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ΟΜΙΛΙΑ  ΜΒ' 
(Γέν.  18,  16-33) 

« Έξαναστάντες  δε  οι  άνδρες  έπέβλεψαν  επί 

πρόσωπον  Σοδόμων  και  Γομόρρας ». 

5  1 .  Έμάθομεν  εκ  τών  χθες  άν εγνωσμένων ,  αγα¬ 

πητοί,  την  νπερβολήν  της  τον  δίκαιον  φιλοξενίας · 

φέρε  δη  και  σήμερον  τα  έξης  έπελθόντες,  πάλιν  κα- 

ταμάθωμεν  τον  πατριάρχον  το  φιλόστοργον  και  σνμ- 

παθές .  Έκάστην  γάρ  των  αρετών  μεθ’  νπερβολής  δ 
10  δίκαιος  ούτος  εκέκτητο .  Ονδέ  γάρ  μόνον  φιλόστορ¬ 

γος,  ονδέ  φιλόξενος  ήν  καί  σνμπαθής,  αλλά  και  τάς 

αλλας  άρετάς  άπάσας  μετά  δαψιλείας  έπεδείκνντο . 

"Αν  τε  γάρ  νπομονήν  δέη  έπιδείξασθαι,  ενρήσεις  αν- 
τον  εις  αντήν  την  άκραν  κορνφήν  άνα€εζηκότα *  αν 

15  τε  ταπεινοφροσύνην ,  οψει  πάλιν  και  ενταύθα  ονδενϊ 

παραχωρονντα,  άλλα  πάντας  νπερακοντίζοντα *  καν 

πίστιν  έπιδείξασθαι  δέη,  και  εν  τούτω  πάλιν  μαλλ,ον 

ενρεθήσεται  των  άλλων  απάντων  ενδοκιμών.  Καθά- 

περ  γάρ  είκών  τις  έμψνχός  εστιν  ή  τούτον  ψνχή,  τά 

20  διάφορα  τής  άρετής  χρώματα  εν  εαντή  δεικνύονσα . 

Ποια  οϋν  ήμΐν  νπολείπεται  λοιπόν  απολογία,  όταν  ε¬ 

νός  άνθρωπον  πάσας  τάς  άρετάς  έν  εαντφ  περιφέ- 

ροντος,  ημείς  όντως  έρημοι  τνγχάνωμεν ,  ως  μηδε- 

μίαν  άρετήν  ξούλεσθαι  κατορθονν ;  *'Ονι  γάρ  ον  παρά 
25  τό  μη  δύνασθαι,  αλλά  παρά  τό  μή  €ούλεσθαι  έρημοι 

πάντων  έσμέν  των  αγαθών,  σαφής  άπόδειξις  τό  πολ¬ 

λούς  τών  ομογενών  ήμΐν  ενρεΐν  διαλάμποντας  εν  α¬ 

ρετή.  Και  αντό  δέ  τοντο,  τό  τον  πατριάρχην  και  πρό 

1.  Παροιμ.  1,  9, 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΒ' 
(Γέν.  16,  16*33) 

«Άφου  σηκώθηκαν  οι  έπισκέπται  έστράφησαν 

πρός  τά  Σόδομα  καί  Γόμορρα». 

1.  Από  αυτά  πού  άνεγνώσαμεν  χθες,  έμάθσμεν  ά- 
γσπητοί,  το  μέγεθος  της  φιλοξενίας  του  πατριάρχου. 

Εμπρός  λοιπόν,  άφοϋ  μελετήσωμεν  τά  έπόμενα,  άς  μά- 
θωμεν  καί  πάλιν  τήν  φιλοστοργίαν  και  τά  καλά  αισθήματα 

του  πατριάρχου.  Διότι  ό  δίκαιος  είχε  κάθε  μίαν  άπό  τάς 

άρετάς  είς  υπερβολικόν  βαθμόν.  Δέν  ήτο  δηλαδή  μόνον 

φιλόστοργος,  ούτε  φιλόξενος  καί  συμπαθής,  άλλά  καί  αΙ 

άλλάι  άρεταί  έκόσμουν  αυτόν  είς  μεγάλον  βαθμόν.  Διότι 

εϊτέ  ήτο  άνάγκη  νά  έπιδείξη  υπομονήν,  θά  εΰρπς  αύτόν 

νά  φθάνη  είς  αυτήν  την  τελευταίαν  κορυφήν,  εϊτέ  ταπει¬ 
νοφροσύνην  θά  τόν  ίδης  πάλιν  και  έδω  νά  μή  παραχωρη 

τά  πρωτεία  εις  κανένα,  άλλά  νά  ύπερβάλλη  τούς  πάντσς. 

Και  εϊτε  έχρειάξετο  νά  έπιδείξη  πίστιν,  θά  εύρης  και  είς  αυ¬ 

τό  πάλιν  νά  ευδόκιμη  περισσότερον  άπό  όλους  τούς  άλ¬ 
λους.  Διότι  ή  ψυχή  του  είναι  ωσάν  μία  έμψυχος  είκών, 

πού  έχει  όλα  τά  χρώματα  τής  άρετής.  Ποία  άπολογία 

πλέον  ύπάρχει  δΓ  ήμδς,  όταν,  ένω  ένας  άνθρωπος  έχει 

νά  έπιδείξη  όλος  τάς  άρετάς,  ήμεϊς  όμως  είμεθα  τόσον 

έρημοι,  ώστε  νά  μή  θέλωμεν  νά  κατορθώσωμεν  ούτε 

μίαν  άρετήν;  Τό  ότι  εϊμεθα  έρημοι  άπό  όλα  τά  άγαθά 

δέν  όφείλεται  εις  τό  ότι  δέν  ήμποροΰμεν,  άλλά  εις  τό  ότι 

δέν  θέλομε ν,  καί  σαφής  άπόδειξις  αύτου  είναι  τό  ότι 

ήμποροΰμεν  νά  εΰρωμεν  πολλούς  συνανθρώπους  μας,  οΙ 

φποΐοι  λάμπουν  άπό  τήν  άρετήν.  Άλλά  καί  αύτό  τό  ίδιο 

τό  γεγονός  του  πατριάρχου,  τό  ότι  δηλαδή  έγεννήθη  πρίν 

άπό  τήν  έλευσιν  τής  χάριτος  τοϋ  Ίησοϋ  Χριστού  καί  πριν 

άπό  τόν  Μωσαϊκόν  νόμον  και  κατώρθωσε  παρ’  όλα  ταυ- 
τα  νά  φθάση  είς  τόσον  μεγάλον  βαθμόν  άρετής  ωθούμε- 
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τής  χάριτος,  καί  πρό  τον  νόμου  γεγονότα ,  οίχοθεν  καί 

από  τής  εν  τή  φύσει  κείμενης  γνώσεως  είς  τοσοντον 

μέτρον  αρετής  έλθείν,  πάαης  ήμάς  απολογίας  άποστε- 

ρήααι  δννήσετ αι. 

5  9 Αλλ’  ίσως  ερονσί  τινες,  ότι  πολλής  άπέλανσε  τής 
παρά  τον  Θεόν  κηδεμονίας  δ  άνήρ  καί  πολλήν  έπεδεί- 

ξατο  την  περί  αντόν  πρόνοιαν  δ  των  όλων  Θεός .  Ναι, 

δμολογώ'  αλλ 9  εί  μη  πρότερος  τά  παρ’  εαυτόν  καί  αυ¬ 
τός  ίπεδείξατο,  ονκ  αν  των  παρά  τον  Δεσπότου  άπή - 

10  λανσε.  Μη  τοίννν  τοντο  μόνον  όρα,  αλλά  καθ’  ίκα - 
στον  εξετάζων  κα ταμάνθανε,  πώς  πρότερον  τής  οί - 

κείας  αρετής  εν  πάσι  την  ζάσανον  παρεσχηκώς,  όν¬ 

τως  ήξιοϋτο  τής  παρά  τον  Θεόν  σνμμαχίας .  Καί  ταν - 

τα  πολλάκις  νμιν  εδείξαμεν,  ήνίχα  τά  χατά  την  μετά- 

15  στάσιν  αντον  την  εκ  γής  τής  πατρώας  ίποιεΐτο,  ό¬ 

πως  ονδε  από  προγόνων  σπέρματα  ενσεζείας  δεξά- 

μενος,  οίκοθεν  καί  παρ’  έ αντον  πολν  τό  φιλόθεον 
έπεδείκνντό  καί  άνθρωπος  άρτι  τής  Χαλδαίας  μετα- 

ναστάς,  άθρόον  κελενόμενος  την  άλλοτρίαν  τής  οΐχεί - 

20  ας  άνταλλάξασθαι,  ονκ  ίνεδοίασεν ,  ονχ  άνεβάλλετ ο, 

άλλ’  ευθέως  έπλήρον  τό  έπιταχθέν,  καί  ταντα  ονκ 
είδώς  όπου  στήσεται  αντώ  τά  τής  πλάνης,  καί  έσπευ¬ 

δε  καί  ήπείγετο,  ώς  επί  ώ μολογη μεν  ο  ις ,  τοϊς  άδήλοις, 

τό  τον  Θεόν  πρόσταγμα  πάντων  προτιμάτε ρον  ήγον- 

25  μένος . 

Είδες  πώς  εξ  αρχής  καί  εκ  προοιμίων  τά  παρ’  έ- 
αντον  είσέφερε  χαί  διά  τοντο  καί  τά  παρά  τον  Θεόν 

χαθ’  εχάστην  εκαρποντο  μετά  πολλής  τής  δαψιλείας  ; 
Τον  αντόν  δη  τρόπον  καί  ήμεΐς ,  αγαπητοί,  εί  βονλοί - 

30  μέθα  τής  άνωθεν  απολανειν  έννοιας,  ξηλώσωμεν  τόν 

πατριάρχην  καί  μη  άναδνώμεθα  προς  την  άρετήν,  άλλ’ 
έκάστην  άπολαβόντες,  οϋτω  ταύτην  μετά  σπονδής  με- 

τέρχώμεθα,  ώς  τόν  άκοίμητον  έκείνον  δφθαλμόν  έπι- 

σπάσασθαι  πρός  την  τής  άμοιξϊς  άντίδοσιν,  Ό  γάρ  τά 

35  απόρρητα  τής  διάνοιας  ημών  επιοτάμενος,  ίπειδάν  Γ- 
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νος  6πό  τόν  έσωτερικόν  του  κόσμον  καί  άπό  την  γνώ- 

σιν  πού  προσφέρει  ή  φύσις,  θα  ήμπορέση  νά  μάς  άφαιρέ- 
ση  κάθε  δικαιολογίαν. 

’Αλλ'  ϊσως  νά  είπούν  μερικοί,  δτι  ό  Θεός  έφρόντισε 
πολύ  διά  τόν  άνδρα  αύτόν  και  δτι  ό  Κύριος  του  παντός 

έδειξε  μεγάλην  πρόνοιαν  δΓ  αύτόν.  Ναί,  τό  παραδέχο¬ 

μαι,  έάν  δμως  δέν  έπεδείκνυε  πρώτος  αύτός,  δ, τι  έξηρ- 

τδτο  άπό  αύτόν,  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  ν’  άπολαύση  παρά  του 
Θεού  δσα  άπήλαυσε.  Μή  προσέχης  λοιπόν  μόνον  αύτό, 

άλλ'  έξετάξων  τό  κάθε  ένα  γεγονός  χωριστά  μάθε  πώς, 
άφού  προηγουμένως  έπέδειξεν  εις  κάθε  δοκιμασίαν  τήν  ά- 

ρετήν  του,  ήξιώθη  έν  συνεχείς*  τής  συμμαχίας  παρά  τοΰ 

θεού.  Καί  αύτά  δλα  σας  τά  άπέδειξα  πολλάς  φοράς,  πώς 

δηλαδή  δταν  μετεκινήθη  άπό  τήν  πατρίδα  του  καί  χωρίς 

νά  είχε  διδαχθή  άπό  τούς  γονείς  του  τήν  εύσέβειαν,  έπε- 
δείκνυεν  δμως  κατά  συνείδησιν  τήν  άγάπην  του  πρός  τόν 

Θεόν,  και  ένω  είχε  μεταναστεύσει  πριν  άπό  όλίγον  άπό 

τήν  Χαλδαίαν,  και  διετάχθη  πάλιν  νά  άνταλλάξη  άμέσως 

τήν  χώραν  του  μέ  τήν  ξένην,  δέν  έφοβήθη,  ούτε  έδίστα- 
σεν,  άλλά  έξεπλήρωνεν  άμέσως  τήν  έντολήν,  και  αύτά 

χωρίς  νά  γνωρίΖη  που  θά  τελειώση  ή  περιπλάνησίς  του, 

και  έσπευδε  καί  έβιάΖετο,  ώσάν  νά  ήσαν  γνωστά  τά  ά¬ 
γνωστα,  θεωρών  προτιμότερον  άπό  δλα  τό  νά  έκτελέση 

τήν  έντολήν  τοΰ  Θεού. 

Είδες,  δτι  έξ  άρχής  άκόμη  προσέφερεν  δ, τι  ήδύνατο 

καί  διά  τούτο  καθημερινώς  έλάμβανε  μέ  πολλήν  άφθο- 
νίαν  τά  άγαθά  τού  Θεού;  ιΚατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν 

καί  ήμεϊς,  άγαπητοί,  νά  όκολσυθήσωμεν  τό  παράδειγμα 

τού  πατριάρχου,  έάν  θέλωμεν  νά  έχωμεν  τήν  έκ  τού  ου¬ 
ρανού  βοήθειαν  καί  νά  μή  άδιαφοροϋμεν  διά  τήν  άρετήν, 

άλλά  δταν  έχωμεν  κάποιαν  ευκαιρίαν  νά  κάνωμεν  τά  κα¬ 
λά  έργα  μέ  τόσην  προθυμίαν,  ώστε  νά  κάνωμεν  έκείνον 

τόν  άκοίμητον  όφθαλμόν  νά  μας  άνταμείψη  δΓ  αύτήν. 

Καθ'  δσον  αύτός  πού  γνωρίζει  τάς  κρυφός  μας  σκέψεις, 
έάν  ίδή,  δτι  έπιδεικνύομεν  καλήν  διάθεσιν  καί  δτι  φρον- 
τίϋσμεν  διά  νά  άγωνιΖώμεθα  διά  τήν  άρετήν,  μας  παρέχει 
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δη  νγιή  γνώμην  ίπιδειχνν μένους  χαϊ  ηρδς  τονς  της 

αρετής  αγώνας  άποδύεσθαι  έσπονδαχότας,  παραχρή - 

μα  καί  την  παρ’  έαντον  παρέχει  ροπήν ,  δμον  χα'ι  τονς 
πόνονς  ήμΐν  έπιχονφίζων  χαί  το  ασθενές  τής  ήμετέ- 

δ  ρας  φύσεως  επιρρωνννς  χαϊ  δαψιλείς  τάς  άμοιβάς  χο¬ 

ρηγών .  Καϊ  επί  μεν  τών  ’Ολνμπιαχών  αγώνων  ονχ  αν 

ποτέ  ενροις  τι  τοιοντον  γινόμενον  άλλ’  έστηχεν  ό  παι- 
δοτρίβης,  θεατής  μόνον  γινόμενος  τών  άγωνιζομένων 

χα'ι  ονδέν  έτερον  σννειοενεγχεϊν  δννάμενος ,  άλλ’  άνα- 

10  μενών  την  νίχην  γενέσθαί'  6  δε  Δεσπότης  6  ήμέτερος 

ονχ  όντως,  άλλα  χαϊ  σνν αγωνίζεται,  χαϊ  χεϊρα  ορέ - 

γει,  χαϊ  σννεφάπτεται ,  χαί  μονονονχϊ  πανταχόθεν  τον 

άντίπαλον  νπο τεταγμένον  ήμϊν  παραδίδωσι,  χαϊ  πάν¬ 

τα  ποιεί  χαϊ  πραγματεύεται,  ώστε  δννηθήναι  ημάς 

15  χαταγωνίσασθαι  χαι  την  νίχην  άρασθαι,  ϊνα  τον  άμα- 

ράντινον  στέφανον  έπιθή  τή  ήμετέρα  χεφαλή,  « Στέ¬ 

φανον  γάρ» ,  φησίν,  «χαρίτων  δέξη  τή  χορνφή . 

Και  εν  μεν  τοϊς  Όλνμπιαχοΐς  τούτοις  άγώσιν  δ 

στέφανος  μετά  την  νίχην  ονδέν  έτερόν  έστιν,  ή  φύλλα 

20  δάφνης  χαϊ  χράτος  χαι  €οή  παρά  τον  δήμον  γινομέ - 

νη,  απερ  άπαντα,  τής  εσπέρας  χαταλαβούσης ,  χατε - 

μαράνθη  χαϊ  άπώλετο,  δ  δέ  νπέρ  τής  αρετής  χαϊ  τών 

ταύτης  ιδρώτων  στέφανος  ονδέν  αισθητόν  εχει,  ονδέ 

εν  τώ  αίώνι  τούτφ  σνγχαταλνόμενον ,  άλλά  διηνεχής, 

25  αθάνατος,  άπασι  τοϊς  αίώσι  σνμπαρεχτεινόμενος.  Και 

δ  μέν  πόνος  προς  χρόνον  βραχύν,  ή  δέ  νπέρ  τών  πό¬ 

νων  άμοι€ή  τέλος  ονχ  οίδεν,  ονδέ  ειχει  τώ  χρόνωί 

ονδέ  μαραίνεται .  Και  ϊνα  μάθητε,  ϊδον  πόσα  ετη  διε- 

λήλνθε  χαϊ  πόσαι  γενεαί,  ίξ  ού  πατριάρχης  οϋτος  γέ- 

30  γόνε ·  χαϊ  ώς  χθές  χαϊ  σήμερον,  οντω  διαλάμπονσιν 
αντον  οι  νπέρ  τής  αρετής  στέφανοι  χαϊ  μέχρι  τής 

σ νντελείας  αντής  πάσι  τοϊς  εν  φρονονσι  διδασχαλίας 

νπόθεσις  γίνεται . 

2.  Έπεϊ  ονν  τοιαύτη  τον  διχαίον  τούτον  ή  αρετή, 

35  εις  ζήλον  τούτον  διεγερθώμεν ,  χαϊ  δψέ  γονν  ποτέ  χήν 
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άμέσως  τήν  βοήθειάν  του  μέ  τό  νά  μδς  άνακουφίζπ  άπό 

τούς  κόπους,  μέ  τό  νά  ένδυναμώνη  την  άδύναμον  φύσιν 

μας  και  μέ  τό  νά  μας  χορηγή  τάς  πλούσιας  άμοιβάς  του. 

Παρόμοιον  γεγονός  δέν  είναι  δυνατόν  νά  εΰρπς  ούτε  κα¬ 
τά  τούς  Όλυμπιακούς  άγώνας,  άλλά  ό  γυμναστής  έκεϊ 

περιμένει  μόνον  ώς  άπλός  θεατής  αύτών  πού  άγωνίζον- 
ται  και  δέν  ήμπορεϊ  τίποτε  άλλο  νά  προσφέρη,  έκτός  όπό  τό 

νά  περιμένη  ν'  άναδειχθή  ό  νικητής.  Ό  ίδικός  μας  δμως 
Κύριος  δέν  ενεργεί  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον,  άλλά  καί  άγωνί- 
ζεται  μαζί  μας  και  δίδει  χεϊρα  βοηθείας  και  γίνεται  τό  Ιδιον 

μέ  ήμδς  καί  μδς  παραδίδει  σχεδόν  τόν  άντίπαλόν  μας  ήτ- 

τημένον  άπό  κάθε  αποψιν  καί  κάνει  τά  πάντα  καί  χρησι¬ 

μοποιεί  κάθε  τρόπον,  ώστε  νά  ήμπορέσωμεν  νά  ύπερισχύ- 
σωμεν  καί  νά  νικήσωμεν,  διά  νά  θέση  είς  τήν  κεφαλήν 

μας  τόν  άμάραντον  στέφανον.  Διότι  λέγει,  *Ή  κεφαλή 

σου  θά  δεχθή  στέφανον  πλήρη  χαρίτων». 
Καί  είς  μέν  τούς  Ολυμπιακούς  άγώνας  ό  στέφανος 

πού  δέχεται  ό  νικητής  μετά  άπό  τόν  άγώνα,  δέν  είναι  τί¬ 

ποτε  άλλο,  παρά  φύλλα  δάφνης  και  θόρυβος  καί  ζητωκραυ- 

γαί,  αί  όποϊαι  προέρχονται  άπό  τό  συγκεντρωμένον  πλή¬ 

θος,  καί  πού  άλα  γενικώς,  πριν  όκόμη  νυκτώση,  μαραί¬ 
νονται  καί  χάνονται,  ό  στέφανος  6μα>ς  τής  άρετής  καί 

των  ιδρώτων  πού  χύνονται  χάριν  αυτής  δέν  έχει  τίποτε 

τό  υλικόν,  οΰτε  καταστρέφεται  κατά  τήν  παρούσαν  ζωήν, 

άλλά  παραμένει  διαρκής,  άθάνατος  καί  αιώνιος.  Καί  ό 

μέν  κόπος  διαρκεϊ  όλίγον  χρόνον,  άλλ’  ή  άμοιβή  των  κό- 
Π(υν  δέν  τελειώνει  ποτέ,  οΰτε  ύποχωρεΐ  μέ  τήν  πάροδον 

τοϋ  χρόνου,  οΰτε  μαραίνεται.  Καί  διά  νά  μάθετε  αύτό, 

ιδού  πόσα  έτη  καί  πόσαι  γενεαί  έπέρασαν  άπό  τότε  πού 

έζησε  ό  πατριάρχης,  άλλ'  όμως  οί  στέφανοι  αύτοϋ  διά  τήν 
άρετήν  λάμπουν,  ώσάν  νά  έτέθησαν  χθές  ή  σήμερον  είς 

τήν  κεφαλήν  του  καί  θά  διδάσκουν  όλους  τούς  σώφρο- 
νας  άνθρώπους  μέχρι  τήν  συντέλειαν  του  κόσμου. 

2.  Άφοϋ  λοιπόν  ή  άρετή  τοϋ  δικαίου  ήτο  τέτοιου  εί¬ 

δους,  δς  ζωηρεύσωμεν  τόν  ζήλον  μας  δΓ  αύτόν,  καί  άς  μι- 



12 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

οίκείαν  επιγνόντες  ευγένειαν,  τόν  πατριάρχην  μιμη- 
σώμεθα  και  έννοιαν  τινα  λάζωμεν  της  σωτηρίας  της 

ήμετέρας  και  πολλήν  επιμέλειαν  ποιώμεθα,  ώστε  μη 

τό  σώμα  μόνον  ύγιαίνειν,  αλλά  καί  της  ψνχής  τα  διά - 

5  φορά  νοσήματα  ίατρενειν,  9  Εάν  γάρ  ζουλώ  μέθα  νή- 

φειν  και  έγρηγορέναι,  των  του  σώματος  παθών  ευ- 

κολώτερον  τά  τής  ψνχης  ιασόμεθα  νοσήματα .  ΟΙον 

γάρ  αν  ένοχλή  ήμΐν  πάθος ,  εάν  έθέλωμεν  εύσεζεΐ  λο- 

γισμώ  εν  νώ  άναλαζεΐν  τό  κριτήριον  τής  φοζεράς  έ- 

10  κείνης  ημέρας  καί  μή  πρός  τό  παρόν  ήδύ  άπιδεΐν,  άλ¬ 

λα  την  μετά  ταϋτα  οδύνην  εγγινομένην  ήμΐν,  παρα- 

χρήμα  άποπτήσεται  καί  άποπηδήσει  τής  ήμετέρας 

ψυχής. 

Μή  τοίνυν  ραθνμώμεν ,  άλλ*  είδότες  οτι  αγών  έστι 
15  καί  παλαίσματα,  καί  δει  παρατετάχθαι  πρός  την  μά¬ 

χην,  καθ’  εκάστην  ημέραν  ημών  τόν  λογισμόν  άκμά- 
ζοντα  καί  νεαρόν  έχωμεν,  ϊνα  τής  άνωθεν  συμμαχίας 

άπολαύοντες,  τον  πονηρού  τούτου  θηρίου,  του  επι- 

ζούλον  λέγω  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέρας,  την  κεφα - 

20  λήν  συντριψαι  δννηθώμεν*  Αυτός  γάρ  ήμΐν  δ  Δεστιό- 

της  επήγγελται  λέγων  « Ίδον  δέδωκα  νμιν  εξουσί¬ 

αν  πατεΐν  επάνω  όψεων  καί  σκορπιών,  καί  επί  πάσαν 

την  δύναμιν  τον  εχθρόν ».  Νήφωμεν  τοίνυν,  παρακα¬ 

λώ,  ΐνα  κατ’  Ιχνος  τον  π ατριάρχον  τούτον  την  άρε- 
25  την  μετιόντες,  τών  αυτών  εκείνω  στεφάνων  άξιωθή- 

ναι  δννηθώμεν ,  καί  εις  τονς  τούτου  καταντήσαι  κόλ¬ 

πους  καί  διαφυγεΐν  την  εν  τή  γεέννη  κόλασιν,  καί 

τών  απορρήτων  εκείνων  αγαθών  άξιωθήναι.  ’Αλλ’ 
ΐνα  πλείονα  ζήλον  εν  νμιν  εργαζώμεθα,  καί  ηρός  την 

30  τον  δικαίου  τούτον  μίμησιν  υμάς  διεγείρωμεν,  φέρε 

πάλιν  εκ  τής  κατ’  αυτόν  ιστορίας  διαλεχθώμεν  πρός 
την  ύμετέραν  αγάπην,  επελθόντες  τών  εξής  την  ά - 
κολουθίαν . 

2.  Λουκά  10,  19. 
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μηθώμεν  τόν  πατριάρχην,  άφοΰ  συνειδητοποιήσωμεν  κά¬ 
ποτε,  έστω  καί  άργά,  την  ευγένειαν  της  ψυχής  μας 

καί  ας  ένδιαφερθώμεν  διά  την  αωτηρίαν  μας  καί  νά 

φροντίζωμεν  πάρα  πολύ,  ώστε  νά  μη  ύγιαίνπ  μόνον  τό 

σώμα,  άλλά  νά  θεραπεύωμεν  καί  τά  διάφορα  νοσήμα¬ 
τα  τής  ψυχής.  Διότι  έάν  θά  θέλωμεν  νά  άγρυπνώμεν 

καί  νά  προσέχωμεν,  θά  θεραπεύσωμεν  τά  νοσήματα  τής 

ψυχής  εύκολώτερον  άπό  τά  νοσήματα  τοϋ  σώματος.  Έπί 

παραδείγματι  όταν  μας  ένοχλή  κάποιο  πάθος,  έάν  θε- 

λήσωμεν  ν*  άναλογισθώμεν  με  εύσεθή  σκέψιν  τήν  κρίσιν 
τής  φοθεράς  εκείνης  ήμέρας  και  δεν  άποβλέψωμεν  πρός 

τήν  προσωρινήν  ήδονήν,  άλλά  πρός  τήν  όδύνην  πού  θά 

δοκιμάσωμεν  μετά  άπό  τήν  έδώ  ζωήν,  άμέοως  αυτό  τό 

πάθος  θά  πετάΕη  καί  θά  φύγη  άπό  τήν  ιδικήν  μας  ψυχήν. 

"Ας  μή  άδιαφορώμεν  λοιπόν  πλήρως,  άλλά  γνωρί- 
ζοντες,  ότι  χρειάζεται  άγων  καί  πάλη  καί  ότι  πρέπει  νά 

παραταχθοϋμεν  πρός  μάχην,  νά  έχωμεν  καθημερινώς  τήν 

σκέψιν  μας  άκμαίαν  καί  δυνατήν,  ώστε,  άφοΰ  έπιτύχωμεν 

τήν  έκ  τών  άνω  βοήθειαν,  νά  ήμπορέσωμεν  νά  συντρίψω- 

μεν  τήν  κεφαλήν  του  πονηρού  τούτου  θηρίου,  αύτού  δη¬ 

λαδή  πού  έπιθουλεύεται  τήν  σωτηρίαν  μας.'  Διότι  ό  ίδιος 

ό  Κύριός  μας  ύπεσχέθη  λέγων'  «Ιδού  σας  έδωσα  έξου- 
σίαν  νά  νικάτε  καί  νά  καταπατήτε  τούς  όφεις  καί  τούς 

σκόρπιους  καί  κάθε  δύνομιν  τοϋ  εχθρού»*.  "Ας  άγρυπνου- 
μεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  ώστε,  άκολουθούντες  πιστώς  τό 

παράδειγμα  καί  τήν  άρετήν  τού  πατριάρχου,  νά  ήμπορέ¬ 
σωμεν  νά  λάβωμεν  τούς  ίδιους  στεφάνους  μέ  αύτόν,  νά 

κσταλήΕωμεν  εις  τούς  κόλπους  του,  νά  άποφύγωμεν  τήν 

γέεννσν  τής  κολάσεως  καί  ν'  άΕιωθώμεν  καί  τών  άπορρή- 

των  έκείνων  άγαθών.  'Αλλά  διά  νά  θέσω  μέσα  σας  περισ¬ 
σότερον  ένδιαφέρον  καί  διά  νά  σας  ώθήσω  νά  μιμηθήτε 

αύτόν  τόν  δίκαιον,  έμπρός  άς  έκθέσωμεν  εις  τήν  άγάπην 

σας  καί  πάλιν  τήν  Ιστορίαν  τήν  σχετικήν  μέ  αύτόν,  άφοΰ 

έζετάσωμεν  τόν  είρμόν  τών  έν  συνεχείς*  γεγονότων. 
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Μετά  γάρ  την  δαψιλή  φιλοξενίαν  εκείνην ,  ον  τη 

ηοιότητι  η  ποσότητι  τών  εδεσμάτων  κρινομένην ,  άλλα 

τη  προθυμία ,  το  δαψιλές  τής  γνώμης  δεξάμενος  πα- 

ραχρήμα  τής  φιλοξενίας  τάς  άμοιβάς  εχαρίσατο .  Και 

5  μαθών  τις  τε  ειη  6  παραγεγονώς  καί  πόση  ή  τούτου 

δύναμις,  μέλλουσιν  εκεϊθεν  επί  την  Σοδόμων  κατα¬ 

στροφήν  δρμάν  ήκολούθησεν  δ  πατριάρχης  συμπρο- 

πέμπων,  φησίν .  'Όρα  Δεσπότου  φιλανθρωπίαν,  ό¬ 
ση  σνγκαταβάσει  κέχρηται,  όμον  καί  την  εις  τόν  δί- 

10  καιον  τιμήν  δεικνύς  καί  εκκαλνψαι  βουλόμενος  τήν 

αρετήν  τήν  ένσποκειμένην  αυτόν  τη  ψυχή·  « Έξανα - 

στάντες  δε»,  φησίν,  «οι  άνδρες  κατέβ λεψαν  επί  προ - 

σωπον  Σοδόμων  καί  Γόμορρας» .  Τους  αγγέλους  φη¬ 

σίν .  7 Ενταύθα  μεν  γάρ  εν  τη  σκηνή  τον  Αβραάμ  καί 
15  οΐ  άγγελοι,  καί  δ  τούτων  Δεστίότης  κατά  τ αυτόν  ώ- 

φθησαν  λοιπόν  δε  οΐ  μεν  ώς  νπηρέται  άπεστέλλοντο 

επί  τήν  καταστροφήν  τών  πόλεων  εκείνων,  δ  δε  ε- 

μενε,  καθάπερ  φίλος  φίλω,  μονονουχί  κοινολογούμε - 

νος  τώ  δικαίω,  άπερ  έμελλε  ποιειν .  7 Απελθόντων  τοί- 
20  νυν  εκείνων,  «Είπε» ,  φησίν,  «ο  Κύριος·  ου  μή  κρύ¬ 

ψω  εγώ  από  7 Αβραάμ  τον  παιδός  μου,  ά  εγώ  ποιώ». 
Μεγίστη  τον  Θεόν  ή  σνγκατάβασις  καί  πάντα  λό¬ 

γον  νπερβοίνονσα  ή  εις  τόν  δίκαιον  τιμή.  'Όρα  γάρ 
πώς  προς  αντόν  διαλέγεται,  ώσανεί  άνθρωπος  άνθρο)- 

25  πω  δ ιαλ εξόμενος,  δεικννς  ήμιν  όσης  οι  ενάρετοι  α- 

ξιοννται  τής  παρά  τον  Θεόν  τιμής.  Καί  ϊνα  μή  νομί - 

σης  τής  τον  Θεόν  μόνον  είναι  άγαθότητος  τήν  τοσαύ- 

την  εις  τόν  δίκαιον  τιμήν,  0ρα  πώς  ή  θεία  Γραφή  δι¬ 

δάσκει  ημάς,  ότι  αυτός  έαντώ  ταύτης  τής  τιμής  αϊ - 

30  τιος  κατέστη,  μετά  πολλής  τής  ύπακοής  τοΐς  παρά 

τον  Θεόν  πειθόμενος  επιτάγμασιν .  Είπών  γάρ,  «Ού 

μή  κρύψω  από  7 Αβραάμ  τον  παιδός  μου,  ά  εγώ  ποιώ», 
ονκ  ευθέως  λέγει  το  μέλλον  έσεσθαι ·  ακόλουθον  γάρ 
ήν  έπαγαγεΐν  καί  ειπεϊν,  οτι  μέλλει  τά  Σόδομα  εμπι- 
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Μετά  λοιπόν  από  τήν  πλουσίαν  εκείνην  φιλοξενίαν, 

ή  όποια  κρίνεται  όχι  άπό  τήν  ποιότητα  ή  τήν  ποσότητα 

των  έδεσμάτων,  άλλά  άπό  τήν  προθυμίαν,  άμέσως  ό  Θεός 

έχάρισεν  είς  τόν  Αβραάμ  τάς  άμοιβάς  διά  τήν  φιλοξε¬ 
νίαν,  έπειδή  έδέχθη  τήν  μεγαλοδωρίαν  τής  ψυχής  του. 

Καί  όταν  έμαθε,  ποιος  ήτο  ό  έπιοκέπτης  και  πόση  ήτο  ή 

δύναμις  αύτου,  όταν  έπρόκειτο  νά  φύγουν  άπό  έκεϊ,  διά 

νά  υπάγουν  νά  καταστρέψουν  τά  Σόδομα,  ό  πατριάρχης, 

λέγει,  τους  ήκολούθησε  διά  νά  τούς  προπέμψη.  Πρόσεχε 

φιλανθρωπίαν  Κυρίου,  πόσην  συγκατάβασιν  δηλαδή  χρη¬ 
σιμοποιεί,  δεικνύων  συγχρόνως  και  τήν  τιμήν  πού  έκαμεν 

εις  τόν  δίκαιον  καί  επιθυμώ ν  νά  άποκαλύψη  τήν  άρετήν 

πού  ήτο  κρυμμένη  εις  τήν  ψυχήν  του.  «Έγερθέντες  οί 

έπισκέπται»,  λέγει,  «έστράφησαν  πρός  τά  Σόδομα  καί  τά 

Γόμορρα».  Εννοεί  δηλαδή  τούς  άγγέλους.  Διότι  έδώ  είς 

τήν  σκηνήν  τού  Αβραάμ  καί  οί  άγγελοι  καί  ό  Κύριος  αυ¬ 
τών  παρουσιάσθησαν  με  τήν  ιδίαν  μορφήν.  Έν  τω  μεταξύ 

οί  μέν  άπεστάλησαν  ωσάν  ύπηρέται  διά  νά  καταστρέψουν 

τάς  πόλεις,  αύτός  δέ  έμεινεν  ώς  φίλος  πρός  φίλον  καί  άνε- 
κοίνωσε  σχεδόν  είς  τόν  δίκαιον,  αύτά  τά  όποια  έπρόκειτο 

νά  κάνη.  "Οταν  λοιπόν  έφυγον  εκείνοι,  «Είπε»,  λέγει,  «ό 
Κύριος*  δέν  θά  άποκρύψω  άπό  τόν  δοΰλον  μου  Αβραάμ 
αύτά,  τά  όποια  πρόκειται  νά  κάνω». 

Πολύ  μεγάλη  είναι  ή  συγκατάθασις  τοϋ  Θεού  καί 

ύπερό νω  κάθε  λογικής  ή  πρός  τόν  δίκαιον  τιμή.  Πρόσεξε 

μέ  ποιον  τρόπον  συνομιλεί  μέ  αύτόν,  ώς  άνθρωπος  πρός 

άνθρωπον,  δεικνύων  είς  ήμας  πόσον  πολύ  τιμώνται  άπό 

τόν  Θεόν  οΐ  ένάρετοι  άνθρωποι.  Και  διά  νά  μή  νομίσης, 

ότι  ή  μεγάλη  αύτή  τιμή  πρός  τόν  δίκαιον  προέρχεται  μό¬ 
νον  άπό  τήν  ύπερβολικήν  άγαθότητα  τοϋ  Θεοϋ,  πρόσεχε 

πώς  μάς  διδάσκει  ή  άγια  Γραφή,  ότι  ό  ίδιος  έγινεν  ή  αίτια 

νά  τοϋ  δοθή  αύτή  ή  τιμή,  έπειδή  ύπήκουε  μέ  μεγάλην 

προθυμίαν  είς  τάς  έντολάς  τοϋ  Θεοϋ.  Διότι  όταν  είπεν, 

«Δέν  θά  κρύψω  άπό  τόν  δσϋλον  μου  Αβραάμ  αύτά  πού 

πρόκειται  νά  κάνω»,  δέν  άπεκάλυψεν  άμέσως  αύτό  πού 

πρόκειται  νά  γίνη.  "Ητο  φυσικόν  νά  συνέχιση  καί  νά  είπή, 
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πράν .  Άλλ 9  άξιον  μηδέ  εκείνο  παραδραμεΐν  ονδέ  γάρ 
σνλλαβήν  ονδέ  κεραίαν  παρατρέχειν  χρή  τών  εν  τή 

θείη,  Γραφή  κειμένων .  Πόσης  γάρ  οΐει  τιμής  είναι 

και  τούτο  αντό  τδ  λέγειν,  « 9 Αβραάμ  τον  παιδός  μον»  ; 

Πόσον  φίλτρον;  Πόσης  διαθέσεως ;  Τοντο  γάρ  μάλι¬ 

στα  δείκννσι  το  έξαίρετον ,  καί  την  εις  τδν  δίκαιον 

τιμήν. 

ΕΙτα ,  έλεγον ,  είπών,  «Ον  μη  κρύψω»,  ονκ 

ενθέως  επάγει  καί  λέγει  τό  γινόμενον ,  αλλά  τι ;  *'ί- 
να  μάθωμεν ,  οτι  ονχ  απλώς  ονδέ  είκή  τοσαύτην  πε- 

ρί  αντόν  δείκννται  την  κηδεμονίαν ,  φησίν  «Αβραάμ 

δε  γινόμενος  έσται  εις  έθνος  μέγα  καί  πολύ,  καί  ένεν- 

λογηθήσονται  εν  αντω  πάντα  τά  έθνη  τής  γής·  'Η- 
δειν  γάρ,  ότι  σνντάξει  τοΐς  νιοϊς  αντον,  καί  τώ  οϊ- 

κω  αντον  μετ’  αντόν  καί  φνλάξονσι  τάς  οδούς  Κν- 
ρίον  τον  Θεόν  ποιειν  δικαιοσύνην  καί  κρίσιν,  όπως 

αν  έπαγάγη  Κύριος  επί  9 Αβραάμ  πάντα,  8,  ελάλησε 
πρός  αντόν».  Βαβαί,  πόσον  τής  τον  Δεσπότον  φιλαν¬ 

θρωπίας  τό  μέγεθος.  Επειδή  μέλλει  μετά  ταντα  έπά- 

γειν  τά  κατά  την  καταστροφήν  Σοδόμων ,  προλαβών 

ννν  παραθαρρύνει  τον  πατριάρχην ,  ομον  καί  τήν  με- 

γίστην  ενλογίαν  αντω  έπαγ  γελό μένος ,  καί  οτι  εις 

πλήθος  έσται  μέγα,  καί  διδάσκων  αντόν,  ότι  αμοιβήν 

ταύτην  λαμβάνει  τής  φιλοθέον  αντον  γνώμης.  }Εν- 
νόησον  γάρ,  όση  εστίν  ή  τον  πατριάρχον  αρετή,  ό¬ 

ταν  δ  Θεός  λέγη,  « ’Ήδειν  γάρ,  ότι  σνντάξει  τοΐς  νί- 

οΐς  αντον  μετ’  αντόν  καί  φνλάξονσι  τάς  δδονς  Κν- 

ρίον».  Πολλή  τής  αρετής  ή  επίτασις ·  ον  γάρ  μόνον 

νπέρ  ά>ν  αντός  μέτεισι  τήν  αρετήν,  τάς  άμοιβάς  δέ¬ 

χεται,  αλλά  καί  νπέρ  ών  διετάξατο  τοΐς  έξ  αντον  τε- 

χθεΐσι,  δαψιλούς  άξιονται  τής  άντ ιδόσεως·  εικότως · 

αντός  γάρ  λοιπόν  άπασι  διδάσκαλος  γέγονεν.  *0  γάρ 
τήν  αρχήν  καί  τά  προοίμια  παρασχών ,  ούτος  καί  τών 

μετά  ταντα  γινομένων  αίτιος  αν  εϊη. 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΒ’ 
17 

δτι  σκοπεύει  νά  πυρπόληση  τά  Σόδομα.  ΆξιΖει  δμωο  νά 

μή  προσπεράσιομεν  και  αύτό  χωρίο  προσοχήν,  διότι  πρέ¬ 
πει  νό  μή  περάση  οϋτε  μία  συλλαβή  τήο  άγίαο  Γραφήο 

χωρίο  νά  τήν  έΕετάσωμεν,  οϋτε  ένα  κόμμα.  Πόσην  νο- 
μίΕειο  τιμήν  δέν  περιέχουν  και  αύτοί  οι  Ιδιοι  οι  λόγοι  του, 

«Άπό  τόν  Αβραάμ  τόν  δοϋλον  μου»;  πόσην  άγάπην;  πό¬ 

σην  καλήν  διάθεσιν;  Διότι  αύτό  άποδεικνύει  τήν  έξαίρε- 
σιν  και  τήν  πρόο  τόν  δίκαιον  τιμήν. 

Μ  Επειτα,  δπωο  προηγουμένωο  έλεγαν,  δταν  εΤπεν  ό 
Θεόο  «Δέν  θά  άποκρύψω»,  δέν  προσθέτει  άμέσωο,  άναφέ- 
ρων  αύτό  πού  πρόκειται  νά  γίνη,  άλλά  τί  λέγει;  Διά  νά 

μάθωμεν,  ότι  δέν  δεικνύει  δΓ  αύτόν  ό  θεόο  τυχαία  καί 

άσκοπα  τόσην  φροντίδα,  λέγει*  «Ό  Αβραάμ  θά  γίνη  γε- 
νάρχηο  μεγάλου  καί  ισχυρού  λαού  καί  δΓ  αύτοϋ  θά  ει> 

λογηθούν  όλοι  οι  λαοί  τήο  γήο.  Διότι  έγνώριΕον  δτι  θά 

διδάΕη  είο  τούο  υίούο  του  καί  είο  τήν  οικίαν  του  νά  δια- 

φυλάξουν  τάο  έντολάο  τού  Κυρίου  του  Θεού,  διά  νά  ε¬ 

φαρμόσουν  δικαίαν  κρίσιν,  ώστε  νά  έκπληρώση  είο  αυ¬ 

τόν,  δσα  τού  ύπεσχέθη».  "Ω!  πόσον  είναι  τό  μέγεθοο  τήο 
φιλανθρωπίαο  του.  Επειδή  έπρόκειτο  νά  τού  γνωρίση  τά 

σχετικά  μέ  τήν  καταστροφήν  των  Σοδόμων  προφθάνει  καί 

ένθαρρύνει  τόν  πατριάρχην  μέ  τό  νά  ύποσχεθη  είο  αύτόν 

τήν  μεγίστην  εύλογίαν  καί  δτι  θά  γίνη  γενάρχηο  πολλών 

λαών  και  δτι  λαμβάνει  αύτήν  τήν  αμοιβήν  διά  τήν  θεοσε¬ 
βή  σκέψιν  του.  Σκέψου  δηλαδή  πόση  είναι  ή  άρετή  τού 

πατριάρχου,  δταν  λέγη  ό  Θεόο,  «Διότι  έγνώριξον,  δτι  θά 

δίδάΕπ  εία  τούο  υίούο  του  καί  είο  τήν  οικίαν  του  νά  δια- 

φυλάΕουν  τάο  έντολάο  τού  Κυρίου».  Πολύ  μεγάλο  τό  μέ¬ 
γεθοο  τήο  άρετήο,  διότι  δέν  άμείβεται  μόνον,  έπειδή  ήτο 

ένάρετοο,  άλλά  καί  έπειδή  δίδει  έντολήν  είο  τούο  άπογό- 
νουο  του  νά  διαφυλάΕουν  τάο  έντολάο  τού  Κυρίου,  διά 

τούτο  γίνεται  άΕιοο  πλουσίαο  άνταποδόσεωο*  καί  κατά 
πολύ  φυσικόν  λόγον  διότι  αύτόο  έγινεν  έν  συνεχείςι  ό 

διδάσκαλοο  δλων.  Αύτόο  πού  έκαμε  τήν  άρχήν  καί  τά  προ¬ 
οίμια,  αύτόο  ό  ϊδιοο  θά  ήτο  ό  αϊτιοο  και  των  έν  αυνεχείά 

γεγονότων. 

2 
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;  3,  Καί  ορα  τον  δεσπότου  την  αγαθότητα·  Ον  μό¬ 

νον  νπέρ  της  εν  τω  παρελθόντι  αρετής  αμείβεται  τον 

δίκαιον,  άλλα  καί  νπέρ  τής  μελλούσης .  «’Ήδειν  γάρ», 

φησίν,  «οπ  σνντάξει  τοις  νίοϊς  αντον ».  ’ Επειδή ,  φη- 
5  αί,  προγινώσκω  τον  δίκαιον  την  γνώμην,  διά  τοντο 

προλαμβάνω  ταϊς  άμοιβαΐς.  ΟΙδε  γάρ  τά  απόρρητα 

τής  διάνοιας  ημών,  και  όταν  θεάσηται  τά  δέοντα  βον- 

λενομένονς  και  νγιή  την  γνώμην  έπιδεικννμένονς,  και 

χειρα  όρέγει,  και  προ  των  πόνων  άμείβεται,  προθν - 

10  μοτέρονς  ταντη  κατασκενάζων  και  τοντο  αν  ενροις 

επί  των  δικαίων  απάντων  γινόμενον ,  Είδώς  γάρ  τής 

άνθρωπίνης  φνσεως  την  άσθένειαν ,  ώστε  μη  άπαγο- 

ρενσαι  προς  τά  δνσχερή,  μεταξύ  των  πόνων  πολλά- 

κις  την  παρ’  εαντον  άντίληψιν  και  τάς  άμοιβάς  πα- 

15  ρέχει,  ώστε  καί  τόν  πόνον  επικονφίσαι,  καί  την  ορ¬ 

μήν  επιτεΐναι. 

« ’Ήδειν  γάρ»,  φηαίν,  «ότι  ανντάξει  τοις  νίοΐς  αν¬ 

τον,  καί  φνλάξονσι  τάς  δδονς  Κνρίον »·  Ον  μόνον  πε¬ 

ρί  αντον  προλέγει  ότι  «Σνντάξει» ,  άΛλά  καί  περί  των 

20  νίών  αντον,  ότι  «Φνλάξονσι  τάς  δδονς  Κνρίον» ,  τον 

Ισαάκ,  τον  Ιακώβ  αΐνιττόμενος.  «Τάς  δδονς  Κνρί¬ 

ον»,  τοντ’  εστι  τά  προστάγματα,  τάς  εντολάς.  « Ποι - 

εϊν»  γάρ,  φησί,  « δικαιοσύνην  καί  κρίσιν»·  μηδέν  τον 
δίκαιον  προτιμάν ,  εκτός  γίνεσθαι  πάσης  αδικίας . 

25  Τοντο  γάρ  ή  μεγίστη  άρετή ·  διά  τοι  τοντο  πάντα  εις 

έργον  εκβήσεται,  οσα  ελάλσε  Κύριος  προς  αντον,  01- 

μαι  δέ  καί  έτερόν  τι  αίνίττεσθαι  αντόν  διά  τον  λέγειν , 

«Αβραάμ  δέ  γινόμενος  έσται  εις  έθνος  μέγα  καί  πο¬ 

λύ»,  άντί  τον,  σν  μεν  δ  την  άρετήν  έλόμενος ,  καί  τοις 

30  εμοις  προστάγμασι  πειθόμενος  καί  την  νπακοήν  έπι- 

δεικνύ μένος,  εις  έθνος  μέγα  καί  πολύ  γενήση ·  οι  δέ 
παράνομοι  ούτοι  οι  κατά  την  των  Σοδόμων  χώραν 

οίκονντες ,  άφανισθήσονται  άπαντες.  "Ωσπερ  γάρ  ή 
άρετή  σωτηρίας  νπόθεσις  γίνεται  τοις  ταύτην  μετι- 

35  ονσιν,  όντως  ή  πονηριά  άφανισμον  αιτία  καθίσταται . 

ΕΙτα  επειδή  καί  διά  τής  ενλογίας  καί  διά  των  επαί- 
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3.  Καί  πρόσεχε  την  άγαθότητα  του  Κυρίου.  Δέν  άμεί- 
θει  τόν  δίκαιον  μόνον  διά  την  αρετήν  τοϋ  προηγουμένου 

βίου  του,  άλλά  και  διά  τόν  μέλλοντα.  Διότι  λέγει,  «Έγνώ- 

ριζα,  ότι  θά  διδάΕη  τούς  υιούς  του».  Επειδή,  λέγει,  γνω¬ 
ρίζω  τήν  σκέψιν  τοϋ  δικαίου  έκ  των  προτέρων  διά  τούτο 

καί  τόν  άμείβω  έκ  των  προτέρων.  Διότι  γνωρίζει  τά  από¬ 

κρυφα  τής  ψυχής  μας  και  όταν  ίδή,  ότι  σκοπεύσμεν  νά  κά- 

νωμεν  αύτό  πού  πρέπει  και  ότι  δεικνύομεν  καλήν  διάθε- 

σιν  δίδει  χεϊρα  βοήθειας  καί  μας  άμείβει  πριν  άκόμη  κο- 

πιάσωμεν  καί  μας  κάνει  μέ  αυτόν  τόν  τρόπον  προθυμοτέ- 

ρους'  καί  αύτό  είναι  δυνατόν  νά  εϋρης  νά  γίνεται  πρός 
όλους  τούς  δικαίους.  Επειδή  δηλαδή  γνωρίζει  τήν  άδυνα- 
μίαν  τής  άνθρωπίνης  φύσεως  καί  διά  νά  μή  κουρασθή 

αύτή  όπό  τάς  δυσκολίας  πολλάς  φοράς  κατά  τήν  διάρ¬ 
κειαν  των  κόπων  παρέχει  τήν  βοήθειάν  του  καί  τάς  άμοιβάς 

του,  ώστε  καί  τόν  κόπον  νά  άνακουφίση  καί  νά  ένισχύση 

τήν  όρμήν. 

«Διότι  έγνώριζα»,  λέγει,  «ότι  θά  διδάΕη  εις  τούς 

υιούς  του  νά  διαφυλάΕουν  τάς  έντολάς  τοϋ  Κυρίου».  Δέν  λέ¬ 
γει  μόνον  διά  τόν  ίδιον  τόν  Αβραάμ  ότι  «θά  διδάΕη»,  άλλά 

όμιλεΐ  καί  διά  τούς  υιούς  του,  ότι  «θά  διαφυλάΕουν  τάς 

έντολάς  τοϋ  Κυρίου»,  έννοων  τόν  Ισαάκ  και  τόν  Ιακώβ. 

«Τάς  οδούς  τοϋ  Κυρίου»,  δηλαδή  τά  προστάγματα  και 

τάς  έντολάς  αύτοϋ.  Διότι  λέγει,  «ώστε  νά  έφαρμόσουν  δι- 

καίαν  κρίσιν».  Διότι  τούτο  είναι  ή  πιο  μεγάλη  άρετή  καί 

δι'  αύτό  άκριθώς  θά  πραγματοποιηθούν  όλα,  όσα  είπεν  ό 
Κύριος  πρός  αύτόν.  Νομίζω  όμως,  ότι  καί  κάτι  άλλο  υπαι¬ 
νίσσεται  μέ  τό  νά  λέγη  «Ό  Αβραάμ  θά  γίνη  γενάρχης 

μεγάλου  καί  Ισχυρού  λαού»,  άντί  νά  είπή*  σύ  ό  όποιος 
προετίμησες  τήν  άρετήν  καί  πιστεύεις  εις  τά  προστάγμα- 

τά  μου  καί  ύπακούεις  διαρκώς,  θά  γίνης  γενάρχης  μεγά¬ 
λου  καί  ισχυρού  λαού.  Οί  παράνομοι  όμως  αύτοί,  οι  όποίοι 

κατοικούν  τά  Σόδομα  θά  έΕαφανισθοϋν  όλοι.  Διότι  όπως 

άκριβώς  γίνεται  ή  άρετή  άφορμή  σωτηρίας  δι'  αύτούς  πού 
άσκοϋν  αύτήν,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ή  κακία  γίνεται 

αιτία  άφανισμοϋ.  "Επειτα,  άφοϋ  έδωσε  περισσότερον  θάρ- 



20 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

νων  εις  ηλείονα  παρρησίαν  ήγαγε  τον  δίκαιον,  αρχε - 

ται  της  υποθέσεως ,  καί  φησι ·  «Κραυγή  Σοδόμων  και 

Γομόρρας  πεπλήθυντ αι  πρός  με  και  άί  αμαρτίαι  αυ¬ 

τών  μεγάλαι  οφόδρα.  Καταβάς  ουν  δψομαι,  εί  κατά 

5  την  κραυγήν  αυτών  τήν  ερχόμενη ν  πρός  με  συντε- 

λοϋνται*  εί  δε  μή,  ϊνα  γνώ Φοβερά  τά  είρημένα . 

« Κραυγή  Σοδόμων»,  φησι,  « και  Γομόρρας» .  Καίτοι 

καί  ετεραι  πόλεις  μετ’  αυτών  ήφανίσθησαν,  άλλ’  ε¬ 

πειδή  αυται  ήσαν  αΐ  περιφανέστεραι,  τούτων  έμνη- 

10  μόνευσεν.  « Πεπλήθυνται  πρός  με  καί  αί  αμαρτίαι  αυ¬ 

τών  μεγάλαι  σφόδρα». 

'Όρα  τών  κακών  τήν  έπίτασιν .  Ου  μόνον  πολύ  το 
τιλήθος  τής  κραυγής,  αλλά  καί  τής  αδικίας.  Το  γάρ, 

« Κραυγή  Σοδόμων  καί  Γομόρρας  πεπλήθυνται» ,  οΐ- 

15  μαι  σημαίνειν,  ότι  μετά  τής  παρανομίας  εκείνης  τής 

άφατου  και  πάσης  συγγνώμης  άπεστερημένης,  καί 

έτέρας  άδικίας  πολλάς  επεδ είκνυντο,  οι  δυνατώτε - 

ροι  κατεξανιστάμενοι  τών  ασθενέστερων,  οι  πλούσι¬ 

οι  τών  πενήτων.  Ου  μόνον  τοίνυν,  φησι,  πολύ  τής 

20  κραυγής  το  πένθος,  άλλα  καί  αΐ  αμαρτίαι  αυτών  ούχ 

αί  τυχούσαί  είσιν,  άλλα  καί  μεγάλαι,  καί  σφοδρά  με- 

γάλαι.  Ξένον  γάρ  τρόπον  παρανομίας  έπενόησαν ,  καί 

άλλοκότους  καί  άθέσμους  τών  μίξεων  νόμους  έφεϋ- 

ρον  καί  τοσαύτη  τής  κακίας  ή  φορά,  ώς  άπαντας  τής 

25  λύμης  άναπλησθήναι  πάσης  καί  μηδεμίαν  λοιπόν  δι- 

όρθωσιν  αυτούς  έπιδέχεσθαι,  άλλ'  άφανισμον  δεισθα / 

παντελούς*  ουδέ  γάρ  Ιατρείαν  λοιπόν  επιδέχεται  τά 

τούτων  πάθη  ανίατα  γεγονότα.  ΕΙτα  παιδεύων  άπα- 

ααν  τών  ανθρώπων  τήν  φύσιν,  καν  μεγάλα  ή  σφό- 

30  δρα  τά  αμαρτήματα  καί  ώμολογημένα,  μή  πρότερον 

τάς  ψήφους  εκφέρειν ,  πριν  αν  εναργείς  αποδείξεις 

γένωνται,  φησι *  « Καταβάς  δψομαι,  εί  κατά  τήν  κραυ¬ 
γήν  αυτών  συντελοϋνται  τήν  έρχομένην  πρός  με,  εί 

δε  μή,  ϊνα  γνώ».  Τί  βούλεται  τής  λέξεως  ή  συγκα— 

35  τάβασις;  «Καταβάς» ,  φησίν,  « οψομαι ».  Τόπον  γάρ 
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ρος  εις  τόν  δίκαιον  μέ  τήν  ευλογίαν  και  τούς  έπαίνους, 

άρχίΖει  τήν  ύπόθεσιν  και  λέγει*  «Κραυγαί  φθάνουν  πρός 

έμέ  προερχόμενα*  άπό  τά  Σόδομα  και  Γόμορρα,  αΐ  άμαρ- 
τίαι  των  είναι  πολύ  μεγάλοι.  Θά  καταθώ  λοιπόν,  διά  νά 

ϊδω,  έάν  αί  άμαρτίαι  γίνωνται,  όπως  άνέρχονται  αί  κραυ- 

γαί  αύτών  προς  έμέ,  εί  δ*  άλλως  διά  νά  μάθω».  Φοβερά 
αύτά  πού  έλέχθησαν  «Κραυγαί  άπό  τά  Σόδομα  καί  Γόμορ¬ 

ρα»,  λέγει.  "Αν  καί  κατεστράφησαν  καί  άλλαι  πόλεις  μαΖί 
μέ  αύτάς  άναφέρει  μόνον  αύτάς,  έπειδή  αύταί  ήσσν  αί  κυ- 

ριώτεραι.  «Πολλοί  κραυγαί  φθάνουν  πρός  έμέ  και  αί  ά- 

μαρτίαι  αύτών  είναι  πολύ  μεγάλοι». 

Πρόσεχε  τό  μέγεθος  των  κακών.  Δέν  ήτο  μόνον  με¬ 
γάλο  τό  πλήθος  τής  κραυγής,  άλλά  καί  τής  άδικίας.  Διότι 

τό  «Κραυγαί  φθάνουν  πρός  έμέ,  προερχόμενοι  άπό  τά 

Σόδομα  καί  Γόμορρα»,  νομίζω  σημαίνει,  δτι  μαΖ\  μέ  τήν  δ- 

φατον  έκείνην  παρανομίαν,  ή  όποια  ήτο  άναΕΙα  κάθε  συγ¬ 

γνώμης,  διέπραττον  καί  άλλας  άδικίας  μέ  τό  νά  τυραν- 
νοϋν  οί  ισχυρότεροι  τούς  άσθενεοτέρους  καί  οί  πλούσιοι 

τούς  πτωχούς.  Δέν  ήτο  μόνον  λοιπόν,  λέγει,  μεγάλη  ή 

κραυγή  του  πένθους,  άλλά  καί  αί  άμαρτίαι  αύτών  δέν  ή- 
σσν  αί  τυχοϋσαι,  άλλά  μεγάλαι  καί  μάλιστα  πολύ  μεγάλοι. 

Διότι  έπενόησαν  παράΕενον  τρόπον  παρανομίας  καί  έφεϋ- 

ρον  νόμους  άλλοκότους  καί  άνεπιτρέπτους  διά  τάς  σαρκι¬ 
κός  έπαφάς  αυτών  καί  τόση  ήτο  ή  δύναμις  τής  κακίας 

των,  ώστε  δλοι  εϊχον  κυριευθή  άπό  τό  κακόν  καί  δέν 

έπεδέχοντο  καμμίαν  διόρθωσιν.  άλλ*  έχρειά?οντο  όλοκλη- 
ρωτικήν  καταστροφήν,  διότι  τά  πάθη  των  δέν  έπεδέχοντο 

καμμίαν  θεραπείαν,  άφοϋ  είχαν  γίνει  αθεράπευτα.  "Επειτα 
διδάσκων  όλόκληρον  τήν  άνθρωπότητα  νά  μή  καταδικά- 
Ζτ)  κάποιον  προηγουμένως,  έάν  δέν  ύπάρΕουν  σαφείς 

άποδείΕεις,  έστω  καί  δν  είναι  τά  άμαρτήματα  πολύ  μεγά¬ 

λα  καί  παραδεκτά,  λέγει*  «Θά  κατέλθω  λοιπόν,  διά  νά  ίδώ, 
έάν  αί  άμαρτίαι  αύτών  γίνωνται,  όπως  άνέρχονται  α!  κραυ¬ 

γαί  αύτών  πρός  έμέ,  εί  δ’  δλλως  διά  νά  μάθω».  Τί  θέλει 
νά  δείΕη  μέ  τάς  λέΕεις,  αί  όποΐαι  περιέχουν  τόσην  συγκα¬ 

τάβασή;  «Θά  κατέλθω  διά  νά  ίδώ»,  λέγει.  Μεταβαίνει 
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εχ  τόπον  μεταβαίνει  6  τών  όλων  Θεός ;  Ονχί,  μή  γέ- 

νοιτο .  Ον  τοντο  λέγει ,  άλλ’  όπερ  πολλάκις  εφην,  τη 

παχντ ητι  τής  λέξεως  ημάς  παιδενσαι  βούλεται,  οτι 

δει  πολλή  τή  άκριβεία  κεχρήσθαι ,  χαι  μήτε  άπό  άχο- 

5  ής  χαταδιχάζειν  τονς  ήμαρτηκότας ,  μήτε  άνεν  άπο- 

δείξεοος  τάς  ψήφονς  εκφέρειν . 

!  > Αχού οο μεν  ταντα  άπαντες .  Ον  γάρ  μόνον  οι  τον 

διχαατιχόν  θρόνον  έπέχοντες ,  τούτον  παραφνλάττε- 

σθαι  όφείλονοι  τον  νόμον ,  αλλά  χαΐ  ημών  έκαστος  μη - 

10  δέποτε  άπό  ψιλής  διαβολής  χατα χρίνειν  τον  πλησίον . 

Διά  γάρ  τοντο  χαι  μετά  ταντα  6  μακάριος  οϋτος  Μων - 

σής  ενηχονμενος  νπό  τον  Πνεύματος  παρήνει,  λέγων 

«' Ακοήν  ματαίαν  μη  παραδέξη» .  Και  6  μακάριος  δέ 

Πανλος  γράφων  έβόα*  « Σν  δέ  τί  κρίνεις  τον  άδελφόν 

15  σον;».  Και  6  Χριστός  διατασσόμενος  τοις  μαθητανξ 

και  διδάσκων  τών  Ίονδαίων  τό  πλήθος,  τονς  γραμ¬ 

ματέας  αντών  καί  Φαρισαίονς ,  έλεγε ·  « Μή  κρίνετε, 

ϊνα  μή  κριθήτε ».  Τί  γάρ,  φησί ,  προς  καιρόν  αρπάζεις 

τό  τον  δικαστον  άξιο ομα;  Τί  προλαμβάνεις  την  ή  με - 

20  ραν  εκείνην  την  φοβεράν;  Βονλει  κριτής  είναι;  Σαν - 

τοϋ  γίνον,  καί  τών  σοί  πεπλημμελη μενών .  Ονδείς  6 

κωλνων.  Οντω  γάρ  καί  τα  ημαρτημένα  σοι  διόρθωση 

καί  ονδεμίαν  εκ  τον  πράγματος  νποστήσ η  βλάβην .  Ε¬ 

άν  δέ  τά  κατά  σαντόν  καταλιπών  έτέρονς  καθέζη  κρί - 

25  να>ν,  μείζονα  σαντώ  τά  φορτία  τών  αμαρτημάτων  σνλ- 

λέγων  ονκ  αίσθάνη .  Δι’  ο,  παρακαλώ,  φενγωμεν  πάν- 

τη  τό  χαταδιχάζειν  τονς  πλησίον .  Εί  γάρ  καί  τής  εξ - 

ονσίας  τής  δικαστικής  ον  μετέχεις,  άλλά  τή  γνώμη 

κατέκρινας  καί  νπενθννον  τώ  άμαρτήματι  πεποίη- 

30  κας,  ονδεμίαν  άπόδειξιν  δεξάμενος ,  άλλά  πολλάκις  εξ 

νποψίας  καί  διαβολής  ψιλής .  Διά  γάρ  τοντο  καί  ο 

μακάριός  Δανίδ  έβόα  λέγων  « Τόν  καταλαλονντα  λά¬ 

θρα  τον  πλησίον  αντον,  τοντον  εξεδίωκον». 

4.  Είδες  άρετής  νπερβολήν ;  Ον  μόνον  ον  πάρε- 
-  ■■  ■  ■  I  ι'  ■  I  I  I 

3.  ΈΕ.  23,  1.  5.  Ματθ.  7,  1. 
4.  Ρωμ.  14,  10.  6.  Ψαλμ.  100,  1. 
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άπό  τόπον  €ΐο  τόπον  ό  Θεόο  του  παντόο;  "Οχι,  μή  γένοι- 
το.  Δεν  έννοεί  αύτό,  άλλ’  αύτό  πού  είπα  πολλάο  φοράο, 
ότι  δηλαδή  θέλει  νά  μαο  δ/δάξη  μέ  τήν  παχυλήν  αυτήν 

λέξιν,  ότι  πρέπει  νό  εϊμεθα  πολύ  προσεκτικοί  και  νά  μή 

καταδικά&ομεν  τούς  άμαρτωλούο  μόνον  μέ  τό  νά  άκούαω- 
μεν  κάτι,  οΰτε  νά  λάμβάνωμεν  όποφάσειο  χωρίο  άποδείξειο. 

ΜΑο  τά  άκούωμεν  αύτά  όλοι.  Διότι  δέν  οφείλουν  νά 
φυλάττουν  τον  νόμον  μόνον  αύτοί  πού  κατέχουν  τάο  δικα- 
στικάο  έδραο,  άλλά  και  ό  καθεϊο  άπό  ήμάο  πρέπει  νά  μή 

κατακρίνη  τόν  πλησίον  του  άπό  μίαν  μικρόν  κατηγορίαν. 

Διά  τούτο  και  ό  μακάριοο  Μωυσήο  μετά  άπό  αύτά  όδηγού- 

μενοο  ύπό  τού  άγιου  Πνεύματοο  συνεδούλευε  λέγων’ 

«Μή  δέχεσαι  ψευδή  πληροφορίαν»*.  Και  ό  μακάριοο  Παύ¬ 

λον  γράφων  διεκήρΟττε·  «Σύ  δέ  διατί  κατακρίνειο  τόν  ά- 

δελφόν  σου;»4.  Καί  ό  Χριστόο  δίδων  έντολάο  είο  τούο 
μαθητάο  του  και  διδάσκων  τό  πλήθοο  των  Εδραίων,  τούο 

γραμματεΐο  αύτών  και  τούο  Φαρισαίουο,  έλεγε*  «Μή  κα¬ 

τακρίνετε,  διά  νά  μή  κατακριθήτε»5.  Διατί,  λέγει,  άρπά- 
Ζειο  τό  άζίωμο  τού  δικαστού  πριν  άπό  τήν  ώραν;  διατί 

προλαμβάνειο  έκείνην  τήν  (ροθεράν  ήμέραν;  Θέλειο  νά 

είσαι  κριτήο;  Νά  κρίνηο  τόν  έαυτόν  σου  καί  τό  άμαρτή- 

μοτά  σου.  Δέν  σέ  εμποδίζει  κανείο.  Καθ'  όσον  μέ  αύτόν 
τόν  τρόπον  θά  διορθώσηο  τά  σφάλματά  σου  και  δέν  θά 

ύποστήο  καμμίαν  βλάβην  άπό  τήν  ένέργειαν  αύτήν.  Έάν 

δμωο  άφήνηο  τόν  έαυτόν  σου  καί  κρίνει  τούο  άλλουο, 

δέν  καταλαβαίνειο,  ότι  συγκεντρώνειο  διά  τόν  έαυτόν  σου 

μεγαλύτερα  φορτία  άυαρτημάτων;  Διά  τούτο,  παρακαλώ, 

νά  άποφεύγωμεν  τελειωο  νά  καταδικάΖωμεν  τούο  συναν- 

θρώπουο  μαο.  Διότι  άν  καί  δέν  είσαι  δικαστή  ο,  ομωο  κα- 

τακρίνειο  μέ  τήν  σκέψιν  σου  καί  καθιστάο  κάποιον  ιιπεύ- 

θυνον  ένόο  άμαρτήματοο,  χωρίο  νά  έχηο  καμμίαν  άπόδει- 
Ειν,  άλλά  πολλάο  φοράο  άπό  κάποιαν  υποψίαν  ή  φθηνήν 
δικαιολογίαν.  Διά  τούτο  ,  λοιπόν  καί  ό  μακάριοο  Δαβίδ 

διεκήρυττε  καί  έλεγεν*  «Άπεμάκρυνα  άπό  έμπρόο  μου 
αυτόν  πού  κατέκρινε  κρυφίωο  τόν  πλησίον  του»*. 

4.  Είδεο  ύπερβολικήν  άρετήν;  "Οχι  μόνον  δέν  πάρε· 
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δέχετο  αντός  τά  λεγάμενα ,  άλλα  χαϊ  άπήλαννε  τον 

τον  αδελφόν  χαταλαλείν  βονλόμενον .  Έάν  τοίννν 

βονλώμεθα  χαι  ήμεϊς  ελαττονν  τα  έαντοίς  επταιο μέ¬ 

να,  τοντο  μάλιστα  πάντων  φνλαττώμεθα,  μήτε  χατα- 

5  ψηφίζεσθαι  των  αδελφών  των  ήμετέρων ,  μήτε  τονς 

χαταλαλεϊν  ίπιχειρονντας  προσίεσθαι,  μάλλον  δε  κα¬ 

τά  τόν  προφήτην  άπελαννειν  χαι  πάντη  άποστρέφε- 

αθαι .  Τοντο  γάρ  οίμαι  χαι  τόν  προφήτην  Μωνσήν 

δηλονν  διά  τον  λέγειν,  « 9 Αχοήν  ματαίαν  μη  παραδέ - 
10  ζη».  Διά  τοι  τοντο  χαι  ννν  δ  των  όλων  Δεσπότης  το - 

σαντη  παχντητι  λέξεως  έχρήσατο  προς  ωφέλειαν  των 

ήμετέρων  ψνχών,  χαί  φησι*  « Καταβάς  οψομαι».  Τί 

γάρ;  Ονχ  ήπίστατο ;  Ονχ  ήδει  τό  μέγεθος  των  αμαρ¬ 

τημάτων;  Ονχ  έγίνωσχε  τό  άδιόρθωτον  των  έπται- 

15  σ μενών ;  ’Αλλ’  ώσπερ  άπολογίαν  τινά  σνντιθείς  τοϊς 
μετά  ταντα  άναισχνντως  έγχαλεΐν  €ονλομένοις  χαϊ 

δειχννς  αντών  τό  άχάθεχτον  χαι  την  πολλήν  σπάνιν 

τής  άρετής,  τοσαντη  χέχρηται  τή  μαχροθνμία .  Τάχα 

δε  ού  διά  τοντο  μόνον,  άλλ’  ώστε  χαί  τφ  διχαίφ  ά- 

20  φορμήν  παρασχεϊν  δεϊξαι  τής  γνώμης  αντον  τό  σνμ- 

παθές  χαί  τό  φιλόστοργον. 

Οι  μεν  οϋν  άγγελοι,  χαθάπερ  έφθην  είπών,  άπήλ- 

θον  είς  τά  Σόδομα ·  ό  δε  πατριάρχης  είστήχει  εναντί¬ 

ον  Κνρίον.  «Και  έγγίσας »,  φησίν,  « Ά€ραάμ  είπε ·  μη 

28  σνναπολέσης  δίχαιον  μετά  άσεβονς  χαι  έσται  δ  δί - 

χαιος  ώς  δ  άσεβής *Ω  τής  τον  διχαίον  παρρησί¬ 

ας,  μάλλον  δέ,  ω  ψνχής  σνμπάθεια ·  όπως  τή  τής  σνμ- 

παθείας  μέθη  χαρωθείς  ούδέ  8  λέγει  σννίησι.  Καί  δει- 

χνύονσα  ή  θεία  Γραφή,  οτι  μετά  φόβον  πολλον  χαϊ 

30  τρόμον  την  Ιχεσίαν  ποιείται,  φησίν  « Έγγίσας  Α¬ 

βραάμ  είπε ·  μη  σνναπολέσης  δίχαιον  μετά  άσεβονς 

Τί  ποιείς,  ώ  μαχάριε  πατριάρχα;  Τής  παρά  σον  δεϊ- 

ται  παραχλήσεως  δ  Δεσπότης,  ώστε  μη  τοντο  ποιή- 

σαι;  Αλλά  μη  τοντο  νοήσωμεν  ονδέ  γάρ  ώς  τον  Δε- 
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δέχετο  ό  ϊδιος  αυτά  πού  λέγομεν,  άλλά  καί  άπεμάκρυνεν 

αύτόν  πού  ήθελε  νά  κατηγορή  τόν  άδελφόν  του.  Έάν 

λοιπόν  θέλωμεν  καί  ήμεϊς  νά  μειώσωμεν  τάς  άμαρτίας  μας, 

νά  έχωμεν  ώς  άρχήν  τούτο  κατ’  έζοχήν,  ούτε  δηλαδή  νά 
κατακρίνωμεν  τούς  άδελφούς  μας,  ούτε  νά  συναναστρε- 

φώμεθα  αύτοϋς  πού  προσπαθούν  νά  κατηγορούν  τούς  άλ¬ 

λους  ή  μάλλον  κατά  τόν  προφήτην  νά  τούς  άποστρεφώ- 

μεθα  τεΛείως.  Καθ’  δοον  νομίζω,  άτι  καί  ό  προφήτης 
Μωυσής  τό  ϊδιο  πράγμα  δηλώνει  μέ  τό  νά  λέγη,  «Νά  μη 

παραδεχθής  ψευδή  κατηγορίαν».  Διά  τούτο  βεβαίως  καί 

ό  Κύριος  τού  παντός  έχρησιμοποίησε  πρός  ωφέλειαν  των 

ψυχών  μας  τόσον  παχεϊαν  λέξιν,  καί  λέγει*  «Θά  καταβώ 
διά  νά  ιδώ».  Τί  λοιπόν;  Δεν  έγνώριϋε;  δέν  έγνώριΖε  τό  μέ¬ 
γεθος  τών  άμαρτιών;  δέν  έγνώρι^εν,  άτι  τά  άμαρτήματά 

των  δέν  διωρθώνοντο.  Άλλ'  ώσάν  νά  όπελογεΤτο  πρός 
αύτούς,  πού  θά  ήθελον  μελλοντικά  νά  τόν  κατηγορήσουν 

χωρίς  νά  έντρέπωνται  και  άποδεικνύων  τήν  τραχύτητα  αύ- 

τών  καί  τήν  πολλήν  έλλειψιν  τής  άρετής,  χρησιμοποιεί  τό¬ 

σην  μακροθυμίαν.  "Ισως  όμως  δχι  μόνον  δι’  αυτό  άλλά 
διά  νά  δώση  καί  εις  τόν  δίκαιον  άφορμήν  νά  άποδείΕη 

τήν  καλήν  του  διάθεσιν  καί  τήν  φιλοστοργίαν  του. 

Οί  άγγελοι  λοιπόν,  δπως  εϊπον  καί  προηγουμένως, 

έφυγσν  πρός  τά  Σόδομα,  ένω  ό  πατριάρχης  ϊστατο  έναντι 

τού  Κυρίου.  «Καί  άφοΰ»,  λέγει,  «έπλησίασεν  ό  Αβραάμ 

είπε*  Θά  καταστρέψης  καί  τόν  δίκαιον  μαΖί  μέ  τόν  άσεβή 
καί  θά  έχη  ό  δίκαιος  τήν  ιδίαν  τύχην  μέ  τόν  άσεβή;». 

’Ω  παρρησία  τού  δικαίου,  ή  μάλλον,  ώ  συμπάθεια  ψυχής. 
Έναρκώθη  άπό  τήν  μέθην  τής  συμπάθειας  τόσον,  ώστε 

δέν  άντελαμβάνεται  αύτό  πού  λέγει.  Καί  ή  άγία  Γραφή 

έπιθυμοϋσα  νά  φανερώση,  δτι  παρεκάλει  μέ  μεγάλον  φό¬ 

βον  καί  τρόμον,  λέγει*  «Αφού  έπλησίασεν  ό  Αβραάμ 

εΤπε*  Θά  καταστρέψης  καί  τόν  δίκαιον  μαϋί  μέ  τόν  άσεβή;». 
Τί  κάνεις,  μακάριε  πατριάρχα;  Τήν  ίδικήν  σου  παράκλη- 

σιν  χρειάζεται  ό  Κύριος,  διά  νά  μή  κάνη  αύτό;  Άλλ’  άς 

μή  σκεφθώμεν  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον*  διότι  ό  πατριάρχης 
δέν  λέγει  αύτά  μέ  τήν  σκέψιν,  δτι  ό  Κύριος  σκοπεύει  νά 
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σπότον  τοντο  ποιεΐν  μέλλοντος  λέγει ,  άλλ9  επειδή  έξ 

ευθείας  διά  τον  άδελφιδοϋν  είπεΐν  ονκ  έθάρρει,  κοι¬ 

νήν  νπέρ  απάντων  ποιείται  την  ικεσίαν,  βονλόμενος 

μετά  των  άλλων  και  τοντον  διασώσαι  και  μετά  τού- 

5  τον  και  τονς  άλλονς  έξαρπάσαι ·  και  άρχεται  τής  πα· 

ρακλήσεως ,  καί  φησιν  «Έάν  ώσι  πεντήκοντα  δίκαι¬ 

οι  εν  τή  πόλει,  άπολέσεις  αυτούς;  Ονκ  άνήσεις  άπαν¬ 

τα  τον  τόπον  ενεκεν  των  πεντήκοντα  δικαίων ,  εάν 

ώσιν  εν  αυτή ;  Μηδαμώς ·  ον  ποιήσεις  το  ρήμα  τοντο, 

10  τον  άποκτειν αι  δίκαιον  μετά  άσεβονς,  και  εσται  δ  δί¬ 

καιος  ώς  δ  ασεβής.  Μηδαμώς.  Ό  κρίνων  πάσαν  την 

γήν  ον  ποιήσεις  κρίσιν 

'Όρα  πώς  και  εν  τή  ικεσία  δείκννσιν  αντον  τής 

γνώμης  τδ  φιλόθεον  και  κριτήν  πόσης  τής  γής  δμο- 

15  λογει  και  άξιοι  μή  σνναπολέσαι  δίκαιον  μετά  άσεβονς. 

Έϊτα  δ  ήμερος  καί  φιλάνθρωπος  Θεός  επινεύει  τή 

αιτήσει  καί  φησι·  ποιώ  οπερ  εΐρηκας  και  δέχομαι  σον 

την  παράκλησιν .  « 9 Εάν  ενρεθώσι  πεντήκοντα  δίκαιοι 

εν  τή  πόλει ,  δι9  εκείνους  άφήσω  πάντα  τον  τόπον». 
20  Χαρίζομαι,  φησί,  τοΐς  πεντήκοντα  δικαίοις,  εάν  εν- 

ρεθώσι,  των  λοιπών  την  σωτηρίαν ,  και  την  αϊτησιν 

την  σήν  εις  εργον  άγάγω.  9  Αλλ9  Ιδωμεν  τον  δίκαιον 
τοντον,  όπως  παρρησίας  επιλαβόμενος  καί  τον  Θεόν 

την  φιλανθρωπίαν  είδώς,  πάλιν  δεντέραν  αϊτησιν 

25  προσάγει  καί  φησι·  « Ννν  ήρξάμην  λαλήσαι  προς  τον 

Κύριόν  μον  εγώ  δέ  ειμι  γή  καί  σποδός ».  Μή  νομίσης , 

φησί ,  Δέσποτα,  άγνοεΐν  με  έμαντδν  καί  νπερβαίνειν 

με  τδ  μέτρον  καί  τοσαύτη  κεχρήσθαι  τή  παρρησία.  01- 

6α  γάρ  ότι  γή  είμι  καί  σποδός *  άλλ9  ώσπερ  τοντο  οΐ - 

30  δα  καί  σαφώς  έπίσταμαι ,  οϋτως  ουδέ  εκείνο  άγνοώ, 

ότι  πολν  τδ  μέγεθος  τής  σής  φιλανθρωπίας  καί  ότι 

πλούσιος  εΐ  εν  άγαθότητι  καί  βούλει  πάντ ας  άνθρώ - 

πονς  σωθήναι.  %0  γάρ  εκ  τον  μή  δντος  παραγαγών , 
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πραγματοποιήση  αύτό,  άλλ’  έπειδή  δεν  είχε  τό  θάρρος 

νά  όμιλήση  κατ’  εύθεϊαν  διά  τον  άνεψιόν  του  τον  Λώτ( 
διά  τοΰτο  παρακαλεϊ  δΓ  όλους,  έπιθυμών  νά  σωθή  μαΖί 

μέ  τούς  άλλους  καί  αυτός  καί  μαΖί  μέ  αυτόν  νά  σώση 

καί  τούς  άλλους  άπό  την  καταστροφήν.  Και  άρχΙΖει  τήν 

Γταράκλησιν  καί  λέγει*  «Έάν  υπάρχουν  πεντήκοντα  δίκαιοι 

εις  τήν  πόλιν  θά  τούς  καταστρέψης;  Δεν  θά  σώσης  όλόκλη- 

ρον  τόν  τόπον  χάριν  των  πεντήκοντα  δικαίων,  έάν  αυτοί  υ¬ 

πάρχουν  είς  αυτήν;  Μή  παρακαλώ,  μή  π  ραγμ  άτοποι  ήσης  αυ¬ 
τούς  τούς  λόγους,  τό  νά  φονεύσης  δηλαδή  τόν  δίκαιον 

μαΖί  μέ  τόν  όσεβή  καί  νά  έχη  ό  δίκαιος  τήν  ίδιαν  τύχην 

μέ  τόν  όσεβή.  Κατ’  ούδένα  τρόπον  μή  τό  κάνης  αύτό.  Έσύ 
πού  κρίνεις  όλόκληρον  τήν  γην  δέν  θά  κρίνης  δικαίως;». 

Πρόσεχε  πώς  καί  κατά  τήν  παράκλησιν  δεικνύει  τήν 

εύσέβειαν  τής  ψυχής  του  καί  όμολογεϊ,  ότι  είναι  ό  κριτής 

ολοκλήρου  τής  γής  καί  Ζητεί  νά  μή  καταστροφή  καί  ό 

δίκαιος  μαΖί  μέ  τόν  όσεβή.  "Επειτα  ό  πράος  καί  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  συμφωνεί  μέ  τήν  παράκλησιν  τοϋ  πατριάρ- 
χου  καί  λέγει.  Κάνω  αύτό,  τό  όποιον  είπες  καί  δέχομαι 

τήν  παράκλησιν  σου.  «Έάν  εύρεθοϋν  πενήντα  δίκαιοι  είς 

τήν  πόλιν  θά  σώσω  τόν  τόπον  όλόκληρον  χάριν  αύτών». 

Έάν  εύρεθοϋν,  λέγει,  πενήντα  δίκαιοι,  χάριν  αυτών  θά 

χαρίσω  καί  είς  τούς  υπολοίπους  τήν  σωτηρίαν  καί  θά 

πραγματοποιήσω  τήν  παράκλησιν  σου.  "Ας  ίδωμεν  όμως 
τόν  δίκαιον  αύτόν,  πώς  άν  καί  έλαβε  παρρησίαν,  καί  έ- 
γνώριΖε  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Θεού  τόν  παρακαλεϊ  καί 

πάλιν  διά  δευτέραν  φοράν  καί  λέγ-ει '  «Τώρα  ήρχισα  καί 
θά  όμιλήσω  προς  τόν  Κύριόν  μου.  Έγώ  είμαι  χώμα  καί 

στάχτη».  Μή  νομίσης,  Κύριε,  λέγει,  ότι  άγνοώ  τό  τί  είμαι 
καί  ότι  ύπερβαίνω  τό  μέτρσν  καί  λαμβάνω  τόσον  θάρρος. 

Διότι  γνωρίΖω,  ότι  είμαι  χώμα  καί  στάχτη.  Άλλ’  όπως 

άκριβώς  έχω  ύπ’  όψιν  μου  αυτό  καί  μάλιστα  τό  γνωρίΖω 
πολύ  καλά,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  δέν  αγνοώ,  ότι  είναι  με¬ 

γάλο  τό  μέγεθος  τής  φιλανθρωπίας  σου  καί  ότι  είσαι  πλή¬ 
ρης  άγαθότητος  καί  θέλεις  νά  σωθούν  όλοι  οί  άνθρωποι. 

Διότι  σύ  πού  έδημιούργησες  τούς  άνθρώπους  άπό  τό  μη- 
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πώς  αν  ποτέ  γενομένονς  άπολέσης,  εί  μη  πολλή  τών 

άμαρτημάτοον  ήν  η  φορά;  Δι ’  δ  δέομαι  πάλιν  και  ά- 

ξιώ,  « Έάν  ελάττονς  τών  πεντηκοντα  εύρεθώαι  χαι 

τεσσαράκοντα  πέντε  ώσιν  εν  τη  πόλει  δίκαιοι ,  ον  σώ- 

5  σεις  την  πάλιν;  Και  είπεν  εάν  ενρεθώσι  τεσσαρά¬ 

κοντα  πέντε,  ον  μη  άπολέσω». 

Τις  αν  κατ’  άξίαν  τον  τών  όλων  Θεόν  νμνησειε 

της  τοσαύτης  μακροθν  μίας  καί  σνγκαταβάσεως,  ή  τον 

δίκαιον  μακαρίσειε  τοσαντης  άπολαύσαντα  παρρησί- 

10  ας;  « Και  προσέθηκε» ,  φησίν,  «έτι  λαλησαι,  και  εί- 

πεν  εάν  δε  ενρεθώσιν  εκεί  τεσσαράκοντα;  Και  είπεν 

ον  μη  άπολέσοο  ενεκεν  τών  τεσσαράκοντα» .  ΕΙτα  λοι¬ 

πόν  ώσπερ  αίδεσθείς  τον  Θεόν  την  άφατον  μακροθν - 

μίαν  δ  δίκαιος  καί  δεδιώς  μηποτε  και  δόξη  νπερ€αί- 

15  νειν  και  πέρα  τον  μέτρον  την  ικεσίαν  ποιεϊσθαι,  φη- 

σί·  «Μη  τι,  Κύριε,  εάν  λαλήσω'  εάν  ενρεθώσιν  εκεί 

τριάκοντα;».  Επειδή  είδεν  έτοιμον  πρός  φιλανθρω¬ 

πίαν,  ονκ  ετι  κατά ί  μικρόν  καθνφίησιν ,  ονδέ  πέντε  δι- 

καίονς  παραλιπών ,  άλλά  δέκα,  οϋτω  προσάγει  την  πα- 

20  ράκλησιν  καί  φησιν'  « Έάν  ενρεθώσιν  εκεί  τριάκον¬ 

τα;  Και  είπεν  ον  μη  άπολέσω,  έάν  εν  ρω  έκει  τριά¬ 

κοντα».  Σκοπεί  πόση  τον  δίκαιον  η  εύτονια ·  καθά- 

περ  αντός  μέλλων  νπεύθννος  τη  ψήφω  γίνεσθαι,  οϋ- 

τω  πολλην  τίθεται  την  σπονδήν  έξαρπάσαι  της  μελ- 

25  λούσης  έπάγεσθαι  τιμωρίας  τό  τών  Σοδομιτών  έθνος . 

«Και  είπεν  επειδή  έχω  λαλησαι  πρός  τον  Κύριον,  ε¬ 

άν  δε  ενρεθώσιν  εκεί  είκοσι;  Καί  είπεν ·  ού  μη  άπο¬ 

λέσω  ενεκεν  τών  είκοσι».  Πάντα  λόγον  νπερζαίνει 

καί  πάσαν  έννοιαν  η  τον  Δεσπότον  άγαθότης.  Τις  γάρ 

30  ημών  τών  έν  μέσω  μνρίων  κακών  στρεφόμενων  είλε- 

τό  ποτέ  κατά  τών  ομογενών  ψήφον  έκφέρων  τοσαύ- 

τη  χρήσασθαι  σνγκατα€άσει  καί  φιλανθρωπία ; 
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δεν,  πώς  θά  ήμπορέσης  νά  τούς  καταστρέψης,  εάν  τά 
άμαρτήματά  των  δεν  είναι  πολύ  σοβαρά;  Διά  τούτο  σέ 

παρακαλώ  καί  σέ  Ικετεύω  καί  πάλιν,  «Έάν  εύρεθοΰν  όλιγώ- 
τεροι  άπό  πενήντα  καί  υπάρχουν  εις  την  πάλιν  σαράντα 

πέντε  δίκαιοι,  δέν  θά  σώσηα  την  πάλιν;  Καί  ό  Θεός  είπε· 
Δέν  θά  καταστρέψω  την  πάλιν,  έάν  εύρεθοΰν  σαράντα 
πέντε  δίκαιοι». 

Ποιος  θά  ήμποροΰσε  νά  ύμνήση  έπαξίως  τόν  Θεόν 

τού  παντός  διά  την  τόσον  μεγάλην  μακροθυμίαν  και  συγ- 
κατάβασίν  του,  ή  νά  μακαρίση  τόν  δίκαιον  διά  την  τόσην 

παρρησίαν  πού  ειχεν  άπολαύσεί;  «Και  έτόλμησεν  ό  Α¬ 

βραάμ»,  λέγει  «νά  προσθέση  εις  τά  δσα  ειχεν  είπε!  καί 
εϊπεν  έάν  εύρεθοΰν  έκεϊ  σαράντα  δίκαιοι;  Καί  ό  Θεός 

άπήντησε*  δέν  θά  την  καταστρέψω  χάριν  τών  σαράντα». 
Εις  την  συνέχειαν  λοιπόν  ό  δίκαιος  αισθανθείς  κατά  κά¬ 
ποιον  τρόπον  έντροπήν  διά  την  άπερίγραπτον  μακροθομίαν 

τοΰ  Θεού  καί  φοβούμενος  μήπως  καί  φαν  η  ότι  υπερβαίνει 

τά  δρια  καί  δτι  παρακαλει  ύπερμέτρως,  λέγει·  «Ούτε,  Κύριε, 

καί  δν  είπώ  καί  κάτι  άκόμη*  Έάν  εύρεθοΰν  έκεϊ  τριάντα  δί¬ 
καιοι;».  Επειδή  άντελήφθη,  δτι  ήτο  πρόθυμος  ό  Θεός  νά 

έπιδείζη  φιλανθρωπίαν,  δέν  έλαττώνει  όλίγον  κατ’  όλίγον 
τούς  δικαίους,  ούτε  παραλείπει  πέντε,  άλλά  δέκα  καί  πα- 

ρακαλεΐ  πάλιν  καί  λέγει*  «Έάν  εύρεθοΰν  έκεϊ  τριάντα  δί¬ 
καιοι;  Καί  ό  Θεός  εϊπεν.  Δέν  θά  τούς  καταστρέψω,  έάν 

εΰρω  έκεϊ  τριάντα  δικαίους».  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  έπι- 
μονή  του  δικαίου.  Ωσάν  νά  έπρόκειτο  νά  δικασθη  ό  ίδιος, 
έτσι  προσπαθεί  μέ  κάθε  τρόπον  νά  σώση  τούς  Σοδομίτας 

άπό  τήν  τιμωρίαν,  πού  πρόκειται  νά  τούς  έπιβάλη.  «Καί 
εϊπεν  ό  Αβραάμ.  Επειδή  έχω  τό  θάρρος  νά  έρωτήσω 
πρός  τόν  Κύριον  καί  πάλιν  άς  μοΰ  είπή.  Έάν  εύρεθοΰν 
έκεϊ  είκοσι  δίκαιοι ;  Καί  ό  Θεός  εϊπεν.  Δέν  θά  τούς  κατα¬ 

στρέψω  χάριν  τών  είκοσι».  Υπερβαίνει  κάβε  λογικήν  καί 
κάθε  σκέψιν  ή  άγαθότης  τοΰ  Κυρίου.  Διότι  ποιος  άπό 

ήμδς  πού  Ζώμεν  μέσα  είς  τήν  κακίαν,  προετίμησε  ποτέ  νά 
δείζη  τόσην  συγκατάβασιν  καί  προθυμίαν,  δταν  πρόκειται 
νά  κρίνη  τούς  συνανθρώπους  του; 
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5 .  9 Αλλ9  όμως  6  δίκαιος  οντος  όρων  τον  πλούτον 

τής  τον  Θεοϋ  φιλανθρωπίας  ονχ  ϊσταται,  αλλά  πά- 

λιν  φη αί'  « Μή  τι ,  Κύριε ,  εάν  λαλήσω  ετι  Άπαξ;».  Έ- 

ηειδή  γάρ  άφατος  ήν  ή  μαχροθνμία ,  διά  τούτο  δεδοι - 

5  χώς  μή  και  εις  άγανάχτησιν  την  χατ*  αυτού  χινήσειε 

τον  παραχαλού  μενον ,  φησί'  « Μή  τι,  Κύριε;»,  Μή  προ- 
πετές  τι  ποιώ;  Μή  άναίσχνντόν  τι  επιδείχννμι ;  Μή 

χαταγνώσεως  άξιον  πράγμα  διαπράττομαι,  εάν  λαλή¬ 

σω  ετι  άπαξ ;  Μετά  τής  πολλής  εχείνης  άγαθότητος 

10  ετι  μίαν  Ιχεσίαν  δέξαι  παρ’  εμού,  « 9 Εάν  6έ  ενρεθώσιν 

έχει  δέχα;  Καί  είπεν  ον  μή  άπολέσω  ένεχεν  των  δε- 

χα ».  Και  επειδή  προλαβών  είπεν ,  «’Έτι  άπαξ  λαλή¬ 

σω ·  9 Απήλθε» ,  φησί,  «Κύριος,  ώς  έπαύσατο  λάλων 

τω  9  Αβραάμ*  χαί  9 Αβραάμ  νπεστρεψεν  εις  τον  τόπον 
1 5  αντον  » . 

Εϊδετε  τον  Δεσπότου  τήν  σνγχατάβασιν ;  Ειδετε 

τον  διχαίον  τήν  φιλοστοργίαν ;  Έ μάθετε  οση  ή  ισχύς 

των  τήν  αρετήν  μετ ιόντων ;  Έάν  γάρ  ενρεθώσι,  φη¬ 

σί,  δέχα  δίχαιοι,  δι’  εχείνονς  πάσι  τήν  σνγχώρησιν 
20  των  ημαρτημένων  δωρούμαι.  Ον  χαλώς  έλεγον,  ότι 

ταντα  πάντα  έγ ενετό,  ϊνα  μηδεμία  χαταλίπηται  τοϊς 

μετά  ταντα  άναισχνντοϋσιν  αντιλογίας  αφορμή;  Είσί 

γάρ  πολλοί  των  μεμηνότων ,  άχόλαστον  γλώτταν  έχον- 

τες  χαί  αίτιάσθαι  βονλόμενοι  χαί  λέγοντες ·  τίνος  ένε- 

25  χεν  ενεπρήσθη  τά  Σόδομα;  Εί  μαχροθνμίας  άπήλαν- 

σαν,  ίσως  άν  μετενόησαν .  Διά  τοντο  δείχννσί  σοι  τής 

χαχίας  τήν  έπίτασιν  χαί  οτι  εν  τοσούτω  πλήθει  το - 

σαύτη  ήν  σπάνις  άρετής,  ώς  έτερον  χλνδωνίον  τοι - 

ούτον  δεισθι,  οΐον  πρότερον  χατέλαβε  τήν  οίχονμένην . 

30  9 Αλλ’  επειδή  νπόσχεσίς  εστι  τον  Θεόν,  ώστε  μηχέτι 
τοιαύτην  έπενεχθήναι  τιμωρίαν ,  διά  τοντο  έτερον  τρό¬ 

πον  τιμωρίας  έπάγει,  όμον  χάχείνονς  νπό  τήν  τιμωρί¬ 

αν  άγων  χαί  τοϊς  έξης  άπασι  διηνεχή  τήν  διδασχαλί- 

αν  παρεχόμενος .  Επειδή  γάρ  άνέτρεψαν  τούς  τής 

35  φύσεως  νόμους  χαί  ξένας  χαί  παρανόμους  έπενόησαν 
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31 5.  ’Αλλ’  όμως  ό  δίκαιος  αύτός  επειδή  έβλεπε  τήν  ά- 
περιόριστον  φιλανθρωπίαν  τού  Θεοϋ  δέν  σταματά,  άλλά 

λέγει  πάλιν’  «Μήπως  θα  όργισθής,  Κύριε,  έάν  έρωτήσω 
άκόμη  μίαν  φοράν;».  Επειδή  δηλαδή  ήτο  άπερίγραπτος 

ή  μακροθυμία  τοΰ  Θεού,  διά  τοΰτο  φοβούμενος  μήπως 

κάνη  τόν  παρακαλούμενον  νά  άγανακτήση,  λέγεΓ  «Μήπως 

όργισθής,  Κύριε;».  Μήπως  κάνω  κάτι  τό  παράλογον;  μή¬ 

πως  έπιδεικνύω  άναίσχυντον  συμπεριφοράν;  μήπως  κά¬ 
νω  κάτι  τό  άξιοκατάκριτον,  έάν  θά  ομιλήσω  άκόμη  μίαν 

φοράν;  ΔέΕου  άπό  εμέ  άκόμη  μίαν  παράκλησιν  μέ  έκεί- 

νην  τήν  μεγάλων  σου  άγαθότητα.  «Έάν  εύρεθοΰν  έκεϊ  δέ¬ 

κα  δίκαιοι;  Καί  ό  Κύριος  είπε*  Δέν  θά  τους  καταστρέφω 
χάριν  των  δέκα».  Καί  έπειδή  προηγουμένως  είπεν,  «έάν 

θά  έρωτήσω  άκόμη  μίαν  φοράν»,  «άνεχώρησεν  ό  Κύριος, 
μόλις  έπαυσε  νό  όμιλή  μέ  τόν  Αβραάμ.  Καί  ό  Αβραάμ 

έπέστρεψεν  είς  τήν  σκηνήν  του». 

Είδατε  τήν  συγκατάβασιν  τοΰ  Κυρίου;  είδατε  τήν  φι¬ 
λοστοργίαν  του  δικαίου;  έμάθατε  πόση  είναι  ή  δύναμις 

των  έναρέτων  άνθρώπων;  Διότι  λέγει,  έάν  εύρεθοΰν  δέκα 

δίκαιοι  χάριν  αύτών  θά  συγχωρήση  όλας  τάς  άμαρτίας. 

Δέν  είχον  δίκαιον  πού  έλεγσν  προηγουμένως,  ότι  όλα 

αύτά  έγιναν  διά  νά  μή  ύπάρχη  καμμία  άφορμή  άντιλογίας 

είς  όλους  έκείνους  που  2οϋν  μέ  άναίσχυντον  τρόπον; 

Διότι  υπάρχουν  πολλοί  παράφρονες  πού  έχουν  άσυγκρά- 

τητον  γλώσσαν  καί  θέλουν  νά  κατηγορούν  καί  λέγουν*  Διά 
ποιον  λόγον  κατεκάησαν  τά  Σόδομα;  Έάν  ειχεν  έπιδείζει 

μακροθυμίαν  ό  Θεός,  ίσως  νά  μετενόουν.  Διά  τούτο  σοϋ 

άποδεικνύει  τό  μέγεθος  τής  κακίας  καί  ότι  άν  καί  υπήρχε 

τόσον  πλήθος  άνθρώπων,  τόση  ήτο  ή  έλλειψις  τής  άρε- 
τής,  ώστε  έχρειάΖετο  ένας  νέος  κατακλυσμός  όμοιος  μέ 

έκεϊνον  πού  είχε  καλύψει  όλόκληρον  τήν  γήν.  Επειδή 

όμως  ό  Θεός  ειχεν  ύποσχεθη  νά  μή  έπιφέρη  ουδέποτε 

άλλοτε  παρομοίαν  τιμωρίαν,  διά  τούτο  έπιβάλει  διαφορε¬ 
τικήν  τιμωρίαν  καί  τιμωρεί  συγχρόνως  έκείνους,  άλλά  καί 

διδάσκει  συνεχώς  όλους  τους  μεταγενεστέρους.  Επειδή 

δηλαδή  άνέτρεψαν  τους  φυσικούς  νόμους  και  έπενόησαν 
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μίξεις,  διά  τούτο  ξένον  τιμωρίας  τόν  τρόπον  επήγα - 

γε,  διά  την  εκείνων  παρανομίαν ,  και  της  γης  την  γα¬ 

στέρα  πηρώσας,  καί  καταλιπών  υπόμνημα  διηνεκές 

ταις  μετά  ταντα  γενεαΐς,  ώστε  μη  τοις  αντοϊς  επιχει- 

5  ρεϊν,  ϊνα  μη  τοις  αντοϊς  περιπέσωσι .  Και  έξεστι  τώ 

ζουλομένφ  εις  τούς  τόπους  άφικνεϊσθαι  εκείνους  και 

δράν  αυτήν,  ώς  είπεϊν,  την  γην  6οώσαν  και  δεικννον - 

σαν  τής  τιμωρίας  τά  ίχνη  και* μετά  τοσούτων  ετών 

αριθμόν,  ώς  χθες  και  πρώην  επαχθείσης  τής  τιμωρί- 

10  ας,  οντω  καταφανής  ή  άγανάκτ ησις  δείκνυται . 

Δι’  ό,  παρακαλώ,  εξ  ών  έτεροι  την  δίκην  έδοσαν, 

ημείς  σωφρον  ιξό  μέθα.  ’  Αλλ’  Ισως  ειποι  τις  αν  τι  ούν ; 
Επειδή  εκείνοι  όντως  έκολάσθ ησαν,  ούκ  είσί  και  νυν 

πολλοί  τά  αυτά  εκείνοις  παρανομονντες  και  μή  κόλα - 

15  ξόμενοι;  Ναί·  άλλά  τούτο  μάλλον  τιμωρίαν  προξενή¬ 

σει  τοις  τοιαϋτα  παρανομοϋσι.  'Όταν  γάρ  μήτε  εκ  τών 
εις  εκείνους  σνμβεζηκότων  σωφρονιξώμεθα,  μήτε  α¬ 

πό  τής  μακροθυμίας  τού  Θεού  κερδαίνωμέν  τι,  έννόη- 

σον  και  όπως  εκείνο  το  ασβεστ ον  πύρ  σφοδρότερον 

20  έαυτοϊς  ύπανάπτωμεν  και  τόν  σκώληκα  πικρόν  ερ- 

γαξώμεθα .  * Αλλως  δε,  επειδή  πολλοί  διά  τήν  τού  Θε¬ 
ού  χάριν  είσί  και  νύν  ένάρετοι,  δυσωπεϊν  δυνάμενοι 

τόν  Δεσπότην,  καθάπερ  τότε  ό  πατριάρχης ,  εί  και  η¬ 

μείς  εκ  τού  τά  καθ’  ίαυτονς  σκοπεϊν,  και  πρός  τήν 
25  ραθυμίαν  αφοράν  τήν  ήμετέραν,  νομίξομεν  πολλήν  εί¬ 

ναι  τήν  σπάνιν  τής  αρετής *  όμως  διά  τήν  εκείνων  α¬ 

ρετήν  τήν  περί  τούτους  μακροθυμίαν  έπιδείκνυται . 

Και  ϊνα  μάθης,  ότι  ή  τών  τοιούτων  παρρησία  τής  μα¬ 

κροθυμίας  ήμϊν  πρόξενος  γίνεται,  ακουσον  εξ  αυτής 

30  ταύτης  τής  ιστορίας,  τί  φησι  πρός  τόν  πατριάρχην, 

ότι  «Έάν  δέκα  δικαίους  εϋρω,  ού  μή  απολέσω  τήν 

πόλιν ».  Καί  τί  λέγω  δέκα  δικαίους ;  Ονδείς  εύρέθη 

εκεϊ  τής  παρανομίας  εκτός ,  εί  μή  μόνος  Αώτ  δ  δίκαι¬ 

ος,  καί  αί  τούτου  δύο  θυγατέρες .  ΧΗ  γάρ  γυνή  δι’  αν- 
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παράξενους  και  παρανόμους  τρόπους  συνουσίας,  διά  τοϋ- 

το  έπέΟαλε  νέον  τρόπον  τιμωρίας,  έξ  αιτίας  τής  παρανο¬ 
μίας  έκείνων  και  κατέκαυσε  τήν  γην  και  άφησε  αύτήν 

παντοτινήν  διαθήκην  εις  τάς  μεταγενεοτέρας  γενεάς  νά 

μή  κάνουν  τά  ίδια  άμαρτήματα,  διά  νά  μή  τιμωρηθούν  μέ 

τον  ίδιον  τρόπον.  Και  ήμπορεϊ,  όποιος  θέλει  νά  μεταθή  είς 

εκείνην  τήν  περιοχήν  και  νά  ίδή  τήν  ιδίαν  τήν  γην,  ή 

όποια  σχεδόν  φωνάξει  και  φανερώνει  τά  ϊχνη  τής  τιμω¬ 
ρίας,  καί  μάλιστα  μετά  6πό  τόσα  έτη  τόσον  καταφανής 

είναι  ή  άγανάκτησις  τού  Θεού,  ώστε  νομίξεις,  ότι  ή  τιμω¬ 
ρία  έπεβλήθ  η  μόλις  χθές. 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  νά  συνετιξώμεθα  ήμεϊς  όπό 

αυτά  διά  τά  όποια  έτιμωρήθησαν  οί  άλλοι.  "Ισως  όμως  νά  έ¬ 
λεγε  κάποιος.  Τί  λοιπόν;  έπειδή  έτιμωρήθησαν  έκεϊνοι  μέ 

τέτοιον  τρόπον,  δέν  υπάρχουν  και  τώρα  πολλοί  πού  δια- 
πράττουν  τά  ίδια  άμαρτήματα  μέ  έκείνους  και  όμως  δέν 

τιμωρούνται;  Ναί’  όμως  αύτό  θά  προκαλέση  μεγαλυτέραν 
τιμωρίαν  είς  αυτούς  πού  πίπτουν  είς  τά  ίδια  παραπτώμα¬ 

τα.  "Οταν  δέν  συνετιξώμεθα  ούτε  από  τά  όσα  συνέβηοαν 
είς  έκείνους,  ούτε  κερδίξωμεν  κάτι  άπό  τήν  μακροθυμίαν 

τού  Θεού,  σκέψου,  ότι  καθιστούμεν  σφοδρότερον  έκεϊνο 

τό  άσθεοτον  πΰρ  εναντίον  μας  καί  κάνομεν  τον  σκώληκα 

(ροβερώτερον.  "Αλλωστε,  έπειδή  καί  τώρα  ύπάρχουν  πολλοί 
ένάρετοι  μέ  τήν  χάριν  τού  Θεού,  πού  ήμπορούν  νά  έξευ- 
μενίξουν  τον  Κύριον,  όπως  άκριθώς  τότε  ό  πατριάρχης, 

άν  και  ήμεϊς,  έξετάξοντες  μόνον  τόν  έαυτόν  μας  καί  άπο- 
βλέποντες  είς  τήν  αδιαφορίαν  μας,  νομίξομεν  ότι  ύπάρχει 

μεγάλη  έλλειψις  άρετής,  όμως  ό  Θεός  μακροθυμεί  δΓ 

αύτούς  χάριν  τής  άρετής  έκείνων.  Καί  διά  νά  μάθης,  ότι 

ή  παρρησία  των  έναρέτων  αύτών  γίνεται  άφορμή  τής  μα- 
κροθυμίας,  ακούσε,  τί  λέγει  πρός  τόν  πατριάρχην,  άπό 

αύτήν  τήν  ίδιαν  τήν  ιστορίαν,  ότι  «Έάν  εΰρω  δέκα  δι¬ 

καίους,  δέν  θά  καταστρέψω  τήν  πόλιν».  Καί  διατί  λέγω  δέ¬ 

κα  δικαίους;  Δέν  ύπήρχεν  έκεϊ  κανείς  πού  νά  μή  είχε  πα¬ 
ρανομήσει  έκτος  μόνον  άπό  τόν  δίκαιον  Αώτ  καί  τάς  δύο 

θυγατέρας  του.  Διότι  ή  γυναίκα  του,  ή  όποια  διέφυγε 

3 



34 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τόν  Ισως  τήν  εν  τή  πόλει  τιμωρίαν  διαφνγονσα,  νστε- 

ρον  την  δίκην  εδωκε  δι’  οίκείαν  ραθνμίαν. 
Νννί  δε  διά  την  άφατον  τον  Θεόν  φιλανθρωπίαν , 

επειδή  επέδωκε  τα  τής  ενσεβείας,  πολλοί  καί  εν  μέ- 

5  σαις  ταις  πόλεσι  λανθάνοντές  είσι,  δννάμενοι  δνσω- 

πεΐν  τον  Θεόν,  καί  εν  όρεσι  καί  σπηλαίοις  έτεροι ,  καί 

ή  των  ολίγων  τούτων  αρετή  τήν  των  πολλών  κακίαν 

άποκρύψαι  δύναται ·  επειδή  πολλή  τον  Δεσπότον  ή 

γαθότης,  καί  πολλάκις  όίδε  δι’  δλίγονς  δικαίονς  των 

10  ηολλών  χαρίξεσθαι  τήν  σωτηρίαν.  Καί  τί  λέγω  δι’ 
δλίγονς  δικαίονς ;  Πολλάκις ,  όταν  μή  ενρεθή  εν  τώ 

παρόντι  §ίω  δίκαιος ,  διά  τήν  των  τετελεντηκό των  α¬ 

ρετήν  των  ζώντων  κήδεται  καί  §οα  λέγων  « Ύπερα - 

σπιώ  τής  πόλε  ως  ταύτης  δι’  εμέ,  καί  διά  Δανίδ  τον 
15  παϊδα  μον».  ΕΙ  καί  αντοί,  φησίν,  ανάξιοί  είσι  τον  σώ - 

ζεσθαι,  καί  ονδεμίαν  αφορμήν  έχονσι  σωτηρίας,  άλλ * 
επειδή  τδ  φιλανθρωπεύεσθαι  σύνηθες  έμοί  καί  περί 

το  ελεεϊν  είμι  έτοιμος  καί  εξαρπάζειν  των  δεινών,  δι’ 

έμαντδν  ποιήσω  καί  διά  τόν  παΐδά  μον  Δανίδ  ϋπερα * 

20  σπισμόν ·  καί  δ  προ  τοσούτων  ετών  τον  €ίον  μεταστάς, 

οϋτος  αίτιος  τής  σωτηρίας  γίνεται  τοΐς  νπό  τής  οι¬ 

κείας  ρ^θνμίας  προδεδομένοις . 

Είδες  φιλανθρωπίαν  Δεσπότον,  πώς  τιμά  τονς  εν 

αρετή  διαλάμποντας,  πώς  αντονς  προτίθησι  καί  άντα- 

25  ξίονς  δείκννσι  παντός  τον  πλήθονς;  Διά  τοντο  καί 

Πανλος  ελεγε *  « Περιήλθον  εν  μηλωταϊς,  εν  αίγείοις 
δέρμασιν,  νστερούμενοι,  θλι€όμενοι,  κακόν γούμενοι, 

ών  ονκ  ήν  άξιος  δ  κόσμος ».  Ούτος  απας,  φησίν,  δ  κό¬ 

σμος,  δ  κατά  τήν  οίκον μένην  άπασαν ,  ονκ  &ν  εϊη  I- 

30  σοστάσιος  τούτων  τών  εν  θλίψεσι,  τών  εν  κακονχίαις , 

τών  γνμνητενόντων,  τών  περιιόντων,  τών  εν  σπηλαί¬ 

οις  διαγόντων  διά  τόν  Θεόν . 

Θ .  €'Οταν  ονν  ίδης,  αγαπητέ,  ανδρα  εντελές  μέν 

7.  Δ'  Βασ.  19,  34. 
8.  Έβρ.  11,  37-38. 
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τήν  τιμωρίαν  είς  τήν  πόλιν  ϊσως  έΕ  αιτίας  έκείνου,  έτιμω- 
ρήθη  έπειτα  διά  την  άδιαφορίσν  της. 

Σήμερον  δμως  λόγω  της  άνεκφράστου  φιλανθρωπίας 

τού  Θεού,  έπειδή  ηύΕήθη  ή  εύσέβεια,  υπάρχουν  πολλοί 

καί  μέσα  εις  τάς  πόλεις  που  είναι  άγνωστοι,  πού  ήμποροΰν 

νά  έΕευμενίΖουν  τόν  Θεόν,  και  άλλοι  πού  Ζούν  εϊς  τά  όρη 

καί  τά  σπήλαια,  και  ή  άρετή  των  όλίγων  αύτών  ήμπορεϊ 

νά  καλύψπ  τήν  κακίαν  των  πολλών*  διότι  είναι  μεγάλη  ή 
άγαθότης  τού  Κυρίου  καί  γνωρίζει  πολλάς .  φοράς  νά  χα- 
ρίΖπ  τήν  σωτηρίαν  εις  τούς  πολλούς  χάριν  των  όλίγων 

δικαίων.  Καί  τί  λέγω  δΓ  ολίγους  δικαίους;  Πολλάς  φο¬ 
ράς,  όταν  δέν  εύρεθή  κατά  τόν  παρόντα  6ίον  δίκαιος, 

ένδιαφέρεται  διά  τούς  Ζώντας  λόγω  της  άρετής  των  άπο- 

θανόντων  και  φωνάΖει  καί  λέγει*  «Θά  ύπερασπίσω  τήν 

πόλιν  αύτήν  δΓ  έμέ  και  χάριν  τού  δούλου  μου  Δαβίδ»7. 

"Αν  καί  αύτοί,  λέγει,  είναι  άνάΕιοι  νά  σωθούν  καί  δέν 
έχουν  καμμίαν  άφορμήν  νά  σωθούν,  δμως  επειδή  συνηθίΖω 

νά  είμαι  φιλάνθρωπος  και  είμαι  πρόθυμος  νά  έλεώ  καί  νά 

σώΖω  άπό  τάς  δύσκολους  περιστάσεις,  θά  δώσω  τήν 

προστασίαν  μου  διά  τον  έαυτόν  μου  και  διά  τόν  δοΰλον 

μου  Δαβίδ.  Καί  αύτός  πού  έχει  άποθάνει  πριν  άπό  τόσα 

έτη  γίνεται  αίτιος  τής  σωτηρίας  αύτών,  οί  όποιοι  έπροδό- 
θησαν  άπό  τήν  ίδικήν  των  άδιαφορίαν. 

Είδες  φιλανθρωπίαν  Κυρίου,  μέ  ποιον  τρόπον  δηλαδή 

τιμφ  τούς  έναρέτους  άνθρώπους  καί  πόσον  τούς  προτιμφ 

καί  τούς  άποδεικνύει,  άτι  έχουν  μεγαλυτέραν  άζίαν  άπό 

άλον  τό  πλήθος;  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  έλεγε’  «Καί 
είχον  ώς  ένδύματα  δέρματα  προβάτων  καί  αιγών,  στερού¬ 
μενοι,  ατενοχωρούμενοι  καί  κακουχούμενοι.  Μέ  αύτούς 

δέν  συγκρίνεται  ό  κόσμος»8.  "Ολος  αύτός  ό  κόσμος,  λέ¬ 
γει,  ό  όποιος  εύρίσκεται  εις  όλόκληρον  τήν  οικουμένην, 

δέν  ήμπορεϊ  νά  συγκριθή  μέ  δλους  αύτούς  πού  έΖησαν 

μέσα  είς  τάς  θλίψεις,  εις  τάς  κακουχίας,  γυμνοί,  περιπλα- 
νώμενο»  καί  κατοικοΰντες  είς  τά  σπήλαια  έΕ  αιτίας  τής 

άγόπης  των  πρός  τόν  Θεόν. 

6.  "Οταν  λοιπόν,  άγαπητέ,  ̂ δπ^  άνδρα  πού  νά  είναι 
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σχήμα  έξωθεν  περικείμενον ,  αρετήν  δε  ένδοθεν  πε- 

ριβεβλημένον ,  μη  εξεντελίσης  τοντον  διά  τό  φαινόμε- 

νον,  άλλα  τον  της  ψνχής  πλούτον  καταμάνθανε  καί 

την  ένδον  περιφάνειαν  καί  τότε  όψει  πανταχόθεν  την 

5  άρετην  λάμπονσαν,  Τοιοϋτος  ήν  6  μακάριος  Ήλίας · 

μηλωτήν  μόνον  είχε ,  και  δ  την  π ορφνρίδα  περι§ε€λη - 

μένος  Άχαά§  της  εκείνον  μηλωτής  εδεϊτο ,  Είδες  τον 

μέν  9Αχαά€  την  πενίαν ,  τον  δε  Ήλία  τον  πλοντον ; 

'Ορα  και  τής  δννάμεως  όσον  τό  μέσον ,  Ή  μηλωτή 
10  τοντον  τον  ονρανόν  άπέκλεισε,  των  νετών  έστησε  την 

φοράν ,  και  ή  γλώσσα  τον  προφήτον  χαλινός  έγένετο 

τώ  ονρανώ,  και  επί  τρία  έτη  και  μήνας  εξ  νέτος  ονκ 

εγένετο·  καί  δ  την  άλονργίδα  και  τό  διάδημα  περικεί¬ 

μενος  περιήει  τόν  προφήτην  επιξητών ,  και  ονδέν  δν- 

15  νάμενος  κερδάναι  εκ  τής  τοιαντης  δνναστείας .  9 Αλλ’ 

όρα  Δεσπότον  φιλανθρωπίαν .  9Επειδή  είδεν  άπό  ζή¬ 
λον  και  πολλής  Οερμότητος  τόν  προφήτην  κινηθέντα, 

και  την  μεγάλην  ταντην  τιμωρίαν  επαγαγόντα  κατά 

πάσης  τής  γής,  ώστε  μη  και  αντόν  σνναπολανσαι  τής 

20  τιμωρίας ,  και  δμοίως  τή  εκείνων  πονηριά  κολάζεσθαι, 

φησι  πρός  αντόν  « 9Εγερθεϊς  πόρε νθητι  εις  Σαρεπτά 

τής  Σιδωνίας.  9Εκει  γάρ  εντελονμαι  γνναικί  χή&(* 
τον  διατρέφειν  σε.  Και  άναστάς  επορενθη», 

'  Ορα  τον  Πνεύματος  την  χάριν,  άγαπητέ ,  Καί  γάρ 
25  καί  χθες  εις  φιλοξενίαν  ήμιν  δ  λόγος  άπας  κατέληξε, 

καί  σήμερον  ίδον  δ  φιλόξενος  αϋτη  χήρα  εις  τέλος  ή- 
μΐν  αγειν  τόν  λόγον  μέλλει ,  Καί  παρεγένετο,  φησί, 

πρός  την  χήραν,  καί  εύρεν  αντήν  σνλλέγονσαν  ξύλα, 

καί  φησι  πρός  αντήν  δός  μοι  μικρόν  ϋδωρ,  καί  πίο- 

30  μαι ,  Ή  δε  νπήκονσε.  Καί  φησι  πρός  αντήν  πάλιν 

ποίησόν  μοι  εγκρνφίας,  καί  φάγομαι .  Ή  δέ  λοιπόν 

έκκαλύπτει  αντής  τήν  νπερ&άλλονσαν  πενίαν,  μάλλον 

δέ  τόν  άφατον  πλοντον  ή  γάρ  τής  πενίας  έπίτασις  ε- 

δείκνν  τον  πλούτον  τό  μέγεθος,  ΚΗ  δέ  φησιν  «Ονκ 
35  έτι  τή  δούλη  σον,  εί  μή  δράξ  άλεύρον,  καί  ολίγον  ε- 

9.  Α*  Βασ.  17,  9-10. 
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έΕωτερικά  μέν  ένδεδυμένος  μέ  ευτελή  ενδύματα,  ένφ  ή 

ψυχή  του  είναι  πλήρης  άρετής,  μή  τόν  περιφρονήσεις  δΓ 

αύτά  πού  βλέπεις,  άλλά  Ζήτησε  νά  μάθης  τόν  ψυχικόν 

του  πλούτον  και  τήν  έσωτερικήν  του  λαμπρότητα  και 

τότε  θά  ΐδης  τήν  άρετήν  νά  λάμπη  6πό  παντού.  Τέτοιος 

άνθρωπος  ήτο  ό  μακάριος  Ήλίας*  μίαν  μηλωτήν  μόνον 
είχε  καί  όμως  ό  Άχαάβ,  πού  έφόρει  τήν  βασιλικήν  πορ¬ 
φύραν,  είχεν  άνάγκην  άπό  τήν  προβειάν  έκείνου.  Είδες 

τήν  πενίαν  του  'Αχαάβ  καί  τόν  πλούτον  τού  Ηλία;  Πρόσε¬ 
χε  και  πόση  διαφορά  δυνάμεως  ύπήρΕε  μεταΕύ  αύτών. 

Ή  προβειά  τού  Ήλία  έκλεισε  τόν  ουρανόν,  έσταμάτησε 

τάς  βροχάς  και  ή  γλώσσα  τού  προφήτου  έγινε  χαλινός 

εϊς  τόν  ουρανόν  καί  έπί  τρία  έτη  καί  έΕ  μήνας  δέν  έβρεΕε 

καθόλου.  Καί  αύτός  πού  είχε  τόν  βασιλικόν  μανδύαν  καί 

τό  στέμμα  έσπευδε  νά  εύρη  τόν  προφήτην  καί  δέν  ήμπο- 
ροϋσε  νά  έπιτύχη  τίποτε  μέ  τήν  τόσον  μεγάλην  έΕουσίαν 

του.  Πρόσεχε  όμως  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου.  Επει¬ 

δή  είδεν,  ότι  ό  προφήτης  έκινήθη  άπό  Ζήλον  καί  υπερβο¬ 
λικόν  ένθουσιασμόν  καί  προεκάλεσε  τήν  μεγάλην  αύτήν 

τιμωρίαν  εις  όλην  τήν  γήν,  διά  νά  μή  σπαστή  καί  ό  ίδιος 

τήν  τιμωρίαν  καί  νά  μή  τιμωρηθή  μέ  τόν  ίδιον  τρόπον  έΕ 

αιτίας  τής  πονηριάς  έκείνων,  λέγει  πρός  αυτόν*  «Σήκω 

καί  πήγαινε  εις  τά  Σαρεπτά  τής  Σιδωνίας.  Διότι  θά  δια- 

τάΕω  νά  σέ  διατρέφη  έκεϊ  μία  χήρα  γυναίκα.  Καί  έσηκώ- 

θη  καί  έπήγεν»*. 
Πρόσεχε,  άγαπητέ,  τήν  χάριν  τού  άγίου  Πνεύματος. 

Καθ’  όσον  καί  χθές  ή  όμιλία  μας  κατέληΕεν  εις  τήν  φιλο- 
Εενίαν  καί  ιδού  σήμερον  πάλιν  ή  φιλόΕενος  αύτή  χήρα 

πρόκειται  νά  δώση  τέλος  εις  τήν  όμιλίαν  μας.  Καί  έφθα- 
σε,  λέγει,  εις  τήν  χήραν  καί  τήν  εΰρε  νά  μαΖεύπ  Εύλα 

καί  λέγει  πρός  αύτήν.  Δός  μου  όλίγον  ύδωρ  διά  νά  πιω. 

Καί  αύτή  ύπήκουσε.  Καί  λέγει  πάλιν  πρός  αύτήν.  Νά  Ζυ- 

μώσης  άρτον  διά  νά  φάγω.  Αύτή  φανερώνει  τήν  ύπερβο¬ 
λικήν  της  πενίαν,  ή  μάλλον  τόν  άπερίγραπτσν  πλούτον 

αύτής.  Καθ'  όσον  τό  μέγεθος  τής  πενίας  της  έφανέρωνε 
τό  μέγεθος  τού  πλούτου  της.  Λέγει  λοιπόν  αύτή*  Δέν  έχει 
τίποτε  ή  δούλη  σου,  έκτός  άπό  μίαν  φούκταν  άλεύρου 
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λάιον  εν  τώ  καμψάκη ,  και  φαγόμεθα,  εγώ  τε  και  τά 

ηαιδία ,  και  άποθανούμεθα» .  9 Ελεεινά  τά  ρήματα,  και 

αυτήν  λιθίνην  ψνχήν  ικανά  επικάμψαι.  Ονβεμία  λοι¬ 

πόν ,  φησίν,  εσται  έλπίς  σωτηρίας .  9Επι  θνραις  τά 
5  τον  θανάτον .  Τούτο  μόνον  ήμΐν  ύπολέλειπται  προς  ζω¬ 

ήν,  δ  μόλις  άρκέσει  εμοι  και  τοις  παιδίοις .  'Όπερ  ήν 
μοι  δυνατόν,  πεποίηκα·  τον  ϋδατος  μετέδωκα. 

9 Αλλ9  ϊνα  μάθωμεν  και  τής  γνναικός  το  φιλόξενον , 
και  τον  δικαίου  την  πολλήν  παρρησίαν ,  όρα  τι  γίνε - 

ίο  ται.  9 Επειδή  εμαθεν  6  προφήτης  πάντα  μετά  άκριβεί- 
ας,  ϊνα  εκκαλνψη  ήμΐν  την  άρετήν  τής  γνναικός( δ  γάρ 

Θεός  είπών,  ότι  « 9Εντέταλμαι  γνναικί  τον  διατρέ - 

φειν  σε»,  αυτός  ήν  ό  διά  τον  προφήτου  ενεργών) ,  και 

φησι  προς  αυτήν  « Ποίησον  εμοι  πρώτον,  και  φάγο - 

1 5  μαι,  και  τότε  τοις  τέκνοις  σου ».  9  Ακούετε,  γυναίκες , 

αί  πλούτφ  περιρρεόμεναι,  και  εις  μύρια  ανόνητα  κα- 

ταναλίσκονσαι  την  οίκείαν  περιουσίαν ,  και  ουδέ  μετά 

την  οικείαν  άπόλαυσιν  πολλάκις  καταδεχόμεναι  άβο¬ 

λους  δύο  π ροέσθαι  τοις  δεομένοις ,  ή  άνδρί  τινι  των 

20  ενάρετων  διά  τον  Θεόν  πενομένω.  Αυτή  δε  ούδεν  έ¬ 

τερον  κεκτημένη ,  ή  την  δράκα  τού  αλεύρου,  καί  μέλ- 

λουσα  κατά  μικρόν,  όσον  κατά  τον  εαυτής  λογισμόν , 

τών  παίδων  τον  θάνατον  δράν,  άκούσασα  παρά  τού 

προφήτου ,  ότι  «9Εμοι  πρώτον  ποίησον,  και  τότε  σοι 
25  καί  τοις  παιδίοις  σου,  ούκ  εδνσχέρανεν ,  ουκ  ήμέλλη - 

σεν,  άλλ9  εποίει  το  επιταχθέν ,  παιδεύουσα  πάντας  η¬ 
μάς  προτιμάν  τής  οικείας  άναπαύσεως  τούς  τού  Θεού 

δούλους  καί  μη  απλώς  παρατρέχειν  τά  τοιαύτα  κέρδη, 

άλλ9  ειδέναι  ότι  πολλή  ή  υπέρ  τούτων  άντίδοσις  εσται. 

30  €'Ορα  γονν  ταύ την  τήν  χήραν,  άντϊ  μιας  δράκος 
άλεύρου  και  ολίγου  ελαίου  πώς  διηνεκή  αλωνα  εκτή- 

σατο.  Μετά  γάρ  το  τραφήναι  τον  προφήτην,  ούτε  ή 

10.  ΆνόγνωΟι  Α'  Βαα.  κεφ.  17. 
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και  όλίγον  έλαιον  εις  τό  δοχειάκι.  θά  φάγωμεν  αύτά  έγώ 

και  τά  τέκνα  μου  και  έπειτα  θά  άποθάνωμεν.  Γεμάτοι 

άπά  πόνον  είναι  αύτοί  οΐ  λόγοι  και  Ικανοί  νά  λυγίαουν  και 

λιθίνην  καρδίαν.  Δέν  υπάρχει  λοιπόν  καμμία  έλπίς  σωτη¬ 
ρίας.  Ό  θάνατος  εύρίοκεται  είς  την  θύραν.  Αυτό  μόνον 

μάς  έμεινε,  διά  νά  ξήσωμεν,  τό  όποϊον  μετά  δυσκολίας 

(ρθάνει  δΓ  έμέ  καί  τά  τέκνα  μου.  Αύτό  τό  όποϊον  ήμποροϋ- 

οα  νά  κάνω  τό  έχω  κάνει  ήδη,  σοΟ  έδωσα  δηλαδή  νερό1*. 
Διά  νά  γνωρίσωμεν  όμως  καί  την  φιλοξενίαν  της 

γυναικός  και  τό  μεγάλο  θάρρος  του  δικαίου,  πρόσεχε  τί 

γίνεται.  Επειδή  έμαθεν  ό  προφήτης  Ήλίας  τά  πάντα  μέ 

κάθε  λεπτομέρειαν,  διά  νά  άποκαλύψη  εις  ήμάς  τήν  άρε- 

τήν  τής  γυναικός  (διότι  ό  Θεός,  ό  όποιος  εϊπεν,  «"Εδωσα 
έντολήν  εις  κάποιαν  γυναίκα  νά  σέ  διατρέφη»,  αυτός  ήτο 

πού  ένήργει  μέσω  τοϋ  προφήτου),  λέγει  πρός  αύτήν. 

Ετοίμασε  νά  φάγω  έγώ  πρώτον  και  έπειτα  τά  τέκνα  σου. 

Ακούετε  αύτό,  γυναίκες,  σείς  πού  λούεσθε  μέσα  είς  τόν 

πλούτον  καί  καταναλίσκετε  τήν  περιουσίαν  σας  είς  άνα- 

ρίθμητα  άνώφελα  πράγματα  καί  δέν  καταδέχεσθε  νά  δώ¬ 

σετε  είς  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκην  ή  είς  κάποιον  ένά- 
ρετον  άνθρωπον,  πού  είναι  πτωχός  χόριν  τού  Θεοΰ,  δύο 

όβολούς  ούτε  άκόμη  καί  μετά  άπό  τήν  διασκέδασίν  σας. 

Αύτή  όμως  άν  καί  δέν  είχε  τίποτε  άλλο  παρά  μίαν  φούκταν 

άλεύρου  καί  έπρόκειτο  συντόμως  νά  ίδή  τά  τέκνα  της  νά 

άποθνήσκουν,  κατά  τήν  ίδικήν  της  σκέψιν,  δταν  ήκουσε  τόν 

προφήτην  νά  λέγη,  έτοίμασε  νά  φάγω  έγώ  πρώτον  καί  έ¬ 

πειτα  τά  τέκνα  σου,  δέν  έδίστσσεν,  ούτε  έδειζεν  όδιαφο- 

ρίαν,  άλλ’  έκαμεν  αύτό  πού  τής  είπε,  καί  έδίδαξε  μέ  αύ¬ 
τό  είς  όλους  ήμάς,  ότι  πρέπει  νά  προτιμώμεν  νά  έζυπηρε- 

τουμεν  τούς  δούλους  τοϋ  Θεοΰ  παρά  τήν  ίδικήν  μας  κσ- 
λοπέρασιν  και  νά  μή  πρσσπερνώμεν  έτσι  τυχαία  τά  κέρδη 

πού  προέρχονται  άπό  αύτήν  τήν  ένέργειαν,  άλλά  νά  γνω- 
ρίξωμεν  καλώς,  ότι  θά  έχωμεν  δΓ  όλα  αύτά  πολύ  μεγάλην 

άνταμοιβήν. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  αύτή  ή  χήρα  άπέκτησεν  ένα  ό- 
λόκληρον  άλώνι  ώς  άντάλλαγμα,  έπειδή  προσέφερε  μίαν 

φούκταν  άλεύρου  καί  όλίγον  έλαιον.  Καθ’  όσον  μετά  άπό  τήν 



40 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

δράξ  τον  άλενρον  έπέλειψεν,  οντε  ό  χαμψάχης  τον 

ελαίον,  πάσης  τής  γης  λιμώ  διαφθειρομέν ης.  Καί  τό 

δή  θανμαστόν  και  παράδοξον ,  δτι  ονδέ  μόχθων  εδεΐ- 

το  λοιπόν ,  άλλ’  είχεν  έτοιμον  διηνεχώς  το  άλενρον 
5  χαί  το  ελαίον,  χαί  οντε  γεωργίας  εχρηζεν ,  οντε  τής 

των  βοών  σννεργίας,  οντε  έτέρας  τίνος  επιμελείας, 

αλλά  παρά  φνσιν  ήν  ίδειν  άπαντα  σνμβαίνοντα .  Και 

τον  βαοιλέως  τον  το  διάδημα  περιχειμένον  εν  αμη¬ 

χανία  όντος,  χαι  λιμώ  διαφθειρομένον ,  χήρα  ή  πενι- 

10  Χθά>  V  πάντων  εστερημένη,  επειδή  τόν  προφήτην  ν- 

πεδέξατο,  εν  ενπορία  ετνγχανε  διηνεχεϊ .  Διά  τοντο 

χαι  6  Χριστός  ελεγεν  «χΟ  δεχόμενος  προφήτην  εις 
ονομα  προφήτον,  μισθόν  προφήτον  λήψεται».  Είδες 

χθες  οϊων  ό  πατριάρχης  ήξιώθη ,  δαψιλή  την  φιλοξε - 

15  νίαν  επιδειξάμενος  χαί  μετά  πολλής  τής  θερμότητος· 

όρα  χαι  ταντην  την  Σιδωνίαν  άθρόον  πλοντον  άφα- 

τον  χτησαμένην .  ΧΗ  γάρ  γλώσσα  τον  προφήτον,  ή 
τον  ονρανον  τάς  ήνίας  επισχονσα,  αντη  τον  άλενρον 

την  δράχα  πηγάσαι  εποίησε  χαι  τον  ελαίον  την  χαμ- 

20  ψάχην . 

7.  Ταντην  πάντες  μιμείσθ ωσάν  χαι  άνδρες  χαί 

γνναιχες .  Έγώ  μεν  γάρ  εβονλόμην  εις  τόν  τον  προ¬ 

φήτον  ζήλον  νμάς  εναγαγεϊν  χαί  τής  αρετής  την  μί- 

μησιν'  άλλ’  επειδή  τοντο  νπέρογχον  νμιν  δοχει  είναι , 
25  χαίτοι  χάχεΐνος  άνθρωπος  ήν  χαί  σάρχα  περιέχειτο, 

χαθώς  χαί  ημείς,  χαί  τής  αντής  ήμΐν  μετείχε  φνσε- 

ως·  άλλ’  επειδή  τά  παρ’  έαντον  μετά  δαψιλείας  εισή- 
νεγχε  χαί  τήν  αρετήν  εϊλετο,  ήξιώθη  χαί  τής  άνω¬ 

θεν  χάριτος ·  αλλά  τέως  χάν  τήν  γνναιχα  ταντην  μι- 

30  μησώμεθα,  χαί  τότε  χατά  μιχρόν  ήξομεν  χαί  επί  τήν 

τον  προφήτον  μίμησιν .  Μιμησώμεθα  τοίννν  τήν  ταν- 

της  φιλοξενίαν  χαί  μηδείς  λοιπόν  πενίαν  προβαλλέ- 

σθω .  01ος  γάρ  αν  ή  πένης,  ονχ  αν  εϊη  ταντης  πενέ- 

στερος,  ή  προς  μίαν  ημέραν  μόνον  εχέχτητο  τροφήν, 

11.  ΜστΟ.  10,  41, 
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διατροφήν  τοϋ  προφήτου  ούτε  ή  φούκτα  του  αλεύρου 

έλειιμεν,  ούτε  τό  μικρόν  δοχεΐον  τοϋ  έλα  ίου  έξηντλεϊτο, 

ένω  όλόκληρη  ή  χώρα  ύπέφερεν  άπό  τήν  πείναν.  Και  τό 

περισσότερον  παράξενον  και  παράδοξον  ήτο  τό  ότι  δέν 

έχρειάξετο  πλέον  ούτε  νά  κοπιάση,  άλλά  ήσαν  έτοιμα  διαρ¬ 
κώς  και  τό  άλεύρι  καί  τό  έλαιον  καί  δέν  έχρειάξετο  ούτε 

ή  καλλιέργεια,  οΰτε  ή  βοήθεια  των  βωδιών,  ούτε  καμμία 

άλλη  φροντίς,  άλλ’  ήμποροϋσε  νά  ίδή  κανείς  ότι  όλα  συνέ- 
βαινον  κατά  ύπερφυσικόν  τρόπον.  Καί  ένω  ό  βασιλεύς  πού 

περιεβάλλετο  μέ  τό  διάδημα,  εύρίσκετο  εις  αμηχανίαν  καί 

ύπέφερεν  άπό  τήν  πείναν,  ή  πτωχοτάτη  χήρα,  ή  όποία 

έστερεϊτο  τά  πάντα,  είχε  συνεχή  ευπορίαν,  έπειδή  ύπε- 

δέχθη  τόν  προφήτην.  Διά  τοΰτο  καί  ό  Χριστός  έλεγεν* 
«Εκείνος  πού  ύποδέχεται  κάποιον  καί  τόν  φιλοξενεί  ώς 

προφήτην,  θά  άμειφθή  όπως  καί  ό  προφήτης»11.  Είδες 

χθές,  ποιας  άμοιβάς  έλαβεν  ό  πατριάρχης  μέ  τό  νά  φιλο- 

ξενήση  μέ  μεγάλην  καί  πλουσίαν  θέρμην  τόν  Θεόν*  βλέ¬ 
πε  τώρα,  ότι  καί  αύτή  ή  χήρα  άπό  τήν  Σιδώνα  άπέκτησεν 

άμέσως  άνυπολόγιστον  περιουσίαν.  Διότι  ή  γλώσσα  τοϋ 

προφήτου,  πού  είχε  κάνει  τόν  ούρανόν  νά  μή  βρέξη,  αύ¬ 

τή  ή  ίδια  έκανε  νά  πολλαπλασιάξεται  ή  φούκτα  τοϋ  άλεύ- 
ρου  καί  τό  ολίγον  έλαιον  τοϋ  δοχείου. 

7.  "Ας  μιμηθοϋν  αύτήν  όλοι  καί  οί  ανδρες  καί  αί  γυ¬ 
ναίκες.  Έγώ  βέβαια  ήθελον  νά  σάς  οδηγήσω  νά  γίνεται 

ξήλωταί  τοϋ  προφήτου  καί  νά  μιμηθήτε  τήν  άρετήν  του, 

έπειδή  όμως  νομίξω,  ότι  τοΰτο  είναι  υπερβολικόν  διά  σάς, 

άν  καί  ήτο  άνθρωπος  καί  έκεϊνος  καί  είχε  σάρκα,  όπως 

καί  ήμεϊς,  καί  είχε  τήν  ιδίαν  μέ  ήμδς  φύσιν,  άλλ'  έπειδή 
έκανεν,  ό,τι  έξηρτδτο  άπό  αύτόν  μέ  μεγάλην  προθυμίαν 

καί  έπειδή  προετίμησε  τήν  όδόν  τής  άρετής,  έγινεν  άξιος 

νά  λάβπ  τήν  έκ  τών  άνω  χάριν.  Έάν  όμως  μιμηθώμεν  αύ¬ 

τήν  τήν  γυναίκα,  τότε  όλίγον  κατ'  όλίγον  θά  μιμηθώμεν 

καί  τόν  ίδιον  τόν  προφήτην.  "Ας  μιμηθώμεν  λοιπόν  τήν 
φιλοξενίαν  αύτής  καί  άς  μή  προβάλλη  κανείς  τήν  πενίαν 

ώς  δικαιολογίαν.  Διότι,  έάν  κάποιος  είναι  πτωχός,  δέν 

είναι  δυνατόν  νά  είναι  πτωχότερος  άπό  έκείνην,  ή  όποία 

είχε  τροφήν  μόνον  διά  μίαν  ήμέραν,  καί  όμως  δέν  έδίοτα- 
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χαί  ονδέ  οΰτως  δκνηροτέρα  γέγονε  περί  τήν  τον  δί¬ 

καιον  αιτησιν ,  αλλά  πολλή  τη  προθνμία  χρησαμένη 

ταχεϊαν  την  αμοιβήν  εκομίσατο.  Τοιαντα  γάρ  τα  πα¬ 

ρά  τον  Θεόν .  *  Αντί  μικρών  έθος  αντω  μεγάλα  δωρει- 
5  σθαι .  Τί  γάρ ,  ειπέ  μοι,  τοσοντον  είσήνεγκεν ,  ίσον 
Ικομίσατο  ; 

9  Αλλ 9  ό  Δεσπότης  δ  ήμέτερος  ον  τη  ποαότητι  προσ- 
έχειν  εϊωθεν,  άλλά  τη  δαψιλεία  της  γνώμης  καί  άπό 

ταντης  χαί  τα  μικρά  μεγάλα  γίνεται  και  τά  μεγάλα 

10  πολλάκις  εξεντελίζεται,  όταν  μη  ιλαρά  τη  προθνμίη 

επιτελήται  τά  γινόμενα .  Διά  τοντο  χαί  ή  χήρο.  έχει - 

νη  ή  έν  τω  εναγγελίω,  πολλών  πολλά  βαλόντων  εν  τώ 

γαζοφνλακίω,  δνο  λεπτά  βαλονσα  πάντας  νπερηκόν- 

τισεν,  ονκ  επειδή  πλείονα  των  άλλων  Ιβαλεν ,  άλλ’  ο¬ 

ι  5  π  δαψιλή  την  γνώμην  επεδείξατ ο.  01  μεν  γάρ  άλλοι, 

φησίν,  εκ  τον  περισσενοντος  αντοις  τοντο  εποίονν  αν- 

τη  δε  άπαντα  άπερ  εκέκτητο  εβαλεν,  €'Ολον  γάρ  τον  β ι¬ 
όν  αντής  έβαλε.  Κ&ν  τάς  γνναϊκας  μιμησώμεθα  οι  άν- 

δρες  καί  μη  έλάττονς  αντών  δφθώμεν ,  άλλά  σπονδάύω 

20  μεν  μη  μόνον  πρός  την  οίκείαν  άπόλανοιν  πάσαν  την 

ονσίαν  χαταναλ ίσκειν,  άλλά  και  τών  δεόμενων  πολλή ν 

ποιεισθαι  πρόνοιαν  καί  μετά  προθνμίας  χαί  φαιδρό- 

τητος  τοντο  ποιεΐν.  Και  γάρ  δ  γεωργός  εις  τήν  γην 

χαταβάλλων  τά  σπέρματα,  ον  μετά  στ νγνότητος  τον- 

25  το  έργάξεται,  άλλά  χαίρων  καί  γεγηθώς,  καί  ήδη  τη 

προσδοκία  τά  δράγματα  βλέπε ιν  νο μιξών,  όντως  εις 

τήν  γην  άφίησι  τά  σπέρματα . 

Και  σν  τοίννν,  άγαπητέ,  μή  πρός  τόν  λ αμβάνον- 

τα  δρα  μόνον,  μηδε  πρός  τήν  δαπάνην  τήν  γινομένην , 

30  άλλ 9  εννοεί  ότι  όϋτος  μέν  έστιν  δ  δρώμενος,  δ  παρά 
σον  δεχόμενος,  έτερος  δε  δ  τά  εις  έχεΐνον  γινόμενα 

οικειονμενος,  χαί  ονχ  δ  τνχών,  άλλ9  δ  τών  όλων  Δε¬ 
σπότης,  δ  τών  απάντων  Κύριος,  δ  ονρανοϋ  χαί  γης 

ποιητής ·  καί  ότι  ή  δαπάνη  αΰτη  πρόσοδος  γίνεται  χαί 

35  ον  μόνον  ούκ  ελαττοΐ  σον  τήν  ονσίαν ,  άλλά  χαί  πλεο¬ 

νάζει  μάλλον,  εάν  σν  μετά  πίστεως  τοντο  έργάζη  χαί 
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σε  καθόλου  νά  έκπληρώση  αυτό  πού  τής  έζήτησεν  ό  προ¬ 

φήτης,  άλλ’  άφοϋ  έδειξε  μεγάλην  προθυμίαν,  έλαθεν  άμέ- 
σως  και  τήν  άνταμοιβήν.  Διότι  τέτοια  είναι  αύτό  πού  μας 

παραχωρεί  ό  Θεός.  Συνηθίζει  δηλαδή  αυτός  νό  μας  χα- 

ρίζη  μεγάλος  άμοιβάς  διά  τά  όλίγα  πού  προσφέρομεν. 

Διότι  είπέ  μου,  μήπως  έδωσε  τόσα,  δσα  έλαβεν; 

Ό  ίδικός  μας  όμως  Κύριος  δέν  συνηθίζει  νά  προσέ- 

χη  είς  τήν  ποσότητα  άλλά  εις  τήν  πολύ  καλήν  διάθεσιν  καί 

έξ  αιτίας  αυτής  και  τα  μικρά  γίνονται  μεγάλα  καί  πολλάς 

φοράς  και  τά  μεγάλα  θεωρούνται  μηδαμινά,  όταν,  αύτά 

πού  γίνονται,  δέν  γίνωνται  μέ  εύχάριστον  διάθεσιν.  Διά 

τούτο  και  ή  χήρα  έκείνη  τού  ευαγγελίου,  δν  καί  πολλοί 

είχον  ρίψει  πολλά  χρήματα  εις  τό  θησαυροφυλάκιον,  ένω 

αυτή  έρριψε  δύο  λεπτά,  τούς  ύπερέβαλεν  όλους,  όχι  έ- 

πειδή  έρριψε  περισσότερα  άπό  τούς  άλλους,  άλλά  διότι  έ- 

πέδειξε  πρόθυμον  διάθεσιν.  Καθ’  όσον  οΐ  μέν  άλλοι,  λέ¬ 
γει,  έρριπτον  άπό  τό  περίσσευμά  των,  ένω  έκείνη  έρριψεν 

όλα,  δσα  εϊχεν,  Αύτή  δηλαδή  προσέφερεν  δλην  τήν  ζωήν 

της.  "Ας  μιμηθοϋμεν  ήμεϊς  οί  δνδρες  τάς  γυναίκας  καί 
δς  μή  φανοΰμεν  κατώτεροι  άπό  αύτάς,  άλλά  νά  φροντί- 
σωμεν  νά  μή  δαπανούμεν  όλόκληρον  τήν  περιουσίαν  μας 

μόνον  διά  τήν  ίδικήν  μας  άπόλαυσιν,  άλλά  νά  ένδιαφερώ- 

μεθα  πολύ  καί  δι’  αύτούς,  πού  έχουν  άνάγκην,  καί  νά 

κάνωμεν  τούτο  μέ  προθυμίαν  καί  εύχαρίστησιν.  Καθ'  όσον 
καί  ό  γεωργός,  όταν  ρίπτη  τούς  σπόρους  είς  τήν  γην,  δέν 

κάνει  αύτό  μέ  δυσαρέσκειαν,  άλλά  μέ  χαράν  καί  άγαλ- 

λίασιν,  έπειδή  πιστεύει,  ότι  βλέπει  ήδη  τά  δέματα  άπό  τά 

στάχυα  καί  έτσι  ρίπτει  τούς  σπόρους  εις  τό  χώμα. 

:  Καί  σύ  λοιπόν,  άγαπητέ,  νά  μή  βλέπης  μόνον  τόν 

λαμβάνοντα  ούτε  τήν  δαπάνην,  ή  όποια  γίνεται,  άλλά  νά 

σκεφθής,  ότι  αύτός  πού  δέχεται  τήν  προσφοράν  σου  είναι 

όρατός,  αύτός  όμως  πού  οίκειοποιεϊται  τήν  προσφοράν  σου 

είναι  άλλος,  καί  όχι  ό  τυχών,  άλλ’  ό  Κύριος  των  πάντων, 
ό  δημιουργός  τού  ούρανοΰ  καί  τής  γής.  Καί  νά  σκεφθής 

άκόμη,  ότι  ή  δαπάνη  αύτή  γίνεται  ίδικόν  σου  έσοδσν  καί 

όχι  μόνον  δέν  μειώνει  τήν  περιουσίαν  σου,  άλλά  καί  τήν 

πολλαπλασιάζει,  έάν  κάνης  τούτο  μέ  πίστιν  καί  εύχάρι- 
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ιλαράς  τής  προθυμίας.  Εϊπω  το  χεφάλαιον  τών  αγα¬ 

θών  μετά  τής  προσόδου  τής  από  τής  δαπάνης  τ αυ¬ 

τής  γινόμενης  χάί  άμαρτημάτων  συγχωρήσεώς  σοι 

πρόξενος  γίνεται ,  ου  τί  αν  γένοιτο  ίσον; 

5  Εί  τοίνυν  βουλοίμεθα  ειδεναι  πλουτειν  τον  άλη- 

θή  πλούτον  καί  μετά  του  πλούτου  χαϊ  τών  άμαρτη¬ 

μάτων  την  συγχώρηοιν  εϋρασθαι,  εκχέωμεν  τά  όντα 

εις  τάς  τών  δεόμενων  χειρας ,  προαποστείλωμεν  αυ¬ 

τά  εις  τον  ουρανόν ,  ένθα  ουδέ  κλέπτης ,  ουδέ  ληστής , 

10  ου  τοιχωρύχος,  ούχ  οίχέτου  καχουργία ,  ουχ  άλλο  ον- 

δέν  λυμήνασθαι  δυνήσεται  τον  πλούτον  τον  ή μέτερον. 

Το  γάρ  χωρίον  εκείνο  πάσης  τοιαύτης  βλάβης  άνώ- 

τερον .  Μόνον  μη  μετά  κενοδοξίας  τούτο  ποιώμεν ,  αλ¬ 

λά  κατά  τούς  υπ’  αυτού  δεδομένους  νόμους ,  ώστε  μη 
15  τον  πα^ά  τών  ανθρώπων  έπαινον  καρπώσα σθαι,  άλλα 

τον  παρά  τού  κοινού  πάντων  Δεσπότου ,  ινα  μη  καί 

την  δαπάνην  υπομείνωμεν  και  τού  κέρδους  αποστε¬ 

ρηθώ  μεν.  €/ Ωσπερ  γάρ  πάσαις  ταίς  αλλαις  επιβουλαίς 
άνάλωτός  εστιν  δ  πλούτος,  δ  εκεί  μετατιθέμενος  διά 

20  τής  τών  πενήτων  χειρός,  οντω  κενοδοξίες  μόνη  άνα- 

λίσχεταΐ'  και  οπερ  εστιν  ενταύθα  δ  σής  καί  δ  σκώληξ 

προς  την  τής  εσθήτος  διαφθοράν,  τούτο  κενοδοξία 

γίνεται  προς  τον  από  τής  ελεημοσύνης  συλλεγόμ ενον 
πλούτον. 

25  Δι 9  ο,  παρακαλώ,  μή  μόνον  ποιώμεν  την  ελεημο¬ 

σύνην,  άλλα  καί  μετά  ασφαλείας  ταύτην  ίργα- 

ζώμεθα,  ϊνα  αντί  μικρών  μεγάλα  καρπωσώ  μέθα 

άγαθά,  καί  αντί  τών  έπικήρων  τά  άφθαρτα,  καί  αντί 

τών  πρόσκαιρων  τά  αιώνια,  καί  μετά  τούτων  σπάν- 

30  των  καί  τής  άφέσεως  τών  άμαρτημάτων  τυχείν  δυνη- 

θώμεν,  καί  τών  απορρήτων  εκείνων  άγαθών'  ών  γέ- 

νοιτο  πάντας  ημάς  έπιτυχειν ,  χάριτι  καί  φιλανθρω¬ 

πία  τού  Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου  τω  ΤΙα - 
τρί  ή  δόξα  άμα  τώ  άγίω  καί  ζωοποιώ  ΊΙνεύματι,  νύν 

35  καί  άεί,  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 
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στον  προθυμίαν.  Θ’  αναφέρω  καί  τό  αποκορύφωμα  των  ά- 
γαθών.  Μαξί  μέ  τό  έσοδον,  τό  όποιον  κερδίξεις  με  τήν  δα¬ 
πάνην  αυτήν,  γίνεται  ή  αιτία  νά  σοϋ  συγχωρηθούν  αί 

άμαρτίαι  σου.  Μέ  αυτό  ποιον  αγαθόν  θά  ήμποροϋσε  νά 

συγκριθη; 

Έάν  λοιπόν  θέλωμεν  νά  γνωρίσωμεν  τόν  άληθινόν 

πλούτον  καί  μαξί  μέ  τόν  πλούτον  νά  λάβωμεν  και  τήν  συγ- 

χώρεοιν  τών  αμαρτιών  μας,  άς  παραδίδωμεν  αυτά  που  έ- 

χομεν  είς  αυτούς  που  τά  χρειάζονται  καί  άς  άποστείλω- 
μεν  αυτά  έκ  των  προτέρων  είς  τούς  ούρανούς,  όπου  δέν 

ύπάρχει  ούτε  κλέπτης,  ούτε  ληστής,  ούτε  διαρρήκτης,  ού¬ 
τε  έπιβουλή  δούλου,  ούτε  τίποτε  άλλο  πού  θά  ήμπορέση 

νά  βλάψη  τόν  πλούτον  μας.  Καθ’  όσον  έκεϊνος  ό  τόπος 
είναι  άπομακρυσμένος  άπό  κάθε  τέτοιου  είδους  βλάβην. 

Μόνον  νά  μή  κάνωμεν  αύτό  παρακινούμενοι  άπό  τήν  κε¬ 
νοδοξίαν,  άλλα  νά  γίνεται  συμφώνως  πρός  τάς  έντολάς 

πού  μας  έδωσεν  έκεϊνος,  ώστε  νά  μή  λάβωμεν  τόν  έπαι¬ 
νον  άπό  τούς  ανθρώπους,  άλλα  άπό  τόν  κοινόν  Κύριον  τού 

παντός,  διά  νά  μή  συμβή  καί  νά  ύποστώμεν  τήν  δαπάνην 

καί  νά  χάσωμεν  καί  τό  κέρδος.  Διότι  δπως  άκριβώς  είναι 

άπρόσβλητος  άπό  άλας  τάς  άλλος  έπιβουλάς  ό  πλούτος 

πού  μεταψέρεται  είς  τόν  ούρανόν  μέσω  τών  πτωχών,  έτσι 

καί  καταστρέφεται  μόνον  άπό  τήν  κενοδοξίαν.  Καί  6, τι  εί¬ 

ναι  έδώ  είς  τήν  γην  ό  σκόρος  καί  οί  σκώληκες  διά  τήν  κα¬ 
ταστροφήν  τών  ένδυμάτων,  τό  ίδιον  είναι  καί  ή  κενοδοξία 

διά  τόν  πλούτον,  πού  συλλέγομεν  άπό  τήν  έλεημοσύνην. 

Διά  τούτο  παρακαλώ  νά  μή  κάνωμεν  μόνον  έλεημοσύ¬ 

νην  άλλά  νά  τήν  κάνωμεν  δπως  πρέπει,  ώστε  νά  άποκτήσω- 
μεν,  άντί  τών  όλίγων  πού  προσεφέραμεν,  μεγάλα  άγαθά  καί 

άντί  τών  γήινων  τά  άφθαρτα  καί  άντί  τών  πρόσκαιρων  τά 

αιώνια  καί  μαξί  μέ  δλα  αύτά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  έπιτύχω- 
μεν  καί  τήν  άφεσιν  τών  αμαρτιών  καί  νά  άποκτήσωμεν  τά 

άνέκφραστα  έκεϊνα  άγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  τά  έπιτύχω- 
μεν  όλοι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 

ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα 

ανήκει  ή  δόξα  καί  συγχρόνως  είς  τό  άγιον  καί  ξωοποιόν 

Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων. 

Αμήν. 
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« ΎΗλθον  δέ»,  φησίν,  «οί  όνο  άγγελοι  είς  Σόδο- 

μα  εσηέρας » . 

1.  Καθάηερ  λειμών  τις  ευανθής  διάφορα  και  ποι- 

5  κίλα  τα  άνθη  εν  έαντω  δείκννσιν ,  όντως  η  θεία  Γρα¬ 

φή  των  δικαίων  τάς  άρετάς  ήμϊν  δείκννσιν ,  ονχ  ϊνα 

καθάηερ  επί  των  ανθών  ηρδς  άραχν  μόνον  άηολαν- 

σωμεν  τής  ευωδίας,  άλλ 9  ϊνα  διηνεκή  την  εντεύθεν 

ωφέλειαν  καρηωσώμεθα .  9Εκεϊ  μεν  γάρ  μόνον  εδεξά - 

10  μέθα  τή  χειρί  τα  άνθη,  και  μεζ 9  δλίγον  αντά  μαραν- 

θέντα  τήν  οίκείαν  χάριν  ήμανρωσεν',  ενταύθα  δε  ονχ 

οϋτως,  άλλ 9  έπειδάν  δεξώμεθα  διά  τής  άκοής  τάς 

άρετάς  των  δικαίων,  και  είς  τους  κόληονς  τής  διά¬ 

νοιας  ημών  αντάς  ένα ηοθώμεθα,  διά  ηαντδς  τον 

15  χρόνον  τής  τούτων  ενωδίας  άπολανειν  δννάμεθα,  ε¬ 

άν  εθέλωμεν .  Φέρε  ονν,  επειδή  τοιαντη  των  εν  τή 

θεία  Γραφή  κειμένων  αγίων  ή  ευωδία,  οήμερον  τον 

Λώτ  τήν  ευωδίαν  καταμάθωμεν ,  Ίνα  γνώμεν  άκρι- 

6ώς,  όπως  είς  άκραν  τής  αρετής  τήν  κορυφήν  ή  τον 

20  ηατριάρχον  συνουσία  τόν  δίκαιον  τούτον  άνήγαγε, 

καί  κατ*  Ιχνος  αυτόν  καί  αντδς  τήν  οίκείαν  φιλοξε¬ 

νίαν  διά  τών  έργων  έπιδείκννται .  9 Αλλ9  ϊνα  σαφέστε¬ 

ρος  ήμΐν  δ  λόγος  γένηται,  άξιον  αντών  τής  Γραφής 

έπακονσαι  τών  ρημάτων . 

25  « νΗλθον  δέ»,  φησίν,  «οί  δυο  άγγελοι  είς  Σόδομα 

εσηέρας ».  Τίνος  Ινεκεν  όντως  ήρξατο,  « νΗλθον  δέ 

οΐ  δυο  άγγελοι  είς  Σόδομα  έσπέρας» ;  9 Επειδή  μετά 
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«Κατά  την  έσπέραν»,  λέγει,  «ήλθον  ο!  δύο  άγγελοι 

είς  τά  Σόδομα». 

1.  "Οπως  άκριβώς  έν  άνθισμένον  λειβάδι  έχει  νά  πα- 
ρουσιάση  είς  τον  χώρον  του  διάφορα  και  ποικίλα  άνθη, 

κατά  τον  ίδιον  τρόπον  και  ή  θεία  Γ ραφή  μάς  παρουσιάζει 

τάς  άρετάς  των  δικαίων,  όχι  διά  ν*  όπολαύοωμεν,  όπως 
συμβαίνει  μέ  τά  άνθη,  διά  σύντομον  μόνον  χρόνον  την 

εύωδίαν,  άλλά  διά  νά  άποκομίζωμεν  συνεχώς  ώφελείας 

άπό  αύτάς.  Καθ’  όσον  έκεϊ,  άφου  έσυλλέξαμεν  άπλώς  μέ 
τά  χέρια  μας  τά  άνθη,  και  έμαράνθηοαν  μετά  άπό  όλίγον, 

έχασαν  τήν  όμορφιάν  των,  ένώ  έδώ  δέν  συμβαίνει  τό 

ίδιον,  άλλ’  άπαξ  καί  δεχθουμεν  διά  τής  άκοής  τάς  άρε¬ 
τάς  τών  δικαίων  καί  τάς  έναποθέσωμεν  είς  τούς  κόλπους 

τής  διανοίας  μας,  ήμπορουμεν,  έάν  θέλωμεν,  ν*  άπολαμ- 
βάνωμεν  τήν  εύωδίαν  αύτών  είς  δλην  τήν  ζωήν  μας. 

Εμπρός  λοιπόν,  έπειδή  τέτοια  είναι  ή  ευωδία  τών  άγιων 

πού  ύπάρχουν  μέσα  είς  τήν  θείαν  Γραφήν,  σήμερον  άς 

γνωρίσωμεν  τήν  εύωδίαν  τοϋ  Λώτ,  διά  νά  γνωρίσωμεν 

άκριβώς,  πώς  όνεβίβασε  τον  δίκαιον  αυτόν  είς  τήν  ά- 

κραν  κορυφήν  τής  άρετής  ή  συναναστροφή  του  μέ  τόν 

πατριάρχην,  και  πώς  και  αυτός  παρουσιάζει  μέ  τά  έργα 

του  τήν  φιλοξενίαν  του  άκολουθώντας  τά  ίχνη  αύτοϋ. 

Άλλά  γιά  νά  γίνη  σαφέστερος  ό  λόγος,  άξίζει  ν*  άκούσω- 
μεν  τά  ίδια  τά  λόγια  τής  Γραφής. 

*"Ηλθον  δέ»,  λέγει,  «ο!  δύο  άγγελοι  είς  τά  Σόδομα 
τήν  έσπέραν».  Γιά  ποιον  λόγον  ήρχισε  έτσι  τόν  λόγον, 

«"Ηλθον  δέ  οί  δύο  άγγελοι  είς  τά  Σόδομα  τήν  έσπέραν»; 
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τό  έπιξενωθήναι  τώ  πατριάρχη ,  εξαναστάντων  αυτών 

εκεϊθεν,  6  μεν  κηδεμών  καί  φιλάνθρωπος  Θεός  την 

οίκείαν  αγαθότητα  μιμούμενος ,  καί  σχήματι  άνθρώ- 

π ον  τότε  δφθείς  παρέμενε  τώ  πατριάρχη  διαλεγόμε- 

5  νος,  καθάπερ  χθες  ήκούσατε ,  βουλόμενος  απαντας  η¬ 

μάς  διδάξαι  καί  τής  εαυτόν  μακροθνμίας  την  υπερ¬ 

βολήν,  καί  τον  πατριάρχον  τό  φιλόστοργον  β  οι  6έ  άγ¬ 

γελοι  ώρμησαν  επί  τα  Σόδομα ·  την  άκολονθίαν  έαυ - 

τής  διατηρούσα  ήμιν  ή  θεία  Γραφή  νυν  φησιν  «ΤΗλ· 

10  θον  6έ  οι  δύο  άγγελοι  εις  Σόδομα  εσπέρας» ,  τό  έπι- 

ταχθέν  π ληρώσοντες.  Καί  ορα  ακρίβειαν  καί  παρα- 

τήρησιν  τής  θείας  Γραφής ,  πώς  καί  τον  καιρόν  ή- 

μιν  εσήμανε ,  καθ'  ον  παρεγένοντο ·  «Εσπέρας»  γάρ 
φησι·  Καί  τίνος  ενεκεν  τον  καιρόν  έδήλωσε;  καί  διά 

15  τί  κατά  την  εσπέραν  παρεγένοντο;  'Ίνα  την  πολλήν 
ήμιν  επίτασιν  δείξη  τής  τον  Λώτ  φιλοξενίας .  Καθά¬ 

περ  γάρ  δ  πατριάρχης  κατά  τον  τής  μεσημβρίας  και¬ 

ρόν  καθήμενος  επετήρει  τονς  παριόντας ,  καί  εργον 

εποιειτο  την  τούτων  Θήραν,  καί  επέτρεχε  καί  μετά 

20  περιχαρείας  τονς  όδίτας  νπεδέχετ ο,  τον  αυτόν  δη 

τρόπον  καί  δ  δίκαιος  οντος,  επειδή  ήδει  τής  κακίας 

των  εν  Σοδόμοις  οίκούντων  τήν  πονηριάν ,  ουδέ  τον 

τής  εσπέρας  καιρόν  παρεπέμπετο ,  άλλά  μέχρι  τούτον 

παρέμενε ,  μήπον  Θησαυρός  τις  αντώ  παρεμπέση ,  καί 

25  τον  από  τής  φιλοξενίας  καρπόν  δρέψασθαι  δννηθή. 

Αληθώς  Θανμάσαι  εστι  μετά  πολλής  τής  υπερ¬ 

βολής  του  δικύιίον  τούτον  τήν  άρετήν ,  οτι  έν  μέσω 

τοιούτων  παρανόμων  άν  αστρεφό  μένος ,  ον  μόνον  ον 

γέγονε  ραθνμότ ερος,  άλλά  καί  πολλώ  πλείονα  τήν  ά - 

30  ρετήν  επεδείκνντο .  Καί  πάντων,  ώς  εϊπεϊν ,  κατά 

κρημνών  φερομένων ,  ούτος  μόνος  εν  τοσούτω  πλή* 

θει  τήν  ενθειαν  ώδενεν  οδόν .  Που  νυν  είσιν  οι  λέ- 
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Επειδή,  μετά  τήν  φιλοξενίαν  από  τόν  πατριάρχην,  άφοϋ 

άνεχώρησαν  αυτοί  από  έκεΐ,  ό  μέν  φιλόστοργος  καί  φι¬ 

λάνθρωπος  Θεός,  μιμούμενος  τήν  άγαθότητά  του  καί  πα- 
ρουσιασθείς  τότε  μέ  μορφήν  άνθρώπου,  παρέμενε  έκεΐ 

συνομιλών  μέ  τόν  πατριάρχην,  όπως  άκριθώς  ήκούοατε 

χθές,  θέλων  νά  διδάξη  όλους  ήμδς  καί  τό  υπερβολικόν 

μέγεθος  τής  μακροθυμίας  του,  καί  τοϋ  πατριάρχου  τήν 

φιλοστοργίαν,  οί  δέ  άγγελοι  άνεχώρησαν  διά  τά  Σόδομα· 
τώρα  δέ,  παροσσιάξουσα  εις  ήμδς  ή  θεία  Γ ραφή  τήν  συνέ- 

χειάν  της,  λέγει,  «ΊΗλθον  δέ  οι  δύο  άγγελοι  τήν  έσπέ- 

ραν  εις  τά  Σόδομα»,  διά  νά  πραγματοποιήσουν  τήν  προστα¬ 
γήν  πού  τούς  έδόθη.  Καί  πρόσεχε  τήν  άκριβολογίαν  καί 

τήν  λεπτομερή  έξέτασιν  τής  θείας  Γραφής,  πώς  έπεσή- 
μανε  καί  τήν  ώραν  πού  έφθασαν  έκεΐ,  διότι  λέγει,  «Τήν 

έσπέραν».  Καί  διά  ποιον  λόγον  άνέφερε  τήν  ώραν;  καί 

διατί  έφθασαν  κατά  τήν  έσπέραν;  Διά  νά  μάς  δείξη  τό 

μέγεθος  τής  φιλοξενίας  τοϋ  Αώτ.  Διότι,  όπως  άκριβώς 

ό  πατριάρχης  έκάθετο  κατά  τάς  μεσημβρινός  ώρας  καί 

παρετήρει  τούς  περαστικούς  καί  ή  φροντις  του  ήτο  νά 

θηρεύση  αύτούς  καί  ύπεδέχετο  τούς  διαβάτας  μέ  μεγά- 

λην  προθυμίαν  καί  μεγάλην  χαράν,  κατά  τόν  ϊδιον  τρό¬ 

πον  λοιπόν  καί  ό  δίκαιος  αύτός,  έπειδή  έγνώριξε  τό  ύπερ¬ 
βολικόν  μέγεθος  τής  κακίας  τών  κατοίκων  τών  Σοδόμων, 

οΰτε  κατά  τήν  ώραν  τής  έσπέρας  έδειχνεν  άδιαφορίαν, 

άλλά  μέχρι  τήν  ώραν  αύτήν  έπερίμενε,  μή  τυχόν  τοϋ 

διαφύγη  κάποιος  θησαυρός,  καί  διά  νά  ήμπορέση  νά 

δρέψη  καί  τόν  καρπόν  πού  προέρχεται  άπό  τήν  φιλοξε¬ 
νίαν. 

Πράγματι,  άξίξει  νά  θαυμάση  κανείς  εις  μεγάλον 

βαθμόν  τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου  αύτοϋ,  διότι,  άν  καί  έξοϋ- 
σε  άνάμεσα  εις  τέτοιου  είδους  παρανόμους,  όχι  μόνο  δέν 

έγινε  πιο  άδιάφορος,  άλλά  καί  έπαρουσίαξε  πολύ  πιό  με- 

γαλυτέραν  άρετήν.  Καί  ένώ  όλοι,  όπως  θά  ήμπορούσα- 
μεν  νά  είποϋμεν,  έθάδιξον  πρός  τόν  κρημνόν,  αύτός 

μόνος,  μέσα  άπό  τόσον  πλήθος,  έβάδιζε  τήν  εύθείαν  όδόν. 

Που  είναι  τώρα  έκείνοι  πού  λέγουν,  άτι  δέν  είναι  δι/να- 

4 
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γοντες,  οχ ι  ονχ  οΐόν  τε  εν  μέση  πόλει  στρεφόμενόν 

τινα  διασώσαι  την  αρετήν ,  άλλ’  άναχωρήσεως  δεϊ, 
καί  τής  εν  τοϊς  όρεσι  διατριβής,  καί  ον  δυνατόν  τον 

οικίας  προεστώ τα,  καί  γυναίκα  εχοντα,  καί  παίδων 

5  επιμελούμενον  καί  οίκετών,  ενάρετον  είναι ;  Όράτω- 

σαν  τοίννν  τον  δίκαιον  τούτον  μετά  γνναικός  καί  παι¬ 

διών  καί  οίκετών,  καί  εν  ηόλει  διάγοντα,  καί  μετα¬ 

ξύ  τοσούτων  πονηρών  καί  παρανόμων  διατρίβον τα, 

καί  καθάπερ  σπινθήρά  τινα  εν  μέσω  πελάγει  διαλάμ- 

10  ποντα,  καί  ον  μόνον  ον  σβεννύμενον ,  άλλα  καί  λαμ- 

πρότερον  το  φως  δεικννοντα .  Καί  ταντα  λέγω,  ον 

κωλνων  την  άναχώρησιν  την  από  των  πόλεων,  καί 

την  εν  τοϊς  όρεσι  καί  ταϊς  έρημίαις  διατριβήν  άπα- 

γορεύων ,  άλλα  δεικννς  ότι  τώ  βονλομένω  νήφειν  καί 

15  εγρηγορέναι  ονδέν  τούτων  κώλυμα  γίνεται . 

“Ωσπερ  ούν  τον  ράθνμον  καί  άναπεπτωκότα  ονδέ 
ή  έρημος  ώφελήσαί  τι  δνναται,  ονδέ  γάρ  δ  τόπος  έ- 

στίν  δ  την  άρετήν  κατορθών ,  άλλ9  ή  γνώμη  καί  δ  τρό¬ 
πος,  ον  τω  τον  νήφοντα  καί  διεγηγερμένον  ον  τε  τό  εν 

20  μέση  τή  πόλει  διατρίβειν  κατ αβλάψαι  τι  δννήσεται. 

Καί  διά  τούτο  έβονλόμην ,  καθάπερ  τον  μακάριον  τού¬ 

τον,  τούς  ενάρετους  μάλιστα  εν  μέσω  των  πόλεων  εί¬ 

ναι,  ϊνα  καθάπερ  ζύμη  τοϊς  αλλοις  γινόμενοι,  πολ¬ 

λούς  εις  τον  οίκεϊον  ζήλον  ενάγωσιν .  9 Αλλ9  επειδή 
25  δυσχερές  τούτο  καταφαίνεται  είναι,  καν  εκείνο  γινέ- 

σθω .  « Παράγει  γάρ  λοιπόν  τό  σχήμα  τον  κόσμον  τού¬ 

τον »,  καί  βραχύς  δ  παρών  βίος ·  καί  εί  μή  νύν ,  ως 
έτι  εν  τώ  σκάμματι  έστήκαμεν ,  τών  πόνων  τής  άρε- 

τής  άψώμεθα,  καί  τά  δίκτυα  τής  κακίας  διαφύγω- 

30  μεν,  ύστερον  μάτην  εαυτούς  αίτιασόμεθα,  ότε  ονδέν 

όφελος  τής  μεταγνώσεως.  “Εως  μεν  γάρ  αν  ώμεν 
εν  τή  παρούση  ζωή9  δυνατόν  μετ αγνόντας  τον  εντεν- 

1.  Α*  Κορ.  7,  31. 
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τόν  κάποιος,  Ζών  μέσα  είς  την  πάλιν,  νά  παραμείνη  ένά- 

ρετος,  άλλα  πρέπει  ν'  άναχωρήσπ  άπ’  αυτήν  και  νά  ύπά- 
ΥΠ  νά  Ζήση  είς  τά  όρη,  και  ότι  δέν  είναι  δυνατόν,  έκεϊνος 

πού  φροντίΖει  διά  οικίαν  και  έχει  γυναίκα  καί  φροντίΖει 

διά  τέκνα  και  δούλους,  νά  είναι  ένάρετος;  Ας  προσέ¬ 
ξουν  λοιπόν  τόν  δίκαιον  αύτόν,  πού,  ένψ  έχει  γυναίκα 

και  τέκνα  καί  δούλους  καί  Ζή  μέσα  είς  ηόλιν  καί  μάλιστα 

ανάμεσα  είς  τόσους  πονηρούς  καί  παρανόμους,  όμως  δια¬ 
λάμπει  είς  τό  μέσον  του  πελάγους  ώσάν  ακριβώς  κάποιος 

σπινθήρ,  ό  όποιος  όχι  μόνον  δέν  σβήνει,  άλλα  καί  παρου¬ 
σιάζει  τό  φως  του  λαμπρότερον.  Καί  αύτά  τά  λέγω  όχι 

διά  νά  έμποδίσω  τήν  άναχώρησιν  άπό  τάς  πόλεις  καί 

διά  νά  άπαγορεύσω  τήν  Ζωήν  είς  τά  όρη  καί  τάς  έρημίας, 

άλλα  διά  νά  δείξω  ότι  έκεϊνος  πού  θέλει  νά  είναι  προσε¬ 
κτικός  καί  έπάγρυπνος,  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  τού  γίνεται 

έμπόδιον. 

"Οπως  ακριβώς  λοιπόν  τόν  αδιάφορον  καί  άποθαρ- 
ρυμένον  δέν  ήμπορεϊ  ούτε  ή  έρημος  νά  τόν  ώφελήση  είς 

κάτι,  καθόσον  δέν  είναι  ό  τόπος  έκεϊνος  πού  κατορθώ¬ 

νει  τήν  άρετήν,  άλλ’  ή  διάθεσις  καί  ό  τρόπος  Ζωής,  έτσι 
έκεϊνον  πού  είναι  προσεκτικός  καί  έπαγρυπνεϊ  δέν  ήμπο- 
ρεϊ  νά  τοϋ  προξενήση  κάποιαν  βλάβην  τό  νά  Ζή  μέσα  είς 

τήν  πόλιν.  Καί  διά  τούτο  θά  έπιθυμοΰσα,  όπως  άκριβώς 

ό  μακάριος  αύτός,  οί  ένάρετοι  νά  Ζοϋν  πρό  πάντων  μέσα 

είς  τάς  πόλεις,  ώστε  γινόμενοι  διά  τούς  άλλους  ώσάν 

Ζύμη,  νά  προσελκύουν  τούς  πολλούς  νά  μιμηθουν  τόν  Ζή¬ 

λον  των.  ’Αλλ’  έπειδή  αυτό  φαίνεται  ότι  είναι  πάρα  πολύ 
δύσκολον,  άς  γίνη  έστω  καί  έκεϊνο.  «Διότι  φεύγει  καί 

χάνεται  ή  έξωτερική  μορφή  τοϋ  κόσμου  αύτοϋ»\  καί 

είναι  σύντομη  ή  παρούσα  Ζωή*  καί  έάν  δέν  έπιδιώξωμεν 
τώρα  τούς  κόπους  τής  άρετής,  εν  δσω  εύρισκόμεθα  μέσα 

είς  τό  σκάμμα  τών  άγώνων,  καί  δέν  διαφύγωμεν  τά  δίκτυα 

τής  κακίας,  αργότερα  άδικα  θά  κατηγορήσωμεν  τούς  έ- 
αυτούς  μας,  όταν  δέν  θά  ύπάρχπ  κανένα  όφελος  άπό 

τήν  μεταμέλειάν  μας.  Διότι  έν  όσω  θά  εύρισκώμεθα  είς 

τήν  παρούσαν  Ζωήν,  είναι  δυνατόν,  άφού  μετανοήσωμεν, 
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θεν  άπόνασθαι  χέρδονς,  χαϊ  τά  πρότερα  άπονιψαμέ- 

νονς  αμαρτήματα  της  τον  Δεσπότον  φιλανθρωπίας 

άξιωθήναι,  εί  δε  τον  παρόντα  χαιρδν  π ροϊέμενοι  άθρό- 

ον  προαναρπασθείημεν ,  μετανοήσομεν  μεν  χαι  τότε, 

5  ονδεμίαν  δε  ονησιν  εχ  τούτον  εξομεν.  Και  ϊνα  μάθης, 

αχονε  τον  προφήτον  λέγοντος.  «Έν  δε  τώ  αδη  τις 

εξομολογήσεταί  σοι;»·  χαϊ  πάλιν  «Αδελφός  ον  λν- 

τρούται,  λντρώσεται  άνθρωπος ;» . 

Ονδείς,  φηοίν,  έσται  έχεϊ  λοιπόν  δ  εξαιρούμενος 

10  τον  νπό  της  οίχείας  ραθνμίας  προδεδομένον ,  οντε  άν 

αδελφός  ή,  οντε  άν  πατήρ,  οντε  άν  μήτηρ.  Και  τί 

λέγω,  αδελφός,  χαί  πατήρ,  χαι  μήτηρ;  Οντε  αντοί 

οΐ  δίχαιοι  οι  παρρησίαν  πολλήν  χεχτημένοι  τότε  σνμ- 

βαλέσθαι  τι  δννήσονται  ήμιν ,  εί  ννν  ρη,θνμήσαιμεν . 

15  «Έάν  στη »  γάρ,  φησί ,  « Νώε  χαι  Ίώβ  χαι  Δανιήλ, 

νίούς  αντών  χαι  θνγατέρας  αντών  ον  μη  εξέλωνται» . 

Και  όρα  τής  απειλής  το  μέγεθος,  χαι  οϊονς  διχαίονς 

εις  μέσον  παρήγαγεν.  9 Επειδή  οντοι  γάρ  χατά  χαι - 
ρόν  χαί  έτέροις  σωτηρίας  νπόθεσις  γεγόνασιν  ο  τε 

20  γάρ  Νώε,  τον  φοβερού  χλνδωνίον  εχείνον  την  οίχον- 

μένην  χατειληφότος,  χαί  την  γνναϊχα  χαί  τούς  νΐ - 

ούς  εσωσε ·  χαί  δ  Ίώβ  δμοίως  χαί  έτέροις  σωτηρίας 

νπόθεσις  γέγονε ·  χαί  δ  Δανιήλ  δε  πολλούς  εξήρπασε 

θανάτον,  ήνίχα  δ  βάρβαρος  έχεινος  έπιξητών  τά  νπέρ 

25  άνθρωπίνην  φύσιν  τνγχάνοντα,  άνελεϊν  επεχείρει 

τούς  Χαλδαίονς,  χαί  τούς  Μάγονς  χαί  τούς  Γαξα- 

ρηνούς. 
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νά  έηωφεληθοαμεν  τό  κέρδος  πού  προέρχεται  6πό  την 

μετάνοιαν,  καί,  άφοϋ  άποπλύνωμεν  τά  προηγούμενα  ά- 

μαρτήματά  μας,  νά  άΕιωθοϋμεν  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ 

Κυρίου,  έάν  όμως  χάσωμεν  τον  παρόντα  καιρόν  και  άρ- 

παγοΰμεν  τελείως  έΕαφνικά  άπό  τον  θάνατον,  καί  μετα- 

νοήσωμεν  μεν  τότε,  δεν  θά  έχωμεν  δμως  άπό  την  μετά- 

νοιάν  μας  αύτήν  καμμίαν  ωφέλειαν.  Καί  διά  νά  τό  άντι- 

ληφθης  αύτό  ακούε  τον  προφήτη  πού  λέγει,  «Μέσα  εις 

τόν  "Αδην  ποιος  θά  σοϋ  προσφέρη  ύμνον  εύχαριστίας;  »** 
καί  πάλιν*  «Αδελφός  δέν  ήμπορεϊ  νά  σώση  τόν  άδελφόν 

του  άπό  τόν  θάνατον,  θά  τόν  σώση  ό  τυχών  άνθρωπος;»1. 

Κανένας,  λέγει,  δέν  υπάρχει  έκεϊ  πλέον  πού  νά  ήμπο- 

ρεί  νά  σώση  έκεϊνον  πού  έχει  προδοθή  άπό  την  άδιαφο- 
ρίαν  του,  ούτε  άδελφός  άν  είναι,  οϋτε  άν  είναι  πατέρας, 

ούτε  άν  είναι  μητέρα.  Καί  διατί  λέγω  άδελφός  καί  πατέ¬ 

ρας  καί  μητέρα;  Οϋτε  οι  ίδιοι  οι  δίκαιοι  πού  έχουν  με- 

γάλην  παρρησίαν  απέναντι  εις  τόν  Κύριον,  θά  ήμπορέ- 

σουν  τότε  νά  μας  βοηθήσουν,  έάν  τώρα  συμβη  νά  άδια- 

φορήσωμεν.  Διότι  λέγει,  «Έάν  παρουσιασθή  ό  Νώε  καί 

ό  Ίώβ  καί  ό  Δανιήλ,  δέν  θά  ήμπορέσουν  νά  σώσουν  τούς 

υίούς  των  καί  τάς  θυγατέρας  των»4.  Καί  πρόσεχε  τό  μέ¬ 
γεθος  τής  άπειλής,  καί  ποιους  δικαίους  άνέφερε.  Επειδή 

δηλαδή  αύτά  κατά  καιρούς  έγιναν  άφορμή  σωτηρίας  καί 

δΓ  άλλους*  διότι  καί  ό  Νώε  έσωσε  καί  τήν  γυναίκα  του 
καί  τούς  υίούς  του,  δταν  ό  φοβερός  έκείνος  κατακλυ¬ 
σμός  κατέλαβε  τήν  οικουμένην,  καί  ό  Μώβ  όμοίως  έγινεν 

άφορμή  σωτηρίας  δι*  άλλους,  καί  ό  Δανιήλ  δέ  πολλούς 
έΕήρπασεν  άπό  τόν  θάνατον,  δταν  ό  βάρβαρος  έκείνος 

έπιδιώκων  τά  πράγματα  έκεϊνα  πού  υπερβαίνουν  τήν  άν- 

θρωπίνην  φύσιν,  έπιχειροϋσε  νά  φονεύση  τούς  Χαλδαί- 
ους  καί  τούς  Μάγους  καί  τούς  Γαίαρηνούς. 

2.  Καί  διά  νά  μή  νομίσωμεν  δτι  καί  κατά  τόν  μελλον¬ 

τικόν  αιώνα  θά  συμβοΰν  παρόμοια  γεγονότα,  καί  οί  ένά- 
ρετοι  και  έκεϊνοι  πού  έχουν  παρρησίαν  θά  ήμπορέσουν  νά 

έλευθερώσουν  άπό  τήν  έκεϊ  τιμωρίαν  τούς  συγγενείς 

των  πού  ζουν  έδώ  μέ  άδιαφορίαν,  διά  τούτο  μάς  άνέφε- 
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ηαρήγαγεν  ήμϊν,  τόν  φόβον  ήμϊν  αν ατεινό μένος,  χαί 

παιδεύων  εν  τοϊς  οΐχείοις  χατορθώμασι  μετά  την  ά¬ 

νωθεν  χάριν  τάς  ελπίδας  της  σωτηρίας  ημών  έχειν, 

χαί  μήτε  έπί  προγόνων  αρετή  μέγα  φρονεϊν,  εί  αυτοί 

5  εν  κακία  τνγ χάνο μεν  δντες,  μήτε  επ’  άλλω  τινί,  άλλ’ 
£ν  τούτο  μόνον  σπουδάζειν  καν  προγόνους  ώμεν  ενά¬ 

ρετους  εσχηχότες ,  μιμεϊοθαι  αυτών  την  αρετήν  καν 

τό  εναντίον  πάλιν  συμβαίη,  καί  φαύλων  ώμεν  προγό¬ 

νων ,  μη  νομίξειν  εχ  τούτου  τι  παραβλάπτεσθαι,  άλλα 

10  προς  τούς  τής  αρετής  πόνους  επαποδύεσθαι·  ουδέν  γάρ 

ήμϊν  £χ  τούτου  βλάβος  εσται.  ”Εχ αστός  γάρ  εξ  ών  διε- 
πράξατο,  ή  στεφανοϋται,  ή  χαταχρίνεται ,  χαθάπερ 

χαί  ό  μαχάριος  Π  αυλός  φησιν  «'Ίνα  χομίσηται  έχα- 
στος  τά  διά  τού  σώματος,  προς  8  επραξεν ,  είτε  άγα- 

15  θόν,  είτε  κακόν»·  καί  πάλιν,  «'Ός*  αποδώσει  εχάστω 
χατά  τά  έργα  αυτού*· 

'Άπερ  άπαντα  είδότες  καί  πάσαν  ραθυμίαν  άποτι- 
ναξάμενοι,  πολύν  τής  αρετής  ποιησώμεθα  λόγον.  Και 

ώς  ετι  εν  τώ  σχάμματί  εσμεν,  πρϊν  ή  διαλυθήναι  τό 

20  θέατρον ,  φροντίσω  μεν  ημών  τής  σωτηρίας,  ίνα  εν  τώ 

βραχεί  τούτω  χρόνω  την  αρετήν  μετελθόντες ,  £ν  τώ 

διηνεχεΐ  αΐώνι  τάς  υπέρ  ταύτης  άμοιβάς  χομισώμεθα · 

χαθάπερ  χαί  ό  δίχαιος  ούτος,  ό  μεταξύ  τοσούτων  πο¬ 

νηρών  οΐχών  καί  ούδένα  εχων  ζηλούντα  αυτού  την  ά - 

25  ρετήν,  άλλα  χαί  πάντας  ορών  χλευάζοντας,  χωμφ- 

δούντας,  ου  μόνον  άχνη ρότερος  ούχ  έγένετο,  άλλα  καί 

οϋτω  διέλαμψεν ,  ώς  χαταξ ιωθήναι  καί  αγγέλους  νπο- 

δέξασθαι ·  καί  πάντων  άρδην  άπολλυμένων ,  αυτός  μό¬ 
νος  σύν  τοις  θυγατράσι  διέφυγε  την  έπενεχθεϊσαν 

30  δίχην.  Άλλ’  έπϊ  την  άχολουθίαν  τού  λόγου  επανέλ¬ 
θω  μεν. 

«ΎΗλθον  δέ *,  φησιν, «οί  δύο  άγγελοι  εις  Σόδο - 

5.  Β'  Κορ.  5,  10. 
0.  Ρωμ.  2,  6. 
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ρεν  αύτούς  τούς  δικαίους,  έπαυΕάνων  τόν  φόβον  εις 

ήμδς  καί  διά  νά  μάς  διδάΕη  νά  στηρίΕωμεν  τάς  έλπίδας 

τής  σωτηρίας  μας  εις  τά  κατορθώματά  μαο  και  εις  τήν 

ουράνιον  χάριν,  καί  ούτε  νά  μεγαλοφρονοΰμεν  διά  την 

άρετήν  των  προγόνων  μας,  έάν  ήμεϊς  οΙ  ϊδιοι  Ζώμεν  μέ- 
σρ  εις  τήν  κακίαν,  ούτε  νά  στηρίΕωμεν  τήν  έλπίδα  μας 

εις  κάτι  άλλο,  άλλά  δΓ  έν  μόνον  πράγμα  νά  φροντίΕω- 

μεν*  καί  άν  άκόμη  έχωμεν  έναρέτους  προγόνους,  νά  μι- 

μούμεθα  τήν  άρετήν  αυτών*  έάν  πάλιν  συμβαίνη  τό  άντί- 
θετον  και  έχωμεν  φαύλους  προγόνους  νά  μή  νομίΕωμεν 

ότι  βλαπτόμεθα  εις  κάτι  έΕ  αιτίας  αύτου,  άλλά  νά  έπιδι- 

δώμεθα  εις  τούς  κόπους  της  αρετής*  καθ’  όσον  καμμία 
βλάβη  δέν  θά  μας  συμβή  έΕ  αύτοϋ.  Διότι  ό  καθένας  στε¬ 

φανώνεται  ή  καταδικάζεται  άπό  έκείνα  πού  έπραΕεν,  ό¬ 

πως  άκριβώς  λέγει  καί  ό  μακάριος  Παύλος,  «Διά  νά  ά- 

πολαύση  .ό  καθένας  τά  όσα  έπραΕε  μέ  τό  σώμα,  είτε  αύ- 

τά  ήσαν  άγαθόν,  εϊτε  κακόν»5,  καί  πάλιν,  «Ό  όποιος  θά 

άποδώση  εις  τόν  καθένα  σύμφωνα  μέ  τά  έργα  του»1. 
ΓνωρίΕοντες  όλα  αύτά,  άφοϋ  άποτινάΕωμεν  άπό  έπά- 

νω  μας  κάθε  άδιαφορίαν,  άς  έπιδείΕωμεν  μεγάλην  φρον¬ 

τίδα  διά  τήν  άρετήν.  Καί  έν  δσω  άκόμη  εύρισκόμεθα  μέ¬ 
σα  εις  τό  σκάμμα  των  άγώνων,  πριν  άκόμη  διαλυθή  τό 

θέατρον,  άς  φροντίσωμεν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  ώστε,  ά- 
φοΰ  κατά  τόν  σύντομον  αύτόν  χρόνον  άσκήσωμεν  τήν 

άρετήν,  νά  λάβωμεν  κατά  τόν  άτελείωτον  αιώνα  τάς  ά- 
μοιβάς  υπέρ  αύτήα,  όπως  άκριβώς  καί  ό  δίκαιος  αύτός, 

ένω  έκατοικο ΰσεν  άνάμεσα  εις  τόσους  κοκούς  και  δέν  εί¬ 

χε  κανένα  πού  νά  έμιμεϊτο  τήν  άρετήν  του,  άλλ’  άντίθε- 
τα  έβλεπε  καί  όλους  νά  τόν  χλευάζουν  καί  νά  τόν  διακω¬ 

μωδούν,  όχι  μόνον  δέν  έγινε  όκνηρότερος,  άλλά  καί  τό¬ 
σον  πολύ  διέλαμψεν,  ώστε  νά  άΕιωθή  νά  υποδεχθη  καί 

άγγέλους  προς  φιλοΕενίαν*  καί  ένώ  όλοι  έχάθησαν  μέσα 
εις  μίαν  στιγμήν,  αύτός  μόνος  μσ£ί  μέ  τάς  θυγατέρας  του 

διέφυγε  τήν  τιμωρίαν  πού  έπεβλήθη  Άλλ'  άς  έπανέλθω- 
μεν  εις  τήν  συνέχειαν  τής  διηγήσεως. 

«"Ηλθον  δέ»,  λέγει,  «οί  δύο  άγγελοι  τήν  έσπέραν  εις 
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μα  εσπέρας» .  κΟ  καιρός  μάλιστα  δείκνυσιν  ήμϊν  τον 
δίκαιον  τούτον  την  ύπερ€άλλουσαν  αρετήν,  ότι  καί 

έσπέρας  καταλα€ούσης  παρέμενε ,  και  ονκ  άφίστατο. 

Επειδή  γάρ  ήδει  το  εντεύθεν  αύτω  τικτόμενον  κέρ- 

5  δος,  διά  τούτο  έπιθυμών  επιτνχεϊν  τον  πλούτον ,  πολ¬ 

λή  τή  προσεδρία  εκέχρητο,  και  τής  ημέρας  πληρωθεί - 

σης  ονκ  άνεχώρει.  Τοιούτον  γάρ  ψνχή  ζέονσα  καί 

διεγηγερμένη ·  ονχ  υπό  τούτων  κωλυτικών  εμποδίζε¬ 

ται  την  οίκείαν  άρετήν  έπιδείξασθαι,  άλλα  και  δι 9  αϋ- 
10  των  μάλιστα  των  κωλνόντων  επιπλεϊον  αίρεται,  καί 

μείζονα  την  φλόγα  τής  επιθυμίας  άνάπτει. 

« Ίδων  δέ»,  φησί,  « Αώτ ,  εξανέστη  εις  συνάντη- 

σιν  αυτούς».  9 Ακονέζωσαν  οι  και  παραγινομένονς  πολ 
λάκις  και  καθικετεύοντας,  καί  πολλήν  την  προσεδρί- 

15  αν  έπι δεικννμένονς  διακρονόμενοι  καί  πολλήν  τήν 

φιλανθρωπίαν  επιδεικνύμενοι .  'Όρα  γάρ  τόν  δίκαιον 
τούτον,  όπως  ονκ  άνέμεινε  παραγενέσθαι  πρός  αν- 

τόν,  άλλά  καθάπερ  δ  πατριάρχης,  ονκ  είδως  τίνες  ή- 

σαν  οι  παραγεγονότες ,  άλλ 9  δδίτας  τινάς  αύτούς  εΐ - 
20  ναι  ύπολαμ£άνων ,  θεασάμενος  μονονονχί  έσκίρτησε, 

καί  περιχαρής  γέγονεν,  ώς  επιτυχών  τής  Θήρας,  καί 

μή  διαμαρτών  τού  σπονδαζομένον .  « 9 Ιδων »  γάρ,  φη- 
σίν,  « εξανέστη  είς  σννάντησιν  αυτοϊς,  καί  προσεκν- 

νησε  τω  προσώπω  επί  τήν  γήν».  Ηύχαρίστησε  τω 

25  Θεω,  οτι  κατηξίωσεν  αυτόν  ύποδέξασθαι  τούς  παρι- 

όντας .  Σκοπεί  ψνχής  άρετήν .  Μεγάλην  ευεργεσίαν 

παρά  τού  Θεού  ταύτην  ήγήσατο,  τό  επιτνχεϊν  των 

άνδρών,  καί  διά  τής  είς  τούτους  δεξιώσε ως  τόν  οί- 

κεϊον  πόθον  άποπληρώσαι.  Μή  γάρ  μοι  λέγει,  ότι  άγ~ 

30  γελοι  ήσαν  άλλ9  εκείνο  λογίζου,  ότι  δ  δίκαιος  ούτος 

ονδέπω  τούτο  ήπίστατο ,  άλλ 9  ως  ανθρώπους  άγνώ- 
τας  παροδεύοντας  υποδεχόμενος ,  ούτω  διέκειτο. 

Καί  είπεν  « 9 Ιδού ,  κύριοι,  έκκλίνατε  είς  τόν  οΐ- 
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τά  Σόδομα».  Ή  ώρα  προ  πάντων  μδο  δείχνει  του  δικαίου 

αύτοϋ  την  υπερβολικήν  άρετήν,  διότι,  άν  και  είχε  σκο- 
τινιάσει,  αύτόο  παρέμενεν  εκεί  και  δέν  άπεμακρύνετο. 

Διότι,  έπειδή  έγνώριζε  τό  κέρδοο  τό  προερχόμενον  6πό 

την  πρδΕιν  αύτήν,  διά  τοϋτο,  έπιθυμών  ν’  άποκτήση  τάν 
πλούτον  αυτόν,  έδειχνε  μεγάλην  υπομονήν  και  έπιμονήν, 

καί,  ένω  είχε  τελειώσει  ή  ήμέρα,  δέν  άναχωροΰσε.'  Διότι 

τέτοια  είναι  ή  θερμή  και  έπάγρυπνη  ψυχή’  δέν  έμποδίζεται 
νά  έπιδείΕη  τήν  άρετήν  τηα  άπό  τυχόντα  έμπόδια,  άλλά 

ύψώνεται  περισσότερον  μέ  αυτά  πρό  πάντων  τά  ίδια  τά 

έμπόδια  και  άνάπτει  μεγαλυτέραν  τήν  φλόγα  τήα  έπιθυμίαα., 

«“Οταν  δέ  ό  Λώτ»,  λέγει,  «τούα  εϊδεν,  έσηκώθη 

και  έπήγε  νά  τούα  συναντήση».  "Αο  τά  άκούουν  αύτά  έ- 
κεϊνοι  πού  διώχνουν  και  δείχνουν  μεγάλην  άπαν- 

θρωπίαν  πρόα  έκείνουα  πού  τούα  πλησιάζουν  πολλέα  φο¬ 
ρέα  καί  τούα  παρακαλοΰν  και  δείχνουν  μεγάλην  έπιμονήν 

εία  τήν  παράκλησίν  των.  Διότι  πρόσεχε  τόν  δίκαιον  αύ- 

τόν,  πώα  δέν  έπερίμενε  νά  έλθουν  πράο  αύτόν,  άλλ*  δ- 
πωα  άκριβώα  ό  πατριάρχηα,  αν  και  δέν  έγνώριζε  ποϊοι 

ήσαν  οί  έπιακέπται,  και  τούα  έθεωροϋσεν  ότι  είναι  κά¬ 

ποιοι  οδοιπόροι,  μόλια  τούα  είδεν,  νοιώθει  κάποιο  σκίρ¬ 
τημα  καί  κυριευθεια  άπό  μεγάλην  χαράν,  διότι  έπέτυχε 

τό  θήραμα  πού  έπεδίωκε  και  δέν  άπέτυχεν  εία  αύτό  διά 

τό  όποιον  ένδιαφέρετο.  Διότι  λέγει,  "Οταν  τούα  είδεν, 
έσηκώθη  και  έπήγε  νά  τούα  συναντήση  και  τούς  έπροσκύ- 

νησε  φέρων  τό  πρόσωπον  μέχρι  τήν  γην».  Εύχαρίστησε 
τόν  Θεόν,  διότι  τόν  άΕίωσε  νά  δεχθή  καί  νά  φιλοΕενίση 

τούς  δΓαβάταα.  Πρόσεχε  άρετήν  ψυχήα.  Έθεώρησεν  αύ¬ 
τήν  τήν  περίπτωσιν  μεγάλην  εύεργεσίαν  έκ  μέρουο  του 

Θεού,  τό  νά  συναντήση  δηλαδή  τούα  άνδραα,  καί  νά  έκ- 
πληρώση  αύτό  πού  έποθοΰσε  μέ  τήν  φιλοΕενίαν  αύτών. 

Μή  βέβαια  μου  ειπήα,  δτι  ήσαν  άγγελοι,  άλλ’  έκεϊνο  νά 
σκέπτεσαι,  δτι  ό  δίκαιοα  αύτόα  δέν  τό  έγνώριζεν  άκόμη 

αύτό,  άλλ’  έδειχνεν  αύτήν  τήν  συμπεριφοράν  ύποδεχόμε- 
νοα  αύτούα  ώσάν  άνθρώπουα  άγνώστουα  και  όδοιπόρουο. 

«Καί  εϊπεν*  ΛοΕσδρομήσατε»,  κύριοι,  καί  έλδτε  είο 
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κον  τον  παιδος  νμών,  καί  καταλύσατε,  και  νίψασθε 

τονς  τιόδας  νμών ,  και  δρθρίσαντες  άπελεύσεαθε  είς 

την  οδόν  νμών».  κ Ικανά  τα  ρήματα  ταντα  την  εναπο- 
κειμένην  αρετήν  τή  τον  δίκαιον  ψνχή  εκκαλύψαι .  Τί 

5  γάρ  αν  τις  εκπλαγείη  νήν  ταπεινοφροσύνην  νπερβάλ- 

λονσαν,  την  θερμότητα ,  ήν  περί  την  φιλοξενίαν  έπε- 

δείκνντο,  «Ιδού»,  φηαί,  «κύριοι,  έκκλίνατε  είς  τον 

οίκον  τον  παιδος  νμών».  Κάκείνονς  κνρίονς  καλει, 

και  έαντόν  παιδα  αντών  ονομάζει.  *  Ακούσωμεν ,  άγα- 
10  πητοί,  τών  ρημάτων  τούτων  μετά  ακρίβειας,  και 

παιδενθώμεν  και  ημείς  τά  όμοια  διαπράττεσθαι.  χΟ 

επίδοξος,  δ  περιφανής,  δ  εν  τοσαύτη  περιονσί τνγ- 

χάνων,  δ  οικοδεσπότης,  τονς  δδίτας,  τονς  ξενονς, 

τονς  άγνώτας,  τονς  εντελείς  το  φαινόμενον,  τονς  πα- 

15  ριόντας,  τονς  ονδαμόθεν  αντώ  προσήκοντος  κνρίονς 

δνομάζει  καί  φησιν *  « 9 Εκκλίνατε  εις  τόν  οίκον  τον 

παιδος  νμών  και  καταλύσατε» . 

Εσπέρα  γάρ,  φηαί,  κατέλαβε.  Πείσθητέ  μοι,  και 

τόν  κάματον  τής  ημέρας  παραιινθήσασθε,  είς  τόν  οί- 

20  κόν  τον  παιδός  νμών  καταλύσαντες.  Μη  γάρ ,  φηαί, 

μέγα  τι  νμιν  επαγγέλλομαι ;  « Νίψασθε  τονς  πόδας  ν¬ 

μών»,  τονς  νπό  τής  δδοιπορίας  κεκμηκότας ,  «καί  δρ - 

θρίσαντες  άπελεύσεσθε  την  δδόν  νμών».  Χαρίσασθε 

οϋν  μοι  ταύτην  την  χάριν,  καί  μη  άνανεύσητέ  μον 

25  πρός  την  παράκλησιν.  « Καί  είπαν»,  φησιν  «Ούχί, 

άλλ}  εν  τή  πλατεία  καταλύσομεν» .  Καί  μετά  τοσαύτην 

παράκλησιν  ίδών  αντονς  άνανεύοντας  ονκ  ένάρκη - 

σεν,  ονκ  άπέστη  τον  σπονδαζομένον ,  ονδέ  επαθέ  τι 

τοιοντον,  οΐον  ημείς  πολλάκις  ποιον  μεν*  καί  εάν  άρα 

30  ποτέ  τινα  προτρέψααθαι  βονληθείημεν ,  είτα  θεασώ- 

μεθα  προς  δλίγον  άνανεύοντα,  ενθνς  αφιστάμεθα ·  καί •  !  
“ 

τούτο  σνμβαίνει  από  τον  μη  θερμδχητι  καί  πόθω  τον - 
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τόν  οίκον  τοϋ  δούλου  σας  και  διανυκτερεύσατε,  πλύνατε 

τά  πόδια  σας  και  αΰριον  πρωί  πρωί  συνεχίζετε  τόν  δρό¬ 

μον  σας».  Τά  λόγια  αυτά  είναι  Ικανά  νά  φανερώσουν  τήν 

άρετήν  πού  ήταν  φυλαγμένη  μέσα  είς  τήν  ψυχήν  τοϋ  δι¬ 
καίου.  Πώς  λοιπόν  είναι  δυνατόν  νά  μή  θαυμάση  κανείς 

τήν  υπερβολικήν  ταπεινοφροσύνην  καί  τήν  θερμότητα  πού 

έδειΕε  διά  τήν  φιλοΕενίαν;  «ΛοΕοδρομήσατε»,  λέγει,  «κύ¬ 

ριοι  και  έλατε  είς  τόν  οίκον  τοϋ  δούλου  σας».  Και  έκεί- 

νόυς  άποκαλεϊ  κυρίους  και  τόν  έαυτόν  του  όνομάΕει  δοϋ- 

λον  αυτών.  "Ας  άκούσωμεν,  άγαπητοί,  τά  λόγια  αύτά  μέ 
προσοχήν  και  ας  μάς  γίνη  δίδαγμα  διά  νά  πράττωμεν  και 

ήμεϊς  τά  ίδια.  Ό  διάσημος,  ό  ένδοΕος,  αυτός  πού  ήτο  τό¬ 
σον  πολύ  πλούσιος,  ό  οικοδεσπότης,  τούς  όδοιπόρους, 

τούς  Εένους,  τούς  άγνώστους,  τους  φαινομενικά  άσή- 
μους,  τούς  περαστικούς,  αύτούς  πού  δέν  είχον  καμμίαν 

σχέσιν  μέ  αύτόν,  τούς  όνομά£ει  κυρίους  καί  λέγει*  «ΑοΕο- 
δρομήσατε  και  έλδτε  νά  διανυκτερεύσετε  εις  τόν  οίκον 

του  δούλου  σας». 

Νά  λέγει,  ήλθεν  ή  νύκτα.  Ακούσατε  μου  καί  άνακου- 

φισθητε  άπό  τήν  κούρασιν  τής  ήμέρας,  άφοϋ  διανυκτερεύ- 

σετε  εις  τόν  οίκον  τοϋ  δούλου  σας.  Μήπως  δηλαδή,  λέ¬ 

γει,  σας  υπόσχομαι  τίποτε  σπουδαϊον;  «Πλύνατε  άπλώς % 

τά  πόδια  σας,  τά  κατάκοπα  άπό  τήν  όδοιπορίαν,  «καί 

αΰριον  πρωί  πρωί  συνεχίζετε  τόν  δρόμον  σας».  Κάνατέ 

μου  λοιπόν  αύτήν  τήν  χάριν  καί  μή  προβάλετε  άρνησιν 

είς  αύτήν  τήν  παράκλησίν  μου.  «Και  είπαν»,  λέγει*  «"Οχι, 
άλλή  θά  διανυκτερεύσωμεν  είς  τήν  πλατείαν».  Καί  μετά 

άπό  τόσον  μεγάλην  παράκλησίν,  άν  καί  εϊδεν  αύτούς  νά 

άρνοϋνται,  δέν  άδιαφόρησε,  δέν  άπεμακρύνθη  άπό  τήν 

προσπάθειάν  του,  ούτε  έπαθε  κάτι  παρόμοιον  μέ  έκεϊνο 

πού  παθαίνομεν  έμεϊς  πολλές  φορές*  άν  δηλαδή  συμβή 
κάποτε  νά  θελήσωμεν  νά  παρακαλέσωμεν  κάποιον  καί 

ίδοΰμεν  είς  τήν  συνέχειαν  νά  προβάλλη  μικρόν  άρνησιν, 

άμέσως  έγκαταλείπομεν  τήν  προσπάθειάν  μας*  καί  αυτό 
συμβαίνει  έΕ  αιτίας  τοϋ  άτι  δέν  τά  κάμνομεν  αύτά  μέ  θερ¬ 
μότητα  καί  πόθον,  άλλά  και  νομιΖομεν  μάλιστα  άτι  έχομεν 
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το  ποιείν ,  άλλά  μάλιστα  καί  νομίξειν  άρκούσαν  απολο¬ 

γίαν  έχειν,  το  λέγειν  οτι  τό  γε  έαντών  πεποιήκαμεν . 

3.  Τί  λέγεις ,  οτι  τό  ο αυτού  πεποίηκας ;  ’Απώλε- 

σας  την  Θήραν ,  διήμαρτες  τον  θησαυρού ,  καί  τό  σε- 

5  αυτού  πεποίηκας ;  Τότε  αν  ής  τό  σ αυτού  πεποιηκώς , 

εΐ  μη  έρριψας  από  των  χειρών  τον  θησαυρόν,  εί  μη 

παρέδραμες  την  άγραν,  εί  μη  άφοσιώσει  τή  μέχρι 

ρημάτων  την  φιλοξενίαν  έπιδείξω .  Άλλ’  ονχ  δ  δί¬ 

καιος  ούτως ·  άλλά  τί;  Όρων  άντιτείν όντας  καί  είς 

10  τη ν  πλατείαν  καταλύσαι  βουλομένους  (τούτο  δε  εποί- 

ονν  οι  άγγελοι,  επί  πλέον  εκκαλνψαι  την  αρετήν  βον- 

λόμενοι  τον  δικαίου  καί  παιδενσαι  πάντας  ημάς,  όση 

αντον  ή  φιλοξενία) ,  λοιπόν  αυτός  ονκ  έτι  ανέχεται 

διά  λόγων  την  παράκλησιν  ποιεϊαθαι,  αλλά  καί  €ίαν 

15  έπιτίθησι .  Διά  τοντο  καί  δ  Χριστός  έλεγε·  « Βιασταί 

άρπάζονσι  την  βασιλείαν  των  ουρανών» .  "Ενθα  γάρ 
αν  πνευματικόν  πρόκειται  κέρδος,  εύκαιρος  ή  άνάγ - 

κη  καί  ή  βία  επαινετή .  « Καί  κατεβιάζετο» ,  φησίν, 

«αυτούς» .  Έμοί  δοκεϊ  καί  άκοντας  αντονς  ελκειν . 

2 0  ΕΙτα  επειδή  είδον  τον  δίκαιον  εργον  τούτο  τιθέμενον , 

καί  ον  πρότερον  άφιστάμενον ,  εί  μή  τό  σπονδαζόμε- 

νον  αντω  είς  εργον  άνάγοι,  «Έ ξ έκλιναν» ,  φησί, 

«προς  αυτόν,  καί  είσήλθον  είς  τον  οίκον  αυτού .  Καί 

έποίησεν  αντοις  πότον ,  καί  άζυμους  έπεψεν  αντοΐς, 

25  χαί  εφαγον  προ  τού  κοιθημήναι» . 

Είδες  καί  ενταύθα  ονκ  εν  τή  πολυτελεία  τής  τρα- 

πέζης  τήν  φιλαξενίαν  επιδεικννμένην ,  άλλά  εν  τή  δα- 

ψιλεία  τής  γνώμης;  9 Επειδή  γάρ  ίσχνσεν  αντονς  είσ- 
αγαγεϊν  είς  τον  οίκον  αυτού ,  ευθέως  τά  τής  φιλο- 

30  ξενίας  έπιδείκνντο.  Καί  εκείνος  μέν  προς  τήν  θερα- 

7.  Ματθ.  11,  12. 
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καί  ικανοποιητικήν  δικαιολογίαν,  μέ  τό  νά  λέγωμεν,  δτι  έ- 
κάμαμεν  αύτό  πού  έΕηρτδτο  από  έμδς. 

3.  Τί  λέγεις,  ότι  έκαμες  αύτό  πού  έΕαρτδται  από  έσέ- 
να;  Έχασες  τό  θήραμα,  σοϋ  διέφυγεν  ό  θησαυρός,  και 

έχεις  κάνει  αύτό  πού  έΕαρτδται  άπό  σένα;  Τότε  θά  ήμπο- 

ροϋσες  νά  είπής  ότι  έκανες  αύτό  πού  έΕαρτδται  άπό  έσέ- 
να,  έάν  δέν  έρριπτες  άπό  τό  χέρια  σου  τον  θησαυρόν, 

αν  δέν  έχανες  τό  θήραμα,  αν  δέν  έδειχνες  τήν  προθυ¬ 

μίαν  σου  διά  φιλοΕενίαν  μόνον  μέ  λόγια.  “Ομως  ό  δί¬ 
καιος  δέν  ένήργησεν  έτσι,  άλλά  πώς;  Βλέπων  τήν  άρνη- 
σίν  των  και  έπιθυμώντας  νά  διανυκτερεύσουν  είς  τήν 

πλατείαν  (αύτό  δέν  τό  έκαμναν  οί  άγγελοι,  θέλοντες  νά 

φανερώσουν  περισσότερον  τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου  καί 

νά  διδάΕουν  όλους  έμδς  πόσο  μεγάλη  ήτο  ή  φιλοΕενία 

του),  εις  τήν  συνέχειαν  δέν  άνέχεται  νά  τούς  παρακαλη 

μέ  λόγια,  άλλά  προσθέτει  καί  βίαν.  Διά  τοϋτο  και  ό  Χρι¬ 

στός  έλεγε*  «Τήν  βασιλείαν  των  ούρανών  τήν  κερδίζουν 
έκεϊνοι  πού  υποβάλλουν  τόν  έαυτόν  των  είς  στενοχώ¬ 

ριαν»7.  Διότι  όπου  ένυπάρχει  πνευματικόν  κέρδος  είναι 
έπιβεβλημένη  ή  άνάγκη  καί  έπαινετή  ή  βία,  «Καί  κατε- 

πίεΕε»,  λέγει,  «αύτούς».  Έγώ  έχω  τήν  έντύπωσιν  ότι  σύ¬ 
ρει  αύτούς  είς  τόν  οίκον  του  χωρίς  τήν  θέλΓ>σίν  των. 

"Επειτα,  έπειδή  είδαν  τόν  δίκαιον  ότι  είχε  θέσει  αύτό  ώς 
σκοπόν  του  καί  δέν  είχε  τήν  διάθεσιν  ν  άπομακρυνθη 

άπό  αύτόν  προηγουμένως,  έάν  δέν  έπραγματοποιεϊτο  αύ¬ 

τό  πού  έπεδίκωε,  «έλοΕοδρόμησαν»,  λέγει,  «πρός  αύτόν 

καί  είσήλθον  είς  τόν  οίκον  του.  Καί  έπρόοφερεν  είς  αύ¬ 
τούς  δεϊπνον,  καί  έψησεν  άγαμον  άρτον  καί  έφαγον  πριν 

κοιμηθούν». 
Είδες  καί  έδώ  τήν  φιλοΕενίαν  νά  προβάλλεται  όχι 

άπό  τήν  πολυτέλειαν  τής  τραπέΖης,  άλλ’  άπό  τήν  μεγα- 
λόδωρον  διάθεσιν;  Άφοϋ  δηλαδή  κατώρθωσε  νά  όδί\γή- 
ση  αύτούς  μέσα  είς  τόν  οίκον  του,  άμέσως  πρόσφερεν 

είς  αύτούς  τήν  φιλοΕενίαν  του.  Καί  έκεϊνος  μέν  προετοι- 
μάίετο  διά  τήν  περιποίησιν  αυτών  καί  προσέφερε  τά  τού 

δείπνου,  καί  έΕεδήλωνε  κάθε  τιμήν  καί  περιποίησιν  πρός 
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πείαν  αυτών  παρεσκευάζετο ,  και  τά  τής  έστιάσεως 

παρείχε,  και  πάσαν  έπεδείκνυτο  τιμήν  και  θερα¬ 

πείαν  προς  τούς  παραγενομένονς,  ανθρώπους  αυτούς 

τινας  δδίτας  είναι  νομίζων.  «Οί  <$έ  ανδρες  τής  πόλε - 

5  οος  οι  Σοδομϊται  περιεκύκλωσαν  τήν  οικίαν  από  νεα¬ 

νίσκον  έως  πρεσβυτέρου ,  πας  δ  λαός  άμα,  και  εξε- 

καλοϋντο  τον  Αώτ,  και  ελεγον  προς  αυτόν  Που  εί- 

σιν  οι  ανδρες  οι  είσελθόντες  προς  σε  τήν  νύκτα;  Έξά- 

γαγε  αυτούς  πρός  ημάς,  ϊνα  συγγενώμεθα  αντοις ». 

10  Μή  απλώς  παραδράμωμεν ,  αγαπητοί,  τά  είρημένα, 

μηδέ  μόνον  τούτων  Ιδωμεν  τήν  μανίαν  τής  πάσης 

συγγνώμης  άποστερημένην,  άλλ’  έννοήσωμεν ,  πώς  ό 
δίκαιος,  εν  μέσω  τοιούτων  θηρίων  όντως  αλλόκοτων 

οίχών,  οϋτω  διέλαμψε  και  τοσαύτης  αρετής  υπέρ - 

15  ξολήν  έπεδείξα το,  πώς  ένεγκεϊν  ήδυνήθη  τήν  ανομί¬ 

αν  αυτών,  πώς  ονκ  έφυγε  τήν  αυτόθι  οίκησιν,  πώς 

τής  πρός  αυτούς  διαλέξεως  ήνείχετο.  Πώς  εγώ  λέγω. 

Προειδώς  ό  τών  όλων  Δεσπότης  τήν  υπερβάλλου - 

σαν  αυτών  πονηριάν,  ψκονόμησε  τόν  δίκαιον  τούτον 

20  αυτόθι  κατοικήσαι,  ϊνα  καθάπερ  ιατρός  αριστος  τών 

άρρωστημάτων  αυτών  περιγενέσθαι  δυνηθή.  Άλλ’  δ- 

ρών  αυτούς  ανίατα  νοσονντας,  και  μηδεμίαν  θεραπεί¬ 

αν  επιδέξασθαι  €  ούλο  μένους,  ουδέ  όντως  άφίσταται . 

Τοιοντον  γάρ  ό  ιατρός ·  καν  ϊδη  τά  πάθη  νικώντα  τήν 

25  τέχνην,  ου  παύεται  τά  παρ’  εαυτόν  πληρών,  ϊνα,  αν 

μέν  τώ  χρόνω  άνακτήσασθαι  δυνηθή  τόν  κάμνοντ α, 

δείξη  τήν  περιουσίαν  τής  τέχνης ·  εί  δε  μηδέν  πλέον 

άνύει,  έχη  τήν  μεγίστην  άπολογίαν ,  ότι  ουδέν  τών 

προσηκόντων  εις  αυτόν  παρέλιπεν  ο  δή  και  έντανθα 

30  γεγένηται.  Ό  μέν  γάρ  δίκαιος  ούτος  και  τούτων  ίν 

μέσω  άναστρεφό μένος,  και  ούτως  έμενε  δίκαιος  πολ- 

λήν  τήν  φιλοσοφίαν  ένδεικνύ μένος·  έκεΐνοι  δε  και 

διά  τούτο  ή  σαν  πάσ?]ς  συγγνώμης  άπεστερημένοι,  ότι 

ον  μόνον  ούκ  έληξαν  τής  κακίας,  αλλά  και  μάλλον 

35  αυτήν  επέτειναν.  '  Ορα  γάρ ·  «Περιεκύκλωσαν» ,  φη - 
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τούς  έπισκέπτας,  θεωρών  αυτούς  δτι  είναι  κάποιοι  όδοι- 

πόροι.  «01  δέ  ανδρες  της  πόλεως,  οΐ  Σοδομϊται,  περιεκύ- 

κλωσαν  την  οικίαν,  άπό  τοϋ  νεωτέρου  μέχρι  τοϋ  γεροντο- 
τέρου,  όλον  τό  πλήθος  μαΕί,  καί  έκαλοΰσαν  τάν  Λώτ  και 

έλεγον  πρός  αύτόν’  Που  είναι  οΐ  άνδρες  πού  είσήλθον 
την  έοπέραν  εις  τόν  οίκον  σου;  Βγάλε  αύτούς  έΕω  διά 

νά  άσελγήσωμεν  έπάνω  εις  αύτούς».  "Ας  μη  προσπερά- 
σωμεν,  άγαπητοί,  τά  λόγια  αύτά  έπιπόλαια,  ούτε  νά  προσέ- 
Εωμεν  μόνον  την  μανίαν  αύτών,  την  στερημένην  κάθε 

συγγνώμης,  άλλ’  άς  σκεφθούμεν  πώς  ό  δίκαιος,  κατοίκων 
ανάμεσα  είς  τέτοιου  είδους  θηρία  και  τόσον  πολύ  άλλό- 

κοτα,.  τόσον  πολύ  διέλαμψε  και  τόσην  ύπερβολικήν  άρε- 
τήν  έπέδειΕε,  πώς  ήμπόρεσε  νά  ύποφέρη  την  παρανομίαν 

αύτών,  πώς  δεν  έφυγεν  ώστε  ν’  άλλάΕη  τόπον  κατοική- 
σεως,  πώς  ήνείχετο  την  συνομιλίαν  μέ  αύτούς.  Τό  πώς 

συνέβη  αύτό,  θά  σας  τό  είπώ  έγώ. 

ΠρογνωρΚων  ό  Κύριος  τών  όλων  τήν  ύπερβολικήν 

κακίαν  αύτών,  έπρονόησεν  ό  δίκαιος  αύτός  νά  κατοική- 

ση  έκεϊ,  διά  νά  ήμπορέση,  ώσάν  άριστος  ιατρός,  νά  θε- 
ραπεύση  τάς  άσθενείας  αύτών.  Αλλά  βλέπων  αύτούς  νά 

πάσχουν  άθεράπευτα  και  νά  μη  θέλουν  νά  δεχθούν  κσμ- 

μίαν  θεραπείαν,  ούτε  έτσι  έγκαταλείπει  αύτούς.  Διότι  τέ¬ 

τοιος  είναι  ό  ιατρός*  και  άν  άκόμη  ίδή  τά  πάθη  νά  νικούν 
τήν  τέχνην,  δέν  σταματά  νά  κάμνη  αύτό  πού  έΕαρτάται 

άπό  αύτόν,  ώστε,  άν  μέν  ήμπορέση  μέ  τό  πέρασμα  τού 

χρόνου  νά  κάμη  τόν  άσθενή  του  νά  άνακτήση  τάς  δυνά¬ 

μεις  του,  νά  δείΕη  τήν  δύναμιν  τής  τέχνης  του*  έάν  όμως 
δέν  κατορθώση  τίποτε  τό  έπι  πλέον,  διά  νά  έχη  τήν  με- 
γίστην  δικαιολογίαν,  ότι  δέν  παρέλειψε  τίποτε  άπό  αύτά 

πού  έπρεπε  νά  κάμη,  πράγμα  βέβαια  πού  συνέβη  και  έδώ. 

Διότι  ό  μέν  δίκαιος  αύτός,  άν  καί  έΕοΰσεν  άνάμεσα  είς 

αύτούς,  έμεινε  καί  πάλι  δίκαιος,  παρουσιάΖων  μεγάλην 
εύσέβειαν,  ένώ  έκεϊνοι  έΕ  αιτίας  αύτοϋ  ήταν  στερημένοι 

κάθε  συγγνώμης,  διότι  όχι  μόνον  δέν  έτερμάτισαν  τήν 

κακίαν  των,  άλλα  και  ηΰΕησαν  αύτήν  κόμη  περισσότερον. 

Διότι  πρόσεχε*  «Περιεκύκλωσαν»,  λέγει,  «τήν  οικίαν  άπό 
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σί,  την  οικίαν  άπό  νεανίσκον  εως  πρεσ§ντ ον ,  6  λα¬ 

ός  άμα».  Μεγίστη  της  πονηριάς  ή  σνμφωνία,  πολλή 

τής  κακίας  ή  φορά ,  άφατος  τής  παρανομίας  ή  νπερ- 

§ολή ,  άσνγ  γνωστός  ή  επιχείρησες .  «Άπό  νεανίσκον» , 

5  φησίν,  « έως  πρεσβντον» .  Ον  μόνον  ή  νεότης,  φη- 

σίν,  ήν  ή  τα  παράνομα  ταντα  επιζητούσα ,  άλλα  και 

οι  πρεσ€νται  την  ηλικίαν,  και  πας  ό  λαός  άμα . 

Και  οντε  την  τολμάν  την  άναιδή  καί  άναίσχνντον 

ταντην  ήδονντο,  οντε  τον  άκοίμητον  οφθαλμόν  είς  έν- 

ιθ  νοιαν  ελάμβανον ,  οντε  τον  δίκαιον  ήσχννοντο,  οντε 

τών  ξένιον  νομιζομένοον  και  έπϊ  την  τον  δίκαιον  φιλο¬ 

ξενίαν  αντόθι  καταλνσάντοον  εφείδοντο ,  άλλ’  άπηρν - 
θριασμένως  και  γνμνή,  ώς  είπεϊν,  τή  κεφαλή  τά  τής 

άσελγείας  εκείνα  ρήματα  λέγοντες  προσίασι,  και  κα¬ 

ί  5  λέσαντες  τόν  δίκαιον,  έλεγον  προς  αντόν  « Πον  είσιν 

οι  άνδρες  οι  είσελθόντες  πρός  νμάς;  }Εξάγαγε  αν- 
τονς,  ϊνα  σνγγενώμεθα  αντοις Διά  ταντην  αντών 

οίμαι  την  επιχείρη σιν,  και  την  παράνομον  πονηριάν, 

και  τόν  δίκαιον  μέχρι  τής  εσπέρας  παρακαθήσθαι,  ωσ- 

20  χε  μηδενΐ  σνγχωρήσαι  τών  όδιτών  άγνοονντι  περιπε - 

σεΐν  ταις  εκείνων  πάγαις.  Και  δ  μεν  δίκαιος  μετά 

τής  φιλοξενίας,  και  τής  σωφροσύνης  τής  οικείας  ε- 

πιδεικνν μένος  την  νπερζολήν ,  ταντην  εποιεΐτο  την 

σπονδήν,  ώστε  πάντας  τονς  παροδενοντας  νποδέχε - 

25  σθαι,  και  μηδεϊς  αντόν  λάθοι,  εί  και  τέως  ονκ  άγγέ - 

λονς,  άλλά  άνθρώπονς  είναι  ενόμιζεν.  0ί  δε  παράνο¬ 

μοι  εκείνοι  μετά  τον  μηδέν  τοιοντον  έπιδείκννσθαι  οΐ- 

ον  δ  δίκαιος,  τά  πάσαν  κακίαν  αποκρνπτον τα  μόνα 

τολμάν  έπετήδενον.  Διά  τοντο  ονν  εις  την  πλατείαν 

30  εξονλοντο  καταλνσαι,  ϊνα  πα ράσχωσι  τώ  δικαίω  άφορ - 

μήν  έπιδείξασθαι  την  περί  αντονς  φιλοξενίαν ,  και 

δείξωσιν  αντώ  διά  τών  έργων  ώς  άξίαν  μέλλονσιν 

νφίστασθαι  την  τιμωρίαν ,  οντω  την  παρανομίαν  μεθ’ 
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του  νεωτέρου  μέχρι  τοΟ  γεροντοτέρου, .  όλος  ό  λαός  μα- 

ξί».  Είναι  πάρα  πολύ  μεγάλη  ή  συμφωνία  τής  κακίας,  πο¬ 

λύ  μεγάλη  ή  όρμή  τής  κακίας,  απερίγραπτη  ή  ύπερβολι¬ 
κή  παρανομία,  άσυγχώρητον  τό  έγχείρημα  αύτό..  .  *Άπό 

του  νεωτέρου»,  λέγει,  «μέχρι  τοϋ  γεροντοτέρου».  ΜΟχι 
μόνον  οι  νέοι,  λέγει,  ήσαν  έκεΐνοι  πού  έξητούσαν  αύτά  τά 

παράνομα,  άλλά  και  οί  γεροντότεροι  κατά  την  ήλικίαν, 

καί  δλος  6  λαός  μαξί. 

Καί  ούτε  ένοιωθαν  εντροπήν  διά  τό  άνεδές  αυτό  και 

άδιάντροπον  τόλμημά  των,  ούτε  έφερον  εις  τήν  σκέψιν 

των  τόν  άκοίμητον  οφθαλμόν,  ούτε  τον  δίκαιον  έντρέπον- 
το,  ούτε  έδειχναν  σεβασμόν  πρός  τούς  θεωρούμενους 

ξένους  πού  διενυκτέρευσαν  εδώ  διά  νά  φιλοξενηθούν 

άπό  τόν  δίκαιον,  άλλά  χωρίς  νά  κοκκινίζουν  και  μέ  γυ¬ 
μνήν  κεφαλήν,  όπως  θά  έλέγαμεν,  πλησιάζουν,  λέγοντες 

τά  άσελγή  έκεϊγα  λόγια,  καί,  άφοΰ  έκάλεσαν  τόν  δίκαιον, 

ελεγον  πρός  αύτόν*  «Πού  είναι  οί  άνδρες  πού  είσήλθον 
είς  τόν  οίκον  σου;  Βγάλε  τους  έξω,  διά  νά  άσελγήσωμεν 

έπάνω  είς  αύτούς».  Νομίξω,  ότιν  έξ  αιτίας  αύτοΰ  τού  έπι- 
χειρήματός  των  και  ό  δίκαιος  είχε  καθίσει  εκεί  μέχρι  τήν 

έοπέραν,  ώστε  νά  μή  άφήση  κανένα  άπό  τούς  όδοιπό- 
ρους  νά  περιπέση  άπό  άγνοιαν  είς  τάς  παγίδας  έκείνων. 

Καί  ό  μέν  δίκαιος  μάξι  μέ  τήν  φιλοξενίαν  έφανέρωνε •  Λ  * 

και  τήν  ύπερβολικήν  σωφροσύνην  του,  κατέβαλλεν  αύ- 

τήν  τήν  προσπάθειαν,  ώστε  νά  ύποδέχεται  πρός  φιλοξε¬ 
νίαν  όλους  τούς  περαστικούς, .  χωρίς  νά  τού  διαφυγή 

κανείς,  άν  και  είς  τήν  άρχήν  ένόμιξεν  αύτούς  όχι  άγγέ- 

λους,  άλλ'  άνθρώπους.  Οί  παράνομοι  όμως  έκεΐνοι  μαξί 
μέ  τό  ότι  δεν  εϊχον  νά  παρουσιάσουν  τίποτε  παρόμοιον 

μέ  έκεϊνο  πού  εϊχεν  ό  δίκαιος,  έφρόντιζον  μόνον  νά  αρά¬ 
ξουν  έκεϊνα  πού  άποκρύπτουν  κάθε  κακίαν.  Διά  τούτο 

λοιπόν  ήθελον  οί  άγγελοι  νά  διανυκτερεύσουν  είς  τήν 

πλατείαν,  διά  νά  δώσουν  εις  τόν  δίκαιον  άφορμήν  νά 

έπιδείξη  τήν  φιλοξενίαν  του  πρός  αύτούς,  καί  νά  δεί¬ 

ξουν  είς  αύτόν  έμπράκτως,  ότι  πρόκειται  έπαξίως  νά  τι¬ 

μωρηθούν,  έπιδεικνύοντες  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  τήν 

5 
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υπερβολής  έπιδεικνύμενοι. 

4 .  ’Αλλ’  ίδωμεν  λοιπόν  τον  δικαίου  τής  αρετής 
το  μέγεθος .  «Έξελθών» ,  φησί ,  « προς  αυτούς  προς 

τό  πρόθυρον ,  την  μεν  θύραν  προσέωξεν ,  είπε  δε  προς 

5  αυτούς ».  *'Ορα  πώς  δ έδοικεν  δ  δίκαιος  και  τρέμει  υ¬ 
πέρ  τής  τών  ξένων  ασφαλείας.  Ουδέ  γάρ  απλώς  την 

θύραν  προσέωξεν  δπίσω  αυτού ,  άλλ’  είδώς  αυτών  την 
μανίαν  και  τό  τολμηρόν ,  και  ύφορώμενος  αυτών  την 

προπέτειαν,  είτά  φησι  πρός  αυτούς ·  « Μηδαμώς ,  ά- 

10  δελφοί ».  *  Ω  τής  τού  δικαίου  μακροθυ μίας ,  ω  ταπει¬ 

νοφροσύνης  υπερβολή .  Τούτο  αληθώς  αρετή,  τό  μετ’ 
επιείκειας  τοϊς  τοιούτοις  προσφέρεσθαι.  Ουδεις  γάρ 

τόν  νοσούντ α  θεραπεύσαι  βουλόμενος,  και  τόν  μαινό- 

μενον  σωφρονίσαι,  μετά  θυμού  και  αύστηρίας  τούτο 

15  ποιεί.  Σκοπεί  γάρ,  πώς  τούς  τά  τοιαύτα  παρανομεΐν 

βουλομένους  άδελφούς  καλέ ϊ,  εντρέψαι  αυτούς  βουλό¬ 

μενος,  και  καθικέσθαι  αυτών  τής  συνειδήσεως ,  και 

άποστήσαι  αυτούς  τής  επιχειρήσεως  τής  μιαράς. 

«Μηδαμώς» ,  φησίν,  « άδελφοί  μη  πονη ρεύση σθε» . 

20  Μηδέν,  φησί,  τοιούτον  λογίσησθε,  μη  την  πονηράν 

τούτην  πράξιν  εννοήσητε,  μηδέ  την  φύσιν  αυτήν  πά¬ 

ροδε  ιγ  ματ  ίσητε,  μηδέ  άθέσμους  επινοήσητε  μίξεις · 

άλλ’  ει  και  βούλεσθε  τής  μανίας  υμών  τόν  οίστρον 
παραμυθήσασθαι,  εγώ  τούτο  παρέξω,  ώστε  κονφότε- 

25  ρον  υμών  γενέσθαι  τό  τόλμημα.  « ΕΙσί  μοι  δύο  θυγα¬ 

τέρες,  αϊ  ουκ  έγνωσαν  άνδρας ».  νΕτι,  απειρί  είσι  γα- 
μικής  συνουσίας,  άνέπαφοι  τυγχάνουσιν,  εν  αυτή  τή 

άκμή  τής  ηλικίας  είσί,  λάμπουσαι  τή  ωρη,·  ταύτας  πά- 
σιν  έκδοτους  δίδω  μι,  και  χράσθε  αύταΐς  ώς  άρέσκει 

30  ύμϊν.  Λαβόντες  αυτούς,  φησί,  πληρώσατε  υμών  είς 

αϋτάς  την  άσέλγειαν ,  καί  έμφορήθητε  τής  έπιθυμίας 
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υπερβολικήν  παρανομίαν  των. 

4.  'Αλλ'  άς  ίδοΰμεν  πλέον  τό  μέγεθος  τής  άρετής 
τοϋ  δικαίου.  «Άφοΰ»,  λέγει,  «έβγήκεν  έξω  άπό  την  θύ- 
ραν  και  έκλεισεν  όπίοω  του  μέ  άοφάλειαν  την  θύραν,  είπε 

προς  αυτούς».  Πρόαεχε  πώς  φοβείται  καί  τρέμει  ό  δί¬ 
καιος  έξ  αιτίας  τής  άαφαλείας  των  ξένων.  Δγ0τι  δέν 

έκλεισεν  άπλώς  την  θύραν  όπίσω  του  μέ  ασφάλειαν,  αλ¬ 
λά  γνωρίμων  τήν  μανίαν  και  την  αναίδειαν  αύτών,  και 

υποπτευόμενος  τήν  θρασύτητα  αύτών,  λέγει  πλέον  προς 

αύτούς'  «Μέ  κανένα  τρόπον,  άδελφοί».  Πώ  πω  μέγεθος 
μακροθυμίας  τοϋ  δικαίου,  πώ  πώ  ύπερβολική  ταπεινοφρο- 
σύνη.  Αύτό  πράγματι  είναι  άρετή,  τό  νά  συμπεριφέρεται 

κανείς  πρός  τούς  άνθρώπους  αύτοϋ  τοϋ  είδους  μέ  πραό¬ 
τητα.  Διότι  κανείς,  έπιθυμών  νά  θεραπεύση  τόν  άσθενή 

και  νά  σωφρονίση  τόν  μανιακόν,  κάμνει  αύτό  μέ  θυμόν 

και  αύστηρότητα.  Διότι  πρόσεχε  πώς  όνομάξει  άδελφούς 

εκείνους  πού  θέλουν  νά  διαπράττουν  τάς  παρανομίας  αύ¬ 

τοϋ  τοϋ  είδους,  θέλων  νά  τούς  κάνη  νά  νοιώσουν  έν- 

τροπήν  και  νά  προσέγγιση  τήν  συνείδησίν  των  καί  ν'  ά- 
πομακρύνη  αύτούς  άπό  τό  μιαρόν  έπιχείρηρά  των. 

«Μέ  κανένα  τρόπον»,  λέγει,  «άδελφοί*  μή  θέσετε  εις 

έφαρμογήν  τήν  πονηρόν  αύτήν  πρδξιν  σας».  Τίποτε  παρό¬ 

μοιον,  λέγει,  ρή  οκεφθήτε,  οΰτε  νά  φέρετε  εις  τήν  σκέ- 
ψιν  σας  αύτήν  τήν  κακήν  πρδξιν,  οϋτε  νά  διαπομπεύσετε 

τήν  Ιδίαν  τήν  φύσιν  σας,  οϋτε  νά  έπινοήσετε  άπηγορευ- 

μένας  μίξεις,  άλλ’  έάν  θέλετε  νά  Ικανοποιήσετε  τόν  μα¬ 
νιακόν  πόθον  σας  έγώ  θά  σδς  προσφέρω  αύτήν  τήν  δυ¬ 
νατότητα,  ώστε  νά  γίνη  έλαφρύτερον  τό  τόλμημά  σας. 

«"Εχω  δύο  θυγατέρας,  αί  όποϊαι  δέν  έγνώρισαν  άνδρας». 
Ακόμη,  λέγει,  είναι  άπειροι  γαμικής  συνουσίας,  δέν  ήλ- 
θον  εις  έπαφήν  μέ  σνδρα,  εύρίσκονται  εις  τήν  άκμήν  τής 

ήλικίας  των,  άκτινοβολοϋσαι  άπό  ώραιότητα’  αυτός  πα¬ 
ραδίδω  είς  τήν  διάθεσιν  όλων  σας  και  χρησιμοποιήσατε 

αύτάς  όπως  άρέσει  εις  έσδς.  Άφοΰ  τάς  λάβετε,  λέγει, 

Ικανοποιήσατε  έπάνω  είς  αύτάς  τήν  άσέλγειάν  σας  και 

έκπληρώσατε  τήν  πονηρήν  έπιθυμίαν  σας.  Μόνον  μή  κά- 
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υμών  τής  πονηράς.  «Μόνον  εις  τους  ανδρας  τούτους 

μηδέν  ποιήσατε  άδικον ,  ον  εϊνεκεν  είσήλθον  υπό  την 

σκεπήν  των  δοκών  μου».  Επειδή  έβιασάμην ,  φησίν, 

αυτούς ,  και  εϊσήγαγον  υπό  τάς  δοκούς  μου,  ϊνα  μη 

5  έμοί  επιγραφή  ή  εις  αυτούς  γινόμενη  παρανόμια ,  και 

εγώ  αντοϊς  αίτιος  τής  ύβρεως  ταύτης  γένωμαι,  διά 

τούτο  υπέρ  αυτών  τάς  δύο  μου  θυγατέρας  δίδωμι,  ώσ¬ 

τε  τούτους  ελεύθερέ οσαι  τών  νμετέρων  χειρών. 

Πόση  τον  δικαίου  ή  αρετή;  πάσαν  αρετήν  φιλο- 

10  ξενίας  ένίκησε.  Τί  γάρ  αν  τις  εϊποι  κατ’  αξίαν  τής 
τον  δικαίου  τούτον  φιλοφροσύνης ,  ος  ουδέ  τών  θυ¬ 

γατέρων  φείσασθαι  ήνέσχετο,  ϊνα  τήν  είς  τους  ξέ¬ 

νους  τιμήν  έπιδείξηται ,  καί  ελενθερώση  τής  παρα¬ 

νομίας  τών  Σοδομιτών ;  Και  οϋτος  μέν  και  τάς  θν- 

15  γατέρας  τάς  εαυτόν  εκδίδωσιν ,  ϊνα  τους  ξένους,  τούς 

δδίτας  (πάλιν  γάρ  τά  αυτά  λέγω),  τους  μηδαμόθεν 

αύτώ  γνωρίμους  έξαρπάση  τής  τών  παρανόμων  ύβρε¬ 

ως,  ήμεΐς  δε  δρώντες  πολλάκις  τους  αδελφούς  τούς 

ήμετέρονς  είς  αυτό  τής  άσεβείας  τό  βάραθρον,  καί 

20  σχεδόν  είπεΐν,  υπό  τον  φάρνγγα  τον  διαβόλου  γινο¬ 

μένους,  ουδέ  λόγον  μεταδονναι  άνεχόμεθα,  ουδέ  σνμ- 

βονλενσαι,  καί  τήν  διά  τών  λόγων  παραίνεσιν  είσενεγ- 

κεϊν  καί  έξαρπάσαι  τής  κακίας,  καί  πρδς  τήν  άρετήν 

χειραγωγήσαι.  Ποιαν  ονν  σχοίημεν  απολογίαν ,  τον 

25  μέν  δικαίου  μηδέ  τών  θυγατέρων  φεισαμένον  διά  τήν 

είς  τούς  ξένους  κηδεμονίαν,  ημών  δε  όντως  ανηλε¬ 

ώς  περί  τούς  ήμετέρονς  διακειμένων,  καί  πολλάκις 

τά  ψυχρά  εκείνα  καί  άλογίας  γέμοντα  ρήματα  προϊ- 

εμένων;  Τί  γάρ  κοινόν  έχω,  φησί,  προς  αυτόν;  ονδέν 

30  μοι  μέλει,  ονδέν  πράγμα  εχω  μετ’  αντ ον. 

Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  Ονδέν  κοινόν  έχεις  προς  αυ¬ 

τόν;  Αδελφός  σού  έστι,  τής  αυτής  σοί  μετέχει  φύσε- 
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νετε  κανένα  κακόν  είς  τούς  άνδρας  αυτούς,  έφόσον  είσ- 

ήλθον  και  εύρίσκονται  φιλοΕενούμενοι  κάτω  άπό  την  στέ¬ 

γην  μου».  Επειδή,  λέγει,  τούς  έΕηνάγκασα  καί  τούς  ώ- 

δήγησα  κάτω  άπό  την  σκέπην  τής  οικίας  μου,  διά  νά 

μη  καταγραφή  εις  βάρος  μου  ή  παρανομία  πού  θέλει  συμ- 
6ή  εις  αύτούς  και  γίνω  έγώ  αίτιος  τής  προσβολής  εις 

ρύτούς,  διά  τούτο  άντι  δι*  αύτούς  σας  δίδω  τάς  δύο  θυ¬ 

γατέρας  μου,  ώστε  νά  έλευθερώσω  αύτούς  άπό  τά  χέ¬ 
ρια  σας. 

Πόσον  μεγάλη  είναι  ή  άρετή  τού  δικαίου;  Ένίκη- 

σε  κάθε  άρετήν  φιλοΕενίας.  Διότι  τί  θά  ήμποροϋσε  νά  εί- 
πή  κανείς  άντάΕιον  τής  φιλοφροσύνης  αύτής  τού  δικαίου 

αύτοΰ,  ό  όποιος  δέν  ήθέλησε  νά  λυπηθή,,  ούτε  τάς  θυ¬ 

γατέρας  του,  διά  νά  δείΕη  την  έκτίμησιν  πρός  τούς  φι- 
λοΕενουμένους  του  και  νά  έλευθερώση  αύτούς  άπό  τήν 

παρανομίαν  των  Σοδομιτών;  Καί  αύτός  μέν  καί  τάς  θυ¬ 
γατέρας  του  παραδίδει  εις  τήν  διάθεσιν  αύτών,  διά  νά 

έΕαρπάση  άπό  τήν  προσβολήν  των  παρανόμων  (διότι  πά¬ 
λιν  λέγω  τά  ίδια)  τούς  Εένους,  τούς  οδοιπόρους,  εμείς 

όμως  βλέποντες  πολλές  φορές  τούς  άδελφούς  μας  μέ¬ 
σα  εις  τό  ίδιον  τό  βάραθρον  τής  άσεβείας,  και  σχεδόν, 

θά  έλέγαμεν,  νά  εύρίσκωνται  κάτω  άπό  τόν  φάρυγγα  τού 

διαβόλου,  δέν  άνεχόμεθα  ούτε  λόγον  νά  τούς  είποϋμεν, 

ούτε  νά  τούς  συμβουλεύσωμεν  καί  νά  τούς  προσφέρω- 

μεν  τήν  μέ  τούς  λόγους  παραίνεσιν,  διά  νά  τούς  άρπά- 
σωμεν  μέσα  άπό  τήν  κακίαν  καί  νά  τούς  όδηγήσωμεν 

πρός  τήν  άρετήν.  Ποίαν  λοιπόν  άπολογίαν  θά  ήμπορού- 
οομεν  νά  έχωμεν  τήν  στιγμήν  πού  ό  μέν  δίκαιος  ούτε 

τάς  θυγατέρας  του  έλυπήθη  έΕ  αιτίας  τής  φροντίδος  του 

πρός  τούς  Εένους,  έμείς  δέ  συμπεριφερόμεθα  μέ  τόσον 

άσπλαγχνον  τρόπον  πρός  τούς  ίδικούς  μας  καί  πολλές 

φορές  άφήνομεν  νά  βγουν  άπό  τό  στόμα  μας  τά  ψυχρά 

έκεϊνα  καί  γεμάτα  άπό  παραλογισμόν  λόγια;  Καθόλου 

δέν  μέ  ένδιαφέρει,  δέν  έχω  τίποτε  τό  κοινόν  μέ  άύτόν. 

Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  Δέν  έχεις  τίποτε  τό  κοινόν  μέ 

αύτόν;  Αδελφός  σου  είναι,  έχει  τήν  ιδίαν  φύσιν  μέ  έ- 
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ως,  υπό  τον  αυτόν  εστε  Δεσπότην,  πολλάκις  δε  και 

τής  αυτής  μετέχετε  τραπέζης,  τής  πνευματικής  λέ¬ 

γω  καί  φριχτής,  και  λέγεις,  Ονδέν  κοινόν  εχω  προς 

αντόν,  και  ανηλεώς  παρατρέχεις,  και  ονκ  δρέγεις 

5  χεϊρα  κειμένω;  Και  9 Ιονδαίοις  μεν  δ  νόμος  προσέτα - 

τε,  μηδέ  των  εχθρών  τα  υποζύγια  παροράν  πεπτωκό- 

τα,  συ  δε  τον  άδελφόν  υπό  τον  διαβόλου  πολλάκις  τε - 

τρωμένον  και  κείμενον  ορών,  ονκ  έπϊ  τής  γής,  άλλ’ 

είς  το  τής  αμαρτίας  βάραθρον ,  ονκ  ανασπας  δια  τής 

10  παραινέσεως,  ουδέ  νουθεσίαν  εισάγεις  την  παρά  σαν - 

του,  ουδέ  σπουδάζεις  και  έτέρονς,  εΐ  οΐόν  τε,  είς  σνμ- 

μαχίαν  λαβεΐν,  ινα  τής  φάρυγγος  τον  θηρίου  το  μέ¬ 

λος  τό  σόν  έλευθερώσαι  δννηθής,  καί  πρός  την  οι - 

κείαν  έπα ναγαγεϊν  ευγένειαν,  ίνα  και  αυτός,  ει  ποτέ 

15  περιπέσης,  ο  μη  γένοιτο,  τοις  δικτύοις  του  πονηρού 

δαίμονος  εκείνου,  δυνηθής  έχειν  τούς  άμυνα ι  δυνα- 

μένους,  και  έλευθερώσαι  των  τού  διαβόλου  χειρών ; 

Οντω  και  Παύλος  διεγειραι  βουλόμενος  Γαλάτας  είς 

την  τών  οικείων  μελών  πρόνοιαν ,  φησί ·  «Σκοπών  σε- 

20  αυτόν,  μη  και  συ  πειρασθής »*  μονονουχϊ  λέγων,  9 Εάν 

άσυμπαθώς  και  ανηλεώς  παραδράμης  τον  άδελφόν ,  ί¬ 

σως  και  σέ  περιπεπτωκότα  έτερος  οντω  παραδρα- 

μεΐται. 

Εί  τοίνυν  βούλει  μη  παροφθήναι,  είποτε  περιπέ- 

25  σοις,  μήτε  αυτός  παρίδοις,  άλλα  πολλήν  έπίδειξαι  την 

φιλοστοργίαν ,  και  θησαυρόν  ήγού  μέγιστον  τό  δννη- 

θήναι  διασώσαι  τον  άδελφόν .  Ονδέν  γάρ  τούτου  ίσον 

γένοιτ’  αν  ποτέ  είς  αρετής  λόγον .  9 Εάν  γάρ  έννοή- 

σης  μόνον,  ότι  ούτος,  δν  παρορας  και  παρατρέχεις, 

8.  Πρβλ.  Έφ.  23,  5, 
8.  Γσλ.  8,1, 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΓ' 71 

σένα,  εύρίσκεται  κάτω  άπό  τόν  ίδιον  Κύριον,  πολλές  φο¬ 

ρές  δέ  μετέχετε  εις  την  Ιδίαν  τράπεζαν,  έννοω  τήν  πνευ¬ 

ματικήν  και  φρικτήν,  και  λέγεις,  Δέν  έχω  τίποτε  τό  κοι¬ 

νόν  προς  αυτόν,  καί  τόν  προσπερνάς  μέ  άσπλαγχνον  τρό¬ 

πον  και  δέν  τοϋ  δίνεις  χέρι  βοήθειας  ένω  εύρίσκεται  κά¬ 
τω  πεομένος;  Καί  τούς  μέν  Ιουδαίους  έπρόστασοεν  ό 

νόμος,  νά  μή  παραβλέπουν  ούτε  τά  υποζύγια  των  έχθρών 

των,  βλέποντες  αύτά  πεσμένα8,  ού  δέ  βλέπων  τόν  άδελ¬ 
φόν  σου  πληγωμένον  πολλές  φορές  άπό  τόν  διάβολον 

καί  έύρισκόμενον  πεσμένον,  όχι  έπάνω  εις  τήν  γην,  άλλ’ 
εις  τό  βάραθρον  τής  άμαρτίας,  δέν  τόν  άποσπάς  μέ  τήν 

παραίνεσίν  σου,  ούτε  τού  προσφέρεις  τήν  συμβουλήν  σου, 

ούτε  φροντίζεις  καί  άλλους,  άν  είναι  δυνατόν,  νά  λά- 
βης  βοηθούς,  διά  νά  ήμπορέσης  νά  έλευθερώσης  άπό 

τό  φάρυγγα  τοϋ  θηρίου  τό  ίδικόν  σου  μέλος  καί  νά  τό 

όδηγήΟης  πρός  τήν  ίδικήν  σου  εύγενικήν  θέσιν,  ώστε  καί 

σύ  ό  ίδιος,  έάν  κάποτε  περιπέσης,  πράγμα  πού  εύχομαι 

νά  μή  συμβή,  εις  τά  δίκτυα  τοϋ  πονηρού  έκείνου  δαίμο¬ 
νας,  νά  ήμπορέσης  νά  έχης  έκείνους  που  ήμποροϋν  νά 

σέ  βοηθήσουν,  καί  νά  σέ  έλευθερώσουν  άπό  τά  χέρια 

τοϋ  διαβόλου;  "Ετσι  καί  ό  Παύλος,  έπιθυμών  νά  διεγεί- 
ρη  τούς  Γαλάτας  ώστε  νά  φροντίζουν  διά  τά  ίδικά  των 

μέλη,  λέγεΓ  «Πρόσεχε  τόν  έαυτόν  σου,  μή  τυχόν  περι- 

πέσης  καί  έσύ  εις  πειρασμόν»*4  είναι  σχεδόν  σάν  νά 

λέγη*  ΜΑν  προσπεράσης  τόν  άδελφόν  σου  χωρίς  συμπά¬ 
θειαν  καί  μέ  άσπλαγχνίαν;  ένδεχομένως  κατά  τόν  ίδιον 

τρόπον  νά  σέ  προσπεράση  καί  έσένα  άλλος  ένω  θά  εύ- 
ρίσκεσαι  εις  παρομοίαν  κατάστασιν. 

Έάν  λοιπόν  θέλης  νά  μή  περιφρονηθής,  έάν  κάπο¬ 
τε  συμβή  νά  περιπέσης  εις  παρόμοιον  κατάστασιν,  ούτε 

σύ  νά  δείΕης  περιφρόνησιν,  άλλά  δεϊΕε  μεγάλην  φιλο¬ 

στοργίαν  καί  θεωρεί  μέγιστον  θησαυρόν  τό  νά  ήμπορέ¬ 
σης  νά  διασώσης  τόν  άδελφόν  σου.  Διότι  τίποτε  δέν  θά 

ήμποροϋσε  ποτέ  νά  έΕισωθή  μέ  αύτό  εις  άναλογίαν  άρε- 
τής.  Έάν  δηλαδή  σκεφθής  μόνον,  άτι  αύτός,  τόν  όποιον 

περιφρονεϊς  καί  προσπερνάς  έσύ,  έχει  άΕιωθή  άπό  τόν 
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νπό  τοϋ  Δεσπότον  σον  τοσαντης  ήξίωτατ  τής  τιμής , 

*  ώ'ς-δι’  αντόν  μή  παραιτήσασθαι  και  το  αίμα  εχχέειν 

τό  εαντον  ( καθώς  καί  Πανλός  φηστ  « Και  άπολεϊται 

δ  ασθενών  αδελφός  επι  τή  σή  γνώσει ,  δι 9  δν  Χριστός 

5  άπέθανε»  ) ,  πώς  ονχ'ι  τή  γή  σεαντόν  κατορνξεις ;  Εί 

τοίννν  δι*  αντόν  δ  Χριστός  καί  τό  αίμα  εξέχεε,  τι  με - 

γα  ποιήσεις,  εάν  τήν  παρά  σαντοϋ  φιλοστοργίαν  επί¬ 

δειξή,  και  τή  διά  τών  λόγων  προτροπή  διαναστήσχις 

κείμενον ,  και  τήν  αντόν  ψνχήν  €ε€απτισμένην  ίσως 

10  και  νποζρνχιον  γεγενημένην  α νενέγκης  εκ  τον  τής 

κακίας  £νθον,  και  παρασκενάσης  ίδεϊν  τής  Αρετής 

τό  φώς,  καί  μή  παλινδρομήσαι  επί  τόν  τής  κακίας 

ζόφον ; 

5 .  Μιμησώμεθα  τοίννν  παρακαλώ,  τόν  δίκαιον 

15  τοντον ,  καί  εί  δέον  και  κίνδννόν  τινα  νπομένειν  νπερ 

τόν  τήν  σωτηρίαν  τον  πλησίον  πραγματενσασθαι,  μη- 

δε  τοντο  παραιτησώμεθα .  χΟ  γάρ  τ οιοντος  κίνδννος 

-  σωτηρίας  ήμιν  νπόθεσις  γίνεται,  και  πολλής  παρρη¬ 

σίας  πρόξενος .  Έννόησον  γάρ  μοι  τόν  δίκαιον  τον- 

20  τον,  όπως  προς  δήμον  ολόκληρον  τοσαντην  περί  τήν 

κακίαν  τήν  σνμφωνίαν  επιδειξάμενον  παρετάξατο, 

καί  μετ *  επιείκειας  πολλής  και  τήν  ανδρείαν  άφατΟν 
έπεδείκνντο,  εί  καί  ονδε  οντω  καθικέσθαι  ήδννήθή 

τής  άκαθέκτον  άντών  μανίας .  Μετά  γάρ  τά  ρήματα  ε- 

25  κείνα,  και  τήν  επιείκειαν  τήν  νπε  ρ€  άλλον  σαν ,  καί  τό 

μονονονχϊ  ταΐς  χέρσίν  εκδονναι  διά  τών  λόγων  τάς 

θνγατέρας,  τί  φασι  προς  αντόν,  Απόστα  έκεΐ».  *Ώ 
μέθης  νπερβολή ,  ω  παραφροσύνης  επιτασίς .  Τοιον - 

τον  γάρ  ή  πονηρά  αντη  καί  ακόλαστος  Ιπιθνμία·  επει- 

30  δάν  περιγένηται  τον  λογισμόν,  ονκ  άφίησι  σννιδεΐν 

όνδέν  τών  δεόντων,  αλλά  καθάπερ  Ιν  σκότφ  καί  νν- 

κτομαχίφ  τινί,  όντως  άπαντα  διαπράττεται.  Από¬ 

στα»,  φησίν,  «εκεί·  είσήλθες  παροικεϊν,  μή  καί  κρί- 

10.  Α'  Κορ.  8,  11, 
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Κύριόν  σου  τόσον  μεγάλης  τιμής,  ώστε  πρός  χάριν  του 

νά  μή  διστάση  και  τό  σιμά  του  νά  χύση  (καθώς  και  ό 

Παύλος  λέγει*  «Καί  θά  χαθή  ό  πνευματικά  άδύνατος  ά- 

δελφός  σου,  προς  χάριν  του  όποίου  άπέθανέ  ό  Χριστός, 

έξ  αίτιας  τής  ίδικής  σου  γνώσεως»1*),  πώς  άπό  έντροπήν 
δέν  θά  θάψης  τόν  έαυτόν  σου  μέσα  εις  την  γην;  Έάν 

λοιπόν  δΓ  αυτόν  ό  Χριστός  και  τό  αίμα  του  έχυσε,  τί  τό 

σπουδαίον  θά  κάνης,  έάν  δείξης  πρός  αύτόν  τήν  φιλο¬ 

στοργίαν  σου  και  ήμπορέσης  μέ  τήν  προτροπήν  τών  λό¬ 
γων  σου  νά  τόν  σηκώσης  άπό  κατάκοιτον  πνευματικά  πού 

είναι,  καί  νά  άνασύρης  μέσα  άπό  τόν  βυθόν  τής  κακίας 

τήν  βουτιγμένην  και  ίσως  βυθισμένην  μέσα  εις  αύτόν  ψυ¬ 
χήν  αύτου,  και  νά  τήν  προετοιμάσης  νά  ίδή  τό  φως  τής 

άρετής,  ώστε  νά  μή  έπιστρέψη  και  πάλιν  μέσα  είς  τό  σκό¬ 
τος  τής  κακίας; 

5.  ’Άς  μιμηθοΰμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τόν  δίκαιον 
τούτον,  και  άν  χρειασθή  καί  κάποιον  κίνδυνον  νά  ύπο- 

μείνωμεν  προκειμένου  νά  προσφέρωμεν  τήν  σωτηρίαν 

είς  τόν  πλησίον  μας,  ούτε  αύτό  νά  το  άποφύγωμεν.  Διότι 

ό  παρόμοιος  κίνδυνος  γίνεται  δι’  ήμας  άφορμή  σωτηρίας 
καί  μας  χαρίζει  μεγάλην  παρρησίαν.  Σκέψου  δηλαδή  σέ 

παρακαλώ  τόν  δίκαιον  αύτόν,  πώς  άντετάχθη  πρός  όλό- 
κληρον  πλήθος,  πού  έδειξε  τόσον  μεγάλην  συμφωνίαν 

περί  τήν  κακίαν,  καί  μέ  μεγάλην  πραότητα  έδειχνε  τήν 

άπερίγραπτον  άνδρείαν  του,  άν  καί  ούτε  έτσι  ήμπόρεσε 

νά  συγκρατήση  τήν  άσυγκράτητον  μανίαν  των.  Διότι  με¬ 
τά  τά  λόγια  έκεϊνσ  καί  τήν  υπερβολικήν  πραότητά  του 

καί  τήν  σχεδόν  μέ  τά  χέρια  του  παράδοσιν  μέ  τά  λόγια 

του  τών  θυγατέρων  του  είς  αυτούς,  τί  λέγουν  πρός  αύ¬ 
τόν;  «Φύγε  άπό  έκεϊ».  Πώ,  πώ  ύπερβολικόν  μέγεθος 

μέθης,  πώ,  πώ  μέγεθος  παραφροσύνης.  Διότι  τέτοια  είναι 

αυτή  ή  πονηρά  καί  άκόλαστος  επιθυμία*  όταν  κυριεύση 
τόν  λογισμόν,  δέν  άφήνει  νά  άντιληφθή  κανείς  τίποτε 

άπό  τά  πρέποντα,  άλλ’  άλα  τά  κάμνει  έτσι,  ώσάν  νά  εύρί- 
σκεται  μέσα  είς  τήν  νύκτα.  «Φύγε»,  λέγει,  «άπό  έκεΓ 

ήλθες  άπό  άλλην  χώραν  καί  μένεις  μαξί  μας*  μήπως  θέ- 
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σιν  χρίνειν ;  Νυν  ονν  σε  χαχώσομεν  μάλλον ,  ή  £χεί- 

νονς *. 

'Όρα  πώς  μεν  δ  δίκαιος  επιεικώς  αντοϊς  διαλέ¬ 

γεται,  οι  δε  πόση  χέχρηνται  τή  θρασύτητι .  *' Ωσπερ 

5  έχβαχχενθέντες  λοιπόν  υπό  τον  διαβόλου,  χαϊ  ώς  νπ’ 
εκείνον  στ ρατη  γούμενοι,  οϋτω  χατεξανίστανται  τον 

διχαίον,  χαί  φασιν  «Είσήλθες  παροιχειν ,  μη  χαί  χρί- 

σιν  χρίνειν;  « Πάροιχόν  σε,  φησίν,  εδεξάμεθα'  μη  γάρ 

χαϊ  κριτής  ημών  χατέστης ;  *' Ω  αγνωμοσύνης  νπερβο- 
10  λή.  Δέον  έντραπήναι,  δέον  αίδεσθήναι  την  συμβουλήν 

τον  διχαίον ,  οι  δέ,  χαθάπερ  οι  μαινόμενοι  χαϊ  τον  ια¬ 

τρόν  σνγχόψα ι  επιχειρονσιν ,  οντω  χαϊ  ούτοι'  « Σέ », 

φησί,  «χα χώσομεν  μάλλον ,  ή  εκείνους» .  Εί  μη  βούλει, 

φησίν,  ήσνχάσαι,  μάθηση  ώς  ονδέν  σοι  πλέον  έσται 

15  της  εις  έχείνονς  προστασίας ,  η  τό  εκείνους  μεν  διαφν- 

γειν  τον  κίνδυνον,  σέ  δέ  τούτω  περιβληθηναι .  «ΖΓα- 

ρεβιάζοντο  δέ  τον  Αώτ  σφοδρά».  *Όρα  τον  δίκαιον 
τούτον  χαϊ  ανδρείαν  έπιδειχνύμενον ,  χαϊ  τοσοντω  πλή- 

θει  άντιτάττεσθαι  επιχειρονντα.  « Και  ηγγισαν» ,  φη- 

20  σί,  «σνντρίψαι  την  θύραν».  Επειδή  γάρ  μέλλων  £ξι- 

έναι,  χαϊ  την  τούτων  μανίαν  προορών  προσέωξεν 

αύτοϋ  όπισθεν  την  θνραν,  ονχ  αίσχννόμενοι  οι  μιαροί 

οϋτοι  χαι  παράνομοι  της  τον  διχαίον  παραινέσεως, 

αύτόν  τε  εβιάζοντο  χαϊ  την  θνραν  σνντρίψαι  έπεχεί- 

25  ρονν . 

Άλλ’  επειδή  διά  τών  πραγμάτων  εδείχνντ ο  χαϊ  ή 
τον  δικαίου  αρετή,  χαι  ή  προς  τονς  ξένους  νομιζομέ - 

νους  κηδεμονία,  χαϊ  τον  πλήθους  έχείνον  παντός  ή 

περί  την  κακίαν  συμφωνία ,  τότε  λοιπόν  εχχαλνπτον- 

30  σιν  εαυτονς  οι  παραγεγονό τες.  Και  έπειδή  εϊδον  τον 

δίκαιον  πάντα  τά  παρ’  εαυτόν  πεπληρωχότα,  την  οι- 
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λεία  νά  γίνηα  και  δικαστής  μας;  Τώρα  λοιπόν  θά  κακο- 

ποιήσωμεν  έσένα  μάλλον,  παρά  έκείνους». 

Πρόοεχε  πώς  μέν  ό  δίκαιος  όμιλεϊ  πρός  αύτούς  μέ 

πραότητα,  ένω  έκείνοι  πόαη  θραούτητα  χρηοιμοποιοϋν. 

Ώοάν  νά  ειχον  πλέον  κυριευθη  άπό  βακχικήν  διαβολικήν 

μανίαν  καί  ώσάν  νά  καθοδηγούνται  άπό  τόν  διάβολον,  μέ 

τόσην  άγριότητα  έπιτίθενται  εναντίον  τοΰ  δικαίου,  καί 

λέγουν*  «"Ηλθες  άπό  άλλου  καί  κατοικείς  μαΖί  μας'  μήπως 

θέλεις  νά  γίνης  καί  δικαστής  μας;».  ’Ήσουν,  λέγει,  ξέ- 

νος  καί  σέ  έδέχθημεν*  μήπως  λοιπόν  έγινες  καί  δικαστής 
μας;  Πώ,  πώ  ύπερβολικόν  μέγεθος  άχαριστίας.  Ένφ  έπρε¬ 

πε  νά  έντραποΰν,  ένω  έπρεπε  νά  σεβασθοΰν  τήν  συμβο¬ 

λήν  τοΰ  δικαίου,  έκείνοι  όμως,  όπως  άκριβώς  καί  οί  μα¬ 
νιακοί  έπιχειροΰν  καί  τόν  Ιατρόν  νά  σφάξουν,  έτσι  καί 

αυτοί.  «Έσένα»,  λέγει,  «θά  κακοποιήσωμεν  μάλλον,  παρά 

έκείνους».  Έάν  δέν  θέλης,  λέγει,  νά  ήσυχάσης,  θά  μά- 
θης  ότι  δέν  έχεις  νά  κερδίσης  τίποτε  έπί  πλέον  άπό  τήν 

προστασίαν  πού  παρέχεις  εις  έκείνους,  παρά  μόνον  έκεϊ- 
νοι  μέν  νά  διαφύγουν  τόν  κίνδυνον,  σύ  δέ  νά  ύποστής 

αυτόν.  «Ώρμοϋσαν  δέ  έναντίον  τοΟ  Λώτ  μέ  τρομερήν 

μανίαν».  Πρόσεχε  τόν  δίκαιον  αυτόν  πού  δείχνει  καί 
άνδρείαν  καί  προσπαθεί  νά  προβάλη  άντίστασιν  είς  ένα 

τόσον  μεγάλον  πλήθος.  «Καί  παρ’  όλίγον  δέ»,  λέγει,  «θά 
συνέτριβον  τήν  θύραν».  Διότι  όταν  ήθέλησε  νά  έξέλθη 

άπό  τήν  οικίαν  του  καί  άντελήφθη  τήν  μανίαν  αύτών, 

έκλεισε  μέ  μεγάλην  άσφάλειαν  τήν  θύραν  όπίσω  του,  έ- 
πειδή  όμως  οί  μιαροί  αύτοί  καί  παράνομοι  δέν  έδέχοντο 

τήν  συμβουλήν  του  δΓκαίου,  καί  έναντίον  αύτοΰ  άσκοϋσαν 

βίαν  καί  έπιχειροϋσαν  νά  σπάσουν  τήν  θύραν. 

Άφοϋ  δμως  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα  έγινε  φανερή 

καί  τοΟ  δικαίου  ή  άρετή  καί  ή  προστασία  προς  τούς  νο- 
μιΖομένους  ξένους,  καθώς  καί  ή  συμφωνία  όλοκλήρου 

έκείνου  του  πλήθους  διά  τήν  κακίαν,  τότε  πλέον  άποκα- 
λύπτουν  τούς  έαυτούς  των  οί  φιλοξενούμενοι.  Καί  άφοϋ 

είδον  τόν  δίκαιον  ότι  είχε  κάμει  δ, τι  έξηρτάτο  άπό  αύ- 
τόν,  φανερώνοντες  τήν  δύναμίν  των,  ύπερασπίΖονται  τόν 
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χείαν  έπίδειχνύ  μενοι  δύναμιν  έπαμύνονσι  τώ  διχαίω 

χσχ αδνναστενομένφ  νπό  τής  εκείνων  μανίας .  «Έκ- 

τ είναντες»  γάρ,  φησίν,  «οι  άνδρες  τάς  χεϊρας  είσεσπά- 

σαντο  τον  Αώτ  ηρός  έαντούς  εις  τον  οΙχον%  χαι  την 

■5  θνραν  τον  οϊχον  απέκλεισαν  τούς  δε  ανδρας  τούς  όν¬ 

τας  έπϊ  τής  θνρας  τον  οϊχον  επάταξαν  άορασία  από 

μιχρον  έως  μεγάλον,  χαι  παρελύθησαν  ζητονντες  τήν 

θνραν ».  Όρας  πώς  χαι  δ  δίχαιος  ούτος  παραχρήμα 

τής  φιλοξενίας  κομίζεται  τάς  άμοιβάς,  χαι  οι  παρά - 

10  νομοί  εκείνοι  αξίαν  τίνονσι  δίκην;  «Εισεσπάσαντο» 

γάρ ,  φησί,  « τον  Αώτ  εις  τον  οϊχον,  χαι  την  θνραν 

απέκλεισαν ·  τούς  δε  άνδρας  επάταξαν  άορασίψ  από 

μιχρον  έως  μεγάλον,  χαι  παρελνθησαν  ζητονντες  τήν 

θνραν». 

15  9 Επειδή  τό  τής  διανοίας  αντών  δμμα  πεπήρωτο, 

διά  τοντο  και  τής  δράσεως  τήν  τύφλωσιν  νπομένον- 

σιν ,  ϊνα  μάθωσιν  ώς  ονδέν  αντοϊς  όφελος  των  σω¬ 

ματικών  οφθαλμών ,  τών  τής  διανοίας  δμμάτων  πε- 

πηρωμένων.  Και  επειδή  σύμφωνον  τήν  κακίαν  έπε- 

20  δείχννντο ,  καί  οντε  οι  νέοι ,  οντε  οι  πρεσβνται  άπεί- 

χοντο  τής  πονηράς  επιχειρήσεως ,  διά  τοντο  πάντες, 

φησίν,  άπετνφλώθησαν ,  και  ον  μόνον  τήν  πήρωσιν 

έδέχοντο ,  αλλά  και  τά  τής  ισχύος  αντοϊς  τον  σώμα¬ 

τος  διελύετ ο·  επειδή  γάρ  τό  κνριώτερον  μέρος  τήν 

25  ψνχήν  ήσαν  διαλελνμένοι ,  διά  τοντο  και  τον  σώμα¬ 

τος  τήν  ισχύν  παρελύθησαν  καί  οι  πρότερον  σνντρϊ- 

ψαι  τήν  θύραν  έπιχειρονντες ,  καί  μετά  πολλής  απει¬ 

λής  τώ  διχαίω  διαλεγδμενοι,  άθρόον  εΐστήχεισαν  πά- 

ραλελ νμένοι,  χαι  προ  τών  οφθαλμών  χειμένην  τήν 

30  θύραν  ονχ  όρώντες.  Τότε  λοιπόν  άνέπνενσεν  δ  δίκαι¬ 

ος,  δρών  τίνες  ήσαν  οι  παρανομούμενοι,  καΧ  ότι  με¬ 

γάλη  τις  αντών  ή  δύναμίς  έστι .  « Καί  γάρ  είπον» ,  φη¬ 

σί ,  «προς  αντόν  οι  ανδρες·  °'Εστι  τις  σοι  ώδε  γαμβρός , 
ή  νίοί,  ή  θνγατέρες,  ή  εϊ  τις  σοι  άλλος  εστίν  εν  τή 
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δίκαιον,  ό  όποιος  κατεηιέξετο  φοβερά  άηό  την  μανίαν 

εκείνων.  Διότι,  λέγει,  «Αφού  ήπλωοαν  οι  άνδρες  τά  χέ¬ 
ρια  των,  έτράβηξαν  τον  Αώτ  πρός  τό  μέρος  των  μέσα 

εις  τον  οίκον,  καί  έκλεισαν  την  θύραν  τοϋ  οίκου.  Τούς 

δέ  ανδρας,  πού  εύρίσκοντο  έμπρός  εις  την  θύραν  τούς 

έτιμώρησαν  μέ  τύφλωσιν,  άπό  τον  πιό  μικρόν  έως  τον 

πιο  μεγάλον,  καί  έτσι  παρέλυσαν  οι  δυνάμεις  των  ψά- 

χνοντες  νά  εΰρουν  την  θύραν».  Βλέπεις  πώς  και  ό  δί¬ 

καιος  αύτός  αύτοστιγμεί  λαμβάνει  τάς  άμοιβάς  τής  φιλο¬ 

ξενίας  και  οι  παράνομοι  εκείνοι  ύφίστανταν  δικαίαν  τι¬ 

μωρίαν.  Διότι,  λέγει,  «Έτράβηξαν  οι  άνδρες  μέ  τά  χέ¬ 
ρια  των  τον  Λώτ  μέσα  εις  την  οικίαν  και  έκλεισαν  τήν 

θύραν  τοϋ  οίκου,  τούς  δέ  άνδρας  τούς  έτιμώρησαν  μέ 

τύφλωσιν  άπό  τον  πιό  μικρόν  έως  τον  πιό  μεγάλον,  καί 

παρέλυσαν  οι  δυνάμεις  των  ψάχνοντες  νά  εΰρουν  τήν 

θύραν». 

Επειδή  είχε  τυφλωθή  ό  οφθαλμός  τής  διανοίας  των, 

διά  τούτο  ύπομένουν  και  τήν  τύφλωσιν  τής  όράσεως,  διά 

νά  μάθουν,  δτι  δέν  τούς  ώφελοϋν  καθόλου  οι  σωματικοί 

όφθαλμοί,  δταν  οί  όφθαλμοί  τής  διανοίας  των  είναι  τυ¬ 
φλωμένοι.  Καί  επειδή  όλοι  έσυμφωνοϋσαν  ώς  πρός  τήν 

κακίαν,  καί  δέν  άπεϊχον  άπό  τό  κακόν  αυτό  έπιχείρημα 

οΰτε  οί  νέοι,  οΰτε  οί  γέροι,  διά  τούτο  όλοι,  λέγει,  έτυ- 

φλώθησαν,  καί  όχι  μόνον  έτυφλώθησαν,  άλλά  παρέλυ¬ 
σαν  καί  αί  σωματικοί  δυνάμεις  των  έπειδή  δηλαδή  τό 

σπουδαιότερον  μέρος  των,  ή  ψυχή,  ήτο  παραλυμένον, 

διά  τούτο  παρελύθησαν  καί  αί  σωματικοί  δυνάμεις  των 

καί  έκεϊγοι  πού  έπιχειρούσαν  προηγουμένως  τά  σπάσουν 

τήν  θύραν  καί  συνωμιλοϋσαν  μέ  τόν  δίκαιον  μέ  μεγάλας 

άπειλάς,  αύτοστιγμεί  παρελύθησαν  αί  δυνάμεις  των,  καί 

ένω  εύρίσκοντο  πρό  τών  όφθαλμών  των  ή  θύρα,  δέν  τήν 

έβλεπον.  Τότε  πλέον  άνεκουφίσθη  ό  δίκαιος,  άντιλαμβα- 

νόμενος  ποιοι  ήσαν  οί  φιλοξενούμενοι,  καί  ότι  είναι  με¬ 

γάλη  ή  δύναμίς  των.  Διότι,  λέγει,  «Καί  είπαν  πρός  αύ- 

τόν  οί  άνδρες  ’  Μήπως  ύπάρχει  έδώ  εις  τήν  πόλιν  κά¬ 
ποιος  γαμβρός  σου,  ή  υιοί  σου,  ή  θυγατέρες  σου,  ή  μή- 
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πόλει ;». 

'Όρα  πώς  τής  φιλοξενίας  αμείβονται  τον  δίκαι¬ 
ον ,  και  πώς  αντώ  χαρίσααθαι  βούλονται  τών  οικείων 

πάντων  την  σωτηρίαν .  Εί  τις  σοι,  φησίν,  εν  τή  πόλει 

5  ει  τίνος  άντέχη ,  εϊ  τινα  οίδας  έκτός  γεγονότα  τής  τού¬ 

των  παρανομίας ,  « Έξάγαγε  εκ  τον  τόπον  τούτον » 

και  εκ  τής  γής,  και  πάντας  τούς  σοι  προσήκοντας 

εξάγαγε .  «’  Απόλλνμεν  γάρ  ημείς  τόν  τόπον  τούτον ». 

ΕΙτα  και  την  αιτίαν  έπάγονσι,  διδάσκοντες  τον  δίκαι- 

10  ον  άπαντα  μετά  ακρίβειας .  «"Οπ  ύψώθη»,  φησίν,  «ή 
κραυγή  αυτών  εναντίον  Κνρίον,  και  άπέστειλεν  ημάς 

Κύριος  έκτριψαι  αυτούς ».  Τούτο  ήν  όπερ  έλεγε  τώ 

πατριάρχη ,  οτι  «Κραυγή  Σοδόμων  καϊ  Γόμορρας  πε- 

πλήθννται  πρός  με».  « Ύψώθη »,  φησίν ,  «ή  κραυγή 

15  αντών  εναντίον  Κνρίον »· 

6.  Πολύ  τής  παρανομίας  αντών  το  μέγεθος ,  και 

διά  τούτο,  επειδή  ανίατός  εστιν  ή  νόσος,  και  το  τραύ¬ 

μα  ονδεμίαν  θεραπείαν  επιδέχεται,  άπέστειλε  Κύρι¬ 

ος  ημάς  εκτρΐψαι  αυτήν .  Τούτό  έστιν  ο  ελεγεν  δ  μα- 

20  κάριος  Δαυίδ ·  «κΟ  ποιών  τους  αγγέλους  αύτού  πνεύ¬ 

ματα,  καί  τούς  λειτουργούς  αύτον  πνρός  φλόγα»·  Ε¬ 

πειδή  άφανίσαι,  φησί,  παραγεγόναμεν  πάσαν  ταύτην 

τήν  περίχωρον  (διά  γάρ  τήν  πονηριάν  τών  ένοικούν - 

των  καί  ή  γή  τήν  τιμωρίαν  δέξεται) ,  εξελθε  σν  έν- 

25  τεύθεν.  Ταύτα  άκούσας  δ  δίκαιος  καί  μαθών  τήν  αι¬ 

τίαν,  δι’  ήν  παραγεγόνασιν  άνδρες  μέν  το  φαινόμε- 
νον,  άγγελοι  δε  τνγχάνοντες  καί  νπηρέται  τού  τών 

όλων  Θεού,  « 9Εξελθών  έλάλησε  πρός  τούς  γαμβρούς 
αυτού  τούς  είληφότας  τάς  θυγατέρας  αυτού».  Καί 

30  μήν  άνω  ελέγε  τοις  παρανόμοις  εκείνοις,  ότι  «Ιδού 

11.  Γεν.  18,  20. 
12.  Ψσλμ.  103,  4. 
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πως  κάποιος  άλλος ; » . 

Πρόσεχε  πώς  άμείβουν  τον  δίκαιον  διά  την  φιλοξε¬ 

νίαν  του  και  πώς  θέλουν  νά  χαρίσουν  είς  αύτόν  τήν  σω¬ 
τηρίαν  δλων  των  συγγενών  του.  Μήπως,  λέγει,  υπάρχει 

κάποιος  δικός  σου  είς  την  πόλιν,  μήπως  κάποιος  πού 

χρειάζεται  προστασίαν,  μήπως  γνωρίζεις  κάποιον  που 

εύρίσκεται  έξω  άπό  αύτήν  τήν  παρανομίαν,  «Άπσμάκρυ- 
νέ  τους  άπό  τον  τόπον  αυτόν»,  άπό  τήν  γην  αύτήν,  καί 

άπομάκρυνε  άπό  έδώ  όλους  τούς  συγγενείς  σου.  «Διότι 

έμεϊς  θά  καταστρέψωμεν  τον  τόπον  αυτόν».  "Επειτα 
προσθέτουν  καί  τήν  αίτίαν,  διδάσκοντες  τον  δίκαιον  όλα 

μέ  λεπτομέρειαν.  «Διότι»,  λέγει,  «ή  κραυγή  τών  παρανο¬ 

μιών  των  αύτών  έφθασεν  ένώπιον  του  Κυρίου,  καί  έστει- 

λεν  ήμδς  ό  Κύριος  νά  καταστρέψωμεν  αύτούς».  Αυτό 
ήτο  έκείνο  πού  έλεγεν  είς  τόν  πατριάρχην,  ότι  δηλαδή 

«Πολλαί  κραυγαί  άπό  τά  Σόδομσ  και  Γόμορρα  φθάνουν 

προς  έμένα»11,  «"Εφθασε»,  λέγει,  «ή  κραυγή  τών  παρα¬ 
νομιών  των  αύτών  ένώπιον  τού  Κυρίου». 

6.  Είναι  μεγάλο  τό  μέγεθος  τής  παρανομίας  των,  και 

διά  τοΰτο,  έπειδή  είναι  άθεράπευτη  ή  άσθένεια,  καί  τό 

τραύμα  δέν  έπιδέχεται  καμμίαν  θεραπείαν,  άπέστειλεν  ό 

Κύριος  έμδς  διά  νά  καταστρέψωμεν  αύτήν.  Αύτό  είναι 

έκείνο  πού  έλεγεν  ό  μακάριος  Δαυίδ*  «Αύτός  είναι  έ- 
κεϊνος  που  έπλασε  τούς  άγγέλους  του  ταχείς  ώσάν  τούς 

άνέμους  καί  τούς  λειτουργούς  του  μέ  δραστικήν  ένέργει- 

αν  ώσάν  τήν  φλόγα  τοϋ  πυρός»1*.  Επειδή,  λέγει,  ήλθομεν 
διά  νά  έξαφανίσωμεν  όλην  αύτήν  τήν  περιοχήν  (διότι 
έξ  αιτίας  τής  κακίας  τών  κατοίκων  της  θά  ύποστή  χα!  ή 

γη  τήν  τιμωρίαν),  φύγε  σύ  άπό  έδώ.  "Οταν  τά  ήκουσεν 
αύτά  ό  δίκαιος  καί  έμαθε  τήν  αίτίαν,  διά  τήν  όποιαν  εΐχον 

έλθει  οι  φαινομενικά  μέν  δνδρες,  άλλ’  είς  τήν  πραγματι¬ 
κότητα  ήσαν  άγγελοι  καί  ύπηρέται  τοϋ  Θεοϋ  τών  δλων, 

«Αφού  έξήλθεν  άπό  τήν  οίκίαν  του  άνήγγειλεν  αύτό  είς 

τούς  γαμβρούς  του  πού  εΐχον  λάβει  τάς  θυγατέρας  του». 
Καί  όμως  προηγουμένως  έλεγεν  είς  τούς  παρανόμους 

έκείνους,  ότι  «Νά,  έχω  δύο  θυγατέρας,  αί  όποϊαι  δέν 
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δύο  θνγατέρας  έχω,  αίτινες  ονκ  εγνωσαν  άνδρα» , 

πώς  ονν  εντανθά  φησι,  « Προς  τούς  γαμβρούς  αντον 

τούς  είληφότας  τάς  θνγατέρας  αντον»;  Μη  νομίσης 
εναντία  είναι  ταντα  τοις  ηρότερον  ηαρά  τον  δίκαιον 

5  ρήθεϊσιν .  *'Εθος  γάρ  τοντο  ήν  τοϊς  ηαλαιοϊς  ηρδ  ηολ - 
λον  τον  χρόνον  τάς  μνηστείας  ποιεϊσθ αι,  καί  πολλά- 

κις  καί  συνοικεϊν  ταϊς  μνηστ ενθείσαις,  καί  άμα  τοϊς 

γονενσι  διατρίβειν ,  δ  καί  ννν  έστι  πολλαχον  γινό¬ 

μενον . 

Λ0  Έπεί  ονν  ήδη  τα  της  μνηστείας  έγεγόνει,  διά 

τοντο  καί  γαμβρούς  αντούς  ονομάζει  καί  φησι,  « Τούς 

είληφότας  τάς  Θνγατέρας  αντον»·  τη  γνώμη  γάρ  καί 

τη  σνγκαταθέσει  είληφότες  ήσαν .  « Καί  φησιν  Άνά- 

στητε,  καί  εξ  έλθετε  εκ  τον  τόπον  τούτον,  ότι  εκτρί- 

15  βει  Κύριος  την  πόλιν  *Έδοξε  δε  γελοιάζειν  εναντίον 

των  γαμβρών  αύτον».  €'Ορα  πώς  εκ  της  ζύμης  εκεί¬ 
νης  ήσαν  της  πονηράς  οίτοι .  Καί  διά  τοντο  βονλόμε - 

νος  δ  Θεός  ταχέως  έλενθερώσαι  τόν  δίκαιον  της  πρός 

έκείνονς  σνγγενείας,  ον  σννεχώρησεν  ονδέ  μιγήναι 

20  αντοΐς  τάς  θνγατέρας  τον  δίκαιον,  αλλά  προανήρπα- 

σε  μετά  των  πονηρών  καί  τοντονς,  ϊνα  έξελθών  δ  δί¬ 

καιος  μετά  των  θνγατέρων  διαφνγη  την  πρός  εκεί- 

νονς  σνγγένειαν .  Άκονσαν τες  τοίννν  παρά  τον  δί¬ 

καιον  την  φοβεράν  ταντην  απειλήν,  μονονονχί  διε- 

25  χλεύαζον,  καί  ένόμιζον  ληρωδίαν  είναι  τά  παρ’  αντον 

λεγάμενα .  Άλλ’  όμως  δ  δίκαιος  τά  παρ ’  εαντον  έπλή- 
ρον,  καί  επειδή  άπαξ  εμνηστενσαντο  αντον  τάς  θν¬ 

γατέρας,  εβονλήθη  έξαρπάσαι  αντούς  τής  τιμωρίας · 

άλλ’  εκείνοι  ονδέ  όντως  ήνέσχοντο,  άλλ’  έπέμενον  τώ 

30  οίκείω  τρόπω,  καί  εμάνθανον  λοιπόν  δι’  αντών  των  έρ¬ 

γων,  ώς  ον  σνμφερόντως  αντοΐς  τον  δίκαιον  την  σνμ- 

βονλήν  άπεπέμψαντο . 

« Ήνίκα  δέ» ,  φησιν,  « ορθρος  έγένετο,  επεσπονδα - 

ζον  οι  άγγελοι  τόν  Λώτ,  λ έγοντες·  Άναστάς  λάβε  την 

35  γνναΐκά  σον,  καί  τάς  δύο  θνγατέρας,  ας  έχεις,  καί 

εξελθε,  ΐνα  μή  καί  σύ  σνναπόλη  ταϊς  άνομίαις  τής 
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έγνώρισαν  άνδρας»,  πώς  λοιπόν  έδώ  λέγει  ότι  ώμίλησε 

«Πρός  τούς  γαμβρούς  του  πού  ειχον  λάβει  τάς  θυγατέρας 

του» ;  Μή  νομίσης  ότι  όλα  αύτά  είναι  αντίθετα  προς  τά  όσα 

προηγουμένως  έλέχθησαν  άπό  τον  δίκαιον.  Διότι  υπήρχε 

συνήθεια  εις  τούς  παλαιούς  πριν  άπό  πολύν  χρόνον  νά 

μνηστεύουν  τά  τέκνα  των,  καί  πολλές  φορές  καί  νά  συγ¬ 
κατοικούν  μέ  έκείνας  πού  έμνηστεύοντο  καί  συγχρόνως 

νά  ζοΰν  μέ  τούς  γονείς  των,  πράγμα  πού  καί  σήμερον  γί¬ 
νεται  είς  πολλά  μέρη. 

Επειδή  λοιπόν  ήδη  είχε  γίνει  ή  μνηστεία,  διά  τού¬ 

το  καί  τούς  ονομάζει  γαμβρούς  καί  λέγει,  «Πού 

ειχον  λάβει  τάς  θυγατέρας  του»*  διότι  σύμφωνα 
μέ  τήν  διάθεσιν  καί  την  συγκατάθεσίν  του  ειχον  λάβει 

αύτάς.  «Και  λέγει*  Σηκωθήτε  καί  άπομακρυνθήτε  άπό 
τόν  τόπον  αύτόν,  διότι  ό  Κύριος  θά  καταστρέψη  τήν  πό- 
λιν.  Ένόμισαν  δέ  οι  γαμβροί  του  ότι  είναι  άστεϊα  αύτά, 

πού  τούς  λέγει».  Πρόσεχε  πώς  καί  αύτοί  προήρχοντο  μέ¬ 
σα  άπό  τήν  ζύμην  εκείνην  τήν  πονηρόν.  Καί  διά  τούτο, 

θέλων  ό  Θεός  άμέσως  νά  έλευθερώση  τόν  δίκαιον  άπό 

την  συγγένειάν  του  μέ  έκείνους,  δέν  έπέτρεψεν  ούτε  είς 

συνουσίαν  νά  έλθουν  αύτοί  μέ  τάς  θυγατέρας  τού  δι¬ 

καίου,  άλλ’  ήρπασεν  άπό  πριν  καί  αύτούς  μαζί  μέ  τούς 
ρονηρούς,  ώστε,  άφοΰ  έΕέλθη  ό  δίκαιος  μαζί  μέ  τάς  θυ¬ 
γατέρας  του,  νά  άποφύγη  τήν  συγγένειαν  μέ  έκείνους. 

"Όταν  λοιπόν  ήκουσαν  άπό  τόν  δίκαιον  τήν  φοβερόν  αύ- 
τήν  άπειλήν,  σχεδόν  σάν  νά  τόν  έχλεύαζον  καί  ένόμιζον 

ότι  τά  λεγόμενό  του  είναι  φλσαρίαι.  Άλλ’  όμως  ό  δίκαιος 
έκαμνεν  αύτό  πού  έΕηρτάτο  άπό  αύτόν,  καί  έπειδή  είχε 

μνηστεύσει  τάς  θυγατέρας  του,  ήθέλησε  νά  σώση  αύτούς 

άπό  τήν  τιμωρίαν*  εκείνοι  όμως  ούτε  έτσι  έδέχοντο,  άλλ’ 
έπέμενον  είς  τόν  τρόπον  ζωής  των,  καί  έμάθαιναν  πλέον 

άπό  τά  ίδια  τά  γεγονότα,  ότι  άπέρριψαν  τήν  συμβουλήν 

τού  δικαίου  όχι  πρός  δφελός  των. 

«“Οταν  δέ»,  λέγει,  «έξημέρωσεν,  έΕηνάγκαζον  ο! 
άγγελοι  τόν  Αώτ  νά  βιασθή,  λέγοντες*  Σήκω  καί  πάρε 
τήν  γυναίκα  σου  καί  τάς  δύο  θυγατέρας  πού  έχεις  καί 

φύγε  άπό  τήν  πόλιν,  διά  νά  μή  χαθής  καί  έσύ  έξ  αιτίας 

β 
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πόλεως .  Καί  εταράχθησαν».  Μή  μέλλε ,  φησί·  δεϊ  γάρ 

η  δη  τόν  όλεθρόν  τούτοις  επιστήναι .  Σ αυτόν  ούν  χαι 

την  γυναϊχά  σου  χαι  τάς  δύο  θυγατέρας  διάσωσον. 

Έχεϊνοι  γάρ  οι  μη  θελήσαντες  πεισθήναί  σον  τη  πα· 

5  ραινέσει,  ονχ  εις  μαχράν  της  απώλειας  χοινωνήσονσι 

τοϊς  λοιποϊς .  Μη  τοίννν  μέλλε ,  ϊνα  μη  χα'ι  αυτός  τη 
απώλεια  των  παρανόμων  τούτων  χοινωνήσης .  « Και 

εταράχθησαν  ταϋτα  αχούσαν τες  οι  περί  τόν  Λώτ  χαι 

την  γυναιχα  χαι  τάς  θυγατέρας .  «Εταράχθησαν» ,  φη- 

10  σί,  τοϋτ'  έστιν,  έμφοβοι  γεγόνασιν,  εις  πολλην  δει¬ 
λίαν  χατέστησαν,  ήγωνίασαν  την  απειλήν .  Διό  χηδό- 

μενοι  τον  διχαίον  «Οι  άγγελοι  εχράτησαν» ,  φησί,  « τής 

χειρός  αύτοϋ».  Ούχ  έτι  λοιπόν  ώς  περί  άνδρών  δια¬ 

λέγεται  ή  Γραφή,  άλλ’  επειδή  μέλλουσιν  έπάγειν  την 

15  τιμωρίαν,  άγγέλονς  αντούς  ονομάζει  χαι  φησιν  Ε¬ 

χράτησαν  τής  χειρός  αύτοϋ,  χαι  τής  χειρός  τής  γν- 

ναιχός  αύτοϋ,  χαι  των  χειρών  των  θυγατέρων  αύ¬ 

τοϋ,  εν  τω  φείσασθαι  αύτοϋ  Κύριον ».  Παρεθάρρνναν 

αύτοϋς  διά  τής  αφής  τής  χειρός,  χαι  ενεύρωσαν  αύ^ 

20  των  την  προθυμίαν ,  ϊνα  μη  δ  φόβος  διαλύση  αύτών 

την  ίσχύν *  διά  τούτο  έπήγαγεν,  «Έν  τω  φείσασθαι 

αύτοϋ  Κύριον».  9 Επειδή  γάρ,  φησί,  σωτηρίας  αύτόν 
άξιον  έχρινεν  δ  Κύριος,  διά  τούτο  χαι  οι  άγγελοι  βου- 

λόμενοι  νευρώσαι  αύτών  τήν  προθυμίαν  τής  χειρός 

25  αύτών  χρατοϋσι,  « Και  εξαγ άγοντες  αύτούς  έξω  εί¬ 

παν  Σώζε  τήν  σ εαυτόν  ψυχήν  μή  περιβλέψης  εις 

τά  δπίσω,  μή  στη ς  εν  πάση  τη  περίχωρα),  εις  τό  ό¬ 

ρος  σώζου,  μή  ποτέ  συμπαραληφθής» .  Επειδή,  φησί, 

λοιπόν  άπηλλάξαμέν  σε  τών  παρανόμων  τούτων,  μη- 

30  χέτι  περιβλέψη  εις  τά  δπίσω,  μήτε  θελήσης  ίδεϊν  τά 

τούτοις  συμβησόμενα,  αλλά  σπενσον  χαι  μαχράν  γε - 

νοϋ,  ϊνα  διαφνγειν  δυνηθής  τήν  έπαγομένην  τούτοις 

τιμωρίαν. 
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των  παρανομιών  των  κατοίκων  τής  πόλεως.  Καί  έταρά- 

χθησαν».  Μή  καθυστερης,  λέγει*  διότι  πρέπει  αύτοί  πλέον 
νά  καταστραφοϋν.  Σώσε  λοιπόν  καί  την  γυναίκα  σου  καί 

τάς  δύο  θυγατέρας  σου.  Διότι  έκεΐνοι  πού  δέν  ήθέλησαν 

νά  ύπσκούσουν  εις  την  συμβουλήν  σου,  δέν  θά  εύρεθοϋν 

μακριά  άπό  την  καταστροφήν  τών  ύπολοίπων.  Μή  λοιπόν 

καθυστερής,  διά  νά  μή  εύρεθης  καί  σύ  ό  ίδιος  ,  μέσα  εις 

τήν  καταστροφήν  αύτών  τών  παρανόμων..  «Και  έταράχθη- 
σαν*  όταν  τά  ήκουσαν  αύτά  οί  γύρω  άπό  τόν  Αώτ,  καί 

ή  γυναίκα  του  δηλαδή  καί  αί  θυγατέρες  του.  «Έταράχθή- 

σαν»,  λέγει*  δηλαδή  έκυριεύθησαν  άπό  φόβον,  κατελή- 

φθησαν  άπό  μεγάλην  δειλίαν,  έκυριεύθησαν  άπό  άγω- 

νίαν  έζ  αιτίας  τής  άπειλής.  Διά  τούτο  δείχνοντες  τό  έν- 
διαφέρον  των  διά  τόν  δίκαιον  «Έκράτησαν»,  λέγει,  «οί 

άγγελοι  τό  χέρι  αυτού».  Δέν  τούς  όνομάΖει  πλέον  ή  Γρα¬ 

φή  άνδρας,  άλλ’  έπειδή  πρόκειται  νά  έπιφέρουν  τήν  τι¬ 

μωρίαν,  τούς  όνομάΖει  άγγέλους  καί  λέγει  «"Επιασρν  τό 
χέρι  αύτοϋ  καί  τό  χέρι  τής  γυναικός  του  καί  τά  χέρια  τών 

θυγατέρων  αυτού,  διότι  ό  Κύριος  έλυπήθη  αύτόν».  Μέ 
τό  πιάσιμον  τού  χεριού  των  έδωσαν  θάρρος  εις  αύτούς 

καί  ένίσχυσαν  τήν  προθυμίαν  των,  διά  νά  μή  διαλύσπ  ό 

φόβος  τήν  δύναμίν  των  διά  τούτο  έπρόσθεσεν,  «Επειδή 

έλυπήθη  αύτόν  ό  Κύριος».  Επειδή  δηλαδή,  λέγει,  έκρινεν 

αύτόν  ό  Κύριος  άζιον  σωτηρίας,  διά  τούτο  καί  οί  άγγελοι, 

θέλοντες  νά  ένδυναμώσουν  τήν  προθυμίαν  των,  τούς  πιά¬ 

νουν  άπό  τό  χέρι  των,  «καί  άφοΰ  τούς  ώδήγησαν  έζιο 

άπό  τήν  πόλιν,  είπαν*  Σώσε  τήν  Ζωήν  σου*  μή  στρέψπο 
τά  μάτια  σου  όπίσω,  ούτε  νά  σταματήσης  εις  κανένα  άπό 

τά  περίχωρα  τών  Σοδόμων*  άναΖήτησε  τήν  σωτηρίαν  σου 
εις  τό  όρος,  διά  νά  μή  συμπεριληφθής  και  έσύ  εις  τήν 

καταστροφήν».  Επειδή,  λέγει,  σέ  άπηλλάξαμεν  πλέον 
άπό  τούς  παρανόμους  αύτούς,  μή  στρέψης  τό  βλέμμα 

σου  πλέον  όπίσω,  ούτε  νά  θελήσης  νά  ίδής  αύτά  πού  πρό¬ 

κειται  νά  συμβοϋν  εις  αύτούς,  άλλά  βιάσου  καί  φύγε  μα¬ 
κριά,  διά  νά  ήμπορέσης  ν  άποφύγης  τήν  τιμωρίαν  πού  θά 

έπιβληθή  εις  αύτούς. 
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Είτα  δεδοιχώς  δ  δίκαιος,  μήποτε  ον  δννηθή  κα- 

ταλαβεϊν  τον  νπ’  αυτών  άφορισθέν τα  τόπον,  χαϊ  εις 

το  δρος  φθάσαι,  φησί·  « Δέομαι ,  Κύριε,  επειδή  εύρεν 
δ  παϊς  αον  έλεος  εναντίον  οον,  χαϊ  έμεγάλννας  την 

5  δικαιοσύνην  οον,  ο  ποιείς  εις  εμέ  τον  ζην  την  ψυχήν 

μ  ον  εγώ  δέ  ού  δννήσομαι  διασωθήναι  εις  τδ  δρος , 

μη  καταλάβη  με  τά  κακά,  χαϊ  άποθάνω .  Ίδον  ή  πόλις 

αντη  εγγύς  τον  χαταφνγεϊν  με  εκεί,  μικρά  έστιν *  ε¬ 

κεί  σωθήσομαι,  χαϊ  ζήσεται  ή  ψυχή  μον  ένεχεν  σον». 

10  Επειδή  άπαξ,  φησίν,  έκρίνατε  τήν  σωτηρίαν  χαρί- 

σασθαί  μοι,  υπερβαίνει  δέ  μον  τήν  ίσχνν  το  φθάσαι 

τήν  τον  δρονς  κορυφήν ,  τιλείονα  περί  εμέ  τήν  φιλάν - 

θρωπίαν  έπιδείξασθε,  χαϊ  χονφότερόν  μοι  τον  κάμα¬ 

τον  ποιήσατε ,  Μήποτε  ούν  καταληφθώ  υπό  τής  επα- 

15  γομένης  τιμωρίας,  καί  χοινωνήσω  τής  δίκης  τούτοις, 

τήν  πόλιν  ταύτην  τήν  πλησίον  αφορίσατε  μοι .  Εί  γάρ 

καί  εντελής  ίστι  και  μικρά,  άλλ 9  εκεϊ  διασωθείς  δν- 
νήσομαι  εν  ασφαλεία  είναι  λοιπόν.  «Καί  είπεν  αύτώ · 
Ίδον  εθαύμασά  σον  τό  πρόσωπον ,  καί  επί  τώ  ρήματι 

20  τούτω,  τον  μή  καταστρέψαι  τήν  πόλιν,  περί  ής  ελά- 

λησας ».  Έδεξάμην  σον  τήν  ικεσίαν,  φησί ,  καί  ποιή¬ 
σω  καί  τοντο,  καί  παρέξω  σοι  τό  αΐτηθέν,  καί  διά 

σέ  καί  τής  πόλεως  φείσομαι.  «Σπενσον  ούν,  καί  κα¬ 

τάλαβε  τον  τόπον ,  καί  σώζον ·  ούδέ  γάρ  ποιήσω  τι 
25  μέχρι  τον  παραγενέσθαι  σε  έχει ».  Ού  γάρ  δννήσομαι, 

φησί,  τον  ποιήσαι  πράγμα,  εως  τον  είσελθεϊν  σε  ε¬ 

κεί .  9 Επειδή  κήδομαι  σον  τής  σωτηρίας,  αναμένω 
τήν  εκεΐ  σον  άφιξιν ,  καί  τότε  τούτοις  έπάγω  τήν  τι¬ 

μωρίαν . 

30  «'Ο  ήλιος  έξήλθεν  επί  τήν  γήν,  καί  Λώτ  είσήλ- 
θεν  εις  Σηγώρ».  Περί  τήν  τον  ήλιον  ανατολήν  εφθα- 

σε  τήν  πόλιν ·  καί  εύθέως  εκείνον  εντός  τής  πόλεως 

γενομένον ,  ούτοι  τήν  τιμωρίαν  εδέχοντο.  « 3/ Εβρεξε » 
γάρ,  φσί,  « Κύριος  επί  Σόδομα  καί  Γόμορρα  θειον  καί 

35  πνρ  παρά  Κνρίον  έκ  τον  ονρανον ,  καί  κατέστρεψε  τάς 
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"Επειτα  φοβούμενος  ό  δίκαιος,  μήπως  δέν  ήμπορέ- 
ση  νά  ύπάγη  εις  τόν  τδπον  πού  ώρίοθη  άπό  αύτούς  καί 

νά  φθάση  εις  τό  δρος,  λέγει*  «Σέ  παρακαλώ,  Κύριε,  έπει- 
δή  ό  δοϋλος  σου  έτυχε  τοϋ  έκ  μέρους  σου  έλέους  καί 

έδειΕες  τήν  μεγάλην  άγαθότητά  σου,  μέ  αύτό  πού  κά- 
μνεις  ώστε  νά  σώσπς  τήν  Ζωήν  μου,  έγώ  δμως  φοβούμαι 

ότι,  δέν  θά  ήμπορέσω  νά  φθάσω  εις  τό  δρος  διά  νά  σωθώ, 

μή  τυχόν  μέ  προλάβουν  τά  κακά  και  πεθάνω.  Νά  ή  πόλις 

αύτή,  που  είναι  μικρή,  εύρίσκεται  κοντά,  εις  τήν  όποίαν 

ήμπορώ  νά  καταφύγω  καί  νά  σωθώ  καί  νά  σωθη  ή  Ζωή 

μου  έξ  αίτιας  σου».  Επειδή,  λέγει,  άπεφασίσατε  νά  μού 

χαρίσετε  τήν  σωτηρίαν,  ύπερβαίνει  δμως  τήν  δύναμίν 

μου  νά  φθάσω  εις  τήν  κορυφήν  του  δρους,  δείξατε  δΓ  έ- 

μένα  έλαφρύτερον  τόν  κόπον  μου.  Διά  νά  μή  λοιπόν  κυ- 
ριευθώ  άπό  τήν  τιμωρίαν  που  έπιβάλλεται  καί  τιμωρηθώ 

μαΖί  μέ  αύτούς,  έπίτρέψατέ  με  νά  μεταβώ  εις  τήν  πόλιν 

αύτήν  πού  εύρίσκεται  πλησίον.  Διότι,  αν  καί  είναι  μικρή 

καί  άσήμαντη,  όμως  έκεϊ,  άφου  σωθώ,  θά  ήμπορέσω  εις 

τό  έξης  νά  Ζώ  μέ  άσφάλειαν.  «Καί  εϊπεν  εις  αύτόν’  Νά, 
έθαύμασα  καί  άπεδέχθην  τό  αίτημά  σου  αύτό  καί  δέν  θά 

καταστρέψω  τήν  πόλιν  διά  τήν  όποίαν  μέ  παρεκάλεσες». 

Άπεδέχθην,  λέγει,  τήν  παράκλησίν  σου  καί  θά  τό  κάνω 

καί  αύτό  καί  θά  σοϋ  δώσω  αυτά  πού  Ζητείς,  καί  έξ  αιτίας 

σου  θά  σώσω  καί  τήν  πόλιν.  «Βιάσου  λοιπόν  καί  πήγαινε 

εις  τόν  τόπον  διά  νά  σωθης*  διότι  δέν  θά  κάνω  τίποτε  μέ¬ 
χρι  πού  νά  φθάσης  έκεϊ».  Διότι  δέν  θά  ήμπορέσω,  λέγει, 

νά  τό  κάνω  αύτό  τό  πράγμα,  μέχρι  πού  νά  φθάσης  έκεϊ. 

Επειδή  ένδιαφέρομαι  διά  τήν  σωτηρίαν  σου,  θά  περιμέ¬ 
νω  νά  φθάσης  έκεϊ,  καί  μετά  θά  έπιβάλω  τήν  τιμωρίαν 
εις  αύτούς. 

«Άνέτειλεν  ό  ήλιος  εις  τόν  τόπον  έκεϊνον  και  ό  Αώτ 

έφθασεν  είς  τήν  Σηγώρ».  "Εφθασεν  είς  τήν  πόλιν  κατά 
τήν  ώραν  τής  άνατολής  τού  ήλιου,  καί  μόλις  έκεϊνος 

έφθασεν  είς  τήν  πόλιν,  αύτοί  έδέχθησαν  τήν  τιμωρίαν. 

Διότι  λέγει,  «"ΕβρεΕεν  ό  Κύριος  άπό  τόν  ούρανόν  είς  τά 
Σόδομα  καί  Γόμορρα  θειάφι  καί  φωτιά  καί  κατέστρεψε 
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πόλεις  ταντας  χάί  πάσαν  τήν  περίοιχον ,  χαΐ  πάντας 

τους  χατοιχονντας  εν  ταΐς  πόλεαι ,  χάί  παν  άνατέλλον 

εχ  της  γης >.  Μή  ξενιζέτω  σε,  αγαπητέ ,  των  ρημάτων 

ή  σννθήχη·  Ιδίωμα  γάρ  τούτο  £στ ι  της  Γραφής,  χαΐ 

5  άδιαφόρως  οντω  πολλάχις  τίθησι  τά  ρήματα ·  ο  δη  χαΐ 

νυν  έατιν  ιδεΐν.  «’Έβρεξε»  γάρ ,  φηοί,  « Κύριος  θει¬ 
ον  χαΐ  πυρ  παρά  Κνρίον  εχ  τον  ονρανοϋ» ,  ϊνα  εϊπη 

ότι  Κύριος  την  τιμωρίαν  έπήγαγε,  χαϊ  ον  μόνον  τάς 

πόλεις  χατέστρεψε,  χ(ύ  πάσαν  τήν  περίοιχον,  χαι 

10  πάντας  τους  χατοιχονντας,  άλλα  χαι  τά  άνατέλλον- 

τα  εχ  τής  γής  ήφάνισεν .  Επειδή  γάρ  οι  ταντην  οΐ- 

χονντες  άνθρωποι  πολνν  τής  πονηριάς  τόν  χαρπόν 

έπέδείξα ντο,  διά  τοντο  χαι  τής  γής,  φησί,  τούς-  καρ¬ 

πούς-  άχρηστους  εργάζομαι,  ϊνα  χαϊ  έχείνων  άφανι- 

15  αθέντων  αυτή  δ ιηνεχές  υπόμνημα  γένηται  τοϊς  μετά 

ταντα  γενεαϊς,  διά  τής  οΐχείας  άχαρπίας  πάντας  δι- 

δάσχονσα  των  ένοιχησάντων  αϋτή  την  πονηριάν . 

Είδες  όσον  εστίν  άρετή,  χαι  όσον  χαχία,  χαι  πώς 

ο  μέν  δίχαιος  εσώθη,  αυτοί  δε  άξίαν  την  τιμωρίαν  έ- 

20  δοσαν  τής  πονηριάς ;  Καί  ώσπερ  δ  δίχαιος  διά  τήν  οί- 

χείαν  αρετήν  χαϊ  τάς  θυγατέρας  διέσωσε,  χαϊ  τής 

πόλεως  εκείνης  τήν  χαταστροφήν  διεχώλνσεν,  οντω 

χαι  οϋτοι  διά  τήν  υπερβολήν  τής  οίχείας  πονηριάς , 

ον  μόνον  αυτοί  άπώλοντο  χαϊ  διεφθάρ ησαν,  άλλά  χαι 

25  τήν  γήν  άχαρπον  εις  τό  εξής  γενέσθαι  παρεσχενα- 

σαν.  « Καί  επέβλεψεν  ή  γυνή»,  φησιν,  « έΐς  τά  δπίσω, 

χαϊ  εγένετο  στήλη  άλός».  ’ Επειδή  γάρ  άχούσασα  των 
αγγέλων  των  διαταττομένων  τω  διχαίω,  ώστε  μή 

προσέχειν  εις  τά  δπίσω,  άλλά  μετά  πολλής  τής  επεί- 

30  ξεως  τήν  άναχώρησιν  ποιήσασθαι,  παρήχονσε  των 

ρηθέντων ,  χαι  τό  παραγγελθέν  ονχ  Ιφνλαξε,  διά  τού¬ 

το  τής  οίχείας  ραθυμίας  δίδωσι  δίχην . 

7.  Άλλ’  ημείς  ταντα  άχούοντες,  πολλήν  τής  οί¬ 

χείας  σωτηρίας  τήν  πρόνοιαν  ποιησώμεθα,  χάί  τής 
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τάς  πόλεις  αύτάς  και  όλα  τά  περίχωρα  αυτών  καί  όλους 

τούς  κατοίκους  τών  πόλεων  αύτών  και  ό,τιδήποτε  πού 

είχε  βλαστήσε»  έκεϊ  από  την  γην.  "Ας  μή  σέ  παρσΕενεύη, 

άγαπητέ,  ό  τρόπος  μέ  τόν  όποιον  λέγονται  αύτά*  διότι 
αύτό  είναι  γνώρισμα  τής  Γραφής,  τό  νά  άναφέρη  πολλές 

φορές  τά  λόγια  τελείως  άδιάφορα,  πράγμα  βέβαια  πού 

ήμπορεϊς  καί  τώρα  νά  διαπιοτώοης.  Διότι,  λέγει,  «"Εβρε- 
Εεν  ό  Κύριος  άπό  τόν  ούρανόν  θειάφι  καί  φωτιά»,  διά  νά 

είπή,  ότι  ό  Κύριος  έπέφερε  την  τιμωρίαν,  καί  όχι  μόνον 

κατέστρεψε  τάς  πόλεις  και  όλα  τά  περίχωρα  αύτών  καί 

όλους  τούς  κατοίκους  αύτών,  άλλ’  έΕηφάνισε  καί  όλα 
όσα  έβλάστησαν  άπό  την  γήν.  Επειδή  δηλαδή  οί  άνθρω¬ 

ποι  πού  έκατοικούσαν  είς  αύτήν,  έπαρουσίασαν  πολύ  με¬ 
γάλους  καρπούς  πονηριάς,  διά  τούτο,  λέγει,  άχρηοτεύω 

και  τούς  καρπούς  τής  γής,  ώστε,  μέ  τήν  έΕαφάνισιν  καί 

έκείνων  νά  γίνη  αύτή  αιώνια  ύπενθύμισις  είς  τάς  έπομέ- 
νας  γενεάς,  διδάσκουσα  όλους  μέ  τήν  άκαρπίαν  της  τήν 

πονηριάν  έκείνων  πού  έκατοίκησαν  είς  αύτήν. 

Είδες  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  δύναμις  τής  άρετής  καί 

πόση  τής  κακίας,  καί  πώς  ό  μέν  δίκαιος  έσώθη,  ένω  αύ- 
τοί  έδέχθησαν  τιμωρίαν  έπαΕίαν  τής  κακίας  των;  Καί 

όπως  άκριβώς  ό  δίκαιος  έΕ  αιτίας  τής  άρετής  του  έσωσε 

καί  τάς  θυγατέρας  του,  καί  ήμπόδισε  τής  πόλεως  έκείνης 

τήν  καταστροφήν,  έτσι  καί  αύτοί,  έΕ  αιτίας  τής  ύπερβολι¬ 

κής  κακίας  των,  όχι  μόνον  αύτοί  έχάθησαν  καί  κατεστρά- 

φησαν,  άλλ’  έγιναν  αιτία  καί  ή  γή  νά  καταστή  είς  τό  έΕής 
άκαρπος.  «Καί  έστρεψεν  όπίσω  τό  βλέμμα  της  ή  γυναί¬ 

κα  τού  Λώτ  διά  νά  ίδή  καί  έγινε  στήλη  άλατος».  Επειδή 

δηλαδή,  άν  καί  ήκουσε  τούς  άγγέλους  νά  δίδουν  τά  πα¬ 
ραγγέλματα  έκείνα  είς  τούς  δικαίους,  νά  μή  προσέχουν 

δηλαδή  όπίσω,  άλλά  μέ  μεγάλην  βιασύνην  ν’  άναχωρήσουν 
άπό  έκεϊ,  παρά  ταϋτα  παρήκουσεν  είς  τά  όσα  έλέχθησαν 

καί  δέν  έφύλαΕεν  αύτό  πού  παρηγγέλθη,  διά  τούτο  τψω- 
ρεϊται  έΕ  αίτιας  τής  άδιαφορίας  της  αύτής. 

7.  Άλλ’  έμεΐς,  άκούοντες  αύτά,  άς  δεΙΕωμεν  μεγά¬ 
λην  φροντίδα  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  καί  τήν  μέν  μίμησιγ 
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μεν  εκείνων  παρανομίας  φύγωμεν  την  μίμησιν,  τον 

δέ  δικαίου  τούτον  την  φιλοξενίαν  ζηλώσωμεν  και  την 

άλλην  αρετήν ,  ϊνα  δυνηθώμεν  καί  την  άνωθεν  οργήν 

άποκρούσασθαι.  Ον  γάρ  εστιν ,  ονκ  εστι  τόν  μετά 

5  σπονδής  ταντην  μετ ιόντα ,  μη  πολνν  εντεύθεν  κομί- 

αασθαι  τον  θησαυρόν.  Και  γάρ  οί  δικοί  ούτοι  οΰτω 

τής  άνωθεν  ροπής  ήξιώθησαν,  καί  δ  πατριάρχης  καί 

δ  Αώτ,  καί  ανθρώπους  νομίξοντες  νποδέχεσθαι,  κα~ 

τηξιώθησαν  καί  αγγέλους  νποδέχεσθαι,  και  τόν  των 

10  αγγέλων  δεσπότην.  *' Εξ  εστι  καί  ήμϊν,  εάν  €ονλώμε - 
θα,  και  νυν  αυτόν  ύποδέξασθαι.  Αυτός  γάρ  εστιν  δ 

είρηκώς,  «'Ο  δεχόμενος  υμάς,  εμέ  δέχεται ».  Οντω  τοί- 
ννν  τους  ξένους  υποδεχώμεθα,  και  μη  πρός  την  των 

φαινομένων  εντέλειαν  άπίδωμέν  ποτέ.  Ενίοτε  γάρ, 

15  εί  τοιαύτη  γνώμη  τά  τής  φιλοξενίας  έπιδειξώμεθα, 

καταξιωθησόμεθα  και  ημείς  τοιοντονς  νποδέχεσθαι, 

άνδραζ  μέν  νομιζομένονς ,  των  άγγέλων  δέ  την  αρε¬ 

τήν  μετιόντας*  μόνον  μή  περιεργαξώμεθα,  μηδέ  πο¬ 

λυπραγμονώ  μεν ,  ϊνα  μή  δ ιαμάρτωμεν  τον  θησαυρού. 

?0  Έπεϊ  και  δ  μακάριος  Παύλος  τούτους  τούς  δικαίους 

αίνιττόμενος,  και  διδάσκων  ημάς  πώς  επέτνχον  τοι- 

αύ της  υποδοχής,  φησί ·  «Τής  φιλοξενίας  μή  έπιλαν- 

θάνεσθε ·  διά  ταύτης  γάρ  ελαθόν  τινες  ξενίσαντες  αγ¬ 

γέλους».  Τούτο  γάρ  αυτούς  μάλιστα  θαυμαστούς  και 

25  μεγάλους  άπέδειξεν ,  ότι  ούκ  είδότες  αυτούς,  τήν  θε¬ 
ραπείαν  έπεδείκνυντο. 

Και  ημείς  τοίνυν  πιστέ ι  και  ευλαβεία  το  πράγμα 

μετίωμεν,  ϊνα  και  τον  θησαυρόν  έπιτυχειν  δυνηθώ- 

μεν,  ού  γένοιτο  πάντας  ή  μας  άπολαϋσαι,  χάριτι  και 

30  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  μεθ 9 
ού  τώ  ΠατρΙ  ή  δόξα,  άμα  τώ  αγίω  Πνεύματι,  νυν  και 

αεί,  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  * Αμήν. 

13.  Ματθ.  10,40. 

14,  Έβρ.  13, 
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τής  παρανομίας  έκείνων  άς  την  άποφύγωμεν,  ένφ  του 

δικαίου  αύτοϋ  την  φιλοξενίαν  και  την  άλλην  άρετήν  δς 

τήν  μιμηθοϋμεν,  διά  νά  ήμπορέυωμεν  ν'  άποφύγωμεν  και 
την  θείαν  όργήν.  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  δέν  είναι  δυ¬ 

νατόν  έκεϊνος  πού  άσκεϊ  τήν  άρετήν  αυτήν  της  φιλοξε¬ 
νίας  μέ  πολύν  Ζήλον  νά  μή  άποκομίση  άπό  αύτό  μεγάλον 

θησαυρόν.  Καθ’  δσον  οί  δίκαιοι  αυτοί  έτσι  ήξιώθησαν  τής 
θείας  βοήθειας,  καί  ό  πατριάρχης  καί  ό  Λώτ,  καί  νομί- 

Ζοντες  άτι  ύπεδέχοντο  άνθρώπους,  ήξιώθησαν  νά  ύποδε- 
χθοΰν  πρός  φιλοξενίαν  καί  άγγέλους  καί  τόν  Κύριον  τών 

άγγέλων.  Είναι  δυνατόν  καί  εις  έμάς,  έάν  θέλωμεν,  καί 

τώρα  νά  ύποδεχθοϋμεν  αύτόν.  Διότι  αυτός  είναι  έκεϊνος 

πού  έχει  εϊπεϊ,  «Έκεϊνος  πού  δέχεται  νά  φιλοξενίοη  έ- 

σδς,  δέχεται  έμενα»11.  "Ετσι  λοιπόν. άς  υποδεχώμεθα  τούς 
ξένους,  καί  ποτέ  άς  μή  δώσωμεν  σημασίαν  είς  τήν  φαι¬ 
νομενικήν  εύτέλειαν  αύτών.  Διότι  θά  συμβή  κάποτε,  άν 

μέ  αύτήν  τήν  διάθεσιν  προσφέρωμεν  τήν  φιλοξενίαν  μας, 

νά  άξιωθοΰμεν  καί  εμείς  νά  ύποδεχθοϋμεν  παρομοίους 

έπιακέπτας,  πού  θεωρούνται  μέν  άνθρωποι,  άλλ’  άσκοϋν 
τήν  άρετήν  τών  άγγέλων*  μόνον  νά  μή  δείχνωμεν  περιέρ¬ 
γειαν  ούτε  νά  πολυεξετάΖωμεν  τό  πράγμα,  διά  νά  μή  χά- 

σωμεν  τόν  θησαυρόν.  Διότι  καί  ό  μακάριος  Παύλος  ύ- 

παινισσόμενος  αύτούς  τούς  δικαίους  και  διά  νά  μάς  δι- 

δάξη  πώς  έπέτυχε  τέτοιαν  ύποδοχήν,  λέγει*  «Μή  λησμο- 

γήτε  τήν  φιλοξενίαν*  διότι  μέ  αύτήν,  χωρίς  νά  τό  γνωρί¬ 

ζουν,  ήξιώθησαν  ώρισμένοι  νά  φιλοξενίσουν  άγγέλους»14. 
Διότι  αύτό  προ  πάντων  τούς  άπέδειξε  θαυμαστούς  καί 

μεγάλους,  τό  άτι  χωρίς  νά  γνωρίΖουν  αύτούς,  τούς  έπρόο- 
φεραν  τήν  φιλοξενίαν  των. 

Καί  έμεϊς  λοιπόν  μέ  πίστιν  καί  εύλάβειαν  άς  άσκού- 

μεν  τήν  φιλοξενίαν,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  και  τόν  θησαυ¬ 

ρόν  νά  έπιτύχωμεν,  τόν  όποιον  εύχομαι  ν’  άπολαύσωμεν 
όλοι  μας,  μέ  τήν  χάριν  καί  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ή- 
μών  Ιησού  Χριστού,  μαΖί  μέ  τόν  όποιον  είς  τόν  Πατέρα 

άνήκει  ή  δόξα,  συγχρόνως  δέ  καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα, 

τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΔ' (Γεν.  19,  27-36) 

«’  Ωρθρισε  δέ  Αβραάμ  τω  πρωϊ  είς  τον  τόπον  οϋ 
είοτήχει  εναντίον  τον  Θεόν». 

5  1 .  <ΚΗ  κατά  την  Σαμαρεϊτιν  νπόθεοις  ίχανώς  ήμ$ς 

χθες  εδίδαξε  χαΐ  τον  Δεοπότον  την  άφατον  μαχροθν- 

μίαν,  χαΐ  την  νπερβάλλονοαν  περί  αντην  χηδεμονίαν , 

χαϊ  εχείνης  την  ενγνωμοούν ην.  Είδε τε  πώς  νδωρ  αί- 

,.  σθητόν  νδρεύοαοθαι  παραγενομέν η,  εχ  τής  νοητής  πη- 

10  γής  τα  θεία  νάματα  άρνοαμένη,  όντως  οίχαδε  επανήλ¬ 

θε ,  πληρονοα  το  παρά  τον  Δεοπότον  είρημένον  Τό 

νδωρ,  ο  εγώ  δ ώοω,  γενήοεται  ίν  αντω  πηγή  νδατος 

άλλομενον  είς  ζωήν  αιώνιον.  Έμφορηθεΐοα  γάρ  αντη 

τής  θείας  εχείνης  χαϊ  πνενματιχής  πηγής ,  ον  χατέ - 

15  σχεν  εϊοω  τά  νάματα ,  άλλ 9  νπερβλύζονοα,  ώς  είπεΐν, 

εχχέει  χαι  είς  τονς  τήν  πόλιν  οίχονντας  τής  παρα- 

αχεθείοης  αντή  δωρεάς  τό  χάριομα,  χαί  χήρνξ  εγέ- 

νετο  άθρόον  ή  γννή,  ή  Σαμαρεϊτις ,  ή  άλλόφνλος.  Εί- 

δετε  δοον  εοτί  ψνχής  ενγνωμοούνη ,  είδετε  Δεοπότον 

20  φιλανθρωπίαν ,  όπως  ονδενός  νπερορα,  αλλά  χαν  εν 

.  γνναιχί,  χαν  εν  πενίες,  χάν  οπον  δήποτε  εϋρη  διεγη- 

γερμένην  ψνχήν  χαί  ζέονοαν,  παραχρήμα  τήν  παρ' 
έαντον  χάριν  επαφίηοι.  Μιμηοώμεθα  τοίννν ,  παρα- 

χαλώ,  χαί  ημείς  τήν  γνναϊχα  ταύτην,  χαί  μετά  πολ- 

25  λής  προοοχής  δεχώμεθα  τά  παρά  τον  Πνεύματος  δι¬ 

δάγματα.  Ονδε  γάρ  ήμέτερά  εοτι  τά  λεγάμενα ,  ονδέ 

εξ  οίχείας  γλώττης  φθεγγόμεθα ,  άπερ  άν  είπωμεν , 

άλλ’  εχ  τής  τον  Δεοπότον  φιλανθρωπίας  οδηγούμενοι 

1.  Ίω.  4.  14. 
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ν 

«Καί  ήγέρθη  ό  Αβραάμ  τό  πρωί  καί  μετέβη  είς 

τόν  τόπον,  όπου  είχε  σταθή  ένώπιον  του  Κυρίου». 

1.  Ή  χθεσινή  μας  όμιλία,  ή  σχετική  μέ  τήν  Σσμαρεί- 
τιδα,  μάς  έδίδαξεν  είς  ικανοποιητικόν  βαθμόν  καί  τήν 

όνέκφραστον  μακροθυμίαν  του  Κυρίου  καί  τό  ύπερβολικόν 

του  ένδιαφέρον  δΓ  αυτήν  καθώς  καί  τήν  εύγνωμοσύνην 

αυτής.  Είδατε,  πώς,  ένω  μετέβη  διά  νά  πάρπ  τό  φυσικόν 

ύδωρ,  ήντλησεν  έκ  τής  νοητής  πηγής  τά  θεία  νάματα  καί 

έτσι  έπέστρεψεν  είς  τήν  οικίαν  της,  όφοϋ  έζεπλήρωσεν  έκεΐ- 

νο,  τό  όποιον  ειπεν  ό  Κύριος*  «Τό  ύδωρ,  τό  όποιο  έγώ  θά  σου 

δώσω  θά  γίνη  σ’  αύτόν  πού  θά  τό  δώσω  πηγή  ϋδατος,  τό 
όποιον  θά  άναβλύΖη  Ζωήν  αιώνιον»1.  Διότι,  άφοΰ  έγέμισεν 
αύτή  άπό  τήν  θεία ν  καί  πνευματικήν  έκείνην  πηγήν,  δέν 

έκράτησεν  έντός  της  τά  νάματα,  άλλ’  ύπερεκχυλίΖουσα, 
όπως  θά  ήμπορούσαμεν  νά  είποΟμεν,  έκχέει  καί  εις-  τούς 
κατοίκους  τής  πόλεως  τό  χάρισμα  τής  δωρεάς,  ή  όπσία 

έδόθη  είς  αύτήν  καί  έγινεν  πσραχρήμα  κήρυξ  ή  Σσμαρεϊ- 

'τις,  ή  άλλόφυλος.  Είδατε  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  εύγνωμο- 
σύνη  τής  ψυχής,  είδατε  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου, 

πώς  κανένα  δέν  περιφρονεϊ,  άλλά  είτε  είς  γυναίκα,  είτε 

είς  πτωχόν,  είτε  όπουδήποτε  συναντήση  ψυχήν  πρόθυμον 

καί  θερμήν,  άμέσως  τής  δίδει  τήν  χάριν  του.  "Ας  μιμη- 
θοθμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  καί  ήμεϊς  τήν  γυναίκα  αύτήν 

καί  δς  δεχώμεθα  μέ  μεγάλην  προσοχήν  τά  διδάγματα  του 

άγίου  Πνεύματος.  Καθ’  άσον  δέν  είναι  ίδΐκά  μας  τά  λεγό- 
μένα,  ούτε  λέγομεν  άπό  τήν  ίδικήν  μας  γλώσσαν,  δσα  τυ¬ 

χόν  είποΟμεν,  άλλά  όδηγούμενοι  άπό  τήν  φιλανθρωπίαν 
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διά  τήν  ωφέλειαν  την  νμετέραν  καί  την  οικοδομήν  τής 

τον  Θεόν  Εκκλησίας. 

Μη  τοίννν  προς  εμέ  τον  λέγοντα  άπίδης,  αγαπη¬ 

τέ,  μηδέ  προς  την  εντέλειαν  την  έμήν ,  άλλ’  οτι  τα 

5  παρά  τον  Δεσπότον  διακομίζω  και  ηρός  τον  άποστεί- 

λαντα  έχων  την  διάνοιαν  τεταμένην,  οντω  μετά  νή- 

ψεως  δέχον  τά  λεγάμενα .  Έπει  και  εν  τοΐς  άνθρω- 

ηίνοις  ηράγμααιν ,  επειδάν  δ  βασιλεύς ,  δ  τό  διάδημα 

περικείμενος ,  γράμματα  διαπέμψηται,  δ  μέν  έπιφε- 

10  ρόμενος  ταντα  καθ’  εαντόν  μέν  ονδενός  λόγον  άξιος 

τνγχάνει,  άλλ’  εντελής  τις  εστι  και  πολλάκις  ονδέ 

προγόνονς  άριθμεΐν  έχων ,  άλλ’  άνώννμος  και  εξ  άν- 

ωννμων'  άλλ’  ονκ  εκείνφ  προσέχονσιν  οι  ταντα  δέ- 
χεσθαι  μέλλοντες ,  άλλά  τά  τον  βασιλέως  γράμματα 

15  πολλήν  κάκείνω  τιμήν  άπονέμονσι  καί  τά  γράμματα 

μετά  πολλον  τον  φό€ον  καί  πολλής  τής  ήσνχίας  δέ¬ 

χονται .  Εί  τοίννν  εκείνος  άνθρωπον  έπαγδμενος 

γράμματα  καί  χάρτην  απλώς  επιφερόμενος ,  παρά  πα- 

οιν  έναποδέχεται,  πολλω  μάλλον  νμεΐς  αν  είητε  δί- 

20  χαιοι  τά  παρά  τον  Πνεύματος  δι’  ημών  νμϊν  πεμφθέν- 

τα  λόγια  μετά  πολλής  τής  προσοχής  νπεδέχεσθαι,  X- 

να  τής  ενγνωμοσννης  πολλήν  κομίσησθε  τήν  άμοι€ήν . 

’Εάν  γάρ  ϊδη  δ  τών  όλων  Δεσπότης  τής  ψνχής  νμών 
τήν  προθνμίαν  καί  ήμΐν  δαψιλεστέραν  παρέξει  τήν 

25  χορηγίαν  διά  τήν  οικοδομήν  τήν  νμετεραν  καί  νμϊν 

πλείονα  δώρήσεται  τήν  σννεσιν,  ώστε  σννιέναι  τά  λε¬ 

γάμενα.  Δαψιλής  γάρ  ή  τον  Πνεύματος  χάρις  καί 

εις  πάντας  έκχεομέν η  ονδένα  μερισμόν  νπομένει,  άλ¬ 

λά  τή  διανομή  μάλλον  ανξεται  καί  οσω  αν  πλείονς  ώ- 

30  σιν  οι  ταύτης  μετέχοντες,  τοσούτω  καί  τά  τής  χά- 

ριτος  επί  πλέον  εκτείνεται . 

Φέρε  ούν ,  εί  δοκεΐ,  καί  σήμερον  τής  άκολονθίας 

τών  πρώην  ήμΐν  είρημένων  έπιλα€ώμεθα  καί  Ιδωμεν 

οπον  τον  λόγον  κατελύσαμεν  καί  οθεν  αντόν  άναλα- 

35  €ειν  σήμερον  προσήκε.  Πον  ονν  τον  λόγον  πρώην 
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τοϋ  Κυρίου,  διά  τήν  ίδικήν  σας  ώφέλειαν  καί  διά  τήν 

οικοδομήν  της  Εκκλησίας  τοϋ  Θεοϋ. 

Νά  μή  άποβλέψης,  λοιπόν,  πρός  έμενα,  άγαπητέ,  ού¬ 
τε  προς  τήν  ίδικήν  μου  εύτέλειαν,  άλλά  εις  δ, τι  μεταφέρω 

όπό  τόν  Κύριον,  καί,  έχων  στραμμένην  τήν  διάνοιαν  πρός 

αυτόν,  ό  όποιος  μέ  άπέστειλε,  νά  δέχεσαι  τά  λεγάμενα 

μέ  άγρυπνον  τήν  ψυχήν.  Επειδή  καί  εις  τά  άνθρώπινα 

πράγματα,  όταν  ό  βασιλεύς,  αυτός  πού  φορεί  τό  διάδημα, 

άποστείλει  έπιστολάς,  αύτός  πού  τάς  μεταφέρει  δέν  έχει 

καμμίαν  άξίαν,  άλλ’  είναι  κάποιος  άσήμαντος,  ό  όποιος 
πολλές  φορές  δέν  ήμπορεϊ  νά  μας  άναφέρη  προγόνους, 

άλλ’  είναι  άνώνυμος  καί  άπό  ανωνύμους,  άλλά  αύτοί  πού 
πρόκειται  νά  δεχθοΰν  τάς  έπιστολάς,  δέν  προσέχουν  έ- 

κεϊνον,  άλλ’  έξ  αιτίας  των  έπιστολών  τοϋ  βασιλέως  τοϋ 
άπονέμουν  μεγάλην  τιμήν  καί  δέχονται  αύτάς  μέ  μεγά- 

λον  σεβασμόν  καί  προσοχήν.  Έάν  λοιπόν  έκεϊνος  πού  φέ¬ 
ρει  τάς  έπιστολάς  ένός  άνθρώπου  καί  μεταφέρει  άπλώς 

χαρτί,  γίνεται  δεκτός  άπό  δλους,  πολύ  περισσότερον  έ- 

σεϊς  θά  θεωρηθήτε  δίκαιοι  νά  δεχθήτε  μέ  μεγάλην  προσο¬ 

χήν  τούς  λόγους  τοϋ  άγίου  Πνεύματος,  τούς  όποιους  μέ¬ 
σω  έμοϋ  σας  διδάσκει,  ώστε  νά  λάβετε  μεγάλην  άμοιβήν 

διά  τήν  εύγνωμοσύνην  σας  αύτήν.  Καθ’  όσον,  έάν  ό 
Κύριος  όλων  μας  ίδη  τήν  προθυμίαν  της  ψυχής  σας,  θά 

παράσχη  καί  είς  έμένα  πιό  πλουσίαν  τήν  δωρεάν  του 

διά  νά  ήμπορέσω  νά  σάς  οικοδομήσω  πνευματικώς,  καί  είς 

σάς  θά  χαρίση  μεγαλυτέραν  σύνεσιν,  ώστε  νά  άντιλαμ- 

βάνεσθε  τά  δσα  σάς  λέγω  λ  Διότι  ή  χάρις  τοϋ  άγίου  Πνεύ¬ 
ματος  είναι  πλούσια  καί  ένφ  δίδεται  είς  δλους,  δμως  δέν 

μειώνεται  καθόλου,  άλλά  μέ  τήν  διανομήν  αύξάνει  περισ¬ 

σότερον  καί  δσον  περισσότεροι  είναι  αύτοί,  ο!  όποιοι  με¬ 
τέχουν  αύτής,  τόσον  καί  ή  χάρις  πολλαπλασιάϋεται.  .. 

Εμπρός  λοιπόν,  έάν  νομίζετε  καλόν,  δς  συνεχίσω- 
μεν  αυτά,  τά  όποια  έχομεν  είπεϊ  προηγουμένως  και  άς 

ίδοϋμεν,  ποϋ  έσταματήσαμεν  τήν  όμιλίαν  καί  άπό  που  πρέ¬ 
πει  νά  συνεχίσωμεν  σήμερον.  Είς  ποιον  σημεϊον  λοιπόν 

ώδηγήσαμεν  τόν  λόγον  προηγουμένως  καί  έτσι  έτελειώ- 
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προσορμίσαντες ,  ούτω  τής  διδασκαλίας  έπαυσάμεθ α; 

Τά  κατά  τον  Λώτ  ύμιν  διηγούμενοι  και  τον  των  Σο - 

δόμων  εμπρησμόν,  εκεί  τον  λόγον  έστήσαμεν ,  οπού 

6  δίκαιος  εις  την  Σηγώρ  διεσώθη .  «κΟ  ήλιος  γάρ  εξ- 

5  ήλθεν  επι  τής  γής »,  φησί,  « και  Λώτ  είσήλθεν  εις 

Σηγώρ»  και  τότε  ή  θεήλατος  εκείνη  οργή  τούς  τε  εν 

Σαδόμοις  κατέλαβε  και  τής  γής  τον  άφανισμόν  είρ- 

γάσατο,  οτε  και  ή  γννή  τον  δικαίου  επιλαθομένη  των 

ρηθέντων  παρά  των  αγγέλων,  επιβλέψασα  εις  τα  6- 

10  πίσω,  εγένετο  στήλη  άλός,  διηνεκές  υπόμνημα  ταϊς 

μετά  ταϋτα  γενεαις  τής  οικείας  ραθυμίας  παρεχόμενη . 

, Αναγκαίον  ούν  σήμερον  τά  εξής  επελθόντας  μικρά 

τινα  διαλεχθήναι  προς  την  νμετέραν  αγάπην,  ϊνα  πά- 

λιν  είδήτε  τον  πατριάρχου  το  συμπαθές  και  φιλόστορ - 

γον ,  και  τού  Θεού  την  περί  αυτόν  εύνοιαν·  Επειδή 

γάρ,  τής  Ανατολής  τού  ήλιου  γενομένης,  δ  μέν  δίκαι¬ 

ος  Λώτ  εις  τήν  Σηγώρ  διεσώθη,  οι  δέ  τά  Σόδομα 

κατοικούντες  υπό  τήν  δίκην  γεγόνασιν ,  δ  πατριάρχης 

δμού  κάκείνους  οίκτείρων  τής  απώλειας,  ήν  διά  τήν 

20  οικείαν  παρανομίαν  ύπέμεινον  και  περί  τον  δικαίου 

σφοδρά  φροντίξων ,  δρθρίσας ,  φησί ,  περιεσκόπει  τά 

γεγενημένα .  « ’Ήρθρισε  γάρ»,  φησίν,  « 9 Αβραάμ  τω 
πρωί  εις  τον  τόπον,  ού  εΐστήκει  εναντίον  τον  Θεού 

και  ίπέβλεψεν  έπι  πρόσωπον  τής  περιχώρου  Σοδό - 

25  μων  και  Γομόρρας,  και  είδε .  Και  ιδού  ανέβαινε  φλόξ 

εκ  τής  γής,  ώσεί  άτμις  καμίνου».  9 Εν  έκείνω,  φησί, 
τω  τόπω  γεγονώς,  ένθα  τήν  διάλεξιν  προς  τόν  Δεσπό¬ 

την  εποιήσατο  και  τήν  περί  των  εν  Σοδόμοις  παρά - 

κλησιν,  εώρα  τής  φοβέρας  εκείνης  τιμωρίας  τά  ΐ- 

30  χνη  και  τον  δικαίου  ενεκεν  μαθεϊν  τι  επεθύμει. 

Τοιούτον  γάρ  των  αγίων  τό  έθος  φιλόστοργον  και 

συμπαθητικόν.  Και  ϊνα  διδάξη  ημάς  ή  θεία  Γραφή, 

ότι  ευθέως  αύτω  τούτου  τήν  γνώσιν  Ινέθηκεν  ή  τού 

Πνεύματος  χάρις,  δμού  δέ  και  τον  δίκαιον  ϊνα  τής 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣ1Ν,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΔ'  95 

σαμεν  την  διδασκαλίαν;  Άφοϋ  διηγήθηκα  εις  σάς  τά 

σχετικά  με  τόν  Λώτ  καί  μέ  τον  εμπρησμόν  των  Σοδόμων, 

έπαύσαμεν  τόν  λόγον  είς  τό  σημεϊον  έκεϊνο,  είς  τό  όποι¬ 
ον  ό  δίκαιος  Λώτ  κατέφυγε  καί  διεσώθη  εις  τήν  Σηγώρ. 

Διότι  λέγει  *Ό  ήλιος  άνέτειλεν  εις  τήν  χώραν  καί  ό  Λώτ 

είσήλθέν  εις  την  Σηγώρ»  και  τότε  ή  άπό  τόν  Θεόν  προ- 
ερχομένη  εκείνη  οργή  έπέπεσεν  επί  των  κατοίκων  των 

Σοδόμων  καί  έφερε  τόν  άφανισμόν  τής  χώρας,  όταν  και 

ή  γυναίκα  τοϋ  δικαίου  έλησμόνηαε  τήν  εντολήν  των  άγ- 
γέλων  καί  έστρεψε  τό  βλέμμα  της  προς  τό  όπίσω  καί 

μετεβλήθη  εις  στήλην  άλατος  και  παρέχει  έτσι  συνεχή 

ύπόμνησιν  τής  ραθυμίας  της  εις  τάς  έπερχομένας  γενεάς. 

Είναι  ανάγκη  λοιπόν  σήμερον,  άφοϋ  άναγνώοωμεν  τά 

ύπόλοιπα,  νά  είποϋμεν  ολίγα  εις  τήν  άγάπην  σας,  διά  νά 

γνωρίσετε  και  πάλιν  τήν  συμπάθειαν  και  τήν  φιλοστοργίαν 

του  πατριάρχου  και  τήν  εύνοιαν  τοϋ  Θεοϋ  δΓ  αυτόν.  "Ο¬ 
ταν  δηλαδή  άνέτειλεν  ό  ήλιος  καί  ό  μέν  δίκαιος  Λώτ  κα¬ 
τέφυγε  και  διεαώθη  εις  τήν  Σηγώρ,  οι  δέ  κάτοικοι  των 

Σοδόμων  ύπέστησαν  τήν  καταστροφήν,  τότε  ό  πατριάρ¬ 

χης  Αβραάμ  λυπούμενος  καί  έκείνους  διά  τήν  καταστρο¬ 
φήν,  τήν  όποιαν  ύπέμεινον  έξ  αιτίας  των  άμαρτιών  των, 

άλλά  καί  ένδιαφερόμενος  πολύ  διά  τόν  δίκαιον  Λώτ,  ά¬ 

φοϋ  έσηκώθη,  λέγει,  πολύ  πρωί,  εξέταζε  τά  δσα  είχον 

γίνει.  Διότι  λέγει,  «Ήγέρθη  τό  πρωί  ό  Αβραάμ  και  μετέ- 
βη  είς  τόν  τόπον,  όπου  είχε  στσθή  ένώπιον  τοϋ  Κυρίου 

καί  έστρεψε  τό  βλέμμα  του  προς  τά  Σόδομα  καί  τά  Γόμορ¬ 
ρα  καί  είς  δλην  τήν  γύρω  περιοχήν  καί  είδε.  Καί  ιδού 

άνέβαινε  φλόγα  άπό  τήν  γην,  ώς  πϋρ  καμίνου».  Άφοϋ 

έπήγεν  εις  έκεϊνο  τό  μέρος,  λέγει,  όπου  συνωμίλησε  μέ 

τόν  Κύριον  καί  τόν  παρεκάλεσε  διά  τήν  σωτηρίαν  των 
I 

κατοίκων  των  Σοδόμων,  παρετήρει  τά  ίχνη  τής  φοβέρας 
έκείνης  τιμωρίας  καί  ήθελε  νά  μάθη  διά  τήν  τύχην  τοϋ  Λώτ. 

Πράγματι  τέτοιος  είναι  ό  χαρρκτήρ  των  άγιων,  φι¬ 
λόστοργος  καί  συμπαθής.  Καί  διά  νά  μας  διδόΕη  ή  άγια 

Γραφή,  ότι  τήν  γνώσιν  έδωσεν  είς  αύτόν  όμέσως  ή  χάρις 
τοϋ  άγιου  Πνεύματος  καί  διά  νά  άπαλλάΕη  συγχρόνως 
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περί  τού  Λώτ  απαλλάξω  φροντίδας ,  φησίν*  « 9 Εν  τώ 
έκτρίψαι  Κύριον  τάς  πόλεις  τής  περίοικου ,  έμνήσθη 

δ  Θεός  τον  Αβραάμ  και  έξαπέστειλε  τον  Λώτ  εκ  μέ¬ 

σου  τής  καταστροφής» .  Τί  έστιν,  « 9 Εμνήσθη  δ  Θεός 

5  τον  Αβραάμ» ;  Τής  παρακλήσεως ,  φησίν,  ής  εποιή- 

σατο,  λέγων ,  « Μή  συναπολέσης  δίκαιον  μετά  ασε¬ 

βούς».  Τί  ονν,  αν  εϊποι  τις,  διά  την  παράκλησιν  τον 

πατριάρχον  δ  δίκαιος  διεσώθη  και  ονχί  διά  την  ιδί¬ 

αν  δικαιοσύνην ;  Ναι  καί  διά  την  παράκλησιν  τον  πα- 

10  τριάρχον  όταν  γάρ  τά  παρ’  εαυτών  σννεισενέγκωμεν 
καί  ή  παρά  των  δικαίων  πρεσβεία  τά  μέγιστα  ημάς 

δνίνησιν.  ’ΕπεΙ  εάν  αντοϊ  μεν  ραθυμώμεν,  τάς  δε  ελ¬ 

πίδας  τής  ήμετέρας  σωτηρίας  επ’  εκείνοις  μόνοις 
ποιώ  μέθα,  ουδέν  ήμιν  έσται  πλέον  ονκ  επειδή  άσθε - 

15  νεϊς  οΐ  δίκαιοι,  άλλ’  έπειδή  ημείς  διά  τής  οικείας  ρα¬ 

θυμίας  έαυτούς  προδίδομεν.' 

2.  Και  ϊνα  μάθης,  ότι  αμελώ μεν ,  καν  δίκαιοι  ώσιν 

οι  υπέρ  ημών  παραχαλονντες ,  καν  προφήται,  ονδέν  ή- 

μιν  εκ  τούτον  όφελος  γίνεται  (εκείνοι  μέν  γάρ  την  ε - 

20  αυτών  αρετήν  και  διά  τούτων  έπιδείκνυνται,  ήμιν  δέ 

ονδεμία  εσται  ονησις  διά  τον  οίκεΐον  τρόπον),  άκον- 

σον  τον  τών  όλων  Θεού  προς  τον  εκ  κοιλίας  αγιασθέν - 

τα  Ιερεμίαν  τον  προφήτην  λέγοντα·  «Μή  προσεύχου 

περί  τον  λαού  τούτου,  ότι  ονκ  εισακούσομαί  σου*. 

25  'Όρα  τού  Δεσπότου  φιλανθρωπίαν ·  προλέγει  τώ  προ¬ 

φήτη,  'ίνα  μή  μετά  το  προσεύξασθ αι  παρακουσθείς , 

νομίση  ότι  διά  τήν  παρ>  αυτού  αιτίαν  τούτο  γεγένη- 
ται.  Διά  τούτο  ήδη  προμηνύει  αντώ  τήν  κακίαν  τού 

λαόν  και  διαστέλλεται  μή  προσενξασθαι,  ΐνα  και  αν- 

30  τός  είδέναι  έχη  τής  πονηριάς  εκείνων  τήν  έπίτασιν, 

χάκεΐνοι  μάθωσιν  ώς  ονδέν  αύτοϊς  δ  προφήτης  συμ¬ 

βάλλεται,  εί  μή  και  αυτοί  τά  παρ’  εαυτών  είσενεγ- 

κεϊν  βουληθώσιν.  *'Οπερ  είδότες,  αγαπητοί,  καταφεύ- 

2.  Γέν.  18,  23. 
3.  Ίερ.  7,  16. 
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καί  τόν  δίκαιον  από  τήν  φροντίδα  του  διά  τον  Λώτ,  λέγει* 

«"Οταν  ό  Θεός  έπρόκειτο  νά  καταστρέψη  τάς  πόλεις  καί 
την  γύρω  περιοχήν,  ένεθυμήθη  τόν  Αβραάμ  καί  έγλύτωσε 

τόν  Λώτ  άπό  τήν  καταστροφήν».  Τί  σημαίνει  «Ένεθυμήθη 

ό  Θεός  τόν  Αβραάμ»;  Εννοεί  τήν  παράκλησήν,  τήν  οποίαν 

έκαμε  λέγων,  «Νά  μή  καταστρέψης  τόν  δίκαιον  μαδ  μέ  τόν 

άσεβή»*.  Τί  λοιπόν,  θά  ήμποροϋσε  νά  είπη  κανείς,  ό  δί¬ 
καιος  έσώθη  έΕ  αιτίας  τής  παροκλήσεως  τοϋ  πατριάρχου 

καί  δχι  διά  τήν  ίδικήν  του  δικαιοσύνην;  Ναι  έσώθη  καί  έΕ 

αίτιας  τής  παρακλήσεως  τοϋ  πατριάρχου/1  Διότι,  όταν 
προσφέρωμεν,  δ, τι  έΕαρτάται  άπό  ήμδς,  τότε  καί  ή  προσευ¬ 

χή  των  δικαίων  μάς  ώφελεϊ  πάρα  πολύ.  Καθ'  όσον,  έάν 
ήμεϊς  οί  ίδιοι  ε/μεθα  όκνηροί  καί  στηρίζωμεν  τάς  έλπίδας 

τής  σωτηρίας  μας  μόνον  είς  έκείνους,  τότε  δέν  έχομεν 

νά  κερδήσωμεν  τίποτε.  ’Όχι  έπειδή  οί  δίκαιοι  είναι  άνί- 

σχυροι,  άλλ’  έπειδή  ήμεϊς  οί  ίδιοι  προδίδομεν  τούς  έαυτούς 
μας  μέ  τήν  ραθυμίαν  μας.  * 

2.  Καί  διά  νά  μάθης,  δτι,  όταν  άμελώμεν,  είτε  είναι 

δίκαιοι  οί  παρακαλοϋντες  δΓ  ήμάς,  είτε  προφήται,  δμως 

δέν  έχομεν  καμμίαν  ώφέλειαν  έΕ  αύτοϋ,  (διότι  έκεϊνοι 

άποδεικνύουν  τήν  άρετήν  των  καί  μέ  αύτάς  τάς  παρακλή¬ 

σεις,  άλλ’  είς  ήμδς  δέν  θά  ύπάρχη  καμμία  ώφέλεια  έΕ 
αιτίας  τής  συμπεριφοράς  μας),  ακούσε  τόν  Θεόν  των  ό¬ 
λων,  ό  όποιος  λέγει  προς  τόν  Ιερεμίαν  τόν  άγιασθέντα 

έκ  τής  κοιλίας  τής  μητρός  του*  «Νά  μή  προσεύχεσαι  διά 
τήν  σωτηρίαν  τοϋ  λαοϋ  αύτοϋ,  διότι  δέν  θά  άκούσω  τάς 

προσευχάς  σου»1.  Βλέπε  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου. 
Προλέγει  είς  τόν  προφήτην,  ώστε,  έάν  δέν  είσακουσθή 

μετά  τήν  προσευχήν,  νά  μή  νομίση,  δτι  αύτό  συνέβη  έΕ 

αιτίας  αύτοϋ  τοϋ  ίδιου.  Διά  τούτο  προμηνύει  είς  αύτόν  τήν 

κακίαν  τοϋ  λαοϋ  καί  τΟϋ  δίδει  έντολήν  νά  μή  προσεύχεται, 

διά  νά  ήμπορή  νά  γνωρί£η  καί  έκεϊνος  τό  μέγεθος  τής 
κακίας  έκείνων  καί  έκεϊνοι  νά  μάθουν,  δτι  ό  προφήτης 

δέν  τούς  δίδει  καμμίαν  βοήθειαν,  έάν  καί  αύτοί  δέν  θε- 

λήσουν  νά  κάνουν,  ότι  έΕαρτάται  άπ’  αύτούς.  "Εχοντες 

ύπ’  δψιν  αύτό,  άγαπητοί,  άς  καταφεύγωμεν  μέν  είς  τάς 

7 
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γωμεν  μεν  έπϊ  τάς  των  αγίων  πρεσβείας  και  παρα - 
καλώμεν  ώστε  νπέρ  ημών  δεηθήναι,  άλλά  μη  ταϊς 

εκείνων  Ικεσίαις  μόνον  θαρρώμεν ,  άλλά  και  αντοι  τά 

καθ’  έαντονς  δεόντως  οίχονομώμεν  και  τής  έπϊ  τό 
5  βέλτιον  μεταβολής  έχώμεθα,  ϊνα  χώραν  δώμεν  τή 

πρεσβεία  τή  νπέρ  ημών  γινόμενη· 

Τοντο  και  προς  έτερον  προφήτην  φησίν  ό  των 

άπάντων  Δεσπότης ■  «Ονχ  όρας  τί  αντοι  ποιονσι;  Θν- 

μιώσι  στέαρ  καί  χανώνας  ποιονσι  τή  στρατιή  τον  ον - 

10  ρανον »·  μονονον χί  λέγων  προς  αντόν  νπέρ  τούτων 

με  παρακαλεΐς,  τών  ονχ  ισταμένων  τής  πονηριάς , 

τών  ονδεμίαν  αισθησιν  λαμβανόντων  τής  νόσον  έν  ή 

κατέχονται,  άλλ}  όντως  άναΧγήτως  διακειμένων ; 
Ονχ  όρας  αντών  την  νπερβάλλονσαν  καταφρόνησιν ; 

1 5  ον  βλέπεις  αντών  την  μανίαν  την  πολλήν ;  πώς  ονδέ- 

πω  κόρον  είλήφασι  τής  άσεβείας,  άλλά  καθάπερ  ύς 

έν  βορβόρω,  όντως  έγκαλινδοννται  ταϊς  οίκείαις  πα- 

ρανομίαις ;  Μη  γάρ ,  ει  έβονλοντο  επιστρέφειν,  παρα - 

κληθήναι  άνέμενον ;  Ονχ  εγώ  είμι  δ  διά  τών  προφη- 

20  τών  βοών  και  λέγων  « Και  είπον  μετά  τό  πορνεϋσαι 

αντήν  μετά  ταϋτα  πάντα  προς  με  άνάστρεψον,  και 

ονχ  άνέστρεψε» ;  Μη  γάρ  έτερόν  τι  ζητώ,  ή  πανσα- 

σθαι  τής  πονηριάς  μόνον,  και  στήναι  τών  κακών;  μη 

γάρ  νπέρ  τών  παρελθόντων  ενθννας  απαιτώ,  εάν  ϊδω 

25  μεταβάλλεσθαι  βονλομένονς ;  ον  καθ’  εκάστην  ημέ¬ 

ραν  βοώ  λέγων·  «Ον  θελήσει  θέλω  τον  θάνατον  τον 

αμαρτωλόν ,  ώς  τό  έπιστρέψαι  καί  ζην  αντόν»;  Ον 

διά  τοντο  πάντα  ποιώ,  ϊνα  τής  απώλειας  εξαρπάσω 

τονς  επί  τή  πλάνη  προκατειλημμένονς ;  Μη  γάρ,  έάν 

30  ϊδω  μεταβαλλομένονς ,  νπερτίθεμαι ;  Ονχ  έγώ  είμι  δ 

λέγων  «’Έτι  λαλονντός  σον  έρώ·  ίδον  πάρε ι μι» ;  Μή 
γάρ  όντως  αντοι  έπιθνμονσι  τής  εαντών  σωτηρίας , 

ώς  έμοί  περισπονδαστόν  έστιν  απαντας  άνθρώπονς 

β.  ΊεΖ.  18,  23. 
7.  Ήσ.  58,  9. 

4.  Ίερ.  7,  17-18. 
5.  Ίερ.  3,  7. 
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πρεσβείας  των  αγίων  καί  άς  παρακαλώμεν  νά  προσεύ- 

χωνται  διά  την  σωτηρίαν  μας,  δμως  νά  μη  έπαναπαυώμε- 
θα  μόνον  είς  τάς  ικεσίας  έκείνων,  άλλά  καί  ήμεϊς  οί  ϊδιοι 

νά  κανονίζωμεν,  όπως  πρέπει,  την  συμπεριφοράν  μας  καί 

ας  φροντίζωμεν  διά  την  προς  τό  καλύτερον  μεταβολήν, 

διά  νά  δώσωμεν  χώρον  καί  είς  τήν  πρεσβείαν,  ή  όποια 

γίνεται  προς  χάριν  μας. 

Αυτό  τό  λέγει  ό  Κύριος  των  όλων  καί  πρός  άλλον 

προφήτην.  «Δεν  βλέπεις  τί  κάμνουν  αύτοί;  Καίουν  τά  λί¬ 

πη  καί  κάνουν  διάφορα  κατασκευάσματα  πρός  τιμήν  τής 

στρατιάς  των  άστέρων  τοΰ  ούρανοΰ»4.  Ωσάν  νά  λέγη 
πρός  αύτόν.  Με  παρακαλεϊς  δΓ  αύτούς,  οί  οποίοι  δεν  παύ¬ 

ουν  νά  κάμουν  τήν  άδικίαν,  πού  δεν  ήμποροϋν  νά  αισθαν¬ 
θούν  τήν  νόσον,  άπό  τήν  όποιαν  κατέχονται,  άλλά  ζοΰν 

μέ  τόσην  άναισθησίαν;  Δέν  βλέπεις  τήν  ύπερβολικήν  των 

περιφρόνησιν;  Δέν  βλέπεις  τήν  μεγάλην  των  μανίαν; 

"Οτι  δέν  έκορέσθη  άκόμη  ή  άσέβειά  των,  άλλ’  ως  χοίρος 
είς  τόν  βόρβορον  κυλίονται  μέσα  είς  τάς  παρανομίας  των; 

Μήπως  δηλαδή,  έάν  ήθελον  νά  έπιστρέψουν,  άνέμενον  νά 

τούς  ένθαρρύνω;  Δέν  είμαι  έγώ  αύτός,  ό  οποίος  ομιλώ 

διά  τοΰ  στόματος  τών  προφητών  καί  λέγω,  «Καί  είπον 

μετά  άπό  τήν  πορνείαν  αύτής.  Μετά  άπό  άλα  αύτά  νά  έπι- 

στρέψηα  και  δέν  έπέστρεψε»5;  Μήπως  δηλαδή  ζητώ  τίπο¬ 
τε  άλλο  παρά  νά  παυσουν  μόνον  νά  είναι  πονηροί  καί  νά 

σταματήσουν  νά  κάμουν  τά  κακά;  Μήπως  ζητώ  εύθύνας 

διά  τά  άμαρτήματα  τοΰ  παρελθόντος,  έάν  ίδώ  αύτούς  νά 

θέλουν  νά  μετανοήσουν;  Δέν  φωνάζω  κάθε  ήμέραν  καί 

λέγω,  «Δέν  έπιθυμώ  τόν  θάνατον  τοΰ  άμαρτώλοϋ,  μέχρις 

δτου  μετανοήση  καί  ζήση»·;  Δέν  κάμω  τά  πάντα  διά  τού¬ 
το,  διά  νά  γλυτώσω  δηλαδή  άπό  τήν  καταστροφήν,  άσους 

έχουν  παραπλανηθή;  Μήπως  δηλαδή  άντιδρώ,  δταν  τούς 

ίδώ  νά  μετανοούν;  Δέν  είμαι  έγώ  αύτός,  ό  όποιος  λέγει* 
«Ένώ  άκόμη  προσεύχεσαι  θά  σοΰ  ειπώ.  Ιδού  έχω  έλθει»7; 
Μήπως  αυτοί  έπιθυμοΰν  τήν  σωτηρίαν  των  τόσον,  όσον 

έγώ  φροντίζω  νά  σωθούν  όλοι  οί  άνθρωποι  καί  νά  γνωρί¬ 

σουν  τήν  άλήθειαν;  Μήπως  λοιπόν  διά  τούτο  σέ  έδημι- 
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σωθήναι  χαί  εις  επίγνωσιν  αλήθειας  ελθεϊν  ;  Μη  γάρ 

διά  τοντο  σε  από  τον  μη  οντος  παρήγαγον ,  ϊνα  άπο- 

λέσω;  μη  γάρ  είχή  την  βασιλείαν  χαί  τά  μνρία  χαί 

απόρρητα  αγαθά  ηντρέπισα;  Ούχι  διά  τοντο  χαί  γέ- 

5  ενναν  ήπείλησα,  ϊνα  εις  την  βασιλείαν  άπαντας  χαί 

διά  τούτον  δραμεΐν  παρασχενάσω ; 

'  Μη  τοίννν,  ώ  μαχάριε  προφήτα,  εχείνονς  χατα- 

λιμπάνων ,  εμοί  πρόσαγε  την  παράχλησιν,  άλλ9  εν  σοι 

τοντο  διά  σπονδής  έστω,  ώστε  της  εχείνων  νόσον  πε- 

10  ριγενέσθαι  χαϊ  εις  αίσθησιν  άγαγεϊν  τής  αρρώστιας , 

χαι  προς  νγίειαν  επαναγαγεΐν  χαί  τά  παρ9  εμον  πάν¬ 

τως  εψεται.  Ον  γάρ  μέλλω,  ονδέ  άναβάλλομαι ,  επει- 

δάν  ιδω  ψνχήν  ενγνώμονα ·  εν  γάρ  μόνον  επιζητώ, 

ομολογίαν  των  επταισμένων  χαϊ  ονχ  έτι  την  επί  τοϊς 

15  επταισμένοις  δίχην  επάγω.  Μη  γάρ  βαρύ  τι  χαί  επα¬ 

χθές  το  παρ 9  εμον  προτεινόμενον ;  Εί  μη  ήδειν  χεί- 
ρονς  γινομένονς ,  εχ  τον  μη  δμολογήσαι  τά  πρότερα 

αμαρτήματα,  ονχ  αν  ονδέ  τοντο  εζήτονν.  9 Αλλ9  επει¬ 

δή  οίδα  τό  των  ανθρώπων  γένος  μάλλον  προς  χαχί- 

20  αν  ρέπον ,  διά  τοντο  βούλομαι  τά  πρότερα  δμολογήσαι 

αμαρτήματα,  ϊνα  ή  δμολογία  χώλνμα  αντοϊς  γένηται 

προς  τό  μη  τοϊς  αντοϊς  περιπεσεΐν. 

3.  Ταντα  τοίννν ,  αγαπητοί,  άναλογίζόμενοι  χαί 

εννοονντες  τον  ήμετέρον  Δεσπότον  την  φιλανθρωπί - 

25  αν,  μή  ρ^θνμώμεν ,  αλλά  πρότερον  πολλήν  εαν των  την 

επιμέλειαν  ποιώμεθα  χαί  τόν  ρύπον  τον  από  των  α¬ 

μαρτημάτων  εχχαθάρωμεν  χαί  οντω  επί  τάς  πρεσβεί¬ 

ας  των  αγίων  σπεύδωμεν .  9{Εάν  γάρ  βονλώμεθα  νή- 
φειν  χαί  έγρηγορέναι  χαί  δι  εαντών  παραχαλονντες 

30  τά  μέγιστα  δνησόμεθα .  9Επειδή  γάρ  φιλάνθρωπός  ε- 

στιν  δ  Δεσπότης  δ  ήμέτερος ,  ονχ  οντω  δι9  ετέρων 

παραχαλού μένος  νπέρ  ημών  επινεύει,  ώς  δι9  ημών 

αντών.  *'Ορα  άγαθότητος  νπερβολήν *  εάν  ϊδη  τονς 
προσχεχρονχότ ας  ημάς,  τονς  ήτιμωμένονς ,  τονς  μη- 

35  δε  μίαν  παρρησίαν  έχοντας,  μιχρόν  διεγερθέντας  χαί 
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ούργησα  εκ  τοϋ  μή  δντος,  διά  νά  σέ  καταοτρέψω;  Μήπως 

προητοίμασα  χωρίς  σκοπόν  τήν  αιώνιον  βασιλείαν  και  τά 

μύρια  και  άνέκφραστα  αγαθά;  Μήπως  διά  τούτο  δέν  ή- 
πείλησα  και  μέ  τήν  γέενναν  τού  πυράς,  διά  νά  κάμω  τούς 

πάντας  νά  τρέζουν  προς  τήν  ούράνιον  βασιλείαν  φοβού¬ 
μενοι  αύτό; 

Μη  έγκαταλείπης,  λοιπόν,  μακάριε  προφήτα,  έκεί- 
νους  και  προσεύχεσαι  εις  εμένα,  άλλά  νά  φροντίΖης  δΓ  έν 

μόνον,  νά  ύπερνικήσης  δηλαδή  τήν  άσθένειαν  έκείνων 

καί  νά  τούς  κάνης  νά  αίσθανθοϋν  τήν  νόσον  των,  νά  τούς 

έπαναφέρπο  εις  τήν  υγείαν  και  τότε  θά  άκολουθήση 

οπωσδήποτε  ή  δική  μου  βοήθεια.  Διότι  δέν  καθυστερώ, 

ούτε  άναβάλλω,  δτσν  ιδώ  μίαν  ψυχήν  εύγνώμονα.  Καθ’ 
δσον  μόνον  έπιΖητώ,  τήν  όμολογίαν  των  άμαρτιών  καί 

τότε  δέν  τιμωρώ  δι’  αύτάς.  Μήπως  είναι  τίποτε  τό  βαρύ 
καί  τό  δύσκολον  αύτό,  τό  όποιον  έγώ  προτείνω;  Έάν  δέν 

έγνώριΖον,  δτι  γίνονται  χειρότεροι,  έπειδή  δέν  όμολογο- 

γοϋν  τά  προηγούμενα  άμαρτήματα,  ούτε  καί  αύτό  θά  έΖή- 

τουν.  ’Αλλ’  έπειδή  γνωρίΖω,  δτι  τό  άνθρώπινον  γένος  ρέ¬ 

πει  κατ’  έξοχήν  προς  τήν  κακίαν,  διά  τούτο  έπιθυμώ  νά 
όμολογήσουν  τά  προηγούμενα  άμαρτήματα,  ώστε  ή  όμο- 

λογία  νά  γίνη  εις  αύτούς  έμπόδιον,  διά  νά  μή  έπαναλά- 
βουν  τά  ίδια  άμαρτήματα. 

3.  "Εχοντες  λοιπόν  ύπ’  δψιν  αύτά,  άγαπητοί,  καί  άντα- 
λογιΖόμενοι  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  μας,  ας  μή 

μάς  κυριεύπ  ή  οκνηρία,  άλλά  κατά  πρώτον  νά  φροντίΖω- 
μεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  καί  νά  καθαρίΖωμεν  τόν  ρύπον 

τών  άμαρτιών  καί  έπειτα  νά  καταφεύγωμεν  εις  τάς  πρε¬ 
σβείας  τών  άγιων.  Διότι,  έάν  θέλωμεν  νά  άγρυπνώμεν  καί 

νά  εύρισκώμεθα  έν  έγρηγόρσει,  τότε  θά  ώφεληθώμεν  πά¬ 
ρα  πολύ  καί  αν  προσευχώμεθα  μόνοι  μας.  Έπειδή  δηλαδή 

είναι  φιλάνθρωπος  ό  Κύριός  μας,  δέν  μάς  βοηθεϊ  τόσον, 

δταν  παρακαλήται  άπό  άλλους,  δσον  όταν  ήμεϊς  οί  ίδιοι 

τόν  παρακαλούμεν.  Βλέπε  τό  μέγεθος  τής  άγαθότητος. 

Έάν  ίδή  ήμας  τούς  άμαρτωλούς,  τούς  ήτιμασμένους,  τούς 

ούδεμίαν  παρρησίαν  έχοντας,  νά  άφυπνισθώμεν  όλίγον 
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επί  τόν  πλούτον  τής  φιλανθρωπίας  αυτού  καταφυγεΐν 

εθελήσαντας,  ευθέως  επινεύει  ταϊς  αίτήσεσι  καί  χει- 

ρα  δρέγει  κειμένοις  και  διανίστησι  πεπ τωκότας  καί 

βοά  λέγων  « Μή  δ  πίπτων  ουκ  άνίσταται Άλλ’  ΐ - 
5  να  μάθητε  καί  εξ  αυτών  των  πραγμάτων,  δτι  πολλοί 

δι’  εαυτών  μάλλον  παρακαλέσαντες  ισχυσαν  επιτυχεϊν 

των  σπουδαζομένων ,  ή  δι’  ετέρων,  άναγκαϊόν  εστι 

τους  επιτυχόντας  εις  μέσον  παραγαγεΐν,  ϊνα  καί  ή- 

μεϊς  μιμησώμεθα  καί  εις  ζήλον  διεγερθώμεν. 

10  Άκούσωμεν  τοίννν  πώς  ή  Χαναναία  εκείνη  γυνή 

κατώδυνος  ουσα  την  ψυχήν  καί  αλλόφυλος ,  επειδή 

είδε  τον  των  ψυχών  ιατρόν  καί  τόν  ήλιον  τής  δικαιο¬ 

σύνης  άνατείλαντα  τοϊς  εν  σκότει  καθημένοις,  όπως 

μετά  θερμής  καί  ζεούσης  προθυμίας  τήν  πρόσοδον  ε- 

15  ποιήσατο  καί  ούτε  τό  γυναίκα  αυτήν  είναι,  ούτε  το 

αλλόφυλον ,  όκνηροτέραν  γενέσθαι  παρεσκεύασεν ,  αλ¬ 

λά  πάντα  τα  κωλύματα  ταϋτα  παρωσαμένη ,  προσελ- 

θοϋσά  φησιν  «’Ελέησόν  με,  Κύριε,  ότι  ή  θυγάτηρ 

μου  κακώς  δαιμονίζεται» .  Άλλ’  ό  τα  απόρρητα  τής 
20  διανοίας  έπιστάμενος  σιγά  καί  ουκ  αποκρίνεται,  ου 

λόγον  μεταδίδωσιν ,  ουδέ  οίκτείρει  τό  γύναιον,  ορών 

μετά  τοσαύτης  οίμωγής  προσελθονσαν ,  αλλά  μακρο¬ 

θυμεί,  βονλόμενος  τόν  λανθάνοντα  θησαυρόν  έν  τή 

γυναικί  κατάδηλον  άπασι  ποιήσαι.  ”Ηδει  γάρ  τόν 
25  κρυπτόμενον  μαργαρίτην ,  δν  ουκ  έβούλετο  λαθεϊν  η¬ 

μάς  καί  διά  τούτο  αναβάλλεται,  καί  ουδέ  άποκρίσεως 

άξιοι,  ϊνα  ή  πολλή  τής  γυναικός  προσεδρία  διδασκα¬ 

λία  πάσι  γένηται  τοϊς  μετά  ταϋτα .  Καί  όρα  του  Θε¬ 

ού  τήν  άφατον  αγαθότητα .  Αυτός  μέν,  φησιν,  ουκ 

30  άπεκρίνατο  αυτή·  οΐ  δέ  μαθηταί  συμπαθέστεροι  καί 

φιλανθρωπότεροι  νομίζοντες  είναι ,  ου  τολμώσι  φάνε - 

ρώς  είπεΐν  παράσχου  αυτή  τήν  αϊτησιν,  έλέησον  αυ¬ 

τήν,  σπλαγχνίσθητι  έπ ’  αυτή ■  αλλά  τί ;  «Άπόλυσον 
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και  νά  έπιθυμοϋμεν  νά  καταφύγωμεν  είς  τήν  άπεριόρι- 

στον  φιλανθρωπίαν  του,  άμέσως  εισακούει  τάς  παρακλή¬ 

σεις  μας  και  άπλώνει  τήν  χεΐρα  του  είς  τους  πεπτωκότας 

και  μας  σηκώνει  καί  φωνάζει  λέγων’  «Μήπως  ό  πίπτων 
δέν  σηκώνεται;»8.  Άλλα  διά  νά  καταλάβετε  άπό  τά  Ιδια 

τά  γεγονότα,  δτι  πολλοί  άνθρωποι  ήμπόρεσαν  νά  έπιτύ- 

χουν  αύτά,  πού  έπεδίωκον,  άφοϋ  παρεκάλεσαν  αυτοί  οί 

Ιδιοι  τον  Θεόν,  παρά  όταν  παρεκάλεσαν  άλλοι,  είναι  ά- 

νάγκη  νά  άναφέρωμεν  αυτούς,  οί  όποιοι  έπέτυχον  αυτό, 

ώστε  και  ήμεϊς  νά  τούς  μιμηθώμεν  και  νά  αυξηθή  ό  ζή¬ 
λος  μας. 

"Ας  άκούσωμεν  λοιπόν,  πώς  έκείνη  ή  Χαναναία  γυ¬ 
ναίκα,  ένφ  ύπέφερε  ή  ψυχή  της  και  ήτο  άλλόφυλος,  δταν 

είδε  τόν  ιατρόν  των  ψυχών  και  τόν  άνατείλαντα  ήλιον 

τής  δικαιοσύνης  εις  αύτούς,  οί  όποιοι  εύρίσκονται  είς  τό 

σκότος,  προσηυχήθη  μέ  θερμήν  και  ζέουσαν  προθυμίαν 

και  ούτε  τό  δτι  ήτο  γυναίκα,  ούτε  τό  δτι  ήτο  άλλόφυλος, 

δκαμεν  αύτήν  νά  γίνη  διατακτική,  άλλ\  άφοϋ  άπεμά- 

κρυνεν  όλα  τά  έμπόδια,  ήλθε  πλησίον  του  και  λέγει·  «Έ- 
λέησόν  με,  Κύριε,  διότι  ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται  καί 

υποφέρει  άπό  κακόν  δαιμόνιον»8.  Άλλ'  αύτός,  ό  όποιος 
γνωρίζει  καλά  τά  άπόρρητα  τής  διανοίας  μας,  σιωπά  καί 

δέν  άποκρίνεται,  δέν  τής  δίδει  τόν  λόγον,  ούτε  λυπεΐται 

τήν  γυναίκα,  άν  καί  είδεν  αύτήν  νά  τόν  πλ^σιάζη  μέ  τό¬ 

σην  όδύνην,  άλλά  μακροθυμεί,  επειδή  ήθελε  νά  φανερώ- 
ση  είς  όλους  τόν  θησαυρόν,  ό  όποιος  ήτο  κρυμμένος  είς 

τήν  γυναίκα  έκείνην.  Καθ’  όσον  έγνώριζε  τόν  κρυμμένον 
μαργαρίτην,  τόν  όποιον  δέν  ήθελε  νά  μή  γνωρίσωμεν  ή- 
μεϊς  και  διά  τοϋτο  καθυστερεί  καί  δέν  τήν  άξιώνει  ούτε 

νά  τής  άπαντήση,  ώστε  ή  μεγάλη  έπιμονή  τής  γυναικός 

νά  γίνη  άφορμή  διδασκαλίας  εις  τούς  μεταγενεστέρους. 

Καί  βλέπε  τήν  άπερίγραπτον  άγαθότητα  του  Θεού.  Ό 

Ιδιος,  λέγει,  δέν  άπεκρίθη  είς  σίπ-ήν.  Οί  μαθηταί  δμως, 
έπειδή  ένόμιζον,  ότι  είναι  περισσότερον  φιλόστοργοι  καί 

φιλάνθρωποι  δέν  τολμοϋν  νά  είποΰν  φανερά,  Ικανοποίη¬ 

σε  τό  αίτημά  της,  έλέησε  αύτήν  καί  δείξε  της  εύσπλα- 
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αυτήν,  ότι  κράζει  όπισθεν  ημών»,  μονονονχϊ  λέγον- 

τες·  έλευθέρωσον  ή  μας  της  επαχθείας,  άπάλλαξον  η¬ 

μάς  της  κραυγής  
τής  

παρ8  9 10  

αυτής  
γινόμενης 

.  Τι  ουν 

6  Δεσπότης ;  Νομίζετε  με,  φησίν,  είκή  σεσιγηκέναι 

5  καί  μη  άξιώσαι  αυτήν  άποκρίσεως ;  9 Ακούετε·  « Ουκ 
άπεστάλην  εί  μη  εις  τα  πρόβατα  τά  απολωλότα  οίκου 

9 Ισραήλ» .  Ουκ  ιστέ,  φησίν,  οτι  αλλόφυλός  έστιν  ή 
γυνή;  ουκ  Ιστέ  ότι  καί  υμιν  ήδη  παρηγγύησα  εις  ο¬ 

δόν  εθνών  μη  άπελθεΐν ;  Τίνος  ουν  ενεκεν  ούτως  άνε- 

10  ξετάστως  την  συμπάθειαν  επιδείκνυσθε ; 

Σκόπει  την  ευμήχανον  του  Θεού  σοφίαν,  πώς  καί 

ότε  εδοξεν  άποκρίνεσθαι,  τής  σιγής  βαρύτερον  καθι- 

κνεΐτο  τής  γυναικός  καί  μονονουχί  καιρίαν  αυτή  δε - 

δωκε  την  πληγήν,  κατά  μικρόν  αυτήν  διεγεϊραι  βου- 

15  λόμενος,  ινα  μάθωσιν  άγνοοϋντες  οι  μαθηταί  τήν  εγ- 

κεκρυμμέν ην  εν  αυτή  πίστιν,  9  Αλλ9  ουδέ  ούτως  ένάρ- 
κήσεν,  ουδέ  οκνηρότερα  γεγονε  θεασαμένη  καί  τούς 

μαθητάς  ουδέν  πλέον  άνύσαντας  καί  ουκ  είπε  πρός 

έαυτήν  εί  μηδέ  ούτοι  ισχυσαν  δυσωπήσαι  τήν  υπέρ 

20  εμού  ικεσίαν  ποιησάμενοι,  τίνος  ενεκεν  είκή  καί  μά- 

την  προσεδρεύω ;  άλλα  καθάπερ  από  πυρός  φλέγόμε¬ 

νη  καί  εμπιπραμέν η  τον  λογισμόν  καί  τά  σπλάγχνα 

διακοπτόμενη ,  πρόσεισι  προσκυνούσα  καί  λέγουσα ,ν 
«Κύριε,  βοήθέι  μοι».  Καί  ουδέ  ούτως  επινεύει  τή  γυ- 

25  ναικί,  άλλ9  άπόκρισιν  ποιείται  τής  προτέρας  βαρυτέ- 
ραν.  «Ουκ  εστι» ,  φησί,  « καλόν  λαβειν  τον  άρτον  τών 

τέκνων  καί  βαλειν  τοις  κυναρίοις».  9Εννόησον,  αγα¬ 
πητέ  καί  θαύμασον  εντάύθα  τής  ψνχής  αυτής  τόν 

πόθον  καί  τήν  πίστιν  τήν  ύπερβ  άλλου  σαν  ότι  κυνά- 

30  ριον  άκούσασα  ουκ  έδυσχέρανεν ,  ουκ  άπεπήδησεν , 

αλλά  μετά  πολλής  ευγνωμοσύνης  φησί·  «Ναι,  Κύριε· 

καί  γάρ  τά  κυνάρια  εσθίει  από  τών  ψιχίων  τής  τρα- 

8.  Ίερ.  8,  4. 
9.  Ματθ.  15,  22. 

10,  Ματθ.  15,  23, 

11.  Ματθ.  15,  24. 
12.  Ματθ.  15,  25. 

13.  Ματθ.  15,  26. 
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χνίαν,  άλλά  τί  λέγουν;  «Κάμε  είς  αυτήν,  δ, τι  θέλει,  διότι 

φωνάζει  δυνατά  δπισθεν  ήμών»1·,  ώοάν  νά  λέγουν*  Ά- 
πάλλαζέ  μας  άπό  τήν  ένόχληοιν  αύτήν,  οώοε  μας  άπό 

τάς  κραυγάς  αύτής.  Τί  κάνει  λοιπόν  ό  Κύριος;  Νομίζε¬ 

τε,  λέγει,  δτι  χωρίς  λόγον  οιωπώ  και  δέν  τήν  θεωρώ  ά- 

Είαν  άπαντήσεως;  Ακούσατε*  «Δέν  άπεστάλην  άπό  τόν 
Πατέρα  μου  παρά  μόνον  διά  τά  όπολωλότα  πρόβατα  του 

οϊκου  Ισραήλ»11.  Δέν  γνωρίζετε,  λέγει,  δτι  ή  γυναίκα 
αύτή  είναι  άλλόφυλος;  Δέν  γνωρίζετε,  δτι  καί  είς  σας 

έδωσα  τήν  έντολήν  νά  μή  μεταβήτε  είς  όδόν,  ή  όποία 

όδηγεϊ  προς  έθνικούς;  Διατί  λοιπόν  έτσι  χωρίς  νά  έζε- 
τάσητε,  δεικνύετε  τήν  συμπάθειάν  σας  πρός  αύτήν; 

Πρόσεχε  τήν  έψευρετικήν  σοφίαν  τού  Θεού,  πώς 

καί  δταν  έφάνη,  δτι  θά  άποκριθή  πρός  αύτήν,  προσέβα¬ 
λε  τήν  γυναίκα  βαρύτερα  άπό  τήν  σιωπήν  καί  έδωσεν 

είς  αύτήν  σχεδόν  καίριον  πλήγμα  έπιθυμών  νά  διεγείρπ 

αύτήν  όλίγον  κατ’  όλίγον,  ώστε  νά  μάθουν  οί  μαθηταί, 
οι  όποιοι  ήγνόουν,  τήν  πίστιν  πού  έκρύπτετο  έντός 

αύτής.  Άλλά  ούτε  καί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  έδειξεν  όκνη- 
ρίσν,  ούτε  έγινε  περισσότερον  διατακτική,  έπειδή  είδεν, 
δτι  καί  οί  μαθηταί  μέ  τήν  παρέμβασίν  των  δέν  έπέτυχον 

τίποτε  περισσότερον,  ούτε  έσκέφθη,  Έάν  δέν  ήμπόρεσαν 

ούτε  οί  ίδιοι  οί  μαθηταί  του  νά  τόν  άλλάξουν,  άφοΰ  τόν 

παρεκάλεσαν  πρός  χάριν  μου,  διατί  επιμένω  ματαίως  καί 

χωρίς  λόγον;  Άλλά  ωσάν  νά  έκαίγετο  άπό  φωτιάν,  ώοάν 
νά  έφλογίζετο  ό  νους  της  καί  νά  έκόπτοντο  τά  σπλάχνα 

της,  πλησιάζει  καί  άφοΰ  τόν  προσεκύνησε,  λέγει*  «Κύριε 
βοήθησέ  με»1*.  Καί  ούτε  τότε  άποκρίνεται  είς  τήν  γυναίκα 

άλλά  της  δίδει  βαρυτέραν  άπάντησιν  άπ’  ότι  προηγουμέ¬ 
νως.  «Δέν  είναι  καλόν»,  λέγει,  «νά  λάβη  κανείς  τόν  άρ¬ 

τον  άπό  τά  τέκνα  καί  νά  τόν  δώση  είς  τούς  σκύλους»11. 
Νά  σκεφθής,  άγαπητέ,  καί  νά  θαυμάσης  εδώ  τόν  πόθον 

τής  ψυχής  της  καί  τήν  ύπερβολικήν  της  πίστιν.  Καθ'  ό¬ 
σον,  άν  καί  ήκουσε  νά  τήν  άποκαλή  κυνάριον,  όμως  δέν 

άπεγοητεύθη,  ούτε  άπεμακρύνθη,  άλλά  μέ  πολλήν  ευγνω¬ 

μοσύνην  λέγει*  «Ναι  Κύριε  είμαι*  δμως  καί  τά  κυνάρια 



ιοβ 1ΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πεζής  των  κυρίων  αυτών ».  1  Ομολογώ,  φησί,  χννά- 

ριον  είναι ·  ώς  κννάριον  ονν  με  άξίωσον  των  ψιχίων 

της  τραπέζης. 

Είδες  γνναικός  πίστιν  και  ευγνωμοσύνην ;  Κατε- 

5  δέξατο  τό  είρημένον ,  και  παραχρήμα  επέτυχε  του 

σπουδαζομένου ,  καί  επέτυχε  μετά  πολλών  των  εγκω¬ 

μίων.  Τί  γάρ  φησιν  ό  Χριστός;  «Τ Ω  γύναι,  μεγάλη 

σου  η  πίστις·  γενηθητω  σοι  ώς  θέλεις γύναι»  * 

θαυμασμού  τό  ρήμα,  επαίνου  πολλοϋ  γέμον  τό  είρημέ- 

10  νον.  Μεγάλην,  φησιν,  επεδείξω  την  πίστιν9  διά  τού¬ 

το  τοσαϋτά  σοι  υπάρξει,  όσα  θέλεις.  'Όρα  φιλοτιμίας 
δαψίλειαν  και  θαύμασον  τον  Δεσπότου  την  σοφίαν. 

ΤΑρα  ουκ  εν  προοιμίοις  ένομίζομεν  ασυμπαθή  τινα  αυ¬ 
τόν  είναι,  ουτω  διακρονόμενον  και  πρότερον  μέν  ουδέ 

15  άποκρίσεοϊς  άξιοϋντα  τό  γύναιον,  μετά  δε  ταϋτα  και 

διά  της  προτέρας  καί  διά  της  δευτέρας  άποκρίσεως 

μονονουχί  άπελαννοντα  καί  την  μετά  τοσούτου  πόθον 

προσελθοϋσαν  άποσοβονντα ;  9  Αλλ9  εκ  τον  τέλους  κα- 

τάμαθε  τον  Θεού  την  αγαθότητα,  οτι  ζουλόμενος  αν- 

20  την  περιφανεστέραν  εργάσασθαι,  διά  τούτο  τη  μακρο- 

θυμία  έχρησατο.  Εί  μέν  γάρ  ευθέως  έπένευσεν ,  ούκ 

αν  εγνωμεν  ημείς  της  γνναικός  την  αρετήν  επειδή  δέ 

μικρόν  άνεζάλλετο,  καί  τον  Δεσπότου  εγνωμεν  την 

άφατον  φιλανθρωπίαν ,  κάκείνης  την  πίστιν  την  ν- 

25  περβάλλονσαν. 

'  4.  Τ  αυτήν  δέ  πάσαν  την  ιστορίαν  εις  μέσον  πα - 
ραγαγεϊν  ήναγκάσθημεν ,  ϊνα  μάθωμεν ,  οτι  ονχ  ουτω 

δι9  ετέρων  παρακαλούντες  άνύομεν,  ώς  αυτοί  δι9  ε¬ 
αυτών,  έπειδάν  μετά  θερμότητος  προσίωμεν  καί  διε- 

30  γηγερμένης  διάνοιας.  9Ιδον  γάρ  αυτή  καί  τούς  μα - 
θητάς  έχουσα  υπέρ  αυτής  ικετεύοντας  ουδέν  πλέον 

άνύσαι  ήδυνήθη ,  μέχρις  ότε  αυτή  δι9  έαυτής  παρα- 

14.  Ματθ.  15,  27. 
15.  Ματβ.  15,  28. 
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τρώγουν  άπό  τά  ψυχία  τά  όποια  πίπτουν  από  την  τράπε¬ 

ζαν  των  κυρίων  αυτών»14.  Ομολογώ,  λέγει,  δτι  είμαι  κυ- 
νάριον.  Ώς  κυνάριον,  λοιπόν,  άξίωσέ  με  νά  λάβω  τά  ψυ¬ 
χία  άπό  την  τράπεζάν  σου. 

Είδες  την  πίστιν  καί  τήν  ευγνωμοσύνην  τής  γυναικός; 

Παρεδέχθη  δ,τι  έλέχθη  καί  άμέοως  έπέτυχεν  αύτό,  τό 

όποιον  έπεδίωκε  καί  τό  έπέτυχε  μάλιστα  μετά  πολλών  έ- 
παίνων.  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Χριστός;  Ω  γυναίκα,  ή  πίστις 

σου  είναι  μεγάλη.  "Ας  γίνη,  δπως  σύ  θέλεις»1*.  «"Ω  γυ¬ 
ναίκα».  Ό  λόγος  δηλώνει  Θαυμασμόν,  είναι  πλήρες  έπαί- 

νου  τό  λεχθέν.  "Εδειξες  μεγάλην  πίστιν,  λέγει,  καί  δΓ 
αύτό  θά  γίνουν  τόσα  εις  σέ,  δσα  θέλεις.  Βλέπε  τήν  πλου- 
σίαν  γενναιοδωρίαν  καί  θαύμασε  τήν  σοφίαν  τοΰ  Κυρίου. 

"Αρά  γε  δέν  ένομίζομεν  είς  τήν  άρχήν,  δτι  ό  Κύριος  είναι 
κατά  κάποιον  τρόπον  σκληρός,  όφοΰ  τήν  άπέπεμπε  μέ  τέ¬ 

τοιον  τρόπον  καί  δέν  κατεδέχετο  κατ’  άρχάς  ούτε  νά  ά- 
παντήση  εις  τήν  γυναίκα,  ένιρ  είς  τήν  συνέχειαν  καί  μέ 

τήν  πρώτην  καί  μέ  τήν  δευτέραν  όπάντησιν  σχεδόν  τήν 

έξεδίωξε  καί  άπέκρουσεν  αυτήν,  ή  όποια  είχε  έλθει  πλη¬ 

σίον  του  μέ  τόσον  μεγάλον  πόθον;  "Ομως  άπό  τοΰ  τέ¬ 
λους  τοΰ  γεγονότος  νά  καταλάβης  τήν  άγαθότητα  τοΰ 

Θεοΰ,  ό  όποιος,  έπειδή  ήθελε  νά  καταστήση  αύτήν  ένδο- 

ξοτέραν,  διά  τοΰτο  έδειξε  τόσην  μακροθυμίαν.  Έάν  δη¬ 

λαδή  Ικανοποιεί  άμέοως  τό  αίτημά  της,  δέν  θά  έγνωρί- 

ζωμεν  ήμεϊς  τήν  άρετήν  τής  γυναικός.  Επειδή  δμως  άνέ- 

βαλεν  έπ’  όλίγον,  έγνωρίσαμεν  καί  τήν  όπερίγραπτον  φι¬ 
λανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  καί  τήν  υπερβολικήν  πίστιν  έκείνης. 

4.  Ήναγκάοθημεν  νά  σας  ύπενθυμίσωμεν  όλόκληρον 

αύτήν  τήν  Ιστορίαν,  διά  νά  καταλάβωμεν,  δτι  δέν  έπιτυγ- 

χάνομεν  τόσον  αύτό,  τό  όποιον  έπιδιώκομεν,  δταν  παρα- 
καλώμεν  διά  μέσου  άλλων,  δσον,  δταν  ήμείς  ο!  ίδιοι 

προσευχώμεθα,  έάν  βεβαίως  καταφεύγωμεν  πρός  τον 

Θεόν  μέ  θέρμην  καί  μέ  άγρυπνον  ψυχήν.  Διότι,  Ιδού,  αύ- 

τή  ή  γυναίκα,  άν  καί  είχε  μέ  τό  μέρος  της  καί  τούς  μαθη- 

τάς  καί  Ικέτευον  ύπέρ  αύτής,  όμως  δέν  ήμπόρεσε  νά  έπι- 
τύχη  τίποτε  περισσότερον,  έως  δτου  αύτή  ή  ιδία  μέ  τήν 
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μείνασα  την  φιλανθρωπίαν  έπεσπάσατο  τον  Δεσπό¬ 

του.  Και  ή  παραβολή  δε  εκείνη  τον  φίλον  τον  άωρί 

τής  ννκτός  παραγενομένον  και  τους  τρεις  άρτους 

αίτήσαντος ,  το  αυτό  αΐνίττεται .  « Εί  γάρ  και  μή  διά 

5  τό  φίλος  αντον  είναι»,  φησίν,  « υπακούσει  αντώ,  διά 

γονν  την  αναίδειαν  αντον  άναστάς  δώσει».  Είδότες 

τοίννν  την  αφατον  φιλανθρωπίαν  τον  ήμετέρον  Δε¬ 

σπότου,  προσίωμεν  αντίο,  δεικννντες  καϊ  μονονονχί 

προ  των  οφθαλμών  των  ήμετέρων  προτιθέντες  κατ’ 

10  είδος  έκαστον  των  ήμιν  πεπλημμελη μενών  και  την  υ¬ 

πέρ  των  παρελθόντων  σνγχώρησιν  αίτονντες,  ϊνα  και 

εις  τό  έξης  πολλήν  ακρίβειαν  έπιδειξάμενοι,  πλείονα 

την  παρ’  αντον  έννοιαν  επισπασώμεθα . 

’Αλλ’  επανέλθωμεν ,  εί  δοκεΐ,  επί  την  άκολονθί- 

15  αν  τον  Αναγνώσματος.  «’Ανέβη  δε»,  φησί,  « Αώτ  εις 
Σηγώρ  καί  εκάθητο  εν  τω  δρει  καί  αΐ  δύο  θυγατέρες 

αντον  μετ’  αντον ·  έφοβήθησαν  γάρ  οίκήσαι  εν  Ση¬ 

γώρ *  καί  ωκησεν  εν  τω  σπηλαίω  αυτός  καί  αΐ  δυο  θυ¬ 

γατέρες  αντον  μετ’  αντον».  Ένακμάζοντα  εχων  ετι 
20  τον  φόβον  τής  τιμωρίας  τής  έπαχθείσης  τοις  κατά  τά 

Σόδομα,  πόρρωθεν  άπεισιν  6  δίκαιος  καί  εις  τό  όρος, 

φησί ,  κατοικεί  μετά  των  θυγατέρων  καί  εν  ερημιά 

έσχάτη  καί  μονώσει  λοιπόν  ετύγχανε  μετά  των  δύο 

θυγατέρων  εν  τω  δρει  κατοίκων .  « Είπε  δε»,  φησίν, 

25  « ή  πρεσβυτέρα  προς  την  νεωτέραν  δ  πατήρ  ημών 

πρεσβύτερος  καί  ονδείς  έστιν  επί  τής  γής ,  ος  είσε - 

λεύσεται  προς  ημάς,  ώς  καθήκει  πάση  τή  γή.  Δεύ¬ 

ρο  καί  ποτίσωμεν  τόν  πατέρα  ημών  οίνον  καί  κοιμη¬ 

θώ  μεν  μετ’  αυτού,  καί  εξ  αναστήσω  μεν  σπέρμα  εκ  τον 

30  πατρός  ημών».  Μετ’  ευλαβείας  καί  φόβον  πολλον  ά- 

κούωμεν,  αγαπητοί,  των  εν  ταϊς  θείαις  Γραφαϊς  κει¬ 

μένων  ονδέν  γάρ  απλώς  καί  είκή  γέγραπται,  άλλα 

πάντα  σνμφερόντως  καί  πρός  ωφέλειαν  ή μετέραν, 

καν  ημείς  ενια  άγνοώμεν.  Ον  γάρ  άπαντα  δννάμεθα 

35  μετά  ακρίβειας  είδέναι,  άλλ’  εί  καί  αιτίας  πειρώμεθά 

1 6.  Λουκά  11,  8. 
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έπιμονήν  της  προσείλκυσε  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου. 

’Αλλά  και  εκείνη  ή  παραβολή  μέ  τον  φίλον,  ό  όποιος  έπη- 
γεν  άργά  την  νύκτα  και  έζήτησε  τούς  τρεις  άρτους  6πό 

φίλον  του,  τό  ίδιον  ύπαινίσσεται.  Διότι  λέγεΓ  «Έάν  δέν 

άνταποκριθή  εις  τό  αίτημά  του  λόγω  του  δτι  είναι 

φίλος,  όμως  διά  τήν  αναίδειάν  του  θά  σηκωθή  και  θά  του 

δώση»1β.  Γνωρίζοντες  λοιπόν  τήν  άπερίγραπτον  φιλανθρω¬ 
πίαν  τοϋ  Κυρίου,  άς  προσερχώμεθα  προς  αύτόν  δεικνύον- 

τες  και  έκθέτοντες  σχεδόν  προ  των  όφθαλμών  μας  καθέ¬ 
να  άπό  τά  άμαρτήματά  μας  και  ζητοΰντες  συγχώρεσιν 

διά  τά  προηγούμενα  παραπτώματα,  ώστε  και  εις  τό  μέλ¬ 

λον  νά  εϊμεθα  περισσότερον  προσεκτικοί  και  νά  κερδήσω- 
μεν  περισσότερον  τήν  άγάπην  του. 

Άλλ’  άς  έπανέλθωμεν,  έάν  θέλετε,  εις  τήν  συνέχειαν 
τοϋ  κειμένου  τής  Γ ραφής.  «Καί  άνέθη»,  λέγει,  «ό  Λώτ 
άπό  τήν  Σηγώρ  καί  έκάθητο  είς  τό  όρος  αύτό,  και  αί  δύο 

θυγατέρες  του  μαζί  του,  διότι  έφοβήθη  νά  έγκατασταθη 

είς  τήν  Σηγώρ.  Και  έγκατεστάθη  είς  τό  σπήλαιον  αύτός 

καί  μαζί  του  αί  δύο  θυγατέρες  του».  Είχεν  άκόμη  έντονον 

τον  φόβον  άπό  τήν  τιμωρίαν,  ή  όποία  έπληξε  τά  Σόδομα 

και  σπεύδει  μακριά  ό  δίκαιος  και  κατοικεί,  λέγει,  είς  τό 

όρος  μαζί  μέ  τάς  θυγατέρας  του  και  εύρίσκετο  έτσι  είς  ά- 

κραν  έρημίαν  καί  μόνωσιν,  άφοϋ  έμενεν  είς  τό  όρος  μαζί 

μέ  τάς  θυγατέρας  του.  «Καί  είπε»,  λέγει,  «ή  μεγαλυτέρα 

άδελφή  πρός  τήν  μικροτέραν.  Ό  πατέρας  μας  είναι  με¬ 
γάλος  και  δέν  υπάρχει  κανείς  είς  τον  τόπον  μας,  ό  όποϊος 

θά  μάς  νυμφευθή,  όπως  συμβαίνει  είς  δλην  τήν  γήν.  "Ε¬ 
λα,  λοιπόν  νά  ποτίσωμεν  τον  πατέρα  μας  μέ  οίνον  καί  νά 

κοιμηθώμεν  μαζί  του  καί  νά  άπακτήσωμεν  απογόνους  ά¬ 

πό  τόν  πατέρα  μας».  Μέ  εύλάθειαν  καί  πολύν  φόβον  νά 

άκούωμεν,  άγαπητοί,  όσα  περιέχονται  είς  τάς  άγίας  Γρα- 
φάς.  Διότι  τίποτε  δέν  έγράφη  άπλώς  καί  χωρίς  λόγον, 

άλλά  όλα  έγράφησαν  διά  τό  συμφέρον  μας  καί  πρός  δφε- 

λός  μας,  έστω  καί  άν  ήμεϊς  άγνοωμεν  μερικά.  Καθ'  όσον 
δέν  δυνάμεθα  νά  καταλάβωμεν  τά  πάντα  μέ  άκρίθειαν, 

άλλ’  άν  καί  προσπαθώμεν  νά  αίτιολογήσωμεν  μερικά  γε- 
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τινων  άποδιδόναι  κατά  τό  ημϊν  εφικτόν,  άλλ’  όμως 

και  όντως  έχει  έγκεκρνμμένον  τινά  θησαυρόν  πολύ 

απόκρυφων  τε  καί  δυσερμήνεντον. 

Σκότιει  τοίννν,  πώς  η  Γραφή  πάντα  σαφώς  διη- 

5  γησαμέ^ν  καν  τ°ν  σχ°πόν  ημϊν  γνωρίσασα  τώ
ν  τον 

δικαίου  θυγατέρων ,  νυν  μέν  υπέρ  αυτών  άρκονσαν 

άπολογίαν  ποιείται,  νυν  δέ  υπέρ  τον  δικαίου,  ινα  μη - 

αφ°9^>ν  προς  τό  γεγονός ,  μήτε  του  δικαίου  κα~ 

ταγνοίη ,  μήτε  τών  αυτόν  θυγατέρων,  ώς  δι’  άσέλ- 

10  γειαν  τής  μίξεως  ταύτης  γεγενημένης.  Πών  ούν
  υ¬ 

πέρ  τών  θυγατέρων  τον  δικαίου  απολογείται ;  «Είπε», 

φησίν,  “V  πρεσβυτέρα  προς  την  νεωτέραν'  δ  πατήρ 

ημών  πρεββντερος  καί  ονδείς  εστιν  επί  τής  γής,  δς 

είσελ εύσεται  προς  ημάς,  ώς  καθήκει  πάση  τή  γή»> 

15  'Όρα  τόν  σκοπόν  μετά  ακρίβειας  και  παντός  αύτάς 

απαλλάξεις  εγκλήματος .  Ένόμισαν  γάρ  πανωλεθ ρίαν 

γεγενήοθαι  και  μηδένα  ετι  καταλειφθήναι ·  είτα  και 

τον  πατ&ος  εώρων  τό  γήρας.  'Ίν’  ονν,  φησί,  μη  α- 

φανισθή  τό  γένος  και  ανώνυμοι  γενώμεθα  (τούτο  γάρ 

20  ήν  τό  τιαλαιοϊς  πε ρισπονδ αστόν ,  ώστε  διά  τής  τών  εκ - 

γόνων  διαδοχής  έκτείνεσθαι  αυτών  τό  γένος)·  ϊνα 

ονν,  φηαι>  μή  παντελή  καί  ημείς  άφανισμόν  νπομεί- 

νωμεν,  τον  μέν  πατρός  προς  γήρας  ελάσαντος,  ουδέ- 

νός  δέ  ευρισκομένου  άνδρός,  ώ  σνγγενόμεναι  δυνη- 

25  σόμεθα  έκταθήναι  καί  καταλιπεΐν  τον  σπέρματος  δια¬ 

δοχήν,  “Δεύρο»,  φησίν,  ϊνα  μή  τούτο  γένηται,  «πο- 

τίσωμεν  τον  πατέρα  ημών  οίνον».  Επειδή  ονκ  αν  πο¬ 

τέ,  φη&ίν>  άνάσχοιτο  ονδε  ά>οή  ι  υτο  παραδέξασθαι 

δ  πατήθί  διά  το%  οίνου  τήν  απάτην  έργασώμεθα .  «Έ- 

30  πότισαν  δέ  τον  πατέρα  αυτών  οίνον  εν  τή  ννκτί  ταυ 

τη,  εΐσελθ°νσα  ή  πρεσβυτέρα  εκοιμήθη  μετά  τον 

πατρός  αυτής ·  και  ουκ  ήδει  εν  τώ  κοιθημήναι  αυτήν, 

και  αναστήναι». 
Είδες  πώς  καί  υπέρ  του  δικαίου  άπελογήσατο  ή 
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γονότα,  όσον  μας  είναι  δυνατόν,  όμως  και  πάλιν  έχουν 

κρυμμένον  κάποιον  θησαυρόν  πολύ  άπόκρυφον  καί  δυσ¬ 

ερμήνευτοι 
Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  ή  Γραφή,  άφοΰ  διηγήθη  εις 

ήμάς  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν  και  άφοϋ  μας  κατέστησε 

γνωστόν  τόν  σκοπόν  των  θυγατέρων  του  δικαίου,  τώρα 

δικαιολογεί  ικανοποιητικά  άφ*  ενός  μέν  αύτάς,  άφ'  έτέ- 
ρου  δέ  τόν  δίκαιον,  ώστε  κανείς  άποθλέπων  προς  τό  γε¬ 
γονός  αυτό,  νά  μή  κατηγορήσπ  ούτε  τόν  δίκαιον,  ούτε 

τάς  θυγατέρας  του,  έπειδή  θά  ένόμιΖεν,  ότι  ή  ένωσις  αύ- 
τή  έγινεν  άπό  άσέλγειαν.  Πώς  λοιπόν  άπολογεϊται  ύπέρ 

των  θυγατέρων  του  δικαίου;  «Είπε»,  λέγει,  «ή  μεγαλυτέ- 
ρα  πρός  τήν  μικροτέραν.  Ό  πατέρας  μας  είναι  μεγάλος 

και  δεν  ύπάρχει  κανείς  εις  τόν  τόπον  μας,  ό  όποιος  θά 

μας  νυμφευθή,  όπως  συμβαίνει  εις  όλην  τήν  γην».  Βλέπε 
τόν  σκοπόν  μέ  προσοχήν  καί  νά  άπαλλάξης  αύτάς  άπό 

κάθε  κατηγορίαν.  Ένόμισαν  δηλαδή,  ότι  έγινε  καταστρο¬ 
φή  όλοκληρωτική  καί  ότι  δέν  έμεινε  κανείς  άπολύτως. 

"Επειτα  εβλεπον  καί  τό  γήρας  του  πατρός  των.  Διά  νά 
μή  άφανισθή,  λοιπόν,  τό  γένος  μας,  λέγει,  καί  χαθή  τό 

όνομά  μας,  (διότι  αΰτό  ήτο  άντικείμενον  μεγάλης  φροντί- 

δος  διά  τούς  παλαιούς,  ώστε  νά  διαιωνί£εται  τό  γένος  αύ- 
τών  μέ  τήν  άπόκτησιν  διαδόχων),  διά  νά  μή  ύπομείνωμεν 

λοιπόν  καί  ήμεϊς,  λέγει,  ολοκληρωτικόν  άφανισμόν,  άφου 

ό  μέν  πατήρ  μας  έφθασεν  εις  τό  έσχατον  γήρας  καί  ού- 
δείς  άλλος  άνδρας  δέν  εύρίσκεται  έδώ,  μέ  τόν  όποιον 

νά  έλθωμεν  εις  έποψήν  καί  νά  ήμπορέσωμεν  νά  διαιωνί- 

σωμεν  τό  γένος  μας  καί  νά  άφήσωμεν  διαδόχους,  «"Ελα», 
λέγει,  διά  νά  μή  συμθή  αυτό,  «νά  ποτισωμεν  τόν  πατέρα 

μας  μέ  οίνον».  Επειδή  λέγει,  δέν  θά  έδέχετο  ποτέ  ούτε 
νά  δεχθή  νά  άκούση  αύτό  ό  πατήρ  μας,  άς  έπιτύχωμεν  τήν 

άπάτην  μέ  τόν  οίνον.  «Καί  έπότισαν  τόν  πατέρα  των  οίνον 

κατά  τήν  νύκτα  εκείνην  καί  είσελθοϋσα  ή  μεγαλυτέρα  έ- 

κοιμήθη  μετά  τοϋ  πατρός  αύτής.  Καί  ό  πατέρας  δέν  άντε- 

λήφθη  τίποτε  ούτε  όταν  έκοιμήθη,  ούτε  όταν  έξύπνηαεν». 

Είδες  πώς  ή  άγια  Γραφή  άπελογήθη  ύπέρ  τοΰ  δικαίου 
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τινων  άποδιδόναι  κατά  τδ  ημϊν  εφικτόν,  άλλ ’  όμως 
και  όντως  έχει  έγκεκρνμμένον  τινά  θησανρόν  πολν 

άπόκρνφόν  τε  και  δνσερμήνεντον. 

Σκόπει  τοίννν,  πώς  ή  Γραφή  πάντα  σαφώς  διη- 

5  γησαμένη  και  τον  σκοπόν  ημϊν  γνωρίσασα  των  τον 

δίκαιον  θνγατέρων,  ννν  μεν  νπέρ  αντών  άρκονσαν 

απολογίαν  ποιείται ,  ννν  δε  νπέρ  τον  δίκαιον,  ϊνα  μη- 

δείς  άφορών  προς  το  γεγονός ,  μήτε  τον  δίκαιον  κα- 

ταγνοίη,  μήτε  των  αντον  θνγατέρων,  ώς  δι*  άσέλ- 

10  γειαν  τής  μίξεως  ταντης  γεγενημένης .  Πών  ούν  ν¬ 

πέρ  τών  θνγατέρων  τον  δίκαιον  απολογείται;  «Είπε», 

φησίν,  « ή  πρεσβν  τέρα  προς  την  νεωτέραν  δ  πατήρ 

ημών  πρεσβντερος  και  ονδείς  έστιν  επί  τής  γής,  δς 

είσελενσεται  προς  ή  μας,  ώς  καθήκει  πάση  τή  γή ». 

15  'Ορ α  τον  σκοπόν  μετά  ακρίβειας  και  παντός  αντάς 
απαλλάξεις  εγκλήματος .  Ένόμισαν  γάρ  πανωλεθρίαν 

γεγενήσθαι  καί  μηδένα  έτι  καταλειφθήναι ·  είτα  και 

τον  πατρός  εώρων  το  γήρας .  'Ίν’  οδν ,  φησί,  μη  ά- 
φανισθή  το  γένος  και  άνώννμοι  γενώμεθα  (τοντο  γάρ 

20  ήν  το  παλαιοϊς  περισπονδ αστόν ,  ώστε  διά  τής  τών  εκ- 

γόνων  διαδοχής  έκτείνεσθαι  αντών  το  γένος)·  ϊνα 

ονν,  φησί,  μή  παντελή  και  ημείς  άφανισμόν  νπομεί- 

νωμεν,  τον  μεν  πατρός  προς  γήρας  ελάσαντος,  ονδε- 

νός  δε  ενρισκομένον  άνδρός,  ω  σνγγενόμεναι  δννη- 

25  αόμεθα  έκταθήναι  και  καταλιπεϊν  τον  σπέρματος  δια¬ 

δοχήν,  « Δενρο »,  φησίν,  ϊνα  μή  τοντο  γένηται,  « πο - 

τίσωμεν  τον  πατέρα  ημών  οίνον».  9 Επειδή  ονκ  αν  πο¬ 

τέ,  φησίν,  άνάσχοιτο  ονδε  άκοή  τ' ντο  παραδέξασθαι 

δ  πατήρ,  διά  τον  οίνον  τήν  απάτην  εργασώμ εθα.  « Έ~ 

50  πότισαν  όέ  τον  πατέρα  αντών  οίνον  έν  τή  ννκτί  ταν 

τη,  και  είσελθονσα  ή  πρεσβντέρα  έκοιμήθη  μετά  τον 

πατρός  αντής ·  και  ονκ  ήδει  έν  τώ  κοιθημήναι  αντήν, 
και  άναστήναι 

Είδες  πώς  καί  νπέρ  τον  δίκαιον  άπελογήσατο  ή 
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γονότα,  όσον  μάς  είναι  δυνατόν,  όμως  καί  πάλιν  έχουν 

κρυμμένον  κάποιον  θησαυρόν  πολύ  άπόκρυφον  και  δυσ¬ 

ερμήνευτοι 
Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  ή  Γραφή,  άφοϋ  διηγήθη  εις 

ήμάς  τά  πάντα  με  άκρίβειαν  καί  άφοϋ  μάς  κατέστησε 

γνωστόν  τόν  σκοπόν  των  θυγατέρων  τοϋ  δικαίου,  τώρα 

δικαιολογεί  ικανοποιητικά  ά<ρ*  ένός  μέν  αύτάς,  άφ’  έτέ- 
ρου  δέ  τόν  δίκαιον,  ώστε  κανείς  άποβλέπων  πρός  τό  γε¬ 
γονός  αυτό,  νά  μή  κατηγορήση  οΰτε  τόν  δίκαιον,  ούτε 

τάς  θυγατέρας  του,  έπειδή  θά  ένσμι&ν,  ότι  ή  ένωσις  αυ¬ 
τή  έγινεν  άπό  άσέλγειαν.  Πώς  λοιπόν  άπολογεϊται  υπέρ 

τών  θυγατέρων  τοϋ  δικαίου;  «Είπε»,  λέγει,  «ή  μεγαλυτέ- 
ρα  πρός  τήν  μικροτέραν.  Ό  πατέρας  μας  είναι  μεγάλος 

και  δέν  υπάρχει  κανείς  εις  τόν  τόπον  μας,  ό  όποιος  θά 

μάς  νυμφευθη,  όπως  συμβαίνει  εις  όλην  τήν  γην».  Βλέπε 
τόν  σκοπόν  με  προσοχήν  καί  νά  άπαλλάΕης  αύτάς  άπό 

κάθε  κατηγορίαν.  Έ  νόμισαν  δηλαδή,  ότι  έγινε  καταστρο¬ 
φή  όλοκληρωτική  καί  ότι  δέν  έμεινε  κανείς  άπολύτως. 

" Επειτα  έβλεπον  καί  τό  γήρας  τοϋ  πατρός  των.  Διά  νά 
μή  άφανισθή,  λοιπόν,  τό  γένος  μας,  λέγει,  καί  χαθή  τό 

όνομά  μας,  (διότι  αύτό  ήτο  άντικείμενον  μεγάλης  φροντί- 

δος  διά  τούς  παλαιούς,  ώστε  νά  διαιωνίζεται  τό  γένος  αυ¬ 

τών  μέ  τήν  άπόκτησιν  διαδόχων),  διά  νά  μή  ύπομείνωμεν 

λοιπόν  καί  ήμεϊς,  λέγει,  ολοκληρωτικόν  άφανισμόν,  άφοϋ 

ό  μέν  πατήρ  μας  έφθασεν  εις  τό  έσχατον  γήρας  καί  ού- 
δεις  άλλος  άνδρας  δέν  εύρίσκεται  έδώ,  μέ  τόν  όποιον 

νά  έλθωμεν  εις  επαφήν  καί  νά  ήμπορέσωμεν  νά  διαιωνί- 

σωμεν  τό  γένος  μας  καί  νά  άφήσωμεν  διαδόχους,  «ΜΕλει», 
λέγει,  διά  νά  μή  συμβή  αύτό,  «νά  ποτίσωμεν  τόν  πατέρα 

μας  μέ  οίνον».  Επειδή  λέγει,  δέν  θά  έδέχετο  ποτέ  οΰτε 

νά  δεχθή  νά  άκούση  αύτό  ό  πατήρ  μας,  άς  έπιτύχωμεν  τήν 

άπάτην  μέ  τόν  οίνον.  «Καί  έπότισαν  τόν  πατέρα  των  οίνον 

κατά  τήν  νύκτα  εκείνην  καί  είσελθοϋσα  ή  μεγαλυτέρα  έ- 

κοιμήθη  μετά  τοϋ  πατρός  αύτής.  Καί  ό  πατέρας  δέν  άντε- 

λήφθη  τίποτε  οΰτε  όταν  έκοιμήθη,  οΰτε  όταν  έΕύπνησεν». 

Είδες  πώς  ή  άγια  Γραφή  άπελογήθη  υπέρ  τοϋ  δικαίου 
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θεία  Γραφή,  ονχ  α παξ,  αλλά  καί  δεύτερον ;  Π  ρόζε - 

ρον  μεν  γάρ  εξ  ών  αί  θυγατέρες  την  διά  τον  οίνον  ά- 

τζάτην  είργάσα ντο,  εδειξεν  ώς  ονχ  αν  ετέρους  ήδννή - 

θησαν  πεϊσαι  τον  πατέρα  τούτο  χαταδέξασθαν  νχ*νΙ 

5  <5ε  λοιπόν  οίμαι  καί  οικονομίας  είναι  τής  άνοοθεν  το 

γεγονός,  ώστε  τοσοντον  αντω  χάρον  εγγενέσθαι,  ως 

πάντη  άγνοήσαι,  ϊνα  ανεύθυνος  γένηται  των  εγκλη¬ 

μάτων.  Τά  γάρ  αμαρτήματα  εκείνα  ημάς  κατακρίνει 

καί  καταδικάζει,  άπερ  αν  είδότες  καί  έκόντες  άμάρ- 

ϊΟ  τωμεν.  Όρής  δε  την  Γραφήν  μαρτυρούσαν  τφ  δι - 

καίω,  ότι  όλως  ονχ  ή  δει  το  γεγονός ;  *-4λλά  πάλιν  έ¬ 

τερον  ανακύπτει  ζήτημα  τό  τής  μέθης .  Δει  γάρ  πάν¬ 

τα  διερεννάσθαι,  ώστε  μηδεμίαν  καταλιπειν  τοις  ά- 

γνώμοσι  καί  άναισχύντοις  αφορμήν .  Τι  ονν  καί  πε¬ 

ι  5  ρί  τούτον  εϊπωμεν  ;  '  Οτι  ου  τοσούτον  εξ  άκρασίας  τά 
τής  μέθης  αντω  γέγονεν,  όσον  από  άθνμίας. 

5 .  Μηδείς  τοίννν  τολμάτω  ή  τον  δίκαιον  ποτέ 

κα ταψηφίσασθαι,  ή  των  τούτον  θυγατέρων .  Πώς 

γάρ  ονκ  αν  είη  μανίας  εσχάτης  καί  παραφροσύνης , 

20  ονς  ή  θεία  Γραφή  παντός  άπήλλαξεν  έγκλήματος, 

μάλλον  δε  υπέρ  ών  τοσαύτην  απολογίαν  συνέθηκεν , 

ημάς  τους  μνρίοις  αμαρτημάτων  φορτίοις  πεπληρω- 

μένονς  καταδικάζειν  καί  μή  άκούειν  Παύλον  λέγον- 

τος ,  «Θεός  6  δίκαιων,  τις  δ  κατακρίνων  Καί  ϊνα 

25  μάθης  ότι  ονχ  απλώς  ονδέ  είκή  τοντο  γέγονεν,  άλλ* 

ή  υπερβολή  τής  άθνμίας  μετά  τής  τον  οϊνον  προσθή¬ 

κης  ονδεμίαν  αντω  αισθησιν  σννεχώρησε  γενέσθαι, 

ακονσον  τί  φησιν.  «Έγένετο  δέ  τή  επαύριον  καί  εΐ- 

πεν  ή  πρεσβυτέρα  προς  τήν  νεωτέραν  ίδον  έκοιμή- 

30  θην  χθες  μετά  τον  πατρός  ημών  ποτίσωμεν  οϋν  αυ¬ 

τόν  οίνον  καί  τήν  νύκτα  ταύτην,  καί  εισελθονσα  κοι- 

μήθητι  μετ’  αυτού,  καί  εξαναστήσωμεν  εκ  τού  πα- 
τρός  ημών  σπέρμα ».  Όρας  πώς  εξ  ορθής  γνώμης 
τούτο  έποίουν.  Επειδή  γάρ  ήδννήθην,  φησιν,  εγώ 

35  τό  σπονδ αζόμενόν  μοι  πληρώσαι,  άναγκαϊον  καί  σε 
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και  δχι  μόνον  μίαν  άλλα  και  διά  δευτέραν  φοράν;  Πρώ¬ 

τον  μέν  μέ  δσα  είπεν,  ότι  αί  θυγατέρες  του  τόν  έΕηπάτη- 

σαν  μέ  την  βοήθειαν  τοϋ  οϊνου,  έδειξεν,  ότι  δέν  θά  ήμπο- 
ροϋσαν  νά  πείσουν  τόν  πατέρα  των  μέ  άλλον  τρόπον  νά 

δεχθή  αύτό.  Τώρα  δέ  νομίΖω  πλέον,  ότι  τό  γεγονός  είναι 

έργον  της  θείας  οικονομίας,  τό  νά  πέσπ  δηλαδή  εις  τό¬ 
σην  νάρκην,  ώστε  νά  άγνοήση  έντελώς  τό  γεγονός  και 

νά  είναι  άνεύθυνος  διά  τά  παραπτώματα.  Καθ’  όσον  μας 
κατακρίνουν  καί  μάς  καταδικάζουν  τά  άμαρτήματα  έκεϊνα, 

τά  όποια  διαπράττομεν  έν  γνώσει  μας  καί  μέ  τήν  θέλησίν 

μας.  Βλέπεις,  ότι  ή  Γραφή  μαρτυρεί  ύπέρ  τοϋ  δικαίου, 

ότι  ήγνόει  τελείως  τό  γεγονός;  Αλλά  άνακύπτει  πάλιν 

ένα  άλλο  Ζήτημα,  τό  Ζήτημα  τής  μέθης.  Καθ’  όσον  πρέ¬ 
πει  νά  τά  έξετάΖωμεν  όλα,  ώστε  νά  μή  άφήνωμεν  κσμμίαν 

άφορμήν  διά  κατηγορίαν  είς  τούς  άγνώμονας  καί  άναι- 

σχύντους.  Τί  λοιπόν  θά  είποϋμεν  καί  δι*  αυτό;  "Οτι  αύ- 
τός  δέν  έμέθυσε  τόσον  άπό  άκράτειαν,  όσον  άπό  λύπην, 

5.  '  Ας  μή  τολμήση,  λοιπόν,  κανείς  ποτέ  νά  κατηγορή- 
ση  τόν  δίκαιον  ή  τάς  θυγατέρας  του.  Διότι  πώς  δέν  θά 

ήτο  άπόδειξις  έσχάτης  μανίας  καί  παραφροσύνης  αυτούς 

πού  ή  άγία  Γραφή  τούς  άπήλλαΖεν  οπό  παντός  παραπτώ¬ 

ματος,  μάλλον  δέ  καί  άπελογήθη  τόσον  ύπέρ  αυτών,  αυ¬ 
τούς  νά  τούς  καταδικάΖωμεν  ήμεϊς,  οί  όποιοι  εϊμεθα 

πλήρεις  άπό  άνυπολόγιστα  βάρη  άμαρτιών  και  νά  μή 

όκούωμεν  τόν  Παύλον,  ό  όποιος  λέγεΓ  *Ό  Θεός  συγχω- 

ρεί,  ποιος  είναι  αύτός  πού  θά  κατακρίνει;».  Καί  διά  νά 

καταλάβης,  δτι  αύτό  δέν  έγινεν  άπλώς  καί  χωρίς  λόγον, 

άλλά  ή  ύπερβολική  λύπη  καί  ή  προσθήκη  τού  οίνου  δέν 

άφησαν  αυτόν  νά  καταλάβη  τίποτε,  άκουσε  τί  λέγει.  «Και 

κατά  τήν  έπομένην  ήμέραν  ή  μεγαλυτέρα  άδελφή  εϊπεν 

εις  τήν  μικροτέραν.  Ιδού  χθές  έκοιμήθην  μέ  τόν  πατέρα 

μας.  Ας  ποτίσωμεν  αύτόν  οίνον  καί  τήν  νύκτα  αυτήν 

καί  είσελθοϋσα  καί  σύ  κοιμήσου  μαΖί  του,  διά  νά  άποκτή- 

σωμεν  άπογόνους  άπό  τόν  πατέρα  μας».  Βλέπεις,  ότι  έ¬ 
καμαν  αύτό  μέ  καλήν  σκέψιν;  Επειδή  δηλαδή,  λέγει,  έγώ 

ήμπόρεσα  νά  έπιτύχω  αύτό,  τό  όποιον  ήθελον,  είναι  ά- 

8 
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τό  αΰττό  διαπράξασθαι·  Ισως  γάρ  εις  έργον  ήμϊν  έχβή- 

σεται  τα  της  προσδοκίας  καί  ονχ  εις  τέλος  το  γένος 

ημών  άφανισθήσετ αι.  « Έπότισαν  δε  χαϊ  τή  ννχχί  ε¬ 

κείνη  τον  πατέρα  αύτών  οίνον  καί  είσελθονσα  ή  νεω - 

5  τέρα  εχοιμήθη  μετά  τον  πατρός  αυτής ·  καί  ούχ  ήδει 

εν  τω  κοιμηθήναι  αύτην  χαί  άναστ ήναι». 

Σχόπησον,  αγαπητέ ,  δτι  το  παν  της  τον  Θεόν  οι¬ 

κονομίας  ήν  εργον  το  γεγονός ,  ώσπερ  επί  τον  πρω¬ 

τοπλάστου.  Καθάπερ  γάρ  εκεί,  χαθενδοντος  αυτόν, 

10  Ιχ  της  πλευράς  μέρος  λαβών  οϋδεμίαν  αϊσθησιν  αυ- 

τώ  σννεχώρησε  γενέσθα ι,  άλλα  την  πλευράν  εκείνην 

είς  γυναίκα  διαπλάσας  παρέστησε  τω  Άδάμ'  τόν  αυ¬ 

τόν  δη  τρόπον  και  νυν.  Εί  γάρ  ή  τής  πλευράς  άφαί- 

ρεσις ,  επειδή  την  εχστασιν  αντω  δ  Θεός  έπήγαγεν , 

15  άνεπα ιαθήτως  γέγονε ,  πολλώ  μάλλον  ννν  τούτο  αν  έ- 

γένετο.  €Όπερ  γάρ  είπεν  έχει  ή  θεία  Γραφή,  «ότι  έ - 
πέβαλεν  εχστασιν  επί  τόν  Άδάμ,  και  ϋπνωσε»,  τοντο 

και  ενταύθα  έσήμανε  διά  τον  είπε ΐν,  ότι  «ονχ  ήδει  εν 

τω  χοιμηθηναι ,  χαϊ  άναστήναι».  «Καί  σννέλαβον», 

20  φησίν ,  «εκ  τον  πατρός  αντών.  Και  έτεκεν  ή  πρεσβυ¬ 

τέρα,  χαϊ  ίχάλεσε  τό  ονομα  αύτον  Μωάβ ,  λέγουσα · 

εκ  τον  πατρός  μου .  Οΰτος  πατήρ  Μωαβιτών .  *Έτε- 
κε  δε  χαϊ  ή  νεωτέρα,  και  έκάλεσε  τό  όνομα  αντω  Άμ- 

μάν,  λέγουσα ·  νιός  τον  γένους  μον .  Οϋτος  πατήρ  *Αμ- 

25  μανιτών» .  χΟρας  πώς  ονχ  άσελγείας  ήν  τό  γεγονός, 
ότι  παραχρήμα  καί  τάς  προσηγορίας  τοΐς  τεχθεΐσιν 

έπέθεσαν,  μηνύονσαι  τό  γεγενημένον  και  μονονονχ'ι 
καθάπερ  εν  στήλη  τινι  τοΐς  τών  παίδων  δνόμασιν  ένα- 

ποτιθέμενοι  τον  γεγονότος  τήν  μνήμην  καί  ήδη  προ- 

30  μηνύονσαι,  ότι  έθνη  έξ  αντών  εσται  και  είς  πλήθος 

έχταθήσεται  τών  τεχθέντων  τό  γένος.  Χ0  μεν  γάρ , 
φησίν,  εσται  πατήρ  Μωαβιτών,  δ  3έ,  πατήρ  Άμμα 
νιτών. 

6.  9 Αλλά  τότε  μέν,  έπειδή  άρχή  και  προοίμια  ήν 

17.  Γέν.  2,  21. 
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νάγκη  νά  κάμης  καί  σύ  τό  ίδιον.  “Ισως  λοιπόν  νά  έπα* 
ληθευθοϋν  αί  προσδοκίαι  μας  καί  νά  μή  έΕαφανισθή  τό 

γένος  μας.  «Καί  έπότισαν  τον  πατέρα  των  οίνον  καί  κατά 

τήν  νύκτα  έκείνην  καί  είσήλθεν  ή  μικροτέρα  και  έκοιμή¬ 

θη  μετά  τοΟ  πατρός  της.  Καί  ούτός  δέν  άντελήφθη  τί¬ 
ποτε,  ούτε  όταν  έκοιμήθη,  οΰτε  όταν  έΕύπνησεν». 

Πρόσεξε,  άγαπητέ,  ότι  ολόκληρον  αύτό  τό  γεγονός 

ήτο  έργον  τής  θείας  οικονομίας,  όπως  ακριβώς  συνέβη 

καί  μέ  τον  πρωτόπλαστον.  “Οπως  ακριβώς  δηλαδή  έκεϊ, 
ένώ  αύτός  έκοιμδτο,  έλαβεν  ένα  μέρος  άπό  τήν  πλευράν 

του,  χωρίς  νά  τον  άφήση  νά  καταλάβπ  τίποτε,  άλλά,  ά- 

φου  έπλασε  τήν  πλευράν  έκείνην  εις  γυναίκα,  τήν  πα- 
ρουσίασεν  εις  τον  Άδάμ,  κατά  τον  ίδιον  τρόπον  έγινε  καί 

τώρα.  Πράγματι,  έάν  ή  άφαίρεσις  τής  πλευράς  έγινε  χω¬ 

ρίς  νά  αίσθανθή  τίποτε  ό  Άδάμ,  άφου  ό  Θεός  τόν  έφε- 
ρεν  εις  έκστασιν,  πολύ  περισσότερον  τώρα  συνέβη  αύτό. 

Εκείνο  τό  όποιον  είπεν  ή  άγια  Γραφή  έκεϊ,  ότι  δηλαδή 

«έπέβαλεν  έκστασιν  είς  τόν  Άδάμ  καί  έκοιμήθη»17,  αυτό 
καί  έδώ  έπεσήμανε  μέ  τό  νά  είπή,  «ότι  δέν  άντελήφθη 

τίποτε  οΰτε  όταν  έκοιμήθη  ούτε  όταν  έΕύπνησε».  «Καί 

συνέλαβον»,  λέγει,  «άπό  τόν  πατέρα  των.  Καί  έ γέννησε ν 

ή  μεγαλυτέρα  θυγατέρα  καί  ώνόμασεν  αυτόν  Μωάβ  λέγου- 

σα*  Άπό  τόν  πατέρα  μου  έγεννήθη.  Αύτός  δέ  είναι  ό  γε¬ 
νάρχης  τών  Μωαβιτών.  Έγέννησε  δέ  καί  ή  μικροτέρα  καί 

ώνόμασεν  αύτόν  Άμμάν,  λέγουσα*  Αύτός  είναι  υιός  του 
γένους  μου.  Αύτός  είναι  ό  γενάρχης  τών  Άμμανιτών». 

Βλέπεις  ότι  ή  πράξις  αυτή  δέν  ήτο  άποτέλεσμα  άσελγείας, 

άφοϋ  έδωσαν  άμέσως  τά  ονόματα  είς  τά  γεννηβέντα  τέ¬ 

κνα,  άνσγγέλλουσαι  τό  γεγονός  καί  σχεδόν,  ώσάν  νά  άνέ- 

γραψαν  μαζί  μέ  τά  όνόματα  τών  τέκνων  είς  κάποιαν  στή¬ 
λην  τήν  άνάμνησιν  τού  γεγονότος,  προμηνύουν  πλέον,  ότι 

θά  προέλθουν  άπ’  αυτούς  έθνη  καί  ότι  θά  πολλαπλασια- 
σθοϋν  οί  άπόγονοι  τών  γεννηθέντων.  Διότι  λέγει,  ό  ένας 

θά  είναι  ό  γενάρχης  τών  Μωαβιτών  καί  ό  άλλος  τών 

Άμμανιτών. 

6.  Άλλά  τότε  έπειδή  ήτο  ή  άρχή  καί  τά  προοίμια  καί 
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και  διά  τής  τον  γένους  διαδοχής  την  μνήμην  αντοϊς 

έβούλοντο  διατηρεΐσθαι,  τοσαύτην  σπονδήν  τον  δικαί 

ον  αί  θυγατέρες  έποιήσαντο ·  νννί  δέ,  επειδή  διά  τήν 

τον  Θεόν  χάριν  τά  τής  ενσεβείας  έπιδέδωκε  και  χατά 

5  τον  μαχάριον  Πανλον,  « Παράγει  λοιπόν  τό  σχήμα  τον 

χόσμον  τούτον »,  τήν  διά  τής  τών  αγαθών  πράξεως 

έργων  μνήμην  έαντοϊς  καταλιμπάνωμεν ,  ϊνα  χαϊ  με¬ 

τά  τήν  εντεύθεν  μετάστασιν ,  ή  τής  άρίστης  ημών 

πολιτείας  ακρίβεια  νπόμνησις  χαϊ  διδασκαλία  γένη - 

10  ται  τοΐς  εις  ημείς  όρώσιν.  Οι  γάρ  ενάρετοι  χαϊ  τον 

σώφρονα  βίον  μετιόντες ,  ονχ  εν  τή  ζοοή  ταντη  μόνον 

τνγχάνοντες  τά  μέγιστα  τονς  εις  αντονς  όρώντας  ώ- 

φελεϊν  δύνανται,  αλλά  καί  μετά  τήν  τον  βίου  πάρο¬ 

δον .  Και  ϊνα  μάθης,  δρα  μοι ,  πόσος  έτών  αριθμός 

1 5  παρήλθε  μέχρι  τήν  σήμερον  χαϊ  οσάκις  αν  βονληθείη- 

μεν  εις  τον  τής  σωφροσύνης  ζήλον  τινας  άνάγειν,  τον 

Ιωσήφ  εις  μέσον  άγοντες,  τον  ευειδή,  τον  καλόν, 

τον  νέον ,  τον  έν  αντή  τή  ακμή  τής  ηλικίας  τοσαύτην 

ανδρείαν  περί  τήν  σωφροσύνην  επιδειξάμενον ,  οντω 

20  προς  τήν  μίμησιν  τον  δικαίου  τονς  ακούοντας  διεγεί- 

ρειν  σπονδάζομεν . 

Τις  γάρ  αν,  ειπέ  μοι,  κατ’  αξίαν  θανμάσειε  τον 

μαχάριον  τοντον,  ότι  έν  δονλεία  τνγχάνων  καί  εν  αν - 

τώ  τώ  ανθεί  τής  ηλικίας,  δτε  καί  μάλιστα  ή  κάμινος 

25  επι  πλέον  έξάπτεται  τών  έπιθνμιών ,  ορών  τήν  αυτόν 

δέσποιναν  έπιπηδώσ αν  αντώ  και  έπιμαινομένην ,  το¬ 

σαύτην  έπεδείξατο  τήν  ανδρείαν  καί  οντω  προς  τονς 

τής  σωφροσύνης  αγώνας  άπεδνσατο,  ώς  τής  ακολά¬ 

στου  γνναιχός  έχείνης  γυμνός  μεν  τών  ιματίων  άπο- 

30  πηδήσαι,  τό  δέ  τής  σωφροσύνης  ένδυμα  περιβαλέ- 

σθαι;  Καί  ήν  ίδεΐν  πράγμα  καινόν  καί  παράδοξον ,  αρ- 

νίον  ταΐς  τον  λύκον  χερσιν  έμπεσόν,  μάλλον  δέ  τής 

λεαίνης  και  διασωθήναι  δννηθέν,  καί  καθάπερ  περι- 

18.  Α*  Κορ.  7.  31. 
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έπεθύμουν  νά  διατηρήται  ή  μνήμη  των  μέ  την  διαδοχήν 

των  άπογόνων,  διά  τοϋτο  αί  θυγατέρες  τοϋ  Λώτ  έδειξαν 

τόσην  σπουδήν.  Τώρα  όμως  επειδή  μέ  τήν  χάριν  τοΰ  ΘεοΟ 

έχει  προχωρήσει  πολύ  ή  ευσέβεια  καί  σύμφωνα  μέ  τον 

μακάριον  Παύλον,  «Περνά  καί  φεύγει  σάν  σκιά  ή  έξω- 

τερική  μορφή  τού  κόσμου  τούτου»18,  άς  προσπαθώ- 
μεν  νά  άφήνωμεν  τήν  μνήμην  τοϋ  όνόματός  μας  διά  τής 

έκτελέσεως  καλών  έργων,  ώστε  καί  μετά  άπό  τήν  άνα- 

χώρησιν  άπ’  έδώ  ό  τελείως  άριστος  τρόπος  τής  Ζωής  μας 
νά  γίνη  ύπόμνησις  και  διδασκαλία  εις  αύτους,  οί  όποιοι 

προσβλέπουν  πρός  ήμάς.  Καθ’  όσον  ο!  ένάρετοι  καί  αύ- 
τοί  πού  Ζοϋν  κατά  τρόπον  συνετόν,  δέν  ήμποροΰν  νά 

ωφελούν  μόνον,  όταν  είναι  Ζωντανοί,  αύτούς  οι  όποιοι 

τούς  προσέχουν,  άλλά  καί  μετά  τό  τέλος  τής  έπιγείας 

Ζωής  των.  Καί  διά  νά  καταλόβης,  πρόσεχε,  παρακαλώ, 

πόσα  έτη  έχουν  περάσει  μέχρις  σήμερον  καί  κάθε  φορά 

πού  θέλομεν  νά  κάμωμεν  κάποιους  νά  έπιθυμήσουν  τόν 

σώφρονα  βίον,  φέρομεν  ως  παράδειγμα  τόν  Ιωσήφ,  τόν 

ώραϊον,  τόν  καλόν,  τόν  νέον,  ό  όποιος  εις  αυτήν  τήν  άκ- 

μήν  τής  ήλικίας  του  έπέδειξε  τόσην  μεγάλην  γενναιότη¬ 

τα  διά  τήν  σωφροσύνην  καί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  προσ- 
παθοϋμεν  νά  κάμωμεν  τούς  άκούοντας  νά  μιμηθούν  τόν 
δίκαιον. 

Πράγματι,  είπέ  μου,  ποιος  θά  ήμποροϋσε  νά  θαυ- 
μάση,  όσον  άξίΖει,  τόν  μακάριον  αυτόν,  ό  οποίος,  όν  καί 

ήτο  δούλος  καί  εύρίσκετο  είς  τό  άνθος  τής  ήλικίας  του, 

όπότε  κυρίως  ή  κάμινος  τών  έπιθυμιών  έξάπτεται  περισ¬ 
σότερον,  όμως,  όταν  είδε  τήν  κυρίαν  του  νά  τόν  έπιθυμή 

καί  νά  καταλαμβάνεται  άπό  μανίαν,  έδειξε  τόσην  γεν¬ 
ναιότητα  καί  άπεδύθη  έτσι  είς  τούς  άγώνας  τής  σωφρο¬ 

σύνης,  ώστε  νά  άπομακρυνθή  σπό  τήν  άκόλαστον  έκεί- 
νην  γυναίκα  γυμνός  άπό  ένδύματα,  άλλά  ένδεδυμένος 

μέ  τό  ένδυμα  τής  σωφροσύνης;  Καί  ήμποροΰσες  νά  ίδής 
κάτι  τό  πρωτοφανές  καί  τό  παράξενον,  ένα  άρνί  δηλαδή 
νά  έχπ  πέσει  είς  τάς  χεϊρας  τού  λύκου,  ή  μάλλον  τής 

λεσίνης,  καί  νά  κατορθώνη  νά  γλμτώση,  καί  σάν  περιστερά, 
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στεράν  τον  ιέρακος  διαφνγοϋσαν  την  βλάβην,  οντω 

τον  δίκαιον  τών  εκείνης  διαρπαγέν τα  χειρών.  Ονχ 

οϋτω  θαυμαστόν  είναι  μοι  δοκεϊ  τό  τούς  τρεις  παϊδας 

εκείνους  εν  μέση  τη  καμίνω  τη  Βαβυλωνία  εκείνη  τον 

5  πνρός  ανώτερους  γενέσθαι,  καί  μηδέν  πλέον  τά  σώ¬ 

ματα  αυτών  παθεϊν,  ώς  θαυμαστόν  και  παράδοξον , 

τον  δίκαιον  τούτον  εις  την  κάμινον  ταύτην  την  της 

Βαβυλωνίας  χαλεπωτέραν  εμπεπτωκότα,  την  άσελ- 

γειαν  λέγω  της  Αιγύπτιας ,  άνέπαφον  διαμεϊναι  καί 

10  καθαρόν  της  σωφροσύνης  τό  ένδυμα  διατήρησαν  τα, 

όντως  έξελθειν .  Καί  μη  θανμάσης,  αγαπητέ·  ίπειδή 

γάρ  τά  παρ’  εαυτόν  είσήνεγκεν,  είχε  καί  την  άνω¬ 
θεν  ροπήν  αντώ  συμπαρονσαν ,  και  την  πυράν  εκείνην 

κατ ασβεννύονσαν ,  καί  εν  μέση  τη  καμίνω  την  δρόσον 

15  την  παρά  τον  Πνεύματος  χαριζομένην. 

Εϊδετε  πώς  οι  ενάρετοι,  καί  ενταύθα  παρόντες , 

καί  μετά  την  έντεϋθεν  μετάστασιν ,  ώφελείας  ημΐν  ύ- 

πόθεσις  γίνονται;  Διά  γάρ  τούτο  τόν  δίκαιον  τούτον 

εις  μέσον  νυν  παρηγάγομεν ,  ϊνα  τούτω  πάντες  επώ- 

20  μέθα .  Τούτον  ονν  απαντες  ζηλώσωμεν ,  καί  ανώτεροι 

τών  ηδονών  γενώμεθα,  καί  είδότες ,  «£'Οτι  ούκ  έστι 

ημΐν  ή  πάλη  πρός  αίμα  και  σάρκα ,  άλλα  πρός  τάς  άο- 

χάς,  πρός  τάς  εξουσίας,  πρός  τους  κοσμοκράτορας 

τον  σκότους  τον  αΐώνος  τούτου» ,  όντως  εαυτούς  καθο- 

25  πλίζωμεν .  Καί  εννοονντες  ότι  σώμα  περικείμενοι, 

πρός  άσωμάτους  δυνάμεις  πνκτεύειν  άναγκαζόμεθα, 

φραττώμεθα  τοις  όπλοις  τον  Πνεύματος .  Διά  γάρ 

τούτο  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπότης,  επειδή  σάρκα  περι¬ 

κείμενοι  πρός  τάς  αοράτους  δυνάμεις  την  πάλην  ε~ 

30  χομεν  καί  τά  όπλα  ημών  άόρατα  κατεσκεύασεν ,  ϊνα 

τη  δυνάμει  τών  όπλων  περιγινώμεθα  της  φύσεως  τών 

αντιπάλων .  Θα ρρονντες  τοίνυν  τη  τών  όπλων  δυνά¬ 

μει,  τά  παρ’  εαυτών  είσφέρωμεν  και  δννησόμεθα  τη 
παντενχία  ταύτη  τη  πνευματική  φραττ όμενοι  αυτήν 

19.  Έφ.  β,  12. 20.  'Εθρ.  12,  14. 
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ή  όποία  έχει  διαφύγει  τό  κτύπημα  τοΰ  ίέρακος,  έτσι  διέ¬ 

φυγε  καί  ό  δίκαιος,  ό  όποιος  είχε  άρπαγή  όπό  τάς  χειρας 

έκείνης.  Νομίξω,  ότι  δέν  είναι  τόσον  άξιον  θαυμασμού  τό 

γεγονός,  ότι  ο!  τρεις  έκεΐνοι  παιδες  έγιναν  ανώτεροι  τοϋ 

πυρός  εις  τό  μέσον  έκείνης  της  καμίνου  της  Βαβυλώνος, 

χωρίς  νά  πάθουν  τίποτε  τό  σώματά  των,  όσον  άξιον  θαυ¬ 

μασμού  καί  παράδοξον  είναι  τό  ότι  ό  δίκαιος  αυτός  έπε- 
σεν  εις  την  κάμινον  αυτήν,  ή  όποία  είναι  χειροτέρα  άπό 

έκείνην  της  Βαβυλώνος,  έννοώ  τήν  άσέλγειαν  της  Αίγυ- 
πτίας,  καί  έμεινεν  άνέπαφος,  καί  άφοϋ  έκράτησε  καθαρόν 

τό  ένδυμα  τής  σωφροσύνης  έτσι  διέφυγε.  Καί  νά  μή  θαυ- 

μάσης,  άγαπητέ.  Διότι,  έπειδή  έκαμεν,  δ, τι  έξηρτατο  άπ’ 
αύτόν,  είχε  μαξί  του  καί  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  ή  όποία 

έσβηνεν  έκείνην  τήν  φλόγα  καί  εις  τό  μέσον  τής  καμίνου  έ¬ 
στελνε  τήν  δρόμον,  ή  όποία  χαρίζεται  άπό  τό  άγιον  Πνεύμα. 

Είδατε  μέ  ποιον  τρόπον  οί  ένάρετοι  γίνονται  αιτία  νά 

ώφεληθοϋμεν  καί  δσον  εύρίσκονται  εις  τήν  έδώ  ξωήν  καί 

μετά  τόν  θάνατόν  το^ν;  Διά  τούτο  σας  άνέφερα  τόν  δί¬ 

καιον  αύτόν,  διά  νά  άκολουθοΰμεν  αύτόν  όλοι.  Αύτόν  λοι¬ 
πόν  δς  μιμηθοϋμεν  όλοι  καί  δς  γίνωμεν  άνώτεροι  των 

ήδονών  καί  έχοντες  ύπ*  όψιν  «"Οτι  ό  άγώνας  μας  δέν 

είναι  έναντίον  αύτών,  οί  όποιοι  έχουν  αίμα  καί  σάρκα,  άλλ' 
έναντίον  των  άρχών  καί  των  έξουοιών,  των  έξουσιαστών 

τοΰ  σκότους,  τό  όποιον  έπικρατεϊ  εις  τόν  παρόντα  αιώ¬ 

να»1*,  δς  όπλιξώμεθα,  όπως  πρέπει.  Καί  σκεπτόμενοι,  άτι, 
ένω  έχομεν  σώμα,  άναγκαξόμεθα  νά  παλαίωμεν  μέ  άσω- 

μάτους  δυνάμεις,  δς  θωρακιξώμεθα  μέ  τά  όπλα  τοΰ  Πνεύ¬ 
ματος.  Διά  τούτο  άκρΓβώς  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος,  έπειδή 

δηλαδή  περιβαλλόμεθα  όπό  σάρκα  καί  άναγκα ξόμεθα  νά 

πολεμοΰμεν  προς  άοράτους  δυνάμεις,  μάς  κατεσκεύασε 

καί  άόρατα  όπλα,  ώστε  μέ  τήν  δύναμιν  αύτών  νά  νικώμεν 

τήν  φύσιν  τών  άντιπάλων.  "Εχοντες  λοιπόν  έμπιστοσύ- 
νην  εις  τήν  δύναμιν  τών  όπλων,  ας  πράττωμεν  δ, τι  ήμποροΰ- 

μεν  κσι  θά  δυνηθώμεν  ένιαχυόμενοι  άπό  τήν  πνευματικήν  αύ- 
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τον  διάβολον  σνγκόψαι  την  οψιν.  Ονδέ  γάρ  ενεγκειν 

δύναται  την  εντεύθεν  αστραπήν,  άλλά  καν  επιχειρή- 

02 7  οτήναι  εξ  εναντίας ,  ενθέως  άποτνφλονται  τάς  ό¬ 

ψεις.  *' Ένθα  γάρ  αν  ή  σωφροσύνη  και  σεμνότης  καί 
5  πολλή  τών  άλλων  αρετών  ή  σύνοδος,  εκεί  και  ή  τον 

Πνεύματος  χάρις  μετά  δαψιλείας  εφίπταται .  Διά 

τούτο  και  Παύλος  ελεγεν  « Ειρήνην  διώκετε  μετά 

πάντων  και  τον  αγιασμόν» . 

Έκκαθάρωμεν  τοίννν  έαντών,  παρακαλώ,  το  σνν- 

10  ειδός  και  άποσμήξωμεν  ημών  τόν  λογισμόν ,  ϊνα  πάσης 

ρνπαράς  έννοιας  άπ? αλλαγμένοι,  τον  Πνεύματος  την 

χάριν  επισπασώμεθα  και  τών  τον  διαβόλον  περιγε - 

νώμεθα  μηχανημάτων  και  καταξιωθώμεν  τών  απορ¬ 

ρήτων  εκείνων  αγαθών  άπολαύσαι,  ών  γένοιτο  πάν- 

ΐδτας*  ημάς  έπιτνχεϊν ,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τον  Κν - 

ρίον  ήμών  }Ιησον  Χρίστον,  μεθ’  οί  τφ  Πατρϊ  ή  δό¬ 
ξα,  άμα  τώ  άγίω  Πνεύματι,  ννν  καί  άεΐ  καί  εις  τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 
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τήν  πανοπλίαν  νά  κατασυντρίψωμεν  τήν  δψιν  τοϋ  διαβόλου. 

Διότι  δέν  ήμπορεϊ  οΰτε  τήν  άοτραπήν  αύτών  νά  ύποφέρπ, 

αλλά  και  άν  έπιχειρήσπ  νά  σταθη  άπέναντί  μας  άμέσως  τυ¬ 
φλώνεται.  Πράγματι  όπου  εύρίσκεται  ή  σωφροσύνη  καί 

ή  σεμνότης  και  πλήθος  άλλων  άρετών  έκεϊ  άπλώνεται  έν 

άφθονία  και  ή  χάρις  τοϋ  άγιου  Πνεύματος.  Διά  τοΰτο  καί 

ό  Παϋλος  έλεγε*  «Νά  επιδιώκετε  νά  έχετε  μέ  όλους  τήν 

ειρήνην  και  τόν  άγιασμόν»*·. 

"Ας  καθαρίσωμεν,  λοιπόν,  παρακαλώ,  τήν  ουνείδησίν 
μας  καί  τάς  σκέψεις  μας  ώστε,  άπηλλαγμέναι  άπό  κάθε 

ρυπαρόν  ιδέαν,  νά  προσελκύσωμεν  τήν  χάριν  τοϋ  Πνεύμα¬ 
τος  καί  νά  ύπερνικήσωμεν  τάς  παγίδας  τοϋ  διαβόλου  καί 

νά  γίνωμεν  άξιοι  καί  όπολαύσωμεν  τά  άπόρρητα  έκεϊνα 

άγαθά,  τά  όποια  είθε  νά  άποκτήσωμεν  όλοι  ήμείς  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μετά  τοϋ  όποιου  εις  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως 

καί  εις  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  τώρα  καί  πάντοτε 

καί  εις  τούς  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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«Και  έκίνησεν  εκεϊθεν  Αβραάμ  εις  γην  προς 

•  λίβα ,  καί  ψκησεν  άνά  μέσον  Κάδης,  καί  άνά 

5  μέσον  Σούρ,  καί  παρφχησεν  εν  Γεράροις» . 

1 .  Χαίρω  ορών  ημάς  συντρέχοντας  επί  τήν  άκρό- 

ασιν  και  μετά  πολλής  τής  ηδονής  δεχομένονς  την  παρ 9 
ημών  διδασκαλίαν  και  διά  τούτο  καί  αυτός  μετά  πλεί- 

ονος  τής  προθυμίας  καθ’  εκάστην  ημέραν  ύμιν  την 

10  πτωχήν  ημών  ταύτην  και  ευτελή  τράπεζαν  παρατι- 

θέναι  σπουδάζω .  Ή  γάρ  επιτεταμένη  υμών  δρεξις  α¬ 

ποκρύπτει  τής  τραπέζης  την  ευτέλειαν  καί  τά  μικρά 

μεγάλα  ποιεί  φαίνεσθαι .  Τούτο  καί  επί  τών  αισθη¬ 

τών  εδεσμάτων  έστίν  Ιδεϊν.  "Ωσπερ  γάρ  δ  κεκορεσμέ- 
15  νους  λαβών  τούς  δαιτν μάνας ,  καν  μεγάλα  καί  πολυ¬ 

τελή  παραθή  τά  εδέσματα ,  δ  τών  έστιωμένων  κόρος 

νποτέμνεται  τών  παρατεθέντων  την  πολυτέλειαν  καί 

τά  μεγάλα  πολλάκις  ονδενός  άξια  λόγου  φαίνεται, 

διά  το  μη  μεθ’  ηδονής  προσβάλλειν  αϋτοΐς  τούς  εστιω- 

20  μένους·  όντως  δ  πεινώντας  καί  δρεξιν  έχοντας  πα¬ 

ραλαβών  τούς  έστιάσθαι  μέλλοντας ,  καν  εντελή  πα- 

(>αθή  την  τράπεζαν ,  μεγάλη  αυτή  φανεϊται,  τής  προ¬ 

θυμίας  τών  έστιωμένων  μετά  πολλής  ηδονής  κατανα- 

λισκόντων  τά  παρατιθέμενα .  Τον  αυτόν  δή  τρόπον  καί 

25  ημείς  θαρροϋντες  υμών  τή  δρέξει  τή  πνευματική  ονκ 

δκνονμεν,  καν  ευτελή  καί  πτωχήν  εχοντες  τράπεζαν , 

ταύτην  παρατιθέναι  συνεχώς  τή  ύμετέρα  αγάπη .  Τον- 

το  καί  σοφός  τις  έλεγε·  « Κρείσσων  ξενισμός  λαχά- 

νων  μετά  αγάπης ,  ή  βοϋς  καί  φάτνης  μετά  έχθρας  ̂  

30  δέικννς  ότι  ή  αγάπη  έτέρως  δρα  τά  παρα τιθέμενα  καί 

1.  Παροιμ.  15,17. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΕ' 
(Γέν.  20,  1  -21,8) 

«Καί  ό  Αβραάμ  από  έκεϊ  κατηυθύνθη  πρός  νότον 
και  έγκατεστάθη  μεταξύ  Κάδης  και  Σούρ.  Και 

άπό  έκεϊ  έφυγε  καί  έμεινεν  είς  τά  Γέραρα». 

1.  Χαίρομαι,  έπειδή  σάς  βλέπω  νά  τρέχετε  νά  μέ 

ακούσετε  καί  νά  δέχεσθε  μέ  πολλήν  εύχαρίστησιν  τήν 

διδασκαλίαν  μου.  Διά  τόν  λόγον  αυτόν  και  έγώ  μέ  με- 
γαλυτέραν  προθυμίαν  φροντίζω  κάθε  ήμέραν  νά  σάς 

παραθέτω  τήν  πτωχήν  αυτήν  και  εύτελή  τράπεζαν.  Διότι 

ή  μεγάλη  σας  δρεξις  καλύπτει  τήν  λιτότητα  τής  τραπέ- 

ξης  και  κάνει  τά  μικρά  νά  φαίνωνται  μεγάλα.  Αύτό  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  τό  ίδουμεν  καί  είς  τά  ύλικά  έδέοματα. 

Όπως  άκριβώς  δηλαδή  αύτός  πού  θά  προσκαλέση  συν¬ 
δαιτυμόνας,  οι  όποιοι  έχουν  χορτάσει,  έστω  καί  δν  τούς 

παραθέση  πλούσια  καί  πολυτελή  έδέσματα  ό  κορεσμός 

των  παρακαθημένων  μειώνει  τήν  πολυτέλειαν  τών  προσ- 

φερθέντων  και  πολλάς  φοράς  τά  πλούσια  θεωρούνται  χω¬ 

ρίς  άξίαν,  άφοΰ  οί  τρώγοντες  δέν  τά  λαμβάνουν  μέ  εύ- 
χαρίστησιν,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  αύτός,  ό  όποϊος 

θά  προσκαλέση,  διά  νά  παραθέση  γεύμα  εις  πεινώντας 

καί  έχοντας  δρεξιν,  καί  άν  άκόμη  τά  φαγητά  είναι  πτω¬ 

χικά,  θά  φανούν  πλούσια,  αφού  ή  προθυμία  τών  φιλοξε- 
νουμένων  θά  καταναλίσκη  μέ  μεγάλην  εύχαρίστησιν  τά 

προσφερόμενα.  "Ετσι  λοιπόν  καί  έγώ  λαμβάνων  θάρρος 
άπό  τήν  πνευματικήν  σας  δρεξιν  δέν  διστάζω,  έστω  καί 

αν  έχω  εύτελή  καί  πτωχήν  τράπεζαν,  νά  παραθέτω  θύ¬ 

την  συνεχώς  εις  τήν  άγάπην  σας.  Αύτό  τό  έλεγε  καί  κά¬ 

ποιος  σοφός.  «Καλυτέρα  είναι  ή  φιλοξενία  μέ  χόρτα  καί 

μέ  άγσπη,  παρά  μέ  μόσχον  άπό  φάτνην,  άλλά  μέ  έχθρό- 

τητα»\  δεικνύων  ότι  ή  άγάπη  βλέπει  μέ  διαφορετικόν  τρό- 
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τοϊς  εκείνης  δφθαλμοϊς  καί  τά  εντελή  πολντελή  δει - 

κννται  και  τα  μικρά  μεγάλα . 

Τί  οϋν  αν  εϊη  μακαριστότερον  ημών  επί  τοοον - 

των  ακροατών  διαλεγομένων ,  οντω  θέρμην  και  διε- 

5  γηγερμένην  κεκτ ημένων  αγάπην;  Ονδενος  γάρ  οντω 

μάλιστα  δει  τώ  λέγοντι,  ώς  έννοιας  άκροατον.  'Όταν 

γαρ  Ιδη  την  προθνμίαν  ζέονσαν  τών  ακροατών ,  νεν- 

ροϋται  και  αυτός ,  και  πολλήν,  ώς  είπεϊν,  την  ίσχνν 

προσλαμβάνει ,  είδώς  δτι  οσω  άν  πλείονα  παραθή  την 

10  τράπεζαν  ταύτην  τήν  πνευματικήν,  τοσοντω  τά  τής 

ευπορίας  αντώ  ανξεται.  Άπ’  εναντίας  γάρ  τοϊς  αι- 
σθητοΐς  τά  πνευματικά .  Έχει  μεν  ή  δαψίλεια  τής 

τραπέζης  δαπάνην  εργάζεται  και  την  ουσίαν  ελαττοι 

τον  έστιάτορος'  ενταύθα  δε  άπαν  τουναντίον ,  όσω  άν 

15  πλείονς  ώσιν  οι  μετέχοντες }  τοσοντω  ανξεται  ήμΐν  τά 

τής  περιουσίας.  Ουδέ  γάρ  τά  ήμέτερα  λέγομεν,  άλλ * 
απερ  άν  ή  τον  Θεόν  χάρις  διά  την  οίκείαν  φιλανθρο > 

πίαν  και  την  νμετέραν  οικοδομήν  χορηγήση.  Φέρε 

ούν,  επειδή  μετά  τοσαύτης  ηδονής  και  προθυμίας  τή 

20  άκροάσει  προσβάλλετε ,  πάλιν  τών  προσφάτως  ήμΐν 

άναγνωσθέντων  ερευνάν  π οιήσοομεν  καί  τά  εντεύθεν 

κέρδος  καρπωσώμεθα.  Επειδή  γάρ  κατά  τήν  μεγά- 

λην  παραίνεσιν  τον  Χρίστον  λέγοντος,  « Ερευνάτε 

τάς  Γραφάς» ,  θησαυρός  έστι  πολύς  εναποκείμενος 

25  ταΐς  Γραφαΐς  καί  εν  τώ  βάθει  κρυπτόμενος ,  διά  τού¬ 

το  ερεννης  χρεία,  ϊνα  τήν  δνναμιν  τήν  έν  τώ  βάθει 

κρυπτομένην  καταμαθόντες,  πολλήν  ίκεϊθεν  τήν  ω¬ 

φέλειαν  ευρειν  δυνηθώμεν.  Διά  γάρ  τοντο  και  τάς 

άρετάς  τών  δικαίων  απάντων  ή  τον  Πνεύματος  χά- 

30  ρις  Γραφή  παραδοθήναι  ορχονόμησε,  ΐνα  ημείς  εχω - 

μεν  διηνεκή  διδασκαλίαν  καί  προς  ζήλον  καί  μίση - 

σιν  τών  δικαίων  τον  εαυτών  βίον  οίκονομώμεν .  Ά - 

κούσωμεν  τοίννν  τής  θείας  Γραφής ,  τί  καί  σήμι - 

2.  Ίω.  5,  39. 
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πον  αύτά,  τά  όποια  προσφέρονται,  και  μέ  τούς  οφθαλμούς 

εκείνης  τά  εύτελή  φαίνονται  πολυτελή  καί  τά  πτωχά, 
πλούσια. 

Τί  λοιπόν  θά  ήτο  περισσότερον  εύτυχισμένον  άπό  έ- 
μένα,  πού  ομιλώ  εμπρός  είς  τόσους  άκροατάς,  οί  όποιοι 

έχουν  τόσον  θερμήν  καί  μεγάλην  αγάπην;  Διότι  τίποτε 

δέν  χρειάζεται  τόσον  πολύ  ό  ομιλητής,  όσον  την  εύνοιαν 

τοϋ  άκροαταϋ.  Πράγματι  όταν  ίδή  τήν  προθυμίαν  των  ά- 
κροατών  νά  φουντώνη,  ένδυναμοϋται  καί  αύτός,  καί  θά 

ήμπορούσαμεν  νά  είπούμεν,  τονώνεται  πολύ,  επειδή  γνω¬ 

ρίζει,  ότι,  όσον  περισσότερον  πλούσιον  θά  παραθέση  αύ- 
τήν  τήν  πνευματικήν  τράπεζαν,  τόσον  περισσότερον  θά 

αύξηθή  ή  πνευματική  του  περιουσία.  Καθ'  όσον  είς  τά 
πνευματικά  ζητήματα  συμβαίνει  τό  άντίθετον  μέ  τά  ύλικά. 

Εκεί,  είς  τά  ύλικά  αγαθά,  ή  άφθονία  τής  τραπέζης  προ¬ 

ξενεί  καί  φθοράν  καί  έλαττώνει  τήν  περιουσίαν  τού  προσ- 
φέροντος.  Έδώ  όμως  γίνεται  έντελώς  τό  άντίθετον,  όσον 

περισσότεροι  δηλαδή  είναι  οί  μετέχοντες,  τόσον  αύξά- 
νει  ή  περιουσία  μας.  Διότι  δέν  λέγομεν  τά  ίδικά  μας, 

άλλ*  αύτά  τά  όποια  θά  χορηγήσπ  ή  χάρις  τοϋ  Θεοϋ  έξ  αι¬ 
τίας  τής  φιλανθρωπίας  του  καί  διά  τήν  ίδικήν  σας  οικο¬ 

δομήν.  Εμπρός  λοιπόν,  άφοϋ  προσέχετε  μέ  τόσην  εύχα- 
ρίστησιν  καί  προθυμίαν  είς  τούς  λόγους,  άς  έρευνήσωμεν 

καί  πάλιν  αύτά,  τά  όποια  άνεγνώσαμεν  προσφάτως  καί 

ας  λάβωμεν  τό  έξ  αύτών  κέρδος.  Επειδή  κατά  τήν  σπου- 

δαίαν  παραίνεσιν  τοϋ  Χριστού,  ό  όποιος  λέγει  «Ερευνάτε 

τάς  Γραφάς»*,  εύρίσκεται  μεγάλος  θησαυρός  μέσα  είς 
τάς  Γραφάς  καί  μάλιστα  κρύπτεται  είς  τό  βάθος  αυτών, 

διά  τούτο  χρειάζεται  έρευνα,  ώστε,  άφοϋ  γνωρίσωμεν  τήν 

δύναμιν,  ή  όποια  κρύπτεται  είς  τό  βάθος  αύτών,  να  ήμπο- 
ρέσωμεν  νά  λάβωμεν  πλουσίαν  τήν  άπό  έκεϊ  ώφέλειαν. 

Διά  τούτο  άκριβώς  καί  ή  χάρις  τοϋ  άγίου  Πνεύματος  έκα- 
νόνισεν,  ώστε  νά  παραδοθοϋν  είς  ήμας  διά  τής  Γραφής 

όλαι  αί  άρεταί,  διά  νά  έχωμεν  δηλαδή  διαρκή  διδασκα¬ 
λίαν  καί  νά  ρυθμίζωμεν  τήν  ζωήν  μας  νά  είναι  ζηλωτής 

καί  μιμητής  των  δικαίων.  "Ας  άκούσωμεν  λοιπόν  και  σή- 



12$ I ΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟ  ΣΤΟΜΟΥ 

ρον  ήμϊν  περί  τον  πατριάρχον  διηγήσασθαι  βούλεται- 

« Καί  έκίνησε» ,  φησίν,  «έκειθεν  Αβραάμ  εις  γην 

προς  λίβα  και  ψκησεν  ανά  μέσον  Κάδης  και  άνά  μέ¬ 

σον  Σονρ  και  παρωκησεν  εν  Γεράροις ».  « Και  έκίνη- 

5  σε»,  φησίν,  « έκειθεν ».  Πόθεν  έκίνησεν ;  }Από  τον  τό¬ 

πον  ένθα  ήν  ένσκην  ον  μένος ,  δπον  και  τον  τών  απάν - 

τοον  Δεσπότην  μετά  τών  αγγέλων  νποδέξασθαι  κατη- 

ξιώθη.  } Εκειθεν ,  φησίν ,  κινήσας,  « Παρφκησεν  έν 

Γεράροις »-  'Όρα  τών  δικαίων  την  διαγωγήν ,  όπως 

10  ήν  συνεσταλμένη  και  απέριττος,  όπως  μετ’  ευκολίας 

τάς  μετ αναστάσεις  έποιονντο  και  καθάπερ  οι  πάροι - 

κοι  και  παρεπίδημοι ,  ον τω  τόν  έαντών  βίον  ψκονό- 

μονν  και  ποτέ  μεν  ώδε,  ποτέ  δέ  τάς  σκηνάς  έπήγννν- 

το,  καθάπερ  εν  ζένη  διάγοντες·  ον  καθάπερ  ημείς 

15  ποιοϋμεν ,  την  ξένην  ώς  πατρίδα  οίκονντες  και  οικίας 

οίκοδομονντες  λαμπράς  καί  στοάς  και  περιπάτονς  και 

άγρονς  κεκτημένοι  και  λοντρά  κατασκενάζοντες  καί 

ετερα  μνρία.  Άλλ’  όρα  τόν  δίκαιον  καί  έν  τοϊς  οικογε- 

νέσι  μόνοις  καί  τοϊς  ποιμνίοις  την  ουσίαν  απασαν  κε- 

20  κτημένον  και  ονδαμον  ΐστάμενον ,  αλλά  ποτέ  μέν  εις 

την  Βεθήλ  την  σκηνήν  πηγννντα,  ποτέ  δέ  παρά  την 

δρνν  την  Μαμβρή ,  καί  ποτέ  μέν  εις  Αϊγνπτον  κατιόν- 

τα,  νννί  δέ  έν  Γεράροις  κατασκηνονντα  καί  πάντα  μετ} 
ενκολίας  νπομένοντα  καί  την  ευγνωμοσύνην  την  προς 

25  χδν  οίκεϊον  Δεσπότην  διά  πάντων  σαφώς  έπιδεικνύμε- 

νον .  Καί  μετά  τοσαντας  υποσχέσεις  καί  έπαγγελίας 

τάς  παρά  τοϋ  Θεόν  εις  αντόν  γεγενημένας ,  όρων  εαυ¬ 

τόν  τοσανταις  περιστάσεσι  κνκλονμενον  καί  ποικί - 

λοις  καί  διαφόροις  πειρασμοϊς  έμπίπτον τα,  καθάπερ 

30  άδάμας  τις  άπερίτρεπτος  είστήκει,  τήν  φιλόθεον  αν - 

τον  γνώμην  δεικννς  καί  ονδενί  τών  έν  τω  μέσφ  κω¬ 

λυμάτων  νωθρότερος  γινόμενος . 

€'Ορα  γάρ  καί  νυν,  αγαπητέ,  οίος  αντόν  πειρασμός 
εις  τά  Γέραρα  καταλαμβάνει  καί  θανμααον  τον  δικαί - 

3.  Άπό  τήν  δρΰν  του  Μσμβρη. 
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μερον  την  άγίαν  Γραφήν,  τί  θέλει  νά  μας  διηγηθή  διά 
τον  πατριάρχην. 

«Και  ό  Αβραάμ»,  λέγει,  «κατηυθύνθη  άπό  έκεϊ  πράα 

νότον  και  έγκατεστάθη  μεταξύ  Κάδης  καί  Σούρ.  Και  έ¬ 

φαγε  καί  άπό  έκεϊ  καί  έμεινεν  εις  Γέραρα».  «Καί  κατηυ- 

θύνθη  άπό  έκεϊ»,  λέγει.  Άπό  ποΰ  έκίνησεν;  Άπό  τον  τό¬ 

πον,  όπου  είχε  κατασκηνώσει8  καί  όπου  ήξιώθη  νά  φιλο- 
ξενήση  τον  Κύριον  των  πάντων  μαζί  μέ  τούς  άγγέλους. 

Άπό  έκεϊ,  λέγει,  άφοϋ  έκίνησεν,  «"Εμεινεν  εις  Γέραρα». 
Βλέπε  τόν  τρόπον  ζωής  των  δικαίων,  πόσον  άπλός  και 

συνεσταλμένος  ήτο,  πώς  μετηνάστευον  μέ  ευκολίαν  και 

ώς  πάροικοι  καί  παρεπίδημοι  έτσι  έρύθμιζον  τήν  ζωήν 

των,  καί  άλλοτε  μέν  έδώ,  άλλοτε  δέ  έκεϊ  έστηνον  τάς 

σκηνάς,  ώσάν  νά  έζων  εις  ξένην  χώραν.  "Οχι  όπως  κά- 
μνομεν  ήμεϊς,  οί  όποιοι  κατοικοΰμεν  τήν  ξένην  χώραν,  ώ¬ 

σάν  νά  είναι  πατρίδα  μας,  καί  οίκοδομουμεν  λαμπρός  οι¬ 

κίας  καί  στοάς  και  χώρους  διά  περιπάτους  καί  άποκτώ- 
μεν  άγρούς  καί  κατασκευάζομεν  λουτρά  καί  άλλα  πολλά. 

Πρόσεχε  όμως  τόν  δίκαιον,  ό  όποιος  περιορίζει  τήν  πε¬ 

ριουσίαν  του  όλην  μόνον  εις  τούς  δούλους  τούς  γεννη- 

θέντας  εις  τόν  οϊκόν  του  και  εις  τά  ποίμνια  και  δέν  έγκαθί- 
σταται  πουθενά  μόνιμα,  άλλά  άλλοτε  μέν  κατασκηνώνει 

εις  τήν  Βεθήλ,  άλλοτε  δέ  πλησίον  τής  δρυός  Μαμβρή  καί 

άλλοτε  καταβαίνει  εις  τήν  Αίγυπτον,  ένω  τώρα  κατασκη¬ 
νώνει  εις  τά  Γέραρα  καί  ύπομένει  τά  πάντα  μέ  ευκολίαν 

καί  άποδεικνύει  καθαρά  μέ  όλα  τήν  ευγνωμοσύνην  του 

πρός  τόν  Κύριον.  Καί  μετά  άπό  τόσας  υποσχέσεις  καί 

έπαγγελίας  πού  του  έδόθησαν  άπό  τόν  Θεόν,  άν  καί  έβλε¬ 
πε  τόν  έαυτόν  του  νά  περιβάλλεται  άπό  τόσους  κινδύνους 

καί  νά  περιπίπτη  εις  διαφόρους  καί  ποικίλους  πειρασμούς, 

όμως  Ιστατο  ώς  άδάμας  άμετακίνητος  άποδεικνύων  τήν 

ευσεβή  του  ψυχήν  καί  χωρίς  νά  γίνεται  περισσότερον 
διατακτικός  άπό  κανένα  άπό  τά  παρεμβαλόμενα  έμπόδια. 

Πρόσεχε  λοιπόν  καί  τώρα,  αγαπητέ,  ποιος  πειρασμός 

καταλαμβάνει  αύτόν  εις  Γέραρα  καί  θαύμασε  τήν  γενναιό¬ 
τητα  τής  άρετής  τοϋ  δικαίου,  μέ  ποιον  τρόπον  αύτό  πού 
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ον  τής  αρετής  την  ανδρείαν ,  όπως  τό  πάσιν  άφόρη- 

τον  καί  δ  ουδέ  ακοή  τις  παραδέξασθαι  άνάσχοιτο,  τον- 

το  οϋτος  νπέμεινεν ,  ον  δνσχεραίνων ,  ουδέ  άπαιτών 

ενθννας  τών  γινομένων  τον  Δεσπότην ,  καθάπερ  οί 

5  πολλοί  τών  ανθρώπων  ποιον  σι  καί  ταντα  μνρίοις  α¬ 

μαρτημάτων  φορτίοις  πιεζόμενοι ,  έπειδάν  δνσχερέσι 

τισί  περιπέσωσιν,  ευθέως  πολνπραγ μονονντ ες  καί  πε- 

ριεργαζόμενοι  λέγονσι ·  διά  τί  το  καί  τό  συνέβη;  καί 

τίνος  ένεκεν  τόδε  σννεχωρήθη  ;  Άλλ’  ουχ  δ  δίκαιος  ού- 

10  τος'  δι}  ο  καί  πλείονος  άπήλανσε  τής  άνωθεν  ροπής . 
Τοντο  γάρ  άληθώς  ευγνώμονος  οικέτου,  μηδέν  τών 

νπό  τον  δεσπότου  γινομένων  πολνπραγ μον εϊν ,  αλλά 

σιγή  πάντα  καταδέχεσθαι,  καί  μετά  πολλής  τής  ευ¬ 

χαριστίας . 

15  2 .  Καί  σκοπεί ,  πώς  καί  δι*  αυτών  τών  παρακο- 
λονθονντων  πειρασμών  ή  τον  δικαίου  άρετή  μάλλον 

εξέλαμπε ,  τον  Θεόν  φανερόν  αυτόν  διά  πάντων  δει- 

κνύντος .  "Ωσπερ  γάρ  ήνίκα  εις  την  Αίγυπτον  κατήλ - 
θεν,  ώς  άγνωστος  καί  ξένος  καί  ούδενί  γνώριμος , 

20  άθρόον  μετά  πολλής  τής  τιμής  εκεϊθεν  έπανήει ,  ον τω 

καί  νυν  παροικ ήσας  εν  Γεράροις,  εν  μεν  τοις  προοι- 

μίοις  τά  παρ}  εαυτόν  έπιδείκννται*  μετά  δε  ταντα 
τοσαντης  απολαύει  τής  παρά  τον  Θεόν  σνμμαχίας , 

ώς  καί  τον  βασιλέα  καί  τους  αυτόθι  πάντας  οίκοϋν - 

25  τας,  περί  την  θεραπείαν  τον  δικαίου  πάσαν  επιδείκνν- 

σθαι  την  σπονδήν .  « Είπε  δέ »,  φησίν ,  «Αβραάμ  περί 

Σάρρας  τής  γυναικός  αυτόν,  αδελφή  μού  εστιν.  Έ- 

φοβήθη  γάρ  είπεΐν ,  δτι  γυνή  μον  έστι,  μή  ποτέ  άπο - 

κτείνωσιν  οι  άνδρες  τής  πόλεως  δι’  αύτήν».  'Όρα 
30  πώς  υπό  τυραννικωτάτων  παθών  έπολιορκεϊτο  ή  τον 

δικαίου  ψυχή  και  δ  φόβος  αυτόν  εξωθείτο .  Αλλά 

καίτοι  σφόδρα  χαλεπόν  όντα  τον  πρότερον  φόβον ,  τον 

τής  προδοσίας  τής  γνναικός ,  παρωθείτο  6  του  θανά¬ 

του  φόβος .  "Ινα  γάρ  τούτον  διαφυγή,  ύπέμεινεν  δ- 
35  ράν  τοις  οίκείοις  δφθαλμοΐς  την  κοινωνόν  αντώ  τον 

βίου  νπό  ταΐς  τον  βασιλέως  χερσί  γενομένην .  " Οσον 
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δεν  ήμπορεϊ  νά  ύποφέρη  κανείς  καί  αύτό,  τό  όποιον  δεν 

θά  έδέχετο  οΰτε  νά  άκούσπ,  αύτό  ύπέμεινεν  αυτός, .  χω¬ 

ρίς  νά  άγανακτή,  ούτε  νά  ζητη  εύθύνας,  6οων  συνέβαι- 

νον,  άπό  τον  Κύριον,  όπως  άκριβώς  κάμνουν  οί  περισσό¬ 
τεροι  όπό  τούς  άνθρώπους  καί  μάλιστα,  άν  καί  πιέζονται 

άπό  άναρίθμητα  φορτία  άμαρτιών,  όταν  εύρεθοΰν  είς 

δυσάρεστον  κατάστασιν,  άμέσως  έρευνοΰν  καί  έξετάζουν 

καί  λέγουν*  διατί  συνέβη  τό  καί  τό;  Καί  διά  ποιον  λόγον 

επετράπη  νά  γίνη  αύτό;  Άλλ’  ό  δίκαιος  αύτός  δέν  ένήρ- 
γησε  μέ  παρόμοιον  τρόπον.  Διά  τούτο  καί  έλαβε  πλου- 

σιωτέραν  τήν  έκ  των  άνω  βοήθειαν.1  Αύτό  είναι  πράγματι 

τό  γνώρισμα  τού  εύγνώμονος  δούλου,  νά  μή  έρευνςι  δη¬ 
λαδή  τίποτε,  άπό  οσα  γίνονται  άπό  τον  Κύριον,  άλλά  νά 

δέχεται  τά  πάντα  αιωπηρώς  καί  μέ  μεγάλην  εύχαρίστησιν.* 
2.  Καί  πρόσεχε,  πώς  καί  μέ  όλους  τούς  συνεχείς 

πειρασμούς  έλαμπε  περισσότερον  ή  άρετή  τού  δικαίου, 

άφοΰ  ό  θεός  έκαμεν  αύτόν  περιφανή  μέ  όλα.  Διότι,  όπως 

άκριβώς,  όταν  κατέβηκεν  είς  την  Αίγυπτον  ώς  άγνωστος 

καί  ξένος  καί  είς  ούδένα  γνωστός,  έπανήλθεν  άπό  έκεϊ 

μέ  πολλήν  δόξαν,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  τώρα,  όταν 

ήλθεν  ώς  πάροικος  είς  Γέραρα,  κατ'  άρχάς  μέν  κάμνει  δ, τι 
είναι  είς  αύτόν  δυνατόν,  ένω  άργότερσ  άπολαμβάνει  τό¬ 
σην  βοήθειαν  άπό  τόν  Θεόν,  ώστε  και  ό  βασιλεύς  και  όλοι 

οί  κατοικοϋντες  έκεϊ  νά  φροντίζουν  νά  δείξουν  μεγάλην 

τιμήν  είς  τόν  δίκαιον.  «Καί  είπε»,  λέγει,  «Ό  Αβραάμ  διά 

τήν  Σάρρσν  την  γυναίκα  του*  είναι  άδελφή  μου.  Έφοβή- 
θη  νά  εϊπή  είναι  γυναίκα  μου,  μήπως  φονεύσουν  αύτόν  οί 

άνδρες  τής  πόλεως  έξ  αιτίας  αύτής».  Βλέπε,  πώς  έπο- 
λιορκεϊτο  ή  ψυχή  τού  δικαίου  άπό  τυραννικώτατα  πάθη 

καί  πώς  τόν  έπίεζεν  ό  φόβος.  Άλλ'  άν  και  ό  προηγού¬ 
μενος  φόβος  ήτο  πολύ  πιο  μεγάλος,  τό  νά  τόν  προδώσπ 

δηλαδή  ή  σύζυγός  του,  όμως  ό  φόβος  τού  θανάτου  ήτο 

μεγαλύτερος.  Διότι  διά  νά  άποφύγη  αύτόν,  ήνέχθη  νά 

βλέπη  μέ  τούς  ίδιους  τούς  οφθαλμούς  του  τήν  σύντρο¬ 

φόν  του  είς  τήν  ζωήν  νά  εύρίσκεται  είς  χεϊρας  τού  βασι- 
λέως.  Πόσον  δέ  άνυπόφορον  είναι  αύτό,  τό  γνωρίζουν, 

9 
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δε  τούτο  εστιν  άφόρητ ον,  ϊσασιν  δσοι  γυναίκας  έχον 

σι.  Δια  τούτο  και  σοφός  τις  έλεγε ·  «Μεστός  ζήλον 

θυμός  άνδρός  αυτής,  ον  φείσεται  έν  ήμερα  κρίσεως, 

ονκ  ανταλλάζεται  ουδενός  λύτρου  την  έχθραν». 

δ  9 Αλλά  το  βαρύ  τούτο  και  πάσιν  άφόρητον  δρα  πώς 

διά  τον  του  θανάτου  φόδον  γενναίως  δ  δίκαιος  ήνεγ - 

κε .  Τούτο  δε  και  επϊ  τών  σωματικών  παθών  συμβαί- 

νειν  έθος·  επειδάν  γάρ  δύο  κατά  ταντό  πάθη  πολιορ- 

κή  το  σώμα  το  ήμέτερον ,  ή  τον  ενός  επίτασις  άπο - 

10  κρύπτει  το  έτερον  και  ολοι  τής  δυννης  εκείης  γινό- 

μεθα  και  πολλάκις  ουδέ  αίσθησιν  τον  ετέρου  λαμβά- 

νομεν,  τής  πολλής  οδύνης  περισπώσης  ημάς  καί  ούκ 

άφιείσης  τον  ελάττονος  πάθους  πείραν  λαβεϊν .  Τον 

αυτόν  δή  τρόπον  και  δ  δίκαιος  ούτος  νυν  ορών  τον 

15  θανάτου  τον  φόβον  επικείμενον ,  πάντα  τά  λοιπά  φο¬ 

ρητά  ήγεΐτο.  9 Αλλά  ταϋτα  άκούων,  αγαπητέ,  μη  κα- 

ταγνώς  τού  δικαίου  μικροψυχίαν,  εις  τον  θάνατον  ί- 

δεδοίκει,  αλλά  θαύμασον  τον  πάντων  ημών  Δεσπότου 

την  ύπερβάλλουσαν  περί  ημάς  φιλανθρωπίαν ,  δτι  τον 

20  θάνατον  τον  τοϊς  δικαίοις  εκείνοις  και  άγίοις  τότε 

φοβερόν,  τούτον  νυν  ενκαταφ ρόνητον  εΐργάσατο  δ 

Χριστός  καί  ον  έδεδοίκεισαν  οΐ  ένάρετοι  εκείνοι  καί 

τοσαύτην  παρρησίαν  προς  τόν  Θεόν  έσχηκότες,  τού¬ 

τον  νύν  καταγελώσι  καί  νέοι  καί  κόραι  απαλαί.  Ουδέ 

25  γάρ  θάνατός  ίστι  λοιπόν ,  άλλ 9  ύπνος  καί  αποδημία 

καί  μετάστασις  από  τών  χειρόνων  επί  τά  βελτίω.  '  Ο 

γάρ  θάνατος  τού  Δεσπότου  την  άθανασίαν  ήμιν  εδω- 

ρήσατο  καί  κατελθών  είς  τόν  άδην  εζέλυσεν  αυτού  τά 

.  νεύρα  καί  την  ίσχύν  αυτού  καθεϊλε·  καί  τόν  φοβερόν 

30  προ  τούτου  καί  άμείλικτον ,  τούτον  ούτως  εύκαταφρό- 

νητον  είργάσατο,  ώς  καί  έπιπηδάν  τινας  καί  επείγε - 

σθαι  προς  την  εντεύθεν  μετάστα σιν.  Διά  τούτο  καί 

Παύλος  βοα  λέγων,  «Το  άναλύσα ι  καί  συν  Χριστώ 

είναι  πολλώ  μάλλον  κρείσσον». 

35  9 Αλλά  τούτα  μεν  νύν  μετά  την  τού  Χριστού  πα- 

4.  Παροιμ.  β,  34  -  35. 
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δσοι  έχουν  συΖύγους.  Διά  τοϋτο  καί  κάποιος  σοφός  έλε¬ 

γε*  «Ή  ψυχή  τού  άνδρός  της  είναι  γεμάτη  άπό  Ζήλεια, 
δέν  βά  τήν  λυπηθή  κατά  την  ήμέραν  τής  κρίσεως,  ούτε 

θά  άνταλλάξη  μέ  κανένα  λύτρον  τήν  έχθραν  του»4. 
Αλλά  πρόσεχε,  πώς  ό  δίκαιος  ύπέφερε  μέ  γενναιό¬ 

τητα  τό  βαρύ  τούτο  και  άνυπάφορον  εις  όλους,  λόγω  τού 

ότι  έφοβείτο  τόν  θάνατον.  Τό  ϊδίον  συμβαίνει  συνήθως 

καί  μέ  τούς  σωματικούς  πόνους.  “Οταν  δηλαδή  προσβάλ¬ 
λουν  τό  σώμα  μας  συγχρόνως  δύο  πόνοι,  ή  έντασις  τού 

ένός  καλύπτει  τόν  άλλον  καί  μας  άπορροφά  έξ  όλοκλή- 

ρου  εκείνος  ό  πόνος  καί  πολλάς  φοράς  ούτε  άντιλαμβα- 
νόμεθα  τόν  άλλον  πόνον,  άφοΰ  μάς  άποσπά  ό  μεγάλος 

πόνος  και  δέν  μάς  άφήνει  νά  καταλάβωμεν  τόν  μικρόν. 

Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  και  ό  δίκαιος  αύτός  τώρα, 

έπειδή  βλέπει  έπικείμενον  τόν  φόβον  τού  θανάτου,  όλα 

τά  άλλα  τά  έθεώρει  υποφερτά.  Άλλ’  όταν  όκούης  αύτά, 
άγαπητέ,  νά  μή  κατακρίνης  τόν  δίκαιον  διά  μικροψυχίαν, 

έάν  έφοβήθη  τόν  θάνατον,  άλλά  νά  θαυμάσης  τήν  φιλαν¬ 

θρωπίαν,.  τήν  οποίαν  έδειξε  πρός  ήμάς  ό  Κύριός  μας,  ά¬ 
φοΰ  τόν  θάνατον,  τόν  φοβερόν  εις  τούς  δικαίους  έκεί^ 

νους  καί  άγιους,  τόν  κατέστησε  τώρα  ό  Χριστός  και  αυτόν 

ευκαταφρόνητον*  αύτόν  πού  έφσθήθησαν  έκεϊνοι  .  οί 
ένάρετοι,  οί  οποίοι  εϊχον  τόσην  παρρησίαν  ένώπιον  τού 

Θεού,  αύτόν  τώρα  περιφρονοϋν  καί  οί  νέοι,  και  αί  τρυφε¬ 

ροί,  κόραι.  Διότι  δέν  είναι  πλέον  θάνατος,  άλλά  Οβνσς 
καί  άποδημία  καί  μετάβασις  άπό  τά  χειρότερα  πρός  τά 

καλύτερα.  Καθ’  όσον  ό  θάνατος  του  Κυρίου  έδώρησεν 
εις  ήμσς  τήν  άθανασίαν  καί  άφοΰ  κατήλθεν  εις  τόν  άδην 

διέλύσε  τήν  δύναμίν  του  καί  κατέλυσε  τήν  ίσχύν  του. 

Καί  αύτόν,  ό  όποιος  ήτο  φοβερός  καί  άμείλητος  πριν 

άπ’  αύτόν,  αύτός  τόν  έκαμε  τόσον  εύκαταφρόνητον,  ώστε 
μερικοί  καί  νά  σπεύδουν  άκόμη  καί  νά  έπιΖητοϋν  τήν  άπό 

έδώ  άποδημίαν.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  φωνάΖει  καί 

λέγει*  «Τό  νά  φύγω  άπ’  έδώ  καί  νά  είμαι  μαΖί  μέ  τόν  Χρι¬ 
στόν  είναι  πολύ  καλύτερον»*. 

’Αλλ’  αύτά  συμβαίνουν  τώρα  μετά  τήν  έλευσιν  του 
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ρουσίαν ,  μετά  το  συγκλασθήναι  τάς  πύλας  τάς 

χαλκάς ,  μετά  το  πανταχού  τής  οικουμένης  τον  ήλι¬ 

ον  τής  δικαιοσύνης  έκλάμψαι .  Τότε  6ε  ετι  φοβεράν 

είχε  την  πρόσοψιν  και  κατ έσειε  τών  δικαίων  εκείνων 

5  άνδρών  την  διάνοιαν *  διό  καί  πάντα  τά  άλλα  κούφως 

εφερον,  καν  αφόρητα  ετύγχανεν  όντα.  Διά  τούτο  καί 

δ  δίκαιος  οντος  φοβούμενος  τών  εν  Γεράροις  οίκούν- 

των  την  επιβουλήν,  ουχ  ως  γυναίκα,  άλλ 9  ώς  άδελ- 

φήν  έπαγόμενος ,  ουτω  την  ενταύθα  παροίκησιν  ποι- 

10  ειται .  Καί  καθάπερ  εις  την  Αίγυπτον  κατελθεϊν  αυ¬ 

τόν  συνεχώρησεν  δ  Θεός,  βουλόμενος  καί  τούς  ά- 

γνώμονας  εκείνους  καί  άναισθήτους  τού  δικαίου  μα- 

θεϊν  την  άρετήν  ουτω  καί  ενταύθα  την  οίκείαν  μα- 

κροθυμίαν  επιδείκνυται  δ  Δεσπότης ,  ϊνα  καί  τού  6ι - 

15  καίου  ή  υπομονή  διά  πάντων  εκλάμψη  καί  ή  τού  Θε¬ 

ού  περί  αυτόν  εύνοια  πάσι  κατάδηλος  γένηται . 

<9 Απέστειλε  δε  9  Αβιμέλεχ  δ  βασιλεύς  Γεράρων,  λα- 
βεΐν  την  Σάρραν ».  Έννόησόν  μοι  τδν  χειμώνα  τών 

λογισμών ,  ών  ύπέμεινεν  δ  δίκαιος  δρών  αυτού  την 

20  γυναίκα  άπαγομένην  καί  ονδέν  δυνάμενος  επαμύναι . 

Σιγή  γάρ  άπαντα  εφερεν,  είδώς  ότι  ου  περιόψεται  αυ¬ 

τόν  δ  Δεσπότης,  άλλά  ταχειαν  παρέξει  την  συμμαχί- 

αν.  Καί  τής  Σάρρας  δε  θαυμάσαι  εστί  την  πολλήν 

φιλοστοργίαν ,  πώς  τού  κινδύνου  τού  θανάτου  τον  δί- 

25  καιον  εξαρπάσαι  βουλομένη ·  έξήν  γάρ  αυτήν  έκκαλύ- 

χμασαν  τό  δράμα  διαφυγεΐν  τήν  δμολογουμένην  ϋβριν · 

άλλ9  ύπέμεινεν  άπαντα  γενναίως,  ϊνα  τώ  δικαίω  τήν 
σωτηρίαν  πραγματεύσηται.  Καί  επληρούτο  εκείνο  τό 

είρημένον ,  ότι  < ’Έσονται  οι  δύο  είς  σάρκα  μίαν». 

30  'Ήσπερ  γάρ  μία  σάρξ  όντες,  ουτω  τής  άλλήλων  σω¬ 
τηρίας  εκήδοντο  καί  τοσαύτην  έπεδείκνυντο  τήν  ομό¬ 

νοιαν,  ώς  εν  σώμα  τυγχάνοντες  καί  μία  ψυχή .  Ταύ - 

τα  άκουέτωσαν  άνδρες,  άκου έτ ωσάν  γυναίκες ·  γυ¬ 

ναίκες,  ϊνα  τοσαύτην  περί  τούς  άνδρας  τήν  φιλοστορ- 

5.  'Εφ.  1,  23. 
β.  Γέν.  2,24. 
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Χριστοΰ,  μετά  από  την  συντριβήν  των  χάλκινων  πυλών  τοϋ 

άδου,  μετά  άπό  την  άνατολήν  τοϋ  ήλίου  τής  δικαιοσύνης 

εις  όλόκληρον  την  οικουμένην.  Τότε  όμως  είχε  φοβερόν 

δψιν  ό  θάνατος  και  συνετάρασσε  τήν  ψυχήν  των  δικαίων 

έκείνων  άνδρών  και  διά  τοϋτο  και  ύπέφερον  όλα  τά  άλ¬ 
λα  μέ  καρτερίαν,  έστω  και  αν  έτύγχανε  νά  είναι  άφόρητα. 

Διά  τόν  λόγον  αυτόν  καί  ό  δίκαιος  αυτός  έπειδή  έφοβεϊτο 

τήν  κακίαν  των  κατοίκων  των  Γεράρων,  εγκαθίσταται  έ- 

κεϊ  όχι  ώς  έχων  σύζυγον,  άλλ*  αδελφήν.  Και  δπως  άκρι- 
βώς  παρεχώρησεν  ό  Θεός  νά  καταβη  είς  τήν  Αίγυπτον, 

έπειδή  ήθελε  νά  μάθουν  τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου  και  οι 

άγνώμονες  έκεϊνοι  και  άναίσθητοι,  κατά  παρόμοιον  τρό¬ 
πον  και  τώρα  ό  Κύριος  δεικνύει  τήν  μακροθυμίαν  του, 

ώστε  και  νά  λάμψη  μέ  όλα  ή  υπομονή  τοϋ  δικαίου  και  νά 

γίνη  γνωστή  εις  δλους  ή  άγάπη  τοϋ  Θεοϋ  δΓ  αύτόν. 

«Καί  έστειλεν  ό  Άβιμέλεχ,  ό  βασιλεύς  τών  Γεράρων, 

άνθρώπους  διά  νά  λάβουν  τήν  Σάρραν  ώς  σύζυγόν  του». 
Σκέψου,  παρακαλώ,  τήν  ταραχήν  τοϋ  νοϋ,  τήν  οποίαν 

ύπέμεινεν  ό  δίκαιος,  δταν  έβλεπε  τήν  γυναίκα  του  νά 

άρπάζεται  καί  νά  μή  ήμπορή  καθόλου  νά  τή  βοηθήση. 

Πράγματι  ύπέμεινε  τά  πάντα  σιωπηρώς,  έπειδή  έγνώρι- 
ζεν,  δτι  δέν  θά  τόν  παραμελήσπ  ό  Κύριος,  άλλά  θά  του 

παράσχη  γρήγορα  τήν  βοήθειάν  του.  Πρέπει  δμως  νά  θαυ- 
μάσωμεν  καί  τής  Σάρρας  τήν  πολλήν  άγάπην,  έπειδή 

ήθελε  νά  σώση  τόν  δίκαιον  άπό  τόν  κίνδυνον  τοϋ  θανά¬ 

του  μέ  κάθε  τρόπον.  Καθ’  όσον  ήτο  δυνατόν  είς  αύτήν  νά 
άποκαλύψη  τήν  προσποίησιν  καί  νά  άποφύγη  τήν  βεβαίαν 

προσβολήν.  Άλλ*  ύπέφερε  τά  πάντα  μέ  θάρρος,  διά  νά 
έπιτύχη  διά  τόν  δίκαιον  τήν  σωτηρίαν  του.  Καί  έΕεπληρώ- 

νετο  έκεϊνο,  τό  όποΤον  έχει  λεχθή,  δτι  δηλαδή  «Οί  δύο  θά 

γίνουν  μία  σάρΕ»*.  Άφοϋ  λοιπόν  ήααν  ώς  μία  σάρΕ,  δΓ 
αύτό  τόσον  έφρόντιζον  ό  ένας  διά  τήν  σωτηρίαν  τοϋ  άλ¬ 
λου  και  τόσην  άγάπην  είχαν  μεταΕύ  των,  ώσάν  νά  είχον 

ένα  σώμα  καί  μίαν  ψυχήν.  "Ας  άκούσουν  αύτά  οί  δνδρες, 
άς  άκούσουν  αύτά  αι  γυναίκες.  Αί  μέν  γυναίκες  διά  νά 

δεικνύουν  τάσην  άγάπην  πρός  τούς  άνδρας  των  καί  νά  μή 
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γίαν  επιδεικνύωσι  καί  μηδέν  έτερον  προτιμώστ  της 

εκείνων  σωτηρίας'  και  ανδρες,  ϊν’  οΰτω  πολλήν  την 

περί  αντάς  έννοιαν  έχωσι  καί  ώς  μίαν  ψνχήν  κεκτη- 

μένοι  καί  εν  σώμα  οντες,  οντω  πάντα  διαπράττωνται. 

5  3.  Τοντο  γάρ  αληθές  σννοικέσιον ,  όταν  τοσαντη 

εν  αίτοϊς  πολιτεύηται  συμφωνία,  Ηταν  τ οσοντος  ή  ό 

σύνδεσμος ,  όταν  όντως  ώσι  τη  αγάπη  σννεσφιγμένοι . 

Καθάπερ  γάρ  σώμα  προς  έαντό  ούκ  αν  ποτέ  διαστα- 

σιάσειέν ,  ονδέ  ψυχή  προς  εαντήν  όντως  Άνδρα  καί 

10  γνναϊκα  ον  διαστασιάζειν ,  άλλ’  ήνώσθαι  χρή·  Τότε 

γάρ  καί  τά  μνρία  αντοΐς  αγαθά  έπιρρενσαι  δννήσεται. 

ν Οπόν  γάρ  ομόνοια  τοσαντη ,  εκεί  πάντων  των  άγ<Χ- 

θών  ή  σύνοδος,  εκεί  ή  ειρήνη ,  εκεί  ή  αγάπη,  έκεϊ  ή 

ευφροσύνη  ή  πνευματική ·  ονδαμον  πόλεμος,  ονδαμον 

15  μάχη ,  ονδαμον  έχθρα  καί  φίλον  εικία'  άλλά  ταντα 

πάντα  εκποδών  γίνεται,  τής  ρίζης  των  αγαθών,  τής 

δμονοίας  λέγω ,  ταντα  πάντα  άφανιζούσης.  «Άπι¬ 

στε  ιλε  δε  Άβιμέλεχ  βασιλεύς  Γεράρων  καί  έλαβε  την 

Σάρραν.  Καί  είσήλθεν  δ  Θεός  προς  Άβιμέλεχ  εν  ν- 

πνω  την  νύκτα  καί  είπεν  ιδού  σύ  αποθνήσκεις  περί 

τήξ  γνναικός,  ής  έλαβες ·  αυτή  δε  έστι  συνώκηκνια 

άνδρί».  *' Ορα  Θεόν  φιλανθρωπίαν  επειδή  είδε  τον 
δίκαιον  διά  τον  τον  θανάτου  φόβον  γενναίως  ένεγκόν - 

τα  τής  Σάρρας  την  άφαίρεσιν  καί  τον  βασιλέα  ώς  ά- 

25 δελφήν  τόϋ  δίκαιον  όντως  αύ την  άγόμενον ,  λόιπόν 

την  οίκείαν  πρόνοιαν  επιδείκννται ,  δμοϋ  καί  τόν  δί¬ 

καιον  περιφανέστερον  άποδεικνύς  καί  την  Σάρραν 

τής  ύβρεως  ελενθερών  καί  τόν  βασιλέα  άπαλλάττων 

τής  παρανομίας. 
*  *  -  '  ■  '  '-***’  >>  * 

30  « Καί  είσήλθεν  δ  Θεός  προς  Άβιμέλεχ  εν  ϋπνω 

την  νύκτα».  Κατ’  αυτόν,  φησί,  τόν  τον  ύπνον  και¬ 

ρόν  έξαρπάσαι  αυτόν  βονλό μένος  τής  παρανομίας,  εν- 

έθηκεν  αντον  τη  διανοία  την  γνώσιν  καί  τά  λανθά - 

ψοντα  άντώ  είς  φως  ήγαγε  καί  πολύν  τόν  φόβον  αν- 
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προτιμούν  τίποτε  άλλο  περισσότερον  άπό  τήν  σωτηρίαν 

των.  ΟΙ  δέ  δνδρες  διά  νά  έχουν  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον 

ΠΟλλήν  άγάπην  διά  τάς  γυναίκας  καί  ωσάν  νά  έχουν  μίαν 

ψυχήν  καί  νά  είναι  ένα  σώμα,  έτσι  νά  κάμουν  τά  πάντα. 

3.  Πράγματι  αυτό  είναι  άληθινόν  συνοικέσιον,  όταν 

δηλαδή  υπάρχη  τόση  συμφωνία,  όταν  ύπάρχη  τόσον  με¬ 
γάλος  δεσμός,  όταν  είναι  τόσον  δεμένοι  μέ  τήν  άγάπην. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  δέν  ήμπορεϊ  νά  έπαναστατήση 
τό  σώμα  κατά  του  έαυτοϋ  του  καί  ή  ψυχή  κατά  τοϋ  έαυτοϋ 

της,  έτσι  καί  ό  άνδρας  καί  ή  γυναίκα  δέν  πρέπει  νά  εύρί- 

σκωνται  εις  διαμάχην,  άλλά  νά  παραμένουν  ήνωμένοι.  Καθ’ 
όσον  τότε  θά  ήμπόρέσοϋν  νά  συγκεντρώσουν  τά  άνυπολό- 

γιστσ  δΓ  αύτούς  άγαθά.  "Οπου  υπάρχει  δηλαδή  μεγάλη  ό- 
μόνοια,  έκεί  συγκεντρώνονται  καί  όλα  τά  άγαθά,  έκεϊ  εύ- 

ρίσκεται  ή  ειρήνη,  έκεϊ  ή  άγάπη  καί  ή  πνευματική  εύφροσύ- 
Υη.  Πουθενά  δέν  ύπάρχει  πόλεμος,  πουθενά  μάχη,  πουθενά 

έχθρα  καί  φιλονειΐύα,  άλλ’  όλα  αύτά  έΕαφανίΕ ονται,  άφοϋ 
ή  ρίΕα  τών  όγαθών,  εννοώ  ή  όμόνοια,  τά  έΕαφανίξει  όλα. 

«Καί  έότειλεν  ό  Άθιμέλεχ,  ό  βασιλεύς  τών  Γεράρων,  αν¬ 
θρώπους  διά  νά  λάβουν  τήν  Σάρραν  ώς  σύζυγόν  του. 

'Αλλ*  ό  Θεός  παρουσιάσθη  εις  τόν  Άθιμέλεχ  τήν  νύκτα 
είς  τό  δνειρόν  του  καί  είπε*  Ίδούσύ  άποθνήσκεις  έΕ  αιτίας 
τής  γυναικός,  τήν  όποιαν  έλαβες.  Αυτή  είναι  συΖευγμένη 

μέ  δνδρα».  Βλέπε  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Θεού.  Επειδή 

εϊδεν,  ότι  ό  δίκαιος  έΕ  αιτίας  τοϋ  φόβου  του  θανάτου  ύπέ- 

μεινε  μέ  γενναιότητα  τήν  άρπαγήν  τής  Σάρρας  καί  ότι  ό 

βασιλεύς  έλαβεν  αυτήν,  έπειδή  ένόμιΖεν,  ότι  ήτο  αδελφή 

πού  δικαίου,  τότε  έπιδεικνύει  καί  τήν  ίδικήν  του  φροντίδα 

καί  έτσι  συγχρόνως  καί  τόν  δίκαιον  καθιστά  περιφανέστε- 
ρον  καί  τήν  Σάρραν  άπαλλάσσει  άπό  τήν  προσβολήν  καί 

τόν  βασιλέα  άπαλλάσσει  άπό  τήν  παρανομίαν. 

«Κατ  ό  Θεός  παρουσιάσθη  είς  τόν  Άθιμέλεχ  τήν  νύκτα 

εις  τό  δνειρόν  του».  Κατά  τήν  ώραν  τοϋ  ύπνου,  λέγει,  έ- 

πειδή  ήθελε  νά  προφυλάΕη  σύτόν  άπό  τήν  παρανομίαν,  διά 

τούτο  έγνωστοποίησεν  είς  αύτόν  καί  άπεκάλυψεν  είς  αυ¬ 

τόν,  όσα  ήγνόει  καί  τού  έπροκάλεσε  μεγάλον  φόβον,  άφου 



136 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τώ  επέτεινε,  τόν  θάνατον  άπειλήσας .  «Αποθνήσκεις 

γάρ»,  φησί,  «περί  τής  γνναικός ,  ής  έλαβες'  αντη  δέ 

εστι  σννωκηκνΐα  άνδρί.  Άβιμέλεχ  δε  ονχ  ήψατο  αυ¬ 

τής».  Ταντα  δέ  πάντα  έγίνετο ,  ΐνα  ή  τον  Θεόν  επαγ - 

5  γέλια  ή  εις  τόν  πατριάρχην  εις  εργον  εξέλθη .  Επει¬ 

δή  γάρ  προ  βραχέος  νπέσχετο  αντώ  τόν  Ισαάκ  τε- 

χθήσεσθαι,  εγγνς  δέ  λοιπόν  δ  καιρός  ήν,  ϊν*  ονν  μή 
λνμήνεταί  τι  τή  τον  Θεόν  επαγγελία,  τοσοντον  φόβον 

τώ  Άβιμέλεχ  επιτίθησιν ,  ώς  καταπληχθέντα  αντόν 

10  μή  τολμήσαι  έφάψασθαι  τής  Σάρρας .  Διά  γάρ  τοντο 

προσέθηκεν  ή  θεία  Γραφή,  ότι  «Άβιμέλεχ  ονχ  ήψα- 

τ ο  αντής »·  άλλα  καί  απολογείται  νπέρ  τον  τολμήμα¬ 

τος  καί  φησι,  «Κύριε,  έθνος  δίκαιον  καί  άγνοονν  ά- 

πολεις ;».  Μή  γάρ  αντον  είδώς,  φησί,  γνναικα  ούσαν 

15  αντήν,  τοντο  πεποίηκα;  μή  γάρ  άδικήααι  βονλόμενος 

τόν  ξένον;  μή  γάρ  ώς  γνναικα  άφαιρού μένος ;  ΚίΙς  α¬ 
δελφήν  μέλλων  λαμβάνειν  τοντο  διεπραξάμην ,  νομί¬ 

ζουν  καί  ταύτη  τιμήσειν  καί  αντόν .  «"Εθνος  ούν  ά¬ 
γνοονν  καί  δίκαιον  άπολεΐς;».  Μετά  τον  δίκαιον,  φη - 

20  σί,  πεποιηκότα  με  τό  επιχείρημα  άπολεΐς;  ΕΙτα  σα- 

φέστερον  ποιων  όπερ  έλεγε,  φησίν  «Ονκ  αντός  μοι 

είπεν,  ότι  αδελφή  μον  εστι  καί  αύτη  μοι  είπεν,  ότι 

αδελφός  μον  έστι ;». 

Σκόπει  πώς  είχον  τήν  δμόνοιαν  καί  τήν  σνμφω- 

25  νίαν.  Καί  αντός,  φησί,  τοντό  μοι  είπε  καί  αΰτη  σννέ- 

θετο  τοις  παρ 9  αντον  λεγομένοις .  Έν  καθαρά  καρδία 
καί  εν  δικαιοσύνη  χειρών  έποίησα  τοντο»,  φησίν  ονχ 

ώσπερ  παράνομόν  τι  μέλλων  διαπράττεσθαι,  άλλ  9  <*>ς 
νενομισμένον  καί  άκόλονθον  καί  ονδεμίαν  έχον  μέμ- 

30  ψιν  τοντο  πεποίηκα.  Τί  ονν  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπό¬ 

της;  « Είπε  δέ  αντώ  δ  Θεός  καθ’  νπνον» .  €/Ορα  πόση 
σνγκαταβάσει  κέχρηται  δ  τών  όλων  Δεσπ&της,  τήν 

οίκείαν  άγαθότητα  διά  πάντων  επιδεικνύ  μένος.  «Κά- 

γώ  έγνων»,  φησίν,  « οτι  εν  καθαρά  καρδία  έποίησας 

35  τοντο».  ΟΙδα ,  φησίν,  ότι  αντοί  τοντο  τό  δράμα  κατε - 
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τόν  άπείλησε  μέ  θάνατον.  Διότι  λέγει  «Ιδού  σύ  άποθνή- 
σκεις  έξ  αιτίας  τής  γυναικός,  την  όποίαν  έλαβες.  Αύτή 

είναι  συζευγμένη  μέ  άνδρα.  Και  ό  Άβιμέλεχ  δέν  ήγγισεν 

αύτήν».  “Ολα  δέ  αυτά  συνέβαινον,  διά  νά  πραγματοποιη- 
θη  ή  ύπόσχεσις  τοϋ  Θεοΰ  προς  τόν  πατριάρχην.  Επειδή 

δηλαδή  πριν  άπ’  ολίγον  καιρόν  ειχεν  ύποσχεθή  εις  αυτόν, 
ότι  θά  γεννηθή  ό  Μσαάκ,  έπλησίαζε  δέ  ό  χρόνος  τοϋ  τοκε- 
τοϋ,  διά  νά  μή  καταστρέψη  κάτι  άπό  τήν  ύπόσχεσιν 

τοϋ  Θεοΰ,  βάζει  τόσον  φόβον  εις  τόν  Άβιμέλεχ,  ώστε  αύ- 
τός  κατετρόμαξε  και  δέν  έτάλμησε  νά  έγγίσρ  τήν  Σάρραν. 

Διά  τοϋτο  άκριβώς  ή  άγία  Γραφή  προσέθεσεν,  ότι  «Ό 

Άβιμέλεχ  δέν  ήγγισεν  αύτήν»,  και  άπολογεϊται  άκόμη  διά 

τό  τόλμημά  του  καί  λέγει*  «Κύριε  θά  καταστρέφω  άνθρώ- 
πους  δικαίους  και  άγνοοΰντας;».  Μήπως  δηλαδή  έκαμα 

αύτό,  λέγει,  γνωρίζων  ότι  είναι  γυναίκα  αύτοΰ;  Μήπως 

ήθελα  νά  προσβάλλω  τόν  ξένον ;  Μήπως  τήν  άφήρεσα 

γνωρίζων,  ότι  είναι  σύζυγός  του;  “Εκαμα  αύτό,  έπειδή  έ- 
πίστευον,  ότι  έπρόκειτο  νά  λάβω  τήν  άδελφήν  του  καί 

έπειδή  ένόμιζον,  ότι  θά  τιμήσω  καί  αύτήν  καί  αύτόν.  «Θά 

καταστρέψης,  λοιπόν,  άνθρώπους  δικαίους  καί  έχοντας 

άγνοιαν;».  Θά  μέ  θανστώσης,  λέγει,  έπειδή  ένήργησα  σύμ¬ 

φωνα  μέ  τό  δίκαιον;  “Επειτα  καθιστά  σαφέστερον  αύτό,  τό 
όποϊον  έλεγε  καί  λέγει*  «Δέν  μοϋ  είπεν  αύτός,  ότι  είναι  ά- 
δελφή  μου  καί  αύτή  δέν  μοϋ  είπεν,  ότι  είναι  αδελφός  μου;». 

Πρόσεχε  πώς  είχον  όμόνοιαν  καί  σύμπνοιαν.  Καί  αύ¬ 
τός,  λέγει,  μοϋ  είπεν  αύτό  καί  αύτή  συνεφώνησεν,  μέ 

όσα  έλεγεν  αύτός.  «Μέ  καθαρόν  καρδίαν  καί  μέ  καθαρός 

χείρας  έκαμα  αύτό»,  λέγει.  Δέν  έκαμα  αύτό  ώσάν  νά 
έπρόκειτο  νά  κάμω  κάτι  τό  παράνομον,  άλλά  ώς  κάτι  τό 

νόμιμον  καί  συνηθισμένον,  πράγμα  τό  όποιον  δέν  ένέχει 

καμμίαν  μομφήν.  Τί  έκαμε  λοιπόν  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος; 

«Είπε  δέ  εις  αύτόν  ό  Θεός  εις  τόν  ύπνον  του».  Βλέπε 

πόσην  συγκατάβασιν  χρησιμοποιεί  ό  Κύριος  των  όλων, 

άποδεικνύων  μέ  όλα  τήν  άγαθότητά  του.  «Καί  «έγώ»,  λέ¬ 

γει,  «άντελήφθην,  ότι  μέ  καθαρά ν  καρδίαν  έκαμες  αύτό». 

Γνωρίζω,  λέγει,  ότι  αύτοί  έπαιξαν  αύτό  τό  θέατρον  καί 
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σκεύασαν  και  οτι  άπατη θ εις  τοΐς  παρ’  αντών  λεγο- 

μένοις  τούτο  πεποίηκας ·  καί  διά  τούτο,  ϊνα  μη  διά 

την  άπάτην  εκείνην  άμάρτης ,  « Έφεισάμην ,  τον  μη 

άμαρτεϊν  σε  εις  εμέ ».  Πολλή  τον  ρήματος  ή  σνγκα- 

5  τάβα σις,  μεγίστη  τον  Δεσπότου  ή  φιλανθρωπία.  Εις 

εμέ ,  φησίν,  έμελλεν  άνατρέχειν  το  αμάρτημα .  Καθά- 

περ  γάρ  επί  των  άνθρώπων ,  όταν  τις  εϊς  τινα  των 

οίκετών  πολλής  άπολαύοντα  τής  τιμής  παρά  τον  δε¬ 

σπότου  υβριστικόν  τι  διαθή,  οίκείαν  ηγείται  τήν  ν- 

10  βριν  δ  δεσπότης  καί  φησιν ,  έμέ  νβρισας  δι 9  ων  τον 

εμόν  οικέτην  οντω  διέθηκας'  καί  γάρ  τά  εις  εκείνον 

γινόμενά  εις  εμέ  διαβαίνει *  τον  αυτόν  δη  τρόπον  και 

δ  αγαθός  Δεσπότης,  «Έφεισάμην  σον»,  φησί,  «τον 

μη  άμαρτεϊν  σε  εις  εμέ».  Έμοί,  φησίν,  οίκέται  τνγ - 

·Ί5  χάνονσι  και  όντως  αντών  ποιούμαι  πολλήν  τήν  κηδε¬ 

μονίαν ♦  οτι  οικείου μαι  τά  εις  αντονς  γινόμενα,  καν 

τε  αγαθά  ή,  καν  τε  εναντία. 

«'Ένεκεν  τούτον  ονκ  άφήκά  σε  αψασθαι  αντής». 

Επειδή  πολύ  αντών  κήδομαι,  τοντο  είδώς  ότι  εξ  ά- 

20  γνοίας  μέλλεις  τήν  νβριν  αντοις  ταντην  επάγειν,  «Έ¬ 

φεισάμην  σον,  τον  μή  άμαρτεϊν  σε  εις  εμέ».  Μή  δή 

άπλώς  ώς  ένΐ  τών  τυχόντων  πρόσεχε  τώ  άνδρί,  αλλά 

μάνθανε  ότι  τών  εμοί  περισπονδάστων  εστί  καί  τών 

πολλήν  εχόντων  προς  εμέ  τήν  οίκείωσιν.  « Άποδος 

25  τοίννν  τήν  γυναίκα  τώ  άνθρώπω,  ότι  προφήτης  έστί 

και  προσεύξεται  περί  σον,  καί  ζήοη».  'Όρα  πώς  τήν 
αρετήν  τού  δικαίου  εκκαλνπτει ·  καί  προφήτην  αντόν 

καλεΐ  καί  μονονονχί  παρασκευάζει  τον  βασιλέα  ικέ- •  /  '  *  ,  . 

την  αυτού  γενέσθαι.  «Προσεύξεται  γάρ  περί  σον  καί 

30  ζήση» ,  φησίν.  Εκείνος  μεν  ούν,  δεδοικώς  τόν  παρά 

σού  θάνατον ,  το  δράμα  τούτο  κατεσκεύασε  καί  μονο¬ 

νονχί  σννέπραξε  προς  τήν  τής  Σάρρας  ϋβριν  γίνω - 

σκε  δε  ότι  άί  παρ’  έκείνον  προσενχαί  τήν  ζωήν  σοι 
παρέξονσιν.  ΕΙτα  ϊνα  μή  τή  έπιθνμία  φλέγόμενος  καί 

35  νπό  τον  κάλλους  τής  Σάρρας  ήττώμενος ,  ελαττον 
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δτι  σύ  έκαμες  αυτό,  επειδή  έΕηπατήθης  άπό  τούς  λόγους 

των.  Και  διά  τόν  λόγον  αύτόν,  διά  νά  μή  άμαρτήσης  δη¬ 

λαδή  έξ  αιτίας  τής  άπάτης  εκείνων,  «Σέ  έλυπήθην  ώστε 

νά  μή  άμαρτήσης  ένώπιόν  μου».  Μεγάλη  είναι  ή  συγκα- 

τάβαοις  των  λόγων  καί  μεγίστη  ή  φιλανθρωπία  τού  Κυ¬ 
ρίου.  Εις  έμέ,  λέγει,  έπρόκειτο  νά  γίνη  τό  άμάρτημα. 

"Οπως  άκριθώς  δηλαδή  μέ  τούς  άνθρώπους,  όταν  κά¬ 
ποιος  είπή  κάτι  τό  προσβλητικόν  εις  κάποιον  άπό  τους 

ύπήρέτας,  ό  όποιος  χαίρει  μεγάλης  έκτιμήσεως  άπό  τόν 

κύριόν  του,  ϊδικήν  τού  θέωρεί  τήν  προσβολήν  ό  κύριος 

και  λέγει,  έμένα  ύβρισες,  μέ  δσα  έκαμες  εις  τόν  δοΟλον 

μου,  άφού,  όσα  γίνονται  είς  αυτόν,  περνούν  είς  έμένα, 

κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  και  ό  άγαθός  Κύριος  λέγει 

«Σέ  έλυπήθην,  ώστε  νά  μή  άμαρτήσης  ένώπιόν  μου». 

Ίδικοί  μου  δούλοι  είναι,  λέγει,  και  τόσον  πολύ  ένδιαφέ- 
ρομαΊ  δΓ  αυτούς,  ώστε  οικειοποιούμαι,  όσα  γίνονται  είς 

όύτούς,  είτε  αύτά  είναι  καλά  είτε  όχι, 

«Διά  τούτο  δέν  σέ  άφησα  νά  έγγίσης  αύτήν».  Επειδή 
φρόντίζω  πολύ  δΓ  αύτούς  και  έπειδή  έγνώριζα,  δτι  άπό 

άγνοιαν  έπρόκειτο  νά  προσβάλης  αύτούς  «Σέ  έλυπήθην, 

ώστε  να  μή  άμαρτήσης  ένώπιόν  μου».  Νά  μή  θεωρής  λοι¬ 

πόν  τόν  άνθρωπον  αύτόν  άπλώς  ώς  ένα  άπό  τούς  τυ¬ 

χόντος,  όλλά  νά  έχης  ύπ’  δψιν  σου,  δτι  είναι  άπ'  αύτούς, 

τούς  όποιους  φροντίζω  πάρα  πολύ  καί  άπ'  αύτούς,  οί  ό¬ 
ποιοι  είναι  πολύ  συνδεδεμένοι  μαζί  μου.  «Νά  έπιστρέψης 

λοιπόν  τήν  γυναίκα  είς  τόν  άνθρωπον,  διότι  είναι  προφή¬ 

της  καί  θά  προσευχηθη  διά  σέ  καί  έτσι  θά  ζήσης».  Βλέπε, 

μέ  ποιον  τρόπον  άποκαλύπτει  - τήν  άρετήν  τού  δικαίου  καί 
Ονομάζει  αύτόν  προφήτην  καί  προετοιμάζει  σχεδόν  τόν 

βασιλέα  νά  γίνη  ύπηρέτης  του.  Διότι  λέγει*  «Θά  προσευ- 
χηθή  διά  σέ  καί  έτσι  θά  ζήσης».  Εκείνος  μέν  λοιπόν,  έ- 

πειδή  έφοβήθη,  μήπως  τόν  θανατώοης,  έδημιούργησε .  αύ- 
τό  τό  τέχνασμα  καί  έθοήθησε  σχεδόν;  διά  τήν  άτίμωσιν 

τής  Σάρρας.  Νά  γνωρίζης  όμως,  άτι  αί  προσευχαί  έκείνου 

θά  σοΰ  χαρίσουν  τήν  ζωήν.  "Επειτα  διά  νά  μή  φροντίση 
όλιγώτερον  διά  τάς  έντολάς  παρασυρόμενος  άπό  τήν  έπι- 
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φροντίύη  τών  προαταττομένων ,  επιτείνει  τόν  φόβον 

χαι  την  τιμωρίαν  επαγγέλλεται  μείζονα  έπάξειν .  «Εί 

γάρ  μη  άποδίδως» ,  φηοί,  «γνώθι  ότι  άποθανή  ον  τε 

καί  πάντα  τά  οά ».  Ον  μόνον  αντός  τής  παραχοής,  φη- 

5  αίν,  νφέξεις  την  τιμωρίαν ,  άλλα  καί  πάντα  τά  οά  διά 

οε  θάνατος  χαταλήψεται .  Διά  τούτο  δε  κατά  τον  τής 

ννχτός  χαιρόν  ταντα  άπαντα  δ  Θεός  αντω  διελέγετο, 

ϊνα  μετά  ήσνχίας  δεξάμενος  την  παραίνεσιν,  μετά 

πολλον  τον  φόβον  το  προοταχθέν  εις  εργον  άγάγη . 

10  « Ενθέως  γάρ  δρθρίοας  9  Αβιμέλεχ» ,  φηοίν,  «εχάλεοε 

τούς  παΐδας  αντον  χαι  ελάληοε  πάντα  τά  ρήματα  ταν¬ 

τα  εις  τά  ώτα  αντών ». 

4 .  €/Ορα  πώς  χήρνξ  γίνεται  λοιπόν  δ  βαοιλενς  τής 
τον  διχαίον  άρετής  χαϊ  πάοιν  αντον  χατάδηλον  ποιεί . 

15  Καλέοας  γάρ ,  φηοί,  πάντας  τούς  παΐδας  αντον,  διη - 

γήοατο  πάντα  τά  προς  αντον  παρά  τον  Θεόν  δηλω- 

θεντα,  ϊνα  πάντες  γνώοι  χαι  τον  Θεόν  προς  αντον 

την  εύνοιαν  καί  τής  προνοίας  ής  άξιονται  παρά  τον 

Δεοπότον  διά  τήν  των  τρόπων  αρετήν .  « Έφοβήθη - 

20  ααν  δέ  πάντες  οι  άνθρωποι  Οφόδρα ».  Είδες  πώς  ονχ 

απλώς  ονδέ  είχή  τάς  μεταναοτάοεις  εποιεϊτο  δ  δί- 

χαιος;  Εί  γάρ  επι  τής  οχηνής  τής  προτέρας  έμενε, 

πόθεν  είχον  άπαντες  οι  έν  Γεράροις  γνώναι,  όοης  δ 

δίχαιος  απολαύει  τής  παρά  τον  Θεόν  προνοίας ;  «Έ~ 

25  φοβήθηααν  δε  πάντες  οι  άνθρωποι  α φόδρα».  Πολύς 

αντών  φόβος  χατεσχεδάοθη ,  περί  τον  παντός  ήγωνία- 

οαν.  ΕΙτα,  «Έχάλεαε» ,  φηοίν,  «Άβιμέλεχ  τόν  Α¬ 

βραάμ».  9Εννόει  μοι  μεθ 9  όοης  λοιπόν  τής  περιφανεί - 
ας  δ  δίχαιος  είοάγεται  προς  τόν  βαοιλέα,  δ  προ  μιχρον 

30  παρ’  αντοΐς  ενχαταφρόνητος  νομιξόμενος  καί  χαθά- 

περ  άλήτης  καί  ξένος.  9Αθρόον  πάντων  οννδραμόν- 
των  χαλεϊται  δ  πατριάρχης  ονδέν  τούτων  είδώς  τέοος 

καί  εμάνθανε  λοιπόν  παρ9  αντον  τον  βαοιλέως  τά  πα - 
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θυμίαν  και  νικώμενος  άπό  τό  κάλλος  τής  Σάρρας,  αυξά¬ 
νει  τόν  φόβον  και  τοϋ  άναγγέλλει,  δτι  θά  του  έπιβάλη 

μεγαλυτέραν  τιμωρίαν.  Διότι  λέγει,  «Έάν  δέν  έπιστρέ- 
ψης  αυτήν,  μάθε,  δτι  θά  θανατωθής  και  σύ  και  δλοι  οΐ 

δικοί  σου».  Δέν  θά  ύποστής  σύ  μόνον  τήν  τιμωρίαν  τής 
παρακοής,  λέγει,  άλλά  και  δλους  τούς  δικούς  σου  θά 

τούς  θανατώσω  έξ  αιτίας  σου.  Διά  τούτο  ό  Θεός  συ£ητεϊ 

μέ  αύτόν  δλα  αύτά  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  νυκτός,  διά 

νά  πραγματοποιήσπ  δηλαδή  μέ  μεγάλον  φόβον  τήν  έντο- 
λήν,  άφοΰ  δεχθή  τήν  συμβουλήν  μέ  ήσυχίαν.  Διότι  λέγει 

«Ό  Άβιμέλεχ  ήγέρθη  αμέσως  καί  προσεκάλεσε  τούς 
δούλους  του  καί  εϊπεν  δλους  τούς  λόγους  αύτούς  έμπρός 
εις  δλους». 

4.  Πρόσεχε  λοιπόν,  πώς  ό  βασιλεύς  γίνεται  κήρυ- 

κας  τής  άρετής  τού  δικαίου  καί  καθιστφ  αύτόν  όλοφάνε- 

ρον  εις  δλους  τούς  άνθρώπους.  Διότι  λέγει,  άφοΰ  έκάλε- 
σεν  δλους  τούς  δούλους  του,  διηγήθη  είς  αύτούς  δλα, 

όσα  έφανερώθησαν  Οπό  τοϋ  Θεού  είς  αύτόν,  ώστε  δλοι 

νά  μάθουν  καί  τήν  πρός  αύτόν  αγάπην  του  Θεού  καί 

τήν  φροντίδα,  πού  ήξιώθη  νά  έχη  άπό  τόν  Κύριον  έξ  αί¬ 

τιας  τής  έμπράκτου  άρετής  του.  «Καί  έφοβήθησαν  πολύ 

δλοι  οι  άνθρωποι  τού  βασιλέως».  Είδες,  πώς  ό  δίκαιος  δέν 

έκαμε  χωρίς  σκοπόν  καί  άπλώς  τάς  μετακινήσεις;  Διότι 

άν  έμενεν  είς  τήν  προηγουμένην  σκηνήν  του,  πώς  θά  ήμπο- 
ροΰσαν  δλοι  οί  κάτοικοι  τών  Γεράρων  νά  μάθουν,  πόσην 

φροντίδα  άπολαμβάνει  ό  δίκαιος  παρά  του  Θεού;  «Καί  έφο- 

θήθησαν  πολύ  δλοι  ο!  άνθρωποι  του  βασιλέως».  Έκυρίευσεν 

αύτούς  μεγάλος  φόβος  καί  ειχον  άγωνίαν  διά  τό  κάθε  τί. 

"Επειτα  λέγει,  «Ό  Αβιμέλεχ  έκάλεσε  τόν  Αβραάμ».  Σκέ¬ 
του,  παρακαλώ,  μέ  πόσην  λαμπρότητα  είσάγεται  ό  δίκαιος 

πρός  τόν  βασιλέα,  αύτός,  ό  όποιος  πριν  άπ’  όλίγον  έθεω- 

ρείτο  άπ'  αύτούς  άξιος  περιφρονήσεως  καί  ώς  κάποιος 
περιπλανώμενος  καί  ξένος.  Άφοΰ  συνεκεντρώθησαν  δλοι 
μα£ί,  καλείται  ό  πατριάρχης,  χωρίς  νά  γνωρίϋη  κανένα 

μέχρι  πρό  όλίγου,  καί  έμάνθανεν  είς  τό  έξής  άπό  τόν 

ίδιον  τόν  βασιλέα  αύτά,  τά  όποια  έκαμεν  ό  Θεός  είς  αύ- 
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ρά  τον  Θεόν  δι’  αντόν  εις  εκείνον  γεγενημένα .  « Εί¬ 

πε  γάρ  αντώ'  τί  τοντο  έποίησας  ήμϊν ;  τί  ήμάρτομεν 

εις  σέ,  οτι  έπήγαγες  έπ 9  εμέ  και  επί  την  βα σιλείαν 

μον  αμαρτίαν  μεγάλην ;  ’Έργον,  δ  ονδείς  ποιηθεί,  έ- 
5  ποίηαας  ημιν .  Τί  ένιδών  έποίησας  τοντο;».  Διά  τί, 

φησί,  τοσαντη  με  περιβαλεΐν  άμαρτίη.  ήβονλήθης ;  τί¬ 

νος  ενεκεν  καί  τί  έννοήσας  τοντο  πεποίηκας ; 

*Όρα  πώς  διά  τών  οικείων  ρημάτων  δείκννσι  την 
παρά  τον  θεόν  απειλήν  την  εις  αντόν  γεγενημένην . 

10  }Επειδή  γάρ  είπεν  αντώ,  δτι  « Εί  μη  άποδίδως,  άπο- 
θανή  αν  και  πάντα  τά  σά»,  τοντο  αντό  ερμηνενων  δ 

*  Αβιμέλεχ  φηοί,  *Τί  ημαρτον  εις  σέ,  δτι  έπήγαγες 

επ’  εμέ  και  επί  την  βασιλείαν  μον  αμαρτίαν  μεγάλην ; 

Μη  γάρ  μέχρις  εμ ον  είχε  ατήναι  τά  τής  τιμωρίας; 

15  Πασά  μον  ή  βασιλεία  άρδην  εμελλεν  άφανίζεσθαι  εκ 

τής  απάτης  τής  παρά  σον  γεγενημένης .  «Τί  ονν  ένι¬ 

δών  έποίησας  τοντο;».  Σκοπεί  ενταύθα,  αγαπητέ, 

τον  δίκαιον  τό  φρόνημα,  όπως  εν  τάξει  απολογίας  δι¬ 

δασκαλίαν  αντοις  θεογνωσίας  εισάγει.  «Είπα  γάρ», 

20  φησί,  « μήποτε  ονκ  εστι  θεοσέβειαν  εν  τώ  τ όπιο  τον - 

τω,  εμέ  τε  άποκτενοϋσιν  ενεκεν  τής  γνναικός  μον». 

* Εναγώνιος ,  φησί,  γέγονα,  μήποτε  διά  τό  ετι  τή  πλά¬ 
νη  νμάς  κατέχεσθαι  ονδεμίαν  τον  δίκαιον  πρόνοιαν 

ποιήσθε  και  διά  τοντο  νμών  φειδόμενος,  μη  μαθόν- 

25  τες  αντήν  γνναικά  μον  γεγενήσθαι  διά  την  περί  ταν - 

την  έίιιθνμίαν  εμέ  άνελεϊν  επιχείρηση  τε,  τοντο  εποί- 

ησα.  *Όρα  πώς  διά  τών  ολίγων  τούτων  ρημάτων  ο- 
μον  και  καθήψατο  αντών  και  εδίδαξεν  δτι  δει  τόν  έ- 

πΐ  πάντων  Θεόν  εν  νώ  λαμβάνοντα  μηδέν  τών  παρα- 

30  νόμων  διαπράττεσθαι,  αλλά  τόν  άκοίμητον  εκείνον  ο¬ 

φθαλμόν  δεδοικέναι  και  διά  την  έκειθεν  έπηρτημένην 

δίκην  πολλήν  τον  δίκαιον  ποιεϊσθαι  την  πρόνοιαν. 

ΕΙτα  βονλό μένος  την  νπέρ  έαντον  απολογίαν  πόι- 

ήσαι,  φησί  μή  νομίσητέ  με  και  όντως  έψενσθαι.  «Καί 

35  γάρ  αδελφή  μον  εστιν  εκ  πατρ&ς,  άλλ*  ονκ  έκ  μητρός' 

έγενήθή  δέ  μοι  εις  γννάίκα».  Τόν  αντόν  μοι,  φησί, 
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τόν,  έζ  αίτιας  αύτοΰ.  «Εϊπεν  είς  αύτόν.  Διατί  μάς  έκαμες 

αύτό;  Μήπως  έκάμαμεν  κάποιο  κακόν  εις  σε  και  έπρο- 
κάλεσες  εις  εμέ  καί  είς  τό  βασίλειόν  μου  τόσον  μεγάλο 

κακόν;  "Εκαμες  είς  ήμας  πρδΕιν,  την  οποίαν  κανείς  δέν 
θά  κάμπ.  Διά  ποιον,  σκοπόν  έκαμες  αυτό;».  Διατί,  λέγει, 

ήθέλησες  νά  μέ  ρίψης  είς  τόσον  μεγάλην  άμαρτίαν;  Διά 

ποιον  λόγον  και  τί  έσκέφθης  Και  έκαμες  αύτό; 

Πρόσεχε  πώς  μέ  τούς  ίδικούς  του  λόγους  άποκαλύ- 
πτει  την  απειλήν,  την  οποίαν  τοΰ  έκαμεν  ό  Θεός.  Επειδή 

δηλαδή  εϊπεν  είς  αύτόν,  ότι  «Έάν  δέν  έπιστρέψης  αύτήν, 

θά  καταστροφής  καί  σύ  καί  όλοι  οι  ίδικοί  σου»,  αύτό  τό 

ίδιον  έζηγών  ό  Άβιμέλεχ  λέγει’  «Μήπως  έκάμαμεν  κάποιο 
κακόν  είς  σέ  καί  έπρόκάλεσες  είς  έμέ  καί  τό  βασίλειόν 

μου  τόσον  μεγάλο  κακόν;».  Διότι  μήπως  ή  τιμωρία  θά 

έφθανε  μέχρις  έμενα;  Ολόκληρη  ή  βασιλεία  μου  έπρόκει- 

το  νά  άφανισθη  έζ  αιτίας  τής  άπάτης,  τήν  όποιαν  σύ  έκα¬ 

μες.  «Διά  ποιον  σκοπόν  λοιπόν  έκαμες  αύτό;».  Πρόσεχε 

έδώ,  άγαπητέ,  τό  θάρρος  του  δικαίου,  πώς,  ένω  εύρίσκε- 
το  είς  άπολογίαν,  τούς  .  διδάσκει  διά  νά  γνωρίσουν  τόν 

Θεόν*  Διότι  λέγει’  «Έσκέφθην,  μήπως  δέν  ύπάρχει  εύσέ* 
6εια  είς  τόν  τόπον  αύτόν  καί  θά  μέ  φονεύσουν  έζ  αίτιας 

τής  γυναικός  μου».  Μέ  κατέλαβεν  ή  άγωνία,  λέγει,  μή¬ 

πως,  έπειδή  εΟρίσκεσθε  είς  τήν  πλάνην,  δέν  θά  ένδιαφερ- 
θήτε  καθόλου  διά  τό  δίκαιον  καί  διά  τούτο  έκαμα  αύτό, 

έπειδή  σας  έλυπήθην,  μήπως,  έάν  μάθετε,  ότι  αύτή  είναι 

γυναίκα  μου,  έπιχειρήσετε  νά  μέ  φονεύσετε  έζ  αιτίας  τής 

έπιθυμίας  σας  δι'  αύτήν.  Βλέπε  πώς  μέ  τούς  όλίγους  αυ¬ 
τούς  λόγους  καί  ήλεγζεν  αύτούς  καί  τούς  έδίδαξεν,  ότι 

πρέπει  ό  καθείς,  νά  σκέπτεται;  τόν  Θεόν  καί  νά  μή  κάμη 

τίποτε  τό  παράνομον,  άλλά  νά  φοθήται  τόν  άκοίμητον  έ- 
κεϊνον  όφθαλμόν  καί  νά  φροντίΖη  πολύ  διά  τό  δίκαιον  έζ 

αίτιας  τής  τιμωρίας,  ή  όποια  έπικρέμαται  άπό  έκεϊ, 

"Επειτα  έπιθυμών  νά  άπολογηθή  διά  τήν  κατηγορίαν 
λέγει*  Νά  μή  νομίσετε,  ότι  καί  έτσι  σας  είπα  ψέματα. 
«Πράγματι  είναι  άδελφή  μου  άπό  πατέρα  καί  όχι  άπό  μη¬ 

τέρα  καί  έγινε  γυναίκα  μου».  Άπό  τόν  ίδιον  πατέρα,  λέ- 
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πατέρα  επιγράφεται,  δι ’  ο  χαί  αδελφήν  αντην  έχάλε- 
σα .  Μη  τοίνυν  χαταγνώτέ  μον .  Εί  γάρ  χαι  δ  φόβος 

τον  θανάτου  εις  την  άνάγχην  με  ταύτην  μετέατησε 

χαι  τδ  δεδοιχέναι  μήποτε  διά  ταντην  εμέ  μεν  άπο- 

5  χτείνητε,  ταντην  δέ  περιποιήσησθε ·  άλλ’  όμως  ονδέ 

όντως  έστ ϊ  ψευδός  το  παρ’  έμον  είρημένον.  *'0ρα  πό¬ 
σην  ποιείται  την  σπονδήν  δ  δίχαιος,  ώστε  δεϊξαι  μηδέ 

εν  τοντω  εαυτόν  ψενσάμενον.  Και  ϊνα  πάντα  μετά 

ακρίβειας  μάθητε  παρ’  έμον,  αχούσατε  χαι  την  βον- 

10  λήν,  ην  μεταξύ  άλλήλων  έσχήχαμεν,  « κ  Ηνίχα  έξήγα- 
γέ  με  δ  Θεός  έχ  τον  οϊχον  τον  πατρός  μον».  Θέα  μοι 

ενταύθα  την  πολλην  τον  διχαίον  σοφίαν,  πώς  εν  τά¬ 

ξει  διηγήσεως  διδάσκει  αυτούς,  ώς  εξ  αρχής  και 

εκ  προοιμίων  των  φκειωμένων  έστί  τώ  Θεώ  χαί  ότι 

15  αυτός  χαί  οίχοθεν  αυτόν  άνέστησε  χαί  εχεϊσε  ηγαγεν, 

ϊνα  μάθη  δ  βασιλεύς,  ότι  των  πολλην  έχόντων  έστί 

πρός  ζόν  Θεόν  παρρησίαν.  «Ήνίχα» ,  φησίν,  «έξήγα- 

γέ  με  δ  Θεός  έχ  τον  οϊχον  τον  πατρός  μον,  είπον  αυ¬ 

τή·  ταύτην  την  διχαιοσύνην  ποιήσεις  έπ’  έμέ ·  εις  πάν- 
20  τα  τόπον,  οϋ  έάν  είσέλθωμεν  έχει,  εϊπέ,  οτι  αδελφός 

μού  έστιν». 

Επειδή  γάρ  άνωτέρω  είπεν  « Είπα  γάρ,  μηπο¬ 

τε  ονχ  έστι  θεοσέβεια  έν  τώ  τόπω  τούτω »·  χαί  έδό- *  «Ρ  * 

χει  πολν  αυτών  χαθάπτεσθαι,  βονλόμενος  τό  σφοδρόν 

25  τον  ρήματος  νπεχλνσαι,  έντανθά  φησιν,  ότι  μη  νο- 

μίσητε,  ότι  υμών  ένεχεν  μόνον  τοντο  πεποιηχέναι  έ- 

πέγνωμεν .  Ευθέως  γάρ  « Ήνίχα  έξήγαγέ  με  δ  Θεός 

έχ  τον  οϊχον  τον  πατρός  μον,  είπον  αυτή *  ταύτην  την 

δικαιοσύνην  ποιήσεις  είς  έμέ  εις  πάντα  τόπον,  ού  έ- 

30  αν  είσέλθωμεν».  Περί  πάντων  τών  την  γην,  φησίν, 

ταύτην  οΐχούντων  την  παραγγελίαν  πρός  αντην  έποιη- 

σάμην  χαί  έδίδαξε  ότι  χαί  όντως  έχτός  ψεύδους  £- 

στίν  ή  νπόχρισις.  Ό  γάρ  τον  θανάτου  φόβος  είς  τού¬ 

το  ημάς  έλθεΐν  χατηνάγχασε.  Ταντα  είπών  δ  δίχαι- 
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γει,  προερχόμεθα  καί  δΓ  αύτό  άπεκάλεσα  αυτήν  άδελφήν. 

Νά  μή  μέ  καταδικάσετε  λοιπόν.  Διότι,  καί  έάν  ό  φόβος  τού 

θανάτου  μέ  ώδήγησε  εις  αύτήν  τήν  δύσκολον  θέσιν  και 

ό  φόβος  μήπως  έζ  αιτίας  αύτής  έμενα  μέν  θά  φονεύσετε, 

ένω  έκείνην  θά  τήν  περιποιηθήτε,  όμως  οΰτε  έτσι  είναι 

ψευδός,  ό,τι  σάς  είπα.  Πρόσεχε,  πόσον  φροντίζει  ό  δί¬ 
καιος,  διά  νά  άποδείζη,  ότι  δέν  τούς  είπε  ψέμματα.  Και 

διά  νά  μάθετε  άπό  έμενα  τά  πάντα  μέ  λεπτομέρειαν,  ά- 

κούσατε  τήν  συμφωνίαν,  τήν  όποιαν  εϊχομεν  κάμει  μετα- 

Εύ  μας  εγώ  καί  ή  σύζυγός  μου,  «"Οταν  ό  Θεός  μέ  διέτα¬ 
ζε  νά  φύγω  άπό  τόν  οίκον  τοϋ  πατρός  μου».  Πρόσεχε 

έδώ,  παρακαλώ,  τήν  μεγάλην  σοφίαν  του  δικαίου,  πώς 

δηλαδή  διά  τής  διηγήσεως  διδάσκει  εις  αύτούς,  ότι  άπό 

τήν  άρχήν  και  άπό  τούς  πρώτους  είναι  εκ  τών  έκλεκτών 

τού  Θεού  και  ότι  ό  ίδιος  ό  Θεός  έλαβεν  αύτόν  άπό  τόν 

οίκον  του  και  τόν  ώδήγησεν  έκεϊ,  διά  νά  καταλάβπ  ό 

βασιλεύς,  ότι  είναι  άπ’  αύτούς,  οι  οποίοι  έχουν  πολλήν 
παρρησίαν  ένώπιον  τοϋ  Θεού.  «Και  όταν  μέ  διέταΕεν  ό 

Θεός»,  λέγει,  «νά  φύγω  άπ’  τόν  οίκον  τοϋ  πατρός  μου, 
είπον  εις  αύτήν.  Θά  κάμης  αύτό  τό  καλόν  εις  έμέ.  Εις 

κάθε  τόπον,  όπου  θά  πηγαίνωμεν,  θά  λέγης,  ότι  αύτός 

είναι  αδελφός  μου». 

Επειδή  όμως  προηγουμένως  εϊπε’  «Διότι  είπον,  μή¬ 
πως  δέν  ύπάρχει  εύσέβεια  εις  τόν  τόπον  αύτόν»,  και  έ- 

πειδή  ένόμιζεν,  ότι  έθιζεν  αύτούς  πολύ,  έπιθυμών  νά  μα- 
λακώση  τούς  λόγους  του,  τότε  λέγει,  νά  μή  νομίσετε,  ότι 

έΕ  αιτίας  σας  μόνον  άπεφασίσαμεν  νά  κάμωμεν  αύτό. 

Διότι  άμέσως  «  Όταν  ό  Θεός  μέ  διέταζε  νά  φύγω  άπό  τόν 
οίκον  του  πατρός  μου  είπον  εις  αύτήν.  Αύτό  τό  καλόν  θά 

κάμης  εις  έμέ  εις  κάθε  τόπον,  όπου  θά  πηγαίνωμεν». 

”  Εδωσα  αύτήν  τήν  παραγγελίαν,  λέγει,  και  ϊσχυε  δΓ  ό¬ 
λους  τούς  κατοίκους  αύτής  τής  γής.  Και  άπέδειζεν  ότι, 

και  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  ή  προσποίησις  έκείνη  ήτο  άπηλ- 

λαγμένη  παντός  ψεύδους.  Καθ'  όσον  ό  φόβος  του  θανά¬ 
του  μάς  ήνάγκασε  νά  καταφύγωμεν  είς  αύτό  τό  τέχνα¬ 
σμα.  Άφοϋ  είπεν  αύτά  ό  δίκαιος  και  τόν  θυμόν  αύτών 

ίο 
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ος  χαι  τόν  θυμόν  αυτών  χατεμάλαξε  χαΐ  την  οΐχείαν 

άρετήν  έξεχάλυψε  χαΐ  άρχούσαν  αύτοϊς  διδασχαλίαν 

ενέθηχε  θεοσεβείας .  Αίδεοθεϊς  τοίνυν  δ  βασιλεύς  τού 

διχαίου  την  πολλήν  έπιείχειαν ,  τη  οίχείες  φιλοτιμίες 

5  αμείβεται  τον  πατριάρχην .  «"Ελαβε  γάρ »,  φησίν , 

9 Αβιμέλεχ  χίλια  δίδραχμα  χαι  πρόβατα  χαϊ  μόσχους 

χαι  παΐδας  χαϊ  παιδί σχας  χαϊ  άπέδωχεν  αύτώ  Σάρ~ 

ραν  την  γυναϊχα  αυτού».  Είδες,  αγαπητέ,  την  εύμή- 

χάνον  τού  Θεού  σοφίαν;  'Ο  γάρ  περί  τού  θανάτου  δε- 
10  δοιχώς  χαι  πάντα  ποιών  ώστε  δυνηθήναι  τούτον  δια - 

φυγεϊν,  ου  μόνον  τόν  θάνατον  διέφυγεν ,  άλλα  χαι 

πολλής  άξιούται  παρρησίας  χαι  περιφανής  άθρόον  γί¬ 
νεται. 

5.  Τοιαύτα  γάρ  τά  παρά  τού  Θεού·  ου  μόνον  τών 

15  λυπηρών  ελεύθεροι  τούς  γενναίως  αντέχειν  προς  τούς 

Ιπιόντας  πειρασμούς  σπουδάζοντας ,  αλλά  χαϊ  τοσαύ - 

την  εν  αύτοϊς  λυπηροϊς  παρέχει  την  ευφροσύνην,  ώς 

χαϊ  λήθην  ημάς  εχειν  παντελή  χαϊ  εν  πολλή  γίνεσθαι 

τών  αγαθών  περιουσία.  Και  δρα  λοιπόν  τού  βασιλέως 

20  χήγ  προς  τόν  δίχαιον  θεραπείαν.  Ου  μόνον  γάρ  τοϊς 

τοσούτοις  αυτόν  δώροις  τιμά,  αλλά  χαϊ  τήν  εξουσίαν 

αύτώ  δίδωσι  τής  έν  τή  γή  χατοιχήσεως.  « 9 Ιδού  γάρ», 

φησίν,  «ή  γή  μου  έναντίον  σου  ίστιν *  ού  εάν  σοι  ά- 

ρέσχη,  χατοίχει» .  9Επειδή  γάρ  έμαθεν,  δτι  δι’  έχει - 
25  νον  χαι  διά  τάς  έχείνου  προσενχάς  ή  ζωή  αύτώ  χε- 

χάρισται,  ώς  εύεργέτην  λοιπόν  χαϊ  προστάτην ,  τόν 

ξένον,  τόν  αλήτην,  τόν  ούδαμόθεν  γνώριμον  ου τω  θε- 

,  ραπεύειν  έπείγεται.  «Τή  δε  Σάρρ<ς»  ,  φησίν,  « είπεν 

ιδού  δέδωχα  χίλια  δίδραχμα  τώ  άδελφώ  σου».  €'Ορα 
30  ηώς  δεξάμενος  τήν  παρά  τού  διχαίου  διδασχαλίαν  χαι 

πια τεύσας  τοϊς  παρ9  αυτού  είρημένοις  χαϊ  αύτός  ά- 

δελφόν  αύτής  αυτόν  χαλεϊ.  «*'Απερ  δέδωχα»,  φησί, 
«τώ  άδελφώ  σου,  έσται  εις  τιμήν  τού  προσώπου  σου 

χαι  πάντα  άλήθευσον» .  Τί  έστιν,  «ΕΙς  τιμήν  τού  προ - 
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κατεπράϋνε,  και  άπεκάλυψε  τήν  ιδικήν  του  άρετήν,  και 

Ικανοποιητικήν  διδασκαλίαν  περί  εύσεβείας  προοέφερεν 

εις  αύτούς.  Άφοϋ  έσεβάσθη  λοιπόν  ό  βασιλεύς  τήν  με- 

γάλην  άρετήν  τοΰ  δικαίου,  άμείβει  μέ  τήν  ιδικήν  του  με¬ 

γαλοδωρίαν  τον  πατριάρχην.  Διότι  λέγει,  «"Ελαβεν  ό 
Άβιμέλεχ  χίλια  δίδραχμα,  πρόβατα,  μόσχους,  ύπηρέτας 

καί  ύπηρετρίας  καί  τά  έδωκεν  εις  τον  Αβραάμ  μαΖί  μέ  τήν 

γυναίκα  του  τήν  Σάρραν».  Είδες,  άγαπητέ,  τήν  έφευρετι- 
κήν  σοφίαν  του  Θεού;  Διότι  αυτός,  ό  όποιος  έφοβείτο 

διά  τόν  θάνατον  και  έκαμε  τά  πάντα,  διά  νά  ήμπορέση 

νά  άποφύγη  αύτόν,  αύτός  όχι  μόνον  τόν  άπέφυγεν,  άλλά 

καί  γίνεται  άξιος  μεγάλης  παρρησίας  καί  γίνεται  άμέσως 

περιφανής. 

5.  Κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  λοιπόν  ένεργεϊ  ό  Θεός. 

"Οχι  μόνον  άπαλλάσσει  6πό  τά  λυπηρά  γεγονότα  αύτούς, 
οί  όποιοι  φροντίζουν  νά  άντιμετωπίΖουν  μέ  γενναιότητα 

τούς  έπερχομένους  πειρασμούς,  άλλά  καί  παρέχει  τόσην 

εύφροσύνην  μέσα  είς  τάς  δυστυχίας,  ώστε  και  νά  λησμο- 
νώμεν  τελείως  αύτάς  καί  νά  έχωμεν  μεγάλην  άφθονίαν 

άγαθών.  Βλέπε  λοιπόν  τήν  μεγάλην  περιποίησιν,  τήν  όποί- 
αν  κάνει  ό  βασιλεύς  πρός  τόν  δίκαιον.  Διότι  δέν  τιμά 

αύτόν  μόνον  μέ  τόσα  πολλά  δώρα,  άλλά  καί  τοΰ  δίδει  τήν 

άδειαν  νά  έγκατασταθη  είς  τήν  χώραν  του.  Διότι  λέγει  ή 

Γραφή*  «Ιδού  ή  χώρα  μου  εύρίσκεται  είς  τήν  διάθεσίν 

σου,  όπου  σου  άρέσει,  έκεΐ  νά  κατοικήσης».  "Οταν  δηλα¬ 
δή  έμαθεν,  ότι  ή  Ζωή  του  έχαρίσθη  εις  αύτόν  έξ  αιτίας 

έκείνου  καί  των  προσευχών  του,  έπείγεται  νά  περιποιηθη 

ώς  εύεργέτην  και  προστάτην  τόν  ξένον,  τόν  περιπλανώ- 

μενον,  τόν  τελείως  άγνωστον.  «Καί  εις  τήν  Σάρραν»,  λέ¬ 

γει,  «εϊπεν'  Ιδού  έδωσα  χίλια  δίδραχμα  είς  τόν  άδελφόν 
σου  καί  ούΖυγόν  σου».  Βλέπε,  πώς  έδέχθη  τήν  διδασκα¬ 
λίαν  του  δικαίου  καί  έπίστευσεν  είς  τούς  λόγους  του  καί 

όποκαλεϊ  καί  αύτός  αύτόν  άδελφόν  αύτής.  «"Οσα  έδωσα 
είς  τόν  άδελφόν  σου»,  λέγει,  «θά  εϊνα*  ώς  έκτίμησις  τοΰ 

προσώπου  σου,  άλλά  νά  είπης  όλόκληρον  τήν  άλήθειαν*. 

Τ?  σημαίνει  «Ώς  έκτίμησις  του  προσώπου  σου,  άλλά  νά 
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σώηον  σον  χαϊ  πάντα  άλήθενσον» ;  Ύηέρ  ων  δι’  ά¬ 

γνοιαν  έπεχείρησα  γαμέτην  τε  ονσαν  τον  δίκαιον  εις 

την  οίχίαν  την  έμήν  άγαγεϊν,  νπέρ  τον  μόνον ,  επειδή 

νβρεώς  αοι  αίτιος  γέγονα ,  τα  χίλια  δέδωχα  δίδραχμα , 

5  θεραπεχ ίων  τα  παρ’  έμον  γεγενημένα  εις  σέ. 

Άλλα  « Πάντα  άλήθενσον».  Τι  έστι,  « Πάντα  άλή- 

θενσον» ;  Πάντες,  φησί,  παρά  σον  μανθανέτωσαν ,  ό¬ 

τι  ονδέν  γέγονε  παρ’  έμον  παράνομον ,  ότι  ανέπαφος 

έξήλθες  έχ  τής  οιχίας  τής  έμής .  Δίδαξον,  φησί ,  τον 

10  άνδρα  τον  σόν,  ότι  άθώός  είμι  τής  αμαρτίας ■  μανθα- 

νέτω  παρά  σον ,  ώς  ονδέν  είργασταί  μοι .  Τίνος  δέ 

ένεχεν  ταντά  φησιν ;  'Ίνα  μαθών  παρ’  αντής  δ  δί- 
χαιος  χαϊ  πληροφορηθείς  τάς  νπέρ  αντον  προσενχάς 

άνενέγχη  τώ  Δεσπότη .  Επειδή  γάρ  είπεν  έχεΐνος, 

15  ότι  «Πάντα  άλήθενσον» ,  άντί  τον,  « δίδαξόν  σον  τον 

άνδρα  τά  γεγενημένα» ,  ενθέως  έπήγαγεν  ή  Γραφή ' 

« Και  προσηύξατο  Αβραάμ  προς  τον  Θεόν  χαϊ  ίάσατο 

δ  Θεός  τον  ’ Αβιμέλεχ  χαϊ  τήν  γνναϊχα  αντον  χαϊ  τάς 

παιδίσχας  αντον  χαϊ  έτιχτον  ότι  σνγχλείων  σννέχλει- 

20  αεν  έξωθεν  πάσαν  μήτραν  έν  τώ  οίχω  τον  Αβιμέλεχ 

ένεχεν  Σάρρας  τής  γνναιχός  Αβραάμ ».  'Όρα  πώς 
διά  πάντων  περιφανέστερον  τον  δίχαιον  ποιήσαι  βον- 

λόμενος  δ  Δεσπότης,  ταΐς  προσενχαϊς  τον  πατριάρ- 

χον  τήν  σωτηρίαν  τον  βασιλέως  χαϊ  πάντων  των  εν 

2Ζ  τώ  οίχω  αντον  χαρίζεται .  « Προσηνξατο  γάρ»,  φησιν, 

« Αβραάμ  προς  τον  Θεόν  χαϊ  Ιάσατο  δ  Θεός  τόν  ’ Α¬ 
βιμέλεχ  χαϊ  τήν  γνναϊχα  αντον  χαϊ  τάς  παιδίσχας 

αντον  χαι  έτιχτον  ότι  σνγχλείων  σννέχλ εισε  Κύρι¬ 

ος  έξωθεν  πάσαν  μήτραν  έν  τώ  οίχω  τον  Αβιμέλεχ» . 

30  Διά  τοντο,  χαίτοι  τής  αμαρτίας  έχτός  γενομένον  τον 

βασιλέως,  τήν  τιμωρίαν  ταντην  αντω  έπήγαγεν  δ  ά- 

γαθός  Δεσπότης ,  ίνα  ταΐς  προσενχαϊς  τον  διχαίον  έ - 

πινεύσας,  ον τω  τήν  λνσιν  έπαγάγη  χαϊ  περίφ ανέστε- 

ρον  χαι  λαμπρότ ερον  τόν  δίχαιον  άπεργάσηται .  Πάν - 

35  τα  γάρ  άεϊ  ποιεί  χαϊ  πραγματεύεται  χαϊ  όντως  έκα¬ 

στον  οίχονομε ΐ,  ώστε  τονς  αντώ  δονλεύον τας,  χαθά - 
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είπης  όλόκληρον  τήν  άλήθειαν»;  Επειδή  άπό  άγνοιαν 

έπεχείρησα  νά  οέ  όδηγήσω  είς  τήν  οικίαν  μου,  αφού  εί¬ 
σαι  σύζυγος  τού  δίκαιου,  διά  τον  λόγον  καί  μόνον  αύτόν, 

έπειδή  έγινα  αίτιος  προσβολής  σου,  έδωσα  τά  χίλια  δί¬ 
δραχμα  διά  νά  άποκαταστήσω,  όσα  έκαμα  εις  σέ. 

Αλλά  «Νά  λέγης  όλόκληρον  τήν  άλήθειαν».  Τί  ση¬ 

μαίνει,  «Αλλά  νά  λέγης  όλόκληρον  τήν  άλήθειαν»;  "Ολοι, 
λέγει,  άς  μάθουν  άπό  έσένα,  ότι  δεν  έγινε  τίποτε  τό  πα¬ 
ράνομον  άπό  έμένα  καί  ότι  έΕήλθες  άνέπαφος  άπό  τήν 

οικίαν  μου.  Νά  έΕηγήσης,  λέγει,  εις  τόν  ανδρα  σου,  ότι 

είμαι  άθώος  άπό  κάθε  άμαρτίαν.  "Ας  μάθη  άπό  έσένα, 
ότι  δέν  έκαμα  τίποτε  τό  κακόν.  Διά  ποιον  λόγον  δμως 

λέγει  αυτά;  Διά  νά  προσευχηθη  υπέρ  αυτού  ό  δίκαιος  εις 

τον  Κύριον,  δταν  μάθη  και  πληρσφορηθή  άπ’  αύτήν  τά 
συμβάντα.  Αφού  λοιπόν  είπεν  έκεϊνος,  δτι  «άλλά  νά  εί- 

πης  όλόκληρον  τήν  άλήθειαν»,  άντί  νά  είπή  νά  έΕηγήσης 

εις  τόν  άνδρα  σου,  δσα  συνέβησαν’,  άμέσως  ή  Γραφή 
προσέθεσε*  «Και  προσευχήθη  ό  Αβραάμ  είς  τόν  Θεόν  καί 
ό  Θεός  έθεράπευσε  τόν  Άβιμέλεχ  και  τήν  γυναίκα  του 

και  τούς  δούλους  του  και  έγέννησαν.  Διότι  ό  Κύριος  είχε 

κλείσει  έντελώς  κάθε  μήτραν  διά  νά  μή  γεννά  είς  τόν 

οίκον  τού  Άβιμέλεχ  έΕ  αιτίας  τής  Σάρρας,  τής  γυναικός 

τού  Αβραάμ».  Πρόσεχε  πώς  ό  Κύριος,  έπιθυμών  νά  κάμη 
τόν  δίκαιον  μέ  δλα  ένδοΕότερον,  μέ  τάς  προσευχάς  τού 

πατριάρχου  χαρίζει  τήν  σωτηρίαν  εις  τόν  βασιλέα  και  είς 

όλους  τούς  ίδικούς  του.  Διότι  λέγει,  «Προσηυχήθη  ό 
Αβραάμ  είς  τόν  Θεόν  καί  ό  Θεός  έθεράπευσε  τόν  Άβιμέλεχ 

καί  τήν  γυναίκα  του  καί  τάς  δούλας  του  καί  έγέννησαν.  Διότι 

ό  Κύριος  είχε  κλείσει  έντελώς  κάθε  μήτραν  διά  νά  μή  γεννά 

είς  τόν  οίκον  τού  Άβιμέλεχ».  Διά  τούτο  άν  και  ό  βασιλεύς 

δέν  διέπραΕε  τήν  άμαρτίαν,  τού  έπέβαλεν  αύτήν  τήν  τιμωρί¬ 
αν  ό  άγαθός  Κύριος,  ώστε,  άφου  άκούση  τάς  προσευχάς  τού 

δικαίου,  νά  δώση  τήν  λύσιν  καί  νά  καταστήση  τόν  δίκαιον 

ένδοΕότερον  καί  λαμπρότερον.  Διότι  πάντοτε  ό  Θεός  κά- 

μνει  τά  πάντα  και  άποφασίζει  καί  σχεδιάζει  τό  καθένα  μέ 

τέτοιον  τρόπον,  ώστε  αύτοί,  οί  όποιοι  ύπηρετοϋν  τό  θέλη- 
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περ  φωστήρας,  οντω  διαλάμπειν  καί  την  τούτων  α¬ 

ρετήν  πανταχον  κατάδηλον  γίνεσθαι . 

Καί  όρα  μοι  λοιπόν,  αγαπητέ,  μετά  τήν  των  λυ¬ 

πηρών  απαλλαγήν ,  πώς  πάλιν  διαδέχεται  τόν  δίκαιον 

5  ή  κορωνις  τών  άγαθών,  ή  τής  επαγγελίας  νπόσχε- 

σις  και  εις  έργον  λοιπόν  εξήει  τα  πάλαι  παρά  τον  Θε¬ 

όν  επαγγελθέντα  αντώ.  « Και  Κύριος »,  φηαίν,  « επε - 

ακέψατο  τήν  Σάρραν,  καθά  είπε,  καί  έποίηοε  τή  Σάρ - 

ρα,  καθ’  α  ελάλησε.  Και  σνλλαβονσα  έτεκε  Σάρ- 

10  ρα  τώ  Αβραάμ  νΐόν  εις  τό  γήρας,  είς  τόν  καιρόν, 

καθά  ελάλησεν  αντώ  Κύριος ».  Τι  έστι,  « Καθά  έλά¬ 

λησε»,  και  « Καθά  είπε»;  Καθάπερ,  φησίν,  νπέσχετο, 

ήνίκα  έπεξενώθη  μετά  τών  άγγέλων  εις  τήν  δρνν 

Μαμβρή,  είρηκώς  ότι  « Είς  τόν  καιρόν  τοντον  έλεύ- 

15  σομαι  και  εσται  τή  Σάρρα  νίός».  Ταντα  τοίννν  είς 

έργον  εξήλθε  καί  τά  τή  φύσει  άπηγορενμένα,  ταντα 

έώρων  είς  έργον  εκβεβηκότα,  ον  κατά  άνθρωπίνην 

ακολουθίαν ,  άλλά  κατά  θείαν  χάριν .  «Καί  εκάλεσε  τό 

όνομα  τον  νιον  αντον,  ον  έτεκεν  αντώ  Σάρρα,  ’ Ισαάκ». 

20  Ονχ  απλώς  έπεσημήνατο  ή  θεία  Γραφή  τό,  «*'Ον  έ¬ 

τεκεν  αντώ  Σάρρα»·  ον  γάρ  είπεν  απλώς,  «Έκάλεσε 

τό  όνομα  τον  νιον  αντον»,  άλλά  προσέθηκεν,  «'Όν  έ¬ 

τεκεν  αντώ  Σάρρα»,  τοντ’  έστιν  ή  στείρα,  ή  άγονος, 
ή  γεγηρακνϊα .  « Καί  περιέτεμεν  αυτόν»,  φησί,  «τή  ή- 

25  μέρα  τή  όγδόη,  καθά  ένετείλατο  Κύριος ».  Οντω  γάρ 

ήν  διαταξάμενος,  ώστε  τή  ημέρα  τή  όγδοη  περιτέμνε- 

σθαι  λοιπόν  τά  τικτόμενα. 

ΕΙτα  ϊνα  μάθωμεν  λοιπόν  τήν  άφατον  δύναμιν  τον 

Θεόν,  ότι  καί  τά  παρά  άνθρωπο ις  άδύνατα  παρ’  αν- 
30  τώ  δυνατά,  διά  τοντο  καί  τόν  χρόνον  ήμϊν  πάλιν  έ- 

πισημαίνεται  ή  θεία  Γραφή,  καί  μετά  τόν  τόκον  δι¬ 

δάσκει  ημάς  λέγονσα·  « Αβραάμ  δε  ήν  έτών  εκατόν, 

ήνίκα  εγένετο  αντώ  ’ίσαάκ  ό  νίός  αντον.  Είπε  δε 

'  ι  .  ·  \  '  \ 
 < 

.  7.  .Γδν.  18.10. 
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μά  του,  νά  λάμπουν  ώς  άστέρες  καί  ή  άρετή  αύτών  νά 

γίνεται  όλοφάνερη  παντού. 

Αλλά  πρόσεχε,  παρακαλώ,  άγαπητέ,  μετά  τήν  άπαλ- 
λαγήν  άπό  τά  λυπηρά  γεγονότα,  πώς  πάλιν  άκολουθεί  τόν 

δίκαιον  ή  κορωνίς  τών  άγαθών,  ή  πραγματοποίησις  της 

ύποσχέσεως,  καί  πραγματοποιούνται  εις  τό  έΕής  αύτά, 

τά  όποϊα  εϊχεν  ύποσχεθή  είς  αυτόν  ό  Θεός.  «Καί  ό  Κύ¬ 

ριος»,  λέγει,  «έπεσκέφθη  τήν  Σάρραν,  όπως  είπε,  καί  έκα- 

μεν  είς  αυτήν,  δσα  ύπεσχέθη.  Καί  ή  Σάρρα  όφοϋ  συνέλα- 
6εν,  έγέννησεν  είς  τόν  Αβραάμ  υίόν  κατά  τήν  γεροντικήν 

ήλικίαν,  είς  τήν  έποχήν,  κατά  τήν  όποίαν  τού  είπεν  ό 

Κύριος».  Τί  σημαίνει  «όπως  είπε»  καί  «δσα  ύπεσχέθη»; 

Όπως  άκριβώς,  λέγει,  ύπεσχέθη  ό  Θεός  είς  τόν  Αβρα¬ 
άμ,  δταν  έφιλοζενήθη  μαΖί  μέ  τούς  άγγέλους  είς  τήν  δρϋν 

τοϋ  Μαμβρή,  δταν  τοϋ  είπεν,  δτι  «Θά  έλθω  είς  σέ  τόν 

έπόμενον  χρόνον  τήν  ιδία  έποχήν  καί  ή  Σάρρα  θά  έχη 

υίόν»τ.  Αύτά  λοιπόν  έπραγματοποιήθησαν  καί  άκόμη  αύ¬ 
τά,  τά  όποια  φυσιολογικά  είναι  άδύνατα,  αύτά  τά  έβλεπον 

νά  πραγματοποιούνται,  δχι  κατά  τήν  άνθρωπίνην  λογικήν, 

άλλά  μέ  τήν  βοήθειαν  τής  θείας  χάριτος.  «Καί  ό  Αβραάμ 
ώνόμασε  τόν  υίόν  του,  τόν  όποιον  έγέννησεν  είς  αύτόν 

ή  Σάρρα,  Ισαάκ».  Δέν  έπεαήμανε  χωρίς  λόγον  ή  άγία 

Γραφή  τό  «Τόν  όποιον  έγέννησεν  είς  αύτόν  ή  Σάρρα». 

Διότι  δέν  είπε  μόνον,  «Ώνόμασε  τόν  υίόν  του»,  άλλά  καί 

προσέθεσε,  «Τόν  όποιον  έγέννησεν  είς  αύτόν  ή  Σάρρα», 

δηλαδή  ή  στείρα,  ή  άγονος,  ή  γηρσσμένη.  «Καί  ό  Αβραάμ 

περιέτεμε  τόν  Ισαάκ,  δπως  διέταζεν  αύτόν  ό  Κύριος». 

Καθ’  δσον  αύτήν  τήν  διαταγήν  είχε  λάβει,  ώστε  είς  τό  έξης 
κατά  τήν  όγδόην  ήμέραν  νά  περιτέμνωνται  δλα  τά  γεν- 
νώμενα  δρρενα  τέκνα. 

"Επειτα  διά  νά  μάθωμεν  τήν  άπερίγραπτον  δύναμιν 
τοϋ  θεοϋ,  δτι  δηλαδή  καί  αύτά  πού  είναι  άδύνατα  είς 

τούς  άνθρώπους  είναι  δυνατά  είς  αύτόν,  διά  τοϋτο  ή  ά¬ 
για  Γραφή  μας  έπισημαίνει  καί  πάλιν  τήν  ήλικίαν  καί  μετά 

άπό  τήν  γέννησιν  μάς  έξηγεϊ  λέγουσα'  «Ό  δέ  Αβραάμ 
ήτο  έκατόν  έτών,  δταν  άπέκτησε  τόν  υίόν  του  τόν  Ισαάκ. 
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Σάρρα·  γέλωτά  μοι  έποίησεν  δ  Κύριος·  δς  γάρ  άν  ά- 

κούση ,  σνγχαρεΐταί  μοι».  Τί  έστι ,  «Γ έλωτά  μοι  εποί- 

ησεν  ό  Κύριος »;  Ευφροσύνης  νπόθεσίς  μοι  δ  τόκος 

εστίν.  Και  τί  θαυμαστόν ,  εί  εμοί;  Καί  πάντας  τους 

5  ακούοντας  σννηδομένονς  εξω,  ονκ  επειδή  ετεκον, 

άλλ’  εηειδη  όντως  ετεκον.  Το  παράδοξον  τον  γεγε- 

νη  μεν  ον  πάντας  εις  θαύμα  καταστήσει  καί  πλείονα 

πάσι  παρέξει  την  ηδονήν,  όταν  μάθωσιν ,  οτι  εγώ  ή 

των  νεκρών  ονδέν  άμεινον  διακειμένη ,  άθρόον  μήτηρ 

10  γέγονα  καί  άπό  κατεψνγμένης  μήτρας  παιδίον  ετεκον, 

καί  μην  θη λάζε ιν  δύναμαι  καί  πηγάς  γάλακτος  άφιέ- 

ναι  ή  μηδε μίαν  ελπίδα  λοιπόν  τεκνογονίας  εχονσα. 

«Καί  είπε'  τις  άναγγελεΐ  τώ  *  Αβραάμ,  οτι  θηλάζει 
παιδίον  Σάρρα Διά  γάρ  τοντο  καί  τον  γάλακτος  αΐ 

15  πηγαί  παρεσχεθησαν ,  ϊνα  τον  τόκον  πιστώσωνται  καί 

μή  ΐις  νπόβλητον  είναι  νομίση  το  παιδίον  αΐ  γάρ  πη- '  ,  V  ^  ,  Λ 

γαί  τον  γάλακτος  πάσιν  εκήρνττον  παρά  πάσαν  άν- 

θρωπίνην  προσδοκίαν  είναι  το  γεγενημένον .  «Τις  άν¬ 

αγγελεΐ,  οτι  θηλάζει  παιδίον  Σάρρα ;  οτι  ετεκον  νίόν 

20  εν  γήρα  μου;»  οτι  εγώ  ή  γεγηρακνΐα  τεκεΐν  ήδννή- 

Θην ,  καί  εν  ηλικία  τοιαύτη  παιδίον  τρέφειν  δύναμαι; 
Ί  <  \ 

« Καί  ηνξήθη» ,  φησί,  « τό  παιδίον  καί  άπεγαλακτί- 

σθη .  Καί  έποίησεν  } Αβραάμ  δοχήν  μεγάλην ,  ή  ήμέ- 
ρα  οαιεγαλακτίσθη  δ  νιος  αντον». 

25  6.  Είδες  τοΰ  Θεόν  τήν  άφατον  σοφίαν,  όπως  διά 

πάντων  τήν  υπομονήν  τον  δικαίου  βασανίσας,  δτε 

άπαγορεύειν  εδοξε  καί  αυτός  καί  πάντες  οι  εις  αίτόν 

δρώντες,  τή  άνθρωπεία  φύσει  κατακολονθονντες , 

τότε  τήν  οίκείαν  νπόσχεσιν  είς  εργον  ήγαγε;  Καί  ή  - 

30  μεϊς  τοίννν,  αγαπητοί,  τήν  αυτήν  τω  δικαίω  υπομο¬ 

νήν  επιδεικνύω  μέθα  καί  μηδέποτε  ν  αρκώ μεν ,  αλλά 

ταΐς  χρησταΐς  ελπίσι  τρεφώμεθα,  είδότες  οτι  οντε 

δυσκολία  πραγμάτων,  οντε  έτερόν  τι  των  άνθρωπί- 
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Και  ή  Σάρρα  είπε*  Χαράν  μοϋ  έχάρισεν  ό  Κύριος.  Διότι, 
οποίος  άκούση,  θά  χάρη  μαΖί  μου».  Τί  σημαίνει  «Χαράν 

μού  έχάρισεν  ό  Κύριος»  ;  Ή  γέννησις  τοϋ  υιού  μου  έγι- 
νεν  αιτία  τής  χαράς  μου.  Αλλά  διατί  είναι  άζιοθαύμαστον, 

έάν  μου  έχάρισε  χαράν;  Θά  χαίρωνται  μαΖί  μου  δλοι  δσοι 

θά  άκούσουν,  δχι  επειδή  έγέννησα,  άλλ’  έπειδή  έγέννησα 
ύπό  τοιαύτας  συνθήκας.  Τό  παράδοξον  του  γεγονότος 

θά  προκαλέση  εις  δλους  θαυμασμόν  και  θά  χαρίση  εις 

δλους  μεγαλυτέραν  χαράν,  δταν  θά  μάθουν,  δτι  έγώ,  ή 
όποια  δέν  εύρισκόμουν  εις  καλυτέραν  κατάστασιν  άπό 

τούς  νεκρούς,  έγινα  αίφνιδίως  μητέρα  καί  άπό  νεκρόν  μή¬ 
τραν  έγέννησα  τέκνον  καί  ήμπορώ  νά  τό  θηλάΖω  καί  νά 

έχω  πηγάς  γάλακτος  έγώ,  ή  όποια  δέν  ειχον  κσμμίαν  έλ- 

πίδα  τεκνοποιίας.  *Και  εϊπεν  ή  Σάρρα*  Ποιος  θά  άναγ- 
γείλη  εϊς  τόν  Αβραάμ,  δτι  ή  Σάρρα  θηλάΖει  υιόν;».  Διά 
τόν  λόγον  αυτόν  άκριβώς  προοεφέρθησαν  αί  πηγαι  του 

γάλακτος,  διά  νά  είναι  δηλαδή  πιστευτή  ή  γέννησις  και 

νά  μή  νομίση  κανείς,  δτι  τό  παιδίον  είναι  νόθον.  Καθ'  δ- 
σον  ή  άφθονία  του  γάλακτος  έμαρτύρει  εις  δλους,  δτι  τό 

γεγονός  αύτό  ήτο  ύπεράνω  κάθε  άνθρωπίνης  προσδοκίας. 

«Ποιος  θά  άναγγείλη,  δτι  ή  Σάρρα  ΘηλάΖει  υίόν;  "Οτι  ά- 

πέκτησα  υίόν  κατά  τήν  γεροντικήν  μου  ήλικίαν;».  "Οτι 
έγώ  ή  γηρασμένη  ήμπόρεσα  νά  γεννήσω  και  εις  τοιαύτην 

ήλικίαν  δύναμαι  νά  τρέφω  παιδίον;  «Και  τό  παιδίον»,  λέ¬ 

γει,  «έμεγάλωσε  καί  άπεγαλακτίσθη.  Καί  ό  Αβραάμ  έκα¬ 
με  μεγάλο  συμπόσιον  κατά  τήν  ήμέραν,  κατά  τήν  όποιαν 

ό  υιός  του  άπεγαλακτίσθη». 

6.  Είδες,  δτι  ή  άπερίγραπτος  σοφία  τού  Θεού,  άφοϋ 

έδοκίμασε  μέ  όλα  τήν  ύπομονήν  τοϋ  δικαίου,  δταν  πλέον 

έφάνη,  δτι  άπελπίσθη  καί  αύτός  και  όλοι  οι  άνθρωποί  του, 

σύμφωνα  μέ  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  των,  τότε  έπραγμα- 
τοποίησε  τήν  ύπόσχεσίν  του.  Και  ήμεΐς  λοιπόν,  άγαπητοί 
μου,  άς  έπιδεικνύωμεν  τήν  ιδίαν  ύπομονήν  μέ  τόν  δίκαιον 

και  νά  μή  άδιαφοροϋμεν  ποτέ,  άλλά  νά  τρεφώμεθα  μέ  τάς 

καλάς  έλπίδας  έχοντες  ύπ’  δψιν,  δτι  οΰτε  τά  δύσκολα 
πράγματα,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τά  άνθρώπινα  είναι  ίκα- 
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νων  ίχανόν  χώλνμα  ήμϊν  γενέσθαι ,  έπειδάν  ή  τον  Θε¬ 

όν  χάρις  ζην  οΐχείαν  φιλοτιμίαν  επιδείξασθαι  6ονλη- 

θή*  "Οταν  γάρ  έχεϊνος  νενση,  πάντα  εϊχει  χαΐ  παρα¬ 
χωρεί  χαι  τά  δνσχολα  ενχολα  γίνεται  χαί  τά  αδύνατα 

5  δννατά ·  μόνον  έάν  ήμεϊς  στερράν  την  εις  αντόν  πί- 

στιν  έπιδειχνώμεθα,  χαι  πρός  το  μέγεθος  αντον  ά- 

φορώντες ,  ανώτεροι  γινώμεθα  των  ανθρωπίνων  α¬ 

πάντων .  Ό  γάρ  τά  μέλλοντα  αγαθά  χαί  τά  άπόρρητα 

εχεϊνα  νποσχόμενος  τοϊς  μετ’  αρετής  την  εντανθα 
10  ζωήν  διαννονσιν,  ον  πολλώ  μάλλον  χαι  τά  εντανθα 

παρέξει  χαι  μάλιστα,  εάν  ήμεϊς  εκείνων  έφιέμενοι , 

των  παρόντων  νπερορώμεν ;  Τότε  γάρ  αντών  μάλι¬ 

στα  άπολανσομεν  μετά  δαψιλείας,  όταν  αντών  νπερι- 

δειν  €ονληθώμεν . 

15  Ταντ’  ούν  είδότες,  εχεϊνα  ποθώμεν  τά  μένοντα 
χαι  άχίνητα  αγαθά,  τά  τέλος  ονκ  Ιπιστάμενα,  ϊνα  χαι 

τόν  παρόντα  €ίον  άλνπως  διαννσωμεν ,  χάχείνων  επι- 

τνχεΐν  δννηθώμεν,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  άπολαν - 

σαι,  χάριτι  χαι  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον  ημών  Ίη - 

20  σον  Χρίστον,  μεθ’  οϋ  τώ  Πατρϊ  ή  δόξα,  αμα  τώ  άγίω 
Πν  εν  μάτι,  ννν  χαι  άει  χαι  είς  τους  αίώνας  τών  αιώ¬ 
νων .  Αμήν . 
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νόν  νά  μας  έμποδίση,  δταν  ή  χάρις  τοΰ  Θεοϋ  θελήσπ  νά 

δείζπ  τήν  μεγαλοδωρίαν  της.  Καθ'  δσον,  δταν  έκεϊνος 
κάνη  ένα  νεύμα,  τά  πάντα  ύποχωροϋν  και  έξαφανίΖονται 

και  τά  δύσκολα  γίνονται  εύκολα  καί  τά  άδύνατα  δυνατά, 

μόνον  εάν  ήμεϊς  έχωμεν  σταθερόν  πίστιν  εις  αυτόν  και 

έάν  γινώμεθα  άνώτεροι  των  άνθρωπίνων  πραγμάτων  βα¬ 
σιζόμενοι  είς  τήν  παντοδυναμίαν  του.  Διότι  αυτός,  ό 

όποιος  ύπεσχέθη  τά  μέλλοντα  άγαθά  καί  έκεϊνα  τά  άνέκ- 
φραστα  είς  αυτούς,  ο!  όποϊοι  Ζοϋν  ένάρετα  τήν  παρούσαν 

Ζωήν,  δέν  θά  μας  δώσπ  πολύ  περισσότερον  καί  τά  έπί- 

γεια  άγαθά  καί  μάλιστα,  έάν  ήμεϊς  περιφρονοϋμεν  τά  πα¬ 

ρόντα  καί  έπιθυμοϋμεν  τά  ουράνια;  Καθ*  δσον  τότε  θά 
άπολαύσωμεν  μέ  άφθονίαν  τά  έπουράνια  άγαθά,  δταν  δη¬ 
λαδή  θελήσωμεν  νά  περκρρονήσωμεν  τά  έπίγεια. 

ΓνωρίΖοντες  λοιπόν  αυτά,  ας  έπιθυμοϋμεν  έκεϊνα  τά 
σταθερά  καί  παντοτεινά  άγαθά,  τά  όποία  δέν  γνωρίΖουν 

τέλος,  ώστε  καί  τήν  παρούσαν  Ζωήν  νά  διανύσωμεν  χω¬ 
ρίς  λύπην  καί  έκεϊνα  νά  κατορθώσωμεν  νά  έπιτύχωμεν, 
τά  όποια  μακάρι  νά  τά  άπολαύσωμεν  δλοι  ήμεϊς  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρί¬ 
στου,  μετά  τοϋ  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς 
τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  τώρα  καϊ  πάντοτε  καί 
είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Μ5' 
(Γέν.  21,  7-26) 

«Καί  είπε  Σάρρα ·  τις  άναγγελεΐ  τώ  Αβραάμ, 

οτι  θηλάζει  παιδίον  Σάρρα;  ότι  έτεχον  νΐόν  εν 

5  μ ον;»· 

1 .  Φέρε  χαι  σήμερον,  αγαπητοί,  την  άχολονθί αν 

των  χθες  είρημένων  άναλαβόντες ,  οντω  την  εστία - 

σιν  νμϊν  παραθώμεν  ταντην  την  πνενματιχήν ,  ϊνα  μά- 

θωμεν  πάλιν,  χαθάπερ  χθες  ηχούσατε ,  τον  αγαθόν 

10  Θεόν  την  άφατον  κηδεμονίαν  χαι  σνγχατάβασιν ,  χαι 

τοϋ  πατριάρχον  τήν  πολλήν  νπαχοήν  χαΐ  ενγνωμοσν - 

νην .  Ειδετε,  όπως  ή  τον  Ίσαάχ  γέννησις  περιχαρή 

τήν  Σάρραν  έποίησεν ;  « Είπε  γάρ »,  φησί,  « γέλωτά  μοι 

εποίησεν  δ  Θεός·  ος  γάρ  αν  άχονση,  σνγχαρειταί  μοι». 

15  "Εκαστον,  φησί,  των  άχονόν των  είς  χοινωνίαν  τής 
χαράς  έπισπάσομαι .  Μεγάλη  γάρ  εστιν  ή  παρά  τον 

Θεόν  παρασχεθεϊσά  μοι  δωρεά  χαι  νπερβαίνονσα  τήν 

άνθρωπίνην  ασθένειαν.  Τις  γάρ,  φησίν,  ονχ  αν  έχ- 

πλαγείη  ορών  εμέ  γαλαχτοτ ροφοϋσαν  χαΐ  τιθηνονμέ- 

20  νην ,  τήν  έν  εσχάτω  γήρα  χαι  μέχρι  τον  παρόντος  έν 

άπαιδία  γεγενημένην ;  Και  ώσανεί  θανμάζονσα  χαϊ 

εχπληττομένη  τό  γεγονός,  έπήγαγε·  « Τις  άναγγελει 

τώ  9 Αβραάμ,  οτι  θηλάζει  παιδίον  Σάρρα;  οτι  έτεχον 

νίόν  εν  γήρα  μον ;» .  9 Επειδή  νπέρ  φνσιν  εστί  τό  γε- 

25  γονός,  διά  τούτο,  φησί,  « Τις  άναγγελει ;»  άντί  τον, 

'τίς  άναλογί σετε ;  τις  αν  ενθνμηθείη  ;  ποια  διάνοια  χα- 
ταλαβεΐν  δννήσεται ;  ποιος  λογισμός  ενρεΐν  Ιχανός 

τον  γεγενημένον  τήν  ακρίβειαν  ;9 .  Ονχ  οντω  θαν μα¬ 
στόν  ήν,  τό  εχ  τής  πέτρας  χατά  τήν  έρημον  άναβλν - 

30  οαι  τάς  πηγάς  τών  νδάτων,  ήνίχα  τή  ράβδω  Μωνσής 

ταύτην  έπαισεν,  ώς  τοντο  τό  από  μήτρας  ήδη  νενε~ 



ΟΜΙΛΙΑ  Μδ' 
(Γέν.  21,  7-26) 

«Και  εϊπεν  ή  Σάρρα’  Ποιος  θά  άναγγείλη  είς  τον 

Αβραάμ,  ότι  ή  Σάρρα  θηλάζει  παιδί;  "Οτι  είς 
τήν  γεροντικήν  μου  ήλικίαν  απέκτησα  υιόν;». 

1.  Εμπρός  καί  σήμερον,  αγαπητοί,  άφοϋ  συνεχίσω- 
μεν  τά  όσα  σάς  είπα  χθές,  νά  σας  παραθέσω  αυτήν  τήν 

πνευματικήν  τράπεζαν,  διά  νά  μάθωμεν  πάλιν,  6πως  ήκού- 

σατε  και  χθές,  τήν  άπερίγραπτον  φροντίδα  καί  συγκατά- 
βασιν  τοϋ  άγαθοΰ  Θεοΰ  καί  τήν  μεγάλην  ύπακοήν  καί  τήν 

εύγνωμοσύνην  τοΰ  πατριάρχου.  Είδατε,  πώς  ή  γέννησις 

τοϋ  Ισαάκ  κατέστησε  τήν  Σάρραν  πολύ  χαρούμενην. 

Διότι  λέγει  «Εϊπεν  ή  Σάρρα·  Χαράν  μοϋ  έγέμισεν  ό  Θεός, 
διότι  έκεϊνος,  ό  όποιος  θά  άκούση  αυτό,  θά  χάρη  μαζί 

μου».  Τον  καθένα,  λέγει,  πού  θά  μάθη  αύτό,  θά  τόν  κάμω 
μέτοχον  είς  τήν  χαράν  μου.  Διότι  είναι  μεγάλη  ή  δωρεά, 

τήν  όποιαν  μοϋ  έχάρισεν  ό  Θεός  καί  υπερβαίνει  τήν  άν- 
θρωπίνην  άδυναμίαν.  Διότι  λέγει,  ποιος  δέν  θά  έκπλαγη, 

όταν  ίδη  έμένα  νά  τρέφω  μέ  γάλα  καί  νά  θηλάζω,  ή  όποια 

εύρίσκομαι  είς  τό  έσχατον  γήρας  καί  πού  μέχρι  τώρα  ή¬ 
μουν  άτεκνη;  Καί  κατεχομένη  από  κάποιον  θαυμασμόν 

καί  έκπληξιν  διά  τό  γεγονός  προσέθεσε*  «Ποιος  θά  άναγ- 

γείλη  είς  τόν  Αβραάμ,  άτι  ή  Σάρρα  θηλάζει  παιδί;  "Οτι 
είς  τήν  γεροντικήν  μου  ήλικίαν  απέκτησα  υιόν;».  Επειδή 

τό  γεγονός  είναι  υπερφυσικόν,  διά  τούτο  λέγει*  «Ποιος 
θά  άναγγείλη;»  αντί  νά  είπη,  Ποίος  θά  άναλογισθη;  Ποιος 

θά  ήμπορέση  νά  τό  σκεφθή;  Ποία  διάνοια  θά  ήμπορέση 
νά  τό  καταλάβη;  Ποία  σκέψις  είναι  Ικανή  νά  έΕηγήση 

}τήν  άκρίβειαν  τοϋ  γεγονότος;*.  Δέν  ήτο  τόσον  άΕιοθαύ- 
μαστον  τό  γεγονός,  ότι  άνέβλυσαν  πηγαί  ύδάτων  άπό 

τήν  πέτραν  της  έρήμου,  όταν  ό  Μωυσής  έκτύπησεν  αύτήν 

μέ  τήν  ράβδον  του,  όσον  ήτο  θαυμαστόν  αύτό,  τό  νά 
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κρωμένης  παιδίον  τεχθήναι  καί  γάλακτος  πηγάς  ά- 
ναβλύσαι. 

'Ίνα  γάρ  πάσιν  δ  τόκος  κατάδηλος  γένηται  καί 
πάντας  καί  τονς  τότε  ηαρόντας  καί  τονς  μετά  ταντα 

5  ακούοντας ,  εις  πίστιν  τον  θαύματος  έναγάγη,  διά 

τοντο  καί  αυτή  τρέφει  ηαιδίον  καί  της  γαλακτοτρο¬ 

φίας  άνέχεται.  Καί  φησι,  « Τις  άναγγελεϊ  τώ  Αβρα¬ 

άμ,  ότι  θηλάζει  παιδίον  Σάρρα τοντο  το  καινόν,  πα¬ 

ράδοξον,  καί  παρ’  ελπίδα  εμοϊ  παραοχεθέν,  « ότι  έτε- 

10  κον  νΐόν  £ν  γή(><ϊ  μον;».  Τί  έστιν,  « *Ότι  έτεκον  νΐ- 

όν  έν  γήρα  μ  ον»;  '0τι  καί  αν  εν  τής  στειρώσεοος  ι¬ 
κανός  ήν,  φησί  καί  δ  τής  ηλικίας  χρόνος  άπαγορεν- 
ααι  τον  τόκον .  Αλλά  ταντα  πάντα  τά  κωλ ύματα  δ 

Δεσπότης  εκποδών  ποιησάμενος,  καί  του  παιδός  τον 

15  τόκον  εμοί  κεχάριαται  καί  τον  γάλακτος  τάς  πηγάς . 

9  Αλλ9  Ιδωμεν  λοιπόν  τά  εξής .  Επειδή  γάρ  άπήρτι- 
στο  τά  τής  γαλακτοτροφίας,  «Είδε»,  φησί,  «Σάρρα 

τον  νίόν  'Άγαρ  τής  Αίγνπτίας,  δς  έγένετο  τώ  Αβρα¬ 

άμ,  παίζοντα  μετά  9Ισαάκ  τον  νίον  αντής .  Καί  είπε 

20  τώ  9 Αβραάμ·  έκβαλε  την  παιδίσκην  ταύτην  καί  τον 

νίόν  αντής .  Οϋ  γάρ  μη  κληρονομήση  δ  νιος  τής  παι¬ 

δίσκης  μετά  τον  νίον  μον  9 Ισαάκ.  Σκληρόν  δε  έφάνη 

τό  ρήμα  εναντίον  9 Αβραάμ  περί  τον  νίον  αντον». 

'Όρα  μοι,  αγαπητέ,  εντανθα  την  Σάρραν  πάλιν 

25  ον  φέρονσαν  τον  9 Ισμαήλ  τήν  πολλήν  παρρησίαν ,  ον- 
δε  άνεκτώς  ενεγκειν  δνναμένην  τόν  τής  παιδίσκης 

νίόν  μετά  τον  9Ισαάκ  άναστρεφόμενον.  Καθάπερ  ούν 

πρώην  καταστεϊλαι  τής  'Άγαρ  τό  φρόνημα  βονλομέ- 
νη,  διά  τής  σφοδράς  άγανακτήσεως  εις  φνγήν  αν- 

30  τήν  τραπήναι  παρεσκεύασεν ,  οϋτω  καί  ννν  βονλομέ - 

νη  εκ  προοιμίων  άναστειλαι  τον  9Ισμαήλ  τήν  προπέ¬ 
τειαν  καί  μή  φέρονσα  δραν  τόν  έκ  χάριτος  τεχθέντα 

νίόν  καί  έξ  αντής  τον  Θεόν  τής  δωρεάς  μετά  τον 

τής  παιδίσκης  τής  Αίγνπτίας  σνναναστρεφόμενον , 
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γεννηθή  δηλαδή  παιδί  άπό  μήτραν  νεκρωμένην  καί  νά 

άναβλύση  γάλα  άπό  τήν  Σάρραν. 

Διά  νά  καταστή  δηλαδή  πασίγνωστη  ή  γέννησις  καί 

νά  κόμη  όλους  καί  τούς  συγχρόνους  καί  τούς  μεταγενε¬ 
στέρους,  οι  οποίοι  θά  ήκουον  αύτά,  νά  πιστεύσουν  τό 

θαύμα,  διά  τούτο  καί  ή  ιδία  τρέφει  τό  παιδί  καί  ύπομένει 

τήν  γαλακτοτροφίαν  καί  τήν  ταλαιπωρίαν.  Καί  λέγει·  «Ποι¬ 
ος  θά  άναγγείλη  εις  τόν  Αβραάμ,  ότι  ή  Σάρρα  θηλάζει 

παιδί;»  αύτό  τό  καινοφανές  καί  παράδοξον  καί  χω¬ 
ρίς  έλπίδα  παρασχεθέν  εις  έμένα,  τό  «Ότι  άπέκτησα 

υιόν  κατά  τήν  γεροντικήν  μου  ήλικίαν;».  Τ(  σημαίνει  «Ότι 
άπέκτησα  υιόν  κατά  τήν  γεροντικήν  μου  ήλικίαν»;  Ότι 

δηλαδή  καί  χωρίς  τήν  στείρωσιν,  λέγει,  ήτο  ικανή  ή  ήλι- 
κία  νά  μοΰ  άποκλεΐση  τήν  γέννησιν.  Αύτά  όμως  όλα  τά 

έμπόδια,  άφοϋ  τά  έζηφάνισεν  ό  Κύριος,  έχάρισεν  εις  έμέ¬ 

να  καί  τήν  γέννησιν  τού  παιδιού  καί  τάς  πηγάς  τού  γά¬ 

λακτος.  Άλλ’  άς  ίδούμεν  τήν  συνέχειαν  των  γεγονότων. 
Όταν  δηλαδή  έπαυσεν  ή  γαλακτοτροφία,  λέγει,  «ΕΙδεν 
ή  Σάρρα  τόν  υιόν  τής  Αιγύπτιας  Άγαρ,  πού  τόν  άπέκτησε 
μέ  τόν  Αβραάμ,  νά  παίζη  μέ  τόν  Ισαάκ  τόν  υιόν  της  καί 

ειπεν  εις  τόν  Αβραάμ.  Νά  άπομακρύνης  άπό  έδώ  τήν 

δούλην  αύτήν  καί  τόν  υιόν  της,  διότι  δέν  θά  μάς  κληρο- 
νομήση  ό  υιός  τής  δούλης  αύτής  μαζί  μέ  τόν  υιόν  μου 

Ισαάκ.  Ό  λόγος  δέ  αύτός  έφάνη  σκληρός  είς  τόν  Α¬ 
βραάμ  διά  τόν  υιόν  του  τόν  Ισμαήλ». 

Πρόσεχε,  έδώ,  άγαπητέ,  δτι  ή  Σάρρα  δέν  ύποφέρει 

τά  θάρρος  τού  Ισμαήλ,  ούτε  ήμπορεϊ  νά  άνέχεται  τήν 

συναναστροφήν  τού  υίοϋ  τής  δούλης  μέ  τόν  Ισαάκ.  Ό¬ 
πως  δηλαδή  παλαιότερον,  έπειδή  ήθελε  νά  ταπεινώση  τό 

ήθικόν  τής  'Αγαρ,  έκαμεν  αύτήν  νά  τραπή  εις  φυγήν  λό- 
γψ  τής  μεγάλης  της  όργής,  κατά  παρόμοιον  τρόπον  καί 
τώρα,  έπειδή  ήθελε  νά  συγκρατήση  άπό  τήν  άρχήν  τήν 
αύθάδειαν  τού  Ισμαήλ  καί  έπειδή  δέν  ήμπορούσε  νά 

άνέχεται  νά  βλέπη  τόν  υίόν  της,  ό  όποιος  έγεννήθη  κα¬ 

τά  χάριν  καί  μέ  τήν  δωρεάν  τού  θεού,  νά  συναναστρέφε¬ 
ται  μέ  τόν  υιόν  τής  Αιγύπτιας  δούλης,  λέγει  πρός  τόν 
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φησί  προς  τόν  Αβραάμ*  «"Έκβαλε  την  παιδίσκην  καί 
τον  νίόν  αυτής.  Ον  γάρ  μη  κληρονομήση  δ  νιος  τής 

παιδίσκης  τ αντης  μετά  τον  υιού  μον ».  Επειδή  ήδει, 

οτι  καί  αυτή  εν  εσχάτω  γήρα  τ νγ χάνει  και  τον  πα- 

5  τριάρχην  έώρα  προβεβηκότα  (ήσαν  γάρ  άμψότεροι 

προβεβηκότες  ημερών) ,  ύφορώσα  μήποτε ,  άθρόον 

αυτών  τελευτησάντων ,  δ  Ισμαήλ,  διά  το  εκ  τής  τον 

πατριάρχον  συνουσίας  τεχθήναι,  επιχειρήσει  εις  τον 

κλήρον  εαυτόν  του  πατρός  είσαγα γεϊν  καί  κοινωνός 

10  γενέσθαι  τώ  Ισαάκ,  διά  τοϋτό  φησιν,  «"Έκβαλε  την 
παιδίσκην  εντεύθεν  καί  τον  υιόν  αυτής».  Μανθανέτω, 

φησιν,  ήδη  ότι  ουδεν  κοινόν  εξει  δ  τής  παιδίσκης  υι¬ 

ός  μετά  του  υιόν  μου  Ισαάκ.  Ουδέ  γάρ  εύλογον  τόν 

τής  δούλης  υιόν  μετά  του  υιόν  του  εμού  τής  δεσποί - 

15  νης  συναναστρέφεσθαι.  ’  Αλλ’  ή  μεν  Σάρρα  ούκ  άπει- 

κός  πράγμα  πέπονθεν,  αλλά  καί  σφδδρα  ακόλουθον , 

καί  ούτως  ακόλουθον ,  ώς  καί  τόν  Θεόν  σνναινέσαι 

τοϊς  παρ’  αυτής  είρημένοις.  κΟ  δε  πατριάρχης  φιλό¬ 

στοργος  ων  καί  συμπαθώς  διακείμενος  προς  τόν  Ί- 

20  σμαήλ,  επαχθώς  έδέξατο  τά  παρά  τής  Σάρρας  είρη- 

μένα.  « Σκληρόν  γάρ»,  φησιν,  «εφάνη  το  ρήμα  εναν¬ 

τίον  Αβραάμ  περί  τον  υιού  αυτού».  Ουδέ  γάρ  τής  'Ά- 
γαρ  εποιήσατο  λόγον,  αλλά  συμπαθώς  προς  τόν  παϊ- 

δα  διέκειτο,  ότε  δη  λοιπόν  εν  ήλικίρ.  γεγονότα. 

25  Αλλά  σκοπεί  μοι  ένταύτα  τού  φιλάνθρωπου  Θε¬ 

ού  την  ύπερβάλλουσαν  συγκατάβασιν.  Επειδή  γάρ 

είδε  καί  τήν  Σάρραν  κατά  τό  είκός  παθονσάν  τι  αν¬ 

θρώπινον,  καί  δυσχεραίνουσαν  επί  τή  δμοτιμίμ  τών 

παίδων  καί  τόν  Αβραάμ  ου  φέροντα  πράως  τήν  εκ- 

30  βολήν  τού  Ισμαήλ  καί  τής  παιδίσκης  ( εΐ  γάρ  και  μή 

άντέτεινε  τή  Σάρρα  διά  πολλήν  τήν  επιείκειαν ,  άλλ’ 

όμως  σκληρόν  αύτώ  κατεφα ίνετο,  τούτ’  έστι,  βαρύ, 
φησί,  καί  έπαχθές  καί  φορτικόν) ,  τότε  λοιπόν  τήν 

οίκείαν  φιλανθρωπίαν  μιμούμενος  δ  Δεσπότης  καί 

35  τής  δμονοίας  τόν  σύνδεσμον  αυτών  συσφίγγων ,  φησί 

προς  τόν  Αβραάμ ·  «Μ ή  σκληρόν  έστω  εναντίον  σου 
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Αβραάμ.  «Νά  άηομακρύνης  άπό  έδώ  τήν  δούλην  αύτήν 
και  τόν  υιόν  της,  διότι  δέν  θα  μας  κληρονομήση  ό  υίός 

τής  δούλης  αύτής  μα£ί  μέ  τον  υιόν  μου».  Έπείδή  έγνώρι- 

2εν,  δτι  καί  αύτή  εύρίσκετο  εις  βαθύ  γήρας  και  έβλε- 
πεν,  δτι  καί  ό  πατριάρχης  είχε  γηράσει,  (άφοϋ  ήσαν  και 

οί  δύο  πολύ  μεγάλης  ηλικίας),  ύποπτευομένη  μήπως,  έάν 

αυτοί  άπαθάνουν  αίφνιδίως,  ό  Ισμαήλ,  έπειδή  έγεννήθη 

άπό  τήν  ένωσιν  τής  μητρός  του  μέ  τόν  πατριάρχην,  άπο- 
πειραθή  νά  συμμετάσχη  εις  τήν  κληρονομιάν  τοϋ  πατρός 

του  καί  διαμαιράση  αύτήν  μέ  τόν  Ισαάκ,  διά  τοΰτο  λέγει* 
«Νά  άηομακρύνης  άπό  έδώ  τήν  δούλην  αύτήν  καί  τόν 

υιόν  της».  Ας  μάθη  πλέον,  λέγει,  ότι  δέν  θά  έχη  τίποτε 
τό  κοινόν  ό  υιός  τής  δούλης  μέ  τόν  υιόν  μου  τόν  Ισαάκ. 

Καθ’  όσον  δέν  έπιτρέπεται  νά  συναναστρέφεται  ό  υιός 
τής  δούλης  μέ  τόν  υιόν  τόν  ίδικόν  μου  ή  όποια  είμαι  κυ¬ 

ρία.  ’Αλλ’  ή  Σάρρα  δέν  είπε  κάτι  τό  τόσον  παράλογον, 
άλλά  μάλιστα  πολύ  φυσικόν  καί  τόσον  φυσικόν,  ώστε  καί 

ό  Θεός  νά  συμφωνήση,  μέ  δοα  αύτή  εϊχεν  είπεϊ.  Ό  πα¬ 
τριάρχης  όμως,  έπειδή.  ήτο  φιλόστοργος  καί  ήγάπα  τόν 

Ισμαήλ,  ήκουσε  μέ  λύπην  τούς  λόγους  τής  Σάρρας.  Διό¬ 

τι  λέγει*  «Ό  λόγος  αύτός  έφάνη  εις  τόν  Αβραάμ  πολύ 
σκληρός  διά  τόν  υιόν  του  τόν  Ισμαήλ»,  Διότι  δέν  ένδιε- 

φέρθη  διά  τήν  "Αγαρ,,  άλλά  είχε  μεγάλην  συμπάθειαν  εις 

τόν  υιόν  του,  καθ’  ότι  εϊχεν  ήδη  μεγαλώσει. 
Πρόσεχε  όμως  έδώ,  παρακαλώ,  τήν  ύπερβολικήν 

συγκατάβασιν  του  φιλανθρώπου  Θεοϋ.  "Οταν  δηλαδή  εϊ- 
δεν,  ότι  καί  ή  Σάρρα  κατελήφθη  άπό  κάποιο  πάθος,  όπως 

ήτο  φυσικόν  καί  ότι  έστενοχωρεϊτο  διά  τήν  ισοτιμίαν  τών 

δύο  παιδιών  καί  ότι  καί  ό  Αβραάμ  έφερε  βαρέως  τήν  έκ- 

δίωζιν  τοϋ  Ισμαήλ  καί  της  δούλης  (διότι,  αν  καί  δέν  έ- 
φερεν  άντίρρησιν  εις  τήν  Σάρραν  λόγω  τής  μεγάλης  του 

πραότητας,  όμως  αύτό  τοϋ  έφαίνετο  πολύ  σκληρόν,  δη¬ 
λαδή  βαρύ,  λέγει,  καί  έπαχθές  καί  φορτικόν) ,  τότε  λοιπόν 

ό  Κύριος  σύμφωνα  μέ  τήν  φιλανθρωπίαν  του  καί  συσφίγ¬ 
γει  περισσότερον  τόν  σύνδεσμον  τής  όμονοίας  των,, 

λέγει  εις  τόν  "Αβραάμ,  «Νά  μή  σοϋ  φαίνωνται  σκληροί  ο! 

11 
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τό  ρήμα  περί  τον  παιδίον  καί  της  παιδίσκης.  Πάντα 

δσα  αν  ειπη  σοι  Σάρρα,  άκοναον  της  φωνής  αντής ». 

Μη  δέξη,  φησί,  βαρέως  τδ  παρ’  αντης  ρηθέν  σοι,  άλ¬ 
λα  «Πάντα  δσα  αν  είπη  σοι  Σάρρα,  άκονσον  τής  φω- 

6  νής  αντης». 

|  2.  Ταντα  πάντα,  φησίν,  άπερ  σοι  ννν  διαλέγεται 

περί  τον  Ισμαήλ  καί  τής  'Άγαρ,  κατάδεξαι  καί  νπά- 
κονσον  τής  φωνής  αντής.  Μη  θέλησης  λνπήσαι  την 

εν  παντί  τφ  χρόνω  τοσαύτην  περί  σε  την  φιλοστορ- 

10  γίαν  έπιδειξαμένην ,  την  ον  μόνον  απαζ,  άλλα  καί  δεύ¬ 

τερον,  ϊνα  τον  θανάτον  σε  εξαρπάση ,  εαντήν  έκδεδω- 

κνϊαν  νπέρ  τής  σής  σωτηρίας  καί  νπόθεσίν  σοι  γε- 

νομένην  τοσαντης  περιφανείας ·  καί  πρότερον  μεν  με¬ 
τά  τοσοντον  πλούτον  άπό  τής  ΛΙγύπτον  επανελθεΐν 

15  πεποιηκνϊαν  μετά  ταντα  δε  τοσαύτης  τιμής  ποιήσα- 

σαν  άξιωθήναί  σε  νπό  τον  Άβιμέλεχ.  Μη  τοίννν  άνά - 

σχη  εναντία  τοϊς  παρ’  αντής  λεγομένοις  6ονλεύσα- 
σθαν  καί  γάρ  ονδέ  άλλως  έσται.  Έν  γάρ  τφ  Ισαάκ 

τφ  παρ’  αντής  τεχθέντι  τό  σπέρμα  σοι  κληθήσεται, 
20  καί  ούτος  έσται  σον  κληρονόμος .  «Καί  τόν  νΐόν  δε 

τούτον  τής  παιδίσκης  ανξηθήναι  παρασκενάσω ,  καί 

εις  έθνος  μέγα  ποιήσω  αντόν,  επειδή  σπέρμα  σόν  ε- 

στι ».  Ποιεί  ούν  τά  παρ’  αντής  σοι  λεγάμενα  καί  νπά- 
κονσον  τής  φωνής  αυτής.  Έννόησόν  σοι  λοιπόν,  δση 

25  άθρόον  ή  ειρήνη  καί  ή  ομόνοια  εις  τό  σννοικέσιον  αύ- 

τών  έπολιτεύετο,  τής  τον  Θεού  άγαθότητος  τόν  σύν¬ 

δεσμον  αντών  σνσφιγγούσης.  «Άνέστη  γάρ»,  φησί, 

«τω  πρωί  καί  έλα€εν  άρτονς  καί  άσκόν  νδατος  καί 

έδωκεν  'Άγαρ  καί  επέθηκεν  έπί  των  ώμων  αντής 
30  καί  τό  παιδίον,  καί  άπέστειλεν  αύτήν». 

'Όρα  μοι  πάλιν  τον  δίκαιον  τήν  πολλήν  ενγνωμο- 
σύνην  καί  δπως  διά  πάντων  τόν  φιλόθεον  αϋτον  σκο¬ 

πόν  δείκννσιν.  €/Οτε  μεν  γάρ  ήκονσε  τής  Σάρρας  λε~ 

γούσης,  «” Εκβαλε  τήν  παιδίσκην  καί  τόν  νίόν  αντής», 
35  πονηρόν  αντφ  εφάνη,  επειδή  φιλοστόργως  πρός  τόν 
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λόγοι  τής  Σάρρας  διά  τό  παιδί  καί  την  δούλην.  "Ολα, 
όσα  θά  σοϋ  είπή  η  Σάρρα  νά  τά  άκούσης».  Νά  μή  φέρης 

βαρέως,  λέγει,  αυτά,  τά  όποια  ήκουσες,  άλλά  «"Ολα,  όσα 
θά  σοϋ  είπή  ή  Σάρρα,  νά  τά  άκούσης». 

2.  "Ολα  αύτά,  λέγει,  τά  όποια  σοϋ  λέγει  τώρα  διό 

τον  Ισμαήλ  και  τήν  "Αγαρ  νά  τά  δεχθής  και  νά  άκούσης 
τούς  λόγους  της.  Νά  μή  θελήσης  νά  λύπησης  αυτήν,  ή 

όποια  έπί  τόσον  χρόνον  έδειξε  τόσην  φιλοστοργίαν  είς  σέ, 

αύτήν  ή  όποια  όχι  μόνον  μίαν  φοράν,  άλλά  και  δευτέραν, 

διά  νά  σέ  γλυτώση  από  τόν  θάνατον,  έξέδωκε  τόν  έαυ- 
τόν  της  διά  τήν  ίδικήν  σου  σωτηρίαν  καί  έγινεν  άφορμή, 

διά  νά  άποκτήσης  τόσην  δόξαν.  Και  παλαιότερον  σοϋ 

έκαμε  νά  έηανέλθης  μέ  τόσον  πλούτον  άπό  τήν  Αίγυπτον 

και  νά  άξιωθής  άργότερον  τόσης  τιμής  άπό  τόν  Άβιμέ- 

λεχ.  Νά  μή  άνεχθής  λοιπόν  νά  σκεφθήα  κατά  διαφορετι¬ 

κόν  τρόπον,  άπ'  ό,τι  αύτή  σοϋ  λέγει.  Καθ'  όσον  δέν  θά 
γίνπ  διαφορετικά.  Διότι  θά  άναγνωρισθοϋν  ώς  άπόγονοί 

σου  οί  άπόγονοί  τοϋ  Ισαάκ  καί  αυτός  θά  είναι  ό  κληρο¬ 

νόμος  σου.  «Και  τόν  υιόν  τής  δούλης  αύτής  θά  τόν  κατα¬ 
στήσω  μεγάλον  και  θά  τόν  κάμω  γενάρχη  μεγάλου  έθνους, 

έπειδή  είναι  ίδικόν  σου  σπέρμα».  Κάμε  λοιπόν,  όσα  αύτή 

σοϋ  λέγει  και  ακούσε  τούς  λόγους  της.  Νά  σκεφθής,  πα¬ 

ρακαλώ,  πόση  ειρήνη  καί  όμόνοια  ύπήρχε  είς  τήν  οίκογέ- 

νειάν  των,  άφοϋ  ή  άγαθότης  τοϋ  Θεού  έσφιγγε  περισσό¬ 
τερον  τόν  δεσμόν  των.  Διότι  λέγει,  «Έσηκώθη  ό  Αβραάμ 

τό  πρωί  καί  έλαβεν  άρτους  καί  άσκόν  ϋδατος  καί  εδω- 

κεν  αύτά  είς  τήν  "Αγαρ,  έθεσεν  έπάνω  είς  τούς  ώμους 
της  τό  παιδί  καί  τήν  άπεμάκρυνε». 

Βλέπε,  παρακαλώ,  πάλιν  τήν  μεγάλην  εύγνωμοσύνην 

τοϋ  δικαίου  καί  πώς  άποδεικνύει  μέ  κάθε  μέσον  τόν  εύσε- 

βή  σκοπόν  του.  "Οταν  ήκουσε  τήν  Σάρραν  νά  λέγη  «Νά 
άηομακρύνης  τήν  δούλην  καί  τόν  υιόν  της»,  τοϋ  έφάνη 

κακόν,  έπειδή  ήγάπα  τόν  Ισμαήλ.  "Οταν  όμως  διέταξεν 



164 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Ισμαήλ  διέκειτο·  επειδή  δε  δ  Δεσπότης  εκέλενσεν, 
ευθέως  έποίει  τδ  έπιταχθέν  καί  έπελανθάνετο  της 

φυσικής  φιλοστοργίας .  €'Οταν  γάρ ,  φησίν ,  αυτός  ε- 
πιτάττη,  σχολαζέτω  πάντα  τα  πάθη ·  δ  γάρ  τής  φύ - 

5  σεώς  έστι  Δεστιότης  δ  κελεύων.  « Ααβονσα  τοίνυν  ή 

παιδίσκη ,  φησί ,  τους  άρτους  καί  τον  ασκόν  του  ν- 

δατος,  έξήει  μετά  τον  παιδιού ».  9  Αλλ9  δρα  μοι  πάλιν, 

διά  την  πρός  τόν  δίκαιον  έννοιαν  πώς  και  αυτή  άξι- 

ονται  τής  κηδεμονίας  τής  άνωθεν .  9 Απελθοϋσα  τοί- 

10  ννν  επλανάτο  κατα  την  έρημον  καί  τον  νδατος  άνα- 

λωθέντος  καί  ονδεμίαν  ούδαμόθεν  εύρίσκουσα  παρα- 

μνθίαν,  «”Ερριψε» ,  φησί,  «τό  παιδίον  υποκάτω  μιας 
έλάτης»  καί  διακοπτόμενη  τα  σπλάγχνα  καί  νπό  τής 

οδύνης  σννεχομένη  καί  τής  πρός  τό  παιδίον  φιλοστορ - 

15  γίας,  «9Εκάθητο» ,  φησίν,  «απέναντι  αυτού,  ώσεί  τό - 

ξον  ζολήν.  Είπε  γάρ·  ου  μή  ϊδω  τόν  θάνατον  τον  παι¬ 

δίον  μον .  Καί  έκάθισεν  απέναντι  παιδιού .  Καί  άνα- 

€οήσαν  τό  παιδίον,  έκλανσεν».  9 Αλλ9  δ  ελεήμων  καί 

φιλάνθρωπος  Θεός  καί  πατρός  καί  μητρός  φιλοστορ- 

20  γίαν  εις  την  περί  ημάς  κηδεμονίαν  ύπερακοντίζων , 

« Είσήκονσε  τής  φο>νής  τον  παιδίον  εκ  τού  τόπον  ού 

ήν>·  ωκτειρε  τό  παιδίον,  ήλέησε  την  σνμφοράν  τής 

€/Αγαρ·  σννεχώρησεν  αϊσθησιν  αύτήν  λαβεΐν  τής  ε¬ 

ρημιάς  καί  ευθέως  την  παρ9  εαυτόν  άντίληψιν  έχα- 
25  ρίσατο . 

«Καί  έκάλεσε» ,  φησίν,  « άγγελος  τον  Θεού  την 

'Άγαρ  εκ  τού  ουρανού  καί  είπεν  αυτή *  τί  έστιν,  'Ά- 

γαρ;  Μή  φο£ον·  επακήκοε  γάρ  δ  Θεός  τής  φωνής 

τού  παιδίον  σον  εκ  τού  τόπου  ού  έστιν .  9 Ανάστηθι, 

30  λά€ε  τό  παιδίον  καί  κράτησον  τής  χειρός  αυτού ·  εις 

γάρ  έθνος  μέγα  ποιήσω  αυτό».  φιλανθρωπίας  Δε¬ 

σπότου.  Ονκ  επειδή  παιδίσκη  ήν,  ύπερεΐδεν  αυτήν, 

άλλ9  επειδή  επαγγελίαν  έποιήσατο  πρός  τόν  πατριάρ¬ 

χην  καί  επειδή  εκείνον  τό  σπέρμα  έτύγχανε,  τοσαν- 

35  της  προνοίας  καί  αύτήν  άξιοι  καί  φησι·  «Τί  έστιν, 
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αύτόν  ό  Κύριος,  άμέσως  έξεπλήρωσε  τήν  έντολήν  και  έ- 
λησμόνησε  τήν  φυοικήν  οτοργήν.  Διότι  λέγει,  όταν  αυτός 

διατάσσπ  ας  σιωπούν  όλαί  τά  έθνη,  καθ’  όσον  ό  Κύριος 
τής  φύσεως  είναι  πού  διατάσσει.  «Αφού  έλαθε  λοιπόν 

ή  δούλη»,  λέγει,  «τούς  άρτους  και  τόν  άσκόν  τού  ΰδατος 

έφυγε  μαζί  μέ  τό  παιδί».  Αλλά  πρόσεχε,  παρακαλώ,  καί 

πάλιν  πώς  καί  αύτή,  έξ  αιτίας  τής  άγάπης  τού  Θεού  πρός 

τόν  δίκαιον,  γίνεται  άξία  τής  άνωθεν  βοήθειας.  Αφού  έ¬ 
φυγε,  λοιπόν,  έπλανδτο  εις  τήν  έρημον  καί  άφοΰ  τό  ύδωρ 

έτελείωσε  καί  δεν  εΰρισκε  από  πουθενά  καμμίαν  βοήθειαν. 

«"Ερριψε»,  λέγει,  «τό  παιδί  κάτω  άπό  ένα  έλατον».  Καί 
έκλαιγε  μέ  σπαραγμούς  καί  κατεχομένη  άπό  τήν  οδύνην 

καί  άπό  τήν  στοργήν  πρός  τό  παιδί,  «Έκάθησε»,  λέγει, 

«άπέναντι  αύτοΰ  εις  άπόστασιν  βολής  τόξου  περίπου.  Διό¬ 

τι  είπε*  «Νά  μή  ίδώ  τόν  θάνατον  τού  παιδιού  μου.  Καί  έκά- 
θησεν  άπέναντι  του  παιδιού.  Τό  παιδί  δέ  έφώναζε 

καί  έκλαυσεν».  Ό  έλεήμων  καί  φιλάνθρωπος  θεός  όμως, 
αύτός  πού  ύπερβαίνει  τήν  στοργήν  τού  πατρός  καί  τής 

μητρός  κατά  τό  ένδισφέρον  του  πρός  ήμδς,  «"Ακούσε 
τήν  φωνήν  τού  παιδιού  έκεΐ  όπου  ήτο».  Έλυπήθη  τό  παι- 

δίον,  έλέησε  τήν  συμφοράν  τής  "Αγαρ.  "Αφησε  αύτήν  νά 
καταλάβη  τόν  φόβον  τής  έρημίας  καί  άμέσως  τής  έχάρι- 
σε  τήν  βοήθειάν  του. 

«Καί  άγγελος  τού  Θεού»,  λέγει,  «άπό  τόν  ούρανόν 

προσεκάλεσε  τήν  "Αγαρ  καί  εϊπεν  εις  αύτήν*  τί  συμβαίνει 

"Αγαρτ  Μή  φοβήσαι,  διότι  ό  θεός  ήκουσε  τήν  φωνήν  του 
υιού  σου  άπό  τόν  τόπον,  όπου  εύρίσκεται.  Νά  σηκωθής 
νά  πάρης  τό  παιδί  καί  νά  τό  κρατήσης  άπό  τό  χ;έρι 
του,  διότι  θά  τό  καταστήσω  γενάρχην  μεγάλου  έθνους». 
Ω  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου.  Δέν  περιεφρόνησεν  αύτήν 

έπειδή  ήτο  δούλη,  άλλ’  έπειδή  εϊχεν  ύποσχεθή  είς  τόν  πα¬ 
τριάρχην  καί  έπειδή  ό  Ισμαήλ  έτύγχανε  νά  είναι  σπέρμα 
έκείνου,  καθιστρ  καί  αύτήν  άζίαν  τόσης  φροντίδος  καί 

λέγει*  «Τί  συμβαίνει,  "Αγαρ;  Μή  φοβείσαι,  διότι  ό  θεός 
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'Άγαρ;  Μή  φο£οϋ·  έπήκονσε  γάρ  6  Θεός  της  φωνής 

τον  παιδίον.  ’  Ανάστηθι  και  λάβε  αυτό  καί  χράτησον 

τής  χειρός  αντον'  είς  γάρ  έθνος  μέγα  ποιήσω  αυτό*. 

Μη  άθύμει,  φησί,  διά  το  έκβληθήναί  σε  τής  οικίας . 

5  Τοααύτης  γάρ  άπολαύσεται  τής  παρ’  έμον  προνοίας , 

ως  και  εις  έθνος  μέγα  γενέσθαι  και  αυτό .  « Καί  ήνοι- 

ξε»,  φησί ,  «τονς  οφθαλμούς  αντής »*  ονκ  επειδή  προ 

τούτον  ονχ  έώρα,  άλλ’  επειδή  και  των  οφθαλμών  άνε- 
ωγ μενών  ονδέν  αντή  όφελος  έγ ενετό  προ  τής  άνωθεν 

10  επισκοπής .  Διά  τοντο,  οτε  έβονλήθη  τήν  παρ’  έαντον 

κηδεμονίαν  έπιδείξασθαι,  φησίν,  «’ Ανέωξε  τονς  δ- 

φθαλμονς  αντής »·  αντί  τον ,  'νπέδειξεν  αντή  άγνοού- 

ση,  τήν  διάνοιαν  αντής  διέγειρεν ,  ώδήγησεν  αντήν  ’ , 
ώστε  ίδεϊν  τόν  τόπον  τον  άναβλύζοντα  τον  νδατος  τάς 

15  πηγάς . 

«Και  είδε »,  φησί ,  « φρέαρ  ϋδατος  ζώντος  και  ε- 

πορεύθη  και  έπλησε  τόν  ασκόν  και  επότισε  τό  παιδί¬ 

ον».  Έν  άπόροις  πόρον  εχαρίσατο  δ  Κύριος  και  εν 

αμηχανία  τοιαύτη  τνγχανούση  καί  ονδεμίαν  ελπίδα 

20  σωτηρίας  έχούση,  τήν  οίκείαν  φιλοτιμίαν  είς  αντήν 

έπεδείξατο ,  όμον  καί  αντήν  παραμνθησάμενος  καί 

τον  παιδίον  τήν  πρόνοιαν  ποιησάμενος. *  Οντως  όταν 
βούληται  δ  Θεόξ,  καν  έν  έρημί ώμεν ,  καν  εν  αντοις 

τοις  έσχάτοις  κακοΐς,  καν  μηδεμίαν  ελπίδα  σωτηρί - 

25  ας  εχωμεν,  ονδενός  έτέρον  δεησόμεθα,  τής  τον  Θεόν 

ροπής  τα  πάντα  ήμϊν  γινομένης.  ’Εάν  γάρ  τήν  παρ’ 
αντον  εύνοιαν  έπισπασώμεθα,  ούδεϊς  ημών  περιέσται, 

(χλλά  πάντων  έσόμεθα  νψηλότεροι\.  Καί  ήν  δ  Θεός  με¬ 

τά  τον  παιδίον» ,  φησί ,  « και  ηνξήθη  καί  κατφκησεν 

30  έγ  τή  έρήμω ».  Οντως  όταν  ενμενή  τόν  Θεόν  εχωμεν , 

καν  εν  έρήμω  ώμεν ,  των  έν  ταίς  πόλεσι  διαγόντων 

άσ φαλέστερον  διατρίψομεν.  Μεγίστη  γάρ  ασφάλεια 

καί  τείχος  άκατ  αγών  ιστόν  ή  παρά  τον  Θεόν  ροπή . 

Και  ϊνα  μάθης  όπως  δ  έν  έρήμω  τνγχάνων  τον 

35  έν  μέσαις  ταΐς  πόλεσι  διατρίβοντος  και  πολλής  τής 
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ήκουσε  τήν  φωνήν  τοΟ  υίού  σου.  Νά  σηκωθης  καί  νά  πά- 

ρπς  τό  παιδί  και  νά  τό  κρατήσης  άπό  τό  χέρι  του, 

διότι  θά  τό  καταστήσω  γενάρχην  μεγάλου  έθνους».  Νά 

μή  λυπήσαι,  λέγει,  διότι  έξεδιώχθης  άπό  τήν  οικίαν.  Διότι 

θά  έχη  τόσην  φροντίδα  άπό  έμένα,  ώστε  και  αύτό  νά 

καταστη  γενάρχης  μεγάλου  έθνους.  «Καί  ήνοιζε»,  λέγει, 

«τούς  όφθαλμούς  της»,  όχι  έπειδή  προηγουμένως  δέν 

έβλεπεν,  άλλ’  έπειδή,  άν  και  ειχεν  άνοικτούς  τούς  όφθαλ¬ 
μούς  της,  όμως  δέν  ώφελοϋσαν  τίποτε  είς  αύτήν,  πριν 

άπό  τήν  άνωθεν  βοήθειαν.  Διά  τούτο,  όταν  ήθέλησε  νά 

δείζη  τήν  βοήθειάν  του,  λέγει,  «"Ηνοιζε  τούς  όφθαλμούς 

της»,  άντί  νά  είπη  'ύπέδειξεν  είς  αύτήν,  έπειδή  εϊχεν  ά¬ 

γνοιαν,  έφώτισε  τον  νουν  της,  ώδήγησεν  αύτήν’,  ώστε 
νά  ίδή  τόν  τόπον,  δπου  άνέβλυΖον  πηγαί  ύδατος. 

«Και  είδε»,  λέγει,  «πηγήν  ρέοντος  ύδατος  και  έπήγε 

και  έγέμισε  τόν  άσκόν  καί  έπότισε  τό  παιδί».  Είς  τήν 
άπόγνωσιν  ό  Κύριος  έδωσε  τήν  λύσιν  καί  ένω  εύρίσκετο 

είς  τόσον  μεγάλην  άμηχανίαν  καί  δέν  είχε  καμμίαν  έλπί- 
δα  σωτηρίας,  έδειξεν  είς  αύτήν  τήν  φιλοτιμίαν  του  καί 

συγχρόνως  τήν  έπαρηγόρησεν,  άφου  καί  διά  τό  παιδί 

έφρόντισεν.  "Ετσι  δταν  ό  Θεός  θέλη,  είτε  εύρισκόμεθα 
είς  τήν  έρημον,  είτε  άντιμετωπίΖομεν  τάς  μεγαλυτέρας 

συμφοράς,  καί  άν  δέν  έχωμεν  καμμίαν  έλπίδα  σωτηρίας, 

δέν  θά  χρειασθώμεν  κανένα  άλλον,  άφοϋ  ή  βοήθεια  του 

Θεού  θά  κάνη  τά  πάντα.  Έάν  δηλαδή  κερδήσωμεν  τήν 

άγάπην  του,  κανείς  δέν  θά  μας  νικήση,  άλλά  θά  εϊμεθα 

άνώτεροι  δλων.  «Καί  ό  Θεός»,  λέγει,  «ήτο  μαΖΙ  μέ  τό  παι¬ 

δί  καί  αύτό  έμεγάλωσε  καί  κατώκησε  είς  τήν  έρημον». 

"Ετσι  δταν  έχωμεν  τόν  Θεόν  μαΖί  μας,  καί  άν  εύρισκώμε- 

θα  είς  τήν  έρημον,  θά  Ζήσωμεν  άσφαλέστερον  άπ’  αυτούς, 

οί  όποιοι  Ζούν  μέσα  είς  τάς  πόλεις.  Καθ’  δσον  είναι  μεγί¬ 
στη  άσφάλεια  καί  άκατσγώνιστον  τείχος  ή  βοήθεια  τού 
Θεού. 

Καί  διά  νά  καταλάβης,  πώς  αύτός,  ό  όποιος  Ζη  είς 

τήν  έρημον,  άπεδείχθη  άσφαλέστερος  καί  δυνατώτερος 
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Ανθρώπινης  σνμμαχίας  άπολαύοντος  χάι  ασφαλέστε¬ 

ρος  κα ί  δ υνατώτερος  χαθέστηχεν,  Ιδωμεν  πώς  δ  μέν 

Δαυίδ  τόπους  εκ  τόπων  άμείβων  χαί  χαθάπερ  αλή¬ 

της  διάγων,  νπδ  τής  άνωθεν  χειρδς  έτειχίζετο'  6  δε 

5  Σαούλ  εν  μέσαις  ταίς  πόλεσι  τυγ χάνων,  χαΐ  στρατό¬ 

πεδα  τοσαντα  έπαγόμενος  χαΐ  δορυφόρους  χαΐ  ύπα- 

σπιστάς  έχων,  χαθ’  έχάστην  ημέραν  εδεδοίχει  χαΐ  έ¬ 
τρεμε  των  πολεμίων  την  έφοδον .  Καϊ  δ  μέν,  μόνος 

ών,  χαΐ  ούδένα  εχων  μεθ}  έαυτον  έτερον,  ονχ  εδειτο 

10  τής  παρά  των  ανθρώπων  σνμμαχίας ·  δ  δε  τδ  διάδη¬ 

μα  περιχείμενός  χαΐ  την  άλονργίδα  έχων,  τής  παρά 

τούτον  βοήθειας  έχρηζεν  δ  βασιλεύς  τον  ποιμένος 

εδειτο  χαϊ  δ  τδ  διάδημα  περιχείμενός  τον  ιδιώτου. 

3.  * Αλλ*  εί  βόνλεσθε,  ανωτέρω  άναγάγωμεν  την 
15  άχολονθίαν  του  λόγον,  ίνα  πάσαν  αυτόν  την  ιστορίαν 

εις  μέσον  άγαγόντες,  μάθωμεν  ώς  ονδέν  ίσχνρότ ερον 

του  π εφραγ μενού  τή  άνωθεν  συμμαχία  χαί  ούδέν  ά- 

σθενέστερον  τον  ταντης  έρημον  τνγχάνοντος,  χαν  ύ- 

πό  μνρίων  στρατοπέδων  χνχλονμενος  ή.  Οντος  ονν 

20  ο  Δαυίδ  νέος  ών  χομιδή  χαί  διά  τδ  τής  ήλιχίας  άω¬ 

ρον  έν  τή  οίχίμ  τή  πατριχή  διάγων,  έπειδή  ποτέ  χαι- 

ρδς  έχάλει  τούτον  την  άρετήν  φανεράν  γενέσθαι, 

προτραπείς  ύπδ  τον  πατρδς  έπισχέψασθαι  τούς  εαυ¬ 

τόν  αδελφούς,  νπήχονσε  χαί  άπεστέλλετο  πρδς  αν- 

25  τούς.  II αραγενό μένος  ούν  εις  την  τούτων  επίσχεψιν , 

επειδή  είδε  τδν  πόλεμον  σννεστώτα  τδν  του  αλλοφύ¬ 

λου  Γολιάθ  χαί  πάντα  τδν  λαδν  χατεπτηχότα  τδν  μετά 

τον  Σαούλ  χαί  αντδν  τδν  βασιλέα  εις  τδν  περί  τον 

παντδς  χίνδννον  χαθεστώτα,  τέως  θεατής  έβούλετο 

30  γενέσθαι  χαί  άπήει  ίδεϊν  τδ  χαινδν  χαί  παράδοξον, 

οτι  είς  άνθρωπος  τ οσούτων  μυριάδων  χατεξανίστατο . 

Άλλ’  οι  αδελφοί  τον  φρονήματος  αυτόν  ου  ενεγχόν- 
τες  τήν  ανδρείαν ,  είς  φθόνον  διηγέρθησαν  χαί  φασι 

πρδς  άντόν  « Δι )  ονδέν  έτερον  ελήλνθας,  ή  ϊνα  τδν 
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άπ’  αύτόν,  ό  όποιος  2ή  μέσα  εις  τάς  πόλεις  και  άπολαμ- 
6άνει  την  αλληλεγγύην  τών  συνανθρώπων  του,  άς  ίδοϋ- 

μεν,  πώς  ό  μέν  Δαυίδ,  άν  καί  έπήγαινεν  από  τόπον  εις  τό¬ 
πον  και  έξη  κατά  κάποιον  τρόπον  ώσάν  περιπλανώμενος, 

όμως  έπροστατεύετο  ύπό  τής  άνωθεν  χειρός.  Ό  δέ  Σα- 
ούλ,  άν  και  έξη  μέσα  είς  τάς  πόλεις  καί  ήκολουθεϊτο  άπό 

τόσον  στρατόν  και  άν  και  είχε  σωματοφύλακας  καί  υπα- 
σπιστάς,  κάθε  ήμέραν  έφοβεϊτο  και  έτρεμε  την  έπίθεσιν 

τών  έχθρών.  Και  ό  μέν  Δαυίδ,  άν  και  ήτο  μόνος  καί  δέν 

είχε  κανένα  μαξί  του,  δέν  είχε  άνάγκην  την  άνθρωπίνην 

συμμαχίαν,  ένώ  ό  Σαούλ,  ό  όποιος  έφόρει  τό  στέμμα  καί 

την  βασιλικήν  στολήν,  έχρειάξετο  τήν  βοήθειαν  έκείνου. 

Ό  βασιλεύς  εΐχεν  άνάγκην  άπό  τόν  βοσκόν  και  ό  φορών 

τό  στέμμα  άπό  τόν  άπλόν  πολίτην. 

3.  Άλλ’  έάν  θέλετε,  άς  έπιστρέψωμεν  όπίσω  καί  άς 
συνεχίσωμεν  τήν  όμιλίαν,  ώστε,  άφοϋ  σάς  άναφέρω  όλό- 

κληρον  τήν  Ιστορίαν,  νά  άντιληφθώμεν,  άτι  τίποτε  δέν  εί¬ 

ναι  ίσχυρότερον  άπ'  αυτόν,  ό  όποιος  προστατεύεται  άπό 
τήν  βοήθειαν  τού  Θεού  και  άτι  τίποτε  δέν  είναι  πιό  άνί- 

σχυρον  άπ’  αύτόν,  πού  στερείται  αύτήν  τήν  βοήθειαν,  καί 
άν  άκόμη  αύτός  περκρρουρήται  άπό  μυριάδας  στρατού. 

Αύτός  λοιπόν  ό  Δαυίδ,  άν  και  ήτο  νέος  και  παρέμενε  είς 

τήν  πατρικήν  οικίαν  λόγω  τής  νεαρας  του  ήλικίας,  δταν 

κάποτε  ή  περίστασις  άπήτει  νά  φανερωθή  ή  άρετή  του,  ά¬ 
φοϋ  έδέχθη  τήν  προτροπήν  τού  πατρός  νά  έπισκεφθη 

τούς  άδελφούς  του,  ύπήκουσε  και  άπεστάλη  πρός  αύτούς. 

"Οταν  έφθασε  λοιπόν  έκεΤ  και  τούς  έπεσκέφθη,  μόλις 
εΐδεν,  δτι  ό  πόλεμος  έξηρτατο  άπό  τόν  άλλόφυλον  Γολιάθ 

και  δτι  όλόκληρος  ό  στρατός  τού  Σαούλ  κατελήφθη  άπό 

τρόμον  καί  δτι  ό  ίδιος  ό  βασιλεύς  περιήλθεν  είς  τόν  έσχα¬ 

τον  κίνδυνον,  κατ’  άρχάς  ήθελε  νά  παραμείνη  άπλός  θεα¬ 
τής  και  έπήγε  νά  ίδή  κάτι  τό  καινοφανές  και  παράδοξον, 

ένα  άνθρωπον  δηλαδή  νά  καταφέρεται  έναντίον  τόσων 

χιλιάδων.  Οι  άδελφοί  του  δμως  δέν  ήνέχθησαν  τήν  άν- 
δρείαν  του  και  τόν  έφθόνησαν  καί  λέγουν  πρός  αύτόν. 
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τιόλεμον  Ιδης;».  Ονδέ  γάρ  διά  τήν  έπίσκεψιν  την  η- 

μετέραν  παραγέγονας. 

9  Αλλ 9  ορα  τούτον  την  σύνεσιν  και  την  πολλήν  έπι- 

είκειαν .  Ονδέν  προπετές  προς  αντονς  φθέγγεται ,  ον- 

5  δεν  τραχύ ,  άλλα  καταστέλλουν  αντών  την  φλόγα  και 

τόν  φθόνον  καταπραννων ,  φησίν  « ΟνχΙ  ρήμά  ίστι;». 

Μη  γάρ  όπλα  με  ειδετε  μεταχειριζόμενον ,  μη  γάρ  πα- 
ραταττόμενον  εθεάσασθε ;  Απλώς  ίδιεΐν  εβονλήθην 

και  πνθέσθαι  πόθεν  τούτω  τής  τοσαύτης  μανίας  ή  ν- 

10  περβολή .  « Τις  γάρ  εστιν  δ  άλλόφνλος ,  6  δνειδίζων 

παράταξιν  Θεόν  ζώντος ;» .  ΕΙτα  άκούων  κάκείνον 

την  πολλην  μεγαλορρημοσύνην  και  τών  μετά  τον  Σα- 

ονλ  αφιγμένων  την  άφατον  δειλίαν,  φησί'  τι  εσται 
τώ  άνθρώπω  τώ  τούτον  την  κεφαλήν  έκτέμνοντι ;  Καϊ 

15  πολλην  τής  ψνχής  την  άνδρείαν  έδείκνν  διά  τών  ρη¬ 

μάτων  πάντας  εις  έκπληξιν  άγαγών.  Ταντα  γνονς  6 

Σαονλ  μεταπέμπεται  τόν  νέον  τόν  τής  ποιμαντικής 

πλέον  είδότα  ονδέν  και  ίδά>ν  αντον  την  ήλικίαν  εξεν- 

τέλισεν .  ΕΙτα  μαθών  παρ9  αντον,  όπως  τοΐς  άρκτο ις 

20  έκέχρητο,  ήνίκα  έπήεσαν  τοΐς  ποιμνίοις ·  ήναγκάσθη 

γάρ  ταντα  διηγήσασθαι  δ  θανμάσιος  οϋτος,  ον  κενό - 

δοξήσαι  βονλόμενος,  άλλ 9  εις  ανάγκην  καταστάς ,  ώσ¬ 

τε  έκείνω  θάρσος  ενθεϊναι  καί  μη  πρός  τήν  εντέλει¬ 

αν  τον  φαινομένον  Ιδεΐν,  άλλά  πρός  τήν  πίστιν  τήν 

25  ένδοθεν  κρνπτομένην  και  τήν  σνμμαχίαν  τήν  άνωθεν , 

δι9  ήν  δ  νέος  τών  άνδρών  ήν  ισχνρότερος  και  δ  άο¬ 
πλος  τών  ωπλισμένων  και  δ  ποιμήν  τών  στρατιωτών 

είτα  ίδών  αντον  τό  παράστημα  τής  γνώμης  δ  βασι¬ 

λεύς,  τά  οικεία  όπλα  ένδύειν  αντόν  έβούλετο ·  ό  <5έ 

30  ταντα  περιθέ μένος  ονδέ  ενεγκεΐν  αντά  "σχνσε.  Γού¬ 
το  δε  εγίνετο,  ϊνα  γνμνή  δειχθή  ή  τον  Θεόν  δύναμις, 

ή  δι9  αντον  ενεργούσα  και  μή  τοΐς  όπλοις  λογίσωνται 
τά  γινόμενα .  Επειδή  γάρ  μετά  τό  ενδύσασθαι  ταντα 
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«Δέν  ήλθες  διά  τίποτε  άλλο  παρά  διά  νά  ίδής  τόν  πόλε¬ 

μον;».  Καθ’  όσον  ούτε  διά  νά  μας  έπισκεφθής  ήλθες. 
Πρόαεχε  δμως  τήν  σωφροσύνην  και  τήν  μεγάλην  έπι- 

είκειαν  του  Δαυίδ.  Δέν  λέγει  τίποτε  τό  προσβλητικόν  πρός 

αυτούς,  τίποτε  τό  σκληρόν,  άλλά  καταπραύνων  τήν  όργήν 

των  και  τόν  φθόνον  των,  λέγει·  «"Εναν  άπλόν  λόγον  δέν 
είπα;».  Μήπως  δηλαδή  μέ  εϊδατε  νά  χρησιμοποιώ  δπλα 
ή  νά  παρατάσσωμαι  εις  μάχην;  Ήθέλησα  άπλώς  νά  ίδώ 

και  νά  μάθω  άπό  που  αύτός  έχει  τόσον  ύπερβολικήν  μα¬ 

νίαν.  «Διότι  ποιος  είναι  ό  άλλόφυλος  αύτός,  ό  όποιος  όνει- 

δίΕει  τήν  παράταξιν  τού  Θεού  τού  Εώντος;».  "Επειτα  ά- 
κούων  και  τήν  πολλήν  καυχησιολογίαν  έκείνου  και  τήν  ά- 
περίγραπτον  δειλίαν  των  άνδρών  του  Σαούλ,  λέγεΓ  Τί 

θά  γίνη  ό  άνθρωπος  αύτός,  ό  όποιος  θά  κόψη  τήν  κεφα¬ 
λήν  αύτοΰ;  Μέ  τούς  λόγους  αύτούς  έκαμε  τους  πάντας 

νά  έκπλήσσονται  καί  έφα νέρωνε  τήν  μεγάλην  άνδρείαν 

τής  ψυχής  του.  "Οταν  έμαθεν  αύτά  ό  Σαούλ  έστειλε  καί 
έκάλεσε  τόν  νέον,  ό  όποιος  δέν  έγνώριΕε  τίποτε  περισσό¬ 

τερον  άπό  τό  νά  βόσκη  τά  κοπάδια  καί  δταν  είδε  τό  νεα¬ 

ρόν  τής  ήλικίας  του  τόν  έθεώρησε  άσήμαντον.  Άργότε- 

ρον  δταν  έμαθεν  άπό  τόν  ίδιον,  μέ  ποιον  τρόπον  έφόνευ- 
σε  τάς  άρκτους,  δταν  έπετέθηκαν  έναντίον  των  ποιμνίων 

του,  καθ’  δσον  ύπεχρεώθη  νά  διηγηθή  αύτά  ό  θαυμάσιος 

αύτός,  χωρίς  νά  θέλη  νά  κενοδοΕήση,  άλλ'  έπειδή  εύρέθη 
είς  τήν  άνάγκην,  διά  νά  ένθαρρύνη  έκεϊνον  καί  νά  μή 

βλέπη  μόνον  τήν  ταπεινήν  του  έμφάνισιν,  άλλά  νά  δια- 

κρίνη  τήν  πίστιν,  ή  όποία  κρύπτεται  μέσα  του  καί  τήν  βοή¬ 
θειαν,  τήν  όποίαν  είχεν  άνωθεν  καί  έΕ  αίτίας  τής  όποΐας 

ό  νεώτερος  ήτο  ό  πιό  δυνατός  άπ’  όλους  τούς  άνδρας, 

ό  άοπλος  όπ'  τούς  (οπλισμένους,  καί  ό  βοσκός  άπ*  τούς 

στρατιώτας.  "Επειτα  δταν  ό  βασιλεύς  είδε  τήν  γενναιότη¬ 
τα  τής  ψυχής,  ήθελε  νά  τόν  άρματώση  μέ  τά  ίδικά  του 

δπλα,  άλλά  αύτός  δταν  τά  έφόρεσε  δέν  ήμπόρεσε  νά  τά 
σηκώση.  Αύτό  έγινε,  διά  νά  μεΐνη  μόνη  ή  δύναμις  τού 

Θεού,  ή  όποία  ένήργει  μέσω  αύτοΰ  καί  νά  μή  καταλογι- 
σθοΰν  είς  τά  δπλα,  δσα  θά  συμβούν.  Επειδή  δηλαδή  δέν 



172 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

έχώλενεν,  επίθετο  τά  όπλα  καί  την  κάδον  την  ποι¬ 

μαντικήν  λαβών  και  τάς  βώλονς,  όντως  επί  τον  σαρ¬ 

κικόν  εκείνον  πύργον  έξήει. 

9  Αλλ9  ορα  πάλιν  και  τον  άλλόφνλον  προς  το  εντε- 

5  λες  της  ηλικίας  δρώντα  και  εντεύθεν  έξεντελίξοντα 

τον  δίκαιον  καί  καθάπερ  παιδίον  εντελούς  κατεξανι- 

οτάμενον  διά  των  ρημάτων ,  9 Επειδή  γάρ  είδεν  αντόν 

μετά  τής  κάδον  τής  ποιμαντικής  επ 9  αντόν  δρμήσαν- 
τα  καί  τάς  βώλονς  μάνας  επιφερόμενον,  μονονονχΐ 

10  προς  αντόν  ελεγεν  ένόμιαας  σϋ  πάλιν  προβάτοις  εφε- 

ατάναι  και  κύνας  τινάς  έκδιώκειν  και  διά  τοντο  κα¬ 

θάπερ  κννα  τινά  ελαύνων,  οντω  μετά  των  οργάνων 

έκείνων  επι  την  προς  έμε  μάχην  ωρμησας ;  άρτι  σε 

ή  πείρα  διδάξει ,  ώς  ον  προς  τον  τνχόντα  σοι  δ  πόλε - 

15  μος Και  πολλή  τή  μεγαλορρημοσύνη  χρησάμενος  ε- 

σπενδε  και  ήπείγετο  και  την  παντενχίαν  εκίνει  και  τά 

όπλα  εξέτεινεν .  , Αλλ9  δ  μεν  τή  δννάμει  των  όπλων  πε- 

ποιθώς  ήπτετο  τής  μάχης'  δ  δε ,  τή  πίστει  και  τή  ά¬ 
νωθεν  σνμμαχία  σνμφράξας  εαντόν,  Και  πρότερον 

20  διά  των  ρημάτων  τον  άλλοφύλον  το  φρύαγμα  κατενεγ- 

κών  και  είπών  προς  αντόν  σν  μεν  ερχη  πρός  με  εν 

όπλω  καί  δόρατι  καί  τή  οικεία  ίσχύϊ  νομίζεις  περιγε- 

νεσθαν  εγώ  δε  εν  δνόματι  Κνρίον  τον  Θεόν .  Και  ταν- 

τα  είπών  καί  άνελόμενος  εκ  τής  κάδον  τής  ποιμενι- 

25  χής  μίαν  βώλον,  καθάπερ  όντως  κύνα  τινά  μελλων 

άπελαύνειν  επιόντα  τή  ποίμνη ,  οντω  τή  σφενδόνη  ίξ- 

ακοντίσας,  παραχρήμα  κατά  τον  μετώπον  πλήξας  τόν 

άλλόφνλον  κατήνεγκε  και  σπεύσας  και  αφελών  αν - 

τον  το  ξίφος ,  δι9  εκείνον  την  κεφαλήν  άποτεμών ,  ο$- 
30  τως  ήνεγκε  τώ  βασιλει  καί  τέλος  τω  πολεμώ  δέδωκε . 

Καί  δι9  εκείνον  καί  δ  βασιλεύς  την  σωτηρίαν  ενρατο 
καί  πας  δ  τούτον  στρατός  άνέπνενσε.  Καί  ήν  ιδεϊν 

θανμαστά  καί  παράδοξα  πράγματα ,  τόν  ώπλισμένον 

νπό  τον  άοπλον  κατηνεγμένον  καί  τόν  τά  πολεμικά 
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ήμποροϋσε  νά  βαδίση,  όταν  έφόρεσεν  αύτά,  τά  άφησε  και 

έπήρε  τόν  ποιμενικόν  σάκκον  καί  τούς  βώλους  και  ήρχετο 

έτσι  ένσντίον  έκείνου  τοϋ  σάρκινου  πύργου. 

Αλλά  πρόσεχε  πάλιν,  ότι  και  ό  αλλόφυλος  βλέπων 

τό  νεαρόν  τής  ήλικίας  περιφρονεϊ  έΕ  αιτίας  αύτής  τόν  δί¬ 
καιον  καί  τόν  όμιλε!  ώσάν  νά  απευθύνεται  εις  άσήμαντον 

παιδίον.  Οταν  λοιπόν  ειδεν  αυτόν  νά  έρχεται  έναντίον 

του  κρατών  τόν  ποιμενικόν  του  σάκκον  καί  νά  έχη  μόνον 

τούς  βώλους,  έλεγε  περίπου  εις  αυτόν.  Έ νόμισες,  ότι 

φυλάσσεις  πάλιν  πρόβατα  καί  ότι  έκδιώκεις  κάποιους  σκύ¬ 
λους  και  διά  τούτο  ώσάν  νά  κυνηγάς  κάποιον  σκύλον  έτσι 

μέ  τά  όπλα  αύτά  ήλθες  έναντίον  μου,  διά  νά  μέ  άντιμε- 
τωπίσης;  Γγήγορα  ή  πείρα  θά  σέ  διδάΕη,  ότι  ή  μάχη  σου 

δέν  θά  είναι  μέ  τυχαϊον  άνθρωπον.  Καί  άφοϋ  είπε  πολ¬ 
λούς  λόγους  ύπερηφανευόμενος  έσπευδε  καί  έβιάζετο  καί 

έκίνει  την  πανοπλίαν  του  καί  έτέντωνε  τά  όπλα  του.  *Αλλ' 
αύτός  μέν  ήρχιζε  την  μάχην  βασιζόμενος  εις  την  δύνα- 

μιν  των  όπλων  του,  ένώ  ό  Δαυίδ  άφοϋ  έθωράκισε  τόν  έ- 
αυτόν  του  μέ  την  πίστιν  καί  την  άνωθεν  βοήθειαν.  Καί 

κατ’  άρχάς  έταπείνωσε  μέ  τούς  λόγους  την  αύθάδη  έπαρ- 

σιν  τοϋ  άλλοφύλου  καί  είπε  προς  αύτόν’  Σύ  μέν  έρχεσαι 
έναντίον  μου  μέ  όπλα  καί  μέ  δόρυ  καί  νομίζεις,  ότι  θά  μέ 

νικήσης  μέ  την  δύναμίν  σου.  Έγώ  όμως  έρχομαι  έναντίον 

σου  έν  όνόματι  τοϋ  Κυρίου  τοΰ  Θεοΰ.  Καί  άφοϋ  ειπεν  αύ¬ 
τά  καί  έβγαλεν  έναν  βώλον  άπό  τόν  ποιμενικόν  σάκκον, 

ώσάν  νά  έπρόκειτο  εις  την  πραγματικότητα  νά  έκδιώΕη 

κάποιον  σκύλον,  ό  όποιος  έπετίθετο  κατά  τής  ποίμνης,  έ¬ 
τσι  έρριψεν  αύτόν  μέ  την  σφενδόνην  του  και  έπληΕε  τόν 

άλλόφυλον  είς  τό  μέτωπον  καί  τόν  έρριψε  κάτω.  Καί  άφοϋ 

έτρεΕε  καί  άφήρεσεν  άπ1  αύτόν  τό  Είφος,  έκοψε  μέ  έκεϊ- 
νο  την  κεφαλήν  του,  έφερεν  αύτήν  είς  τόν  βασιλέα  καί  έδω¬ 
σε  έτσι  τέλος  είς  τόν  πόλεμον.  Μέσω  έκείνου  εϋρε  τήν 

σωτηρίαν  καί  ό  βασιλεύς  καί  όλος  ό  στρατός  του  άνέ- 
πνευσε.  Καί  ήτο  δυνατόν  νά  ίδής  θαυμαστά  καί  παράΕενα 

πράγματα,  τόν  ώπλισμένον  νά  έχη  ριφθή  κάτω  άπό  τόν 

άοπλον  καί  τόν  έμπειρον  είς  τά  πολεμικά  νά  πίπτη  άπ’  αύ- 
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έμπειρον  νπό  τού  της  ποιμενικής  ηλέον  είδότος  μηδέν 

πίπτοντα.  Τίνος  ένεκεν  καί  διά  τί;  'Ότι  δ  μεν  την 
άνωθεν  είχε  σνμμαχίαν  σννεφαπτομένην  αντώ,  δ  δε 

ταύτης  έρημος  ών  νηό  ταΐς  τούτον  χερσιν  έγίνετο . 

5  9  Αλλ9  δρα  λοιπόν  ενταύθα  το  πάθος  τον  φθόνον  ο- 

αην  εΐργάαατο  την  άτοπίαν .  9 Επειδή  γάρ  είδεν  δ  βα¬ 

σιλεύς  ευφημίας  πολλής  άπολανσαντα  τον  δίκαιον 

τούτον  καί  τάς  χορενούσας  κραζούσας,  « 9 Ε νίκησε 
Σαούλ  έν  χιλιάσι  και  Δαυίδ  εν  μνριάσιν» ,  ονκ  ενεγκών 

10  πρςίως  τα  παρ 9  αυτών  ρηθέντα  (καίτοι  κατά  τόν  τον 
δίκαιον  λόγον  αντώ  μάλλον  εχαρίσαντο,  ή  τώ  Δαυίδ), 

ήττηθείς  υπό  τού  φθόνον  τόν  ευεργέτην  τοΐς  εναντί- 

οις  λοιπόν  ήμείβετο  και  ον  ε%ρήν  σωτήρα  καί  ενερ¬ 

γετην  έπιγράφεσθαι ,  τούτον  άνελεΐν  έπεχείρει .  ,λί2 

15  μανίας  υπερβολή·  ώ  παραπληξίας  επίτασις .  Τόν  την 

ζωήν  αντώ  χαρισάμενον  καί  πάντα  τόν  στρατόν  αυ¬ 

τού  ελενθερώσαντα  τής  τού  αλλοφύλου  μανίας ,  τού¬ 

τον  ώς  πολέμιον  λοιπόν  νφωράτο  καί  ουδέ  ενανλος 

ονσσ  ή  ευεργεσία  περιεγίνετο  τού  πάθους,  αλλά  καθά- 

20  περ  νπό  μέθης  τίνος ,  νπό  τού  φθόνον  σκοτωθείς  τόν 

τής  διανοίας  λογισμόν,  τόν  ευεργέτην  ώς  πολέμιον 

έώρα. 

4 .  Τοιούτον  γάρ  ή  κακία  τού  πάθους  τούτον  αν¬ 

τώ  πρότερον  λυμαίνεται  τώ  τούτο  τίκτοντι .  Καί  καθά- 

25  περ  σκώληξ  νπό  τού  ξύλου  τικτόμενος  αυτό  πρότερον 

τό  ξύλον  καταναλίσκει ,  οντω  καί  δ  φθόνος  εκείνην 

πρότερον  διαφθείρει  την  τεκούσαν  αυτόν  ψυχήν  καί 

τό  εναντίον  ή  βούλεται  τόν  φθονούμενον  διατίθησι . 

Μή  γάρ  μοι  τά  προοίμια  σκοπεί  επί  τών  φθονονμέ- 

30  νων,  αλλά  προς  τό  τέλος  αφόρα,  καί  εννοεί  %τι  αυτή 

ή  κακία  τών  φθονούντων  εις  μείζονα  περιφάνειαν  ά¬ 

γει  τούς  φθονονμένονς .  Οι  μέν  γάρ  καί  τόν  Θεόν  έ- 

φέλκονται  εις  σνμμαχίαν  καί  τής  άνωθεν  άπολαύονσι 

ροπής ·  δ  δε  ταύτης  έρημος,  πάσιν  ενεπιχείρητος  γί - 

1.  Α'  Βαα.  18,  7. 
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τόν,  ό  όποιος  δέν  έγνώριΖε  τίποτε  περισσότερον  άπό  τό 

νά  ποιμαίνη  τά  πρόβατα.  Διά  ποϊον  λόγον  καί  διατί;  Διότι 

ρ  μέν  Δαυίδ  είχε  μαΖί  του  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  ό  δέ 

Γολιάθ  έστερεϊτο  αυτήν  καί  ύπετάγη  έτσι  είς  τάς  χεΐρας 
αύτοΰ. 

Αλλά  βλέπε  έδώ  πόσην  παρανομίαν  προεκάλεσε  τό 

πάθος  του  φθόνου.  "Οταν  λοιπόν  εϊδεν  ό  βασιλεύς,  δτι  ό 
δίκαιος  αυτός  άπήλαυσε  μεγάλας  τιμάς  και  δτι  αί  χορεύ- 

τριαι  έφώναΖον  «Ένίκησεν  ό  Σαούλ  χιλιάδας  και  ό  Δαυίδ 

μυριάδας»1,  δέν  ύπέφερε  μέ  πραότητα  τούς  λόγους  των, 
(δν  και  σύμφωνα  μέ  τόν  λόγον  του  δικαίου  έπευφήμησαν 

περισσότερον  αύτόν,  παρά  τόν  Δαυίδ),  νικηθείς  άπό  τόν 

φθόνον  έδωσεν  ώς  άμοιβήν  είς  τόν  ευεργέτην  τά  άντίθετα 

καί  αύτόν,  τόν  όποιον  έπρεπε  νά  άποκαλη  σωτήρα  καί  ευ¬ 

εργέτην,  αύτόν  έπεχείρει  νά  τόν  φονεύση.  "Ω  υπερβολική 
μανία.  Ω  μέγεθος  παραλογισμοϋ.  Αύτόν  πού  τοϋ  έχάρισε 

τήν  Ζωήν  και  έσωσεν  όλόκληρον  τόν  στρατόν  του  άπό  τήν 

μανίαν  τού  άλλοφύλου,  αύτόν  τόν  έβλεπεν  ώσάν  έχθρόνκαί 

ένω  ή  εύεργεσία  ήτο  άκόμη  νωπή  δέν  κατεσίγασε  τό  πάθος, 

άλλ’  ώσάν  νά  ήτο  μεθυσμένος  ό  φθόνος  έσκότωσε  τήν 
λειτουργίαν  τής  λογικής  καί  τόν  ευεργέτην  τόν  έβλεπε 

σάν  έχθρόν. 

4.  Πράγματι  τόσον  μεγάλη  είναι  ή  κακία  αύτού  τού 

πάθους.  Καταστρέφει  δηλαδή  πρώτον  αύτόν,  ό  όποιος  γεν¬ 

νά  αύτό.  Καί  δπως  άκριβώς  ό  σκώληζ,  ό  όποϊος  δημιουρ- 
γεϊται  άπό  τό  Εύλον,  κατατρώγει  πρώτον  αύτό,  έτσι  καί  ό 

φθόνος  καταστρέφει  πρώτην  τήν  ψυχήν  έκείνην,  ή  όποία 

τόν  έγέννησε  καί  κάμει  τόν  φθονούμενον  τό  άντίθετον 

άπ'  δ, τι  έπιδιώκει  ό  φθονών.  Νά  μή  έΕετάΖι^  παρακαλώ 
αύτά,  τά  όποία  ύποφέρουν  είς  τήν  άρχήν  οί  φθονούμενοι, 

άλλά  νά  βλέπης  προς  τό  τέλος  καί  νά  σκέπτεσαι,  δτι  ή 

Ιδία  ή  κακία  τών  φθονούντων  όδηγεΐ  τούς  φθονουμένους 

είς  μεγαλυτέραν  δόξαν.  Καθ'  δσον  οί  μέν  φθονούμενοι 
προσελκύουν  είς  συμμαχίαν  καί  τόν  Θεόν  καί  άπολαμβά- 

νουν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν.  Αύτός  δμως,  ό  όποιος  στερεί¬ 

ται  αύτήν,  γίνεται  εύκολα  ύποχείριος  είς  δλους  και  πριν 
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νεται  χαι  προ  τών  έξωθεν  πολεμίων  νπ’  αντον  τον 

πάθονς  πολιορκού μένος  μονονονχϊ  κατ  αναλίσκεται 

και  ώσπερ  άδήλοις  γνάθοις  χατεσθιόμενος ,  οντω  δα- 

πανώμενος  υποβρύχιος,  ώς  είπεϊν,  γίνεται .  'Όπερ 
5  είδότες  φενγωμεν,  παρακαλώ,  την  λνμην  τον  πάθονς 

και  πάση  δννάμει  εξορίζω  μεν  τοντο  της  έαντών  ψυ¬ 

χής.  Πάντων  γάρ  των  παθών  τοντο  δλεθριώτερον 

καί  αυτή  ημών  τη  σωτηρίρ,  λνμαινόμενον'  τον  γάρ  πο¬ 

νηρόν  διάβολον  εστιν  εν  ρήμα.  Δι*  ο  καί  τις  σοη?ός  ε 
10  λεγε ·  « Φθάνω  διάβολον  θάνατος  είσήλθεν  εις  τον  κό¬ 

σμον ».  Τί  έστι,  « Φθονώ  δε  διάβολον  θάνατος  είσήλθεν 

εις  τον  κόσμον »;  Επειδή  γάρ  είδε  τό  πονηρόν  τοντο 

θηρίον  αθάνατον  γενόμενον  τον  πρωτόπλαστον ,  διά 

τής  οικείας  πονηριάς  εις  την  τής  εντολής  παρακοήν 9 

15  αντον  ήγαγε  και  δι’  εκείνης  τον  θανάτον  τήν  τιμώ - 

ρίαν  παρεσκενασεν  αντον  επισπάσασθαι .  ιΟ  φθόνος 

τοίννν  τήν  απάτην  είργάσατο,  ή  απάτη  τήν  παρακο¬ 

ήν,  ή  παρακοή  τον  θάνατον .  Διά  τοντο  φησι·  « Φθόνω 

διάβολον  θάνατος  είσήλθεν  εις  τον  κόσμον ». 

20  Είδες  πόση  τον  πάθονς  ή  λύμη;  Τον  άθανασίφ 

τιμήθέντα  θανάτω  υποκεϊσθαι  πεποίηκεν .  Άλλ >  δ  μεν 

εχθρός  τής  ήμετέρας  σωτηρίας ,  τον  οίκεΐον  φθόνον 

κινήσας,  όντα  αθάνατον  τον  πρωτόπλαστον  θανάτω 

καταδικασθήναι  πεποίηκεν  δ  δε  κηδεμών  καί  φιλάν - 

25  θρωπος  δεσπότης  διά  τον  θανάτον  τον  οίχείον  πάλιν 

τήν  αθανασίαν  ήμϊν  εχαρίσατο  καί  μείζονα  ών  άπω- 

λέσαμεν  εϋραμεν.  Παραδείσου  εκείνος  εξήγαγε  και 

εις  τον  ουρανόν  ονχος  άνήγαγε ·  θανάτω  χαταδιχασθή- 
ναι  εκείνος  πεποίηκε  και  τήν  αθανασίαν  ήμϊν  ούτος 

30  εχαρίσατο ·  τής  εν  παραδείσιο  τρυφής  άπεστέρησεν  ε¬ 

κείνος  και  βασιλείαν  ήμϊν  ουρανών  εντρέπισεν  ούτος . 

Είδες  τον  Δεσπότου  σου  το  ενμήχανον  και  όπως  τά 

παρά  τής  βασκανίας  όπλα  τον  διαβόλου  κατά  τής  ή¬ 

μετέρας  σωτηρίας  γεγενημένα,  ίκεΐνα  αυτά  περιέτρε- 

2.  Σοφ.  Σολ.  2,  24. 
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ηολιορκηθή  από  τούς  εξωτερικούς  έχθρούς  φθείρεται 

σχεδόν  πολιορκούμενος  ύπό  τού  πάθους  αύτοϋ  και  ώσάν 

νά  κατατρώγεται  άπό  αοράτους  σιαγόνας,  έτσι  άποδυνα- 

μώνεται  και  κατά  κάποιον  τρόπον  έξαφανίξεται.  Γνωρί- 
Ζοντες  αύτό,  άς  άποφεύγωμεν,  παρακαλώ,  την  φθοράν 
τοϋ  πάθους  αύτοϋ  και  άς  βγάλωμεν  αύτό  μέ  άλας  μας 
τάς  δυνάμεις  άπό  τάς  ψυχάς  μας.  Διότι  αύτό  είναι  τό 

καταστρεπτικώτερον  άπ’  δλα  τά  πάθη,  άφοϋ  ύπονομεύει 
και  την  σωτηρίαν  μας,  άφοϋ  είναι  έφεύρεσις  τοϋ  πονηροϋ 

διαβόλου.  Διά  τοϋτο  και  κάποιος  σοφός  έλεγεν'  *Άπό 
τον  φθόνον  τοϋ  διαβόλου  εισήλθεν  ό  θάνατος  είς  τόν  κό¬ 

σμον»*.  Τί  σημαίνει  «Άπό  τόν  φθόνον  τοϋ  διαβόλου  είσήλ- 
θεν  είς  τόν  κόσμον  ό  θάνατος»;  Επειδή  δηλαδή  είδε  τό 

πονηρόν  αύτό  θηρίον,  δτι  ό  πρωτόπλαστος  έγινεν  άθάνα- 
τος,  τόν  ώδήγησεν  είς  τήν  παρακοήν  τής  έντολής  μέ  τήν 

πονηριάν  του  και  μέ  αύτήν  τόν  προετοίμασε  νά  δεχθή  ώς 

τιμωρίαν  τόν  θάνατον.  Ό  φθόνος  λοιπόν  έφερε  τήν  άπά- 
την,  ή  άγάίη  τήν  παρακοήν  και  ή  παρακοή  τόν  θάνατον. 

Διά  τοϋτο  λέγεΓ  «Άπό  τόν  φθόνον  τοϋ  διαβόλου  εισήλ- 
θεν  είς  τόν  κόσμον  ό  θάνατος». 

Είδες  πόση  είναι  ή  καταστροφή  αύτοϋ  τοϋ  πά¬ 
θους;  Εκείνον,  ό  όποιος  είχε  τιμηθή  μέ  τήν  άθανασίαν, 

τόν  έκανε  νά  γίνη  θνητός.  Άλλ*  ό  μέν  έχθρός  τής  σωτη¬ 
ρίας  μας,  άφοϋ  ένεργοποίησε  τόν  φθόνον  του,  έκαμε  τόν 

πρωτόπλαστον  νά  τιμωρηθη  μέ  τόν  θάνατον,  άν  καί  ητο 
άθάνατος.  Ό  κηδεμών  και  φιλάνθρωπος  Κύριος  όμως  μέ 
τόν  θάνατόν  του  μάς  έχάρισε  τήν  άθανασίαν  καί  εΰρομεν 

περισσότερα  άπ’  όσα  έχάσαμεν.  Εκείνος  μας  έξεδίωξεν 
έκ  τοϋ  Παραδείσου,  ένώ  ό  Κύριος  μάς  άνέβασεν  είς  τόν 

ούρανόν.  Εκείνος  μάς  έκανε  νά  καταδικασθώμεν,  ένώ 

αύτός  μάς  έχάρισε  τήν  άθανασίαν.  Εκείνος  μάς  έστέρη- 
σε  τήν  άπόλαυσιν  τοϋ  παραδείσου,  ένώ  αύτός  μάς  έτοί- 

μασε  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών.  Είδες  τήν  έφευρετικό- 
τητα  τοϋ  Κυρίου  σου  και  πώς  τά  πονηρά  δπλα  τοϋ  διαβό¬ 
λου,  τά  οποία  έδημιούργησεν  έναντίον  της  σωτηρίας  μας, 

12 
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ψεν  εις  την  αντον  κεφαλήν  ;  Ον  μόνον  γάρ  ημάς  μζι- 

ζόνων  ήξίωσεν,  άλλα  και  εκείνον  ήμϊν  νποχείριον  έ- 

δωκεν,  ειηών  «Ίδον  δέδωκα  νμϊν  εξονσίαν  πατειν 

επάνω  οφεων  και  σκορπιών ». 

5  Ταντα  τοίννν  άπαντα  λογιζόμενοι  και  τδν  φθόνον 

τής  έαντών  ψνχής  εξορίζωμεν  και  την  έννοιαν  την 

παρά  τον  Θεόν  επισπασώμεθα.  Τοντο  γάρ  ημών  το 

οπλον  το  άκατ  αγών  ιστόν·  τοντο  ημών  ή  μεγίστη  περι- 

ονσία.  Διά  τοντο  και  δ  7 Ισμαήλ,  καίτοι  νέος  και  εν 
10  έρημία  ων  και  πολλή  απορία,  άθρόον  ηνξήθη  και  εις 

έθνος  μέγα  επέδωκεν  επειδή  «'Ο  Θεός  ήν»,  φησί, 
«μετά  τον  παιδίον ».  Έντενθεν  γάρ  ήμιν  δ  λόγος  ά¬ 

πας  εξεκνλίσθη.  Ύπερίδωμεν  ονν,  παρακαλώ,  τά>ν 

παρόντων ,  ποθήσωμεν  τά  μέλλοντα,  την  έννοιαν  την 

15  παρά  τον  Θεόν  πάντων  προτιμώμεν  καί  διά  τής  άρί- 

στης  πολιτείας  έαντοϊς  πολλήν  προαποθώμεθα  την 

παρρησίαν ,  ινα  και  τον  παρόντα  6ίον  άλνπως  διανν- 

σαι  δννηθώμεν  και  των  μελλόντων  αγαθών  επιτύχω - 

μεν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον  ημών  Ίη- 

20  σον  Χρίστον,  μεθ}  ον  τώ  Πατρϊ  άμα  τώ  άγίω  ΤΙνεν- 

ματι  δόξα,  κράτος,  τιμή  ννν  και  αεί  και  εις  τονς  αι¬ 

ώνας  τών  αιώνων.  7 Αμήν. 

3.  Λοιηίό  10,  19. 
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αυτά  τά  ίδια  τά  έστρεψεν  ό  Κύριος  εναντίον  τής  κεφαλής 

του  διαβόλου;  Διότι  όχι  μόνον  μας  έκαμεν  άξιους  μεγα- 

λυτέρων  αγαθών,  αλλά  και  μάς  παρέδωσεν  εκείνον  αιχμά¬ 

λωτον  μέ  τό  νά  είπη'  «Ιδού  σας  δίδω  την  εξουσίαν  νά 
πατήτε  έπάνω  εις  όφεις  και  σκορπιούς»8. 

Αύτά  λοιπόν  όλα  έχοντες  ύπ’  όψιν  άς  βγάξωμεν  τόν 
φθόνον  άπό  την  ψυχήν  μας  και  άς  προσπαθήσωμεν  νά 

κερδήσωμεν  την  άγάπην  του  Θεού.  Καθ1  όσον  αύτό  είναι 
τό  άσυναγώνιστον  δπλον  μας.  Αύτό  είναι  ή  μεγαλύτερη 

περιουσία  μας.  Διά  τούτο  και  ό  Ισμαήλ,  άν  και  ήτο  νέος 

και  μέσα  είς  την  έρημον  και  άντεμετώπιξε  μεγάλας  δυσκο¬ 
λίας,  όμως  γρήγορα  έμεγάλωσε  καί  κατέστη  γενάρχης 

μεγάλου  έθνους,  διότι  λέγει  ή  Γραφή*  «Ό  Θεός  ήτο  μάξι 
μέ  τό  παιδί».  Και  άπό  τό  σημεϊον  αύτό  ό  λόγος  μας 

έφθασεν  είς  τόν  Δαυίδ.  "Ας  περιφρονήσωμεν  λοιπόν,  πα¬ 
ρακαλώ,  τά  παρόντα  και  άς  ποθήσωμεν  τά  μέλλοντα,  άς 

προτιμώμεν  περισσότερον  άπ’  όλα  τήν  εϋνοιαν  του  Θεού 
και  μέ  τήν  ένάρετον  ξωήν  μας  άς  άποκτήσωμεν  έκ  των 

προτέρων  μεγάλην  παρρησίαν  διά  τούς  έαυτούς  μας,  ώστε 

νά  ήμπορέσωμεν  νά  περάσωμεν  καί  τόν  παρόντα  βίον  χω¬ 
ρίς  λύπας  καί  νά  έπιτύχωμεν  τά  μέλλοντα  άγαθά  μέ  τήν 

χάριν  και  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ίηοοϋ  Χρί¬ 
στου,  μετά  του  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  και 

είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσία  καί  ή  τιμή 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ' 
(Γεν.  22,  1-18) 

« Και  έγένετο  μετά  τά  ρήματα  ταντα,  δ  Θεός 

έπείραζε  τον  Αβραάμ*. 

5  1 .  Πολν  τών  σήμερον  ήμϊν  άναγν<οσθέντ<ον  το 

κέρδος  και  άφατος  δ  θησανρός  δ  τοΐς  βραχέσι  τούτοις 

ρήμασιν  έγκεκρνμμένος.  Τοιαντα  γάρ  τά  θεία  λόγια · 

ονκ  εν  τώ  ηλήθει  τών  ρημάτων ,  άλλ 9  εν  τή  σνντομί α 
τών  λόγων  πολνν  έναποκείμενον  εχει  τον  ηλοντον . 

10  Φέρε  ούν ,  άναητνξωμεν  τά  είρημένα  και  κατα μάθω· 

μεν  άκριβώς  τών  σήμερον  άναγνωσθέντων  την  δύνα- 

μιν.  Οντω  γάρ  πάλιν  εΐσόμεθα  και  τον  πατριάρχον  την 

πολλήν  άρετήν  και  τον  Θεόν  την  νπερβάλλονσ αν  φι¬ 

λανθρωπίαν .  « Καί  έγένετο*,  φησί,  «μετά  τά  ρήματα 

15  ταντα,  δ  Θεός  επείραζε  τόν  9 Αβραάμ* .  Τι  βούλεται 

ταντί  τά  ρήματα,  « Και  έγένετο  μετά  τά  ρήματα  ταν¬ 

τα,  δ  Θεός  έπείραζε  τόν  9  Αβραάμ* ;  Σκοπεί  μοι  την 

θείαν  Γραφήν,  πώς  έντενθεν  ήδη  βούλεται  έκκαλύ- 

ψαι  ήμϊν  τον  δίκαιον  την  άρετήν .  Και  έπειδή  μέλλει 

20  διηγεϊσθαι  την  πείραν  την  παρά  τον  Θεόν  έπα γομένην 

τώ  9 Αβραάμ,  πρότερον  ημάς  βούλεται  τόν  καιρόν  δι- 

δάξαι,  καθ9  δν  ταντα  δ  πατριάρχης  έπετάττετο  και 

πότε  τόν  9Ισαάκ  άνενεγκεϊν  έκελεύετο,  ϊνα  μάθης  την 
πολλήν  τον  πατριάρχον  νπακοήν  καί  όπως  τών  τώ 

25  Θεώ  δοκονντων  ονδέν  προτιμάν  ήνέσχετο. 

Τί  ούν  έστιν,  «9 Εγένετο  δε  μετά  τά  ρήματα  ταϋ- 

τα* ;  9Επειδή  γάρ  μετά  τόν  τον  9Ισαάκ  τόκον ,  ήνίκο 

έθεάσατ ο  ή  Σάρρα  τόν  9Ισμαήλ  σνναναστ ρεφόμενον 

τώ  9Ισαάκ,  καθάπερ  χθες  πρός  ύμάς  διελέχθημεν , 

30  δνσχεράνασα  πρός  τοντο  ή  Σάρρα  έλεγε  πρός  τόν  9 Α¬ 

βραάμ·  « *' Έκβαλε  την  παιδίσκην  και  τόν  νΐόν  αντής · 
ον  γάρ  μη  κληρονομήση  δ  νιός  τής  παιδίσκης  μετά 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ' 
(Γεν.  22,1-18) 

«Καί  μετά  άπό  τά  γεγονότα  αυτά  ό  Θεός  έδοκί- 

μαζε  τόν  Αβραάμ». 

1.  Μεγάλο  είναι  τό  κέρδος  άπ’  δσα  άνεγνώσαμεν  σή- 
μερον  καί  άπερίγραπτος  ό  θησαυρός,  ό  όποιος  είναι  κρυμ¬ 

μένος  μέσα  εις  αυτούς  τούς  συντόμους  λόγους.  Διότι  τέ¬ 
τοιοι  είναι  οι  θείοι  λόγοι.  Ό  πλούτος  δέν  εύρίσκεται  εις 

τούς  πολλούς  λόγους  άλλ'  εις  την  συντομίαν  αυτών. 
Εμπρός  λοιπόν,  άς  άναπτύξωμεν,  δσα  έχουν  λεχθη  καί 

άς  μάθωμεν  άκριβώς  την  δύναμιν  αύτών,  τά  όποια  άνε- 

γνώσθησαν  σήμερον.  Καθ*  όσον  έτσι  θά  γνωρίσωμεν  πά¬ 
λιν  και  την  μεγάλην  άρετήν  τοΰ  πατριάρχου  καί  τήν  υπερ¬ 

βολικήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Θεού*  «Καί  μετά  άπό  τά  γε¬ 
γονότα  αυτά»,  λέγει,  «ό  Θεός  έδοκίμαζε  τόν  Αβραάμ». 

Τί  θέλει  νά  είπη  μέ  τούς  λόγους,  «Και  μετά  άπό  τά  γεγο¬ 
νότα  αυτά  ό  Θεός  έδοκίμαΖε  τόν  Αβραάμ»;  Πρόσεχε, 

παρακαλώ,  τήν  άγίαν  Γ ραφήν,  πώς  θέλει  ήδη  άπ’  έδώ  νά 
μάς  άποκαλύψη  τήν  άρετήν  του  δικαίου.  Καί  έπειδή  πρό¬ 
κειται  νά  διηγηθη  τήν  δοκιμασίαν,  τήν  όποιαν  έστειλεν  ό 

Θεός  εις  τόν  Αβραάμ,  προηγουμένως  θέλει  νά  μας  γνω- 
ρίση  τόν  χρόνον,  κατά  τόν  όποιον  ό  πατριάρχης  έλαβε 

τήν  έντολήν  καί  πότε  τοΰ  παρήγγειλε  νά  προσφέρη  τόν 

Ισαάκ,  διά  νά  άντιληφθής  τήν  μεγάλην  ύπακοήν  τοΰ  πα¬ 
τριάρχου  καί  δτι  δέν  ήνέχθη  νά  προτιμήση  τίποτε  έκτος 

άπό  έκεϊνα,  τά  όποια  έφαίνοντο  καλά  είς  τόν  Θεόν. 

Τί  σημαίνει  λοιπόν,  «Μετά  άπό  τά  γεγονότα  αύτά»; 

Επειδή  δηλαδή  μετά  τήν  γέννησιν  του  Ίοαάκ  ή  Σάρρα, 

όπως  σας  εϊπομε ν  χθές,  έλυπήθη,  δταν  είδε  τόν  Ισμαήλ 

νά  συναναστρέφεται  τόν  Ισαάκ,  είπεν  είς  τόν  Αβραάμ* 
«Νά  έκδιώξης  αυτήν  τήν  δούλην  καί  τόν  υιόν  της,  διότι 
δέν  θά  κληρονομήση  ό  υιός  τής  δούλης  μαζί  μέ  τόν  υιόν 
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τον  υιόν  μου»·  εφάνη  δέ  τούτο  σκληρόν  τώ  πατριάρ¬ 

χη,  βουλό μένος  δ  Θεός  παραμυθήσασθαι  τον  δίκαιον , 

φησίν'  νπάκονσον  Σάρρας  της  γνναικός  σον,  και  ποι¬ 

εί  το  παρ’  αυτής  λεχθέν  και  μη  σκληρόν  σοι  φαινέ - 

5  σθω  το  περί  τον  παιδιού  και  τής  παιδίσκης .  « Έν  γάρ 

τώ  Ισαάκ  κληθήσεταί  σοι  σπέρμα ,  καί  τούτον  δέ  ποι¬ 

ήσω  εις  έθνος  μέγα,  επειδή  σπέρμα  σόν  εστι».  Καί 

πάσα  ή  νπόσχεσις  αύτώ  καί  ή  παρά  τον  Θεόν  επαγ¬ 

γελία  αντη  ήν,  ώστε  εις  πολύ  πλήθος  εκτείνεσθαι 

10  τους  έκ  τον  Ισαάκ  τεχθέντας .  Επειδή  τανταις  ταις 

ελπίσι  τρεφόμενος  δ  δίκαιος  διετέλει  καί  ώς  των 

τοσούτων  καί  επαλλήλων  θλίψεων  καί  πειρασμών  τάς 

άμοιβάς  κομισάμενος  καί  εν  ασφαλείς  λοιπόν  γεγο - 

νώς,  καί  δρών  έν  δφθαλμοις  τον  μέλλοντα  διαδέχε- 

15  σθαι  αυτού  τον  κλήρον,  οντω  μετά  άδειας  καθειστ ή- 

κει  μεγίστην  έντενθεν  παραμυθίαν  καρπούμενος. 

Άλλ’  δ  τά  απόρρητα  τής  διάνοιας  έπιστάμενος, 
βονλόμενος  ήμΐν  εκκαλνψαι  τον  δικαίου  τήν  αρετήν 

καί  τον  πολνν  πόθον,  ον  περί  αυτόν  επεδείκνντο,  με- 

20  τά  τάς  τοσαντας  υποσχέσεις  καί  τ αυτήν  τήν  πρόσ¬ 

φατον  γεγενημένην  καί  ής  τήν  μνήμην  εναυλον  εί- 

χεν,  οτε  λοιπόν  έν  ηλικία  γέγονεν  δ  Ισαάκ  καί  έν 

αντώ  τώ  ανθεί  τής  ηλικίας  έτνγχανε  καί  τον  πόθον 

τον  πατρός  τον  περί  αυτόν  ήν  ίδεΐν  ανξανόμενον ,  τό- 

25  τε  μετά  τά  ρήματα  ταντα  τής  έπαγγελίας  καί  μετά 

το  είπειν,  οτι  «Έν  αντώ  κληθήσεταί  μοι  σπέρμα *  καί 

αυτός  έσται  σου  διάδοχος .  «Μετά  τά  ρήματα  ταντα  δ 

Θεός  έπείραζε  τον  Αβραάμ».  Τί  έστιν,  «’Επείραζεν»  ; 

Ονχ  ώς  αυτός  άγνοών,  αλλά  προσήγεν  αντώ  τήν  πεϊ- 

30  ραν,  ϊνα  καί  οι  τότε  παρόντες  καί  οι  εξ  εκείνον  μέ¬ 

χρι  τον  παρόντος  παιδενωνται  τον  αυτόν  πόθον  τώ 

πατριάρχη  καί  τήν  νπακοήν  έπιδείκννσθαι  περί  τά 

τον  Δεσπότου  προστάγματα . 

« Καί  είπε»,  φησί,  « προς  αυτόν *  Αβραάμ,  Άβρα- 

35  άμ.  Ό  δέ  είπεν  ίδον  έγώ ».  Τί  βούλεται  δ  τον  δνό - 

1.  Γέν.  21,  10, 2.  Γέν.  21,  12, 
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μου»1.  Ό  λόγος  αυτός  έφάνη  σκληρός  εις  τόν  πατριάρ¬ 

χην,  άλλ’  ό  Θεός  έπιθυμών  νά  παρηγόρηση  τόν  δίκαιον 
λέγει*  Υπάκουσε  εις  την  Σάρραν  την  γυναίκα  σου  και 
νά  κάνης  έκεΐνο,  τό  όποιον  αύτή  σοϋ  είπε.  Και  νά  μή  σου 

φαίνεται  σκληρόν  έκεΐνο  που  είπε  διά  τό  παιδί  καί  την 

δούλην.  «Καθ’  όσον  οί  άπόγονοι  τοΰ  Ισαάκ  θά  θεωρηθούν 
άπόγονοί  σου,  άλλα  καί  αυτόν  τόν  υιόν  τής  δούλης  θά 

τόν  άναδείξω  γενάρχην  μεγάλου  έθνους,  διότι  είναι  σπέρ¬ 

μα  σου»*.  Καί  κάθε  ύπόσχεσις  εις  αυτόν  καί  ή  έκ  μέρους 
τοϋ  Θεοϋ  έπαγγελία  αύτή  ήτο,  ώστε  νά  αυξηθούν  δηλαδή 

πολύ  οί  άπόγονοι  τοϋ  Ισαάκ.  Επειδή  ό  δίκαιος  έτρέφετο 

μέ  αύτάς  τάς  έλπίδας  καί  άφοϋ  έλαβε  τήν  άμοιβήν  τόσων 

καί  άλλεπαλλήλων  θλίψεων  καί  πειρασμών  καί  έξη  εις 

τό  έξης  μέ  ασφάλειαν  καί  άφοϋ  έβλεπε  μέ  τούς  οφθαλ¬ 

μούς  του  έκεϊνον,  ό  όποιος  έπρόκειτο  νά  τόν  κληρονομή- 

ση,  έμενεν  έτσι  χωρίς  κανένα  φόβον,  άφοϋ  άπελάμβα- 
νεν  άπό  τό  γεγονός  αυτό  μεγάλην  παρηγορίαν. 

’Αλλ’  ό  θεός,  ό  όποιος  γνωρίξει  καλώς  τά  άπόρρητα 
τής  σκέψεώς  μας,  έπειδή  ήθελε  νά  άπσκαλύψη  είς  ήμάς 

τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου  καί  τήν  μεγάλην  του  άγάπην,  τήν 

όποιαν  έδείκνυε  πρός  αύτόν  μετά  άπό  τόσας  ύποσχέσεις 

^αί  μάλιστα  αύτήν,  ή  όποια  είχε  δοθή  τελευταία  καί  τήν 

όποιαν  είχε  νωπήν  είς  τήν  μνήμην  του,  όταν  λοιπόν  ό 

Ισαάκ  ένηλικιώθη  καί  εύρίσκετο  είς  τό  άνθος  τής  ήλι- 
κίας  του  καί  ήμποροΰσε  νά  ίδή  τήν  πρός  αύτόν  άγάπην 

τοϋ  πατρός  του  νά  αυξάνεται,  τότε  μετά  άπό  τήν  ύπό- 

σχεσιν  αύτήν  καί  άφοϋ  είπεν,  ότι  «Οί  άπόγονοι  τοϋ  Ισαάκ 

θά  είναι  άπόγονοί  σου»  καί  αυτός  θά  είναι  διάδοχός  σου, 

«Μετά  άπό  τούς  λόγους  αύτούς  ό  Θεός  έδοκίμαξε  τόν 

Αβραάμ».  Τί  σημαίνει,  «Έδσκίμαξε»;  Τοΰ  έστειλε  τήν 
δοκιμασίαν,  όχι  επειδή  αύτός  είχε  άγνοιαν,  άλλά  διά  νά 

μάθουν  καί  οί  σύγχρονοί  του  καί  οί  μεταγενέστεροι  μέχρι 
σήμερον  νά  έχουν  τήν  ιδίαν  άγάπην  καί  τήν  ιδίαν  ύπακοήν 

μέ  τόν  πατριάρχην  είς  τά  προστάγματα  τοϋ  Κυρίου. 

«Καί  είπε»,  λέγει,  «πρός  αύτόν  ό  Θεός*  Αβραάμ,  Α¬ 
βραάμ.  Καί  αύτός  είπεν*  Ιδού  έγώ».  Τί  θέλει  νά  δείξη 
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ματος  διπλασιασμός;  Τής  πολλής  εύνοιας  τής  περί 

τον  πατριάρχην  σημεΐόν  έστι  και  έδείκνν  αντώ  καί 

διά  τής  κλήσεως,  ότι  μέλλει  τι  τών  αναγκαίων  αντώ 

έπιτάττειν .  Παρασκενάξων  τοίννν  αντόν  σνντεΐναι  έ- 

5  αντόν  και  μετά  σπονδής  προσέχειν  τοϊς  παρ’  αντον 
λεγομένοις,  τώ  διπλασιασμώ  τής  κλήσεως  έχρήσατο, 

καί  φησιν  «9  Αβραάμ,  9 Αβραάμ.  Ό  δέ  είπεν’  Ίδον  ε¬ 

γώ.  Και  είπε ·  λάβε  τον  υιόν  σον  τον  αγαπητόν ,  ον 

ήγάπησας,  τον  Ισαάκ,  και  πορενθητι  εις  την  γήν  την 

10  νψηλήν  και  άνένεγκε  αντόν  εις  δλοκάρπωσιν  εφ9  εν 

τών  δρέων,  ών  αν  σοι  ειπω ».  Μέγας  δ  όγκος  τον  επι- 

τάγ ματος  καί  νπερβ  αίνον  άνθρωπίνην  φνσιν  το  πρά¬ 

γμα .  « Λάβε  τον  νΐόν  σον  τον  αγαπητόν ,  ον  ήγάπησας, 

τον  Ισαάκ».  'Όρα  πώς  δι 9  αντών  τών  ρημάτων  μεί- 
15  ζονα  την  πυράν  άνάπτει  καί  την  κάμινον  τής  φιλο¬ 

στοργίας  τον  δίκαιον,  ήν  περί  τον  9 Ισαάκ  έκέκτητο, 

σφοδρότερον  διεγείρει.  « Λάβε  τον  νίόν  σον  τόν  αγα¬ 

πητόν,  ον  ήγάπησας,  τόν  9 Ισαάκ».  *' Εκαστον  καθ 9  έ- 
αντό  ικανόν  καθικέσθαι  τής  τον  δίκαιον  ψνχής.  Ον 

20  γάρ  απλώς  είπε,  «Τόν  9 Ισαάκ»,  άλλα  προσέθηκε,  «Τόν 
νΐόν  σον» ,  ον  παρά  πάσαν  προσδοκίαν  εκτήσω  και  εν 

αντώ  τώ  γήρα  αχειν  ήδννήθης ,  «Τόν  αγαπητόν» ,  τόν 

περιπόθητόν  σον,  ον  μεθ9  υπερβολής  αγαπάς,  τόν  Ι¬ 
σαάκ ,  όν  διάδοχον  έξειν  προσδοκάς,  εξ  οί  καί  το  σπέρ- 

25  μα  σον  ανξεσθαι  επηγγειλάμην ,  καί  τοσοντον  ανξε- 

σθαι,  ώς  τώ  πλήθει  τών  άστρων  και  τή  άμμω  τή  πα¬ 

ρά  το  χείλος  τής  θαλάσσης  εξισωθήναι.  Τοντον  ονν 

αντόν  «Λάβε  καί  πορεύθητι  εις  την  γήν  την  νψηλήν 

καί  άνένεγκε  αντόν  εκεί  εις  δλοκαντωσιν  εφ 9  εν  τών 
30  δρέων,  ών  αν  σοι  εϊπω ».  Θανμάσαι  μοι  επεισι,  πώς 

καί  τήν  ακοήν  ήνεγκεν  δ  δίκαιος.  Τοντον  γάρ  αντόν, 

φησί,  τόν  οντω  σοι  περιπόθητόν ,  άνένεγκέ  μοι  εις  δ- 

λοκαντωσιν  εφ9  εν  τών  δρέων. 
Τί  ονν  δ  δίκαιος;  Ονκ  εταράχθη  τόν  λογισμόν,  ον 
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ό  διπλασιασμός  του  ονόματος;  Είναι  άπόδειΕις  της  πολ¬ 

λής  άγάπης  προς  τον  πατριάρχην  και  έδείκνυε  είς  αύ- 
τόν  μέ  την  πρόσκλησιν,  δτι  πρόκειται  νά  τοΟ  διατάξη 

κάτι  τό  πολύ  σπουδαϊον.  Διά  νά  προετοιμάση  λοιπόν  αύ- 
τόν  νά  συγκεντρωθή  και  νά  άκούση  μέ  προσοχήν,  είς  όσα 

θά  τοϋ  έλεγεν,  έχρησιμοποίησε  τήν  διπλήν  πρόσκλησιν 

και  λέγει·  «Αβραάμ,  Αβραάμ.  Και  αυτός  είπεν.  Ιδού 

έγώ.  Καί  ό  Θεός  είπε'  νά  πάρης  τον  υίόν  σου  τόν  άγαπη- 
τόν,  τόν  όποιον  ήγάπησες,  τόν  Ισαάκ,  και  νά  ύπά- 
γης  είς  τό  όροπέδιον  καί  νά  τόν  προσφέρης  θυσίαν  είς 

ένα  άπό  τά  όρη,  τά  όποια  θά  σοϋ  είπώ».  Μεγάλο  είναι  τό 

βάρος  τής  έντολής  και  υπερβαίνει  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν 

τό  πράγμα.  «Νά  πάρης  τόν  υίόν  σου  τόν  άγαπητόν,  τόν 

όποιον  ήγάπησες,  τόν  Ισαάκ».  Βλέπε  πώς  μέ  αύτούς 
τούς  λόγους  άνάπτει  μεγαλυτέραν  τήν  πυράν  καί  τήν 

κάμινον  τής  στοργής  του  δικαίου,  τήν  όποιαν  είχε  διά  τόν 

Ισαάκ.  «Νά  πάρης  τόν  υίόν  σου  τόν  άγαπητόν,  τόν  όποιον 

ήγάπησες,  τόν  Ισαάκ».  Ό  κάθε  λόγος  μόνος  του  είναι 
άρκετός  νά  καταβάλη  τήν  ψυχήν  τοϋ  δικαίου.  Διότι  δέν 

είπεν  άπλώς,  «Τόν  Ισαάκ»,  άλλά  προσέθεσε,  *Τόν  υίόν 

σου»,  τόν  όποιον  άπέκτησες  χωρίς  νά  τό  περιμένης  καί 
ήμπόρεσες  νά  τόν  έχπς  είς  αυτήν  τήν  γεροντικήν  σου 

ήλικίαν,  «Τόν  άγαπητόν»,  τόν  λατρευτόν  σου,  τόν  οποίον 

άγαπδς  μέ  υπερβολήν,  τόν  Ισαάκ,  τόν  όποιον  περιμένεις 

νά  έχης  διάδοχον  καί  άπό  τόν  όποιον  ύπεσχέθην,  δτι  θά 

αύΕηθοϋν  οί  όπόγονοί  σου  καί  θά  αύΕηθοϋν  τόσον,  ώστε 

νά  γίνουν  ωσάν  τό  πλήθος  τών  άστρων  καί  νά  γίνουν  ίσοι 

μέ  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης.  Αύτόν  λοιπόν  τόν  ίδιον  «Νά 

τόν  πάρης  καί  νά  τόν  ύπάγης  είς  τόν  λόφον  Μορία  καί 

νά  τόν  προσφέρης  θυσίαν  είς  ένα  άπό  τά  δρη,  τά  όποια 

θά  σοϋ  είπώ*.  Μοϋ  έρχεται  είς  τόν  νοϋν  νά  θαυμάσω, 
πώς  ό  δίκαιος  ύπέφερε  καί  τό  νά  άκούση  αυτό.  Αύτόν 

λοιπόν  τόν  ίδιον,  λέγει,  αύτόν,  ό  όποϊος  σοϋ  είναι  τόσον 

πολύ  άγαπητός,  νά  τόν  προσφέρης  θυσία  έπάνω  είς  ένα 
άπό  τά  δρη. 

Τί  έκανε  λοιπόν  ό  δίκαιος;  Δέν  έταράχθη  ή  ψυχή 
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συνεχνθη  την  διάνοιαν,  ονκ  ήπόρησε  προς  τό  ξένον 

τον  έπιτάγματος,  ονκ  ενενόησεν ,  ονκ  ελογίσατο  προς 

εαυτόν  τι  τούτο ;  ο  παρά  πάσαν  προσδοκίαν  σπέρμα 

χαρισάμενος ,  δ  διά  την  οίκείαν  φιλανθρωπίαν  την 

5  μήτραν  τής  Σάρρας  ζωογονήσας  νεκρωθεϊσαν ,  λοι¬ 

πόν  μετά  τό  γαλακτοτροφηθήναι  και  ανξηθήναι  και 

λοιπόν  εν  ηλικία  γενέσθαι,  σφαγήναι  τό  τεχθέν  μοι 

κελεύει  καί  είς  δλοκαύτωσιν  άνενεχθήναν  δ  προ  βρα- 

χέως  είπών ,  «9Εν  αυτώ  κληθήσεταί  σοι  σπέρμα νυν 
10  τά  εναντία  επιτάττει ;  Και  πώς  αν  είς  εργον  έξέλθοι 

ποτέ  τά  παρ’  αυτού  έπαγγελθέντα ;  Πώς  γάρ  οΐόν  τε 

τής  ρίζης  εκτεμνομένης  τούς  κλάδονς  φνήναί  ποτέ, 

ή  τον  δένδρον  έκκοπτομένον  τον  καρπόν  ένεχθήναι, 

ή  τής  πηγής  ξηρανθείσης  ποταμούς  άναδοθήναι;  Κα- 

15  τά  μεν  την  άνθρωπίνην  ακολουθίαν  τούτα  γενέσθαι 

ομήχανον  Θεόν  δε  βουληθέντος  πάντα  γενέσθαι  δυ¬ 
νατόν . 

2.  9 Αλλά  τούτων  μεν  ονδέν  ελογίσατο  δ  δίκαιος 

ουτος,  αλλά  καθάπερ  ευγνώμων  οίκέτης,  πάντα  λογι- 

20  σμόν  ανθρώπινον  παρωσάμενος ,  ενός  μόνον  έγίνετο, 

τον  τό  έπιταχθεν  είς  εργον  άγαγειν  καί  ώσπερ  εκτός 

γεγονώς  τής  άνθρωπείας  φύσεως  καί  πάσαν  συμπά¬ 

θειαν  καί  πατρικήν  φιλοστοργίαν  δεντέραν  ήγησάμε- 

νος  των  τον  Θεόν  προσταγμάτων ,  επί  την  εκπλήρω- 

25  σιν  έσπευδε .  « Καί  άναστάς» ,  φησίν,  «Αβραάμ  τώ 

πρωί,  έπέσαξε  την  όνον  αυτόν.  Παρέλαβε  δε  μεθ9  ε¬ 

αυτόν  δύο  παϊδας  καί  Ισαάκ  τον  υιόν  αντον *  καί  σχί - 

σας  ξύλα  είς  δλοκάρπωσιν  άναστάς  έπορεύθη  καί  ήλ- 
θεν  επί  τόν  τόπον,  ον  είπεν  αύτώ  δ  Θεός,  τή  ήμερα 

30  τή  τρίτη».  *'Ορα  τόν  φιλάνθρωπον  Δεσπότην,  πώς  καί 
έν  τώ  διαστήματι  βασανίζει  τον  δικαίου  την  άρετήν. 

Έννόησον  δε  καί  τόν  δίκαιον  τί  είκός  ήν  ύπομένειν 

ταΐς  τρισίν  ήμέραις,  αυτόν  καθ’  εαυτόν  μεν  άναλογ' 

ζόμενον  τό  έπίταγμα,  καί  ότι  αυτός  μέλλει  ταις  οί- 

35  κείαις  χερσί  τόν  οντω  ποθονμενον  σφάζειν  υιόν  εν- 

θυμονμενον,  ούδενί  δέ  τό  πράγμα  κοινώσασθαι  έχον- 

τα·  καί  καταπλάγηθι  τήν  γνώμην  αντον  την  φιλόθε - 
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του,  δεν  έπαθεν  σύγχυσιν  του  νοϋ,  δεν  ήπόρησε  διά  την 

παράδοξον  έντολήν,  δέν  έσκέφθη,  οΰτε  είπε  μέσα  του' 
τί  σημαίνει  αυτό;  Αύτός  ό  όποιος  μοϋ  έχάριοεν  άπόγο- 
νον  πέρα  άπό  κάθε  προσδοκίαν,  αύτός  ό  όποιος  έξ  αιτίας 

τής  φιλανθρωπίας  του  έδωσε  Ζωήν  είς  την  μήτραν  τής 

Σάρρας,  άν  και  είχε  νεκρωθή,  μετά  την  γαλακτοτροφίαν 

και  την  άνάπτυξιν  και  μετά  την  ένηλικίωσιν  διατάσσει  νά 

σφαγή  τό  τέκνον  μου  και  νά  προσφερθή  θυσία.  Αύτός  ό 

όποιος  πριν  άπ’  ολίγον  ειπεν  «ΟΙ  άπόγονοι  τού  Ισαάκ 
θά  άναγνωρισθοΰν  ώς  άπόγονοί  σου»,  τώρα  διατάσσει  τά 
αντίθετα;  Καί  πώς  θά  ήτο  δυνατόν  νά  πραγματοποιηθούν 

ποτέ  αί  υποσχέσεις  αύτοΰ;  Πώς  δηλαδή  είναι  δυνατόν 

νά  άνθίΖουν  οι  κλάδοι,  δταν  κοπή  ή  ρίΖα  ή  νά  παραχθή 

καρπός,  δταν  τό  δένδρον  κοπή,  ή  νά  ρέουν  ποταμοί,  δταν 

ή  πηγή  ξηρανθή;  Κατά  την  άνθρωπίνην  λογικήν  αύτά 

μέν  είναι  άδύνατον  νά  γίνουν.  "Οταν  όμως  θέλη  ό  Θεός 
όλα  αύτά  είναι  δυνατόν  νά  γίνουν. 

2.  Αλλά  τίποτε  άπι  αύτά  δέν  έσκέφθη  αύτός  ό  δί¬ 

καιος,  άλλ’  ώς  εύγνώμων  δούλος,  όφοϋ  άπεμάκρυνε  κά¬ 
θε  άνθρώπινον  λογισμόν,  ένα  μόνον  έσκέπτετο,  τό  νά 

πραγματοποιήση  την  έντολήν  και  ώσάν  νά  έχασε  τήν  άν¬ 
θρωπίνην  φύσιν  καί  άφοΰ  έθεσε  κάθε  συμπάθειαν  και 

πατρικήν  στοργήν  είς  δευτέραν  θέσιν  άπό  τάς  έντολάς 

τού  Θεού  έσπευδε,  διά  νά  τάς  έκπληρώση.  «Καί  άφοΰ  έ- 

σηκώθη  ό  Αβραάμ  τό  πρωί»,  λέγει,  «έσαμάρωσε  τήν  δνον 
αύτοΰ.  Παρέλαβε  δέ  μαΖί  του  δύο  δούλους  καί  τον  Ισαάκ 

τόν  υίόν  του  καί  άφοΰ  έσχισε  ξύλα  διά  τήν  θυσίαν  έση- 
κώθη  καί  έξεκίνησε  καί  ήλθεν  εις  τόν  τόπον,  τόν  όποιον 

είπεν  είς  αυτόν  ό  Θεός,  κατά  τήν  τρίτην  ήμέραν».  Πρόσε¬ 
χε  πώς  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος  δοκιμάΖει  τήν  άρετήν 

τοΰ  δικαίου  καί  κατά  τό  διάστημα  του  ταξιδιού.  Νά  σκε- 

φθής  καί  τόν  δίκαιον,  τί  ήτο  φυσικόν  νά  ύποφέρη  κατά 

τάς  τρεις  ήμέρας  άναλογιΖόμενος  τήν  έντολήν  και  ένθυ- 
μούμενος,  δτι  αύτός  ό  ίδιος  πρόκειται  μέ  τά  ίδια  τά 

χέρια  του  νά  σφάξη  τόν  τόσον  άγαπητόν  υίόν,  άλλά  νά 

μή  ήμπορή  νά  άνακοινώση  είς  κανένα  τήν  ύπόθεσιν.  Καί 
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ον  και  την  σύνεσιν.  Επειδή  γάρ  ήδει  τό  μέγεθος  τον 

επιτάγματος,  ονδενϊ  όλως  τοντο  γνώριμον  ποιεί ,  ον - 

τε  τοΐς  παισίν,  οντε  αντώ  τω  Ισαάκ,  αλλά  μόνος  καθ 9 
έαντόν  τον  αγώνα  τοντον  ήγωνίξετο,  καί  καθάπερ  α- 

5  δάμας  τις  όντως  ακαταγώνιστος  έμενε ,  την  ανδρείαν 

των  λογισμών  επιδεικνύ μένος ,  ονδέ  πολνπραγ μονών, 

άλλ’  εΐκων  μετά  πολλον  τον  πόθον  τώ  τον  Θεόν  νεύ- 

μάτι .  Καί  επειδή  περί  τον  τόπον  έφθασεν,  «Άναβλέ- 

ψας »,  φησίν,  «Αβραάμ  τοΐς  δφθαλμοΐς  αντ ον,  είδε 

10  τον  τόπον  μ ακρόθεν  καί  είπε  τοΐς  παισίν  αύτον·  κα¬ 

θίσατε  αντον  μετά  της  ονον 

'Όρα  και  ενταύθα  τον  δικαίου  την  πολλην  σύνε- 

σιν'  και  τονς  παΐδας  λαθεϊν  έβούλετο,  διά  πάντων  δει - 

κννς  οτι  μετά  προθυμίας  ξεονσης  και  επιτεταμένου 

15  πόθον  πληρούν  έβούλετο  τό  τώ  Θεώ  δοκονν.  Επειδή 

γάρ  ήδει,  ότι  καινόν  και  παράδοξον  ήν  καί  ον  πρό- 

τερον  νφ’  ετέρου  γεγονός  τό  παρ’  αντον  μέλλον  γίνε - 

σθαι,  κρύπτει  τονς  παΐδας  και  καταλιπών  αντονς  με¬ 

τά  τής  όνον,  φησίν ·  « Ενταύθα  άναμείνατε ·  Έγώ  δε 

20  και  τό  παιδάριον  διελενσώμεθα  έως  ώδε  καί  προσκν- 

νήσαντες  άνακάμψομεν  τιρός  υμάς».  Ούκ  ειδώς  ότι 

τοντο  έσται,  ο  έλεγεν,  αλλά  προεφήτενσε  μέν,  ίσως 

τοντο  άγνοών .  *Έλεγε  δε  τοΐς  παισί,  τάχα  εξαπατών 
αντονς  καί  παρα σκενάζων  αυτόθι  μένειν  καί  λοιπόν 

25  ήν  δ  πατριάρχης  μετά  τον  παιδός.  « "Ελαβε  δε  Αβρα¬ 
άμ  τά  ξύλα  τής  όλοκαρπώσεως  και  έπέθηκεν  Ισαάκ 

τώ  νΐώ  αντον .  ν Ελαβε  δε  μετά  χεΐρας  τό  πνρ  καί 
την  μάχαιραν  και  επορεύθησαν  οι  δύο  άμα >.  ψυ¬ 

χής  ανδρεία ·  ώ  φρονήματος  στερρότης.  «Έπέθηκε» , 

30  φησί,  «τώ  Ισαάκ  τά  ξύλα  τής  όλοκαρπώσεως ·  αυτός 

δε  την  μάχαιραν  καί  τό  πνρ  ελαβε  καί  έπορεύοντο  οι 

δύο  αμα».  Ποίοις  δφθαλμοΐς  έώρα  τό  παιδίον  τά  ξύ¬ 

λα  έπιφ ερόμενον,  οίς  εμελλεν  αντον  μετ’  ον  πολν  ε- 
πιθύειν;  πώς  ή  χειρ  φέρειν  ήδύνατο  τό  πνρ  καί  την 

35  μάχαιραν ;  Καί  ή  μέν  χειρ  επεφέρετο  τό  πνρ  τό  αί - 
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νά  έκπλαγής  διά  την  ευσεβή  γνώμην  του  καί  τήν  σύνεσίν 

του.  Επειδή  δηλαδή  έγνώριΖε  τό  μέγεθος  τής  εντολής, 

δεν  γνωστοποιεί  αυτήν  εις  κανένα,  οΰτε  είς  τούς  δού¬ 

λους,  ούτε  εις  τον  Ιδιον  τον  Ισαάκ,  άλλα  μόνος  ήγωνί- 

Ζετο  αυτόν  τον  άγώνα  καί  ώς  κάποιος  άδάμας,  έτσι  έμε- 

νεν  άνίκητος  έπιδεικνύων  τήν  γενναιότητα  των  άποφάσε- 

ών  του,  ούτε  έξήταΖε  λεπτομερώς,  άλλ’  ύπετάσσετο  μέ 
πολλήν  αγάπην  είς  τήν  εντολήν  του  Θεοΰ.  Καί  δταν  έφθα- 

σεν  είς  τόν  τόπον,  «Έσήκωσε  τά  βλέμματά  του  ό  Αβρα¬ 

άμ»,  λέγει,  «καί  είδε  τόν  τόπον  άπό  μακριά  και  εϊπεν  είς 

τούς  δούλους*  καθίσατε  έδώ  μέ  τήν  όνον». 
Πρόσεχε  καί  έδώ  τήν  ύπερβολικήν  σύνεσιν  του  δι¬ 

καίου.  "Ηθελε  νά  διαφύγη  τήν  προσοχήν  τών  δούλων  δει¬ 
κνύουν  μέ  όλα,  ότι  ήθελε  νά  έκπληρώση  αυτό,  τό  όποϊον 

έφαίνετο  καλόν  είς  τόν  Θεόν  μέ  θερμήν  προθυμίαν  καί 

έντονον  πόθον.  Επειδή  δηλαδή  έγνώριΖεν,  ότι  ήτο  πρω¬ 

τοφανές  καί  παράδοξον  καί  ότι  δέν  είχε  γίνει  προηγου¬ 
μένως  αύτό,  τό  οποίον  έπρόκειτο  νά  γίνη,  τό  άποκρύπτει 

άπό  τούς  δούλους  καί  άφοΰ  τούς  άφησε  μέ  τήν  όνον, 

λέγει*  «Νά  περιμένετε  έδώ.  Έγώ  δέ  καί  τό  παιδί  θά 
μεταβώμεν  έως  έκεϊ  καί  άφοΰ  προακυνήσωμεν  θά  έπι- 

στρέψωμεν  είς  σάς».  Δέν  έγνώριΖεν,  ότι  θά  συμβή  αύτό, 
τό  οποίον  έλεγεν,  άλλά  τό  προεφήτευεν,  άν  καί  είχεν 

άγνοιαν  αύτου.  "Ελεγε  δέ  αυτό  είς  τούς  δούλους  δήθεν 
διά  νά  τούς  έξαπατήση  καί  νά  τούς  προετοιμάση  νά  μεί¬ 
νουν  έκεϊ.  Είς  τό  έξης  ό  πατριάρχης  ήτο  μόνος  του  μέ 

τό  παιδί.  «"Ελαβε  δέ  ό  Αβραάμ  τά  ξύλα  τής  θυσίας  καί 
έφόρτωσεν  αύτά  είς  τόν  Ισαάκ  τόν  υιόν  του.  Έπήρεν 

είς  τάς  χεϊρας  του  τήν  φωτιάν  καί  τήν  μάχαιραν  καί  έξε- 

κίνησαν  οί  δύο  μαΖί».  ”Ω  γενναιότης  ψυχής*  ώ  σταθερό- 
της  φρονήματος.  «Έφόρτωσε»,  λέγει,  «είς  τόν  Ισαάκ  τά 

ξύλα  τής  θυσίας»,  ένώ  αύτός  έπήρε  τήν  μάχαιραν  καί  τήν 

φωτιάν  καί  έβάδιΖον  καί  οί  δύο  μαΖί.  Μέ  τί  όφθαλμούς 

έβλεπε  τό  παιδίον  νά  μεταφέρη  τά  ξύλα,  μέ  τά  όποια  έ- 

πρόκειτο  μετά  άπ’  ολίγον  νά  τό  θυσιάση;  Πώς  ήδύνατο 
ή  χειρ  νά  μεταφέρη  τήν  φωτιάν  καί  τήν  μάχαιραν;  Καί 



190 ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σθητόν ,  τό  δε  ένδοθεν  πνρ  χατέφλεγεν  αντον  την  δι¬ 

άνοιαν  χαϊ  εδαπάνα  τον  λόγια μόν,  πεϊθον  νιχαν  τφ 

προς  τον  Θεδν  πόθια  χαϊ  παρασχενάξον  λογίζεαθαι ,  ό¬ 

τι  δ  ήδη  τια ρασχών  χαϊ  νπέρ  φύσιν  άνθρωπίνην  πα- 

5  τέρα  γενέσθαι  παρασχενάσας  δννήοεται  χαϊ  ννν  τά 

νπερζαίνοντα  τον  άνθρώπινον  λογιομδν  έργάσασθαι. 

Άλλ’  δρα  μοι  λοιπόν  προ  τον  αισθητόν  πνρός  την 

ένδοθεν  κατά  μιχρόν  εξαπτομένην  χάμινον  χαι  φλέ~ 

γονααν  τον  διχαίον  την  ψνχήν.  « Είπε  δε»,  φηαίν, 

10  «Ίσαάχ  προς  ’Αζραάμ  τον  πατέρα  αντον ·  πάτερ». 

Ίχανόν  τό  ρήμα  των  σπλάγχνων  αντών  τον  διχαίον 

χαθάψασθαι.  «κΟ  δε  είπε·  τί  εστι,  τέχνον ;» .  Πατέ¬ 
ρα  χαλεΐς  τον  μετά  μιχρόν  άπαιδα  έσόμενον ,  χάγώ 

τέχνον  προσαγορεύω  τον  μετ’  ον  πολύ  μέλλοντα  επί 
15  τον  ζωμόν  άνιέναι  χαι  δν  τάίς  οΐχείαις  χερσϊ  μέλλω 

σφάζειν.  ΕΙτα  δ  παΐς  φησιν  «Ιδού  τό  πνρ  έπιφέρη , 

χάγο ί  τά  ξύλα·  πον  εστι  τό  θύμα  τό  μέλλον  προσάγε- 

σθαι;  Πον  εστι  τό  πρόζα  τον  τό  εις  την  δλοχάρπωσιν 

Έννόει  μοι  ενταύθα  τον  διχαίον  την  ζάσανον,  πώς 

20  ηνεγχε  την  άχοήν,  πώς  ϊσχνσεν  άποχρίνασθαι  τφ  παι¬ 

δί,  πώς  ον  σννεχύθη,  πώς  ηνεγχε  ταμιεύσασθαι  χαϊ 

μη  χατάδηλον  ποιήσαι  τφ  παιδί  τό  μέλλον  εσεσθαι· 

αλλά  φησι  γενναίω  φρονήματι  χαι  ανδρείες  τη  ψνχή· 

«Ό  Θεός  δψεται  έαντφ  πρόζα  τον  εις  δλοχάρπωσιν, 
25  τέχνον 

*Όρα  χαι  ενταύθα  πώς  ονχ  είδώς  πάλιν  μηνύει 

τό  μέλλον  εσεσθαι.  ’Έδοξε  γάρ  διά  τής  άποχρίσεως 

παραλογίζεσθαι  τόν  Ίσαάχ,  άλλ’  έχεινον  μεν  διά  τών 
ρημάτων  προς  τό  παρόν  έπεισεν ,  αντός  δε  μείζονα  την 

30  οδύνην  καί  έπιτεταμένην  νπέμενε,  τά  ρήματα  αντά 

στρέφων  εν  τή  διανοία  καί  έννοιαν  τον  παιδός  την 

εν  μορφιάν  την  έξωθεν,  τής  ψυχής  τό  χάλλος,  τό  πει- 

θήνιον,  τό  έπέραστον ,  αντό  τής  ήλιχίας  τό  άνθος . 

«Πορενθέντες  δε  άμφότεροι  ήλθον  έπί  τόν  τόπον,  δν 
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ή  μέν  χειρ  μετέφερε  τό  αισθητόν  πϋρ,  τό  εσωτερικόν  ό¬ 
μως  πϋρ  κατέκαιε  τον  νοϋν  του  καί  διέλυε  τήν  σκέψιν 

του  και  τον  έπειθεν,  ότι  νικά  μέ  τήν  άγάπην  προς  τον  Θε¬ 
όν  και  τον  έκαμε  νά  σκέπτεται,  ότι  αυτός  ό  όποιος  τον 

έκαμε  νά  γίνη  πατέρας  μέ  υπερφυσικόν  τρόπον,  αυτός 

θά  ήμπορέση  και  τώρα  νά  έκπληρώση  εκείνα,  τά  όποια 

υπερβαίνουν  τήν  άνθρωπίνην  λογικήν. 

Αλλά  πρόσεχε,  παρακαλώ,  πριν  άπό  τήν  όρατήν  φω¬ 

τιάν  τήν  κάμινον,  ή  όποια  έΕήπτετο  ολίγον  κατ’  όλίγον  καί 
κατέκαιε  τήν  ψυχήν  τού  δικαίου.  «Καί  είπεν  ό  Ισαάκ  εις 

τόν  Αβραάμ  τον  πατέρα  του*  πάτερ».  ΊΗτο  άρκετή  ή  λέ- 
Εις  αύτή  νά  κατακάψη  τά  ίδια  τά  σπλάγχνα  τού  δικαίου. 

«Καί  ό  Αβραάμ  άπήντησε*  τί  συμβαίνει,  τέκνον  μου;». 

Όνομάζεις  πατέρα  αυτόν,  ό  όποιος  μετά  άπ’  όλίγον  θά 
είναι  άπαιδος,  καί  έγώ  ονομάζω  τέκνον  αύτόν,  ό  όποιος 

μετά  άπ’  όλίγον  πρόκειται  νά  άναβή  εις  τόν  βωμόν  καί 
αύτόν  πού  πρόκειται  νά  τόν  σφάΕω  μέ  τάς  ιδίας  τάς  χεϊ- 

ρας  μου.  “Επειτα  τό  παιδίον  λέγει·  Ιδού  σύ  μεταφέρεις 
τό  πϋρ  καί  έγώ  τά  Εύλα*  πού  είναι  τό  ζώον,  τό  όποιον 
πρόκειται  νά  θυσιασθή;  «Πού  είναι  τό  πρόβατον  διά  τήν 

θυσίαν;».  Σκέψου,  παρακαλώ,  έδώ  τό  βάσανον  τοΰ  δι¬ 

καίου,  πώς  ύπέφερεν,  όσα  ήκουε,  πώς  ήμπόρεσε  νά  άπο- 

κριθή  εις  τό  παιδίον,  πώς  δέν  έπαθε  σύγχυσιν,  πώς  ύπέ- 

φερε  νά  τό  άποκρύψη  καί  νά  μή  φανερώση  είς  τό  παι¬ 
δίον  αύτό,  τό  όποιον  πρόκειται  νά  συμβή.  Άπαντφ  όμως 

μέ  γενναϊον  φρόνημα  καί  άνδρείαν  ψυχήν.  «Ό  Θεός,  τέ¬ 

κνον,  θά  φροντίση  ό  ίδιος  διά  τό  πρόβατον  της  θυσίας». 

Πρόσεχε  καί  έδώ,  ότι  προμηνύει  πάλιν  αύτό,  τό  ό¬ 

ποιον  θά  συμβη,  άν  καί  δέν  τό  έγνώριζε.  Καθ’  όσον  ένό- 

μιζεν,  ότι  μέ  τήν  άπάντησιν  έΕαπατά  τόν  Ισαάκ,  άλλ’  έ- 
πεισεν  μέν  έκεϊνον  πρός  τό  παρόν  μέ  τούς  λόγους,  ένω  ό 
ίδιος  ύπέφερε  μεγαλύτερον  καί  έντονώτερον  πόνον  μέ 

τό  νά  σκέπτεται  αύτούς  τούς  λόγους  καί  μέ  τό  νά  άναλο- 

γίζεται  τήν  έΕωτερικήν  ομορφιάν  τού  παιδιού,  τήν  ώραιό- 

τητα  τής  ψυχής,  τήν  ύπακοήν,  αύτό  τό  πολύ  άγαπητόν 

άνθος  τής  ήλικίας.  «Βαδίζοντες  δέ  καί  οί  δύο  μαζί  ήλθον 
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εΐπεν  αντώ  δ  Θεός».  Παρεγένοντο ,  φησίν,  επί  τό  δ - 

ρος  τό  νψηλόν,  δηερ  αντώ  δ  Θεός  εγνώρισε ·  « Και  ώ 

κοδόμησεν  εκεί  Αβραάμ  θνσιαστήριον».  Πάλιν  εκ¬ 

πλήττομαι  τον  δίκαιον  την  ανδρείαν ,  πώς  ήδννήθη 

5  τό  θνσιαστήριον  οίκοδομήσαι,  πώς  ϊσχνσε,  πώς  ον 

διελύθη  νπό  τής  αγωνίας .  3 Αλλά  και  τό  θνσιαστήριον 

ώκοδόμησε  και  επέθηκε  τά  ξύλα.  «Και  σνμποδίσας  Ι¬ 

σαάκ  τον  νιόν  αντον,  επέθηκεν  αντόν  επί  τό  θνσια- 

στήριον ,  καί  εξέτεινεν  3 Αβραάμ  την  χειρα  αντον,  λα- 

10  βειν  την  μάχαιραν,  σφάξαι  τον  νιόν  αντον». 

3.  Μή  απλώς  παραδράμωμεν ,  αγαπητοί,  τά  είρη- 

μένα,  άλλ3  εννοήσωμεν  πώς  ονκ  άπεπτη  τον  σώματος 

ή  ψνχή,  πώς  ήνεγκε  ταϊς  οίκείαις  χερσί  σνμπ οδίσαι 

και  τοις  ξνλοις  επιθ  είναι  τον  αγαπητόν ,  τον  έπέρα- 

15  στον,  τον  μονογενή .  «Καί  εξέτεινε»,  φησίν,  «3 Αβρα¬ 

άμ  την  χειρα  αντον,  λαβεΐν  την  μάχαιραν,  σφάξαι  τόν 

νιόν  αντον».  φιλοθέον  ψνχής,  ώ  γνώμης  ανδρεί¬ 

ας,  ώ  πόθον  επιτεταμένον ,  λογισμού  νικώντος  αν- 

θρωπίνην  φνσιν.  «’Έλαβε» ,  φησί,  « την  μάχαιραν , 
20  σφάξαι  τόν  νιόν  αντον.  Τίνα  θανμάσω  και  εκπλα- 

γώ;  τον  πα τριάρχον  τό  άνδρεϊον  φρόνημα ,  ή  τον  παι· 

δός  την  νπακοήν ;  οτι  ονκ  άπεσκίρτησεν ,  ονδέ  εδν - 

σχέρανε  προς  τό  γινόμενον ,  άλλ3  επείθετο  και  είκε 
τοις  νπό  τον  πατρός  γινομενοις  και  καθάπερ  άρνίον 

25  μεθ3  ήσνχίας  τώ  βοομφ  έπέκειτο,  άνα μενών  τον  πα¬ 

τρός  την  δεξιάν ;  3 Αλλ3  επειδή  τά  τής  γνώμης  άπαντα 
άπηρτίσθη  καί  ούδεν  λοιπόν  ενέλιπε,  δεικννς  δ  αγα¬ 

θός  Δεσπότης  οτι  ον  σφαγήναι  τόν  παϊδα  βονλόμε- 

νος  ταντα  επέταξεν ,  άλλά  τον  δίκαιον  βέλων  εκκα- 

30  λνψαι  τήν  αρετήν,  από  τής  γνώμης  στεφανώσας  τόν 

δίκαιον  και  από  τής  προαιρέσεως  τον  πατριάρχον  τήν 

άπηρτισμένην  θνσίαν  δεξάμενος,  λοιπόν  τήν  οίκείαν 

επιδείκννται  φιλανθρωπίαν. 

«Και  εκάλεσεν  αντόν»,  φησίν,  «άγγελος  Κνρίου 
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είς  τον  τόπον,  τον  όποιον  ώρισεν  εις  αυτόν  ό  θεός». 

’Έφθασαν,  λέγει,  είς  τό  ύψηλόν  ορος,  τό  όποΤον  έγνώρι- 

σεν  εις  αύτόν  ό  Θεός.  «Καί  έκτισεν  ό  ̂ Αβραάμ  έκεΐ  θυ¬ 
σιαστήριον».  Εκπλήσσομαι  πάλιν  διά  τήν  ανδρείαν  τού 

δικαίου,  πώς  ήμπόρεσε  νά  κτίση  τό  θυσιαστήριον,  πώς 

είχε  δύναμιν,  πώς  δεν  άπέθανεν  από  τήν  αγωνίαν.  *Αλλά 
καί  τό  θυσιαστήριον  έκτισε  καί  τά  Εύλα  έβαλεν  έπάνω. 

«Καί  ά<ροΰ  έθεσε  τους  πόδας  τού  υίοϋ  του  Ισαάκ  έτοπο- 

Θέτησεν  αύτόν  έπάνω  εις  τό  θυσιαστήριον  καί  ήπλωσεν 

ό  Αβραάμ  τήν  χείρα,  διά  νά  πάρη  τήν  μάχαιραν  καί  νά 

σφάΕη  τον  υιόν  του». 

3.  Νά  μή  παρατρέΕωμεν,  άγαπητοί,  τους  λόγους  χω¬ 

ρίς  προσοχήν,  άλλά  νά  σκεφθώμεν,  πώς  ή  ψυχή  δέν  έφυ- 
γεν  άπό  τό  σώμα,  πώς  ήμπόρεσε  νά  δέση  μέ  τάς  ιδίας 

τάς  χεϊρας  του  καί  νά  βάλη  έπάνω  εις  τά  Εύλα  τόν  άγα- 

πητόν  υιόν  του  τόν  λατρευτόν  καί  μονογενή.  «Καί  ήπλω- 

σεν  ό  Αβραάμ  τήν  χεϊρα»,  λέγει,  «διά  νά  πάρη  τήν  μά- 

χαιραν  καί  νά  σφάΕη  τόν  υίόν  του».  'Ώ  εύσεβής  ψυχή, 
ώ;  γενναία  άηόφασις,  ώ  άγάπη  ύπερβολική,  ώ  σκέψις  ή 

οποία  νικά  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν.  Έπήρε,  λέγει,  «τήν 

μάχαιραν  νά  σφάΕη  τόν  υίόν  του».  Ποιον  νά  θαυμάσω  καί 

διά  ποΤον  νά  έκπλαγώ;  Διά  τό  γενναϊον  φρόνημα  τού  πα- 

τριάρχου,  ή  διά  τήν  ύπακοήν  τού  παιδιού;  Αφού  δέν  έ- 
πανεστάτησεν,  ούτε  έδυσα νασχέτησε  δΓ  έκεϊνο,  τό  όποιον 

θά  συνέβαινεν,  άλλ*  ύπήκουε  καί  ύποχωρούσεν  εις  αυτά, 
τά  όποια  έγίνοντο  ύπό  του  πατρός  καί  ώς  άρνίον  έπλησία- 
σε  τόν  βωμόν  χωρίς  φωνήν  καί  έπερίμενε  τήν  δεΕιάν 

τού  πατρός  του;  "Οταν  όμως  έΕεπληρώθη  ή  έντολή  καί 
δέν  έμενε  τίποτε,  ό  άγαθός  Κύριος  άπέδειΕεν,  οτι  διέτα- 

Εεν  αύτά,  οχι  έπειδή  ήθελε  νά  σφαγή  τό  παιδί,  άλλ’  έ- 
πειδή  ήθελε  νά  άποκαλύψη  τήν  άρετήν  τού  δικαίου,  άφοϋ 

έστεφάνωσεν  αύτόν  διά  τήν  καλήν  του  θέλησιν  καί  έδέ- 

χθη  τήν  όλοκληρωμένην  θυσίαν  λόγω  τής  καλής  διαθέ- 
σεως  τού  πατριάρχου  καί  εις  τό  έΕής  άποδεικνύει  τήν 

ίδικήν  του  φιλανθρωπίαν. 

«Καί  έκάλεσεν  αυτόν»,  λέγει,  «άγγελος  Κυρίου  άπό 

13 
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εχ  τον  ονρανον  χαϊ  εΐηεν'  9 Αβραάμ,  Αβραάμ» .  Ε¬ 

πειδή  γάρ  έώρα  σνντεταμένον  τον  δίκαιον  χολ  έτοι¬ 

μον  δντα  προς  την  σφαγήν  χαί  τό  επίταγμα  πληρώ - 

σαι  βονλόμενον ,  διά  τοντο  χαλει  αντόν  εχ  τον  ούρα · 

5  νον  χαί  φησιν,  « 9 Αβραάμ ,  9 Αβραάμ».  Καλώς  χαί  εν¬ 
ταύθα  τώ  διπλασιασμό*  εχρήσα το,  ϊνα  περιγένηται  τής 

ορμής  τον  διχαίον  χαί  μονονονχί  διά  τής  φωνής  χα - 

τάσχη  τον  πατριάρχον  τήν  δεξιάν  επειγομένην  προς 

τήν  τον  παιδδς  σφαγήν .  « Καί  είπεν  Ιδον  εγώ .  Και 

10  είπε ·  μή  επιβάλης  τήν  χεΐρά  σον  επί  τό  παιδάριον , 

μηδε  ποίησης  αντω  μηδέν.  Ννν  γάρ  εγνων,  δτι  φοβή 

τον  Θεόν  σν  χαί  ονχ  εφείσω  τον  νίον  σον  τον  αγα¬ 

πητόν  δι 9  εμέ».  «Μή  επιβάλης» ,  φησί,  « τήν  χεΐρά 

σον  επί  τό  παιδάριον».  Ον  τό  εργον  γενέαθαι  βονλό - 

15  μένος  τοντο  επέταξα ,  ονδέ  σφαγήν αι  βέλων  τόν  παϊ- 

δα  τόν  σόν,  αλλά  τήν  νπαχοήν  τήν  σήν  απασι  χατά- 

δηλον  ποιήσαι.  Μή  τοίννν  ποίησης  αντώ  μηδέν ,  άρ- 

χονμαι  γάρ  τή  γνώμη  τή  σή  χαϊ  εντεύθεν  στεφανώ 

χαί  άναχηρνττω  σε.  « Ννν  γάρ  εγνων  δτι  φοβή  σν  τόν 
20  Θεόν». 

“ Ορα  λέξεως  σνγχατάβασιν .  Τι  οΰν:  προ  τούτον 
ήγνόει  τον  διχαίον  τήν  αρετήν  χαί  ννν  έγνω  ό  τών 

δλων  Δεσπότης ;  Ον  τοντό  φησιν,  δτι  αντός  ννν  ε- 

γνω.  9 Αλλά  τι ;  Ννν,  φησίν ,  άπασιν  έγνώρισας  όπως 

25  ειλικρινή  τόν  φόβον  έχεις  τόν  πρός  τόν  Θεόν.  9Εγώ 

μεν  γάρ  ήδειν  τόν  εμόν  θεράποντα·  τά  δέ  ννν  παρά 

σον  γενόμενα  τοϊς  τε  ννν  ούσι,  ταΐς  τε  μετά  ταντα 

γενεαΐς  διδασκαλίας  ύπόθεσις  γενήσεται.  9Εγνώρισας 

γάρ  ννν  άπασιν  όπως  φοβή  τόν  Θεόν  χαϊ  τά  προστατ- 

30  χόμενα  εις  εργον  άγαγειν  σπεύδεις·  «Καί  ονχ  έφεί - 

σω  τον  νίον  σον  τον  άγαπητον  δι9  εμέ»·  τον  σφόδρα 
σοι  περιποθήτον  χαί  γνησίως  νπό  σον  άγαπωμένον 

ονχ  εφείσω  δι9  εμέ,  διά  τό  πρόσταγμα  τό  εμόν,  διά  τό 

επίταγμα  τό  παρ9  έμον ·  αλλά  προε τίμησας  τό  παρ9  έ - 
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τον  ούρανόν  και  του  εϊπεν*  Αβραάμ,  Αβραάμ».  Επειδή 
δηλαδή  ό  Θεός  έβλεπε  τον  Αβραάμ  νά  εύρίσκεται  είς 

ύπερέντασιν  και  νά  είναι  έτοιμος  διά  τήν  σφαγήν  και  νά 

θέλη  νά  έκπληρώση  τήν  έντολήν,  διά  τούτο  καλεϊ  αύτόν 

άπό  τον  ούρανόν  και  τού  λέγει,  «Αβραάμ,  Αβραάμ». 
Καλώς  έχρησιμοποίησε  και  έδώ  τον  διπλασιασμόν  τοϋ 

ονόματος,  διά  νά  άνακόψη  τήν  όρμήν  τού  δικαίου  και  μέ 

τήν  φωνήν  κατά  κάποιον  τρόπον  νά  συγκρατήση  τήν  δε¬ 
ξιάν  τοϋ  πατριάρχου,  ή  οποία  ήτο  έτοιμος  διά  τήν  σφαγήν 

του  παιδιού.  «Και  είπεν  ό  Αβραάμ.  Ιδού  έγώ.  Και  ό  Θεός 

είπε.  Νά  μή  άπλώσης  τήν  χεϊρα  σου  επάνω  εις  τό  παιδί 

και  νά  μή  κάνπο  τίποτε  εις  αύτό.  Διότι  τώρα  έμαβον 

ότι  σύ  φοβείσαι  τον  Θεόν  και  δέν  έλυπήθης  τον  άγαπητόν 

σου  υιόν  προς  χάριν  μου».  «Νά  μή  άπλώσης»  λέγει,  «έπά- 
νω  εις  τό  παιδί».  Δέν  διέταξα  αύτό,  έπειδή  ήθελον  νά 

γίνη  ή  πράξις  αύτή,  οΰτε  έπειδή  ήθελον  νά  σφαγή  ό  υίός 

σου,  άλλά  διά  νά  φανερώσω  εις  όλους  τήν  ίδικήν  σου 

ύπακοήν.  Νά  μή  κάμης  λοιπόν  εις  αύτό  τίποτε,  διότι  μοϋ 

είναι  άρκετή  ή  άπόφασίς  σου  και  δΓ  αύτήν  σέ  στεφανώνω 

και  σέ  άνακηρύσσω.  «Καθ'  όσον  τώρα  έμαθον,  ότι  σύ  φο¬ 
βείσαι  τόν  Θεόν». 

Πρόσεχε  συγκατάβασιν  λέξεως.  Τί  συμβαίνει  λοιπόν; 

Πριν  άπ’  αύτό  ήγνόει  τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου  και  τώρα 
τήν  έμαθεν  ό  Κύριος  των  πάντων;  Δέν  λέγει  αύτό,  ότι 

δηλαδή  αύτός  τήν  έμαθε  τώρα.  Άλλά  τί  λέγει;  Τώρα,  λέ¬ 
γει,  έκανες  γνωστόν  εις  όλους,  ότι  σέβεσαι  είλικρινά  τόν 

Θεόν.  Καθ'  όσον  έγώ  έγνώριξον  τόν  δοϋλον  μου.  Αύτό 
δέ  τά  όποια  έγιναν  άπό  έσένα  τώρα  νά  γίνουν  αίτια  δι¬ 

δασκαλίας  και  εις  τούς  συγχρόνους  και  είς  τούς  μεταγε¬ 
νεστέρους.  Διότι  τώρα  άπέδειξες  είς  όλους,  ότι  σέβεσαι 

τόν  Θεόν  και  ότι  σπεύδεις  νά  πραγματοποιήσης  τάς  έντο- 

λάς  του.  «Και  δέν  έλυπήθης  τόν  υΙόν  σου  τόν  άγαπητόν 

πρός  χάριν  μου».  Αύτόν  ό  όποιος  τόσον  πολύ  καί  τόσον 

άληθινά  άγαπαται  άπό  έσένα,  αύτόν  δέν  τόν  έλυπήθης 

πρός  χάριν  μου,  διά  τό  πρόσταγμα  τό  ίδικόν  μου,  διά  τήν 

ίδικήν  μου  έντολήν,  άλλά  προετίμησες  τήν  διαταγήν  μου 
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μον  κελενχθέν  τον  παιδός  τον  σον .  Διά  τοντο  και 

τον  παιδα  δέχον  τον  σον,  Διά  τοντο  γάρ  οοι  έπηγγει- 

λάμην  το  σπέρμα  τό  σόν  έκταθήσεσθαι*  και  τον  επί 

τη  νπακοή  στέφανον  άναδησάμενος  άπιθι ,  Έγώ  γάρ 

5  την  προαίρεσιν  οίδα  στεφανονν  καί  άπδ  της  γνώμης 

τά  βραβεία  παρέχειν.  Εις  έργον  γάρ  έκβήναι  προσή- 

κει  τά  παρά  σον  ρηθέντα  καί  ταϊς  παισί  τοΐς  σοϊς  καί 

τώ  9Ισαάκ·  έκείνοις  γάρ  επηγγείλω,  οτι  «Προσκ ννή- 

σαντες  άναστρέψομεν »·  καί  τοντο  ήδη  έσται·  καί  τώ 

10  παιδί  πνθομένω ,  «Πον  έστι  τό  πρόβα  τον  το  εις  δλο- 

κάρπωσιν ;  «*0  Θεός  δψεται  εαντώ  πρόβατον  είς  ό- 

λοκάρπωσιν» ,  είπας .  9  Ιδον  οϋν  άναβλεψας  τοΐς  ό- 
φθάλμοις  σον  δρα  τό  προρρηθέν  παρά  σον  πρόβα  τον, 

δπερ  αντί  τον  παιδός  δλοκαρπώσεις . 

15  « 9  Αναβλεψας  6έ  τοΐς  δθαλμοφις  είδε,  καί  Ιδον  κρι¬ 

ός  είς  κατεχόμενος  των  κεράτων  εν  φντώ  Σαβέκ . 

Καί  επορεύθη  Αβραάμ  καί  ελαβε  τον  κριόν  καί  άνι)- 

νεγκεν  αντον  είς  δλοκάρπωσιν  αντί  Ισαάκ  τον  νΐον 

αντον».  ΕΙδον  σον,  φησί,  τής  γνώμης  τό  φιλόθεον , 

20  Ιδον  οπερ  προλαβών  είπες  τώ  παιδί,  τοντο  σοι  παρε- 

σκεύασα.  «Καί  ελαβε  καί  άνήνεγκεν  είς  δλοκάρπωσιν 

αντί  9 Ισαάκ  τον  νίον  α ντον».  Είδες  Θεόν  φιλανθρω¬ 
πίαν ;  Καί  η  θνσία  άπηρτίσθη  καί  δ  πατριάρχης  τό 

φιλόθεον  αντον  της  γνώμης  επεδείξατο  καί  από  της 

25  προαιρέσεως  τον  στέφανον  έκομίσατο  καί  τον  9 Ισαάκ 
λαβών  έπάνειοι  μετά  μνρίων  στεφάνων .  Ταντα  6ε 

πάντα  τύπος  εγίνετο  τοϋ  σταυρόν .  Διά  τοντο  καί  δ 

Χριστός  τοϊς  9Ιον6αίοις  έλεγεν  «9 Αβραάμ  δ  πατήρ  ν- 

μών  ηγαλλιάσατο,  ϊνα  Ιδη  την  ημέραν  την  εμην ·  καί 

30  είδε,  καί  έχάρη» .  Πώς  είδεν  δ  προ  τοσοντων  γεγε- 

νημένος  χρόνων;  Διά  τον  τύπον,  διά  της  σκιάς .  Κα- 

θάπερ  γάρ  ενταύθα  τό  πρόβατον  προσηνέχθη  αντί  τον 

9 Ισαάκ,  όντως  δ  λογικός  αμνός  προσηνέχθη  νπέρ  τής 

οικουμένης .  ’Έδει  γάρ  εν  τή  σκιή.  προδιαγραφήν αι 
35  την  αλήθειαν . 

3.  Φυτόν  πυκνόκλαδον. 
4.  Ίω.  8,  56. 

5.  Ό  Χριστόο. 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ' 
137 

άπό  τό  παιδί  σου.  Διά  τούτο  δέΕου  και  τόν  υίόν  σου. 

Διά  τόν  λόγον  αυτόν  άκριβώς  σοϋ  ΰπεσχέθην,  ότι  οί  άπό- 
γονοί  σου  θά  αύΕηθοϋν.  Αφού  έλαβες  τόν  στέφανον  της 

ύπακοής,  πήγαινε.  Διότι  έγώ  γνωρίζω  νά  στεφανώνω  τήν 

προαίρεσιν  και  νά  παρέχω  τά  βραβεία  άπό  τήν  θέλησιν. 

Πρέπει  λοιπόν  νά  πραγματοποιηθούν  αύτά,  τά  όποια  είπες 

καί  είς  τους  δούλους  σου  και  εις  τόν  Ισαάκ.  Διότι  ύπε- 

σχέθης  είς  έκείνους,  ότι*  «Αφού  προσκυνήσωμεν  θά  έπι- 
στρέψωμεν».  Και  αυτό  θά  γίνη.  Καί  όταν  τό  παιδί  έΕή- 

τησε  νά  μάθη,  «Πού  είναι  τό  πρόβατον  τό  προοριΕόμενον 

διά  τήν  θυσίαν;»,  έσύ  άπήντησες’  *Ό  Θεός  θά  φροντίσπ 
μόνος  του  διά  τό  πρόβατον  τής  θυσίας».  Ιδού  λοιπόν  τώ¬ 
ρα  σήκωσε  τούς  όφθαλμούς  σου  καί  ίδέ  τό  πρόβατον, 

τό  όποιον  άνέφερες  προηγουμένως  καί  τό  όποιον  θά  θυ- 
σιάσης  άντι  τού  υίοϋ  σου. 

«Καί  άφοΰ  έσήκωσε  τούς  όφθαλμούς  του  ό  Αβραάμ 
εϊδεν  ένα  κριόν,  ό  όποιος  έκρατεϊτο  ύπό  των  κεράτων 

του  είς  φυτόν  Σαβέκ*.  Καί  έπήγεν  ό  Αβραάμ  καί  έπήρε 
τόν  κριόν  καί  προσέφερεν  αυτόν  ώς  θυσίαν  άντι  τού  υίοϋ 

του  τού  Ισαάκ».  Εϊδον,  λέγει,  τήν  εύσέβειάν  σου,  Ιδού 

έκεϊνο,  τό  όποιον  είπες  προηγουμένως  είς  τό  παιδί,  αύ- 

τό  ήτοίμασα  διό  οέ.  «Καί  έπήρε  τόν  κριόν  καί  προσέφε¬ 
ρεν  αύτόν  ώς  θυσίαν  άντι  τού  Ισαάκ  τού  υίοϋ  του». 

Είδες  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Θεού;  Καί  ή  θυσία  έγινε  καί 

ό  πατριάρχης  άπέδειΕε  τήν  εύσεβή  του  ψυχήν  καί  άπε- 
κόμισε  τόν  στέφανον  μόνον  διά  τήν  άγαθήν  του  διάθεσιν 

καί  άφοϋ  έπήρε  τόν  Ισαάκ  έπέστρεψε  μέ  μυρρίους  στε¬ 

φάνους.  "Ολα  δέ  αύτά  άπεδείχθησαν  ώς  τύπος  τού  σταυ¬ 
ρού.  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  έλεγεν  εις  τούς  Ιουδαίους* 

«Ό  Αβραάμ  ό  πατήρ  σας  είχε  άγαλλίασιν  νά  ίδή  τήν  Ιδι- 

κήν  μου  ήμέραν  καί  είδε  καί  έχάρη»4.  Πώς  εϊδεν  αύτός, 
ό  όποϊος  έγεννήθη  πριν  άπό  τόσους  χρόνους;  Διά  τοϋ 

τύπου,  διά  τής  σκιάς.  "Οπως  άκριβώς  έδώ  προσεφέρθη 
τό  πρόβατον  άντι  τοϋ  Ισαάκ,  έτσι  καί  ό  λογικός  άμνός* 

προσεφέρθη  ύπέρ  τής  οικουμένης.  Καθ*  όσον  έπρεπεν  ή 
άλήθεια  νά  προδιαγραφή  μέ  σκιώδη  μορφήν, 
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"Ορα  μοι  γάρ,  αγαπητέ,  πώς  άπαντα  διά  τής  σκι¬ 

άς  προετυποντο*  μονογενής  εκεί  και  μονογενής  ενταύ¬ 

θα*  αγαπητός  εκεί  καί  γνήσιος ,  αγαπητός  και  ένταν- 

θα  και  γνήσιος .  «Οϋτος  γάρ  έστιν  δ  νιος  μον  δ  άγα- 

5  πηχός» ,  φησίν,  «εν  ω  ηνδόκησα».  κΥπό  τον  πατρός 

εκείνος  εις  δλοκαντωσιν  άνεφέρετο,  και  τοντον  δ  Πα - 

τήρ  εξέδα >κε.  Καί  βοά  Πανλος  λέγων  «'Ός  γε  τον 

Ιδιον  Υιόν  ονκ  εφείσατο,  άλλ*  νπέρ  ημών  πάντων  πα- 

ρέδωκεν  αντόν ,  πώς  ονχι  καί  σνν  αντώ  τα  πάντα  ή- 

10  μϊν  χαρίσεται Μέχρι  τοντον  ή  σκιά ·  λοιπόν  δε  τών 

πραγμάτων  ή  αλήθεια  πολύ  το  νπερέχον  επιδείκνν- 

ταιϊ  Ό  γάρ  αμνός  οϋτος  δ  λογικός  νπέρ  άπάσης  τής 

οίκονμένης  προσεφέρετο,  οϋτος  τήν  οίκονμένην  άπα- 

σαν  εξεκάθηρεν *  οϋτος  τονς  άνθρώπονς  τής  πλάνης  ή- 

15  λενθέρωσε  και  προς  τήν  αλήθειαν  έπανήγαγεν  οϋτος 

τήν  γήν  ονρανόν  έποίησεν,  ον  τών  στοιχείων  εναλλά- 

ξας  τήν  φύσιν ,  αλλά  τήν  εν  τοϊς  ονρανοΐς  πολιτείαν 

είς  τονς  επί  γής  άνθρώπονς  μεταστήσας .  Διά  τοντον 

πάσα  ή  τών  δαιμόνων  θεραπεία  λέλνται·  διά  τοντον 

20  ονκ  ετι  λίθοις  και  ξύλοις  προσκννονσιν  άνθρωποι ,  ον- 

δέ  οι  λόγω  τετιμημένοι  τοϊς  άναισθήτοις  ϋποκνπτον - 

σιν,  αλλά  πάσα  άπελήλαται  ή  πλάνη  καί  τό  τής  αλή¬ 

θειας  φώς  τήν  οίκονμένην  κατηνγασεν . 

4.  Είδες  τής  αλήθειας  τήν  νπεροχήν ;  είδες  τί 

25  μέν  ή  σκιά,  τί  δέ  ή  αλήθεια;  «Και  εκάλεσε» ,  φησίν, 

«Αβραάμ  τό  όνομα  τον  τόπον  εκείνον,  Κύριος  είδεν, 

ϊνα  εϊπωσι  σήμερον ,  εν  τώ  όρει  Κύριος  ώφθη ».  *Ό- 
ρα  τον  δίκαιον  τήν  φιλόθεον  γνώμην ,  πώς  εκάστοτε 

εκ  τών  σνμβαινόντ ων  τάς  προσηγορί ας  τοϊς  τόποις  ε- 

30  πιτίθησι.  Τήν  γάρ  παρά  τον  Θεόν  γενομένην  έπίσκε- 

ψιν  βονλόμενος,  καθάπερ  εν  στήλη  χαλκή,  εναποθέ- 

σθαι  τώ  τόπω  διά  τής  προσηγορίας,  φησί,  «Και  ε¬ 

κάλεσε  τό  όνομα  τον  τόπον ,  Κύριος  είδεν».  ’Ήρκει 
μέν  ούν  προς  αμοιβήν  τώ  δικαίω  καί  τό  ζώντα  έπανα- 

35  γαγεϊν  τόν  Ισαάκ  καί  τό  άξιωθήναι  τον  εγκωμίου 

8.  Ματθ.  3,  17. 7.  Ρωμ.  8,  32. 
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Πρόσεχε  σέ  παρακαλώ,  άγαπητέ,  πώς  δλα  προετυπώ- 
θησαν  μέ  σκιώδη  μορφήν.  Μονογενής  ήτο  έκεϊ,  μονογενής 

είναι  και  έδώ.  Αγαπητός  και  άληθινός  έκεϊ,  άγαπητός  καί 

άληθινός  και  έδώ.  Διότι  λέγει'  «Αύτός  είναι  ό  υίός  μου 

ό  όγαπητός,  εις  τόν  όποιον  ευαρεστούμαι»*.  'Υπό  τοΰ  πα- 
τρός  έκεϊνος  προσεφέρθη  εις  θυσίαν,  καί  Αυτόν  ό  Πατήρ 

τόν  παρέδωσε  νά  θυσιασθή.  Και  φωνάξει  ό  Παύλος  καί 

λέγει'  «Αύτός  ό  όποιος  δέν  έλυπήθη  τόν  ίδιον  τόν  ΥΙόν 
του,  άλλά  παρέδωσεν  αυτόν  πρός  χάριν  όλων  ήμών,  πώς 

μσξί  μέ  αυτόν  δέν  θά  μας  χαρίση  τά  πάντα;»7.  Μέχρις 

αυτού  τού  σημείου  είναι  ή  σκιά.  "Επειτα  όμως  ή  άλήθεια 
τών  πραγμάτων  άποδεικνύεται  πολύ  μεγαλυτέρα.·  Διότι 
ό  άμνός  αύτός  ό  λογικός  προσεφέρθη  χάριν  όλοκλήρου 

τής  οίκουμένης,  αύτός  έκαθάρισεν  όλόκληρον  τήν  οικουμέ¬ 

νην  άπό  τήν  άμαρτίαν.  Αύτός  έλευθέρωσε  τους  άνθρώ- 

πους  άπό  τήν  πλάνην  και  τούς  έπανέφερεν  εις  τήν  άλή- 
θειαν.  Αύτός  έκαμε  τήν  γην  ούρανόν,  χωρίς  νά  άλλάΕπ 

τήν  φύσιν  τών  πραγμάτων,  άλλά  μέ  τό  νά  μεταφέρη  τήν 

πολιτείαν  τών  ούρανών  εις  τούς  άνθρώπους  τής  γής. 

Μέσω  αύτοϋ  κατελύθη  κάθε  λατρεία  τών  δαιμόνων.  Μέσω 

αύτοϋ  οί  άνθρωποι  δέν  προσκυνούν  πλέον  λίθους  καί  Εύ- 
λα,  ούτε  ύποκύπτουν  είς  άψυχα  πράγματα  αύτοί,  οί  όποιοι 

έχουν  προικισθή  μέ  τήν  λογικήν,  άλλά  κάθε  πλάνη  έξηφα- 

νίσθη  καί  τό  φώς  τής  άληθείας  κατηύγασε  τήν  οικουμένην. 

4.  Είδες  τήν  ύπεροχήν  τής  άληθείας;  Είδες  τί  είναι 

ή  σκιά  και  τί  είναι  ή  άλήθεια;  «Καί  ώνόμασε  ό  Αβραάμ», 

λέγει,  «τόν  τόπον  έκεϊνσν,  'Ό  Κύριος  εϊδεν',  διά  νά 
λέγουν  μέχρις  σήμερον,  άτι  ό  Κύριος  έφανερώθη  είς  τό 

όρος».  Βλέπε  τήν  ευσεβή  ψυχήν  τού  δικαίου,  πώς  δηλα¬ 
δή  κάθε  φοράν  δίδει  τά  όνόματα  εις  τούς  τόπους  άπό 

τά  συμβάντα  έκεϊ.  Διότι,  έπειδή  ήθελε  νά  κρατήση 

άλησμόνητον,  ώς  είς  χαλκίνην  στήλην,  τήν  έπίσκεψιν 

τοΰ  Θεού  μέ  τήν  όνομασίαν  τοϋ  τόπου,  λέγει,  «Καί  ώνό¬ 

μασε  τόν  τόπον  έκεϊνον.  Ό  Κύριος  είδεν».  "Ητο  άρκετή 
λοιπόν  άμοιβή  διά  τόν  δίκαιον  και  τό  άτι  έπανέφερε  τόν 

Ισαάκ  Ζωντανόν  καί  τό  άτι  ήξιώθη  του  μεγάλου  έπαίνου, 
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τον  μεγάλον ,  τον,  «Ννν  έγνων  ότι  φοβή  τον  Θεόν  ον», 

Άλλ’  δ  φιλότιμος  ταΐς  δωρεαϊς  αεί  νικών  κα I  ταΐς 

ενεργεσίαις  την  έννοιαν  την  ήμετέραν ,  επιδαψιλεύε¬ 

ται  και  ννν  τον  δίκαιον  την  γνώμην  και  άμειβόμενός 

5  φησι  πάλιν  προς  αντόν *  « Καί  εκάλεσεν  άγγελος  Κν- 

ρίον  τον  9 Αβραάμ  δεύτερον  εκ  τον  ονρανον ,  λέγοον* 

κατ’  εμαντον  ώμοσα,  λέγει  Κύριος,  ού  είνεκεν  εποίη - 

σας  το  ρήμα  τοντο  καί  ονκ  εφείσω  τον  νιον  σον  τον 

αγαπητόν  δι’  εμέ,  ή  μην  ενλογών  ενλογήσω  σε  και 
10  πληθύνων  πληθννώ  το  σπέρμα  σον,  ως  τονς  αστέρας 

τον  ονρανον  και  ώς  την  άμμον  την  παρά  το  χείλος  τής 

θαλάσσης  και  κληρονομήσει  τό  σπέρμα  σον  τάς  πόλεις 

των  νπεναντίων  και  ένενλογηθήσονται  εν  τω  σπέρ- 

ματί  σον  πάντα  τά  έθνη  τής  γής ,  άνθ’  ών  νπήκονσας 

^τής  εμής  φωνής»*  Επειδή  έπλήρωσας,  φησί ,  τό  επί- 

ταγμα  τό  έμόν  και  την  οίκείαν  νπακοήν  διά  πάντων 

επεδείξω,  διά  τοντο  άκονε,  οτι  « Κατ’  εμαντον  ώμο¬ 

σα,  λέγει  Κύριος ». 

'Όρα  Θεόν  σνγκατάβασιν'  «Κατ’  εμαντον» ,  φη- 
20  σίν,  «ώμοσα» ,  Ινα  θαρρειν  έχης,  ότι  πάντως  έσται  τά 

παρ’  εμον  είρημένα .  Επειδή  γάρ  οι  άνθρωποι,  επάν 
δή  όρκον  έπιθώσι  τοις  επαγγελθεϊσι,  τότε  ώς  βεβαί- 

αν  την  νπόσχεσιν  δεξάμενοι  ( οντω  διάκεινται  οι  την 

επαγγελίαν  εσχηκότες) ,  διά  τοντο  καί  δ  Δεσπότης  τή 

25  ανθρώπινη  σννηθεία  χρησάμενός  φησι·  « Κατ’  εμαν¬ 
τον  ώμοσα,  ον  είνεκεν  έποίησας  τό  ρήμα  τοντο  και 

ονκ  εφείσω  τον  νιον  σον  τον  αγαπητόν  δι’  εμέ».  Σκό- 
πει  μοι  φιλανθρωπίαν  Δεσπότον .  « Ονκ  εφείσω  τον 

νιον  σον  τον  αγαπητόν  δι’  εμέ».  Καί  μήν  ζώντα  αν· 
30  τόν  επανάγει.  Μή  τό  τέλος  ϊδης,  αγαπητέ,  αλλά  την 

γνώμην  μάθε,  μεθ’  ής  άσνλλογίστως  τά  προσταττόμε- 

να  επλήρον.  'Όσον  γάρ  εις  προαίρεσιν ,  ήμαξε  την  δε¬ 
ξιάν  ό  πατριάρχης,  καί  κατά  τής  δέρρας  τον  παιδός 

έπαφήκε  τό  ξίφος  καί  άπ ηρτισμένην  άπειργάσατο  τήν 

35  θνσίαν  δι’  δ  καί  ό  Δεσπότης,  ώς  εις  έργον  τής  θν- 
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τοΰ,  «Τώρα  άντελήφθην  ότι  σύ  σέβεσαι  τόν  Θεόν».  ’Αλλ’  ό 
φιλότιμος  Κύριος,  άφοϋ  ύπερνικά  πάντοτε  μέ  τάς  δωρεάς 

καί  τάς  ευεργεσίας  την  ίδικήν  μας  λογικήν,  άμείβει  καί 

τώρα  την  διάθεσιν  τοϋ  δικαίου  καί  άμείβων  λέγει  πάλιν 

πρός  αυτόν*  «Και  έφώναξεν  ό  άγγελος  τοϋ  Κυρίου  τόν 

Αβραάμ  διά  δευτέραν  φοράν  έκ  του  ούρανοϋ  καί  ειπεν* 
ώρκίσθην  εις  τόν  έαυτόν  μου,  λέγει  ό  Κύριος.  Επειδή 

έξεπλήρωσες  την  έντολήν  μου  αύτήν  καί  δέν  έλυπήθης 

τόν  υιόν  σου  τόν  άγαπητόν  δΓ  έμέ,  σοΰ  υπόσχομαι,  ότι 

θά  σε  εύλογήσω  πλουσίως  καί  θά  πληθύνω  πολύ  τούς 

άπογόνους  σου,  όπως  τά  άστρα  τοϋ  ούρανοϋ  καί  όπως 

την  άμμον  τής  θαλάσσης  καί  οί  άπόγονοί  σου  θά  κληρονο¬ 
μήσουν  τάς  πόλεις  των  εχθρών  καί  θά  εύλογηθοΰν  μαΖί 

μέ  τούς  άπογόνους  σου  δλα  τά  έθνη  τής  γής,  διότι  ύπή- 

κουσες  εις  τήν  φωνήν  μου».  Επειδή  έξεπλήρωσες  τήν 

έντολήν  μου,  λέγει,  καί  έπέδειξες  τήν  ύπακοήν  σου  μέ 

κάθε  τρόπον,  διά  τούτο  ακούε,  άτι  «ώρκίσθην  εις  τόν  έαυ¬ 

τόν  μου,  λέγει  ό  Κύριος». 

Πρόσεχε  συγκατάβασιν  Θεού.  «Ώρκίσθην  εις  τόν  έ¬ 

αυτόν  μου,  λέγει  ό  Κύριος»,  διά  νά  ήμπορής  νά  είσαι  σί¬ 

γουρος,  άτι  όπωσδήποτε  θά  γίνουν,  όσα  έχω  ειπή.  Επει¬ 
δή  δηλαδή  οί  άνθρωποι  δέχονται  τότε  ώς  βεβαίαν  τήν 

ύπόσχεσιν,  όταν  δηλαδή  δώσουν  όρκον  δΓ  αύτήν  (τέτοιοι 

είναι  αύτοί,  σι  όποιοι  δίδουν  ύποσχέσεις),  διά  τούτο  καί 

ό  Κύριος  άκσλουθών  τήν  άνθρωπίνην  συνήθειαν  λέγει* 
«Ώρκίσθην  εις  τόν  έαυτόν  μου,  διότι  έξεπλήρωσες  τήν 
έντολήν  μου  αύτήν  καί  δέν  έλυπήθης  πρός  χάριν  μου  τόν 

υίόν  σου  τόν  άγαπητόν».  Πρόσεχε,  παρακαλώ,  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου.  «Δέν  έλυπήθης  πρός  χάριν  μου 

τόν  υίόν  σου  τόν  άγαπητόν».  Καί  όμως  επαναφέρει  αύ- 

τόν  Ζώντα.  Νά  μή  ίδής  τό  τέλος,  άγαπητέ,  άλλά  νά  γνω- 

ρίσης  τήν  διάθεσιν,  μέ  τήν  όποιαν  χωρίς  σκέψιν  έξεπλή- 

ρωσε  τάς  έντολάς.  "Οσον  άφορά  δέ  τήν  καλήν  διάθεσιν, 
έμάτωσε  τήν  δεΕιάν  του  ό  πατριάρχης  καί  έμπηξε  τό  ξί¬ 

φος  εις  τό  δέρμα  τοϋ  παιδιού  καί  έτσι  έκαμεν  ώλοκληρω- 
μένην  τήν  θυσίαν.  Διά  τούτο  καί  ό  Κύριος  ώσάν  νά  είχε 
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αίας  ένεχθείσης,  οντω  τον  έπαινον  τον  δικαίου  συν- 

τίθησι  καί  φησιν ,  οτι  «Ονκ  εφείσω  τον  νίον  αον  τον 

αγαπητόν  δι’  εμέ»,  Σν  μεν  ονκ  εφείαοο  διά  το  εμόν 

πρόσταγμα ·  Έγώ  δε  έφεισάμην  διά  την  σήν  νπακο- 

5  ήν,  'Ένεκεν  ονν  της  νπακοης  ταύτης  άμειβόμενός  σε, 
« Ευλογήσω  σε  και  πληθύνων  πληθννώ  σε», 

€'Ορα  ευλογίας  έπίτασιν,  άντϊ  τον,  'έπί  πλέον  πλη¬ 

θννώ  το  σπέρμα  σον’ .  Οντος  γάρ  δ  τη  γνώμη  σον  σφα- 

γιασθείς,  όντως  εις  πλήθος  εκτεινόμενον  εξει  το  σπέρ- 

10  μα,  ώς  τοις  αστροις  και  τη  άμμφ  παρισωθήναι,  « Και 

πάντα  τά  έθνη  ένενλογηθηναι  εν  τώ  σπέρματί  σον, 

άνθ’  ών  νπήκονσας  τής  εμής  φωνής».  Ταντα  δέ  σοι, 

φησιν,  άπαντα  εσται  διά  την  πολλήν  νπακοήν.  ”Αρα 

των  μνρίων  ήμϊν  αγαθών  πρόξενον  γίνεται  το  νπακον- 

15  ειν  τώ  Δεσπότη  και  πείθεσθαι  αντον  τοις  πρόσταγμα - 

σι  και  ομοίως  τώ  πατριάρχη  τοντω  μη  περιεργάζεσθαι 

τά  παρ’  αντον  επιταττόμενα,  αλλά  καθάπερ  ενγνώ- 
μονας  οίκέτας  πληρούν  τά  διατεταγμένα  και  τόν  υπέρ 

τούτων  λόγον  παραχωρεϊν  τώ  Δεστιότη.  Έάν  ούν  ον - 

20  τω  παιδενσωμεν  εαυτούς,  δννησόμεθα  και  την  αυτήν 

νπακοήν  τώ  δικαίω  επιδείξασθαι  και  τών  αντών  στε¬ 

φάνων  επιτνχεϊν .  Πώς  δέ  νπακούσομεν  ;  Έάν  τάς 

εντολάς  αντον  διά  τών  έργων  πληρώσωμεν.  «Ον  γάρ 

οί  άκροαταί» ,  φησί,  « τον  νόμον  δικαιωθήσονται,  άλλ’ 

25  οί  ποιηταί».  Τι  γάρ  όφελος,  εάν  καθ’  έκάστην  μεν 
άκούωμεν,  αμελώ  μεν  δέ  τής  τούτων  εργασίας ; 

Διό  παρακαλώ,  επί  τήν  έργασίαν  αντών  τών  έρ¬ 

γων  σπεύσωμεν ,  ουδέ  γάρ  άλλως  σωθήναι  δυνατόν, 

ϊνα  και  τά  ημαρτημένα  άπονιψώμεθα  καί  τής  παρ’ 
30  αντον  τον  Δεσπότου  φιλανθρωπίας  αξιωθώμεν ,  χά - 

ριτι  καί  οίκτιρμοις  τον  Κνρίον  ημών  ’Ιησον  Χρίστον, 

μεθ’  οϋ  τώ  Πατρί  ή  δόξα,  άμα  τώ  άγίω  καί  ζωοποιώ 
Πνεύματι,  ννν  καί  αεί  καί  εις  τους  αιώνας  τών  αι¬ 
ώνων.  Αμήν. 

8.  Ρωμ.  2,  13. 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΖ' 
203 

πραγματοποιηθή  ή  θυσία,  επαινεί  τον  δίκαιον  καί  λέγει, 

δτι  «Δέν  έλυπήθης  πρός  χάριν  μου  τον  υίόν  σου  τόν  άγα- 
πητόν».  Σύ  μέν  δεν  τόν  έλυπήθης  έΕ  αιτίας  τής  διαταγής 
μου.  Έγώ  δμως  τόν  έλυπήθην  έΕ  αίτιας  τής  ύπακοής  σου. 
ΈΕ  αιτίας  λοιπόν  τής  ύπακοής  σου  αυτής  δίδων  εις  σε 

άμοιβήν,  «Θά  σε  εύλογήσω  καί  θά  πληθύνω  τους  άπογό- 
νους  σου  πολύ». 

Πρόσεχε  μέγεθος  εύλογίας,  άντί  νά  είπή  θά  πληθύ- 

νω  περισσότερον  τους  άπογόνους  σου*.  Διότι  αύτός,  ό 
όποιος  έσφάγη  μέ  την  άπόφασίν  σου,  τόσον  πολύ  θά  αύ- 
Εηθοΰν  οί  άπόγονοί  του,  ώστε  νά  έΕισωθοΰν  μέ  τά  άστρα 

καί  μέ  τήν  άμμον,  «Καί  δλα  τά  έθνη  θά  εύλογηθοΰν  μαζί 
μέ  τούς  άπογόνους  σου,  διότι  ύπήκουσες  εις  τήν  φωνήν 

μου».  Αύτά  δλα  θά  γίνουν  εις  σέ,  λέγει,  έΕ  αιτίας  τής  με¬ 

γάλης  σου  ύπακοής.  ΜΑρα  ή  ύπακοή  εις  τόν  Κύριον  γί¬ 
νεται  πρόΕενος  άναριθμήτων  άγαθών  δΓ  ήμάς  καί  τό  νά 

ύπακούωμεν  εις  τά  προστάγματα  αύτοϋ  καί  όμοια  μέ  τόν 

πατριάρχην  αυτόν  νά  μή  έΕετάζωμεν  αύτά,  τά  όποια  δια- 
τάσσει,  άλλά  νά  έκτελώμεν  τάς  διαταγάς,  όπως  άκριβώς 

οί  εύγνώμονες  ύπηρέται,  καί  νά  άφήνωμεν  εις  τόν  Κύ¬ 
ριον  τήν  έΕήγησιν  αύτών.  Έάν  λοιπόν  έκπαιδεύσωμεν 

έτσι  τούς  έαυτούς  μας,  θά  ήμπορέσωμεν  νά  έπιδείΕωμεν 

καί  τήν  ιδίαν  ύπακοήν  μέ  τόν  δίκαιον  καί  νά  κερδήσωμεν 

τούς  Ιδιους  στεφάνους.  Πώς  δμως  θά  ύπακούσωμεν; 

Έάν  έκπληρώσωμεν  τάς  έντολάς  του  μέ  έργα.  Διότι  λέ¬ 

γει·  *Δέν  θά  σωθούν  οί  άκροαταί  τού  νόμου,  άλλά  έκεϊ- 

νοι,  οί  όποιοι  τόν  έφαρμόζουν»8.  Διότι  τί  θά  ώφελήση, 

έάν  κάθε  ήμέραν  άκούωμεν,  άλλ’  άμελώμεν  νά  έφαρμόσω- 
μεν  αύτά ;  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  νά  σπεύσωμεν  νά  πραγμα- 

τοποιήσωμεν  αύτά  τά  έργα,  διότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σω- 

θώμεν  κατ’  άλλον  τρόπον,  ώστε  νά  καθαρίσωμεν  καί  τάς  ά- 
μαρτίας  καί  νά  γίνωμεν  άΕιοι  τής  φιλανθρωπίας  τού  Κυ¬ 

ρίου  μέ  τήν  χάριν  καί  μέ  τήν  ευσπλαχνίαν  τού  Κυρίου  ή- 
μών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποίου  εις  τόν  Πατέρα 
άνήκει  ή  δόΕα  συγχρόνως  καί  εις  τό  άγιον  καί  ζωοποιόν 

Πνεύμα  τώρα  καί  πάντοτε  καί  αίωνίως.  Αμήν. 
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Απεκρίθησαν  δε  οι  νιοί  τον  Χετ  ηρός  Αβρα¬ 

άμ,  καί  είπαν  βασιλεύς  παρά  Θεόν  εί  σν  εν  ή- 

25  μίν,  εν  τοϊς  εκλεκτοϊς  μνημείοις  ημών  θάψον 

τον  νεκρόν  σον», 

1 .  Ειδετε  χθες,  αγαπητοί,  τον  πατριάρχον  την  αν¬ 

δρείαν*  εΧδετε  ψνχην  άδάμαντος  ατερροτέραν ,  πώς, 

το  ήκον  εις  αντόν,  διά  τον  περί  τον  Θεόν  πόθον  ίερενς 

10  τον  παιδός  εγένετο  και  τη  μεν  γνώμη  ήμαξε  την  δε¬ 

ξιάν  καί  το  Ιερειον  προσήνεγκε *  διά  δε  την  αφατον 

τον  Θεόν  φιλανθρωπίαν  αώον  καί  νγιη  τον  παϊδα  λα¬ 

βών  επανήει  καί  από  της  προαιρέαεως  άνεκηρύττε- 

το  6  πατριάρχης  καί  τον  στέφανον  λαμπρόν  άνεδήσα- 

15  το  καί  τοντον  τον  τελενταϊον  αγώνα  ήγωνίσατο  καί 

διά  πάντων  το  φιλόθεον  αντον  της  γνώμης  επεδείξα - 

το,  ” Ιδωμεν  καί  σήμερον  τον  δίκαιον  τοντον  τό  φιλό- 
στοργον,  όσην  ποιείται  τον  παιδός  την  κηδεμονίαν . 

Επειδή  γάρ  μετά  τό  από  τής  θνσίας  ταντης  επανελ- 

20  θεΐν  τής  καινής  καί  παραδόξον  διεδέξατο  αντόν  τής 

Σάρρας  τό  πένθος,  αιτήσας  παρά  τών  νΐών  Χετ  κτή- 

σιν  τάφον  καί  πριάμενος  τόν  τόπον,  άπέθετο  τόν  νε¬ 

κρόν  καί  ταντην  πρώτην  άρχήν  κτήσεως  ποιείται  6 

πατριάρχης  διά  την  τής  Σάρρας  τελεντήν. 

5  Δεικννσα  γάρ  ήμΐν  ή  θεία  Γραφή  διά  πάντων  τον 

δίκαιον  την  αρετήν  καί  οτι  ώς  πάροικος  καί  παρεπί- 

δημος  άπαντα  διήγε  τόν  χρόνον,  καί  τοντο  επεσημή- 

νατο,  ϊνα  μάθωμεν ,  οτι  δ  τοσαντης  άπολανλων  τής  ά¬ 

νωθεν  σνμμαχίας,  καί  ον τω  περιφανής  γεγονώς  καί 

30  επί  τοσοντον  πλήθος  εκταθείς,  οίκειον  τόπον  ο$κ  ε- 

1.  Ή  Σάρρα,  άφου  έξησεν  έκατόν  είκοσι  έπτά  έτη,  άπέθανεν  είς 
τήν  πόλιν  Χεβρών,  είς  τήν  Χαναάν.  Έκε!  σάν  ξένος  πού  ήτο  έζήτησε 
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«Και  άπεκρίθησαν  εις  τον  Αβραάμ  οΙ  υιοί  τοΰ 

Χέτ  και  εϊπον  Σύ  είσαι  μεταΕύ  ήμών  ως  ήγεμών 

έκ  Θεοΰ.  Εις  ένα  άπό  τά  πιό  έκλεκτά  μνημεία 

μας  θάψε  τον  νεκρόν  σου»1. 
1.  Εϊδετε  χθες,  άγαπητοί,  τήν  γενναιότητα  τοΰ  πα- 

τριάρχου.  Εϊδετε  ψυχήν  πιό  σταθερόν  καί  άπό  τόν  άδά- 
μαντα,  δτι  δηλαδή,  όσον  ήτο  δυνατόν  είς  αύτόν,  έγινεν 

Ιερεύς,  θύτης  τοΰ  παιδιού  έΕ  αιτίας  τής  άγάπης  πρός  τόν 

Θεόν  καί  μέ  τήν  θέλησίν  του  έμάτωσε  τήν  δεΕιάν  και 

προσέφερε  τό  θΰμα.  Λόγω  όμως  τής  άπεριγράπτου  φιλαν¬ 
θρωπίας  του  Θεοΰ  έπήρε  σώον  καί  υγιή  τόν  υΙόν  του  και 

έπέστρεψεν.  Ό  πατριάρχης  έτιμήθη  διά  τήν  καλήν  του  διά- 
θεσιν  και  άπεκόμισε  τόν  λαμπρόν  στέφανον  και  ήγωνίσθη 

αύτόν  τόν  τελευταϊον  άγώνα  και  έφανέρωσε  μέ  όλα  αυτά 

τήν  εύσέβειάν  του.  "Ας  ίδοϋμεν  καί  σήμερον  τήν  μεγάλην 
στοργήν  αύτοΰ  τοΰ  δικαίου,  πόσον  δηλαδή  φροντίζει  διά 

τόν  υίόν  του.  Επειδή  λοιπόν  μετά  τήν  έπιστροφήν  του 

άπό  τήν  θυσίαν  αύτήν  τήν  πρωτοφανή  καί  παράδοΕον, 

ήκολούθησεν  ό  θάνατος  καί  τό  πένθος  διά  τήν  Σάρραν, 

άφοϋ  έζήτησεν  άπό  τούς  υίούς  τοΰ  Χέτ  νά  άποκτήση  τά¬ 
φον  καί  άφοΰ  ήγόρασε  τόπον,  άπέθεσε  τόν  νεκρόν  καί 

κάνει  τήν  πρώτην  αύτήν  άρχήν  τής  ιδιοκτησίας  ό  πατριάρ¬ 
χης  έΕ  άφορμής  τοΰ  θανάτου  τής  Σάρρας. 

Άφοΰ  λοιπόν  ή  άγια  Γραφή  μας  έφανέρωσε  μέ  δλα 

αύτά  τήν  άρετήν  τοΰ  δικαίου  καί  δτι  έπερνοΰσεν  δλον  τόν 

χρόνον  τής  ζωής  του  ως  Εένος  καί  φιλοΕενούμενος,  μας 

έπεσήμανε  καί  αύτό,  διά  νά  μάθωμεν,  δτι  αύτός  πού  είχε 

δεχθή  τόσην  βοήθειαν  έκ  τοΰ  ούρανοΰ  καί  έγινε  τόσον 

όνομαστός  και  έφθασεν  εις  τόσον  πλήθος  άπογόνων,  δέν 

χώρον  γιά  νά  τήν  θάψη  άπό  τούς  υίούς  τοΰ  Χέτ,  τούς  Χετταίους,  κα! 
αϋτοΙ  τοΰ  παρεχώρηοαν.  Γέν.  23,  1  -  6. 
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χτήσατο,  καθάπερ  ννν  πολλοί  ποιούσιν,  αγρούς  καί 

κώμας  καί  πολλήν  χινα  καί  άφατον  περιουσίαν  καχ α- 

κτάσθαι  σπονδάζονχες.  Είχε  γάρ  άρκούντα  πλούτον 

χόν  από  τής  γνώμης  καί  ονδεμίαν  περί  χαύνα  εποι- 

5  εϊχο  τήν  σπονδήν ,  9 Ακονέχοοααν  οΐ  άθρόον  καί  εν  μια 

καιρόν  ροπή  χά  πάντων  περιβαλλόμενοι  καί  παντα- 

χον ,  ώς  είπεΐν,  τής  οικείας  πλεονεξίας  χήν  επιθν - 

μίαν  εκχείνονχες  καί  μιμείσθωσαν  χόν  πατριάρχην , 

τον  ονδέ  οπον  καταθή  τής  Σάρρας  τό  λείψανον  έσχη- 

10  κότα,  μέχρις  ότε,  καί  νπ9  αυτής  τής  ανάγκης  ωθού¬ 
μενος,  ώνήσατο  τον  αγρόν  καί  τό  απήλαιον  παρά  των 

νίών  Χέτ.  €/Οτι  γάρ  περίβλεπτος  ήν  παρά  τοϊς  την 
Χαναναίαν  οίκούσιν,  άκονε  των  νίών  Χέτ  προς  αν - 

χόν  λεγόντων  « Βασιλεύς  παρά  Θεόν  σν  εΐ  εν  ήμΐν , 

15  εν  χοις  έκλεκτοΐς  μνημείοις  ημών  θάψον  τόν  νεκρόν 

σον  ούδείς  γάρ  ημών  ον  μη  κωλύση  τό  μνημεΐον  αν- 
τον  από  σον ». 

9 Αλλ9  όρα  τόν  δίκαιον,  όπως  κάκείνονς  παιδεύει 

δι9  αυτών  τών  έργων  την  οίκείαν  φιλοσοφίαν  καί  ον 
20  πρότερον  ανέχεται  λαβεΐν  τό  μνημεΐον,  πριν  αν  την 

δικαίαν  καταβάλη  τιμήν .  Εί  γάρ  καί  νμεΐς,  φησίν , 

οϋτοο  περί  εμέ  ενγνώμονες  γεγόνατε,  άλλΤ  εγώ  ονκ 

άνέξομαι,  εί  μη  πρότερον  την  δέουσαν  τιμήν  καταβά- 

λοιμι,  λαβών  παρ9  υμών  τό  μνημεΐον .  Καί  δονς,  φη- 

25  αί,  τό  άργύριον  έλαβε  τό  μνημεΐον  καί  «'Έθαχμε  Σάρ- 
ραν  την  γνναΐκα  αυτού  εν  τώ  σπηλαίω  τον  αγρόν  τώ 

διπλώ,  ο  εστιν  απέναντι  Μαμβρή» .  Καί  ό  ον χω  περι¬ 

φανής  καί  περίβλεπτος  καί  τοσαντην  παρρησίαν  πα¬ 

ρά  τώ  Θεώ  έχων  καί  παρά  πάντων,  ώς  είπεΐν,  τών 

3υ  αυτόθι  τοσαντης  άπολαύων  θεραπείας,  ώς  και  τούς 

υιούς  Χέτ  βασιλέα  αυτόν  δνομάξειν ,  ουδέ  βήμα  πο- 

δός  έκέκτητ ο.  Διά  τούτο  καί  ό  μακάριος  Παύλος  ά- 

νακηρύττων  τού  δικαίου  τούτον  τήν  αρετήν,  γράφων 

ελεγε·  « Πίστει  παρώκησεν  9 Αβραάμ  εις  τήν  γην  τής 
35  επαγγελίας,  ώς  άλλοτρίαν ,  εν  σκηναΐς  κα τοικήσας 
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είχε  άποκτήοει  ίδικόν  του  τόπον,  όπως  κάμνουν  τώρα 

πολλοί,  οΐ  όποιοι  φροντίζουν  νά  άποκτήσουν  άγρούς  και 

κώμας  και  πολλήν  άλλην  κα*  ύπέρογκον  περιουσίαν.  Διότι 

ό  Αβραάμ  ειχεν  άρκετόν  πλούτον  θελήσεως  και  δέν  έ- 

φρόντιΖε  καθόλου  δΓ  αύτά.  "Ας  άκούσουν  έκεϊνοι,  οΐ 
όποιοι  απότομα  και  είς  μίαν  μεταβολήν  των  πραγμάτων 

όποκτοΰν  τά  πάντα  και  παντού,  όπως  θά  έλέγαμεν, 

επεκτείνουν  τήν  έπιθυμίαν  τής  πλεονεξίας  των  καί  δς 

μιμηθοΰν  τον  πατριάρχην,  ό  οποίος  δέν  ειχεν  οΰτε  που 

νά  έναποθέση  τό  λείψανον  τής  Σάρρας,  μέχρις  δτου  ώ- 
θούμενος  άπό  τήν  άνάγκην  ήγόρασε  τόν  άγρόν  και  τό 

σπήλαιον  άπό  τούς  υιούς  του  Χέτ.  "Οτι  δηλαδή  ό  Αβραάμ 
ήτο  άξιοθαύμαστος  άπό  τούς  κατοίκους  τής  Χαναάν,  α¬ 

κούε  τούς  υίούς  τοϋ  Χέτ,  οΐ  όποιοι  έλεγον  πρός  αύτόν’ 
«Σύ  είσαι  μεταξύ  ήμών  ώς  βασιλεύς  έκ  Θεού.  Εις  ένα 
άπό  τά  πιό  έκλεκτά  μας  μνημεία  θάψε  τόν  νεκρόν  σου, 

διότι  κανείς  άπό  ήμδς  δέν  θά  άρνηθή  τό  μνημεϊον  του 

άπό  έσένα». 

Πρόσεχε  όμως,  πώς  ό  δίκαιος  διδάσκει  και  έκείνους 

μέ  τά  ίδια  τά  έργα  τήν  άρετήν  του  καί  δέν  δέχεται  προη¬ 
γουμένως  νά  πάρη  τό  μνημεϊον,  προτού  καταβάλη  τήν 

πραγματικήν  του  άξίαν.  "Αν  καί  σείς,  λέγει,  μέ  έχετε 
εύεργετήσει  τόσον,  έγώ  δμως  δέν  θά  άνεχθώ  νά  πάρω 

άπό  σας  τό  μνημεϊον,  έάν  προηγουμένως  δέν  καταβάλω 

τήν  τιμήν  πού  πρέπει.  Και  άφοΰ  έδωσε  τά  χρήματα,  λέγει, 

έπήρε  τό  μνημεϊον  καί  Εθαψε  τήν  Σάρραν  τήν  γυναίκα 

του  είς  τό  διπλόν  σπήλαιον  τού  άγροΰ,  τό  όποιον  εύρίσκε- 

ται  άπέναντι  άπό  τήν  δρΰν  Μαμβρή».  Καί  αύτός  ό  άξιο¬ 

θαύμαστος  καί  περιφανής,  πού  είχε  τόσην  παρρησίαν  ένώ- 
πιον  τού  Θεού  και  άπελάμβανε  τόσον  μεγάλην  τιμήν  άπό 

όλους  αύτούς,  οί  όποιοι  κατώκουν  έδώ,  διά  νά  ειπώ  έτσι, 

ώστε  καί  ο!  υιοί  του  Χέτ  νά  τόν  άποκαλούν  βασιλέα,  αύ¬ 

τός  δέν  ειχεν  ούτε  βήμα  γής.  Διά  τούτο  καί  ό  μακάριος 

Παύλος  διακηρύττων  τήν  άρετήν  τού  δικαίου  αυτού  έλε¬ 

γε*  *Μέ  τήν  πίσπν  ό  Αβραάμ  κατώκησεν  είς  τήν  γήν  τής 
έπαγγελίας  ώς  ξένος  είς  ξένην  χώραν,  άφοΰ  έΖησε  μέσα 
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μετά  Ισαάκ  καί  }ΙακώΖ  τών  συγκληρονόμων  τής  ε¬ 

παγγελίας  τής  αυτής». 

ΕΙτα  διδάσκων  ήμάς  πώς  πίστει  παρωκησεν ,  ε- 

πήγαγεν  «Έξεδέχετο  γάρ  την  τούς  θεμελίους  εχου- 

5  σαν  πόλιν,  ής  τεχνίτης  καί  δημιουργός  δ  Θεός»,  Τή 

ελπίδι,  φησί ,  τών  μελλόντων  ύπερεώρα  τών  παρόν¬ 

των  και  τή  προσδοκία  τών  μειζόνων  ελαττον  εφρόν- 

τιζε  τούτων  τών  έν  τώ  παρόντι  Ζίω'  και  ταύτα  προ 

τού  νόμου  και  προ  τής  χάριτος.  Ποιαν  ούν  εξομεν 

10  ημείς  απολογίαν ,  είπε  μοι,  οι  μετά  τοσαύτας  επαγγε¬ 

λίας  καί  τάς  υποσχέσεις  τών  απορρήτων  αγαθών  προς 

τά  παρόντα  έπτοημένοι  και  ώνούμενοι  αγρούς  και 

πανταχοϋ  φαιδρύνεσθαι  σπουδάζοντες  καί  από  πλεο¬ 

νεξίας  καί  αρπαγής  ταύτα  άπαντα  συλλέγοντες  καί 

15  δπερ  δ  μακάριος  προφήτης  θρηνών  έλεγε,  τούτο  διά 

τών  έργων  πληροϋντες,  « Ούαί  οι  συνάπτοντες  οικίαν 

προς  οικίαν  καί  αγρόν  προς  αγρόν  έγγίζοντες,  ίνα  τού 

πλησίον  άφέλωνταί  τι»;  'Ή  ούχί  ταύτα  καθ’  έκάστην 
ημέραν  δρώμεν  γινόμενα  καί  χήρας  μέν  άρπαξομένας, 

20  ορφανούς  δέ  άποδυομένους  καί  τούς  ασθενείς  υπό 

τών  δυνατ ωτέρων  πιεξομένους ;  Άλλ’  ούχ  ούτως  δ 

δίκαιος  ούτος ·  αλλά  καί  μνημεϊον  ώνήσασθαι  Ζουλη¬ 

θείς,  επειδή  είδεν  ετοίμους  διαδοϋναι  Ζουλομένους 

τούς  αίτηθέντας,  ου  πρότερον  ήνέσχετο,  πριν  ή  την 

25  δικαίαν  κατέΖαλε  τιμήν . 

'Άπερ  εννοονντες,  αγαπητοί,  μιμησώμεθα  οι  εν 
τή  χάριτι  τον  προ  τού  νόμου  καί  μη  περί  την  τών  πλει- 

όνων  έπιθυμίαν  εκκαιόμενοι,  μεϊξον  έαυτοΐς  καί  σφο- 

δρότερον  επισωρεύωμεν  το  πυρ  το  άσΖεστον ,  την  φλό- 

30  γα  την  άφόρητον .  9 Ακουσόμεθα  γάρ,  εί  επιμένοιμεν 

2.  Έβρ.  11,0. 
3.  Έ6ρ.  11,10- 
4.  Ήσ.  5,  8. 
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εις  τάς  σκηνάς  μαΖί  μέ  τον  Ισαάκ  και  τόν  Ιακώβ,  οί 

οποίοι  ήσαν  συγκληρονόμοι  τής  ιδίας  ύποσχέσεως»1. 

“Επειτα  ό  Παΰλος  έΕηγών  είς  ήμάς  πώς  κατώκησεν 

έκεϊ  μέ  τήν  πίστιν,  προσέθεσε '  «Διότι  άνέμενε  τήν  πόλιν, 
ή  όποια  είχε  τά  θεμέλια  καί  τής  οποίας  τεχνίτης  και  δη¬ 

μιουργός  ήτο  ό  Θεός»5.  Μέ  τήν  έλπίδα  τών  μελλόντων 
άγαθών,  λέγει,  περιεφρόνει  τά  παρόντα  καί  μέ  τήν  προσ¬ 
δοκίαν  τών  μεγαλυτέρων  έφρόντιΖεν  όλιγώτερον  διά  τά 

πράγματα  τής  παρούσης  Ζωής.  Καί  αυτά  συνέβαινον  πριν 

άπό  τόν  νόμον  τοΰ  Μωυσέως  καί  πριν  άπό  τήν  έλευσιν 

τής  χάριτος  τοΰ  Χριστού.  Είπέ  μου,  ποιαν  άπολογίαν  θά 

έχωμεν  ήμεϊς,  οί  όποιοι  μετά  άπό  τόσας  έπαγγελίας  καί 

υποσχέσεις  διά  τά  άνέκφραστα  ούράνια  άγαθά,  ένικήθη- 
μεν  άπό  τά  παρόντα  καί  άγοράΖομεν  άγρούς  καί  παντοϋ 

φροντίΖομεν  διά  τήν  άπόλαυσιν  καί  συγκεντρώνσμεν  όλα  αυ¬ 

τά  άπό  πλεονεΕίαν  καί  διάθεσιν  δι*  άρπαγήν  καί  πραγμα- 
τοποιοΰμεν  μέ  έργα  έκεϊνο,  τό  όποϊον  ό  μακάριος  προφή¬ 

της  έλεγε  μέ  θρήνους,  «’Αλλοίμονον  είς  έκείνους,  οί  ό¬ 
ποιοι  πλησιάζουν  τήν  οικίαν  των  είς  τήν  οικίαν  του  άλλου 

καί  τόν  άγρόν  των  είς  τόν  άγρόν  τοΰ  άλλου,  διά  νά  άφαι- 

ρέσουν  κάτι  άπό  τόν  πλησίον  των»4;  “Η  μήπως  δέν  6λέ- 
πομεν  αύτά  νά  γίνωνται  κάθε  ήμέραν,  καί  αί  χήραι  νά 

ληστεύωνται,  τά  όρφανά  δέ  νά  γυμνώνωνται  καί  οί  άδύ- 
νατοι  νά  καταπιέΖωνται  άπό  τούς  δυνατούς;  Ό  δίκαιος 

όμως  Αβραάμ  δέν  έκαμεν  έτσι,  άλλά  καί  δταν  ήθέλησε 

νά  άγοράση  μνημεϊον,  έπειδή  είδεν,  άτι  αύτοί,  άπό  τούς 

όποίους  είχε  Ζητήσει,  ήθελον  μέ  προθυμίαν  νά  τοΰ  τό  δώ¬ 

σουν,  δέν  ήνέχθη  νά  γίνη  αυτό,  προτού  καταβάλη  τήν 
δικαίαν  τιμήν. 

“Εχοντες  ύπ’  όψιν  αύτά,  άγαπητοί,  δς  μιμηθώμεν  ή- 
μεϊς,  οί  όποίοι  Ζώμεν  είς  τήν  έποχήν  τής  χάριτος,  αύτόν,  ό 
όποιος  έΖησε  πριν  άπό  τόν  νόμον  του  Μωυσέως  καί  νά 

μη  συσσωρεύωμεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  μεγαλύτερον  καί 
οφοδρότερον  τό  πΰρ  τό  δσβεστον  καί  τήν  άφόρητον  φλό¬ 

γα  φλέγόμενοι  άπό  τήν  επιθυμίαν  τής  άποκτήσεως  περισ¬ 
σοτέρων.  Έάν  έπιμένωμεν  είς  αύτάς  τάς  άρπαγάς  καί 

14 
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ταϊς  τοιαύταις  άρπαγαϊς  καί  πλεονεξίαις,  τά  προς  τον 

πλούσιον  εκείνον  είρημένα ·  «’Άφρον,  ταύτη  τή  νυ- 

χτί  την  ψυχήν  σου  έπαιτούσιν  από  σου *  α  ήτοίμα- 

σας,  τίνι  εσται;»,  Τίνος  γάρ  ενεκεν ,  αγαπητέ ,  το- 

5  σαύτα  σνλλέγειν  σπουδάζεις ,  απερ  μετ’  ου  πολύ  μέλ- 
λοον  εντεύθεν  άφαρπάζεσθαι  καταλείψεις  ενταύθα , 

ου  μόνον  ούδέν  άπ’  αυτών  καρπώσασθαι  δυνηθείς ,  άλ¬ 

λα  και  τό  φορτίον  τών  αμαρτημάτων  επί  των  οικεί¬ 

ων  ώμων  επ ιφερόμενος,  και  άπρακτα  λοιπόν  μεταγι- 

10  νώσκων ;  Και  τά  μεν  παρά  σου  μετά  πλεονεξίας  συλ- 

λεγέντα  πολλάκις  και  εις  τάς  τών  έχθρών  χεΐρας  ε- 

λεύσεται ·  αυτός  δε  την  έπϊ  τούτοις  δίκην  άπαιτηθή - 

ση ·  Ποιας  ούν  ονκ  αν  εΐη  τούτο  παραφροσύνης ,  τό 

έτέροις  πονεϊσθαι  και  αύτός  την  επί  τούτοις  δίκην 

15  διδόναι; 

2.  Άλλ’  εί  καί  πρότερον  ουτω  τά  καθ’  έαυτούς 

ραθύμως  διεθήκαμεν ,  νύν  γούν  τό  δέον  βουλευσώμε- 

θα  καί  μη  απλώς  περι€άλλεσθαι  σπουδάζωμεν  πολλήν 

την  περιουσίαν ,  αλλά  πολλήν  τού  δικαίου  π οιώμεθα 

20  πρόνοιαν.  Ουδέ  γάρ  μέχρι  τον  παρόντος  στήσεται  τά 

ήμέτερα,  ουδέ  επί  τής  ξένης  διά  παντός  έσόμεθα ,  άλ- 

λά  μετ’  ου  πολύ  εις  την  οίκείαν  επανήξομεν  πατρίδα . 
Πάντα  ούν  ποιώμεν ,  ώστε  μή  εκεί  εν  ένδεια  ήμας 

γενέσθαι .  Τι  γάρ  όφελος  έν  ξένη  μέν  πολύν  τον  πλον- 

25  τον  καταλιπείν ,  εν  δε  τή  οικεία  πατρίδι  μηδέ  τών  ά- 

ναγκαίων  την  χρείαν  έχειν ;  Σπεύσωμεν  ούν,  παρα¬ 

καλώ,  ώς  έτι  καιρός  καί  τά  επί  τής  ξένης  έκεϊ  μετα- 

θώμεν.  Ει  γάρ  καί  πολύ  τό  διάστημα,  άλλά  σφόδρα 

εύκολος  ή  μετακομιδή .  Καί  γάρ  οι  μετακομίζοντες  ε- 

30  τοιμοι  καί  μετά  άσφαλείας  έκεϊσε  ζαδίζον τες  καί  έν 

άσύλω  θησαύρω  άποτιθέμενοι,  άπερ  αν  δι’  αυτών  προ- 
αποστειλαι  δυνηθώμεν .  Αί  γάρ  τών  πενήτων  χεΐρες 

είς  ταμιεια  τών  ουρανών  άποτίθενται  τά  παρ’  ημών 

διδόμενα .  *'0ταν  ούν  καί  ή  ευκολία  ή  τοσαύτη  καί 

5.  Λουκά  12,  20. 
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τάς  πλεονεξίας  θά  άκούσωμεν  αύτά,  τά  όποια  έλέχθησαν 

πράο  εκείνον  τον  πλούσιον.  «’Άφρον,  αυτήν  την  νύκτα 
ζητούν  άπό  έσένα  τήν  ψυχήν  σου.  Αύτά  τά  όποια  έτοϊμα- 

σες,  ποιου  θά  είναι;»5.  Διότι  διά  ποιον  λόγον,  άγαπητέ, 
φροντίζεις  νά  συγκεντρώνης  τόσα  πολλά,  τά  όποια  μετά 

άπό  όλίγον  θά  τά  έγκαταλείψης,  άφοϋ  πρόκειται  νά  φύ- 

γης  άπ’  εδώ  καί  όχι  μόνον  δέν  θά  ήμπορέσπς  νά  κερδή- 
σηο  τίποτε  έξ  αύτών,  άλλά  και  θά  μεταφέρης  τό  φορτίον 

των  άμαρτιών  εις  τούς  ώμους  σου  και  θά  μετανοής  κατό¬ 
πιν  ματαίως;  Καί  αύτά  τά  όποια  σύ  έσυγκέντρωσες  άπό 

πλεονεξίαν  θά  περιέλθουν  πολλάς  φοράς  εις  τάς  χείρας 

τών  έχθρών,  σύ  όμως  ό  ίδιος  θά  ζητηθής  νά  δώσης  λόγον 

δι’  αύτά.  Ποιας  παραφροσύνης  λοιπόν  έργον  δέν  θά  ήτο 
αύτό,  τό  νά  κουράζεσαι  δηλαδή  διά  τούς  άλλους  και  σύ 

ό  ίδιος  νά  τιμωρήσαι  δΓ  αύτά; 

2.  Άλλά  καί  άν  προηγουμένως  έδείξαμεν  άμέλειαν 

διά  τά  ϊδικά  μας  πράγματα,  τώρα  όμως  άς  σκεφθώμεν  νά 

κάμωμεν  τό  πρέπον  και  νά  μή  φροντίζωμεν  μόνον  νά  άπο- 
κτώμεν  μεγάλην  περιουσίαν,  άλλά  νά  φροντίζωμεν  πολύ 

διά  τήν  δικαιοσύνην.  Καθ’  όσον  δέν  θά  σταματήση  μέχρις 
έδώ  ή  ζωή  μας,  ούτε  θά  εύρισκώμεθα  αιωνίως  εις  τήν 

ξένην  πατρίδα  τήν  γήν,  άλλά  μετά  άπ’  όλίγον  θά  έπανέλ- 
θωμεν  εις  τήν  ίδικήν  μας  πατρίδα  τον  ούρανόν.  Νά  κάνω- 

μεν  λοιπόν  τά  πάντα,  διά  νά  μή  εύρεθώμεν  έκεΐ  είς  ά- 

νάγκην.  Διότι,  ποιον  τό  όφελος  νά  άφήσωμεν  πολύν  πλοϋ- 
τον  είς  τήν  ξένην  πατρίδα,  ένω  είς  τήν  ίδικήν  μας  νά  μή 

έχωμεν  ούτε  τά  άναγκαϊα;  "Ας  σπεύσωμεν  λοιπόν,  παρα¬ 
καλώ,  έν  όσω  είναι  άκόμη  καιρός  και  άς  μεταφέρωμεν  έ- 

κεϊ  τά  πράγματα  πού  έχομεν  είς  τήν  ξένην  πατρίδα.  Καθ’ 
όσον  άν  καί  είναι  μεγάλη  ή  άπόστασις,  όμως  ή  μεταφορά 

είναι  πολύ  εύκολος.  Μάλιστα  οί  μεταφορείς  είναι  έτοιμοι 

καί  με  άσφάλειαν  βαδίζουν  πρός  τά  έκεϊ  καί  έναποθέτουν 

είς  άσφαλές  θησαυροφυλάκιον,  όσα  ήμεϊς  θά  ήμπορέσω- 
μεν  νά  στείλωμεν  δΓ  αύτών  έκ  τών  προτέρων.  Διότι  αΐ 

χεϊρες  τών  πτωχών  άποθέτουν  είς  τά  ταμεία  τών  ούρα- 

νών  αύτά,  τά  όποια  τούς  δίδομεν  ήμεϊς.  "Οταν  λοιπόν  και 
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ασφάλεια ,  τίνος  ενεχεν  άναδνόμεθα,  ονχί  δέ  μετά  πά- 

σης  σηουδής  τοντο  διαπραττόμεθα,  ϊνα  εχεϊ  ταϋτα 

εν  ρω  μεν,  ένθα  μάλιστα  αντών  Χ9ηζομεν  ;  Διά  τοντο 

χαί  δ  πατριάρχης  οϋτος  ώς  άλλοτρί αν  χατωχει  την 

5  Χαναναίαν ,  επειδή  εχείνην  «Έξεδέχετο  την  πόλιν, 

ής  τεχνίτης  χαί  δημιονργδς  δ  Θεδς ».  9  Εάν  τοίννν 

βονληθώμεν  τον  δίχαιον  τοντον  μιμ ήσασθαι,  χαί  η¬ 

μείς  εις  εχείνην  χαταντήσομεν  αν  χαί  εις  τούς  χολ - 

πονς  τον  πατριάρχον  φθάσομεν.  Ή  γάρ  χοινωνία 

10  των  πράξεων  χαί  τής  άπολαύσεως  την  χοινωνίαν  ή- 

μϊν  χαρίζεται .  Άλλ’ ,  εί  δοχεϊ,  επανέλθωμεν  λοιπόν 
επί  την  άχολονϋίαν  τοϋ  λόγον  χαί  ίδωμεν  μετά  τον 

τής  Σάρρας  θάνατον,  όσην  δ  δίχαιος  ποιείται  φρον¬ 

τίδα  τοϋ  παιδός,  τον  Ίσαάχ  λέγω.  9 Αχούσωμεν  τοί- 

15  ννν  τής  θείας  Γραφής  διηγονμένης  ήμιν. 

« Και  9 Αβραάμ» ,  φησίν,  «ήν  πρεσβύτερος,  προβε- 

βηχώς  ήμερων.  Καί  Κύριος  ηνλόγησε  τον  9 Αβραάμ 
χατά  πάντα ».  Τίνος  ενεχεν  τοντο  ήμιν  έπεσημήνατο ; 

9Επειδή  μέλλει  φροντίδα  ποιεϊσθαι  τον  9Ισαάχ  χαί 
20  σπονδήν,  ώστε  νύμφην  αντω  άγαγέσθαι,  5ιά  τοντο 

εσήμανεν  ήμϊν  την  ήλιχίαν  τον  πατριάρχον.  Ήνίχα 

γάρ,  φησί,  προς  έσχατον  γήρας  ήλασε,  βονλόμενος 

τον  9Ισαάχ  τής  των  Χαναναίων  σνγγενείας  άπαλλά.- 

ξαι,  ϊνα  μή  έχεϊθεν  άγάγηται  γνναϊχα,  χαλέσας,  φη- 

25  σί,  των  οίχετών  τον  εννούστερον ,  εντέλλεται  αντω 

περί  τούτον  χαί  φησι ·  « Θές  την  χεϊρά  σον  νπό  τον 

μηρόν  μον ».  Τή  μεν  κΕλλάδι  γλώττη  ον τω  γέγραπται, 

« Ύπό  τον  μηρόν  μον»'  εν  δέ  τή  Έβραΐδι  φασίν,  «Υ¬ 

πό  την  δσφύν».  Καί  τίνος  ενεχεν  ον  τω  φησίν;  9Ιδίω- 

30  μα  τοντο  των  παλαιών  άνδρών  ήν.  " Αλλως  δέ  χαί  ε¬ 

πειδή  εντεύθεν  ή  άρχή  τον  9Ισαάχ  γεννήσεως  γέγο- 
νε.  Καί  ϊνα  μάθης,  ότι  σννηθείας  τίνος  ήν  το  γινό¬ 

μενον,  ορα  αντόν  έπιτάττοντα  τήν  μέν  χεϊρα  αντόθι 

έπιθεϊναι,  ενθέως  δέ  επάγοντα ·  « Καί  έξορχιώ  σε  Κν- 

35  ριον  τον  Θεόν  τον  ονρανον  χαί  τόν  Θεόν  τής  γής ».  β' Ο¬ 
ρα,  πώς  χαί  τόν  οΐχέτην  διδάσκει  είδέναι  τόν  των  ά- 
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ή  ευκολία  και  ή  άσφάλεια  είναι  τόση,  διατί  ύποχωρουμεν 

καί  δέν  πράττομεν  αυτό  μέ  πολλήν  φροντίδα,  διά  νά  εΰ- 

ρωμεν  αύτά  έκεϊ,  όπου  κατ’  έξοχήν  μας  χρειάζονται;  Διά 
τούτα  και  ό  πατριάρχης  αύτός  κατώκει  την  Χαναάν,  ωσάν 

νά  ήτο  ξένη,  έπειδή  δηλαδή  εκείνην  «’ Ανέμενε  τήν  πόλιν, 

τής  όποιας  τεχνίτης  καί  δημιουργός  είναι  ό  Θεός».  ’Εάν 
λοιπόν  θελήσωμεν  νά  μιμηθώμεν  αύτόν  τόν  δίκαιον,  θά 

ήμπορέσωμεν  και  ήμείς  νά  φθάσωμεν  είς  αύτήν  τήν  πό¬ 
λιν  και  νά  έλθωμεν  είς  τούς  κόλπους  του  πατριάρχου. 

Διότι  ή  συμμετοχή  είς  τάς  πράξεις  μας  χαρίζει  καί  τήν 

συμμετοχήν  είς  τήν  άπόλαυσιν.  Άλλ’  άς  έπανέλθωμεν, 
έάν  θέλετε,  εις  τήν  συνέχειαν  του  λόγου  καί  δς  ίδοΰμεν 

μετά  τόν  θάνατον  τής  Σάρρας,  πόσον  ό  δίκαιος  φροντίξει 

διά  τό  παιδί,  έννοών  τόν  Ισαάκ.  "Ας  άκούσωμεν  λοιπόν 
τήν  άγίαν  Γραφήν,  ή  όποια  μάς  διηγείται. 

«Καί  ό  Αβραάμ»,  λέγει,  «ήτο  γέρων  προχωρημένος 

είς  τήν  ήλικίαν.  Ό  Θεός  ευλόγησε  τόν  *  Αβραάμ  είς  όλα». 
Διά  ποιον  λόγον  μας  έπεσήμανεν  αύτό;  Επειδή  πρόκειται 

νά  φροντίση  διά  τόν  Ισαάκ,  ώστε  νά  τόν  νυμφεύση,  διά 

τούτο  μας  έφανέρωσε  τήν  ήλικίαν  τοϋ  πατριάρχου.  Διότι 

λέγει  ή  Γραφή,  όταν  ό  Αβραάμ  έφθασεν  είς  τό  τελευ- 
ταίον  στάδιον  των  γηρατειών,  έπειδή  ήθελε  νά  άπαλλάξπ 

τόν  Ισαάκ  άπό  τήν  συγγένειαν  των  Χαναναίων,  διά  νά  μή 

πάρη  γυναίκα  άπό  έκεϊ,  όφοΰ  έκάλεσε,  λέγει,  τόν  πιό  πι¬ 
στόν  άπό  τους  δούλους  του,  τοϋ  δίδει  έντολήν  δΓ  αύτό 

καί  τοϋ  λέγεΓ  «Βάλε  τήν  χείρα  σου  ύπό  τόν  μηρόν  μου». 

Είς  μέν  τήν  έλληνικήν  γλώσσαν  έτσι  έχει  γραφή·  «Ύπό 
τόν  μηρόν  μου»,  είς  δέ  τήν  έβραϊκήν  λέγουν,  «Ύπό  τήν 

όσφύν».  Και  διατί  λέγουν  έτσι;  Τοϋτο  ήτο  συνήθεια  τών 

παλαιών  άνθρώπων.  "Αλλωστε  καί  έπειδή  άπ*  έδώ  έγινεν 
ή  άρχή  τής  γεννήσεως  τοϋ  Ισαάκ.  Καί  διά  νά  καταλάβης. 

ότι  αύτό,  τό  όποιον  έγίνετο,  ήτο  κάποιο  έθιμον,  βλέπε  αυ¬ 
τόν  νά  διατάσση  νά  βάλη  έκεϊ  τήν  χείρα  καί  όμέσως  νά 

προσθέτη*  «Σέ  έξορκίξω  είς  τόν  Κύριον  τόν  Θεόν  τοϋ 
ουρανού  καί  τόν  Θεόν  τής  γής».  Πρόσεχε,  πώς  διδάσκει 

καί  τόν  δοϋλον  νά  γνωρίση  τόν  δημιουργόν  τών  πάντων. 
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πάντων  δημιουργόν .  ΕΙπών  γάρ ,  «Θεόν  ουρανού  χαί 

Θεόν  γης»,  απασαν  την  χτίσιν  συμπεριέλαβε.  Και  τις 

δ  δρχος ;  «"/να  μη  λάβης  γυν,αίχα  τώ  υίώ  μον  9Ισα- 

άχ  από  των  θυγατέρων  Χαναναίων ,  μεθ9  ων  εγώ  χα- 

5  τοιχώ  εν  αύτοϊς ·  άλλ9  εις  την  γην  μον ,  ού  εγεννηθην , 
πορεύαη ,  χαί  εις  την  φυλήν  μου,  χαί  λήψη  γυναΐχα 

τώ  υίώ  μον  Ίααάχ  εχεΐθεν» , 

Είδες  την  εντολήν  του  πατριάρχου  την  ηρός  τον 

οίχέτην  γενομένην ;  Μη  απλώς  γάρ  παραδράμης  τά 

10  είρ  η  μένα,  άλλ9  εννόησον  τον  αχοπόν  τον  διχαίου  χαί 

λόγια αι  όπως  το  παλαιόν  εποιοϋντο  σπονδήν,  ον  χρη¬ 

μάτων  επιξητονντες  περιουσίαν ,  ου  πολυν  πλούτον, 

χαί  ανδράποδα,  χαί  πλέθρα  γης  τόσα  χαί  τόσα,  ου 

τον  έξωθεν  χάλλους  την  ενμορφίαν ,  άλλα  τής  ψυχής 

15  το  χάλλος  επεζήτουν  χαί  τρόπων  ευγένειαν.  Επει¬ 

δή  γάρ  είδε  τών  εν  τή  Χαναναία  οιχονντων  τήν  πο¬ 

νηριάν,  είδώς  όσον  εστίν  αγαθόν  δμότροπον  εχειν  σύ¬ 

ζυγον,  διατάττ εται  τώ  παιδί  χαί  δρχον  προστίθησιν , 

ώστε  εχ  τής  συγγένειας  αυτόν  άγαγέσθαι  τώ  Ίσαάχ 

20  γυναΐχα*  χαί  ούτε  το  διάστημα  τών  τόπων,  ούτε  αί 

άλλαι  δνσχολίαι  δχνηρότερον  αυτόν  περί  τούτο  πεποι- 

ήχασιν  άλλ9  είδώς  τού  πράγματος  το  άναγχαιον ,  πά¬ 
σαν  ποιείται  τήν  σπονδήν  χαί  αποστέλλει  τον  οίχέτην. 

9 Αλλ9  ό  μεν  πατριάρχης  επιμελούμενος  τής  χατά  ψν- 

25  γήν  αρετής  χαί  φεύγων  τών  εγχωρίων  τήν  πονηρι¬ 

άν,  τούτο  ποιεί *  οι  δέ  νύν  απαντες  ονχ  αν  ποτέ  άνά- 

σχοιντο  τοιούτόν  τι  εννοήσαι,  αλλά  χάν  μυρίων  ή  χα¬ 

χών  άνάμεστος ,  εν  μόνον  έπιζητούσι,  τών  χρημάτων 

τήν  περιουσίαν  χαί  πάντα  τά  άλλα  δεύτερα  αύτοϊς 

30  νενόμισται ,  ούχ  είδότες,  δτι  γνώμης  διεφθαρμένης  ον- 

σης,  χάν  άφατος  επιρρέη  πλούτος,  θάττόν  τις  εις  ε- 

σχάτην  πενίαν  ήξει  χαί  οϋδέν  δφελος  έσται  τής  πε¬ 

ριουσίας,  ούχ  οϋσης  τής  οίχονομεϊν  ταύτα  δυναμένης 

δεόντως  ψυχής . 
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Διότι  μέ  τό  νά  είπή,  «Τόν  Θεόν  τοϋ  ούρονοΰ  και  τόν  Θεόν 

της  γής»,  συμπεριέλαβε  όλόκληρον  τήν  κτίσιν.  Καί  ποιος 

ήτο  ό  όρκος;  «Νά  μή  πάρπς  γυναίκα  διά  τόν  υίόν  μου 
άπό  τάς  θυγατέρας  τής  Χαναάν,  μεταξύ  των  όποιων  έγώ 

κατοικώ,  άλλά  νά  ύπάγης  εις  τούς  συγγενείς  μου  και 

εις  τήν  χώραν,  όπου  έγώ  έγεννήθην,  και  νά  πάρης  άπό 

εκεί  γυναίκα  διά  τόν  υιόν  μου  τόν  Ισαάκ». 

Έπρόσεξες  τήν  έντολήν,  τήν  όποιαν  ό  πατριάρχης 

έδωσεν  εις  τόν  δοΰλον;  Νά  μή  διατρέξης  λοιπόν  χωρίς 

προσοχήν,  όσα  έχουν  λεχθή,  άλλά  νά  έννοήσης  τόν  σκο¬ 

πόν  του  δικαίου  και  νά  σκεφθής,  τί  έφρόντιξον  τόν  πα¬ 
λαιόν  καιρόν,  όταν  δέν  έπεδίωκον,  ούτε  νά  αποκτήσουν 

χρήματα,  ούτε  μεγάλον  πλούτον  και  2ώα  καί  τόσα  και  τό- 

Οα  πλέθρα  γης,  ούτε  τήν  έξωτερικήν  όμορφιάν,  άλλ'  έπε- 
2ήτουν  τήν  ώραιότητα  τής  ψυχής  και  τόν  ευγενικόν  χα¬ 

ρακτήρα.  Επειδή  δηλαδή  είδε  τήν  πονηρίαν  των  κατοί¬ 
κων  τής  Χαναάν  και  έπειδή  άκόμη  έγνώρι£ε,  πόσον  καλόν 

πράγμα  είναι  νά  έχη  γυναίκα  μέ  τούς  ίδιους  τρόπους, 

διατάσσει  τόν  ύπηρέτην  και  τόν  όρκίΖει  ώστε  νά  φέρη 

γυναίκα  διά  τόν  Ισαάκ  άπό  τήν  ίδικήν  του  συγγένειαν. 

Και  ούτε  ή  άπόστασις  τών  τόπων,  ούτε  αί  άλλαι  δυσκολίαι 

έκαμαν  αύτόν  νά  άμελήση  δΓ  αύτό,  άλλ’  έχων  ύπ’  δψιν \ 

του  τήν  άναγκαιότητα  τού  πράγματος  φροντίζει  μέ  κάθε 

τρόπον  καί  άποστέλλει  τόν  υπηρέτην.  Άλλ’  ό  μέν  πατριάρ¬ 
χης  κάμνει  αύτό,  έπειδή  έπεδίωκε  τήν  άρετήν  τής  ψυχής 
καί  έπειδή  άπέφευγε  τήν  πονηρίαν  τών  έντοπίων,  ένω 

όλοι  οί  σύγχρονοι  δέν  θά  ήμποροΰσαν  νά  σκεφθούν  κάτι 

τέτοιο,  άλλά  καί  δν  άκόμη  ή  μέλλουσα  γυναίκα  είναι  γε¬ 

μάτη  άπό  μύρια  κακά,  ένα  μόνον  έπιξητοΰν,  τήν  άπόκτη- 

σιν  τών  χρημάτων  καί  όλα  τά  δλλα  τά  θεωρούν  δευτε- 
ρεύοντα,  έπειδή  δέν  γνωρίζουν,  ότι,  όταν  ό  νούς  είναι 

διεφθαρμένος,  καί  άν  άκόμη  ύπάρχη  άπερίγραπτος  πλού¬ 

τος,  γρήγορα  κανείς  θά  φθάση  εις  τήν  έσχάτην  πενίαν 
καί  δέν  θά  έχη  κανένα  όφελος  άπό  τήν  περιουσίαν,  άφοΰ 

δέν  ύπάρχει  ή  ψυχή,  ή  όποια  ήμπορεϊ  νά  διαχειρισθή  αύ* 
τά,  όπως  πρέπει. 
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3.  ’  Αλλ’  6  μεν  πατριάρχης  άρχονσαν  τώ  παιδί  την 
εντολήν  εποιήσατο  χαΐ  ορκοις  αύτόν  συνέδησεν.  Ι¬ 

δωμεν  δέ  λοιπόν  την  ευγνωμοσύνην  τον  οίκέτου,  ό¬ 

πως  έξήλου  τον  δεσπότου  το  φιλόθεον .  9 Επειδή  γάρ 

5  είδε  μετά  πολλής  σφοδρότητος  έντελλόμενον  τον  δί¬ 

καιον ,  φησί  προς  αυτόν ·  « Έάν  μή  βούληται  ή  γυνή 

πορευθήναι  μετ’  εμού,  βούλει  τον  υιόν  σου  άποστρέ- 

ψώ  εις  την  γην,  όθεν  εξήλθες  εκεϊθεν  'Ίνα  μή, 

φησί,  δυσκολίας  τινός  παρεμπεσούσης  εχβαίνειν  δό- 

10  ξω  τάς  εντολάς  τάς  οάς,  διά  τούτο  πυνθάνομαι ,  τί  δέ- 

οι  με  παραφυλάξασθαι,  καί  εί  αρεστόν  σοι  τον  Ισα¬ 

άκ  εκεί  άπελθεΐν ,  ώστε  λα6όντα  την  γαμετήν  ούτως 

επανελθειν ,  εί  μή  άνάσχοιτο  καθάπερ  ενετείλω,  μετ’ 
εμού  παραγενέσθαι ;  Τί  ούν  δ  δίκαιος;  Απαγορεύει 

15  τούτο  αύτώ  καί  φησι *  «Πρόσεχε  σεαυτώ ·  μή  άποστ ρί¬ 

ψης  τον  υιόν  μου  εκεί».  Ού  χρεία  σοι  γενήσεται  τού¬ 

του,  φησίν.  Ό  γάρ  τήν  επαγγελίαν  πρός  με  ποιησάτ 

μεϊος  καί  επί  τοσοντον  αύξηθήναι  τό  σπέρμα  αυτόν 

υποσχόμενος,  αυτός  σοι  καί  τοντο  εύοδώσει.  «Μή  τοί- 

20  ννΤ  άποστρέ' ψης  τον  υιόν  μου  εκεί .  Κύριος  δ  Θεός 

τού  ούρανοϋ  καί  δ  Θεός  τής  γής ». 

'Όρ α  πώς  καί  ανωτέρω  δρκών  τον  παϊδα,  τον 
δημιουργόν  των  όλων  αυτόν  εκπαιδεύει Γ  καί  νυν  μέλ¬ 

λουν  επεύχεσθάι,  τά  αυτά  ρήματά  φησι,  διά  πάντων 

25  παιδεύων  τον  οίκέτην  επ’  εκείνον  τήν  πεποίθησιν  ε- 
χοντα,  οϋτω  τής  δδοιπορίας  αψασθαι  καί  θαρρειν  καί 

υπέρ  τον  τέλους .  Διδάσκει  γάρ  αυτόν,  όσης  εξ  άρ- 

χής  καί  εκ  προοιμίων  άπήλανσε  τής  παρά  τού  των 

όλων  Θεού  εύνοιας  καί  οτι  αύτός  ούτος,  δ  καί  έκ  τής 

30  οικείας  πατρίδος  άναστήσας  καί  μέχρι  νύν  τά  κατ’ 
αύτόν  ούτως  οίκονομήσας  καί  εν  αύτώ  τώ  γήρα  Τού 

Ισαάκ  τον  τόκον  χαρισάμενος,  αύτός  καί  τά  προκεί - 

μένα  αύτώ  κατευοδώσει .  «Κύριος  δ  Θεός»,  φησί,  «τού 

ουρανού  καί  τής  γής,  ος  έλα§έ  με  εκ  τόύ  οϊκον  τον 

35  πατρός  μου  καί  εκ  τής  γής  ής  έγεννήθην ,  αυτός  ού - 

τος  ός  ελάλησέ  μοι  λέγων ,  σοί  δώσω  τήν  γην  τάύτην 
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3.  Άλλ'  ό  μέν  πατριάρχη  έδωσεν  αυστηρήν  έντολήν 

είς  τον  δοϋλον  και  τόν  έδεσε  μέ  όρκους.  "Ας  ιδοϋμεν 
λοιπόν  και  την  ευγνωμοσύνην  τοϋ  ύπηρέτου,  πώς  έμιμεϊτο 

δηλαδή  τήν  εύοέβειαν  τοϋ  κυρίου  του.  Επειδή  ειδεν,  ότι 

ό  δίκαιος  τόν  διατάσσει  μέ  αυστηρότητα,  λέγει  πρός  αυ¬ 

τό  ν·  «Έάν  ή  γυναίκα  δέν  θελήση  νά  έλθη  μαζί  μου,  θέ¬ 

λεις  νά  φέρω  τόν  υιόν  σου  είς  τήν  χώραν,  άπ’  όπου 
σύ  έφυγες;».  Διό  νά  μή  φανώ,  λέγει,  ότι  παραβαίνω  τάς 
έντολάς  σου,  έάν  παρουσιασθή  κάποια  δυσκολία,  διά  τοϋτο 

ζητώ  νά  μάθω,  τί  πρέπει  νά  προσέΕω,  έάν  δηλαδή  σοϋ 

άρέοη  νά  ύπάγη  έκεϊ  ό  Ισαάκ  και  άφοϋ  λάθη  τήν  σύ¬ 
ζυγον  νά  έπανέλθη  μέ  αύτήν,  άν  ή  γυναίκα  δέν  θά  ήθελε 

νά  έλθη  μαζί  μου,  όπως  σύ  διέταζες.  Τί  λέγει  λοιπόν  ό 

δίκαιος;  Απαγορεύει  εις  αύτόν  νά  κάνη  αύτό  και  λέγεΓ 

«Πρόσεχε  καλά*  νά  μή  όδηγήσης  έκεϊ  τόν  υίόν  μου». 
Δέν  θά  χρειασθή  αύτό,  λέγει.  Διότι  αύτός  πού  μοΰ  έδωσε 

τήν  ύπόοχεσιν  και  μοΰ  εϊπεν,  ότι  θά  αύΕηθοϋν  τόσον  οΙ 

άπόγονοί  μου,  αύτός  θά  σέ  βοηθήση  νά  έχη  καί  αύτό  κα¬ 

λό  άποτέλεσμα.  «Νά  μή  όδηγήσης  λοιπόν  έκεί  τόν  υίόν 

μου.  Κύριος  ό  Θεός  τοϋ  ούρανοΰ  καί  τής  γης». 

Πρόσεχε  πώς  μέ  τό  νά  όρκιΖη  προηγουμένως  τόν  ύ- 
πηρέτην,  τόν  διδάσκει  τόν  δημιουργόν  τών  πάντων.  Καί 

τώρα  πού  πρόκειται  νά  εύχηθη  τούς  ίδίους  λόγους  λέγει 

καί  διδάσκει  μέ  όλα  τόν  υπηρέτην  νά  έχη  τήν  πίστιν  είς 

τόν  Θεόν  καί  έτσι  νά  πραγματοποιήση  τήν  πορείαν  καί  νά 

έλπίζη  διά  τό  άποτέλεσμα.  Διδάσκει  είς  αυτόν,  πόσην  ά- 
γάπην  άπήλαυσεν  άπό  τόν  Θεόν  τών  πάντων  άπό  πολύ 
παλαιό  καί  ότι  αύτός  ό  ίδιος,  ό  όποιος  τόν  έκάλεσε  νά 

φύγη  άπό  τήν  πατρίδα  του  καί  μέχρι  τώρα  έρρύθμισεν 

έτσι  τάς  υποθέσεις  του  καί  τοϋ  έχάρισεν  είς  αύτήν  τήν 

γεροντικήν  ήλικίαν  τήν  γέννησιν  τοϋ  Ισαάκ,  αύτός  θά 

κατευοδώση  καί  αύτά  που  πρέπει  νά  κάνη.  «Ό  Κύριος  ό 

Θεός  τοϋ  ούρανοΰ  καί  της  γης»,  λέγει,  «ό  όποιος  μέ  έλα- 
βεν  άπό  τόν  πατρικόν  μου  οίκον  καί  άπό  τήν  χώραν,  είς 

τήν  οποίαν  έγεννήθην,  αύτός  είναι  έκεϊνος,  ό  όποιος  μοΰ 

ώμίλησε  καί  μοΰ  είπε*  Είς  σέ  καί  τούς  άπογόνους  σου  θά 



218 I Ω  ΑΝΝ  ΟΥ  ΧΡΥΣΟ  ΣΤΟΜΟΥ 

και  τώ  σπέρματί  σου» ,  ονζος  υ  τοααντην  περί  εμέ  την 

κηδεμονίαν  επιδειξάμενος ,  « αυτός  άποστελεΐ  τόν  άγ¬ 

γελον  αυτόν  έμπροσθεν  σου  καϊ  λήψη  γυναίκα  τώ  νίώ 

μου  έκεΐθεν ». 

5  Θαρρών ,  φησίν ,  άπιθί'  πέπεισμαι  γάρ ,  δτι  δ  τοσαύ- 

την  περί  εμέ  την  ευεργεσίαν  επιδειξάμενος  καϊ  τ αυ¬ 

τήν  προσθήσει  ταΐς  προλαβούσαις  καί  άποστελεϊ  τον 

άγγελον  αυτόν  έμπροσθεν  σου .  Αυτός  σοι  προοδοποι- 

ήσει  άπαντα,  αυτός  σοι  καϊ  την  γυναίκα  γνώριμον 

10  ποιήσει  και  λαβών  αυτήν  ήξεις.  Έάν  δε  γένηται,  δ 

μη  γένοιτο,  καϊ  άντιτείνη  ή  γυνή  του  μή  πορευθήναι , 

άλλότριος  έση  από  τής  άράς  τον  όρκου .  Τόν  μέντοι 

υιόν  μου  μή  άποστρέψης  εκεί .  Ονκ  αμφιβάλλω  γάρ , 

ότι  κατευοδώσει  σε  Κύριος.  Και  δεικνύς  όπως  επε- 

15  ποίθει  τή  τον  Θεού  δυνάμει,  απαγορεύει  τώ  παιδί  τόν 

Ισαάκ  εκεΐσε  άπαγαγείν.  ΕΙτα  επειδή  μετά  ακρίβει¬ 

ας  διετείλατο  τώ  παιδί  καϊ  άπήλλαξεν  αυτόν  τής 

φροντίδος  (εδεδοίκει  γάρ  δ  παϊς ,  μή  επιορκίσας  άλω 

το  προσταχθέν  μή  πληρώσας) ,  « Θείς »,  φησί,  « τήν 

20  χεΐρα  αυτού  υπό  τόν  μηρόν,  ώμοσεν  αντώ  περί  τον 

ρήματος  τούτου »,  ώστε  μή  τόν  9 Ισαάκ  εκεΐσε  επα- 

γαγεϊν . 

Είδες  πώς  εκ  προοιμίων  εδειξεν  δ  ο  ικέτης  τήν 

εύνοιαν  τήν  περί  τόν  δεσπότην ;  'Όρα  λοιπόν  αύτον 
25  εκ  τής  τού  πατριάρχον  διδασκαλίας  βελτίω  γινόμε¬ 

νον  καί  μιμούμενον  τού  δικαίου  το  φιλόθεον.  « Λαβών 

γάρ»,  φησίν,  «δ  παϊς  δέκα  καμήλους  και  από  πάντων 

τών  αγαθών  τον  κυρίου  αυτού,  άναστάς  επορεύθη  εις 

τήν  Μεσοποταμίαν  εις  τήν  πόλιν  Ν αχώ ρ  και  έκοίμισε 

30  τάς  καμήλους  εξω  τής  πόλεως  παρά  τό  φρέαρ  τού 

νδατος  τό  προς  όψέ,  ήνίκα  εκπορεύονται  αί  νδρενόμε- 

ναι.  Καϊ  είπε·  Κύριε  δ  Θεός  τον  κυρίου  μου  9 Αβρα¬ 

άμ».  'Όρα  τού  οίκέτου  τήν  ευγνωμοσύνην.  Τόν  τής 
οικουμένης  Δεσπότην  από  τον  πατριάρχον  ονομάζει · 

35  « Κύριε  γάρ  δ  Θεός» ,  φησί,  «τού  κυρίου  μου  9 Αβραάμ» , 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣ1Ν,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΗ* 
21& 

δώσω  αυτήν  τήν  χώραν»,  αύτός  ό  όποιος  έφρόντισε  δΓ  ε¬ 

μέ  τόσον  πολύ,  αύτός  θά  στείλη  τον  άγγελόν  του  έμπρο- 

σθέν  σου  καί  θα  σέ  βοηθήσπ  νά  διαλέΕη^  άπό  έκεϊ  γυναί¬ 
κα  διά  τον  υιόν  μου». 

Μέ  θάρρος,  λέγει,  νά  μεταβής  έκεΓ  διότι  έχω 

τήν  πεποίθησιν,  δτι  αύτός  ό  όποιος  μοϋ  έδειξε  τόσας  εύερ- 
γεσίας  θά  προσθέσπ  καί  αυτήν  εις  τάς  προηγουμένας  καί 

θά  στείλη  τον  άγγελόν  του  έμπροσθέν  σου.  Αύτός  θά  σοϋ 

προετοιμάση  τά  πάντα,  αύτός  θά  σου  γνωρίση  και  τήν 

γυναίκα  καί  θά  τήν  πάρησ  καί  θά  έλθης.  Έάν  δέ  συμβή, 

δ  μή  γένοιτο,  καί  ή  γυναίκα  δέν  συμφωνήση  νά  έλθη,  θά 

απαλλαγής  άπό  τήν  κατάραν  του  όρκου.  «Τόν  υιόν  μου 

όμως  νά  μή  τόν  όδηγήσπα  έκεϊ».  Διότι  δέν  άμφιβάλλω, 
ότι  ό  Κύριος  θά  τά  φέρπ  όλα  εύνοϊκά.  Καί  διά  νά  δείΕη, 

ότι  εϊχεν  έμπιστοσύνην  εις  τήν  δύναμιν  τοϋ  Θεού,  άπαγο- 
ρεύει  είς  τόν  ύππρέτην  νά  πάρη  τόν  Ισαάκ  έκεί. 

"Επειτα  άφοΰ  έδωσε  ρητήν  έντολήν  είς  τόν  υπηρέτην  καί 
άπήλλαΕεν  αύτόν  άπό  τήν  φροντίδα  (διότι  ό  ύπηρέτης 

έφοβεϊτο,  μήπως  κηρυχθή  ένοχος,  έάν  παραβή  τόν  όρκον, 

άφοϋ  δέν  θά  έΕεπλήρωνε  τήν  έντολήν).  «Άφοΰ  έθεσε»,  λέ¬ 

γει,  «Τήν  χεϊρα  του  κάτω  άπό  τόν  μηρόν  τοϋ  Αβραάμ, 

ώρκίσθη  είς  αύτόν,  ότι  θά  έφαρμόσπ  τούς  λόγους  έκεί- 

νους»,  ώστε  νά  μή  όδηγήσπ  έκεϊ  τόν  Ισαάκ. 

Είδες  πώς  ό  ύπηρέτης  έδειξεν  άπό  τήν  άρχήν  τήν 

άφοσίωσίν  του  πρός  τόν  κύριόν  του;  Βλέπε  λοιπόν,  πώς 

αύτός  έγινε  καλύτερος  μέ  τήν  διδασκαλίαν  τοϋ  πατριάρ- 
χου  καί  μέ  τό  νά  μιμήται  τήν  εύσέβειαν  τοϋ  δικαίου.  Διότι 

λέγει,  «Άφοΰ  έλαβεν  ό  δούλος  δέκα  καμήλους  καί  άπό 

όλα  τά  άγαθά  τοϋ  κυρίου  του,  άνεχώρησεν  είς  τήν  Μεσο¬ 

ποταμίαν  είς  τήν  πόλιν  Ναχώρ  καί  έκοίμισε  τάς  καμήλους 

έξω  άπό  τήν  πόλιν  πλησίον  τοϋ  φρέατος,  κατά  τήν  έ- 
σπέραν  καί  τήν  ώραν  έκείνην  πού  πηγαίνουν  αί  γυναίκες 

διά  νά  πάρουν  νερό.  Καί  εϊπεν  ό  ύπηρέτης.  Κύριε  ό  Θεός 

τοϋ  κυρίου  μου  Αβραάμ».  Βλέπε  τήν  εύγνωμοσύνην  τοϋ 

ύπηρέτου.  Τόν  Κύριον  τής  οικουμένης  τόν  καλεΐ  χρησιμο- 

ποιών  τό  όνομα  τοϋ  πατριάρχου.  Διότι  λέγεΓ  «Κύριε  ό 
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δ  τοσανχας  περί  αντόν  ενεργεσίας  επεδειξάμενος .  Και 

τί  θανμάζεις ,  εί  δ  οιχέτης  αντόν  οντω  χαλεΐ  Θεόν 

Αβραάμ;  Αντός  δ  των  όλων  Θεός  δειχννς  όπως  των 

διχαίων  την  αρετήν  περί  πολλον  ποιείται,  φησιν ·  «9Ε- 

5  γώ  είμι  δ  Θεός  9Ιαχώβ  χαι  δ  Θεός  Ίσαάχ  χαι  δ  Θε¬ 

ός  Αβραάμ ».  «Κύριε»,  φηαίν,  « δ  Θεός  τον  Κνρίον 

μ  ον  9  Αβραάμ,  εύόδωαον  εναντίον  μον  σήμερον  χαι 

ποίησον  έλεος  μετά  τον  χνρίον  μον  9 Αβραάμ»·  ώς  εί 
ελεγεν  εις  εργον  ελθεΐν  ποίησον  τά  δόξαντα  αντω  χαΐ 

10  κατά  γνώμην  την  αντον  πάντα  εύόδωαον.  « Ποίησον 

ελεος  μετά  τον  χνρίον  μον  9 Αβραάμ».  Τί  εστι,  «Ποί¬ 

ησον  ελεος»;  Την  επιθνμίαν  αντον  πλήρωσον. 

ΈΙτά  φησιν  « 9Ιδον  εγώ  εστηχα  επι  τής  πηγής 
τον  νδατος,  αί  δε  θνγατέρες  των  οίχούντων  την  πό- 

15  λιν  έχπορεύονται  άντλήσαι  νδωρ .  Και  εσται  ή  παρ¬ 

θένος,  ή  αν  εγώ  εϊπω,  επίχλινον  την  νδρίαν  σον,  ϊνα 

πιω,  χαι  εϊπη  μοι,  πιε,  χαι  τάς  χαμήλονς  σον  ποτιώ, 

έως  αν  παύσωνται  πάσαι  πίνονσαι,  ταύτην  ήτοίμασας 

τω  παιδί  σον  9Ισαάχ  χαι  εν  τούχω  γνώσομαι,  ότι  έ- 

20  ποίησας  ελεος  τω  χνρίω  μον  9 Αβραάμ» .  'Όρα  τον 

οίχέτον  την  σννεσιν.  9Επειδή  γάρ  ήδει  τον  πατριάρ- 

χον  τό  φιλόξενον  χαΐ  οτι  την  χάρην  την  έχει  μέλλον - 

σαν  άπάγεσθαι  δμότροπον  είναι  προσήχει  τω  διχαίω, 

ονδέν  ετερον  τεχμήριον  επιζητεί,  άλλ 9  από  τής  γνώ- 
25  μης  την  φιλοξενίαν  χαραχτηρίσαι  βούλεται  τής  χά¬ 

ρης,  χαί  φησιν  εάν  έμον  αίτήσαντος  παρ 9  αντής  τδ 
νδωρ,  επικλινή  μοι  την  νδρίαν  και  μη  μόνον  τό  αίτη - 

θέν  ποίηση,  αλλά  και  την  δαψίλειαν  τής  οίχείας  γνώ¬ 

μης  επιδείξηται  και  εϊπη,  και  ταΐς  καμήλοις  σον  έφν- 

30  δρεύσομαι,  άρκονσαν  άπόδειξιν  παρέσχε  διά  τής  τον 

νδατος  παροχής  τής  των  τρόπων  επιείκειας. 

4.  9Εννόησον  γάρ  μοι,  αγαπητέ,  όσον  ήν  χάρην  άπα - 
λήν  νδρενομένην,  ον  μόνον  μη  άνανενσαι  προς  την  αι- 

6.  ΈΕ.  3,6, 
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Θεός  του  κυρίου  μου  Αβραάμ»,  έσύ  πού  εύεργέτησες  αυ¬ 

τόν  πολλάς  φοράς.  Και  διατί  απορείς,  έάν  ό  υπηρέτης  άπο- 
καλή  αυτόν  έτσι,  δηλαδή  Θεόν  τοϋ  Αβραάμ;  Ό  ίδιος  ό 

θεός  των  πάντων  δεικνύων,  πόσον  πολύ  έκτιμδ  τήν  άρε- 

τήν  των  δικαίων,  λέγει*  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός  του  Ιακώβ 

και  ό  θεός  τοϋ  Ισαάκ  και  ό  Θεός  τοϋ  Αβραάμ»*.  «Κύριε», 
λέγει,  «Ό  Θεός  τοϋ  κυρίου  μου  Αβραάμ  κατευόδωσε  σή¬ 
μερον  τον  δοϋλον  σου  και  κάμε  έλεος  είς  τόν  κύριόν  μου 

*Α6ραάμ».  Ωσάν  νά  έλεγε’  Κάμε  νά  πραγματοποιηθοϋν, 
όσα  έφάνησαν  είς  αύτόν  καλά  και  νά  πηγαίνουν  όλα  εύ- 

νοϊκά  σύμφωνα  μέ  τήν  θέλησιν  αύτοϋ.  «Κάμε  τό  έλεός 

σου  είς  τόν  κύριόν  μου  τόν  Αβραάμ».  Τί  σημαίνει  *Κάμε 

τό  έλεός  σου»;  Νά  έκπληρώσης  τήν  έπιθυμίαν  του. 

"Επειτα  λέγει*  «Ιδού  έγώ  εύρίσκομαι  πλησίον  τής 
πηγής  του  ΰδατος,  αί  δέ  θυγατέρες  των  κατοίκων  τής  πό- 
λεως  έΕέρχονται  διά  νά  άντλήσουν  ύδωρ.  Και  ή  κόρη, 

είς  τήν  όποιαν  θά  είπώ  νά  γείρης  τήν  ύδρίαν  σου  διά  νά 

πιω  καί  αύτή  θά  μοϋ  είπή,  πίε  και  θά  πατήσω  και  τάς  κα- 
μήλους  σου,  έως  ότου  δλαι  χορτάσουν  καί  σταματήσουν 

νά  πίνουν,  αύτή  ας  είναι  έκείνη,  τήν  όποιαν  έτοίμασες  είς 

τόν  δούλάν  σου  τόν  Ισαάκ  καί  μέ  αύτό  θά  καταλάβω,  ότι 

έχάρισες  τό  έλεός  σου  είς  τόν  κύριόν  μου  τόν  Αβραάμ». 

Πρόσεχε  τήν  σύνεσιν  τοϋ  ύπηρέτοα  Επειδή  δηλαδή  έ- 
γνώριζε  τήν  φιλόζενον  διάθεσιν  τοϋ  πατριάρχου  και  δτι 

ή  κόρη,  ή  όποία  έπρόκειτο  νά  όδηγηθή  έκεϊ,  έπρεπε  νά 

έχη  τόν  ίδιον  χαρακτήρα  μέ  τόν  δίκαιον,  δέν  έπιζητεϊ 

καμμίαν  άλλην  άπόδειΕιν,  άλλα  θέλει  νά  χαρακτηρίση  τήν 

κόρην  άπό  τήν  φιλόΕενον  διάθεσίν  της  καί  λέγει*  Έάν, 

όταν  έγώ  ζητήσω  άπ’  αύτήν  νερό,  μοϋ  γείρη  τήν  ύδρίαν 
και  δέν  κάμη  μόνον,  ό,τι  έζήτησα,  άλλά  φανερώση  και 

τήν  μεγαλοδωρίαν  της  καί  είπή,  θά  δώσω  νερό  καί  είς  τάς 

καμήλους  σου,  θά'  θεωρήσω,  ότι  μοϋ  έχει  δώσει  άρκετήν 
άπόδειΕιν  διά  τήν  καλωσύνην  τοϋ  χαρακτήρας  της  μέ  τήν 
προσφοράν  τοϋ  νερού. 

4.  Σκέψου  λοιπόν,  παρακαλώ,  αγαπητέ  μου,  πόσον 

σπουδαϊον  γεγονός  ήτο  τό  ότι  κάποια  άπλή  κόρη,  ή  όποία 
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τησιν,  άλλά  καί  χαθ  είναι  την  υδρίαν  από  των  ώμων  χαι 

παραοχειν  έμφορηθήναι  τω  αίτοϋντι  και  ταντα  ξένιο 

οντι  και  ούδαμόθεν  γνωρίμω *  και  ον  μόνον  τούτω ,  άλ¬ 

λα  και  ταΧς  χαμήλοις  άπάσαις  ύδρεύ σασθαι  και  δει - 

5  ξαι  ίιά  των  γινομένων  τής  εν  τή  ψνχή  εύγενείας  τά 

τεκμήρια»  *' Η  ονχ  ϊστε ,  ότι  πολλοί  και  άνδρες  δντες 
άνανεύονσι  πολλάχις  προς  τάς  τοιαύτας  αιτήσεις ; 

Και  τί  λέγω  προς  νδατος  παροχήν;  Ενίοτε  δάδας 

χατέχοντες  χαϊ  υπό  των  παρ ιόντων  παραχαλούμενοι, 

10  ώστε  παρασχείν  βραχύ  άναμεϊναι,  ϊνα  λύχνον  άνάψω- 

σιν,  ουδέ  τούτο  ποιήσαι  ανέχονται,  χαι  ταντα  τον  πν- 

ρός  ονδεμίαν  ελάττωσιν  ύπομένοντος,  χάν  μνρίοι  ώ- 

σιν  οι  μέλλοντες  άπτειν »  Ενταύθα  δε  χαι  γυνή  χαι 

κόρη  χαι  υδρίαν  επι  των  ώμων  φέρουσα,  ού  μόνον 

15  ονχ  εδυσχέρανε  προς  την  αϊτησιν,  άλλα  χαι  επιδαψι¬ 

λεύεται  τή  αιτήσει  χαι  τό  ποτόν  παρέχει  χαι  εξ  οι¬ 

κείας·  γνώμης  χαι  ταϊς  χαμήλοις  νδρεύσασθαι  επείγε¬ 

ται»  Κ0  γάρ  φιλάνθρωπος  Θεός  επινεύσας  ταϊς  τον 
πατριάρχου  προσενχαϊς,  τον  άγγελον  αυτού  προπέμ- 

20  ψας,  άπαντα  ταντα  ώχονόμησε  γενέσθαι  χαι  χαθάπερ 

ήτησεν  6  παϊς,  όντως  άπαντα  εις  εργον  έξήλθεν »  ΕΙ - 

τα  επειδή  είδε  διά  των  έργων  την  ενέργειαν  των  ευ¬ 

χών  τον  πατριάρχου  και  επέτυχε,  χαθάπερ  έπεθύμει, 

τής  κόρης,  καί  εΐδεν  αυτής  την  νπερβάλλουσαν  φίλο - 

25  ξενίαν »  «’Έσπευσε  γάρ»,  φησί,  «καί  εξεχένωσε  την 
υδρίαν  εις  τό  ποτιστήριον ,  καί  εδραμεν  επι  τό  φρέαρ 

άντλήσαι  καί  ύδρεύσατο  πάσαις  ταϊς  χαμήλοις ». 

*0ρα  την  προθυμίαν  επιτεταμένην .  « Τό  γάρ  *Έ- 
σπευσε» ,  « καί  εξεχένωσε  την  υδρίαν »,  χαι  « εδραμεν 

30  επι  τό  φρέαρ»,  δείχνυσι  τής  χόρης  την  άφατον  προ¬ 

θυμίαν ·  ότι  ούτε  ώς  ξένη  άπέφυγεν ,  ούτε  προφάσει 

τής  σωφροσύνης  άνένευσε  πρός  την  αϊτησιν,  άλλα 

μετά  πολλής  επιείκειας  φησί ,  «Πιε,  κύριε»»  Έννόη- 

σόν  μοι  εν  ηλικία  τοιαύτη  πόση  χαϊ  σωφροσύνης  άχρί- 
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έπαιρνε  νερό  και  ή  οποία  δχι  μόνον  δεν  ήρνήθη  νά  έκ- 
πληρώσπ  την  αϊτησιν,  άλλα  καί  κατέβασε  την  υδρίαν  άπό 

Τούς  ώμους  και  έδωσεν  εις  τόν  αίτοϋντα  νά  πιή  και  μά¬ 
λιστα  ένω  αύτός  ήτο  ξένος  και  τελείως  άγνωστος.  Καί 

δχι  μόνον  εις  αύτόν  έδωσε  νερό,  άλλά  καί  εις  δλας  τάς 

καμήλους  καί  άπέδειξε  με  δσα  έγιναν  την  εύγένειαν  τής 

ψυχής  της.  ’Ή  δεν  γνωρίζετε,  δτι  πολλοί  αν  καί  είναι 
άνδρες  άρνοϋνται  πολλάς  φοράς  παρόμοιας  προσφοράς; 

Καί  διατί  λέγω  διά  την  προσφοράν  νερού;  Μερικός  φο¬ 
ράς  πού  κρατούν  δάδας,  ένω  παρακαλουνται  άπό  τούς 

παρευρισκομένους  νά  κάμουν  ύπομονή  καί  νά  περιμένουν 

ολίγον,  διά  νά  άνάψουν  κάποιον  λύχνον,  όμως  ούτε  αύτό 

άνέχονται  νά  κάμουν  καί  μάλιστα,  ένω  ή  φωτιά  δέν  έλατ- 
τώνεται  καθόλου,  έστω  καί  άν  είναι  άναρίθμητοι  αύτοί, 

οί  όποιοι  πρόκειται  νά  άνάψουν.  Έδώ  όμως  γυναίκα  καί 

μάλιστα  νεαρά  κόρη,  ή  όποια  έφερεν  είς  τούς  ώμους  της 

ύδρίαν,  δχι  μόνον  δέν  έδυσαρεστήθη  διά  τήν  αϊτησιν,  άλλά 

και  χορηγεί  με  άφθονίαν,  όταν  τής  έξητήθη,  καί  τό  νερό 

προσφέρει  καί  σπεύδει  μέ  την  ίδικήν  της  θέλησιν  νά  πο- 

τίσπ  καί  τάς  καμήλους.  Καθ’  δσον  ό  φιλάνθρωπος  Θεός, 
πού  άπήντησεν  είς  τάς  προσευχάς  τού  πατριάρχου  καί 

έστειλε  τόν  άγγελόν  του,  έρρύθμισε  νά  γίνουν  δλα  αυτά, 

καί  δπως  άκριβώς  έξήτησεν  ό  υπηρέτης,  έτσι  έπραγματο- 

ποιήθησαν  τά  πάντα.  "Επειτα  όταν  είδε  διά  των  έργων 
τήν  δύναμιν  των  προσευχών  του  πατριάρχου  καί  έπέτυ- 

χεν,  όπως  άκριβώς  ήθελε,  τήν  κόρην,  είδε  τήν  ύπερβολι¬ 

κήν  της  φιλοξενίαν.  Διότι  λέγει  «"Εσπευσε  καί  άδειασε 
τήν  ύδρίαν  είς  τό  ποτιστήριον  καί  έτρεξεν  είς  τό  φρέαρ 

νά  άντλήση  καί  έπότισεν  όλας  τάς  καμήλους». 

Πρόσεχε  τήν  έντονον  προθυμίαν  τής  κόρης.  Διότι  τό 

«Έσπευσε  καί  άδειασε  τήν  ύδρίαν  καί  έτρεξεν  είς  τό 

φρέαρ»,  φανερώνει  τήν  άπερίγραπτον  προθυμίαν  αυτής. 
Διότι  ούτε  άπέφυγεν  ώς  ξένη,  ούτε  μέ  τήν  πρόφασιν  τής 

σωφροσύνης  ήρνήθη  τήν  αϊτησιν,  άλλά  μέ  πολύ  καλήν 

διάθεσιν  λέγει,  «Πίε,  κύριε».  Σκέψου,  παρακαλώ,  πόσον 

τελείαν  σωφροσύνην  καί  ύπερβολικήν  ταπεινοφροσύνην 
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βεια  χαί  ταπεινοφροσύνης  υπερβολή  χαί  φιλοξενίας 

επίτασις .  Πόσου  πλούτου  γοϋν  ούχ  αν  ειη  ταντα  τι - 

μιώτερα ;  πόσων  θησαυρών  ταϋτα  ούχ  αν  προτιμάτε- 

ρά  τις  ήγήσαιτο;  Τούτο  η  μεγίστη  προίξ,  τούτο  τα 

5  μύρια  αγαθά,  δ  θησαυρός  δ  μηδέποτε  δαπανώμενος . 

'Ορών  τοίνυν  λοιπόν  δ  ευγνώμων  οίχέτης  εναργή  τον 
Θεού  την  πρόνοιαν  « Κατεμάνθανεν  αυτήν»,  φησί,  «χαι 

παρεσιώπα  τον  γνώναι,  εί  εύώδωσε  Κύριος  την  οδόν 

αυτόν,  ή  ού».  Τι  εστι,  « Κατεμάνθανεν  αυτήν»;  Αύ- 

10  τα  τά  ρήματα  τής  χάρης  χατενόει,  τό  βλέμμα,  την  βά- 

δισιν ,  τό  σχήμα,  τά  άλλα  άπαντα  χαί  αν  έ μεν  εν  Ιδειν, 

«Εί  εύώδωσε  Κύριος  την  δδόν  αυτόν,  ή  ον».  Τά  μέν 

γάρ  ήδη  γγενημένα,  φησί,  πολλήν  δείχνυσι  τής  χό- 

ρς  χαι  ύπερβάλλονσαν  την  άρετήν .  Δι’  δ  χαι  άμειβό- 

15  μένος  αυτήν  τής  ύπαχοής  χαι  τής  τον  νδατος  παρο¬ 

χής),  περιτίθησιν  αυτή,  φησίν,  « Ενώτια  χρυσά  χαϊ 

δύο  ψέλλια »  χαι  περιειργάξετο  μετά  άχριβείας  τά 

χατ}  αυτήν  χαι  ήρώτα,  « Τίνος  θνγάτηρ  εί;»  χαι  « Εί 
εστι  παρά  τω  πατρί  σου  τόπος  ήμΐν  χαταλνσαι;» . 

20  Σχόπει  χαί  έντανθα  τής  χάρης  τήν  απόχρισιν. 

Καθάπερ  γάρ  επί  τον  νδατος  ον  μόνον  τό  αιτηθέν  πα- 

ρέσχεν,  αλλά  μετά  τό  πιεϊν  αυτόν  χαί  ταις  χαμήλοις 

ύδρεύσατο,  ον τω  χαί  ενταύθα  πνθομένου  τον  παιδός, 

εί  εστι  μόνον  τόπος  χαί  τίνος  ήν  θνγάτηρ,  φησίν  ή 

25  χόρη ·  « Θνγάτηρ  ειμι  Βαθουήλ  τον  Μελχας,  δν  έτεχεν 

αύτω  Ναχώρ ».  Λέγει  χαί  τον  πατέρα  χαί  τον  πάτιπον, 

ϊνα  γνωρίσας  έχεΐνος  προθυμότερος  γένηται.  'Όρα 
ευγνωμοσύνην  τής  παιδός .  Περί  του  πατρός  έρωτη- 

θεισα  ού  μόνον  τοντο  χαταμηνύει,  αλλά  χαί  τον  πα- 

30  τρός  τον  πατέρα.  Καί  πυθομένον ,  εί  εστι  τόπος  μόνον 

χαταλϋσαι,  φησίν ·  ον  μόνον  τόπος,  αλλά  «Καί  άχυ¬ 

ρα  χαί  χορτάσματα  πολλά  παρ’  ήμϊν».  Ταντα  άχοναας 
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καί  φιλοξενίαν  εϊχεν  είς  αυτήν  τήν  ήλικίαν.  Διότι  άπό 

πόοον  πλούτον  δεν  θα  ήσαν  αυτά  τιμιώτερα;  Άπό  πόσους 

θησαυρούς  δέν  θά  έθεωροϋσε  κάποιος  αύτά  προτιμότερα; 

Αύτό  είναι  ή  μεγαλύτερα  προίκα,  αύτό  είναι  τά  άναρίθμη- 

τα  άγαθά,  ό  θησαυρός,  ό  οποίος  δέν  δαπανάται  ουδέ¬ 

ποτε.  Όταν  λοιπόν  ό  εύγνώμων  ύπηρέτης  είδε  φανε¬ 

ρόν  τήν  πρόνοιαν  τού  Θεού,  «Παρετήρει  αυτήν»,  λέγει, 

«μέ  προσοχήν  καί  έσιωποΰσε,  διά  νά  καταλάβη,  εάν  ό  Κύ¬ 

ριος  εύώδωσε  τήν  άποστολήν  του,  ή  όχι».  Τί  σημαίνει  «Π α- 

ρετήρει  αυτήν  μέ  προσοχήν»;  Άνελογίξετο  αυτούς 

τούς  λόγους  της  κόρης,  τό  βλέμμα,  τό  βάδισμα,  τήν  μορ¬ 
φήν  της  καί  όλα  τά  άλλα  καί  έπερίμενε  νά  ίδη,  «Έάν  ό 

Κύριος  εύώδωσε  τήν  άποστολήν  του  ή  όχι».  Διότι  δσο  εί- 

χον  γίνει,  άποδεικνύουν  τήν  πολλήν  καί  ύπερβολικήν  άρε- * 

τήν  τής  κόρης.  Διά  τούτο  και  έπειδή  ήθελε  νά  άμείψη 

αύτήν  έξ  αιτίας  τής  προθυμίας  και  τής  προσφοράς  τού 

νερού,  φορεϊ  εις  αύτήν,  λέγει,  «Χρυσά  σκουλαρήκια  καί 

δύο  βραχιόλια»  καί  περιεργάξετο  αύτήν  μέ  προσοχήν  καί 

ήρώτα,  «Τίνος  θυγατέρα  είσαι;»  καί  «"Εχει  ό  πατέρας  οου 
τόπον,  διά  νά  μείνωμεν;». 

Πρόσεχε  καί  εδώ  τήν  άπάντησιν  τής  κόρης.  Όπως 

άκριβώς  δηλαδή  είς  τήν  περίπτωσιν  τού  νερού  δέν  έδωσε 

μόνον,  δσον  έξήτησεν,  άλλά  άφού  ήπιεν  αύτός,  έπότισε 

καί  τάς  καμήλους,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  έδώ,  όταν 

ό  ύπηρέτης  ήρώτησε,  έάν  ύπάρχη  τόπος  μόνον  και  τίνος 

θυγατέρα  ήτο,  ή  κόρη  άπαντα*  «Είμαι  θυγατέρα  τού  Βα- 
θουήλ  τού  υίού  τής  Μελχας,  τόν  οποίον  έγέννησεν  είς 

τόν  Ναχώρ».  Αναφέρει  και  τόν  πατέρα  και  τόν  πάππον 

της,  ώστε,  δταν  άκούση  τό  δνομά  των  νά  γίνη  προθυμό¬ 

τερος.  Πρόσεχε  τήν  εύγνωμοσύνην  τής  κόρης.  “Οταν  ή- 
ρωτήθη  διά  τόν  πατέρα,  όχι  μόνον  τό  όνομα  αύτοϋ  φανε¬ 
ρώνει,  άλλά  καί  τό  όνομα,  τό  όποιον  είχεν  ό  πατήρ  τού 

πατρός  της.  Καί  δταν  έξήτησε  νά  μάθη,  έάν  ύπάρχη  τόπος 

μόνον  διά  νά  μείνουν,  λέγει*  Όχι  μόνον  τόπος,  άλλά  «Καί 
άχυρα  καί  πολλαί  άλλαι  τροφαι  υπάρχουν  είς  ήμας». 

“Οταν  ηκουσεν  αύτά  ό  ύπηρέτης  καί  έθαύμασε  τήν  έγκάρ- 
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δ  οίχέτης  καί  θανμάσας  την  παϊδα  της  δαψιλούς  φι¬ 

λοξενίας  χαΐ  μαθών  ώς  ον  προς  άγνώτάς  τινας  παρα- 

γέγονεν,  άλλ’  είς  την  οίχίαν  τον  Ναχώρ,  δς  αδελφός 
ήν  τον  πατριάρχον ,  «Εύδοκήσας» ,  φησίν,  «ό  ανθρω- 

5  πος  προσεχ ύνησε  τώ  Κυρίω ».  Ήσθείς  έπί  τοϊς  γνω- 

σθεϊσιν ,  έπί  τοϊς  είρημένοις  παρά  της  παιδός,  « Προο - 

εκύνησε  τώ  Κυρίω»,  την  ευχαριστίαν  άνήνεγκε  τώ 

Δεσπότη  τώ  διά  την  προς  τον  πατέρα  έννοιαν  τοσαύ- 

την  χαΐ  περί  αυτόν  έπιδειξαμένφ  την  χηδεμ ονίαν  καί 

10  οντω  πάντα  μετ’  εύχολίας  αύτώ  χατευοδώααντν  χαί 

φησίν*  « Ευλογητός  Κύριος  ό  Θεός  τον  χυρίου  μου 

Αβραάμ,  δς  ούχ  έγχατέλιπε  την  διχαιοσύνην  χαι  την 

αλήθειαν  αυτόν  από  τού  χυρίου  μου».  Επειδή  είδε 

τής  παιδός  την  ευγνωμοσύνην  χαι  εμαθεν  άπαντα  σα- 

15  φώς  παρ’  αυτής,  λοιπόν  χαι  αυτός  γνωρίζει  τή  κόρη, 

οστις  έστί,  και  διά  τής  ευχαριστίας  τής  είς  τόν  Θε¬ 

όν  κατάδηλον  αυτή  ποιεί,  δτι  ούκ  εξ  άλλοτρίας  οικί¬ 

ας  παραγέγονεν,  αλλά  και  αδελφός  τον  Ναχώρ  εστιν 

ό  τούτον  διαπεμψάμενος.  Ταντα  πυθομένη  «Ή  παϊς 

20  μετά  πολλής  τής  περιχαρείας  δραμούσα» ,  φησίν. 

" Ορα  πώς  δι’  έκαστον  τών  παρ’  αυτής  γινομένων 
δείκνυσι  τό  πρόθυμον  τό  περί  την  φιλοξενίαν,  διά  τον 

δρόμου,  διά  τών  ρημάτων ,  διά  τής  έπιειχείας.  «*Έ- 

δραμε  γάρ» ,  φησί,  « καί  Άπήγγειλεν  είς  τόν  οίκον 

25  τής  μητρός  αυτής  κατά  τά  ρήματα  ταύτα».  Πάντα 

απερ  ηχούσε  παρά  τον  παιδός  έγνώρισε  τοϊς  γονεύσι. 

«Καί  εδραμε »,  φησί,  «Λάβαν  προς  τόν  άνθρωπον  εξω 

έπί  την  πηγήν».  €Όρα  καί  τούτον  διά  τον  δρόμου  δει- 
κνύντα  τόν  πόθον.  Καί  ίδών  τόν  άνθρωπον  έστώτα 

30  έπί  τής  πηγής  μετά  τών  χαμήλων ,  «ΕΙπεν  αύτώ ·  δεύ¬ 

ρο,  εϊσελθε ·  ευλογητός  Κύριος *  ϊνα  τί  έστηχας  εξω; 

’Εγώ  δε  ήτοίμασα  την  οίχίαν  χαί  τόπον  ταϊς  χαμή- 

λοις».  €'Ορα  χαί  τούτον  εύλογονντα  τόν  Κύριον  επί 
τή  παρουσία  τον  ξένον  καί  προ  τής  διά  τών  έργων 

35  φιλοξενίας  πολλήν  την  προτροπήν  έπιδεικνύμενον . 

«Δεύρο»,  φησίν,  « εϊσελθε »  προλαβών  «κΗτοίμασα  την 
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διον  φιλοΕενίαν  της  κόρης  καί  έμαθεν,  ότι  δέν  έχει  έλθει 

εις  κάποιους  αγνώστους,  άλλ’  εις  τήν  οικίαν  τοϋ  Ναχώρ, 
ό  όποιος  ήτο  άδελφός  τοϋ  πατριάρχου,  «Άφοϋ  ηύχαρι- 
στήθη»,  λέγει,  «ό  άνθρωπος  προσεκύνηοε  τόν  Κύριον». 

Επειδή  ηύχαριστήθη,  δι’  όσα  έμαθε,  δΓ  όσα  είπεν  ή  κόρη, 
«Προσεκύνηοε  τόν  Κύριον»,  ηύχαρίστησε  τόν  Θεόν,  ό 
όποιος  έδειΕε  τόσην  αγάπην  πρός  τόν  πατριάρχην  και 

έφρόντισε  τόσον  πολύ  δΓ  αυτόν  και  έτσι  έκαμε  μέ  ευκο¬ 

λίαν  όλα  νά  έλθουν  εις  αύτόν  εύνοΐκά  καί  λέγει*  «Εύλο- 
γητός  ό  Κύριος  ό  Θεός  τοϋ  κυρίου  μου  Αβραάμ,  ό  όποιος 

δέν  έγκατέλειψε  τόν  Κύριόν  μου,  άλλ’  ήτο  δίκαιος  και  ά- 
ληθής».  Άφοϋ  είδε  τήν  εύγνωμοσύνην  τής  κόρης  και  έ¬ 

μαθεν  άπ’  αύτήν  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν,  φανερώνει  εις 
τό  έΕής  καί  αύτός  εις  τήν  κόρην,  ποιος  είναι  καί  μέ  τήν 

πρός  τόν  Θεόν  εύχαριστίαν  καθιστά  εις  αύτήν  όλοφάνε- 

ρον,  ότι  δέν  έχει  έλθει  άπό  Εένην  οικίαν,  άλλ’  ότι  και  αύ¬ 
τός,  ό  όποιος  τόν  έστειλεν,  είναι  άδελφός  τοϋ  Ναχώρ. 

Άφοϋ  έμαθεν  αύτά  ή  κόρη  έτρεΕε  μέ  μεγάλην  χαράν 
καί  είπε. 

Πρόσεχε,  πώς  μέ  τό  καθένα,  άπ’  όσα  αύτή  έκα¬ 
με,  δεικνύει  τήν  προθυμίαν  της  διά  τήν  φιλοΕενίαν,  μέ 

τό  τρέΕιμον,  μέ  τούς  λόγους,  μέ  τήν  καλωσύνην.  Διότι 

λέγεΓ  «"ΕτρεΕε  καί  άνήγγειλεν  εις  τήν  οίκίαν  τής  μη- 

τρός  της,  όπως  τά  γεγονότα  αύτά  συνέβησαν».  "Ολα 
όσα  ήκουσεν  άπό  τόν  ύπηρέτην  τά  άνέφερεν  είς  τούς 

γονείς  της.  «Και  έτρεΕεν  ό  Λάβαν»,  λέγει,  «πρός  τόν  άν¬ 

θρωπον  έΕω  άπό  τήν  πόλιν  πλησίον  τής  πηγής».  Βλέπε, 
πώς  καί  αύτός  φανερώνει  τήν  μεγάλην  του  έπιθυμίαν  νά 

τόν  δεχθη  μέ  τό  ότι  έτρεΕε  γρήγορα.  Καί  όταν  είδε  τόν 

άνθρωπον  νά  κάθεται  είς  τήν  πηγήν  μοΖ\  μέ  τάς  καμή- 

λους  «Είπεν  είς  αύτόν*  "Ελα,  εϊσελθε  είς  τήν  οίκίαν  μου. 
Εύλογημένος  ό  Κύριος.  Διατί  στέκεσαι  έΕω;  Έγώ  ήτοί- 
μασα  τήν  οίκίαν  καί  τόπον  διά  τάς  καμήλους».  Πρόσεχε 
ότι  καί  αύτός  εύλογεί  τόν  Κύριον  μέ  τήν  παρουσίαν  τοϋ 

Εένου  καί  προτού  τόν  φιλοΕενήση  είς  τήν  πραΕιν,  δείχνει 

μεγάλην  προθυμίαν.  «"Ελα»,  λέγει,  «εϊσελθε  είς  τήν  οί- 
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οικίαν  και  τόπον  ταις  χαμηλό  ις» .  ΕΙτα  εισελθόντος 

αυτόν,  φησίν  «Άπέσαξε  τάς  χαμηλούς  χαι  έδωχεν 

άχυρα  χαί  χορτάσματα  χαι  νδωρ  νίψασθαι  τοΐς  πο- 

σίν  αυτόν». 

5  5.  *'Ορα,  πώς  χαι  έτι  τής  πλάνης  έχόμενοι  περί 

την  φιλοξενίαν  ήσαν  πολλήν  την  σπονδήν  επιδειχνύ- 

μενοι .  « Και  έδωχε  νίψασθαι  τοΐς  ποσίν  αυτόν  χαι 

τοΐς  ποσί  τών  άνδρών  τών  μετ’  αυτόν .  Και  παρέθη - 

χεν  αυτοϊς  άρτους  φαγεϊν» .  Άλλ’  ενταύθα  σχόπει 
10  μ  οι  τον  οίχέτου  την  πολλήν  σύνεσιν.  Τι  γάρ  φησίν  ; 

«Ον  μή  φάγω ,  έως  του  λαλήσαί  με  τά  ρήματά  μου». 

Υμείς  μεν,  φησίν,  έπεδείξασθε  τά  παρ’  εαυτών  ε¬ 

γώ  δε  ου  πρότερον  τής  έμής  άναπαύσεως  λόγον  τινά 

ποιήσομαι,  μέχρις  αν  τήν  αιτίαν  υμάς  διδάξω,  δι’  ήν 
15  έστειλάμην  τήν  τοσαύτην  οδόν  χαι  τίνος  ϊνεχεν  από 

τής  Χαναναίας  ενταύθα  παραγέγονα  χαι  πώς  εις  τον 

οΐχον  τον  υμ έτερον  ώδηγήθην,  ϊνα  πάντα  μαθόντες 

οντω  χαι  υμείς  τήν  οίχείαν  ευγνωμοσύνην  επιδείξη- 

σθε  πρός  τόν  εμόν  δεσπότην.  Και  άρξάμενος  διηγεΐ- 

20  σθαί  φησι*  «Παΐς  Αβραάμ  εγώ  είμι*  Κύριος  δε  ευ¬ 

λόγησε  τόν  χύριόν  μου  σφοδρά  χαι  έδωχεν  αύτώ  πρό¬ 

βατα  χαι  μόσχους  χαι  χρυσίον  χαι  άργύριον,  χαι  παΐ- 

δας  χαι  παιδίσχας ,  χαι  χαμηλούς  χαι  όνους .  Και  έ- 

τεχε  Σάρρα  ή  γυνή  τον  χυρίου  μου  υιόν  ένα  τώ  χν - 

25  ρίω  μου  μετά  τό  γηράσαι  αυτόν  χαι  έδωχε  αύτώ  πάν¬ 

τα,  οσα  ήν  αύτώ». 

€/Ορα,  πώς  μετά  ακρίβειας  άπαντα  αύτοΐς  διηγεί¬ 

ται.  Εκείνον  είμΐ  παΐς,  φησίν,  Αβραάμ,  ον  ϊατε· 
μανθάνετε  τοίνυν,  οτι  τοσαύτης  εύλογίας  άπήλανσε 

30  παρά  τον  τών  απάντων  Δεσπότου ,  ώς  εν  πλούτω  γε· 
νέσθαι  αύτόν  πολλώ.  ΕΙτα  διδάσκων  χαι  τον  πλούτου 

τήν  περιουσίαν ,  φησί,  « Πρόβατα  χαι  μόσχους ,  άργύ¬ 

ριον  χαί  χρυσίον,  παΐδας  χαι  παιδίσχας,  χαμηλούς 

χαι  όνους  αύτώ  γεγενήσθαι» .  ’ Ακούετε  οι  πλούσιοι, 

35  οι  πλέθρα  γής  τόσα  χαι  τόσα  καθ’  έχάστην  ημέραν 
ώνούμενοι,  χαι  λουτρά  χαί  περιπάτους  χαί  οΐχοδομάς 
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κίαν  μου»,  διότι  άπό  προηγουμένως  «ήτοίμασα  την  οικίαν 

καί  τόπον  διά  τάς  καμήλους».  "Επειτα  άφοϋ  είσήλθεν  είς 

τήν  οίκίαν,  λέγει  ή  Γραφή*  «ΈΕεφόρτωσε  τάς  καμήλους 
και  έδωσεν  είς  αύτάς  άχυρα  και  τροφός  και  εις  τόν  υπη¬ 

ρέτην  νερό,  διά  νά  πλύνη  τούς  πόδας  του». 

5.  Παρατήρησε,  ότι,  δν  καί  κατείχοντο  άκόμη  άπό  τήν 

πλάνην,  δμως  έφρόντιζον  πολύ  διά  τήν  φιλοξενίαν.  «Και 
έδωσε  νερό,  διά  νά  πλύνη  τούς  πόδας  του  αύτός  καί  οι 

ανδρες,  οί  όποιοι  ήσαν  μαζί  του.  Και  παρέθεσεν  είς  αύ- 

τούς  τράπεζαν  διά  νά  γευματίσουν».  Άλλ*  είς  τό  σημεϊον 
αύτό,  παρακαλώ,  σκέψου  τήν  μεγάλην  σωφροσύνην  του 

ύπηρέτου.  Τί  λέγει;  «Δέν  θά  φάγω  δν  δέν  σας  μιλήσω». 

Σείς  μέν,  λέγει,  είπατε  τά  ίδικό  σας.  Έγώ  δμως  δέν  θά 

είπώ,  δτι  άνεπαύθην  προηγουμένως,  πριν  σας  άναφέρω 

τήν  αιτίαν,  διά  τήν  οποίαν  έστάλην  νά  κάμω  τόσην  όδοι- 
πορίαν  και  διά  ποιον  λόγον  έχω  έλθει  έδώ  άπό  τήν  γην 

Χαναάν  καί  πώς  έφθασα  είς  τήν  οίκίαν  σας,  διά  νά  δεί- 

ξητε  έτσι  καί  σείς  τήν  εύγνωμοσύνην  σας  είς  τόν  κύριόν 

μου,  άφοϋ  μάθετε  δλα  αύτά.  Καί  ήμχισε  νά  διηγήται  καί 

γά  λέγη*  «Έγώ  είμαι  δούλος  του  Αβραάμ.  Ό  Θεός  εύλό- 
γησε  τόν  κύριόν  μου  πολύ  καί  έδωσεν  είς  αύτόν  πρόβατα 

καί  μόσχους  καί  χρυσόν  καί  άργυρον  καί  ύπηρέτας  καί 

υπηρέτριας  καί  καμήλους  καί  δνους.  Καί  έγέννησεν  ή 

Σόρρα,  ή  γυναίκα  τού  κυρίου  μου,  ένα  υιόν  είς  πολύ  γε¬ 
ροντικήν  ήλικίαν  καί  έδωσεν  είς  αύτόν  τά  πάντα,  δλα  τά 

ύπάρχοντό  του». 

Πρόσεχε  πώς  διηγείται  είς  αύτούς  τά  πάντα  μέ  ά- 
κρίβειαν.  Είμαι  ύπηρέτης,  λέγει,  έκείνου,  τού  Αβραάμ, 
τόν  όποιον  γνωρίζετε  Μάθετε  λοιπόν,  δτι  έτυχε  τόσον 

μεγάλης  εύλογίας  άπό  τόν  Κύριον  τών  πάντων,  ώστε  νά 

πλουτίση  πάρα  πολύ.  "Επειτα  άναφέρει  καί  τόν  μεγάλον 
πλούτον  καί  λέγει·  «Πρόβατα  καί  μόσχους,  άργυρον  καί 
χρυσόν,  δούλους  καί  δούλας,  καμήλους  καί  δνους,  άπέ- 
κτησεν  αύτός».  Ακούσατε  οί  πλούσιοι  έσεϊς,  οί  όποιοι 
άγοράξετε  κάθε  ήμέραν  τόσην  καί  τόσην  έκτασιν  γης  και 
οίκοδομείτε  λουτρά  καί  χώρους  περιπάτων  καί  λαμπρός 
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λαμηράς  οίκοδομούμενοι,  ορατέ  εν  τίαιν  ήν  τον  δίκαι¬ 

ον  ή  περιονσία.  Ονδαμον  αγρός,  ονδαμον  οίκοδομαϊ 

και  ή  περιττή  πολντέλεια,  αλλά  πρόβατα  καί  μόσχοι 

και  κάμηλοι  και  ονοι,  παΐδες  και  παιδίσκαι .  Και  ϊνα 

5  μάθης  τών  οίκετών  το  πλήθος  πόθεν  αντώ  εγεγόνει, 

επήγαγεν  έτέρωθι,  ότι  οίκογ  εν  εις  απαντες  ήσαν . 

Ούτος  ούν  ό  δεσπότης  ό  εμός  εν  τοσαύτη  περιονσία 

γεγονώς  καί  πολλής  άπολαύσας  τής  άνωθεν  ροπής , 

ήνίκα  εις  γήρας  ήλασεν,  ή  Σάρρα  νίόν  ετεκεν  αντώ' 

10  τοντον  εχων  τόν  μονογενή ,  πάντων  αντον  κληρονό¬ 

μον  ήδη  κατέστησε ·  « Πάντα  γάρ  έδωκεν  αντώ,  όσα 

ήν  αντω». 

ΕΙτα  επειδή  διηγήσατο  τον  δεσπότον  τήν  περιφά- 

νειαν,  τον  Ισαάκ  τόν  τόκον,  λέγει  λοιπόν  τάς  εντο- 

15  λάς,  ας  λαβών  παρά  τον  δεσπότον  αντον  εις  τήν  Χαρ - 

ράν  παραγέγονε.  « Και  ωρκωσέ  με»,  φησίν,  « ο  κύρι¬ 

ός  μον,  λέγων  ον  λήψη  γνναικα  τω  νΐω  μον  7 Ισαάκ 

άπό  τών  θνγατέρων  τών  Χαναναίων ,  εν  οίς  εγώ  πα¬ 

ροικώ,  άλλ’  ή  εις  τόν  οίκον  τον  πατρός  μον  πορενση 
20  και  εις  τήν  φνλήν  μον  και  λήψη  γνναικα  τώ  νίώ  μον 

έκειθεν».  Και  αντός  μεν  ταντα  ενετείλατο ·  εγώ  δε 

τάς  δνσκολίας  εννοών  καί  τον  πράγματος  τό  δνσγε- 

ρές  λογιζόμενος ,  επνθόμην  τον  κνρίον  μον,  εί  μή 

βονλοιτο  ή  γννή  πορενθήναι  μετ’  έμον.  «Καί  είπέ  μοι· 
25  Κύριος  6  Θεός,  ώ  ενρέστησα  εναντίον  αντον,  αντός 

άποστελει  τόν  άγγελον  αντον  μετά  σον  και  ενοδώσει 

τήν  οδόν  σον  καί  λήψη  τώ  νίώ  μον  γνναικα  εκ  τής 

φνλής  μον  καί  εκ  τον  οίκον  τον  πατρός  μον».  Καί 

εάν  μή  πείθηται  ή  γννή  τον  μή  πορενθήναι  μετά  σον 

30  ενταύθα,  «Τότε  αθώος  έση  άπό  τής  άράς  μον». 

Ό  μεν  ούν  δεσπότης ,  φησί,  ταντα  εντειλάμενος 

καί  ταύταις  με  ταις  προσενχαΐς  έφοδιάσας,  όντως 

εξέπεμψν  εγώ  δε  θαρρήσας  ταις  εκείνον  προσεν¬ 

χαΐς,  ήνίκα  παρεγενόμην  επί  τήν  πηγήν,  ταντα  τά 

35  ρήματα  εφθεγξάμην  καί  είπον  « Κύριε  δ  Θεός  τον 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΗ' 231 

οικοδομάς,  βλέπετε  άπό  τί  άποτελεϊται  ή  περιουσία  τοϋ 

Αβραάμ.  Πουθενά  αγρός,  πουθενά  οικοδομήματα  και  ή 

περιττή  πολυτέλεια,  άλλά  μόνον  πρόβατα  καί  μόσχοι  καί 

κάμηλοι  καί  όνοι,  δούλοι  και  δοΰλαι.  Κα»  διά  νά  μάθηα, 

άπό  πού  άπέκτησεν  αυτό  τό  πλήθος  των  υπηρετών,  προσέ- 
θεσεν  εις  άλλο  μέρος,  άτι  δλοι  εϊχον  γεννηθή  είς  τήν 

οικίαν  του.  Αυτός  λοιπόν  ό  κύριός  μου,  ό  όποϊος  έχει  τό¬ 

σην  περιουσίαν  καί  άπήλαυσε  πάρα  πολύ  τήν  άνωθεν  βοή¬ 

θειαν,  δταν  έφθασεν  είς  τά  βαθειά  γηρατειά,  ή  Σάρρα  έ- 

γέννησεν  είς  αύτόν  υίόν.  "Εχων  δέ  αυτόν  μόνον  μονο¬ 
γενή,  κατέστησεν  αύτόν  κληρονόμον  δλης  τής  περιουσίας. 

«Καθ'  δσον  παρέδωσεν  είς  αύτόν  δλα  τά  ύπάρχοντά  του». 

"Επειτα,  άφοΰ  διηγήθη  τήν  δόξαν  τού  κυρίου  του,  τήν 
γέννησιν  τού  Ισαάκ,  όμιλε!  είς  τήν  συνέχειαν  διά  τάς 

έντολάς,  τάς  όποιας  έλαβεν  άπό  τόν  κύριόν  του  καί  ήλ- 

θεν  είς  τήν  Χαρράν.  «Καί  μέ  ώρκισεν  ό  κύριός  μου»,  λέ¬ 

γει,  «καί  μου  είπε.  Δέν  θά  πάρης  γυναίκα  διά  τόν  υίόν 

μου  Ισαάκ  άπό  τάς  θυγατέρας  των  Χαναναίων,  μεταξύ 

των  όποιων  έγώ  κατοικώ,  άλλά  θά  μεταβής  είς  τόν  οίκον 

τού  πατρός  μου  καί  είς  τήν  φυλήν  μου  καί  θά  πάρης  άπό 

έκεί  γυναίκα  διά  τόν  υίόν  μου».  Καί  αύτός  δέ  διέταξεν 

αύτά,  έγώ  δμως,  έπειδή  έγνώριξα  τάς  δυσκολίας  καί  έπει- 
δή  έσκεπτόμην  τήν  δυσχέρειαν  τής  άποστολής,  ήρώτησα 

τόν  κύριόν  μου,  μήπως  ή  γυναίκα  δέν  θά  ήθελε  νά  έλθη 

μαξί  μου.  «Καί  έκεϊνος  μοΰ  άπήντησεν’  Ό  Κύριος  ό  Θεός 
ένώπιον  τού  όποιου  ήμουν  εύάρεοτος,  θά  ατείλη  τόν  άγ¬ 
γελόν  του  μαξί  σου  καί  θά  κατευοδώση  τήν  πορείαν  σου 

καί  θά  πάρης  γυναίκα  διά  τόν  υίόν  μου  άπό  τήν  φυλήν 

μου  καί  άπό  τόν  οίκον  τού  πατρός  μου».  Καί  άν  ή  γυναίκα 

δέν  πεισθή  νά  έλθη  μαξί  σου  έδώ,  «Τότε  θά  είσαι  άπηλ- 

{^αγμένος  άπό  τήν  κατάραν  μου». 

Ό  μέν  κύριός  μου,  λοιπόν,  λέγει,  μου  έδωσεν  αυτός 

Γάς  έντολάς  καί  μέ  έφωδίασε  μέ  τάς  εύχάς  του  καί  έτσι 

μέ  άπέστειλεν.  Έγώ  δέ  έλαβον  θάρρος  άπό  τάς  προσευ- 
χάς  έκείνου,  δταν  έφθασα  είς  τήν  πηγήν  καί  είπα  αύτούς 

τούς  λόγους*  «Κύριε  ό  Θεός  τοϋ  κυρίου  μου  Αβραάμ,  έάν 
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κυρίου  μου  ’ Αβραάμ,  εί  συ  εϋοδοΐς  την  οδόν ,  ήν  εγώ 

πορεύομαι ·  ιδού  εγώ  έστηκα  επί  τής  πηγής  τον  νδα- 

τος,  αΐ  δε  θυγατέρες  τών  άνθρώπων  τής  πόλεως  εξε - 

λεύσονται  ύδρεύσασθαι  ύδωρ ·  και  εσται  ή  παρθένος , 

5  ή  αν  εγώ  είπω,  πότιοόν  με  μικρόν  ύδωρ  εκ  τής  υδρί¬ 

ας  σου,  και  εϊπη  μοι,  και  συ  πιε,  και  ταϊς  καμήλοις 

σου  ύδρεύαομαι,  αύτη  ή  γυνή,  ήν  ήτοίμασας  τώ  θε- 

ράποντί  σου  Ισαάκ,  και  εν  τούτω  γνώσομαι ,  οτι  ε- 

ποίησας  ελεος  τώ  κυρίω  μου  Αβραάμ».  Ταϋτα  μεν 

10  εγώ ,  φησί ,  κατ’  εμαυτόν  ευχόμενος  τόν  Θεόν  καθικέ· 

τευσα·  οϋποο  δε  τέλος  είλήφει  τα  παρ’  εμού  ρηθέν- 
τα,  και  παραχρήμα  εις  έργον  εξήει  και  τα  ρήματα 

πράγματα  εγίνετο.  «Προ  τού  γάρ  συντελέσαι  με  λα- 

λοϋντα,  ίδον  Ρεβέκκα  εξεπ ορενετο  την  υδρίαν  εχου- 

15  σα  επί  τών  ώμοον  αυτής.  ΕΙπον  δε  αυτή,  πότισόν  με, 

καί  σπεύσασα  καθεϊλε  την  υδρίαν  αυτής,  καί  είπέ  μοι, 

πιε  καί  σύ  καί  τάς  καμήλους  σου  ποτιώ».  Καί  θεα- 

σάμενος  λοιπόν  εναργή  την  παρά  τού  Θεού  γεγενη- 

μένην  πρόνοιαν ,  έπη ρώτοον  τίνος  είη  θνγάτηρ'  καί 

20  μαθών,  εξ  ών  είπεν,  ότι  ου  πρός  ξένους  άφικόμην , 

άλλ’  εις  την  οικίαν  Ναχώρ  τού  αδελφού  τού  κυρίου 
μου,  θαρσήσας,  «Περιέθηκε  αυτή  τα  ενώτια  καί  τα 

ψέλλια  καί  εύδοκήσας  προσεκύνησ α  τώ  Κυρίορ  καί 

ευλόγησα  τόν  Θεόν  τού  κυρίου  μου  Αβραάμ,  ότι  εύώ- 

25  δοοσέ  με  λαβεϊν  την  θυγατέρα  τού  αδελφού  τού  κυ¬ 

ρίου  μου». 

’ Αλλά  τά  μεν  παρά  τού  Θεού  οντοος  εναργώς  ώ- 

κονομήθη ·  αϊ  γάρ  προσενχαί  έληλύθασιν  αί  γενόμεναι 

παρά  τού  δεσπότου  μου.  ΚΥ μεις  δέ  λοιπόν,  εί  τά  παρ’ 
30  εαυτών  έπιδείκνυσθε,  «Ποιείτε  ελεος  καί  δικαιοσύνην 

προς  τόν  κύριόν  μου ·  εί  δέ  μή,  άπαγγείλατέ  μοι».  ” Η¬ 
δη  μοι,  φησί,  γνωρίσατε,  ϊνα  είδέναι  εχοο,  ο,τι  δέοι 

με  διαπράξασθαι.  Εί  δέ  μή  γε,  ϊνα  έτέροοθι  την  οδόν 

ποιήσω μαι,  καί  « Επιστρέφω  ή  εις  δεξιά  ή  εις  άρι- 

35  στερά».  ΕΙτα  επειδή  δ  Θεός  ήν  δ  τά  πάντα  έξευμαρί - 
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σύ  κατευθύνης  τάς  πράξεις  μου  καί  άγιάξης  τόν  σκοπόν 

διά  τόν  όποιον  εγώ  έχω  έλθει,  ιδού  τώρα  εύρίσκομαι  εις 

τήν  πηγήν  τοϋ  ΰδατος  καί  αί  θυγατέρες  των  άνθρώπων 

τής  πόλεως  νά  βγουν  διά  νά  άντλήσουν  ΰδωρ.  Καί  δποια 

κόρη  συμβή  νά  έλθπ  καί  τής  είπώ  έγώ  πότισε  μέ  ό- 
λίγο  νερό  άπό  τήν  υδρίαν  σου  καί  μου  είπή  αύτή, 

πιές  και  σύ  καί  θά  ποτίσω  καί  τάς  καμήλους  σου,  αύτή 

θά  είναι  ή  γυναίκα,  τήν  όποιαν  ήτοίμασες  διά  τόν  δοΰλον 

σου  τόν  Ισαάκ  καί  μέ  αύτό  θά  καταλάβω,  ότι  έκανες  έ¬ 

λεος  εις  τόν  κύριόν  μου  τόν  Αβραάμ».  Προσευχόμενος 

έγώ,  λέγει,  εις  τόν  Θεόν,  αύτά  έ£ήτησα  άπ’  αύτόν.  Καί 
ένω  άκόμη  δεν  είχα  τελειώσει  τούς  λόγους  μου,  άμέσως 

έπραγματοποιήθησαν  οί  λόγοι  μου  καί  έγιναν  πραξις.  «Διότι 

προτού  νά  τελειώσω  τούς  λόγους  μου,  ιδού  ήρχετο  ή 

Ρεβέκκα,  ή  όποια  εϊχεν  εις  τούς  ώμους  της  τήν  ύδρίαν. 

Καί  ειπον  εις  αύτήν,  δός  μου  νά  πιω  νερό  και  αύτή  έσπευ- 
σε  καί  έβγαλε  τήν  ύδρίαν  της  καί  μοϋ  είπε,  πιές  καί  σύ 

καί  θά  ποτίσω  καί  τάς  καμήλους  σου».  Καί  δταν  ειδον  φα¬ 
νερόν  τήν  πρόνοιαν  τοϋ  Θεού,  ήρώτησα  τίνος  κόρη  ήτο. 

Καί  δταν  έμαθον,  άπ’  δσα  ειπεν,  δτι  δέν  εϊχον  έλθει  εις  ξέ¬ 

νους,  άλλ’  εις  τήν  οικίαν  τού  Ναχώρ  τού  άδελφοϋ  τοϋ  κυρίου 
μου,  άφοϋ  έλαβον  θάρρος,  «Τής  έφόρεσα  τά  σκουλαρήκια 

καί  τά  βραχιόλια  καί  άφοϋ  ηύχαριστήθην,  προσεκύνησα 

τόν  Κύριον  καί  έδόξασα  τόν  Θεόν  τού  κυρίου  μου  Αβραάμ, 

διότι  μέ  κατευώδωσεν  εις  τήν  όληθινήν  όδόν,  διά  νά  λά¬ 

βω  τήν  θυγατέρα  τοϋ  άδελφοϋ  τοϋ  κυρίου  μου». 

Άλλ'  δτι  έξηρτδτο  άπό  τόν  Θεόν  διηυθετήθη  τόσον 
έμφσνώς,  διότι  αί  προσευχαί  τοϋ  κυρίου  μου  είσηκούσθη- 

σαν.  Σείς  δέ,  έπιδεικνύοντες  τάς  προθέσεις  σας,  *Νά  κά¬ 
μετε  έλεος  καί  νά  φανήτε  δίκαιοι  πρός  τόν  κύριόν  μου. 

Διαφορετικά  νά  μοϋ  είπήτε».  "Ηδη,  λέγει,  νά  μοϋ  φανε- 
ρώσητε,  διά  νά  ήμπορώ  νά  γνωρίξω,  τί  πρέπει  νά  κάμω. 

Εί  δέ  μή  νά  άκολουθήσω  άλλην  όδόν  καί  «Νά  στραφώ 

δεξιά  ή  άριστερά».  "Επειτα  έπειδή  ό  Θεός  ήτο  έκεϊνος, 
ό  όποιος  έφερεν  ευνοϊκά  τά  πάντα  έξ  αιτίας  των  προσευ- 
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ζων  διά  τάς  τον  πατριάρχου  προσευχής,  φησί  προς 

αυτόν  δ  πατήρ  τής  κόρης  και  ό  άδελφός·  «Παρά  Κυ¬ 

ρίου  εξήλθε  τό  ρήμα  τούτο *  ον  δννησόμεθα  άντειπεΐν 

καλόν,  ή  κακόν».  ΚΗ  διήγησίς  σου,  φησί,  δείκνυσιν 

5  ολον  τής  του  Θεόν  οικονομίας  γεγενημένον.  Μή  τοί - 

νυν  νομίσης  ημάς  έναντιοϋσθαι  τοις  τώ  Θεώ  δόξασιν 

ουδέ  γάρ  οΐόν  τε  τούτο  παρ’  ημών  γενέσθαι.  «Ιδού 
έχεις  την  κόρην  λαβών  άπότρεχε  και  έσται  γυνή  τώ 

υίώ  τον  κυρίου  σου,  καθά  έλάλησε  Κύριος ». 

10  6.  Είδετε  όπως  τό  παλαιόν  εσπονδαζον  γυναίκας 

αγεσθαι  τοις  εαυτών  παισίν ;  όπως  προ  τών  χρημά¬ 

των  ψυχής  ευγένειαν  έπεζήτουν ;  Ούδαμον  γραμμα¬ 

τεία,  ονδαμοϋ  συνθήκαι  και  τά  άλλα  τά  καταγέλαστα, 

δ,  νυν  γίνεται  και  αΐ  αιρέσεις  εκεΐναι  αί  τοις  γραμ- 

15  μα τείοις  έντιθέμεναι *  εάν  άπαις,  φησί ,  τελευτήση , 

εάν  τόδε  καί  τόδε  συμβή ·  αλλά  παρ’  έκείνοις  ούδέν  τοι- 
ούτον ,  αλλά  τό  μέγιστον  και  ασφαλές  γραμματεϊον , 

τής  κόρης  δ  τρόπος·  ονδαμοϋ  κύμβαλα  καί  χορεΐαι. 

Καί  τούτο  είση,  επειδάν  προς  τόν  νυμφίον  την  κόρην 

20  Ιδης  επανα χθεΐσαν.  «’ Ακούσας  γάρ  δ  παις  ταϋτα,  φη¬ 
σί,  παρά  του  πατρός  καί  του  αδελφού,  προσεκύνησε 

τώ  Θεώ  έπί  την  γήν».  'Όρα  πώς  καθ’  έκαστον  τών 
γενομένων  τώ  Δεσπότη  τών  όλων  την  ευχαριστίαν 

αναφέρει.  Αυτός  γάρ  ήν  δ  πάντα  προοδοποιών  καί 

25  κατά  τό  ρήμα  του  πατριάρχου ,  άγγελον  προαποστεί- 

λας  έμπροσθεν  αυτόν ,  τά  πάντα  αύτώ  εξευμαρίζον- 

τα.  Καί  λοιπόν  μαθών  ώς  τέλος  αύτώ  τό  σπουδαζό- 

μενον  έσχεν ,  «Έξενέγκας  σκεύη  χρυσά  καί  αργυρά 

καί  ιματισμόν ,  έδωκε  τή  Ρεβέκκα». 

30  Λοιπόν  μετά  παρρησίας  αυτήν  θεραπεύει,  ώς  ή¬ 

δη  διά  τών  ρημάτων  έγγυηθεϊσαν  τώ  Ισαάκ.  Τιμά 

δε  δώροις  καί  τόν  αδελφόν  καί  την  μητέρα,  καί  οτε 

εις  έργον  είδεν  εκβάσαν  την  παρά  του  δεσπότου  εν¬ 

τολήν,  τότε  λοιπόν  τής  οικείας  άναπαύσεως  γίνεται. 

7.  Ό  Βαθουήλ. 8.  Ό  Λάβαν. 
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χών  τοϋ  πατριάρχου,  λέγει  είς  αυτόν  ό  πατήρ7  τής  κόρης 

και  ό  άδελφός  της8.  «Άπό  τόν  Κύριον  έξήλθεν  ό  λόγος 
αύτός.  Δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  σου  είποϋμεν  κακόν  ή 

καλόν».  Ή  διήγησίς  σου,  λέγει,  δεικνύει  δτι  δλα  αύτά  έ- 
σχεδιάσθησαν  άπό  τόν  Θεόν.  Νά  μή  νομίσης  λοιπόν,  δτι 

ημείς  έναντιούμεθα  εις  τάς  άποφάσεις  τοϋ  Θεού,  καθ’  δ- 
σον  αύτό  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  άπό  ήμδς.  «Ιδού  έ¬ 

χεις  την  κόρην.  Λάβε  αύτήν  και  πήγαινε  και  δς  γίνη  γυ¬ 

ναίκα  τοϋ  υίοϋ  τοϋ  κυρίου  σου,  όπως  διέταΕεν  ό  θεός». 
6.  Είδατε  πόσον  έφρόντιΕον  τήν  παλαιάν  έποχήν  νά 

δώσουν  γυναίκας  εις  τούς  υιούς  των;  Πώς  πριν  άπό  τά 

χρήματα  έπεΕήτουν  τήν  εύγένειαν  τής  ψυχής;  Πουθενά 

συμβόλαια,  πουθενά  συμφωνίαι  και  τά  αλλα  τά  καταγέλα¬ 
στα,  τά  όποια  συμβαίνουν  τώρα  και  οι  δροι  έκεϊνοι,  οί 

όποιοι  γράφονται  είς  τά  συμβόλαια.  Έάν  άποθάνη, 

λέγει,  άτεκνος,  έάν  αύτό  και  αύτό  συμβή.  Άλλ’  είς  έκεί- 
νους  δέν  συνέβαινε  τίποτε  τέτοιο,  άλλά  τό  μεγαλύτερον 

και  άσφαλές  συμβόλαιον  τής  κόρης  ήτο  ό  χαρακτήρ  αύ- 

τής.  Πουθενά  τύμπανα  και  χοροί.  Και  αύτό  θά  τό  γνωρί- 
σης,  όταν  θά  ίδης  τήν  κόρην  νά  έρχεται  πρός  τόν  νυμφίον. 

Διότι  λέγει,  «"Οταν  ήκουσεν  ό  υπηρέτης  αύτούς  τούς  λό¬ 
γους  άπό  τόν  πατέρα  και  τόν  άδελφόν,  προσεκύνησε  τόν 

Θεόν  μέχρι  τό  έδαφος».  Πρόσεχε,  πώς  εύχαριστεϊ  τόν 
Κύριον  τών  πάντων  διά  κάθε  ένα  πού  έγίνετο.  Διότι  αύτός 

ήτο  έκεϊνος,  ό  οποίος  προητοίμα2ε  τά  πάντα  καί  κατά  τόν 

λόγον  τοϋ  πατριάρχου  αύτός,  ό  όποιος,  άφοϋ  έστειλεν 

έμπροσθέν  του  άγγελον,  διηυθέτησε  τά  πάντα  έπιτυχώς 

πρός  χάριν  του.  Καί  δταν  έμαθεν  εις  τό  έΕής,  δτι  είχε 

καλόν  τέλος  ή  άποστολή  του,  «"Εβγαλε  χρυσά  σκεύη  και 
άργυρα  καί  φορέματα  και  έδωσεν  είς  τήν  Ρεβέκκαν». 

"Επειτα  περιποιείται  αύτήν  μέ  θάρρος,  ώσάν  νά  εί¬ 
χε  ν  ήδη  άρραβωνιασθή  μέ  τούς  λόγους  μέ  τόν  Ισαάκ. 

Τιμρ  δέ  μέ  δώρα  καί  τόν  άδελφόν  καί  τήν  μητέρα  και 
όταν  εϊδεν,  δτι  έπραγματοποιήθη  ή  έντολή  τοϋ  κυρίου 
του,  τότε  πλέον  φροντίζει  διά  τήν  άνάπαυσίν  του.  Διότι 
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Εφαγον  γάρ»,  φησί,  «καί  έπιον,  αυτός  και  οι  άν- 

δρες  οΐ  μετ’  αυτόν  και  έκοιμήθησαν.  Και  άναστάς  τφ 

πρωϊ  εΐηεν'  έκπέμψατέ  με ,  ϊνα  άπέλθω  προς  τόν  κύ¬ 

ριόν  μου».  Επειδή  πάντα  μοι  οϋτω  κατευωδώθη,  φη- 

5  σί,  και  ούδεν  εστι  λοιπόν  τό  έλλεΐπον,  άλλα  και  νμϊν 

τούτο  άρεστόν  εφάνη,  «Έκπέμψατέ  με,  ϊνα  άπέλθω 

προς  τόν  κύριόν  μου.  Είπαν  δε,  φησίν,  οι  αδελφοί  καί 

ή  μήτηρ ·  μεινάτω  ή  παρθένος  μεθ 9  ημών  ημέρας  ώσει 

δέκα  και  μετά  ταντα  άπ ελεύσεσθε,  Κ0  δε  είπε  προς 

10  αυτούς ·  μη  κατέχετέ  με,  και  Κύριος  εύώδωσε  την  ο¬ 

δόν  μου ·  έκπέμψατέ  με,  ϊνα  άπέλθω  προς  τόν  κύριόν 

μου».  Τίνος  ένεκεν,  φηαίν ,  ύπερτίθεσθε  και  διανα - 

βάλλεσθε,  τον  Θεού  τοσαύτην  ευκολίαν  εν  άπασί  μοι 

παρέα χηκότ ος ;  «Άπολύσατέ  με,  ϊνα  άπέλθω  πρός  τόν 

15  κύριόν  μου»,  Οί  δέ,  φηαίν,  είπον  καλέαωμεν  την 

παΐδα  και  ερωτήαωμεν  αυτήν.  Καί  έκάλεααν  καί  εί¬ 

παν  αυτή ·  πορεύαη  μετά  τού  άνθρωπον ;  Ή  δέ  είπε, 

πορενσομαι,  Καί  εξέπεμψαν  Ρεβέκκαν  την  άδελφήν 

αυτών  καί  τά  υπάρχοντα  αυτής  καί  τόν  παΐδα  τον 

20  Αβραάμ,  καί  τούς  μετ’  αυτού,  «καί  ευλόγησαν  Ρε¬ 

βέκκαν  καί  είπον  αυτή ·  άδελφή  ημών  εί,  γενού  εις 
χιλιάδας  μυριάδων  καί  κληρονομηαάτω  τό  απέρμα 

αου  τάς  πόλεις  τών  ϋπεναντίων», 

*Όρα  πώς  καί  οϋτοι  άγνοούντες  αημαίνουαι  τή 
25  κόρη  τά  μέλλοντα  έσεσθαι,  τού  Θεού  την  διάνοιαν  αυ¬ 

τών  πρός  τούτο  κατευοδώσαντος,  Άμφότερα  γάρ  αυ¬ 

τή  προμηνύουσιν,  ότι  καί  εις  χιλιάδας  μυριάδων  ε- 

σται,  καί  ότι  κληρονομήσει  τό  σπέρμα  αυτής  τάς  τιό- 

λεις  τών  ϋπεναντίων.  Είδες  διά  πάντων  δεικνυμένην 

30  εναργή  τού  Θεού  την  πρόνοιαν,  πώς  καί  διά  τών  ά¬ 

πιστων  προμην ύεσθαι  τά  μέλλοντα  οίκονομεϊ  δ  τών 

απάντων  Δεσπότης ;  « Καί  άναστάσα» ,  φησί,  « Ρεβέκ¬ 

κα  καί  αΐ  αβραι  αυτής  έπέβησαν  επί  τάς  καμήλους 

Είδες,  οίαν  άγεται  νύμφην  δ  πατριάρχης ;  νδρευομέ- 
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λέγει,  «"Εφαγον  καί  έπιον  αύτός  και  οί  συνοδοί  του  και 

έκοιμήθησαν.  Και  δταν  έσηκώθη  τό  πρωί  εϊπεν'  Έπιτρέ- 
ψατέ  μου  νά  αναχωρήσω  πρός  τόν  κύριόν  μου».  Επειδή 

τά  πάντα  έχουν  γίνει  πολύ  εύνοϊκά  εις  έμενα,  λέγει,  και 

δέν  μένει  τίποτε  άλλο  καί  έφάνη  καί  είς  σας  άρεστόν 

«Έπιτρέψατέ  μου  νά  άναχωρήσω  πρός  τόν  κύριόν  μου. 

Καί  είπον  οί  άδελφοί  τής  Ρεβέκκας  και  ή  μητέρα  της1 

"Ας  μείνη  ή  κόρη  μαζί  μας  δέκα  ήμέρας  περίπου  καί 
κατόπιν  άς  άναχωρήσπ.  Ό  ύπηρέτης  όμως  είπε  πρός  αύ- 

τούς.  Μή  μέ  κρατείτε  καί  ό  Κύριος  κατευώδωσε  την  άπο- 
στολήν  μου.  Έπιτρέψατέ  μου  νά  άναχωρήσω  πρός  τόν 

κύριόν  μου».  Διατί,  λέγει,  μέ  καθυστερείτε  καί  συνεχώς 

άναθάλλετε,  άφοϋ  ό  Θεός  μου  προσέφερε  τόσην  εύκο- 

λίαν  είς  δλα;  «’Αφήσατέ  με  νά  άναχωρήσω  πρός  τόν  κύ¬ 

ριόν  μου».  Εκείνοι  όμως,  λέγει,  είπον.  "Ας  καλέσωμεν 
τήν  κόρην  καί  άς  τήν  έρωτήσωμεν.  Καί  έκάλεσαν  τήν  Ρε¬ 
βέκκαν  καί  ώρώτησαν  αύτήν.  Θά  ύπάγηα  μαζί  μέ  τόν 

άνθρωπον;  Αύτή  άπήντησε  θά  ύπάγω.  Καί  άφησαν  τήν 

Ρεβέκκαν  τήν  άδελφήν  των  νά  άναχωρήση  μέ  τά  πράγμα¬ 
τά  της  καί  τόν  υπηρέτην  του  Αβραάμ  καί  τούς  συνοδούς 

του.  «Καί  εύχήθησαν  τήν  Ρεβέκκαν  καί  είπον  είς  αύτήν. 

Είσαι  άδελφή  μας.  Είθε  νά  γίνης  πρόγονος  χιλιάδων  μυ¬ 

ριάδων  καί  άς  κληρονομήσουν  οί  άπόγονοί  σου  τάς  πό¬ 
λεις  των  άντιπάλων  των». 

Πρόσεχε,  πώς  καί  αύτοί,  άν  καί  άγνοουν  τήν  ύπόσχε- 

σιν  του  Θεού,  δμως  δηλώνουν  είς  τήν  κόρην  αύτά,  τά  ο¬ 
ποία  πρόκειται  νά  συμβοϋν,  άφοϋ  ό  Θεός  έφώτισε  τόν 

νοϋν  των  νά  κάμουν  αυτό.  Διότι  καί  τά  δύο  προμηνύουν 

είς  αύτήν  καί  δτι  θά  γίνη  πρόγονος  χιλιάδων  μυριάδων  καί 

5τι  οί  άπόγονοί  αύτής  θά  κληρονομήσουν  τάς  πόλεις  τών 

έχθρών  των.  Είδες,  δτι  μέ  δλα  άποδεικνύεται  πολύ  καθα¬ 

ρά  ή  πρόνοια  τοϋ  Θεοϋ,  δτι  ό  Κύριος  τών  πάντων  φροντί¬ 
ζει  καί  διά  τών  άπιστων  νά  δηλωθούν  έκεϊνα,  τά  όποια 

πρόκειται  νά  συμβουν;  «Και  άφοϋ  έσηκώθη»,  λέγει,  «ή 
Ρεβέκκα  καί  αί  θεραπαινίδες  της  έπεβιθάσθησαν  είς  τάς 

καμήλους».  Είδες  ποιαν  νύμφην  παίρνει  ό  πατριάρχης; 
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νην  καί  την  υδρίαν  επί  τών  ώμων  φέρουααν  καί  νυν 

πάλιν  επιβάσαν  επί  τάς  καμήλους.  Ονδαμοϋ  ήμίονοι 

άργύρω  περιλαμπόμεναι  τους  τράχηλους,  ουδέ  οίκε- 

τών  έομός,  ουδέ  η  πολλή  βλακεία  η  νυν  γινόμενη · 

5  αλλά  τοααύτη  ήν  τών  παλαιών  γυναικών  η  ανδρεία, 

ώς  καί  επί  τάς  καμήλους  αύτάς  επιβαίνειν  καί  ούτως 

δδοιπορειν .  «Καί  επορεύθησ αν»,  φησί,  «μετά  του  αν¬ 

θρώπου .  Ό  δέ  9 Ισαάκ  έξήει  άδολεσχήσαι  εις  το  πε- 

δίον  τό  προς  δειλής ·  καί  άναβλέψας  τοις  δφθαλμοϊς 

10  είδε  τάς  καμηλονς  έρχομένας» .  Εις  τον  πεδίον ,  φη- 

αίν,  δ  9 Ισαάκ  διατριβών  εθεάσατο  τάς  καμήλους .  «ΚΗ 
δέ  Ρεβέκκα  ίδοϋσα  τον  Ίοαάκ,  κατεπήδησεν  από  τής 

καμηλού  καί  είπε  τώ  παιδί ·  Τις  εστιν  δ  άνθρωπος  ε¬ 

κείνος  δ  πορευόμενος  εν  τώ  πεδίω  είς  συνάντησιν 

15  ημών;». 

'Όρα  τής  κόρης  την  ευγένειαν  επειδή  είδε  τον 

9 Ισαάκ,  επυνθ άνετο  τις  εϊη.  Καί  μαθοϋσα  ότι  αυτός 
εατιν  δ  μέλλων  αυτήν  άγεαθαι,  περιεβάλλετο,  φηαί, 

τό  θέριοτρον  καί  παραγενόμενος  δ  παΐς  διηγήαατο 

20  πάντα  μετά  ακρίβειας  τώ  9Ιααάκ.  9Ενταϋθα  σκόπει 

μοι,  αγαπητέ,  πώς  ουδαμοϋ  τά  περιττά  ταϋτα  καί  ά- 

νόνητα,  ουδαμοϋ  πομπή  διαβολική ,  ουδαμοϋ  κύμβαλα 

καί  αυλοί  καί  χορεϊαι,  καί  τά  σατανικά  εκείνα  συμ¬ 

πόσια,  καί  αί  λοιδορίαι  αί  πάσης  άσχη μοσύνης  γέμου- 

25  σαι,  αλλά  πάσα  σεμνότης,  πάσα  σοφία,  πάσα  επιεί¬ 

κεια.  « Είσήλθε  δέ»,  φησίν,  «9Ισαάκ  είς  τον  οίκον 

τής  μητρός  αυτοϋ  καί  έλαβε  τήν  Ρεβέκκαν  καί  εγέ- 

νετο  αύτώ  γυνή  καί  ήγάπησεν  αυτήν  καί  παρεκλήθη 

9 Ισαάκ  περί  Σάρρας  τής  μητρός  αυτοϋ». 

30  Τ  αυτήν  μιμείσθωσαν  αι  γυναίκες ·  τοϋτον  ζήλου - 

τωσαν  οι  άνδρες·  οϋτω  τάς  νύμφας  άγαγέσθαι  σπου- 

δαζέτωσαν.  Τίνος  γάρ  ένεκεν,  είπέ  μοι,  εξ  άρχής  καί 

εκ  προοιμίων  κηλίδων  πληρώσαι  σνγχωρεΐς  τής  κό¬ 

ρης  τάς  άκοάς  διά  τών  αισχρών  αλμάτων,  διά  τής 

35  άκαίρου  πομπής  εκείνης;  Ούκ  οίσθα  όπως  ή  νεότης 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΗ 23£ 

Εκείνην  ή  όποια  παίρνει  νερό  καί  μεταφέρει  την  ύδρίαν 

είς  τους  ώμους  της  καί  τώρα  πάλιν  ανεβαίνει  είς  τάς  κα- 

μήλους.  Πουθενά  δέν  ύπάρχουν  ήμίονοι,  των  όποίων  οί 

λαιμοί  νά  λάμπουν  από  άργυρον,  οΰτε  πλήθος  δούλων, 

οΰτε  ή  μεγάλη  άνοηοία,  ή  όποία  συμβαίνει  καί  σήμερον. 

’Αλλά  τόση  ήτο  ή  γενναιότης  των  παλαιών  γυναικών, 
ώστε  καί  είς  τάς  καμήλους  νά  άναβαίνουν  καί  έτσι  νά 

οδοιπορούν.  «Καί  άνεχώρησαν»,  λέγει,  μαζί  μέ  τον  ύπη- 

ρέτην.  Ό  δέ  Ισαάκ  έΕήλθε  κατά  τό  δειλινόν  είς  τήν  πε¬ 

διάδα  διά  νά  προσευχηθή.  Καί  δταν  έσήκωσε  τούς  όφθαλ- 
μούς  του  είδε  τάς  καμήλους  νά  έρχωνται».  Ένω  ό  Ισαάκ, 

λέγει,  ήτο  είς  τήν  πεδιάδα,  είδε  τάς  καμήλους.  «Καί  ή 
Ρεβέκκα  όταν  είδε  τον  Ισαάκ  έπήδησε  άπό  τήν  κάμηλον 

καί  είπεν  εις  τον  υπηρέτην.  Ποιος  είναι  έκεϊνος  ό  άνθρω¬ 
πος,  ό  όποιος  βαδίζει  είς  τήν  πεδιάδα  πρός  συνάντησίν 

μας;». 
Πρόσεχε  τήν  εύγένειαν  τής  κόρης.  Μόλις  είδε  τόν 

Ισαάκ,  έΖήτησε  νά  μάθπ,  ποιος  ήτο.  Καί  δταν  έμαθεν,  δτι 

αύτός  ήτο  έκεϊνος,  ό  όποιος  έπρόκειτο  νά  τήν  νυμφευθή, 

έβαλε,  λέγει,  τήν  καλύπτραν  της  καί  δταν  ό  ύπηρέτης  έ- 
πλησίασε,  διηγήθη  είς  τόν  Ισαάκ  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν. 

Έδώ  σκέψου,  άγαπητέ,  δτι  πουθενά  δέν  συνέβησαν  έκεϊνα 

τά  περιττά  καί  άνόητα  πράγματα,  πουθενά  διαβολική  πομ¬ 

πή,  πουθενά  τύμπανα  καί  αύλοί  καί  χοροί  καί  τά  σατανι¬ 
κά  έκεϊνα  συμπόσια  καί  αι  ύβρεις,  αί  όποϊαι  είναι  πλήρεις 

κάθε  άσχημίας,  άλλά  κάθε  σεμνότης,  κάθε  σοφία  καί  κάθε 

σύνεσις.  « Ό  δέ  Ισαάκ  ώδήγησε  τήν  Ρεβέκκαν  είς  τήν 

σκηνήν  τής  μητρός  του  καί  ένυμφεύθη  αύτήν  καί  ήγάπη- 
σεν  αύτήν  καί  παρηγορήθη  έτσι  ό  Ισαάκ  άπό  τόν  θάνατον 

τής  μητρός  του  Σάρρας». 
Αύτήν  άς  μιμηθοϋν  αί  γυναίκες.  Αύτόν  άς  μιμηθοΰν 

οί  άνδρες.  "Ετσι  άς  φροντίζουν  νά  νυμφεύωνται.  Διά  ποι¬ 
ον  λόγον,  ειπέ  μου,  άπό  τήν  άρχήν  άμέσως  άφήνεις  τήν 

κόρην  νά  κηλιδωθή  ή  άκοή  της  μέ  τά  αισχρά  τραγούδια, 

μέ  τήν  άκατάλληλον  έκείνην  πομπήν;  Δέν  γνωρίζεις,  δτι 
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εύκολος  προς  ολισθον ;  τί  τά  σεμνά  τον  γάμον  εκπομ- 

πενεις  μνστήρια ;  δέον  άπαντα  ταντα  άπελαννειν  και 

την  αιδώ  εκ  προοιμίων  εκπα ιδενειν  την  κόρην  και  ι¬ 

ερέας  καλεϊν  καί  δι’  ενχών  και  ενλογιών  την  δμόνοι - 
5  αν  τον  σννοικεσίον  σνσφίγγειν ,  ϊνα  και  ο  πόθος  τον 

ννμφίον  ανξηται  και  της  κόρης  η  σωφροσύνη  επιτεί- 

νηταΐ'  καί  διά  πάντων  τά  τής  αρετής  έργα  εισελενσε- 
ται  εις  την  οικίαν  εκείνην  και  πάσαν  τον  δια&όλον  αί 

μηχανάί  εκποδών  εσονται  καί  αντοϊ  μεθ’  ηδονής  τον 
10  €ίον  διάξονσιν  νπό  τής  τον  Θεόν  ροπής  σνγκροτον- 

μενον  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  επιτνχεϊν ,  χάριτι  και 

φιλανθρωπία,  τον  Κνρίον  ημών  Ίησον  Χρίστον ,  μεθ’ 
ού  τώ  Πατρι  άμα  τώ  άγίω  Πνενματι  δόξα ,  κράτος, 

τιμή,  ννν  και  αεί,  και  είς  τονς  αιώνας  τών  αΙώνων . 

15  9 Αμήν, 
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ή  νεότης  ρέπει  προς  τό  κακόν;  Διατί  διαπομπεύεις  τά 

σεμνά  μυστήρια  του  γάμου;  Πρέπει  όλα  αυτά  νά  τά  άπο- 
μακρύνης  καί  νά  διδάξης  είς  τήν  κόρην  άπό  την  άρχήν 

την  σεμνότητα  καί  νά  καλής  ιερείς  και  νά  σφράγισης  τήν 

όμόνοιαν  τοϋ  συνοικεσίου  μέ  εύχάς  και  ευλογίας,  διά  νά 

αύξηθη  ή  άγάπη  τοϋ  νυμφίου  καί  νά  δυναμώση  ή  σωφρο¬ 

σύνη  τής  κόρης.  Καί  μέ  όλα  αύτά  νά  είσέλθουν  εις  έκεί- 
νην  τήν  οικίαν  τά  έργα  τής  άρετής  και  όλαι  αί  πανουργίαι 

τοϋ  διαβόλου  νά  άπομακρύνωνται  καί  αύτοί  νά  περάσουν 

τήν  2ωήν  των  εύτυχισμένοι,  ένωμένόι  μέ  τήν  δύναμιν  τοϋ 

Θεού.  Αυτήν  είθε  νά  έπιτύχωμεν  όλοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν 

καί.  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών  Ίησοϋ  Χριστού, 

μετά  τοϋ  όποίου  εις  τον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  εις  τό 

άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσία,  ή  τιμή  τώρα 

καί  πάντοτε  καί  εις  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΘ' 
(Γβν.  25,  10-26) 

«Αύται  δε  αί  γενέσεις» ,  φησίν,  «Ισαάκ  τον  υι - 

ον  Αβραάμ». 

5  1 .  Πάλιν  υμάς  επί  την  σννήθη  τράπεζαν  άναγα- 

γεϊν  βούλομαι  καί  εκ  των  παρά  τον  Μωνσέως  ρημά¬ 

των  την  εστία σιν  νμϊν  παραθ είναι,  μάλλον  δε  των  τον 

Πνεύματος .  Ουδέ  γάρ  άφ’  εαυτού  Μωνσής  ταντα  ή- 

μϊν  εξέθετο,  άλλ’  υπό  τον  άγιον  Πνεύματος  ενηχού - 

10  μένος .  "Ιδωμεν  ούν,  τί  και  σήμερον  ημάς  διδάξαι 
βούλεται.  Ουδέ  γάρ  απλώς  ουδέ  εΐκή  τους  βίους  ήμιν 

των  δικαίων  εκτίθεται ,  άλλ’  ϊνα  ζηλώσωμεν  τούτων 

την  αρετήν  και  μιμητοί  γενώμεθα  των  εκείνοις  κα- 

τωρθωμένων .  Επειδή  γάρ  ήμιν  τά  κατά  τον  πατρι- 

15  άρχην  ακριβώς  διηγησάμενος  καί  τον  τελευτά  Ιον  αυ¬ 

τόν  άθλον  τον  επί  τή  τον  μονογενούς  σφαγή,  διδάξας 

ημάς  πώς  αν  τώ  Θεώ  αυτόν  καλλιέρημα,  ει  καί  μή 

αντώ  εργω,  αλλά  τή  προθυμία  είργάσατο,  τέλος  έπέ- 

θηκεν  εκείνοις  τοις  διηγήμασι ·  νυν  ήμιν  εκτίθεται  τά 

20  κατά  τον  Ισαάκ  τον  σφαγέντα  καί  μή  σφαγέντα·  αί- 

νίγματι  γάρ  έοικε  το  γεγονός.  "Ακουσον  γάρ  Παύλον 
λέγοντος·  « Πίστει  προσενήνοχε  τον  Ισαάκ  Αβραάμ 

πειραζόμενος ·  καί  τον  μονογενή  προσέφερεν  δ  τάς 

επαγγελίας  άναδεξάμενος» . 

25  ΈΙτα  ϊνα  μάθωμεν  ακριβώς,  πώς  πίστει  ταντα 

πάντα  διεπράττετο  καί  εναντία  τή  νποσχέσει  ορών  τά 

νπ’  αυτού  γίνεσθαι  κελενόμενα,  ουκ  έταράττ ετο,  φη¬ 

σίν·  « 'Όθεν  αυτόν  καί  εν  παραβολή  εκομίσατο ».  Τί 

εστιν,  « ’Εν  παραβολή  εκομίσατο» ;  Επειδή  γάρ  αυτόν 

1.  Έβρ.  11,  17. 
2.  Έβρ.  11,19. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΜΘ' 
(Γβν.  25,  19  -  26) 

«Αυτή  είναι  ή  γενεαλογία»,  λέγει,  «του  Ίοαάκ 

του  υίοϋ  του  Αβραάμ». 

1.  Πάλιν  έπιθυμώ  νά  σάς  όδηγήσω  εις  την  συνήθη 

τράπεζαν  και  νά  σας  παραθέσω  συμπόσιον  μέ  τούς  λό¬ 

γους  του  Μωυσέως,  ή  μάλλον  μέ  τούς  λόγους  του  Πνεύ¬ 

ματος.  Καθ’  όσον  δέν  έξέθεσεν  αύτά  εις  ήμάς  ό  Μωυσής 

άπό  μόνος  του,  άλλ’  όδηγούμενος  ύπό  τοϋ  άγιου  Πνεύ¬ 

ματος.  "Ας  ίδουμεν  λοιπόν,  τί  θέλει  νά  μάς  διδάΕπ  και 

σήμερον.  Καθ’  όσον  δέν  μάς  έκθέτει  άπλώς  και  χωρίς 
λόγον  τούς  βίους  των  δικαίων,  άλλά  διά  νά  μιμηθώμεν 

τήν  άρετήν  αύτών  και  τά  κατορθώματά  των.  Άφοΰ  λοι¬ 

πόν  διηγήθη  εις  ήμάς  λεπτομερώς  τά  σχετικά  μέ  τόν  πα¬ 

τριάρχην  και  τόν  τελευταΐον  άθλον  του  έΕ  αιτίας  τής  θυ¬ 
σίας  τοΰ  μονογενούς  του  υΙοΰ  καί  αφού  έδίδαΕεν  εις  ήμάς, 

πώς  άπετέλεσε  τήν  θυσίαν  εις  τόν  Θεόν,  άν  και  όχι  μέ 

έργα,  άλλά  μέ  προθυμίαν,  έτελείωσεν  έκείνας  τάς  διηγή¬ 
σεις.  Τώρα  έκτίθενται  εις  ήμάς  τά  σχετικά  μέ  τόν  Ισαάκ 

τόν  θυσι ασθέντα  και  μή  θυσιασθέντα.  Αφού  μέ  αίνιγμα 

ομοιάζει  τό  γεγονός.  "Ακούσε  λοιπόν  και  τόν  Παύλον, 
ό  όποιος  λέγει*  «Μέ  τήν  πίστιν  προσέφερεν  ό  Αβραάμ 
τόν  Ισαάκ,  όταν  έδοκιμάσθη.  Καί  τόν  μονογενή  του  προσέ¬ 

φερεν  αύτός,  ό  όποιος  έλαβε  τόσας  υποσχέσεις»1. 

"Επειτα  διά  νά  μάθωμεν  μέ  άκρίβειαν,  πώς  έκαμεν 
όλα  αύτά  μέ  πίστιν  καί  δέν  έταράσσετο,  άν  καί  έβλεπεν, 

ότι  έκεϊνα,  τά  όποϊα  διετάσσετο  νά  κόμη,  ήσαν  άντίθετα 

μέ  τήν  ύπόσχεσιν,  λέγει  ό  Παύλος*  «Άπό  τούς  νεκρούς  έλα- 

βεν  αύτόν  πίσω  ό  Αβραάμ»1.  Τί  σημαίνει,  «"Ελαβε  πίσω 
αύτόν  άπό  τούς  νεκρούς»;  Αφού  έφερεν  αύτόν  νά  θυσία- 
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εις  θυσίαν  άνήνεγχε  και  άπηρτισμένην  τήν  γνώμην 

έπεδείξατο,  αυτός  γε  τον  στέφανον  άνεδήσα το  καί 

τον  παΐδα  λαβών  έπανήει  καί  ή  θυσία  διά  προβάτου 

επληροντο  καί  έδείκνυ  διά  πάντων  δ  των  όλων  Θεός 

5  τής  οικείας  φιλανθρωπίας  την  υπερβολήν ,  καί  ότι 

ου  σφαγήναι  τον  9Ισαάκ  βουλόμενος  τούτο  έπεταττεν , 

αλλά  του  δικαίου  γυμνάξων  την  υπακοήν .  9 Αλλ’  ώσ¬ 
περ  είδομεν  του  πατριάρχου  την  αρετήν  διά  πάντων 

λάμπουσαν ,  φέρε  καί  τα  κατά  τόν  Ισαάκ  σήμερον 

10  εις  μέσον  προθέντες  ίδωμεν,  όπως  και  αυτός  το  φι- 

λόθεον  αυτόν  τής  γνώμης  διά  πάντων  επιδείκννται. 

"Αξιόν  δε  και  αυτών  επακοϋσαι  των  τής  Γραφής  ρη¬ 

μάτων.  « Αύται  δε  αΐ  γενέσεις» ,  φησίν ,  « 9 Ισαάκ  τον 

νίον  9 Αβραάμ.  9 Αβραάμ  εγέννησε  τόν  9Ισαάκ.  ΤΗν  δε 

15  9 Ισαάκ  ετών  τεσσαράκοντα,  ότε  έλαβε  Ρεβέκκαν  θυ¬ 

γατέρα  Βαθουήλ  τον  Σύρου  εκ  τής  Μεσοποταμίας , 

άδελφήν  δε  Λάβαν  τον  Σύρου,  εαυτώ  είς  γυναίκα». 

Σκοπεί  μοι,  αγαπητέ,  τής  θείας  Γραφής  την  α¬ 

κρίβειαν,  όπως  ονδέν  παρέργως  τίθησι.  Τίνος  γάρ 

20  ενεκεν  ήμΐν  τόν  χρόνον  τον  9Ισαάκ  επιαη μαίνεται, 

καί  φησίν,  « ΎΗν  δε  9 Ισαάκ  ετών  τεσσαράκοντα,  ότε 

ελαβε  τήν  Ρεβέκκαν» ,  Ονχ  απλώς,  ουδέ  εΐκή *  άλλ* 

επειδή  μέλλει  μετά  ταϋτα  τής  Ρεβέκκας  ήμΐν  διηγεΐ- 

σθαι  τήν  στείρωσιν  και  οτι  εξ  ευχής  τον  δικαίου  τά 

25  τής  παιδοποιίας  αυτή  γέγονε,  βούλεται  διδάξαι  ημάς 

τό  μέγεθος  τής  υπομονής  τον  9 Ισαάκ  και  σημάναι  τόν 
χρόνον  ακριβώς,  όσον  εν  άπα ιδία  γέγονεν  ϊνα  και 

ημείς  ξηλονντες  τόν  δίκαιον,  οϋτω  προσεδρεύωμεν 

ταΐς  προς  τόν  Θεόν  ικεσίαις,  επειδάν  αΐτώμέν  τι  παρ9 
30  αυτού.  Εί  γάρ  δ  δίκαιος  ούτος ,  όντως  ενάρετος  ών 

κα\  τοσαύτης  έννοιας  άπολαύων  παρά  τον  Θεού,  το- 

σαύτην  επεδείκνντο  σπονδήν  και  ευτονίαν,  τόν  Θεόν 

διηνεκώς  παρα καλών,  ώστε  λνσαι  τής  Ρεβέκκας  τήν 

στείρωσιν,  τι  αν  εϊποιμεν  ημείς  οι  τοσαντα  φορτία 

35  αμαρτημάτων  έχοντες  επικείμενα  καί  μηδε  τό  πολ - 
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σθή  και  έφανέρωσεν  όλοκληρωμένην  την  θέλησίν  του,  αυ¬ 
τός  βεβαίως  περιεβλήθη  τόν  στέφανον  καί  άφοϋ  έλαβε 

τό  παιδί  έπανήλθε  καί  ή  θυσία  έξεπληρώθη  μέ  τό  πρόβα- 

τον  καί  μέ  δλα  αυτά  άπέδειξεν  ό  θεός  τήν  ύπερβολικήν 

του  άγάπην,  διότι  διέτσξεν  αύτό,  δχι  έπειδή  ήθελε  νά  σφα¬ 

γή  ό  Ισαάκ,  άλλ’  έπειδή  ήθελε  νά  δοκιμάση  τήν  ύπακοήν 

τοϋ  δικαίου.  Άλλ’  όπως  άκριβώς  εϊδομεν  τήν  άρετήν  τού 

πατριάρχου  νά  λάμπη  μέ  δλα  αύτά,  έμπρός  λοιπόν  νά  έΕετά- 

σωμεν  σήμερον  καί  τά  σχετικά  μέ  τόν  Ισαάκ,  διά  νά 

ίδοΰμεν,  πώς  καί  αύτός  φανερώνει  μέ  δλα  τήν  εύσέβειάν 

του.  ΆΗί£ει  δέ  νά  άκούσωμεν  τούς  ίδιους  τούς  λόγους 

τής  άγίας  Γραφής*  «Αύτή  είναι  ή  γενεαλογία  του  Ισαάκ 
τοϋ  υίοΰ  του  Αβραάμ»,  λέγει.  «Ό  Αβραάμ  έγέννησε  τόν 

Ισαάκ.  "Ητο  δέ  ό  Ισαάκ  τεσσαράκοντα  έτών,  δταν  έλαβε 
τήν  Ρεβέκκαν  ώς  σύζυγον,  τήν  κόρην  τού  Βαθουήλ  του 

Σύρου  έκ  τής  Μεσοποταμίας,  άδελφήν  δέ  τού  Λάβαν  του 

Σύρου». 
Σκέψου,  παρακαλώ,  αγαπητέ  μου,  τήν  άκρίβειαν  τής 

άγιας  Γραφής,  πώς  δηλαδή  δέν  περιέχει  τίποτε  τό  μά- 
ταιον.  Διά  ποιον  λόγον  δηλαδή  δηλώνει  είς  ήμάς  τήν 

ήλικίαν  τοϋ  Ισαάκ  καί  λέγει*  «Ό  δέ  Ισαάκ  ήτο  τεσσα¬ 

ράκοντα  έτών,  δταν  έλαβε ν  ώς  γυναίκα  τήν  Ρεβέκκαν». 

"Οχι  άσκόπως,  οΰτε  τυχαίως,  άλλ’  έπειδή  θέλει  νά  μας 

διηγηθή  μετά  άπ’  αύτά  τήν  στείρωσιν  τής  Ρεβέκκας  καί 
δπ  αύτή  έγέννησε  μετά  άπό  τήν  εύχήν  του  δικαίου,  διά 

τούτο  έπιθυμεϊ  νά  μας  διδάΕη  τό  μέγεθος  τής  ύπσμονής 

τοϋ  Ισαάκ  καί  νά  έπισημάνη  άκριβώς  τόν  χρόνον,  κατά 

τόν  όποιον  ήτο  άτεκνος,  ώστε  καί  ήμείς,  άφοϋ  μιμηθώμεν 

τόν  δίκαιον,  έτσι  νά  παρακαλώμεν  τόν  Θεόν,  δταν  ?ητώ- 

μεν  κάτι  άπ’  αύτόν;  Διότι,  έάν  ό  δίκαιος  αύτός*  ό  όποίος 
ήτο  τόσον  ένάρετος  καί  άπελάμβανε  τόσην  άγάπην  άπό 

τόν  Θεόν,  έπεδείκνυε  τόσην  φροντίδα  καί  σταθερότητα 

μέ  τό  νά  παρακαλή  διαρκώς  τάν  Θεόν,  ώστε  νά  λύση  τήν 

στείρωσιν  τής  Ρεβέκκας,  τί  θά  ήμπορούσαμεν  νά  είποϋμεν 

ήμείς,  οί  οποίοι  έχομεν  τόσα  μεγάλα  φορτία  άμαρτιών 

καί  δέν  έπιδεικνύομεν  ούτε  ένα  έλάχιστον  μέρος  άπό  τήν 
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λοστόν  τον  δικαίου  τούτον  μέρος  εηιδεικνύ  μενοι ,  άλ¬ 

λα  καν  ηρός  ολίγον  σπονδήν  τινα  επιδειξώμεθα ,  ναρ- 

κώντες  καί  άηοπηδώντες ,  εί  μή  θάττον  είσακονσθεί- 

ημεν ;  Διά  τούτο,  παρακαλώ ,  έκ  τών  τώ  δικαίω  τού- 

5τα>  συμβάντων  παιδευόμενοι,  μηδέποτε  πανώμεθα  τον 

Θεόν  παρακαλούντες  υπέρ  τής  σνγχωρήσως  τών  οι¬ 

κείων  πλημμελημάτων ,  άλλά  θερμήν  και  ζέονσαν 

προθυμίαν  επιδεικνύω  μέθα  και  μή  άσχάλλωμεν,  μηδέ 

οκνηρότεροι  γινώμεθα ,  εί  μή  θάττον  είσακονσθεί- 

10  ημεν.  ” Ίσως  γάρ ,  Ισως  σοφιζόμενος  ημών  τήν 
διηνεκή  προσεδρίαν  δ  Δεσπότης ,  διαναβάλλεται, 

βονλό μένος  και  τής  υπομονής  ή  μας  κομίσασθαι 

τόν  μισθόν  και  τον  καιρόν  είδώς ,  καθ 9  δν  λυσιτελές 
εστιν  ήμΐν  τών  σπονδαζομένων  επιτυχειν .  Ουδέ  γάρ 

15  όντως  ημείς  ίσμεν  τό  συμφέρον  έαυτοϊζ,  ώς  αυτός 

άκριβώς  επίστ αται,  δ  τα  απόρρητα  τής  διανοίας  έκα¬ 

στον  έπιστάμενος .  Δι’  δ  προσήκει  μηδέν  περιεργάζε- 

σθαι  και  πολυπραγμονεϊν  τών  παρά  τον  Θεόν  γινομέ¬ 

νων ,  σλλά  πολλήν  τήν  ευγνωμοσύνην  έπιδείκνυσθαι 

20  χαι  θαυμάζειν  τών  δικαίων  τάς  άρετάς.  Επειδή  γάρ 

είπεν  ήμΐν  ή  θεία  Γραφή ,  όσων  ετών  ήν  Ισαάκ,  λέ¬ 

γει  καί  περί  Ρεβέκκας  τής  γυναικός  αυτού,  δτι  στεί¬ 

ρα  ήν. 

Θέα  μοι  τον  δικαίου  τό  φιλόθεον.  Επειδή  γάρ  εΐ- 

25  δε  χωλενονσαν  τήν  φύσιν ,  επί  τόν  τής  φύσεως  δη¬ 

μιουργόν  έδραμε  καί  τά  δεσμά  τής  φύσεως  διά  τής 

ευχής  λύειν  ήπείγετο.  « Έδέετο  γάρ*,  φησίν,  « Ισα¬ 

άκ  περί  Ρεβέκκας  τής  γυναικός  αυτόν,  δτι  στείρα 

ήν*.  *Έν  τούτο  πρώτον  αξιον  ζητήσαι,  τίνος  ενεκεν, 
30  βίου  οϋσα  θαυμαστού  και  αυτή  καί  δ  άνήρ  αυτής  καί 

πολλής  τής  σωφροσύνης  άμφότεροι  επιμελούμενοι, 

στείρα  ήν ;  Ονκ  εχομεν  επιλαβέσθαι  αυτών  τής  ζωής 

καί  είπεΐν,  οτι  τών  αμαρτιών  ήν  εργον  ή  στείρωσις. 

Καί  ϊνα  μάθης  τό  θαυμαστόν ,  δτι  ονκ  αυτή  μόνον  στει- 

35  ρα  ήν,  άλλά  καί  ή  μήτηρ  τού  δικαίου  ή  Σάρρα *  καί 
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ευσέβειαν  τού  δικαίου  αύτοϋ,  άλλά  καί  άν  άκόμη  έπιδεί- 

ξωμεν  δΓ  όλίγον  κάποιαν  προθυμίαν,  γινόμεθα  διατακτικοί 

και  ταρασσόμεθα,  έάν  δεν  είσακουσθώμεν  τό  ταχύτερον; 

Διά  τούτο  παρακαλώ,  άφού  διδαχθώμεν  άπό  τά  δσα  συνέ- 

βησαν  εις  τόν  δίκαιον,  νά  μη  παύωμεν  ποτέ  νά  παρα- 
καλοΰμεν  τόν  Θεόν  διά  την  συγχώρησιν  τών  άμαρτιών 

μας,  άλλά  νά  έπιδεικνύωμεν  καί  θερμήν  καί  δέουσαν  προ¬ 
θυμίαν  καί  νά  μη  δυσσνασχετοΰμεν,  ούτε  νά  γινώμεθα 

διστακτικώτεροι,  έάν  δέν  είσακουσθώμεν  τό  ταχύτερον. 

Διότι  ίσως,  Ισως  ό  Κύριος,  άφού  δοκιμάσπ  την  συνεχή 

προσήλωσίν  μας,  άναβάλλει,  έπειδή  θέλει  νά  Δποκομίσω- 
μεν  καί  τόν  μισθόν  τής  ύπακοής,  άφού  γνωρίζει  καί  την 

στιγμήν,  κατά  τήν  όποιαν  συμφέρει  είς  ήμάς  νά  έπιτύχω- 

μεν  αύτά,  τά  όποια  έπιδιώκομεν.  Καθ’  όσον  ήμεϊς  δέν 
γνωριΖομεν  τό  συμφέρον  μας  τόσον  καλά,  όσον  τό  γνω¬ 
ρίζει  μέ  άκρίβειαν  αύτός,  ό  οποίος  γνωρίζει  τάς  κρυφάς 

σκέψειο  τού  καθενός.  Διά  τούτο  πρέπει  νά  μή  περιεργα- 

£ώμεθα  καί  νά  μή  πολυεξετά£ωμεν  αύτά,  τά  όποια  γίνον¬ 

ται  άπό  τόν  Θεόν,  άλλά  νά  δεικνύωμεν  μεγάλην  εύγνωμο- 
σύνην  καί  νά  θαυμάΖωμεν  τάς  άρετάς  τών  δικαίων.  Άφού 

λοιπόν  εϊπεν  εις  ήμας  ή  άγια  Γραφή,  πόσων  έτών  ήτο 

ό  Ισαάκ,  μάς  λέγει  καί  διά  τήν  Ρεβέκκαν  τήν  γυναίκα 

του,  ότι  ήτο  στείρα. 

Πρόσεχε,  παρακαλώ,  τήν  εύσέβειαν  τού  δικαίου.  Ε¬ 
πειδή  δηλαδή  είδεν,  ότι  ή  φύσις  έχει  κάποιο  σφάλμα, 

προσέτρεξε  προς  τόν  δημιουργόν  τής  φύσεως  καί  έβιά- 
Ζετο  νά  λύση  ρέ  τήν  προσευχήν  τά  δεσμά  τής  φύσεως. 

Διότι  λέγει*  «Παρεκάλει  ό  Ισαάκ  τόν  Κύριον  διά  τήν  γυ¬ 
ναίκα  του  τήν  Ρεβέκκαν,  διότι  ήτο  στείρα».  ΆξιΖει  νά 

έΕετάσωμεν  πρώτον  αυτό,  τό  διατί  δηλαδή  αύτή  ήτο  στεί¬ 
ρα,  ένω  έ£ων  θαυμαστόν  βίον  καί  αύτή  καί  ό  άνδρας  της 

καί  έφρόντιΖον  πολύ  καί  οί  δύο  διά  τήν  σωφροσύνην; 

Δέν  ήμπορούμεν  νά  λάβωμεν  ώς  αιτίαν  τήν  Ζωήν  των  καί 

νά  είπούμεν,  ότι  ή  στείρωσις  ήτο  έργον  τών  άμαρτιών. 
Καί  διά  νά  καταλάβης  τό  θαυμαστόν,  ότι  δέν  ήτο  μόνον 
αύτή  στείρα,  άλλά  καί  ή  μητέρα  τού  δικαίου  ή  Σάρρα,  καί 
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ούχ  ή  μήτηρ  δέ  αντον  μόνον ,  άλλα  και  ή  νύμφη,  τον 

9  Ιακώβ  η  γννή  ή  Ραχήλ  λέγω >  Τί  βούλεται  τών  στεί¬ 

ρων  τούτων  δ  χορός;  Πάντες  δίκαιοι,  ηάντες  ενάρε¬ 

τοι,  πάντες  νηό  Θεόν  μα ρτνρούμενοι,  Περί  γάρ  αν- 

5 των  έλεγεν  «>[. Εγώ  είμι  ό  Θεός  9 Αβραάμ,  και  &  Θεός 

9 Ισαάκ,  και  6  Θεός  9 Ιακώβ» .  Και  δ  μακάριος  δέ  Παν- 

λός  φησι·  « Δι’  ο  ονκ  έπαισχύνεται  δ  Θεός,  Θεός  έπι- 
καλεϊσθαι  αντών».  Πολλά  αντών  τά  έγκώμια  έν  τη 

Καινή,  πολλοί  οί  έπαινοι  έν  τη  Παλαια,  Πανταχό- 

10  θεν  λαμπροί  καί  επίσημοι,  και  πάντες  στείρας  έσχον 

γνναικας  καί  έν  άπαιδία  ήσαν  μέχρι  πολλοϋ  τον  χρό¬ 
νον . 

2.  €'Οταν  ούν  ίδης  άνδρα  >$αί  γνναϊκα  έν  άρετη 

ζώντας  καί  εν  άπαιδία  τνγχάνοντας ·  όταν  Ιδης  θεο- 

1Γ)  οεβεις  όντας  καί  ενλαβείας  έπιμελομένονς ,  απαιδας, 

μη  νομίσης  αμαρτιών  είναι  έργα .  Πολλοί  γάρ  τον  Θεόν 

τής  οικονομίας  οί  λόγοι  καί  ήμΐν  απόρρητοι  καί  νπέρ 

πάντων  ενχα ριστεΐν  δει  καί  μόνονς  έκείνονςταλ ανίζειν 

τονς  έν  κακία  ζώντας,  ον  τονς  πα ιδία  μη  κεκτημε- 

20  νονς .  Πολλά  γάρ  πολλάκις  δ  Θεός  σνμφερόντως  οι- 

κονομεϊ ·  ημείς  δέ  την  αιτίαν  τών  γεγενημένων  ούκ 

ϊσμεν .  Διά  τοντο  πανταχον  θανμάζειν  αντον  την  σο¬ 

φίαν  χρη  καί  δοξάζειν  αντον  την  φιλανθρωπίαν  τήν 

άφατον .  7 Αλλά  ταντα  μεν  πρός  ωφέλειαν  ήμϊν  είρη- 

25  ται  την  νμετέραν ,  ώστε  πολλην  την  ενγνωμοσύνην  έ - 

πιδείκννσθαι  καί  μη  περιεργάζεσθαι  τον  Θεόν  τάς 

οικονομίας *  δει  δέ  καί  την  αΙτίαν  είπεϊν,  δι’  τ}ν  ήσαν 
έκεΐναι  στειραι  αί  γνναικες .  Τί  ούν  έστιν  ή  αίτια; 

'Ίνα,  όταν  ϊδης  την  παρθένον  τίκτονσαν  τόν  κοινόν 
30  ημών  Δεσπότην ,  μη  άπιστήσης .  Τύμνασόν  σον  ενταύ¬ 

θα  την  διάνοιαν ,  φησίν,  έν  τη  μήτρα,  τών  στειρών,  ϊν’ , 
όταν  ϊδης  πεπηρωμένην  καί  δεδεμένην  μήτραν  προς 

παιδοποιίαν  άνοιγομένην  έκ  της  τον  Θεοΰ  χάριτος, 

μη  θανμάσης  άκούων  ότι  παρθένος  ετεκε.  Μάλλον  δέ 

ι  "  —» .  ί 

3.  Εξ.  3,6. 4.  Έβρ.  11,16. 
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όχι  μόνον  ή  μητέρα  του,  άλλά  και  ή  νύμφη,  ή  γυναίκα  τού 
Ιακώβ,  ή  Ραχήλ  έννοώ.  Τί  θέλει  νά  μάς  διδάζη  τό  πλήθος 

των  στείρων  αύτών  γυναικών;  "Ολοι  ήσαν  δίκαιοι,  δλοι 
ήσαν  ένάρετοι,  όλοι  μνημονεύονται  όπό  τόν  Θεόν.  Διότι 

περί  αύτών  έλεγεν’  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός  του  Αβραάμ,  ό 
Θεός  τοϋ  Ισαάκ  και  ό  Θεός  τοϋ  Ιακώβ»*.  Καί  ό  μακά¬ 

ριος  Παύλος  λέγει*  «Διά  τούτο  δέν  έντρέπεται  ό  Θεός  νά 
όνομάζεται  Θεός  των»4.  Πολλά  είναι  τά  έγκώμιά  των  είς 
τήν  Καινήν  Διαθήκην  και  πολλοί  οί  έπαινοι  είς  τήν  Πα¬ 
λαιόν.  Άπό  παντού  λαμπροί  καί  θαυμαστοί  καί  όλοι  εϊχον 

στείρας  γυναίκας  καί  ήσαν  άτεκνοι  έπΐ  πολύν  χρόνον. 

2.  "Οταν  λοιπόν  ίδης  άνδρα  καί  γυναίκα  νά  ζοϋν  ένά- 
ρετον  ζωήν  καί  νά  μή  έχουν  τέκνα,  όταν  ίδης  νά  είναι 

ευσεβείς  καί  εύλαβεΐς  καί  νά  είναι  άτεκνοι,  νά  μή  νομί- 
σης,  άτι  αύτό  είναι  άποτέλεσμα  άμαρτιών.  Διότι  είναι  πολ¬ 
λοί  οί  λόγοι  τής  οικονομίας  τού  Θεού  καί  κρυφοί  είς  ήμας 
καί  πρέπει  νά  εύχαριστούμεν  δΓ  άλα  καί  νά  λέγωμεν,  άτι 

είναι  δυστυχείς  μόνον  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  ζοΰν  εις  τήν 

άμαρτίαν  καί  όχι  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  δέν  έχουν  άποκτήσει 

τέκνα.  Καθ*  όσον  ό  Θεός  ρυθμίζει  πολλές  φορές  πολλά 
πράγματα  σύμφωνα  μέ  τό  συμφέρον  μας.  Ημείς  όμως  δέν 

γνωρίζομεν  τήν  αιτίαν  αύτών  πού  γίνονται.  Διά  τούτο  πρέ¬ 

πει  νά  θαυμάζωμεν  παντού  τήν  σοφίαν  του  καί  νά  δοΗά- 

ζώμεν  τήν  άπερίγραπτον  φιλανθρωπίαν  του.  Άλλ’  αύτά 
έχουν  λεχθή  άπό  ήμός  διά  τήν  ίδικήν  σας  ώφέλειαν,  ώστε 

νά  δείχνετε  μεγάλην  εύγνωμοσύνην  καί  νά  μή  έζετάζε- 
τε  τά  σχέδια  τού  Θεού.  Πρέπει  όμως  νά  είποΰμεν  καί  τήν 

αΜαν,  διά  τήν  όποιαν  αί  γυναίκες  έκεϊναι  ήσαν  στεϊραι. 
Ποία  λοιπόν  είναι  ή  αίτια;  Διά  νά  μή  άπιστήσης,  όταν  Ιδης 
τήν  Παρθένον  νά  γεννά  τόν  Κύριόν  μας.  Νά  έΕασκήσης 
έδώ  τόν  νοϋν  σου,  λέγει,  είς  τήν  μήτραν  τών  στειρών, 

ώστε  νά  μή  όπορήσης  όταν  άκούσης,  άτι  έγέννησε  παρ¬ 
θένος,  όταν  ίδης,  άτι  άνίκανος  καί  κλειστή  μήτρα  άνοίγε- 
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θα ύμασον  καί  έκπλάγηθι,  αλλά  μη  άπιστήσης  τώ  θαύ- 

ματι, 

"Οταν  ονν  λέγη  προς  σέ  6  Ίονδαΐος,  πώς  έτεκεν 

ή  παρθένος ;  είπε  προς  αυτόν,  πώς  ετεκεν  η  στείρα 

5  και  γεγηρακυϊα;  Δύο  γάρ  κωλύματα  τότε  ήν,  το  τε 

άωρον  τής  ηλικίας ,  καί  το  άχρηστον  τής  φύαεως · 

πϊ  δέ  τής  παρθένον  έν  κώλυμα  ήν,  το  μη  μετασχεϊν 

αύτήν  γάμον ,  Προοδοποιει  τοίννν  τή  παρθένω  ή  στεί¬ 

ρα ,  Και  ϊνα  μάθης,  ότι  διά  τοντο  στεϊραι  προέλαβον, 

10  ϊνα  π ιστενθή  τής  παρθένον  δ  τόκος,  ακονσον  άπδ  τών 

ρημάτων  τον  Γαβριήλ  τών  προς  την  παρθένον  ειρη- 

μένων ,  9 Επειδή  γάρ  ήλθε  καί  είπεν  αυτή,  «Σύλλη¬ 

ψη  εν  γαστρί  και  τέζη  νΐόν  και  καλέσεις  το  όνομα 

αντον  9 Ιησονν» ,  εξεπλάγη  καί  εθαύμασε  καί  είπε· 

15  « Πώς  εσται  μοι  τοντο,  επεί  ανδρα  ον  γινώσκω  ;»,  Τι 

ούν  δ  άγγελος;  « Πνεύμα  άγιον  επελεύσεται  επί  σέ 

καί  δύναμις  Ύψίστον  επισκιάσει  σοι »,  Μή  ζητεί ,  φη- 

σί,  φύσεως  άκολονθί αν,  όταν  υπέρ  φύσιν  ή  τά  γι¬ 

νόμενα·  μή  περιβλέπον  γάμων  ωδίνας,  όταν  μείζων 

20  γάμον  τής  γεννήσεως  δ  τρόπος  ή ,  «Καί  πώς  εσται 

τοντο»,  φησίν,  «έπεί  ανδρα  ον  γινώσκω  ;»,  Καί  μήν 

διά  τοντο  εσται,  επειδή  ανδρα  ον  γινώσκεις,  ΕΙ  γάρ 

έγίνωσκες  ανδρα,  ονκ  αν  κατηξιώθης  νπηρετήσασθα ι 

τή  διακονία  ταύτη.  'Ήστε,  δι 9  ο  απιστείς,  δι9  αυτό 

25  πίστευε .  Ονκ  επειδή  κακόν  δ  γάμος,  άλλ9  έπειδή 

κρείττων  ή  παρθενία ·  τήν  δέ  τον  κοινον  πάντων  Δε¬ 

σπότου  είσοδον  σεμνοτέραν  έχρήν  είναι  τής  ήμετέρας· 

βασιλική  γάρ  ήν  ή  είσοδος,  3Έβει  κοινών  είν  ήμίν  τής 
γεννήσεως,  καί  εξηλλάχθαι  τής  ήμετέρας, 

30  Καί  άμφότερα  ταντα  γέγονε,  καί  όπως  άκονε, 

Τό  μέν  από  μήτρας  γενέσθαι,  κοινόν  προς  ημάς·  το 

δέ  χωρίς  γάμων  γενέσθαι,  μεϊζον  ή  καθ9  ημάς.  Καί 

τό  μέν  εν  γαστρί  σχεϊν  σε,  τής  φύσεως  τής  άνθρω- 

5.  Λουκά  1 ,  31 . 
8.  Λουκά  1,34. 
7.  Λουκά  1 ,  35. 
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ται  μέ  τήν  χάριν  τοΰ  Θεού.  Νά  θαυμάσης  καί  νά  έκπλαγής 

μάλλον,  άλλά  νά  μή  άπιστήσης  διά  τό  θαύμα. 

"Οταν  λοιπόν  οοΰ  λέγη  ό  Ιουδαίος,  πώς  έγέννησεν 
ή  παρθένος;  Νά  άπαντήσης  είς  αυτόν,  πώς  έγέννησεν  ή 

στείρα  καί  γηρασμένη;  Διότι  τότε  ησαν  δύο  τά  έμπόδια, 

καί  ή  άνώριμος  ήλικία  καί  ή  άχρηστος  φύσις.  Εις  τήν  παρ¬ 
θένον  όμως  ένα  ήτο  τό  έμπόδιον,  τό  ότι  δηλαδή  αυτή  δέν 

ύπανδρεύθη.  Προετοιμάζει  λοιπόν  ή  στείρα  τήν  όδόν  διά 

τήν  παρθένον.  Καί  διά  νά  μάθης,  ότι  διά  τούτο  προηγήθη- 
σαν  αί  ατεϊραι,  διά  νά  γίνη  πιστευτή  δηλαδή  ή  γέννησις 

τής  παρθένου,  όκουσε  τούς  λόγους  τού  Γαβριήλ,  τούς  ό¬ 

ποιους  είπε  πρός  τήν  Παρθένον.  "Οταν  δηλαδή  τήν  έπε- 
σκέφθη  καί  της  είπε*  «0ά  συλλάβης  καί  θά  γέννησης  υιόν 

καί  θά  όνομάσης  αύτόν  Ίησοϋν»*,  έΕεπλάγη  καί  ήπόρησε 
καί  είπε·  «Πώς  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  αύτό,  άφού  δέν  έχω 

άνδρα;»*.  Τί  λοιπόν  εΤπεν  ό  άγγελος;  «Πνεύμα  άγιον  θά 
έλθη  έπάνω  σου  καί  ή  δύναμις  τού  Ύψίστου  θά  σέ  έπι- 

σκιάση»7.  Νά  μή  ζητάς,  λέγει,  τήν  φυσικήν  τάΕιν,  όταν 
αύτά,  τά  όποια  γίνονται,  είναι  ύπέρ  τήν  φύσιν.  Μή  προσέ- 

χης  τούς  πόνους  τού  γάμου,  όταν  ό  τρόπος  τής  γεννήσε- 
ως  είναι  σπουδαιότερος  άπό  τον  γάμον.  «Καί  πώς  είναι 

δυνατόν  νά  γίνη  αύτό»,  λέγει,  «άφού  δέν  έχω  άνδρα;ΐ». 

Καί  όμως  δΓ  αύτό  θά  γίνη,  έπειδή  δέν  έχεις  άνδρα.  Καθ' 
όσον,  έάν  είχες  άνδρα  δέν  θά  ήΕιωνόσουν  νά  ύπηρετήσης 

τό  μυστήριον  αύτό.  "Ωστε  νά  πιστεύης  δΓ  αύτό,  διά  τό 

όποιον  άπιστείς.  "Οχι  έπειδή  είναι  κακόν  πράγμα  ό  γά¬ 
μος,  άλλ'  έπειδή  ή  παρθενία  είναι  καλυτέρα.  "Επρεπε  δέ 
ή  είσοδος  εις  τόν  κόσμον  τού  Κυρίου  τών  πάντων  νά  εί¬ 

ναι  περισσότερον  σεμνή  άπό  τήν  ίδικήν  μας.  Διότΐ'  ήτο 

βασιλική  είσοδος.  "Επρεπε  ή  γέννησις  τού  Χριστού  νά 
έχη  κοινά  σημεία  μέ  τήν  ίδικήν  μας  καί  συγχρόνως  νά 
είναι  διαφορετική. 

Καί  τά  δύο  αύτά  συνέβησαν,  μέ  ποιον  τρόπον  όμως  έγι¬ 
ναν,  άκουσε.  Τό  ότι  έγεννήθη  άπό  μήτραν  είναι  κοινόν  καί 

είς  ήμάς.  Τό  ότι  όμως  έγεννήθη  χωρίς  γάμον  είναι  άνώτε- 

ρσν  άπό  τά  καθ’  ήμάς.  Καί  τό  ότι  έσύ  μέν  ήσουν  είς  τήν 
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πείας *  το  δέ  χωρίς  μίξεως  γενέσθαι  την  κύησιν,  σε- 

μνότερον  τής  ανθρώπινης  φύσεως ·  ϊνα  καί  την  υπερο¬ 

χήν  καί  την  κοινωνίαν  την  προς  σε  μάθης.  Και  σκο¬ 

πεί  την  σοφίαν  των  γινομένων .  Ούτε  ή  υπεροχή  τήν 

5  δμοίωσιν  καί  συγγένειαν  έλυμήνατο,  ούτε  ή  προς  η¬ 

μάς  συγγένεια  τήν  υπεροχήν  ήμαύρωσεν ,  άλλ9  εκά - 

τέρα  εδείκνντο  διά  των  πραγμάτων  και  τα  μεν  ο¬ 

λόκληρα  είχεν  ήμέτερα ,  τα  δέ  ενηλλαγμένα  πρδς  η¬ 

μάς .  9 Αλλ’ ,  όπερ  έλεγον,  διά  τούτο  αί  στεΐραι  αϋται, 
10  ΐνα  πιστενθή  τής  παρθένον  δ  τόκος ,  ϊνα  αντη  χειρα- 

γωγηθή  προς  τήν  πίστιν  τής  επαγγελίας  και  τής  ύ- 

ποσχέσεως .  9  Ακονσον  γάρ  τί  φησιν  δ  άγγελος  προς 
αυτήν '  « Πνεύμα  άγιον  έπελεύσεται  επί  σέ,  και  δύνα- 

μις  Ύψίστον  επισκιάσει  σοι».  Οντω,  φησιν,  έχεις 

τεκειν ,  και  τής  ένεργείας  του  Πνεύματος  το  παν  έ- 

σται .  Μή  τοίνυν  βλέπε  πρδς  τήν  γήν  απδ  των  ου¬ 

ρανών  ή  ενέργεια  έρχεται.  Του  Πνεύματός  έστι  χά¬ 

ρις  το  γινόμενον ·  μή  ζητεί  φνσεως  ακολουθίαν ,  μή 

κατά  νόμους  και  γάμον .  9 Αλλ9  ίπειδή  μείξονα  ταντα 
20  ήν  εκείνης  τά  ρήματα,  βούλεται  και  ετέραν  αυτή  πα- 

ρασχεΐν  άπ όδειξιν. 

3 .  Συ  δέ  μοι  σκοπεί,  αγαπητέ,  πώς  ή  στείρα  αυ¬ 

τήν  χειραγίογεΐ  πρδς  τήν  πίστιν  τον  τόκον.  9 Επειδή 
γάρ  ή  ποοτέρα  άπόδει ξις  μείζων  ήν  τής  διάνοιας  τής 

25  παρθένον ,  ακονσον  πώς  καί  επί  τά  ταπεινότερα  κα - 

τήγαγε  τον  λόγον,  διά  τών  αισθητών  αυτήν  χειρα¬ 

γωγών.  « Καί  ιδού»,  φησιν,  «9  Ελισάβετ  ή  συγγενής 

σον,  και  αύτή  σννειλνφνϊα  υιόν  εν  γήρει  αυτής ·  και 

ούτος  μήν  έκτος  εστίν  αυτή  τή  καλόν μένη  στείρα». 

30  Δ  ιά  τήν  παρθένον  πάντως  παρήγαγε  καί  τήν  στεΐράν * 

έπεί  τίνος  ένεκεν  παρήγαγεν  αυτή  τδν  τόκον  τής  συγ¬ 

γενούς ,  καί  τίνος  ένεκεν  έλεγε,  «Τή  καλόν  μένη  στεί¬ 

ρα»  ;  Διά  πάντων  χειραγωγών  αυτήν  πρδς  το  πιστεν- 

σαι  τώ  ευαγγελία  μώ.  Διά  τούτο  καί  τήν  ηλικίαν  εΐ - 

,1  ι  —  —  <  ι  ι 

8.  Λουκά  1 ,  38. 
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κοιλίαν  είναι  ίδιον  της  ανθρώπινης  φύσεως.  Τό  ότι  δμως 

έγινεν  ή  κύησις  χωρίς  συνουσίαν,  αυτό  είναι  όνώτερον 

τής  άνθρωπίνης  φύσεως.  Διά  νά  καταλάβης  και  τήν  υπε¬ 
ροχήν  καί  τήν  συμμετοχήν,  ή  όποια  υπάρχει  εις  σέ.  Καί 

σκέψου  τήν  σοφίαν  έκείνων,  τά  όποια  έγιναν.  Οΰτε  ή  ύπε- 
ροχή  έβλαψε  τήν  ομοιότητα  και  τήν  συγγένειαν,  οΰτε  ή 

συγγένεια  πρός  ημάς  ήμαύρωσε  τήν  υπεροχήν,  άλλά  κάθε 
ένα  άπό  τά  δύο  χωριστά  άπεδείχθη  εις  τήν  πράΕιν.  Καί 

άλλα  μέν  ήταν  καθ’  όλοκληρίαν  ίδικά  μας,  άλλο  δέ  ήσαν 
διαφορετικά.  ’Αλλ’  αύτό,  τό  όποιον  έλεγον,  διά  τοΰτο  αύ- 
ταί  ήσαν  στεΐραι,  διά  νά  γίνη  δηλαδή  πιστευτή  ή  γέννησις 

τής  Θεοτόκου,  διά  νά  όδηγηθη  αυτή  εις  τό  νά  πιστεύση 
τήν  έπ αγγελίαν  καί  τήν  ύπόσχεσιν.  Διότι  ακούσε,  τί  λέγει 

πρός  αύτήν  ό  άγγελος1  «Πνεύμα  άγιον  θά  έλθη  έπάνω 

σου  καί  ή  δύναμις  τού  Ύψίοτου  θά  σέ  έπισκιάση».  ΜΕτΟι, 

λέγει,  ήμπορεϊς  νά  γεννήσης,  καθ’  δσον  τό  παν  άνήκει 
εις  τήν  ένέργειαν  τοϋ  άγιου  Πνεύματος.  Νά  μή  βλέπης, 

λοιπόν,  πρός  τήν  γήν,  ή  χάρις  έρχεται  άπό  τόν  ούρανόν. 
Αύτό  τό  όποιον  έγινεν,  είναι  χάρις  του  άγιου  Πνεύματος. 

Νά  μή  ζητάς  τήν  φυσικήν  άκολουθίαν,  οΰτε  πράγματα 

σύμφωνα  μέ  τούς  φυσικούς  νόμους  καί  τόν  γάμον.  'Αλλ* 
έπειδή  αύτοί  οί  λόγοι  είναι  άνώτεροι  άπό  έκείνην,  θέλει 

νά  δώση  εις  αύτήν  και  άλλην  άπόδειΕιν. 

3.  Σύ  δέ,  άγαπητέ,  σκέψου,  παρακαλώ,  πώς  ή  στείρα 

όδηγεϊ  αύτήν  εις  τό  νά  πιστεύση  τήν  γέννησιν.  Επειδή 

δηλαδή  ή  προηγούμενη  άπόδειΕις  ήτο  άνωτέρα  τής  λογι¬ 
κής  της  παρθένου,  ακούσε,  πώς  ώδήγησε  τήν  συΖήτησιν 
εϊς  κατώτερον  έπίπεδον  διά  νά  χειραγωγήση  αύτήν  μέ  τά 

αίάθητά.  «Καί  ιδού»,  λέγει,  «καί  ή  Ελισάβετ  ή  συγγενής 

σου  συνέλαβε  καί  αύτή  υιόν  εις  τά  γεράματά  της.  Καί  αύ- 

τός  είναι  ό  έκτος  μήνας  τής  κυήσεως  αύτής,  ή  όποια  έκα- 

λεϊτο  στείρα»8.  Διά  τήν  παρθένον  πάντως  άνέφερε  καί 
τήν  στεϊραν.  Διά  ποιον  λόγον  άνέφερεν,  εϊς  αύτήν  τήν 

κύησιν  τής  συγγενούς  καί  διατί  έλεγεν,  «Ή  όποία  καλείται 

στείρα»;  Διά  νά  όδηγήση  μέ  δλα  αύτήν  εις  τό  νά  πιστεύση 
τόν  Εύαγγελισμόν.  Διά  τοΰτο  άνέφερε  καί  τήν  ήλικίαν  καί 
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τιε,  καί  τήν  πήρωσιν  της  φύσεως·  διά  τοντο  καί  τον 

χρόνον  άνέμεινε  της  κνήσεως.  Ον  γάρ  εξ  άρχής  καί 

εκ  προοιμίων  αυτή  ευθέως  ενηγγελίσατο,  άλλ9  εξα¬ 
μηνιαίου  διελθόντος  χρόνον ,  ϊνα  δ  της  γαστρός  ογκος 

5  την  κύησιν  έγγνηαάμενος  σαφή  την  άπόδειξιν  πα- 

ράσχη  τής  σνλλήψεως . 

Καί  θέα  μοι  τον  Γαβριήλ  την  σύνεσιν .  Ονκ  άνέ- 

μνηαεν  αυτήν  τής  Σάρρας ,  ουδέ  τής  Ρεβέκκας ,  ουδέ 

τής  Ραχήλ .  Τίνος  ενεκεν  καί  διά  τί;  Καί  αύται  γάρ 

10  ατείραι  ήσαν,  καί  γεγηρακυιαι,  καί  πολν  καί  εν  αν- 

τα ϊς  το  θαύμα  ήν  άλλ 9  επειδή  πάντα  ταντα  παλαιά 
ήν  τά  διηγήματα,  επί  το  πρόσφατον  αυτήν  άγει,  ϊνα 

διαναστ ήση  αυτής  την  διάνοιαν .  9 Αλλ9  άναγκαϊον  επί 
τό  προκείμενον  τον  λόγον  άναγαγεϊν ,  καί  γνωρίααι 

15  τον  δικαίου  τούτον  τήν  άρετήν,  όπως  διά  τής  ευχής 

τήν  στ είρωσιν  τής  Ρεβέκκας  έλυσε,  καί  των  δεσμών 

τής  φύσεως  περιεγένετο .  « 9Εδέετο  γάρ» ,  φησίν,  «9 Ι¬ 
σαάκ  περί  Ρεβέκκας  τής  γυναικδς  αντον,  ότι  στείρα 

ήν,  καί  έπήκουσεν  αντον  δ  Θεός».  Μη  επειδή  ενθέ - 

20  ως  οντω  γέγραπται,  νομίσης  καί  παραχρήμα  αυτόν 

τετνχη κέναι  τον  σπονδαζομένου .  Καί  γάρ  εϊκοσιν  ε¬ 

τών  άριθμόν  διέμενε  δεόμενος  καί  παρακαλών  τον  Θε¬ 

όν,  καί  τότε  επέτυχε  τον  ποθον μένον.  Καί  πόθεν  εί- 

σόμεθα  τοντο ;  9 Εάν  μετά  ακρίβειας  επέλθωμεν  τά  εν 
25  τή  θεί<$,  Γραφή  κείμενα.  Ουδέ  γάρ  τον  χρόνον  ημάς 

άπέκρνψεν,  άλλ9  εσήμανε  μέν,  λανθανόντως  δέ,  ώστε 
διεγεϊραι  ημών  τήν  προθυμίαν  Χαί  πρός  ζήτησιν  πα- 

ρορμήσαι.  "Ωσπερ  γάρ  έδίδαξεν  ημάς  τών  ετών  τον 
άριθμόν  όσον  ήν,  ήνίκα  τήν  Ρεβέκκαν  ήγάγετο,  οΰτω 

30  καί  τοντο  ήμϊν  δήλον  καθίστησιν .  « ΎΗν  γάρ»,  φησίν, 

<9  Ισαάκ  ετών  τεσσαράκοντα ,  ήνίκα  έλαβε  Ρεβέκκαν 

τήν  θυγατέρα  Βαθονήλ  τον  Σύρον».  "Έμαθες  ακρι¬ 
βώς  τόν  χρόνον. 

ΕΙτα  είπών  ότι  « εδέετο  9Ισαάκ  περί  τής  γυναικός 

0.  Α'  Τιμ.  2,8. 
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την  στείρωσιν  τής  φύσεως.  Διά  τοϋτο  και  άνέμεινε  και 

τόν  χρόνον  τής  κυήσεως.  Διότι  δέν  άνήγγειλεν  είς  τήν 

Ελισάβετ  έξ  αρχής  και  άμέσως  τήν  εύχάριστον  εϊδησιν, 

άλλ’  άφοϋ  έπέρασε  διάστημα  έξι  μηνών,  ώστε,  ό  όγκος 
τής  κοιλίας  νά  έγγυηθή  τήν  κύησιν  καί  νά  άποδείξη  οα· 
φως  τήν  σύλληψιν. 

Καί  πρόσεχε  σέ  παρακαλώ  τήν  σύνεσιν  του  Γαβριήλ. 

Δέν  υπενθύμισεν  είς  αυτήν  ούτε  τής  Σάρρας,  οΰτε  τής 

Ρεβέκκας,  οΰτε  τής  Ραχήλ  τήν  στείρωσιν.  Διά  ποιον  λό¬ 
γον  και  διατί;  Καί  αύταί  ήσαν  στεϊραι  και  γηρασμέναι  καί 

ήτο  καί  είς  αύτάς  μεγάλο  τό  θαύμα.  Άλλ'  έπειδή  δλαι 
αύταί  αί  διηγήσεις  ήσαν  παλαιοί,  όδηγεϊ  αύτήν  είς  τό 

πρόσφατον,  διά  νά  κεντρίση  τόν  νουν  της.  Είναι  άνάγκη 

όμως  νά  έπαναφέρωμεν  τόν  λόγον  είς  τό  παρόν  θέμα 

και  νά  γνωρίσωμεν  τήν  άρετήν  τού  δικαίου  αυτού,  τού 

Ισαάκ,  πώς  δηλαδή  μέ  τήν  προσευχήν  έλυσε  τήν  στείρωσιν 

τής  Ρεβέκκας  καί  ύπερενίκησε  τούς  δεσμούς  τής  φύσεως. 

«Παρεκάλει  ό  Ισαάκ  τόν  Κύριον»,  λέγει,  «διά  τήν 

γυναίκα  του  τήν  Ρεβέκκαν,  διότι  ήτο  στείρα.  Καί  ό  Θε¬ 

ός  ήκουσε  τήν  προσευχήν  του».  Νά  μή  νομίσης,  ότι  ά¬ 

μέσως  αύτός  έπέτυχεν  έκεϊνο,  τό  όποιον  έξητοΰσε  έ- 

πειδή  έτσι  άμέσως  έχει  γραφή  είς  τήν  Γραφήν.  Καθ'  ό¬ 
σον  έπερίμενεν  είκοσι  έτη  προσευχόμενος  καί  παρακαλών 

τόν  Θεόν  καί  τότε  έπέτυχεν  έκεϊνο,  τό  όποιον  έπόθει. 

Άπό  πού  όμως  θά  μάθωμεν  αιπτό;  Θά  τό  μάθωμεν,  έάν 

διαβάσωμεν  μέ  προσοχήν,  όσα  περιέχονται  εις  τήν  άγίαν 

Γραφήν.  Καθ’  όσον  δέν  μός  άπέκρυψε  τόν  χρόνον,  άλλά 
τόν  έφανέρωσεν,  όμως  εμμέσως,  ώστε  νά  διεγείρη  τήν 

προθυμίαν  μας  καί  νά  μας  παρακινήση  προς  άναξήτησιν. 

Όπως  άκριβώς  μάς  έγνώρισε  τόν  άριθμόν  τών  έτών,  πό¬ 
σον  δηλαδή  ήτο,  όταν  έννυμφεύθη  τήν  Ρεβέκκαν,  κατά 

παρόμοιον  τρόπον  μάς  φανερώνει  καί  αύτό.  Διότι  λέγει* 
«Ό  Ισαάκ  ήτο  τεσσαράκοντα  έτών,  όταν  ένυμφεύθη  τήν 

Ρεβέκκαν,  τήν  κόρην  τού  Βαθουήλ  τού  Σύρου».  "Εμαθες 
άκριβώς  τόν  χρόνον. 

"Επειτα  άφοϋ  είπεν,  ότι  «Ό  Ισαάκ  παρεκάλει  τόν 
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αντον,  ότι  στείρα  ήν»,  ϊνα  μάθω  μεν  των  ετών  τον 

αριθμόν,  σημαίνει  ημϊν  πόσων  ετών  ήν  ό  Ισαάκ,  η - 

νίκα  ετέχθησαν  αντώ  οί  παϊδες  παρά  τής  Ρεβέκκας. 

« 7Ην  6έ  Ισαάκ»,  φησίν,  « ετών  εξήκοντα ,  ήνίκμ  ε- 
5  τεκε  Ρεβέκκα» .  Εί  τοίννν  τεσσαράκοντα  ετών  ήν,  ό- 

τε  ήγάγετο  αντήν,  εξήκοντα  δε  ετών,  οτε  έτεκεν  ή 

γννή,  δηλονότι  εν  τοΐς  είκοσιν  έτεσι  δεόμενος  τον  Θε¬ 

όν  δ  ιέ  μεν  εν,  και  οντω  την  πήρωοιν  τής  μήτρας  τής 

Ρεβέκκας  εις  παιδοποιίαν  διήγειρεν .  Εϊδετε  ενχής 

10  δνναμιν,  πώς  και  αντής  περιγενέσθαι  τής  φνσεως 

ϊσχνσε ; 

Τούτον  και  ημείς  πάντες  μιμώμεθα ,  και  οντω  ταις 

ενχαϊς  προσεδρενωμεν  μετά  νηφονσης  ψνχής,  μετά 

κατεσταλμένης  διανοίας·  και  άκονσωμεν  Παύλον  πα- 

15  ραινονντος  και  λέγοντας ·  «Έπαίροντες  δσίονς  χεϊρας 

χωρίς  οργής  και  διαλογισμού »·  και  σπονδά σωμεν  πάν¬ 

τοτε  μεν  άπηλλάχθα ι  ταραχής,  και  εν  γαλήνη  έχειν 

τον  λογισμόν,  μάλιστα  δέ  κατά  τον  καιρόν  τής  ενχής, 

οτε  πολλής  ημϊν  χρεία  τής  παρά  τον  Θεού  φιλανθρο >- 

20  πίας.  Έάν  γάρ  ϊδη  κατά  τονς  νπ’  αντού  κειμένονς  νό- 

μονς  ταντην  ήμας  ποιονμένονς,  ταχεϊαν  ήμιν  τών 

παρ’  εαντού  δωρεών  χαρίζεται  την  φιλοτιμίαν ·  ής  γέ- 
νοιτο  πάντας  ή  μας  έπιτνχειν ,  χάριτι  και  φιλανθρωπική 

τον  Κνρίον  ημών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  οΐ  τώ  Πατρι 
25  άμα  τώ  άγίω  Πν  εν  μάτι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και 

αεί,  και  εις  τονς  αΙώνας  τών  αιώνων .  *  Αμήν. 
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Κύριον  διά  την  γυναίκα  του,  έπειδή  ήτο  στείρα»,  διά  νά 
μάβωμεν  τον  άριθμόν  τών  έτών  μας  έπισημαίνει,  πόσων 

ετών  ήτο  ό  Ισαάκ,  όταν  έγεννήθησαν  είς  αυτόν  τά  τέ¬ 

κνα  άπό  την  Ρεβέκκαν,  «Ί-Ιτο  δε  Ισαάκ»,  λέγει,  «έξή- 
κοντα  έτών,  όταν  έγέννησεν  ή  Ρεβέκκα».  Έάν  λοιπόν 

ήτο  τεσσαράκοντα  έτών  όταν  ένυμφεύθη  αυτήν  και  έξή- 

κοντα  έτών,  όταν  ή  γυναίκα  έγέννησεν,  είναι  φανερόν, 

ότι  έπερίμενεν  εϊκοσιν  έτη  παρακαλών  τον  Θεόν  καί  έ¬ 
τσι  διήγειρεν  είς  τεκνογονίαν  την  στεϊραν  μήτραν  τής 

Ρεβέκκας.  Εϊδατε  την  δύναμιν  τής  προσευχής,  πώς  δη¬ 
λαδή  ήμπόρεσε  νά  υπερνικήση  καί  αυτήν  άκόμη  τήν 

φύσιν; 

Αύτόν  ας  μιμούμεθα  και  ήμεϊς  όλοι  και  νά  προσευ- 
χώμεθα  έτσι  μέ  καθαράν  καρδίαν,  μέ  ταπεινήν  διάθεσιν, 

και  άς  άκούσωμεν  τον  Παύλον,  ό  όποιος  συμβουλεύει  και 

λέγει·  «Νά  σηκώνωμεν  χέρια  άγια  χωρίς  όργήν  και  χω¬ 
ρίς  άμφιβολίαν».  Καί  νά  φροντίζωμεν  πάντοτε  νά  άπαλ- 

λασσώμεθα  άπό  τήν  ταραχήν  καί  νά  είναι  ό  νους  μας  ή¬ 

ρεμος  κατ'  έξοχήν  κατά  τόν  χρόνον  τής  προσευχής,  ό- 
πότε  έχομεν  άνάγκην  τής  μεγάλης  άγάπης  τσβ  Θεού. 

Διότι  έάν  ίδη  νά  προσευχώμεθα  σύμφωνα  μέ  τούς  νό¬ 

μους  του,  χαρίζει  είς  ήμάς  γρήγορα  τήν  άφθονίαν  τών  δω¬ 
ρεών  του.  Αυτήν  είθε  νά  τήν  έπιτύχωμεν  όλοι  ήμεϊς  μέ 

τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 

σού  Χριστού,  μετά  τού  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγ¬ 
χρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έΕουσία, Λ 

καί  ή  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αΙώ- 
νιον.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ν' 
(Γεν.  25,  21  -34) 

«9Εν  γαστρί  δε  έλαβεν  ή  Ρεβέκκα,  καί  έσκίρτων 
τά  παιδία  εν  αντή ». 

5  1 .  Βούλεσθε  σήμερον  τά  λείψανα  των  χθες  ήμϊν 

είρημένων  άποδώμεν  νμών  τή  αγάπη;  Ονδέ  γάρ  άπα- 

σαν  την  νπόθεσιν  είς  τέλος  άγαγείν  ήδννήθημεν'  άλλ9 
δτι  διά  τής  οικείας  ενχής  καί  τής  πολλής  προσεδρί ας 

ϊσχνσεν  δ  9 Ισαάκ  την  μήτραν  τής  Ρεβέκκας  προς  παι- 

10  δοποιίαν  διεγεϊραι,  καί  την  φύσιν  αντήν  πεπηρωμέ- 

νην,  ώς  είπεϊν,  διανοΐξαι,  ταντα  άπαντα  χθες  Ικανώς 

νμάς  έδιδάξ αμεν,  δείξαντες  των  ετών  τόν  αριθμόν ,  ον 

δεόμενος  καί  ίκετενων  τόν  Θεόν  διετέλεσεν  νπέρ  τού¬ 

τον  δ  μακάριος  εκείνος ·  και  είς  τόν  περί  των  στείρων 

15  λόγον  εξελθόντες,  καί  την  αίτίαν  νμιν  είπόντες,  δι9 
ήν  αί  των  δικαίων  εκείνων  γαμεταί  στεΐραι  γεγόνασιν 

ενταύθα  κατελύσαμεν  τόν  λόγον .  Δει  δέ  σήμερον  ημάς 

.  μαθειν  καί  τής  Ρεβέκκας  τό  φιλόθεον,  ϊνα  μη  μόνον 

από  τής  τον  δίκαιον  αρετής  κερδάνωμεν ,  αλλά  καί  ά- 

20  πό  τής  κατά  την  Ρεβέκκαν  διηγήσεως  είς  ζήλον  διε- 

γεϊραι  δννηθώμεν  τούς  ακούοντας · 

9Επειδή  γάρ  ήκονσεν  δ  Θεός  τής  τον  δίκαιον  προσ - 
ενχής,  « Καί  εν  γαστρί  έλαβεν  ή  Ρεβέκκα,  έσκίρτων» , 

φησί,  «τά  παιδία  εν  αντή »,  καί  πολνν  αντή  πόνον  αί 

25  ώδινες  παρεΐχον .  « Είπε  γάρ»,  φησίν,  «ε£  οντω  μοι 

μέλλει  γίνεσθαι,  ϊνα  τί  μοι  τοντο Ονδέ  γάρ  είς  ήν 

δ  μέλλων  τίκτεσθαι,  αλλά  δύο  κατ9  αντό  ίν  τή  γαστρί 
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«Και  ή  Ρεβέκκα  συνέλαβε  καί  τα  παιδιά  της  έ- 

σκίρτων  εις  τήν  κοιλίαν  της». 

1.  Θέλετε  νά  άποδώσωμεν  εις  τήν  άγάπην  οας  έκεϊ- 
να,  τά  όποια  παρέλειψα  εις  τόν  χθεσινόν  μου  λόγον; 

Διότι  δέν  ήμπορέσαμεν  νά  τελειώσωμεν  χθές  όλόκληρον 

τήν  διήγησιν. .  Είπομεν  όμως  ότι  έξ  αιτίας  τής  προσευχής 

του  και  τής  πολλής  έπιμονής  ό  Ισαάκ  ήμπόρεσε  νά  διε- 
γείρη  πρός  τεκνογονίαν  τήν  μήτραν  τής  Ρεβέκκας  και  τήν 

ιδίαν  τήν  φύσιν,  ή  όποια  κατά  κάποιον  τρόπον  ήτο  άνάπη- 
ρη,  νά  άνοιξη.  Αύτά  όλα  σάς  τά  έδιδάξαμεν  άρκετά,  άφοϋ 

σας  έδείξαμεν  τόν  άριθμόν  των  έτών,  κατά  τόν  όποιον 

ό  μακάριος  Ισαάκ  συνεχώς  παρεκάλει  καί  Ικέτευε  τόν 

Θεόν,  διά  νά  έπιτύχη  αύτό  καί,  άφοΰ  ώμιλήσαμεν  διά  τάς 

στείρας  και  σάς  εϊπομεν  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  όποιαν  αΙ 

σύζυγοι  των  δικαίων  έκείνων  έγιναν  στεϊραι,  έσταματήσα- 

μεν  έκεϊ  τόν  λόγον.  Πρέπει  δέ  σήμερον  ήμείς  νά  μάθω- 
μεν  καί  τήν  ευσέβειαν  τής  Ρεβέκκας,  διά  νά  μή  έχωμεν 

πνευματικόν  κέρδος  δχι  μόνον  άπο  τήν  άρετήν  του  δικαίου, 

αλλά  καί  άπό  τήν  διήγησιν  τήν  σχετικήν  μέ  τήν  Ρεβέκκαν 

νά  ήμπορέσωμεν  νά  διεγείρωμεν  τόν  ζήλον  των  άκροατών. 

"Οταν  λοιπόν  ό  Θεός  ήκουσε  τήν  προσευχήν  του  δι¬ 
καίου,  «Και  ή  Ρεβέκκα  συνέλαβε,  έσκίρτων»,  λέγει,  «τά 

παιδιά  είς  τήν  κοιλίαν  της»  και  οί  δυνατοί  πόνοι  προεκά- 

λουν  είς  αύτήν  λύπην.  Διότι  λέγει,  «Είπε  ή  Ρεβέκκα,  έάν 

έπρόκειτο  νά  μου  συμβοΰν  αύτά,  διατί  νά  συλλάβω;». 
Καθόσον  δέν  ήτο  ένας  έκεϊνος,  ό  όποιος  έπρόκειτο  νά 

γεννηθή,  άλλά  δύο  παιδιά  έφερεν  είς  τήν  κοιλίαν  της  καί 
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παιδία  περιέφερε,  χαί  ή  στενοχώρια  πολλή ν  αυτή  την 

οδύνην  χατεσχεναζεν.  Άλλ’  όρα  μοι  έντενθεν  τής  γν- 

ναιχός  τό  φιλόθεον ,  Ον  χαθάπερ  πολλαϊ  των  ννν  γν~ 

ναιχών  των  ραθύμως  ζην  §ονλομένων  διαπράττονται, 

5  έπί  άνθρωπίνην  τινά  σνμμαχίαν  έδραμεν,  ονδέ  προς 

τονς  τά  τοιαντα  στ οχασμοϊς  τισι  χαΐ  παρατηρήσεσι  διά 

των  οΐχείων  λογισμών  χρίνειν  €ονλομένονς,  ονδέ  τή 

απάτη  των  περιέργων  χαΐ  τά  νπέρ  την  άνθρωπίνην 

φύσιν  έπαγγέλλεσθαι  €ονλομένων  έαντήν  έξέδωχεν, 

10  άλλ’  ότι  «Έπορεύθη  πνθέσθαι  παρά  Κνρίον »♦  “Ορα 
γνναιχός  σύνεσιν .  Επειδή  εϊδεν,  οτι  δ  τής  φύσεως 

Δεσπότης  ήν  ο  τήν  μήτραν  αντής  διανοίξας ,  χαΐ  τήν 

άγονον  γαστέρα  άθρόον  οντω  γόνιμον  άπεργασάμενος , 

χαι  εώρα  τής  γαστρός  τον  όγχον  μεγάλα  τινά  αντή 

15  εγγνώμενον,  «Έπορεύθη» ,  φησί,  « πνθέσθαι  παρά  Κν¬ 

ρίον 
Τι  έστιν,  «Έπορεύθη  πνθέσθαι  παρά  Κνρίον»; 

” Εδραμεν  επί  τήν  άληθή  γνώσιν,  χαί  επί  τον  ιερέα  τόν 
τον  Θειον  θεραπεντήν ,  σπεύσασα  διά  τούτων  λανθα- 

20  νόντως  μαθεϊν  τήν  γνώσιν,  χαί  διηγησαμένη  πάντα 

τά  χαθ’  έαντήν,  εμάνθανεν  άπαντα  μετά  άχρι£είας , 
τον  φιλάνθρωπον  Θεόν  διά  τής  τον  ιερέως  γλώττης 

εχχαλύπτοντος  αντή  άπαντα  σαφώς,  χαί  ταύτη  προ - 

θνμοτέραν  αντήν  εργαζομένον.  Καί  Χνα  μάθής  όσον 

25  ήν  τότε  τών  ιερέων  τό  άξίωμα,  ονδαμον  φησιν,  ότι 

δ  ΐερενς  ταντα  άπεχρίνα το,  άλλ’  επειδή  εϊπεν,  « ’Ε - 

πορεύθη  πνθέσθαι  παρά  Κνρίον »,  έπήγαγε,  «Καί  εί¬ 

πε  Κύριος  αντή»,  διά  τον  Ιερέως,  « δύο  έθνη  έν  τή 

γαστρί  σον  περιέχεις ».  Καί  γάρ  χαί  έτέρωθι  άγγε- 

30  λον  χαλεϊ  τόν  ιερέα  ή  θεία  Γραφή,  δειχννσα  ότι  έ- 

χεΐνα  φθέγγεται  άπερ  άν  ένηχήση  ή  τον  Πνεύματος 

χάρις .  Εϊπεν  ούν  Κύριος  αντή  διά  τον  ιερέως·  « Δύο 

έθνη  έν  τή  γαστρί  σού  έστι,  χαί  δύο  λαοί  έν  τή  χοι - 
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ή  στενοχώρια  έδημιουργοϋσεν  είς  αυτήν  μεγάλην  θλίψιν. 

’Αλλά  πρόσεχε,  παρακαλώ,  άπ'  έδώ  τήν  εύσέβειαν  τής 

γυναικός.  Καθ’  όσον  δέν  έτρεμε  διά  νά  εύρη  κάποιαν  άν- 
θρωπίνην  βοήθειαν,  όπως  άκριβώς  κάνουν  πολλαί  άπό  τάς 

σημερινάς  γυναίκας,  αί  όποϊαι  θέλουν  νά  2οϋν  μέ  νωθρό- 

τητα,  οΰτε  έπήγεν  είς  έκεί νους,  οί  όποιοι  θέλουν  νά  κρί¬ 
νουν  μέ  τήν  ίδικήν  των  λογικήν  αύτάς  τάς  περιπτώσεις 

σύμφωνα  μέ  κάποιους  στοχασμούς  και  παρατηρήσεις,  ού¬ 

τε  παρέδωσε  τον  έαυτόν  της  εις  τήν  άπάτην  των  περιέρ¬ 

γων  και  εις  αύτούς,  οί/  όποιοι  θέλουν  νά  ύπόσχωνται  πρά¬ 

γματα  ύπεράνω  τής  άνθρωπίνης  φύσεως,  άλλ’  «Έπήγε, 
διά  νά  μάθη  άπό  τόν  Κύριον».  Βλέπε  τήν  σύνεσιν  τής 

γυναικός.  Επειδή  είδεν,  ότι  ό  Κύριος  τής  φύσεως  ήτο 

έκεϊνος,  ό  όποίος  διήνοιΕε  τήν  μήτραν  της  και  κατέστησεν 

αίφνιδίως  τόσον  γόνιμον  τήν  αγονον  κοιλίαν  της  καί, 

έπειδή  έβλεπεν,  ότι  ό  όγκος  τής  κοιλίας  της  ύπέσχετο 

πολλά,  «’Επήγε  διά  νά  μάθη  άπό  τόν  Κύριον». 
Τί  σημαίνει,  «Έπήγε  διά  νά  μάθη  άπό  τόν  Κύριον»; 

ΈτρεΕεν  εις  τήν  αληθινήν  γνώσιν  και  εις  τόν  ιερέα  τόν 

δοΰλον  τοϋ  Θεού  καί,  άφοϋ  έσπευσε  κρυφά  μέ  αύτά  νά 

μάθη  τήν  πραγματικότητα  καί  άφοϋ  διηγήθη,  όσα  τής 

συνέβησαν,  έμαθε  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν,  άφοϋ  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  άπεκάλυψεν  εις  αύτήν  τά  πάντα  καθαρά 

μέ  τήν  γλώσσαν  τοϋ  Ιερέως  καί  έτσι  καθιστοϋσεν  αύτήν 

προθυμοτέραν.  Καί  διά  νά  καταλάβης  πόσον  μεγάλο  ήτο 

τότε  τό  άΕίωμα  τών  ιερέων,  πουθενά  δέν  λέγει,  ότι  ό 

ίερεύς  άπεκρίθη  αυτά,  άλλ’  όταν  είπεν,  «Έπήγε  διά  νά 

μάθη  άπό  τόν  Κύριον»,  προσέθεσε '  «Καί  είπεν  εις  αύτήν 
ό  Κύριος,  διά  τοϋ  στόματος  τοϋ  ιερέως,  «Δύο  έθνη  εύρί- 

σκονται  μέσα  είς  τήν  κοιλίαν  σου».  Καθ’  όσον  καί  εϊς 
άλλο  μέρος  ή  άγια  Γραφή  άποκαλεί  τόν  ιερέα  άγγελον 

καί  άποδεικνύει  έτσι,  ότι  λέγει  έκεϊνα,  τά  όποια  θά  τοϋ 

έμπνεύση  ή  χάρις  τοϋ  άγιου  Πνεύματος.  Είπε  λοιπόν  είς 

αύτήν  ό  Κύριος  διά  τοϋ  ιερέως*  «Δύο  έθνη  εύρίσκονται 
μέσα  είς  τήν  κοιλίαν  σου  καί  δύο  λαοί  θά  διαχωρισθοϋν 

άπό  τά  έντόσθιά  σου  καί  ό  ένας  λαός  θά  είναι  δυνατώτε- 
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λία  σον  διασταλήσονται,  καί  λαός  λαόν  νπερέξει,  καί 

ό  μείζων  δονλεύσει  τώ  έλάττονι 

'Όρα  πρόρρησιν  άπαντα  σαφώς  αντή  μηνύονσ αν 
τα  μέλλοντα  γενήσεσθαι.  Άλλόμενοι  γάρ  οι  παϊδες  έν 

5  τή  γαστρί  καί  σκιρτών τες,  η  δη  προανεφώνονν  απαν¬ 

τα  μετά  άχριβείας·  καί  λοιπόν  έμάνθανεν  η  γννή,  ονχ 

οτι  δύο  μόνον  τέξεται  παϊδας ,  άλλ *  οτι  καί  εις  έθνη 
οίτοι  εκταθήσονται,  καί  οτι  δ  ελάσσων  κυριεύσει  τον 

μείζονος .  Και  οτε,  φησίν,  ήγγισεν  δ  χαιρός  τον  τό- 

10  χον ,  « Έξήλθεν  δ  πρωτότοκος  πνρράκης,  ώσεί  δορά , 

δασύς ·  επωνόμασε  δε  το  όνομα  αντον,  Ήσαν .  Και 

μετά  ταντα  εξήλθεν  δ  άδελφός  αντον,  και  ή  χεϊρ  αυ¬ 

τόν  επειλημμένη  τής  πτέρνης  Ήσαν·  καί  εκάλεσε  τό 

όνομα  αντον  *  Ιακώβ» ,  μονονονχϊ  ήδη  και  εκ  προοι- 
15  μίων  δεικνύντος  τον  Θεόν,  οτι  περιέσται,  κατά  τα  ρη- 

θέντα,  δ  ελάττων  τον  μείζονος .  Κατείχε  γάρ,  φησί,  τή 

χειρί  την  πτέρναν  Ήσ αν,  όπερ  ήν  σημεϊον  καταγωνι- 

ζομένον  τον  ισχνρόν  είναι  δοκονντα .  Και  σκόπει  μοι 

τήν  θείαν  Γραφήν,  όπως  διά  τα  μέλλοντα  ύστερον 

20  σνμβήσεσθαι ,  ήδη  προαναφωνεϊ,  και  δείκννσιν  ήμιν 

άνωθεν  καί  εξ  αρχής  εκάστον  τό  επιτήδευμα ·  καί  οτι 
δ  μεν  περί  τό  κννηγειν  ήσχολειτο,  δ  δε  αγροίκος  ήν 

άνθρωπος,  άπλαστος,  οικίαν  οίκων.  Διό  ή  μεν  Ρε¬ 

βέκκα  ήγάπα  τον  Ίακώ&,  δ  δε  Ισαάκ  τόν  Ήσαν, 

25  «Επειδή  ή  Θήρα  αντον»,  φησί,  «βρώσις  ήν  αντώ». 

'Όρα  πώς  τονς  παΐδας  διενείμαντο*  και  ή  μεν  διά 
τό  επί  τής  οικίας  διατρίβειν  δρώσα  τον  παιδός  τό 

άπλαστον ,  πλείονα  τήν  έννοιαν  περί  αντον  επεδείκνν- 

το·  δ  δε  πατήρ  διά  τε  τό  πρωτότοκον  έκεΐνον  γεγενή- 

30  σθαι,  καί  διά  τήν  Θήραν  ήγάπα  τόν  Ήσαν.  Άλλ*  ού- 
τοι  μέν  τή  φνσική  φιλοστοργία  κατακολονθονν τες 

ταντα  εποίονν  ή  δε  πρόρρησις  κατά  μικρόν  εις  ερ - 

γόν  έξήει,  ή  λέγονσά,  ότι  «Ό  μείζων  δονλεύσει  τω 

ελάσσονι».  'Όρα  γάρ  ευθέως.  «'Ήψησε» ,  φησίν,  « *Ι - 
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ρος  τοΰ  άλλου  και  ό  μεγαλύτερο*:  θά  δουλεύση  εις  τόν 

μικρότερον». 

Πρόσεχε  τήν  προφητείαν,  ή  όποία  άποκαλύπτει  εις 

αύτήν  μέ  άκρίβειαν  δλα  έκεϊνα,  τά  όποία  πρόκειται  νά 

αυμβοϋν.  Διότι  μέ  τό  νά  ταράσσωνται  τά  παιδιά  εις  τήν 

κοιλίαν,  έκ  των  προτέρων  ήδη  προανήγγελον  τά  πάντα 

Και  έμάνθανεν  εις  τό  έξης  ή  γυναίκα,  άτι  δέν  θά  γεννήση 

μόνον  δύο  τέκνα,  άλλ’  άτι  αυτά  θά  αυξηθούν  εις  έθνη  και 
ότι  ό  μικρότερος  θά  έΕουσιάση  τόν  μεγαλύτερον.  Καί  ό¬ 

ταν,  λέγει,  έπλησίασεν  ό  καιρός  του  τοκετού,  «ΈΕήλθεν 

ό  πρώτος  έρυθρός  και  δασύτριχος  ώς  τριχωτόν  δέρμα 

ξώου.  Διά  τούτο  καί  ώνόμασεν  αυτόν  Ήσαϋ.  "Επειτα  έΕήλ- 
θεν  ό  άδελφός  αυτού  καί  τό  χέρι  αύτοϋ  έκράτει  τήν  πτέρ¬ 
ναν  τοΰ  Ήααϋ.  Διά  τούτο  ώνόμασεν  αυτόν  Ιακώβ»,  ώσάν 

νά  έδείκνυεν  ό  Θεός  ήδη  άπό  τήν  άρχήν,  ότι  ό  μικρότε¬ 
ρος  θά  ύπερισχύση  τού  μεγαλυτέρου,  σύμφωνα  μέ  αύτά 

πού  έχουν  λεχθή.  Διότι  λέγει,  έκράτει  ό  Ιακώβ  τήν  πτέρ¬ 
ναν  ταυ  Ήσαϋ  πράγμα  τό  όποιον  ήτο  σημεϊον,  ότι  ήτο 

άνώτερος  άπ’  αύτόν,  ό  όποιος  έθεωρείτο,  άτι  ήτο  ισχυ¬ 
ρός.  Και  σκέψου,  παρακαλώ,  άτι  ή  άγία  Γραφή  προαναγ¬ 

γέλλει  ήδη  έκεϊνα,  τά  όποία  πρόκειται  νά  συμβούν  άργό- 

τερον  καί  δείχνει  εις  ήμδς  άπό  τήν  άρχήν  άκόμη  τήν  ά- 
σχολίαν  τού  καθενός,  άτι  δηλαδή  ό  μέν  ένας  ήσχολεϊτο 

μέ  τό  κυνήγιον,  ό  δέ  άλλος  ήτο  ιδιώτης  καί  έμενεν  εϊς 

τήν  οικίαν.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  ή  μέν  Ρεβέκκα  ήγάπα 

τόν  Ιακώβ,  ό  δέ  Ισαάκ  τόν  Ήσαϋ,  «Επειδή  ό  Ισαάκ 

εϊχεν  ώς  τροφήν  τό  κυνήγιον  αυτού». 

Πρόσεχε,  πώς  έμοίρασαν  τούς  υιούς  των.  Καί  αυτή 

μέν  έδειχνε  μεγαλυτέραν  άγάπην  πρός  τόν  Ιακώβ,  έπει- 
δή  έβλεπε  τήν  άπλότητα  τού  παιδιού  έΕ  αιτίας  τού  ότι 

έμενεν  εις  τήν  οικίαν,  ό  δέ  πατήρ  ήγάπα  τόν  ΉσαΟ  λόγω 

τού.  ότι  ήτο  πρωτότοκος  καί  λόγω  τοΰ  κυνηγίου.  'Αλλ’  αύ- 
τοί  μέν  έκαμαν  αύτά,  έπειδή  ύπήκουον  εις  τήν  φυσικήν 

στοργήν;  "Ομως  έπραγματοποιεϊτο  σιγά -σιγά  ή  προφη¬ 
τεία,  ή  όποία  έλεγεν,  ότι  «Ό  μεγαλύτερος  θά  δουλεύση 

είς  τόν  μικρότερον».  Διότι  πρόσεχε  άμέσως  εις  τήν  συνέ- 
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αχώβ  έψημα·  ήλθε  δε  κΗσαν  έχ  τον  πεδίου  εχλεί- 

πων .  Και  είπεν  Ήοαν  τώ  ’Ιαχώβ'  γενοόν  με  άπό  τον 

έψήματος  τον  πνρροϋ  τούτον,  ότι  έχλείπω.  Διά  τον- 

το  έχλήθη  τό  όνομα  αυτού,  Έδώμ ,  Και  είπεν  *Ιαχώ§, 

5  άποδος  μοι  τα  πρωτοτόχια .  κ0  δε  φησι ,  τι  μοι  τού¬ 
των  όφελος,  τής  τελευτής  ήδη  με  χαταλαμβανούσης , 

εί  μή  μετάοχοιμι  τής  τροφής .  %0  δε  χάί  τόν  ορχον 
απαιτεί,  ώστε  € ελαίαν  αντω  γενέσθαι  τούτων  την  πα- 

ραχώρησιν.  « Καί  ώμοσε»,  φηοίν,  «Ήσαϋ». 

10  2 .  Ίδον  λοιπόν  εντεύθεν  άντεστράφη  ή  τάξις,  χάί 

τό  του  πρωτοτόχον  αξίωμα  μετήλθεν  επί  τόν  τή  άρε- 

τή  τν$  ΨνΧν$  διαλάμποντα.  «Και  άπέδοτο»,  φηοίν, 

« ΨΗοαϋ  τά  πρωτοτόχια» ,  άντϊ  τον,  « πέπραχε  τής  τρο¬ 
φής  ενεχα  τό  αξίωμα  τό  παρά  τής  φύοεως  αντω  δω- 

15-  ρηθέντι .  Διό  επήγαγε,  « Και  έφαύλισεν  Ήσαν  τά 

πρωτοτόχια »·  άγνωμων  γέγονε  περί  την  χαταοχεθε ι- 

οαν  αντω  χαι  £ξ  αυτής  τής  φύοεως  προεδρίαν .  Τον- 

το  δε  όλον  εγίγνετο,  ϊνα  χάχείνον  δειχθή  ή  άγνωμο - 

σύνη,  χαϊ  ή  τον  Θεόν  πρόρρηοις  εις  εργον  εξέλθη. 

20  Ταντα  δε  άχούοντες  παιδενώμεθα  μηδέποτε  των  πα¬ 

ρά  τον  Θεόν  δωρεών  άμελεϊν,  μηδέ  μιχρών  Ινεχα  χαι 

εντελών  τά  μεγάλα  προΐεοθαι.  Τίνος  γάρ  ενεχεν,  εί¬ 

πε  μοι,  βασιλείας  ουρανών  προχειμένης  χαϊ  τών  ά- 

πορρήτων  έχείνων  άγαθών,  περί  την  τών  χρημάτων 

25  επιθυμίαν  μεμήναμεν ,  χαϊ  τά  πρόοχαιρα,  χαι  πολλά - 

χις  ουδέ  μέχρι  τής  εσπέρας  ήμϊν  παραμένοντα  τών 

διηνεχώς  χαϊ  άεϊ  παραμενόντων  προτιμώ μεν ;  Καί  τί 

τής  άνοιας  ταύτης  χείρον  γένοιτ’  αν,  όταν  χάχείνων 
αποστερώ  μέθα  διά  την  περί  ταντα  επιθυμίαν,  χαϊ  μη- 

30  τούτων  άπολαύειν  χαθαρώς  δεδννή μέθα; 

Τί  γάρ  όφελος,  είπέ  μοι,  τής  πολλής  περιουσίας ; 

*'ίί  ονχ  Τ,στε  ότι  ή  πολλή  προσθήχ η  τών  χρημάτων  ον - 
δεν  έτερον  ήμΐν  ίργάξεται,  ή  φροντίδων  προσθήχην 

χαϊ  περισπασμόν  χαϊ  άγρνπνίαν ;  Ονχ  όράτε  ότι  ούτοι 

. .. 
1,  Κόκκινος. 
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χέιαν.  «Έμαγείρευεν  ό  Ιακώβ  κάποιο  φαγητόν  και  έπέ- 
στρεψεν  ό  Ήσαϋ  άπό  τούς  άγρούς  έΕηντλημένος.  Και 

εϊπεν  ό  ΉσαΟ  εις  τόν  Ιακώβ.  Δός  μου,  παρακαλώ,  νά 

φάγω  άπό  τό  κόκκινον  αύτό  φαγητόν,  διότι  είμαι  έΕηντλη- 
μένος  άπό  τήν  πείναν.  Διά  τούτο  ώνομάσθη  ό  Ήσαΰ  και 

Έδώμ1.  Καί  εϊπεν  ό  Ιακώβ;  Δός  μου  τά  πρωτοτόκια  σου. 
Και  ό  Ήσαϋ  εϊπεν.  Ίδόύ  έγώ  κοντεύω  νά  άποθάνω,  έάν 

δέν  φάγω,  τί  μέ  ώφελοΰν  τά  πρωτοτόκια;  Ό  Ιακώβ  όμως 

Ζητεί  και  όρκον,  ώστε  νά  γίνη  βεβαία  εις  αυτόν  ή  παρα- 

χώρησις  αύτών.  «Και  ώρκίσθη»,  λέγει,  « ό  Ήσαϋ». 
2.  Ιδού  λοιπόν  άντεστράφη  άπό  τό  σημεϊον  σύτό  ή 

τάΕις  καί  τό  άΕίωμα  του  πρωτοτόκου  μετεβιβάσθη  εις  αύ- 

τόν,  του  όποιου  ή  ψυχή  έλσμπεν  άπό  τήν  άρετήν.  «Και 

έδωσεν  ό  Ήσαΰ  τά  πρωτοτόκια»,  λέγει,  άντί  τού,  'έπώλη- 
σε  λόγω  τής  τροφής  τό  άΕίωμα,  τό  όποϊον  του  έχάρισεν 

ή  φύσις’.  Διά  τούτο  προσέθεσε,  «Και  περιεφρόνησέν  ό 

Ήσαΰ  τά  πρωτοτόκια».  "Εγινεν  άγνώμων  διά  τό  άΕίωμα, 
τό  όποιον  έδόθη  εις  αύτόν  άπό  τήν  ιδίαν  τήν  φύσίν.  Αύτό 

δέ  όλον  έγινε,  διά  νά  όποδειχθή  και  έκείνου  ή  άχαριστία 

και  διά  νά  έκπληρωθη  ή  πρόρρησις  τού  Θεού.  Άκούοντες 

αύτά  άς  μάθωμεν  νά  μή  άμελώμεν  καθόλου  διά  τάς  δω¬ 
ρεάς  τού  Θεού,  ούτε  νά  χάνωμεν  τά  μεγάλα  έΕ  αιτίας 

των  μικρών  και  άσημάντων.  Διότι  είπέ  μου,  διά  ποιον  λό¬ 

γον,  ένω  έμπροσθέν  μας  υπάρχει  ή  βασιλεία  τών  ουρα¬ 

νών  και  Υά  άνέκφραστα  έκεϊνα  άγαθά,  έπιμένομεν  νά  έπι- 
θυμοϋμεν  τά  χρήματα  καί  τά  πρόσκαιρα  και  προτιμώμεν 

πολλές  φορές  έκεϊνα,  τά  όποια  ούτε  μέχρι  τό  έσπέρας 

δέν  παραμένουν  εις  ήμάς,  άπό  έκεϊνα  πού  μένουν  διαρ¬ 
κώς  καί  πάντοτε;  Καί  ποιον  πράγμα  θά  ήτο  χειρότερον 

άπ’  αύτήν  τήν  άνοησίαν,  όταν  δηλαδή  καί  έκεϊνα  στερού- 
μεθα  έΕ  αίτιας  τής  έπιθυμίας  αύτών  καί  δέν  ήμποροϋμεν 

ούτε  αύτά  νά  άπολαύσωμεν  έΕ  όλοκλήρου; 

Πράγματι  είπέ  μου,  ποιον  τό  όφελος  άπό  τήν  μεγά- 

λην  περιουσίαν;  "Η  δέν  γνωρίζετε,  ότι  ή  μεγάλη  αΰΕησις 
τών  χρημάτων  δέν  μας  προσφέρει  τίποτε  άλλο  παρά  προσ¬ 
θήκην  φροντίδων  καί  άπασχόλησιν  καί  άγρυπνίαν;  Δέν 



ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 266 

μάλιστά  είσιν  οί  πάντων,  ώς  είπεΐν,  δούλοι,  οι  τά 

πλείονα  περιβεβλημένοι,  χαί  χαθ9  έχάστην  ημέραν 

τάς  οχιάς  αύτάς  δεδοιχότες ;  9 Εντεύθεν  γάρ  τίχτον- 
ται  αί  επιβουλαί,  αί  βασχανίαι ,  δ  φθόνος  δ  πολύς ,  τά 

5  μνρία  άλλα  χαχά .  Και  πολλάχις  άν  ΐδοις  τόν  μύρια 

τάλαντα  χρνσίον  έχοντα  άηοχείμενα  μαχαρίζοντα  τόν 

έπ9  εργαστηρίου  έοχηχ&τα ,  χαΐ  εχ  της  των  χειρών 
εργασίας  την  τροφήν  ποριζόμενον.  Ποια  ονν  ηδονή, 

ή  ποιον  χέρδος,  όταν  μήτε  τούτων  απολαύω μεν ,  χαΐ 

10  διά  την  περί  ταντα  επιθυμίαν  χαΐ  των  μειζόνων  απο¬ 

στερώ  μέθα;  Τί  δε  λέγω  των  μειζόνων ,  όταν  μετά  των 

ενταύθα  χαχών,  χάι  την  έχπτωσιν  των  έχει  αγαθών, 

χαί  προς  την  γέενναν  αυτήν  αποπέμπω  μέθα;  Και  ου - 

πω  λέγω  τά  μύρια  αμαρτήματα  τά  εντεύθεν  συλλεγό - 

15  μένα,  τούς  δόλους,  τάς  συχοφαντίας,  τάς  άρπαγάς, 

τάς  πλεονεξίας· 

9 Αλλά  χάν  απάντων  τούτων  ελεύθερος  ή  τις,  ό- 

περ  αν  εϊη  τών  δυσχερών ,  τοσαύτα  δέ  εϊη  περιβεβ λη- 

μένος,  χρημάτων  χαΐ  τής  οιχείας  μόνης  απολαύσεως 

20  γινόμενος,  χαι  μη  προϊέμενος  τοΐς  εν  χρεία  ούσι  μετά 

δαψιλείας,  τό  τής  γεέννης  πύρ  χαί  τόν  τοιούτον  εχ- 

δέξεται.  Και  τούτο  διδάσχει  ημάς  σαφώς  ή  παραβο¬ 

λή  ή  εν  τώ  ευαγγελίω  χειμένη,  ήνίχα  τούς  μεν  έχ  δε¬ 

ξιών  έστησε,  τούς  δέ  έξ  εύωνύμων  χαί  τοΐς  μεν  τήν 

25  βασιλείαν  είπεν  ήτοιμάσθαι  διά  τήν  περί  τούς  δεομέ¬ 

νους  επιμέλειαν  « Δεύτε  γάρ»,  φησίν,  «οί  ευλογημέ¬ 

νοι  τού  Πατρός  μου ,  χληρονομήσατε  τήν  ήτοιμασμέ- 

νην  υμϊν  βασιλείαν  από  χαταβολής  χόσμου »·  Τίνος 

ενεχεν  χαί  διά  τί;  « 9Επείνασα  γάρ,  χαί  εδώχατέ  μοι 

30  φαγεΐν »·  Τοΐς  δέ  τό  πύρ  αιώνιον  « Πορεύεσθε *  γάρ, 

φησίν,  «απ'  έμού  οί  χατη ραμένοι  εις  τό  πύρ  αιώνιον 
τό  ήτοιμασμένον  τώ  διαβόλω  χαί  τοΐς  άγγέλοις  αύ - 

2.  Ματθ.  25,  34. 
3.  ΜατΟ.  25,35. 
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βλέπετε,  δτι  είναι  κατ’  έΕοχήν  δοΰλοι  δλων,  διά  νά  είπώ 
έτσι,  αύτοί,  οΙ  όποιοι  έχουν  τά  περισσότερα  καί  κάθε  ή- 
μέραν  φοβούνται  τάς  ιδίας  τάς  σκιάς  των;  Διότι  άπό  έδώ 

γεννώνται  αί  έπιβουλαί,  αί  βασκανίαι,  ό  μεγάλος  φθόνος, 

τά  πολυάριθμα  άλλα  κακά.  Και  πολλές  φορές  θά  ήμποροϋ- 

σε  νά  ίδή  κάνεις  αυτόν,  ό  όποϊος  έχει  κρυμμένο  άνα- 
ρίθμητα  τάλαντα  χρυσού,  νά  μακαρίτη  έκεϊνον,  ό  όποιος 

κάθεται  είς  τό  έργαστήριον  καί  κερδίζει  την  τροφήν  του 

άπό  την  έργασίαν  των  χεριών  του.  Ποια  λοιπόν  εύχαρί- 

στησις,  ή  ποιον  κέρδος  υπάρχει,  δταν  ούτε  αύτά  άπολαμ- 
βάνωμεν  και  στερούμεθα  και  τά  μεγαλύύτερα  έΕ  αίτίας 

της  έπιθυμίας  μας  δΓ  αυτά;  Τί  λέγω  στερούμεθα  τά  με¬ 

γαλύτερα,  δταν  μα£ι  μέ  τά  έδώ  κακά  και  μετά  την  άπο- 

μάκρυνσιν  άπό  τά  έκεϊ  άγαθά,  θά  άποστελώμεν  και  είς  αυ¬ 
τήν  τήν  γέενναν  τού  πυρός;  Και  δέν  άναφέρομαι  είς  τά 

άναρίθμη τα  άμαρτήματα,  τά  όποια  συγκεντρώνομεν  άπό 

έδώ,  τούς  δούλους,  τάς  συκοφαντίας,  τάς  άρπαγάς,  τάς 

πλεονεΕίας.  · 

Αλλά  και  άν  άκόμη  κάποιος  είναι  άπηλλαγμένος  άπ' 
δλα  αύτά,  πράγμα  τό  όποιον  θά  ήτο  άπό  τά  πιό  δύσκολα, 

έπειδή  δμως  περιβάλλεται  άπό  τόσα  πολλά  πλούτη  και  έν- 
διαφέρεται  μόνον  διά  τήν  ίδικήν  του  άπόλαυσιν  καί  δέν 

χαρίΖει  μέ  άφθονίαν  είς  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκην, 

καί  αύτόν  τόν  άνθρωπον  θά  τόν  δεχθή  τό  πϋρ  της  γεέννης. 

Καί  τούτο  μάς  τό  διδάσκει  σαφώς  ή  παραβολή  τού  Εύαγ- 
γελίου,  δταν  δηλαδή  έστησεν  άλλους  έκ  δεΕιών  και  άλ¬ 

λους  έΕ  άριστερών.  Και  είς  τούς  μέν  εϊπεν,  δτι  ή  βασιλεία 
τών  ούρανών  έχει  έτοιμασθη  λόγω  τής  φροντίδος  των 

πρός  έκείνους,  οί  όποιοι  είχον  άνάγκην.  Διότι  λέγεΓ  «Ε¬ 

λάτε  ο!  εύλογημένοι  τού  Πατρός  μου,  κληρονομήσατε  τήν 

βασιλείαν,  ή  όποια  έχει  έτοιμασθη  διά  σάς  άπό  τήν  δη¬ 

μιουργίαν  τού  κόσμου»1.  Διά  ποιον  λόγον  και  διατί;  «Διότι 
έπείνασα  καί  μοΰ  έδώσατε  νά  φάγω»*.  Διό  δέ  τούς  έΕ 
άριστερών  έχει  έτοιμασθη  τό  πϋρ  τό  αιώνιον.  Διότι  λέγεΓ 

«Φύγετε  άπό  κοντά  μου  οί  κατηραμένοι  είό  τό  αίώνιον 
πϋρ,  τό  όποϊον  έχει  έτοιμασθη  διά  τόν  διάβολον  καί  τούς 
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τοϋ»±  Μέγας  τον  ρήματος  δ  ογχος'  δ  Δεσπότης  τών 

απάντων  χαϊ  δημιουργός  φησιν  «Έπείνασα  χαι  ούχ 

έδώχατέ  μοι  φαγειν» .  Ποιας  ονχ  αν  χαθίχοιτο  τοϋτο 

ψυχής,  χάν  αντολιθίνη  τνγχάνη;  'Ο  Δεσηότης  μου 

5  πεινών  ηεριέρχετάι,  χαι  συ  τρνφάς ·  χαι  ον  τοντο  μό¬ 

νον  το  δεινόν,  άλλ’  ότι  χαϊ  τρυφών  ηεριοράν  αυτόν 

άνέχη,  χαι  ταϋτα  ουδέ  πολλοϋ  τίνος  δεόμενον ,  άλλ’ 
άρτον  μόνον  ενός ,  ώστε  τον  λιμόν  ηαραμνθήσασθαι . 

Άλλ’  αυτός  μεν  τφ  χρνμω  πηγνν  μένος  περιέρχεται, 
10  συ  δε  τα  τών  σηρών  νήματα  περιχείμενος  ονχ  επι - 

στρέφη,  ουδέ  την  συμπάθειαν  επιδείχννσαι,  άλλ’  α¬ 

νηλεώς  παρατρέχεις .  Και  ποιας  ταϋτα  αν  εϊη  συγ¬ 

γνώμης  αξία ; 

Μη  τοίννν  τοντο  σπ ονδάζωμεν,  τό  πάντων  έχ  παν¬ 

ί  5  τός  τρόπον  πλείονα  περιβάλλεσθαι,  άλλ’  εχεϊνο  σχο - 

πώμεν,  όπως  χαϊ  ταϋτα  χαλώς  διαθώμεν,  χαι  την 

τών  εν  χρεία  τνγχανόντων  ένδειαν  παραμνθησώμεθα, 

χάχείνων  μη  έχπέσωμεν  τών  άει  μενόντων ,  τών  ον- 

δεμίαν  μεταβολήν  έπιδεχομένων .  Διά  γάρ  τοϋτο  χαϊ 

20  την  ημέραν  ημών  τής  τελευτής  άδηλον  ήμΐν  έποίησεν 

δ  Δεσπότης,  ίνα  ημάς  παρασχενάση  διηνεχώς  νήφειν 

χαι  έγρη γορέναι,  χαϊ  ταύτη  μάλλον  διεγείρη  προς  την 

τής  αρετής  επιμέλειαν .  «Γρηγορεΐται  γάρ»,  φησίν, 

« ότι  ονχ  οϊδατε  την  ημέραν,  ουδέ  την  ώραν».  ’Αλλ’ 

25  ήμεϊς  τό  εναντίον  πράττομεν ,  χαι  δι’  όλον  χαθενδο- 

μεν  ύπνον  τούτον  τοϋ  φνσιχοϋ  βαρντερον.  'Ο  μεν  γάρ 
τοϋτον  χαθεύδων  τον  ύπνον ,  χαι  προς  τά  χαχά  χαι 

πρός  τά  χαλά  άνενέργητος  τυγχάνει *  ημείς  6 έ  έτερον 

ύπνον  χαθεύδομεν ,  πρός  μεν  τά  τής  αρετής  έργα  χα- 

30  θενδοντες,  πρός  δε  τά  τής  χαχίας  Ιγρηγορότες,  χά- 

χεϊνα  μεν  άόχνως  διαπραττόμενοι,  εν  δε  τοντοις  πολ- 

λήν  την  ραθυμίαν  χαι  τον  ύπνον  επιδειχννμενοι,  χαϊ 

ταϋτα  δρώντες  χαθ’  έχάστην  ημέραν  τους  μεν  εντεϋ- 

4.  Ματθ.  26,41. 
5.  Ματθ.  25,  42. 
5.  Ματθ.  25,  15. 
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αγγέλους  του»*.  Μεγάλο  τό  βάρος  τοϋ  λόγου.  Ό  Κύριος 

και  δημιουργός  των  πάντων  λέγει*  «Έπείνασα  και  δέν  μου 

έδώσατε  νά  φάγω»5.  Ποιαν  ψυχήν  δέν  θά  συνεκίνει  αύτό, 
έστω  καί  αν  συμβαίνη  νά  είναι  λίθινη;  Ό  Κύριός  σου  έρ¬ 
χεται  πεινασμένος  καί  σύ  διασκεδάζεις.  Και  όχι  μόνον 

τό  φοβερόν  αύτό,  άλλά  καί  δτι  άνέχεσαι  νά  περιφρονής 

αυτόν  ένφ  διασκεδάζεις  και  μάλιστα  ένω  δέν  χρειάζεται 

τίποτε  περισσότερον  παρά  μόνον  ένα  άρτον,  διά  νά  άνα- 

κουφίση  την  πείναν.  Άλλ'  αυτός  μέν  έρχεται  παγωμένος 
άπό  τό  ψύχος,  σύ  δμως,  ένω  φορείς  μεταξωτά  ύφάσματα, 

δέν  προσέχεις,  ούτε  δείχνεις  συμπάθειαν,  άλλά  τον  προσπερ¬ 
νάς  χωρίς  έλεος.  Ποιας  συγγνώμης  αυτά  θά  ήσαν  άξια; 

Ας  μή  φροντίζωμεν  λοιπόν  αύτό,  τό  νά  άποκτήσωμεν 

δηλαδή  μέ  κάθε  τρόπον  περισσότερα  άπό  δλους,  άλλά 

νά  έχωμεν  ώς  σκοπόν  έκεϊνο,  πώς  δηλαδή  θά  διαθέσωμεν 

και  αύτά  κατά  τόν  καλύτερον  τρόπον  καί  πώς  θά  παρη- 
γορήσωμεν  τήν  πτωχείαν  έκείνων,  οί  όποιοι  έχουν  άνάγκην 

καί  πώς  δέν  θά  έκπέσωμεν  άπό  έκεΐνα,  τά  οποία  μένουν 

πάντα  καί  δέν  έπιδέχονται  καμμίαν  μεταβολήν.  Διά  τούτο 

ακριβώς  καί  ό  Κύριος  έκράτησε  μυστικήν  τήν  ήμέραν 

τής  τελευτής  μας,  διά  νά  μάς  κάνη  νά  εϊμεθα  διαρκώς 

άγρυπνοι  καί  εις  έγρήγορσιν  καί  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  νά 

μας  διεγείρη  περισσότερον  εις  τό  νά  φροντίζωμεν  διά 

τήν  άρετήν.  Διότι  λέγει*  «Αγρυπνείτε,  διότι  δέν  γνωρίζε¬ 

τε  ούτε  τήν  ήμέραν,  ούτε  τήν  ώραν»*.  Ημείς  δμως  πράτ- 
τομεν  τό  άντίθετον  καί  κοιμόμεθα  έΕ  όλοκλήρου  ύπνον 

βαρύτερον  άπ’  αύτόν  τόν  φυσικόν.  Καθ'  δσον  αύτός,  ό 
όποιος  κοιμάται  τόν  ύπνον  αύτόν,  συμβαίνει  νά  παραμένη 

άπραγος  καί  πρός  τά  κακά  καί  πρός  τά  καλά.  Ημείς  δ¬ 
μως  έχομεν  άλλον  ύπνον,  άφοϋ  κοιμόμεθα  διά  τά  έργα 

τής  άρετής,  άλλά  παραμένομεν  άγρυπνοι  διά  τά  έργα  τής 

κακίας  καί  κάνομεν  έκείνα  χωρίς  κούρασιν,  ένψ  δΓ  αύτά 

δείχνομεν  πολλήν  όκνηρίαν  καί  διάθεσιν  πρός  ύπνον,  καί 

κάνομεν  αύτά,  ένψ  βλέπομεν,  δτι  κάθε  ήμέραν  άλλοι  φεύ- 
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θεν  άχιαγομένους ,  τούς  δε  καί  εν  τώ  παρόντι  βίω  πολ- 

λήν  την  μεταβολήν  νπομένοντ ας9  χαι  ουδέ  αυτή  η  α¬ 

νωμαλία  παιδέυσαν  ή  μας  ιχανή,  καί  εις  πόθον  τής 

αρετής  άναγαγεϊν ,  χαι  παρασχενάσαι  νπεριδεϊν  των 

5  παρόντων ,  καί  ποθήσαι  τα  μέλλοντα ,  καί  προτιμήσαι 

τής  σχιάς  χαι  των  δνειράτων  την  αλήθειαν .  Σχιάς 

γάρ  χαι  δνειράτων  ονδέν  τα  παρόντα  διενήνοχε . 

Μή  τοίννν  εαυτούς  άπατώμεν ,  μηδέ  τάς  οχιάς 

μεταδιώχωμεν*  άλλ’  δψέ  γουν  ποτέ  τής  οίχείας  σω- 

10  τηρίας  φροντίδα  ποιησώμεθα ,  χαι  τα  χρήματα  χενώ- 

σωμεν  εις  τους  δεόμενους,  ϊνα  τής  επί  τούτοις  αμοι¬ 

βής  αξιωθώ  μεν  παρά  του  φιλάνθρωπον  Θεοί 5*  ής  γέ- 

νοιτο  πάντας  ημάς  απόλαυσαν,  χάριτι  χαι  φιλανθρα)- 

πί<$  τον  Κυρίου  ημών  9 Ιησού  Χρίστον,  μεθ’  ου  τώ 
15  Πατρί  ή  δόξα,  άμα  τώ  άγίω  Πνενματι,  νυν  καί  άεί, 

χαι  εις  τούς  αΙώνας  τών  αιώνων.  *  Αμήν. 
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γουν  άπ’  έδώ  και  άλλοι  ύπομένουν  πολλάς  μεταβολάς  καί 
είς  τήν  παρούσαν  2ωήν.  Καί  ούτε  αυτή  ή  άνωμαλία  είναι 

ικανή  νά  μας  διδάΕπ  και  νά  μας  κάνη  νά  άγαπήσωμεν  τήν 

άρετήν  και  νά  μας  προετοιμάσπ  νά  παραβλέψωμεν  τά 

παρόντα  καί  νά  ποθήσωμεν  τά  μέλλοντα  καί  νά  προτιμή- 
σωμεν  τήν  άλήθειαν  άπό  τήν  σκιάν  καί  τά  όνειρα. 

"Ας  μή  έΕαπατώμεν  λοιπόν  τούς  έαυτούς  μας,  ούτε 

νά  παρακολουθώμεν  τάς  σκιάς,  άλλ'  έστω  καί  άργά  νά 
φροντίσωμεν  κάποτε  καί  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί  νά  δώ- 
σωμεν  τά  χρήματα  είς  εκείνους,  οί  όποιοι  έχουν  άνάγκπν, 

ώστε  νά  γίνωμεν  οζιοι  έΕ  αιτίας  αύτών  τής  άμοιβήα  άπό 

τόν  φιλάνθρωπον  Θεόν.  Αυτήν  είθε  νά  άπολαύσωμεν  όλοι 

ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ή- 
μών  Ίησοϋ  Χρίστου,  μετά  του  όποιου  είς  τόν  Πατέρα 

καί  συγχρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  τώρα 

και  πάντοτε  και  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΑ' 
(Γ€ν.  26,  1  -  1 1 ) . 

« Έγένετο  δε  λιμός  έπι  τής  γής,  χοορ'ις  τον  λι¬ 
μόν  τον  πρότερον ,  δς  έγένετο  εν  τφ  χρόνω  τον 

5  Αβραάμ». 

ί.  Πάλιν  εκ  τής  άκολονθίας  των  πρώην  ήμιν  ει- 

ρημένων  βούλομαι  τής  προς  νμάς  αψασθαι  διδασκα- 

λίας'  ώστε  δέ  είδέναι  νμάς  σαφώς  πον  τον  λόγον  πρφ- 

ην  κατελύσαμεν ,  και  οθεν  αντόν  προσήκει  σήμερον  ά- 

10  ναλαβεϊν ,  άναγκαϊον  νπομνήσ αι  την  νμετέραν  αγάπην . 

Ει  γάρ  και  αντοϊ  διά  το  πολλαϊς  φροντίσι  περιέλκεσθαι 

ίσως  έπιλέλησθε,  άλλ’  εμοι  προσήκει  εις  νπόμνησιν  ν¬ 

μάς  άγαγειν,  ϊνα  διά  τής  μνήμης  σαφέστερος  νμϊν  δ  λό¬ 

γος  γένηται  δ  μέλλων  σήμερον  ρηθήσεσθαι .  ’Ιστε, 
15  δτι  πρότερον  τής  Ρεβέκκας  τό  φιλόθεον  διηγούμενος , 

κάκεϊθεν  επί  τον  Ήσαν  και  τον  ’ Ιακώβ  έλθόντες,  έ- 
κεί  κατηντ ήσαμεν,  ένθα  τά  πρωτοτόκια  άπέδοτο  τφ 

Ιακώβ  δ  ΚΗσαν,  τον  έψήματος  άπ ολαύσας  και  διά  την 

τής  τροφής  επιθνμίαν  τής  προεδρίας  έαντόν  άπεστέ- 

20  ρήσε .  Τοντο  δέ  έγίνετο  ούχ  απλώς ,  άλλ’  ϊνα  ή  τον 
Θεόν  πρόρρησις  διά  των  έργων  πληρωθή  ή  λέγονσα, 

« Τον  9 Ιακώβ  ήγάπησα,  τον  δέ  ΚΗσαν  έ μίσησα» .  ’ Ε¬ 

πειδή  γάρ  ώς  Θεός  τά  μέλλοντα  προήδει ,  προανεφώ- 

νησε  και  τούτον  την  αρετήν ,  κάκείνον  τής  γνώμης 

25  χήν  μοχθηρίαν.  Τί  δέ  εστι  τοντο  τό  των  πρωτοτό¬ 

κων ;  Ει  και  μη  τότε  δ  καιρός  έπέτρεπεν  είπειν  επϊ 

τής  νμετέρας  αγάπης,  άλλ’  άναγκαϊον  ννν  νμάς  δι- 

δάξαι.  Μεγίστη  γάρ  είναι  τιμή  τό  παλαιόν  ένομίζετο' 

έσχε  δέ  τής  τιμής  τήν  νπόθεσιν  εντεύθεν , 

30  ;  Ή  νίκα  των  Ισραηλιτών  έθνος  τής  Αίγνπτον  α- 

παλλάξαι  εβούλετο  0  των  όλων  Θεός,  και  τής  τνραν- 

1.  Μαλ.  2,  3. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΑ' 
(Γεν.  26,1-11). 

«"Επεσε  δέ  πείνα  είς  τήν  χώραν  έκτός  άπό  τήν 
προηγουμένην,  ή  οποία  έγινεν  έπι  των  ήμερων 

του  Αβραάμ». 
1.  Επιθυμώ  νά  άρχίσω  πάλιν  τήν  διδασκαλίαν  άπό 

τήν  συνέχειαν  αυτών,  τά  όποια  έχουν  λεχθή  είς  ήμας 

προηγουμένων  διά  νά  γνωρίσετε  όμως  καλώς,  ποϋ  έστα- 
ματήσαμεν  τόν  προηγούμενον  λόγον  καί  άπό  ποΰ  πρέπει 

νά  άρχίσωμεν  αύτόν,  είναι  άνάγκη  νά  υπενθυμίσω  τήν 

άγάπην  σας.  Διότι  και  άν  ακόμη  σείς  έχετε  λησμονήσει 

ένδεχομένως  έπειδή  έχετε  πολλάς  φροντίδας,  όμως  έγώ 

πρέπει  νά  σάς  υπενθυμίσω,  ώστε  νά  σάς  γίνη  πιό  κατα¬ 
νοητή  ή  ομιλία,  ή  όποια  πρόκειται  νά  έκφωνηθη  σήμερον. 

Γ νωρι'Ζετε  ότι  προηγουμένως  σάς  διηγήθηκα  τήν  ευσέβειαν 
τής  Ρεβέκκας  και  άπό  έκεί  ήλθομεν  είς  τόν  Ήσαϋ  καί  τόν 

Ιακώβ  καί  έφθάσαμεν  έκεί,  δπου  ό  Ήσαϋ  παρεχώρησε 

τά  πρωτοτόκια  είς  τόν  Ιακώβ,  άφοϋ  άπήλαυσε  τά  φαγητόν, 

άλλ’  έστέρησε  τόν  έαυτόν  του  τής  τιμής  του  πρωτοτόκου 
έΕ  αιτίας  τής  έπιθυμίας  του  διά  τήν  τροφήν.  Αύτό  δέ  συνέ¬ 

βη  δχι  χωρίς  λόγον,  άλλά  διά  νά  πραγματοποιηθή  ή  προ¬ 

φητεία  του  Θεοϋ,  ή  όποια  λέγει*  «Τόν  Ιακώβ  ήγάπησα,  τόν 

δέ  Ήσαϋ  έμίσησα»1.  Επειδή  δηλαδή  ώς  Θεός  έγνώριΖεν  έκ 
τών  προτέρων  τά  μέλλοντα,  προανήγγειλε  καί  τοϋ  ένός 

τήν  άρετήν  καί  του  άλλου  τήν  κακίαν  τής  ψυχής.  Τί  είναι 

όμως  τό  Ζήτημα  αύτό  τών  πρωτοτοκιών;  "Αν  και  τότε  δέν 
έπέτρεψεν  ό  χρόνος  νά  είποϋμεν  είς  τήν  άγάπην  σας  δΓ  αύ¬ 
τό,  τώρα  δμως  είναι  άνάγκη  νά  σας  διδάξω.  Διότι  τόν 

παλαιόν  καιρόν  έθεωρεϊτο,  ότι  τά  πρωτοτόκια  ήσαν  πολύ 

μεγάλη  τιμή.  Και  ή  αιτία  τής  τιμής  ήρχισεν  άπ’  έδώ. 

"Οταν  δηλαδή  ό  Θεός  τών  πάντων  ήθελε  νά  άπαλλά- 
Εη  τό  Ίσραηλιτικόν  έθνος  άπό  τούς  Αιγυπτίους  καί  νά  τό 

18 
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νίδος  ελενθερώσαι  τον  Φαραώ  δια  την  ηρδς  τον  πα- 

τριάρχην  επαγγελίαν ,  άντιτείνοντος  και  κατέχειν 

βονλομένον  τότε  τον  Αιγυπτίου ,  μετά  τάς  διαφόρονς 

πληγάς  ταύτην  επαγαγών  την  πληγήν  δ  Δεσπότης 

5  τελενταίαν ,  μονονονχϊ  ταΐς  οίκείαις  χερσί  παρεσκεν - 

ασε  τονς  ΑΙγνπτίονς  έξώσαι  τό  των  Ισραηλιτών  έ¬ 

θνος.  Άθρόον  γάρ  πάντων  τών  ΑΙγνπτίων  τα  πρω- 

τότοκα  άναιρεθήναι  προσέταξε,  και  ήν  Ιδεΐν  καθ’  έ- 

κάστην  οικίαν  οϊμωγάς  και  δάχρνα'  και  ουδέ  μέχρι 

10  τούτον  στήναι  ενόμιζον  την  απειλήν ,  άλλ’  εκ  τούτον 

προσεδόκων  και  επί  πάντας  δδώ  βαδίζοντα  ελενσε- 

σθαι  τον  θάνατον .  ’Επεί  ονν  τών  εν  Αίγύπτω  πόν¬ 
των  τών  γεννωμένων  πρωτοτόκων  άθρόον  δ  θάνατος 

γέγονεν,  οι  δέ  Ίσραηλϊται  τής  άνωθεν  ροπής  άπο- 

1  δ  λαύοντες  άβλαβεΐς  διέμενον,  δεικννς  καί  διά  τούτον 

την  περί  αντονς  έννοιαν  δ  τών  όλων  Θεός ,  αντί  τής 

άναιρέσεως  τών  πρωτοτόκων  εκείνων ,  τά  πρωτ άτο¬ 

κα  τών  Ιουδαίων  αντώ  άνατιθέναι  λοιπόν  προσέτα - 

ξεν.  Εντεύθεν  και  ή  ΛενΙ  φνλή  είς  ιερουργίαν  άφω- 

20  ρίσθη  καί  έξ  εκείνον  ον  μόνον  τών  ανθρώπων  τά  πρω- 

τότοκα  άν ετίθεντο  τώ  Θεώ,  άλλα  και  τών  άλόγων  και 

πάντων  άπαξ  απλώς.  Και  πρόσταγμα  ήν  τό  κελενον 

νπέρ  τε  τών  άνθρώπων,  νπέρ  τε  τών  άκαθάρτων  ζώ¬ 

ων  την  τιμήν  χατατιθέναι. 

25  * Αλλ’  εί  και  ύστερον  αντη  ή  νομοθεσία  γέγονεν  ή 

περί  τών  πρωτοτόκων ,  άλλ’  όμως  ήδη  άνωθεν  και  εκ 
προοιμίων  εδόκονν  πλέον  τι  έχειν  προτέρημα  οι  την 

νηδνν  τής  μητρός  διανοίξαντες.  Ταύτην  ονν  την  τι¬ 

μήν,  ήν  και  έκ  φύσεως  έσχεν  δ  Ήσαν,  μετήγαγεν 

30  διά  την  οίχείαν  άκρασίαν  επί  τον  άδελφόν .  Και  δ  μεν 

καί  τό  παρά  τής  φύσεως  αντώ  δοθέν  άπώλεσεν,  δ 

δέ  και  όπερ  ονκ  είχεν  εκ  φύσεως,  αντώ  προσέλαβε . 

Και  επειδή  άνωθεν  αντώ  ταντα  ήν  κεχρησμωδημένα, 

διά  τοντο  και  ή  Ρεβέκκα  τήν  προσηγορίαν  αντώ  επι- 

35  τιθεϊσα,  Ιακώβ  αυτόν  έκάλεσεν ,  όπερ  πτερνισμός  ερ¬ 

μηνεύεται,  καθάπερ  καί  δ  Ήσαν  μετά  τάς  τον  πα- 

τρός  εί  αυτόν  ευλογίας  γεγενημένας  άποδνρόμενος  έ- 
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έλευθερώση  άπό  τήν  τυραννίαν  τοϋ  Φαραώ,  λόγω  τής  ύπο- 
σχέσεως  πρός  τόν  πατριάρχην,  έπειδή  τότε  ό  Αιγύπτιος 

έφερεν  άντίστασιν  καί  ήθελε  νά  κρατή  δούλους  τούς 

Ίσραηλίτας,  μετά  από  τάς  διαφόρους  πληγάς  έπέβαλεν 

αύτήν  τήν  τελευταίαν  ό  Κύριος  καί  έκαμε  τούς  Αιγυπτίους 

σχεδόν  μόνοι  των  νά  έκδιώζουν  τόν  Ίσραηλιτικόν  λαόν. 

Καθ’  όσον  διέταζε  νά  φονευθοΰν  τά  πρωτότοκο  όλων  των 
Αιγυπτίων  καί  ήτο  δυνατόν  νά  ίδης  φωνάς  καί  δάκρυα  εις 

κάθε  οικίαν.  Καί  δέν  έπίστευον,  ότι  ή  άπειλή  θά  τελείω¬ 

ση  εις  αύτό  τό  σημεϊον,  άλλ’  έκ  τούτου  άνέμενον,  ότι  θά 
ήρχετο  εις  όλους  ό  θάνατος,  ό  όποιος  εύρίσκετο  εις  τόν 

δρόμον.  Άφοΰ  λοιπόν  έθανατώθησαν  αίφνιδίως  όλα  τά 

πρωτότοκο  τέκνα  των  Αιγυπτίων,  ένώ  οι  Ίσραηλΐται  έμε- 
νον  άβλαβεϊς,  διότι  άπελάμβανον  τήν  άνωθεν  βοήθειαν, 

έπειδή  ό  Θεός  των  πάντων  έδειχνε  καί  μέ  αύτό  τήν  πρός 

αύτούς  άγάπην  του,  άντί  νά  φονευθοΰν  τά  πρωτότοκο  έ- 

κείνων,  διέταζε  νά  άφιερώνουν  αύτά  οί  Ιουδαίοι  είς  αύ- 
τόν.  Έκ  τούτου  καί  ή  φυλή  τοϋ  Λευί  ώρίσθη  εις  τό  νά 

έχη  τό  ιερατικόν  άζίωμα  καί  από  τό  γεγονός  αύτό  όχι 

μόνον  τά  πρωτότοκο  των  άνθρώπων  άφιερώνοντο  είς  αύ- 

τόν,  άλλά  καί  των  άλόγων  Ζώων  καί  όλων  γενικώς.  Υ¬ 
πήρχε  καί  έντολή,  ή  όποια  έλεγε  νά  πληρώνεται  ή  τιμή 

καί  διά  τούς  άνθρώπους  καί  διά  τά  άκάθαρτα  Ζώα. 

Άλλ’  άν  καί  έγινεν  άργότερον  ή  νομοθεσία  ή  σχετική 
μέ  τά  πρωτότοκο,  όμως  ήδη  άπό  πολύ  παλαιό  καί  άπό 

τήν  άρχήν  έφαίνοντο,  ότι  εϊχον  κάποιο  μεγαλύτερον  προ¬ 
τέρημα  έκεϊνοι  οί  όποιοι  ήνοιζαν  τήν  μήτραν  τής  μητρός 

των.  Αύτήν  λοιπόν  τήν  τιμήν,  τήν  οποίαν  ό  Ήσαϋ  ειχεν 

έκ  φύσεως,  τήν  μετεβίβασεν  εις  τόν  άδελφόν  του,  λόγω 

τοϋ  ότι  δέν  ήτο  έγκρατής.  Καί  ό  μέν  Ήσαϋ  έχασεν  έκεϊνο, 

τό  οποίον  έδόθη  είς  αύτόν  άπό  τήν  φύσιν,  ό  δέ  Ιακώβ 

οίκειοποιήθη  έκεϊνο,  τό  όποιον  δέν  εϊχεν  άπό  τήν  φύσιν. 

Καί  έπειδή  αύτά  είχαν  καθορισθή  μέ  προφητείαν  άπό  τήν 

αρχήν,  διά  τούτο  καί  ή  Ρεβέκκα  τοϋ  έδωσεν  όνομα  και 

τόν  ώνόμασεν  Ιακώβ,  πράγμα  τό  όποιον  έρμηνεύεται 

πτερνισμός,  όπως  άκριβώς  κλαίων  ό  Ήσαϋ  έλεγε  μετά 

άπό  τάς  εύλογίας,  τάς  όποιας  έλαβεν  άπό  τόν  πατέρα 
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λεγε ,  « Δικαίως  εκλήθη  τό  όνομα  αντον  Ιακώβ·  £- 

πτέρνικε  γάρ  με  ήδη  δεύτερον  τοντο,  τά  τε  πρωτοτό¬ 

κιά  μον  είλήφει  και  ννν  ειληφε  την  ευλογίαν  μον. 

Σκοπεί  πόση  των  παλαιών  ήν  ή  σννεσις,  μάλλον 

5  <5£  πόση  τον  Θεόν  ή  σοφία ,  ώς  και  τάς  γυναίκας  πα- 

ρασκενάζειν  μη  άπλώς  μηδέ  ώς  ετνχε  τάς  προσηγο¬ 

ρίας  τ οΐς  τεχθεϊσιν  επιτιθέναι ,  άλλ’  έναποτίθεσθαι  τη 
τον  παιδιού  προσηγορία  των  μελλόντων  εσεσθαι  την 

προαναφώνησιν .  Και  σπανίως  ενρήσεις  ομωνύμους 

10  τοις  γ εννησαμένοις  τους  τεχθέντας  καλούμενους ,  η 

τάχα  που  ονδαμον *  άλλα  κάν  δ  πατήρ  την  προσηγορί - 

αν  τω  παιδί  μέλλη  επιτιθέναι,  ξένην  τινά  καί  καινήν 

έπιτίθησιν ,  ώστε  δι’  αυτής  προμηννσαί  τινα  των  μελ¬ 

λόντων  εσεσθαι ·  καί  ή  μήτηρ  πάλιν  ομοίως .  Οντω  καί 

15  ο  Λάμεχ  τον  υιόν  προσηγορεύων ,  «Νώε  έκάλεσεν», 

καί  έπήγαγε  λέγων ,  «Ούτος  διαναπαύσει  ημάς».  Ον¬ 

τω  καί  έκάστην  προσηγορίαν  διερεννώμενος  μετά  α- 

κριβείας,  ενρήσεις  πάντως  τι  αίνιττομένην ,  ον  κα- 

θάπερ  ννν  ποιονσιν,  άπλώς  καί  ώς  ετυχεν  άπό  τών 

20  γεννησαμένων  σπονδάζον τες  τάς  προσηγορίας  όνομά- 

ζειν,  άλλά  πας  δ  σκοπός  αντοΐς  ήν,  ώστε  διηνεκή  υ¬ 

πό μνησιν  εναποτιθέναι  διά  τής  προσηγορίας  τω  τε- 

χθέντι.  Άλλ’  Ιδωμεν  λοιπόν  μετά  την  τών  πρωτοτο¬ 
κιών  εναλλαγήν,  τί  πάλιν  ήμϊν  διηγείται  δ  μακάριος 

25  Μωνσής  περί  τον  πατρός  τούτων,  καί  όπως  καθάπερ 

επί  τον  πατριάρχον,  καί  ούτος  λιμόν  καταλαβόντος 

πολλής  άξιονται  τής  άνωθεν  κηδεμονίας,  διά  τε  την 

οίκείαν  αρετήν,  διά  τε  την  εις  τον  πατριάρχην  γεγε- 

νημένην  επαγγελίαν . 

30  «’Εγένετ ο  δέ» ,  φησί ,  « λιμός  επί  τής  γής,  χωρίς 
τον  λιμόν  τον  πρότερον ,  δς  έγένετο  εν  τω  χρόνω  τον 

Αβραάμ» .  κΊνα  μη  νομίσης  περί  εκείνον  τον  λιμόν 
αυτόν  διαλέγεσθαι,  διά  τοντο  έπήγαγε,  « Χωρίς  τον 

λιμόν  τον  πατριάρχον»,  αντί  τον  Χ έτερος  τοιοντος  ννν 
35  κατέλαβε  λιμός  την  γήν  έπί  τον  Ισαάκ ,  οίος  καί  επι 

τον  πατρός  αντον’ .  Καί  ή  τών  αναγκαίων  σπάνις 
πάντας  εν  θορύβω  μεγίστω  καθίστα,  καί  εκ  τών  οί- 

2.  Γέν.  5,  29. 
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του,  «Δικαίως  ώνομάσθη  Ιακώβ,  διότι  μέ  ύπεσκέλισεν  ήδη 
διά  δευτέραν  φοράν  τώρα  και  έλαβε  τότε  τά  πρωτοτόκια 

μου  και  τώρα  την  εύλογίαν  μου. 

Πρόσεχε  πόση  ήτο  ή  σύνεσις  των  παλαιών  ανθρώ¬ 

πων,  ή  μάλλον  πόση  ήτο  ή  σοφία  τοϋ  Θεοϋ,  ώστε  νά  προ- 
ετοιμάξη  καί  τάς  γυναίκας  νά  μη  δίνουν  χωρίς  σκοπόν 

καί  τυχαίως  τά  όνόματα  τών  τέκνων,  άλλά  μέ  τό  όνομα 

του  παιδιοϋ  νά  έκθέτουν  τήν  προφητείαν  έκείνων,  πού  έ- 

πρόκειτο  νά  συμβουν.  Καί  σπανίως  ή  πουθενά  δέν  θά  εΰ- 
ρης  νά  έχουν  τό  ίδιον  όνομα  τά  τέκνα  μέ  τούς  γονείς. 

’Αλλά  καί  όν  ό  πατήρ  έπρόκειτο  νά  δώση  εις  τό  παιδί  του 
όνομα,  τοϋ  έδιδε  κάποιο  ξένον  καί  νέον  όνομα,  ώστε  μέ 

αυτό  νά  προαναγγείλη  κάτι  άπ’  αυτά,  τά  όποια  έπρόκειτο 
νά  συμβοϋν.  Καί  ή  μητέρα  πάλιν  τό  ίδιο  έκαμνε.  Κατά  τόν 

ίδιον  τρόπον  καί  ό  Λάμεχ,  δίδων  είς  τόν  υιόν  του  τό 

όνομα,  «Τόν  ώνόμασε  Νώε»  καί  προσέθεσε  λέγων,  «Αύ- 

τός  θά  μάς  άναπαύση»8.  "Ετσι,  έάν  έξετάσης  κάθε  όνομα 
μέ  προσοχήν,  θά  εΰρης  όπωσδήποτε  νά  ύπαινίσσεται  κάτι. 

"Οχι  όπως  κάμνουν  τώρα,  πού  συνηθίζουν  νά  δίδουν  τά 
όνόματα  άπό  τούς  γονείς  χωρίς  σκοπόν  καί  τυχαίως,  άλλ’ 
όλη  ή  φροντίς  των  ήτο  νά  θέτουν  είς  τό  παιδί  μέ  τό  όνο¬ 

μα  συνεχή  ύπόμνησιν.  Άλλ’  ας  ίδοϋμεν  πλέον  μετά  τήν 
άλλαγήν  τών  πρωτοτοκιών,  τί  διηγείται  πάλιν  είς  ήμός  ό 

μακάριος  Μωυσής  διά  τόν  πατέρα  αυτών  καί  πώς,  όπως 

άκριβώς  συνέβη  έπί  τής  έποχής  τοϋ  πατριάρχου  Αβραάμ 

καί  αυτός  ό  Ισαάκ,  όταν  έπεσε  πείνα,  γίνεται  άξιος  πολ¬ 
λής  θείας  φροντίδος  καί  έξ  αιτίας  τής  άρετής  του  και  έξ 
αιτίας  τής  ύποσχέσεως,  τήν  όποιαν  είχε  δώσει  είς  τόν 

πατριάρχην. 

«Καί  έπεσε  πείνα  είς  τήν  χώραν»,  λέγει,  «έκτός  άπό 
τήν  προηγουμένην,  ή  όποια  έγινεν  έπί  τών  ήμερών  τοϋ 

Αβραάμ».  Διά  νά  μή  νομίσης,  ότι  όμιλεϊ  δΓ  έκείνην  τήν 
πείναν,  διά  τοϋτο  προσέθεσεν,  «Έκτός  άπό  τόν  λιμόν  τής 

έποχής  τοϋ  πατριάρχου»,  άντι  νά  είπη,  "Έπεσεν  είς  τήν 
χώραν  άλλη  πείνα  έπί  τών  ήμερών  τοϋ  Ισαάκ,  τέτοια  πού 

συνέβη  έπί  τών  ήμερών  τοϋ  πατρός  του*.  Ή  έλλειψις  τών 
άναγκαίων  τροφίμων  έθορύβηοε  πολύ  όλους  καί  τούς  ή* 
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κείων  μετανίστασθαι  κατήπειγε,  και  ηρός  εκείνους 

τους  τόπους  χωρειν ,  ένθα  τών  επιτηδείων  την  ευπο¬ 

ρίαν  ήν  εύρεϊν .  'Όθεν  και  δ  δίκαιος  ούτος  θεασάμε- 

νος  τόν  λιμόν ,  «9Επορεύθη» ,  φησί,  «πρός  9  Αβιμέλεχ 

5  εις  Γέραρα».  9 Ενταύθα  γάρ  και  δ  9 Αβραάμ  μετά  την 
από  τής  Αίγυπτον  επάνοδον  πάλιν  άπήλθεν .  Είκός 

δε  καί  τούτον  διά  τούτο  εκεί  απεληλυθέναι,  ώς  ίκεϊ- 

θεν  δρμήσαι  βουλόμενον  επί  την  Αίγυπτον  και  ότι 

τοντό  εστιν,  άκουσον  τής  Γραφής  λεγούσης ·  « ”Ωφθη 

10  γάρ  αυτφ »,  φησίν ,  «δ  Θεός ,  και  είπε *  μη  καταβής 

εις  Αίγυπτον *.  Ου  βούλομαι  σε,  φησί,  την  μακράν 

εκείνην  στ είλασθαι  δδόν,  άλλ9  ενταύθα  μένειν.  9 Αλλ9 

ουδέ  άφίημί  σε  πείραν  τής  στενοχώριας  λαβεΐν,  αλ¬ 

λά  την  ύπόσχεσιν  την  προς  τόν  πατέρα  σου  είς  εργον 

15  άξω,  καί  τά  εκείνω  επηγγελμένα  εις  σε  εκβήσεται, 

και  σύ  των  προς  εκείνον  υποσχέσεων  τό  πέρας  δέξη. 

«Μη  καταβής  εί  Αίγυπτον  κατοίκησον  δε  εν  τή  γή, 

ή  εάν  σοι  εϊποο,  και  παροικεί  εν  τή  γή  ταύτη». 

2.  'Ίνα  μη  νομίση  δ  δίκαιος,  ότι  βουλόμενος  αυτόν 
20  τής  στενοχώριας  τής  α&ιό  τού  λιμού  πείραν  λαβεΐν, 

τούτο  έπιτάττει,  καί  ου  συγχωρεΐ  είς  την  Αίγυπτον 

άπελθεϊν ,  φησί ·  μη  αγωνία,  μηδέ  φρόντιζε,  άλλ9  εν¬ 

ταύθα  μένε .  « 9 Εγώ  γάρ  έσομαι  μετά  σού».  Τόν  χορη¬ 

γόν  απάντων  των  αγαθών  εχων ,  μη  φρόντιζε  μηδε- 

25  νός .  9 Εγώ  γάρ  δ  πάντων  Δεσπότης  έσομαι  μετά  σου, 
και  ου  τούτο  μόνον ,  αλλά  και  ευλογήσω  σε,  αντί  τού, 

Χ  επίδοξόν  σε  ποιήσω,  και  την  παρ9  εμού  σοι  ευλογίαν 

παρέξοο9 .  Τί  αν  εϊη  τούτου  μακαριώτερον  τού  δικαίου 
τού  τοσαύτην  επαγγελίαν  παρά  τού  Θεού  δεξαμένον, 

30  ότι  «Έσομαι  μετά  σού ,  και  ευλογήσω  σε »;  Τούτο  σε 

πάντων  εύπορώτερον  αποδείξει,  τοντό  σε  έν  πολλή 

περιουσία  είναι  παρασκευάσει,  τούτό  σοι  ή  μεγίστη 

δόξα,  τούτο  ή  άφατος  περιφάνεια,  τούτο  ή  ασφάλεια, 

τούτο  των  αγαθών  τό  κεφάλαίον ,  τό  εμέ  είναι  μετά 
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νάγκασε  νά  φύγουν  από  τά  μέρη  των  καί  νά  αναχωρήσουν 

πρός  έκείνους  τούς  τόπους,  πρός  τούς  όποίους  θά  ήμπο- 
ροϋσαν  νά  εϋρουν  άφθονίαν  των  αναγκαίων.  Διά  τόν 

λόγον  αύτόν  και  ό  δίκαιος  αύτός,  όταν  είδε  τήν  πείναν, 

«Άνεχώρησε»,  λέγει,  «πρός  τόν  Άβιμέλεχ  είς  τά  Γέρα- 

ρα».  Διότι  έδώ  είχεν  έλθει  και  ό  Αβραάμ  μετά  τήν  έπά- 
νοδον  άπό  τήν  Αίγυπτον.  Είναι  φυσικόν,  ότι  και  αύτός 

διά  τούτο  μετέβη  έκεϊ,  έπειδή  δηλαδή  ήθελεν  άπό  έκεϊ  νά 

άναχωρήση  είς  τήν  Αίγυπτον.  Και  ότι  αύτός  είναι  ό  λό¬ 

γος,  ακούσε  τήν  Γραφήν,  ή  όποια  λέγει*  «Παρουσιάσθη 
είς  αύτόν  ό  Θεός  καί  είπε.  Νά  μή  μεταβης  είς  την  Αίγυ¬ 
πτον».  Δέν  θέλω,  λέγει,  νά  σέ  στείλω  νά  διανύσης  τήν 

μακρινήν  έκείνην  άπόστασιν,  άλλά  νά  μένης  έδώ.  Ούτε 

όμως  θά  σέ  άφήσω  νά  δοκιμάσης  τήν  στενοχώριαν,  άλλά 

θά  πραγματοποιήσω  τήν  υπόσχεσιν,  τήν  οποίαν  έδωσα 

είς  τόν  πατέρα  σου  καί  θά  γίνουν  είς  σέ  όλα  έκεϊνα,  τά 

όποια  έχω  ύποσχεθή  είς  αύτόν,  καί  σύ  θά  δεχθής  τά  ά- 
ποτελέσματα  των  πρός  τόν  πατέρα  σου  ύποσχέσεών  μου. 

«Νά  μή  μεταβης  είς  τήν  Αίγυπτον.  Νά  κατοικήσης  δέ  είς 
τήν  χώραν,  τήν  όποιαν  έγώ  θά  σοΰ  είπώ  καί  νά  μείνης 

προσωρινώς  είς  τήν  χώραν  αύτήν». 
2.  Διά  νά  μή  νομίση  ό  δίκαιος,  ότι  τόν  διατάσσει  καί 

δέν  τόν  έπιτρέπει  νά  φύγη  είς  τήν  Αίγυπτον,  έπειδή  ήθε¬ 
λε  νά  δοκιμάση  τήν  στενοχώριαν  άπό  τήν  πείναν,  λέγει. 

Νά  μή  άγωνιρς,  ούτε  νά  φροντιζης,  άλλά  μείνε  έδώ.  «Διότι 

έγώ  θά  είμαι  μαζί  σου».  Αφού  έχεις  τόν  χορηγόν  όλων 
των  άγαθών,  νά  μή  φροντίΖης  διά  τίποτε.  Διότι  έγώ  ό 

Κύριος  όλων  θά  είμαι  μαζί  σου  καί  όχι  μόνον  αύτό,  άλλά 

καί  θά  σέ  εύλογήσω,  άντί  νά  είπή,  Όά  σέ  καταστήσω  έν¬ 

δοξον  καί  θά  σοΰ  χαρίσω  τήν  εύλογίαν  μου*.  Τί  θά  ήμπο- 
ροΰσε  νά  ύπάρξη  μακαριώτερον  άπό  τόν  δίκαιον  αύτόν,  ό 

όποιος  έδέχθη  τόσον  μεγάλην  υπόσχεσιν  άπό  τόν  Θεόν, 

λέγουσαν,  «Θά  είμαι  μαΖί  σου  καί  θά  σέ  εύλογήσω»;  Αύ¬ 

τό  θά  σέ  άποδείξη  πλουσιώτερον  άπ’  όλους,  αύτό  θά  σέ 
προετοιμάση  νά  άποκτήσης  μεγάλην  περιουσίαν,  αύτό  θά 

είναι  διά  σέ  ή  πιό  μεγάλη  δόξα,  αύτό  θά  είναι  ή  απερίγρα¬ 
πτος  περιφάνεια,  τό  ότι  δηλαδή  έγώ  θά  είμαι  μαΖί  σου 
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σον,  καί  ενλογήσαί  σε.  Πώς  δέ  σε  ευλογήσω;  «Σοί 

καί  τώ  σπέρματί  σον  δώσω  τήν  γην  ταντην ».  κΩς 
ξένος  καί  άλήτης  νομίζεις  επιχωριάξειν  τοϊς  μέρεσι 

τοντοις*  ϊσθι,  δτι  σοι  καί  τώ  σηέρματί  σον  πάσα  αν- 

5  τη  δοθήσεται  η  γη.  Και  ϊνα  θαρρεΐν  έχης,  μάνθανε , 

δτι  « Τόν  ορκον  ον  ώμοσα  Αβραάμ  τώ  πατρί  σον,  τού¬ 

τον  επί  σοί  στήσω». 

'Ορα  σνγκατάβασιν  Θεόν.  Ονκ  είπεν  απλώς, 

κτάς  σννθήκας ,  ας  εποιησάμην  πρός  τον  πατέρα  τόν 

10  σόν’ ,  οντε  'τάς  επαγγελίας,  ας  νπεσχόμην’ ,  άλλα  τί; 

« Τόν  ορκον  ον  ώμοσα».  "Ορκω  αυτόν  έπιστωσάμην, 
φησί ,  καί  οφείλω  εις  έργον  άγαγεϊν  καί  πληρώσαι 

τόν  ορκον  τόν  εμόν.  Όράς  Θεόν  φιλανθρωπίαν ;  Ον 

πρός  την  οίκείαν  αξίαν  ορών  φθέγγεται ,  αλλά  πρός 

^5  τήν  ασθένειαν  σνγκαταβαίνων  την  ήμετέραν.  Επειδή 

γάρ  οί  άνθρωποι  ώς  επί  το  πλεΐστον  έκεϊνα  εις  έργον 

άγειν  σπονδάξονσιν ,  ονχ  απερ  αν  απλώς  νπόσχωνταί 

τισιν ,  άλλ’  δλα  αν  μεθ’  ορκον  επαγγέλωνται,  τόν  αυ¬ 
τόν  δη  τρόπον  καί  6  τών  όλων  Θεός  πληροφορών  τόν 

20  δίκαιον ,  οτι  πάντως  εσται  τά  παρ’  αντον  λεγάμενα, 

φησίν  ϊσθι,  δτι  τά  παρ’  εμον  δμννθέντα  εις  έργον  ά- 
χθήναι  δει.  Τί  ονν ,  φησίν;  δ  Θεός  ώμοσε ;  καί  κατά 

τίνος  δμόσαι  ήδννατο  ;  'Οράς  δτι  σνγκαταβάσεως  ήν 
το  εΐρημένον  τήν  γάρ  βεβαίωσιν  τής  νποσχέσεως  δρ- 

25  χον  έκάλεσε.  «Καί  στήσω»,  φησί ,  « τόν  ορκον  μον, 

δν  ώμοσα  Αβραάμ  τώ  πατρί  σον».  ΕΙτα  διδάσκει  αν¬ 

τόν  καί  τίνα  εστίν ,  ά  νπέσχετο ,  καί  περί  τίνων  αν- 

τώ  διεβεβαιώσατο.  «Καί  πληθννώ  το  σπέρμα  σον,  ώς 

τους  άστέρας  τον  ονρανον».  Τοντο  γάρ  καί  τώ  πα- 

30  τριάρχη  ελεγεν,  δτι  τοσοντον  εσται  το  σπέρμα  σον, 

ώς  καί  τοϊς  άστροις  καί  τή  άμμφ  παρισωθήναι.  « Καί 

δώσω»,  φησίν,  «τώ  σπέρματί  σον  πάσαν  τήν  γην  ταύ - 

την,  καί  ενενλογηθήσονται  εν  τώ  σπέρματί  σον  πάντα 

τά  έθνη  τής  γής ».  Διά  τοντο  δε  τάς  υποσχέσεις  τάς 
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και  θά  σέ  εύλογήσω.  Πώς  δέ  θά  σέ  εύλογήσω;  «Είς  σέ 

και  τούς  απογόνους  σου  θά  δώσω  αύτήν  την  χώραν». 

Σύ  νομίζεις  δτι  διαμένεις  είς  τά  μέρη  αύτά  ώς  ξένος  και 

περιπλανώμενος.  Νά  γνώριμης  δτι  ή  χώρα  αυτή  όλόκληρη 

θά  δοθή  εις  σέ  καί  τους  άπογόνους  σου.  Και  διά  νά  ήμπο- 

ρής  νά  πάρης  θάρρος,  γνώριζε,  δτι  «Τον  όρκον,  τον  όποιον 

έδωσα  εις  τον  Αβραάμ  τον  πατέρα  σου,  αύτόν  θά  τόν 

πραγματοποιήσω  εις  σέ». 

Πρόσεχε  συγκατάβασιν  Θεοΰ.  Δέν  εϊπεν  άπλώς,  «τάς 

συνθήκας  τάς  οποίας  έκαμα  μέ  τόν  πατέρα  σου\  ούτε 

τάς  ύποσχέσεις,  τάς  οποίας  έδωσα*,  άλλά  τί  είπε;  «Τόν 
δρκον  τόν  όποιον  έδωσα».  Μέ  όρκον  διεβεβαίωσα  αυτόν, 

λέγει,  καί  όφείλω  νά  πραγματοποιήσω  καί  νά  έκπληρώσω 

τόν  δρκον  μου.  Βλέπεις  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Θεοΰ;  Δέν 

όμιλεϊ  άποβλέπων  εις  τήν  ίδικήν  του  άξίαν,  άλλά  συγκα¬ 
ταβαίνουν  εις  τήν  ίδικήν  μας  αδυναμίαν.  Επειδή  δηλαδή 

οί  άνθρωποι  φροντίζουν  νά  πραγματοποιήσουν,  ώς  έπί  τό 

πλεϊστον,  δχι  δσα  ύπόσχωνται  εις  κάποιους  άπλώς,  άλλ* 
δσα  ύπόσχονται  μέ  δρκον,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  και  ό 

Θεός  των  πάντων  πληροφορεί  τόν  δίκαιον,  δτι  όπωσδήπο- 

τε  θά  πραγματοποιηθούν,  δσα  έλέχθησαν  ύπ’  αύτοΟ  καί 
λέγει.  Νά  γνωρίξης,  δτι  πρέπει  νά  πραγματοποιηθούν  αύ¬ 

τά,  τά  όποια  έχω  όρκισθή.  Τί  λοιπόν;  λέγει*  Ώρκίσθη  ό 
Θεός;  Καί  εις  ποιου  όνομα  ήτο  δυνατόν  νά  όρκισθή;  Βλέ¬ 

πεις  δτι  ήτο  δείγμα  συγκαταβάσεως  αύτό  τό  όποιον  έ- 

λέχθη*  καθ*  δσον  άπεκάλεσεν  δρκον  τήν  βεβαίωσιν  τής  υπο- 
σχέσεως.  «Καί  θά  έκπληρώσω»,  λέγει,  «τόν  δρκον  μου, 

τόν  όποιον  έδωσα  είς  τόν  Αβραάμ  τόν  πατέρα  σου». 
Έπειτα  έξηγεϊ  εις  αύτόν  καί  ποια  είναι  αύτά,  τά  όποία 

ύπεσχέθη  καί  διά  ποια  έδωσεν  είς  αύτόν  τήν  διαβεβαίω- 

σιν.  «Καί  θά  πληθύνω  τούς  άπογόνους  σου,  ώσάν  τά  ά¬ 

στρα  τού  ούρανοϋ».  Αύτό  έλεγε  καί  είς  τόν  πατριάρχην, 

δτι  δηλαδή  τόσον  θά  αύξηθοϋν  οί  άπόγονοί  σου,  ώστε  νά 

έξισωθοΟν  μέ  τά  άστρα  τοϋ  ούρανοϋ  καί  τήν  άμμον  τής 

θαλάσσης.  «Καί  θά  δώσω»,  λέγει,  «όλόκληρον  τήν  χώραν 
αύτήν  είς  τούς  άπογόνους  σου  καί  θά  εύλογηθοϋν  δΓ  ένός 

έκ  των  άπογόνων  σου  δλα  τά  έθνη  τής  γής».  Διά  τοϋτο 
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είς  εκείνον  γεγενημένας  είς  σε  ηληρώσω,  Ανθ’  ών 
νπήκονσεν  Αβραάμ  δ  πατήρ  σον  τής  έμής  φωνής, 

καί  έφύλαξε  τά  προστάγματά  μον,  και  τα  δικαιώμα- 

τά  μον,  και  τά  νόμιμά  μον*. 

5  Ορα  Θεόν  σοφίαν,  δπως  διεγείρει  τον  δίκαιον 

την  διάνοιαν,  και  προθνμότερον  εργάζεται,  και  παρα- 

σκενάζει  μιμητήν  τούτον  τον  οίκείον  πατρδς  κατα- 

στήναι.  Εί  γάρ  εκείνος,  επειδή,  φησίν,  νπήκονσε  τής 

έμής  φωνής,  ταύτης  ήξιώθη  τής  νποσχέσεως ,  και 

10  διά  την  εκείνον  αρετήν  είς  σε  τον  έξ  αντον  τεχθέντα 

ταντα  πληρούν  μέλλω *  εί  και  σν  αντδς  εκείνον  ζη¬ 

λωτής  κατασταίης ,  καί  τήν  εκείνον  οδόν  ελθοις,  έν- 

νόησον,  όσης  απολαύσεις  τής  παρ’  έμον  έννοιας,  και 

πόσης  προνοίας  άξιωθήση .  κΟ  γάρ  διά  τήν  έτερον  ά - 

15  ρετήν  μέλλων  εν  πάσχειν,  εί  και  αντός  ενάρετος  γέ- 

νοιτο,  πολλω  πλείονος  άξιωθήσεται  κηδεμονίας .  Τί 

δε  έστιν,  « Άνθ 9  ων  νπήκονσε  τής  εμής  φωνής,  και 
έφνλαξε  τά  προστάγματά  μον,  και  τάς  έντολάς  μον, 

καί  τά  δικαιώματά  μον*;  ΕΙπον  αντώ ·  «'Έζελθε  εκ 
20  τής  γής  αον  καί  εκ  τής  σνγγενείας  σον,  καί  δενρο 

είς  τήν  γήν  ήν  αν  σοι  δείξω*,  και  κατέλειπε  τά  εν 

χερσί,  καί  τά  άδηλα  έδίωκε.  Καί  ονκ  ένεδοίασεν ,  ον- 

δέ  ήμέλλησεν ,  άλλά  μετά  πάσης  προβνμίας  τό  επίτα - 

γμα  πληρών  νπήκονσε  τής  έμής  φωνής. 

25  Πάλιν  τά  νπέρ  τήν  φνσιν  αντω  έπηγγειλάμην , 

καί  μετά  τό  τήν  ηλικίαν  άπαγορενσαι,  καί  μηκέτι  μή¬ 

τε  αντόν,  μήτε  τήν  μητέρα  τήν  σήν  πρός  τεκνογονίαν 

εχειν  τινά  επιτηδειότητα,  σκονών  παρ’  εμον  οτι  τό  εξ 
αντον  σπέρμα  είς  τοσοντον  έκταθήσεται,  ώς  πάσαν 

30  πληρώσαι  τήν  γήν ,  ονδέ  τότε  διεταράχθη  τον  λογισμόν , 

άλλ’  έπίστενσε ·  δι’  ο  καί  δικαιοσύνη  αντω  έλογίσθη,  ό¬ 
τι  τή  δννάμει  τή  εμή  πιστεύσας,  καί  ταΐς  νποσχέσεσι 

θαρρήσας  ταΐς  εμαΐς,  άνώτερος  γέγονε  τής  άσθενείας 

τής  ανθρώπινης.  Καί  μετά  τό  σε  τεχθήναι,  τής  μητρός 

35  τής  σής  δνσχεραινούσης  πρός  τόν  Ισμαήλ  τον  εκ  τής 

παιδίσκης  τεχθέντα,  καί  βονλομέν ης  αντόν  άπελάσαι 

3.  Γέν.  12,1. 
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τάς  ύποσχέσεις  τάς  όποιας  έδωσα  είς  έκείνον  θά  τάς 

έκπληρώσω  είς  σέ,  «Επειδή  ό  πατήρ  σου  Αβραάμ  ύπή- 
κουσεν  εις  τήν  φωνήν  μου  και  έφύλαξε  τά  προστάγματά 

μου  και  τάς  έντολάς  μου  και  τούς  νόμους  μου». 
Πρόσεχε  τήν  σοφίαν  του  Θεού,  πώς  παρακινεί  τήν 

σκέψιν  του  δικαίου  και  τόν  κάμει  προθυμότερον  και  τόν 

προετοιμάζει  νά  γίνη  μιμητής  του  πατρός  του.  Έάν  έκεί- 
νος,  έπειδή  ύπήκουοεν  εις  τήν  φωνήν  μου,  έγινεν  άξιος 

αυτής  τής  ύποσχέσεως,  εις  έσέ,  ό  όποιος  έγεννήθης  ύπ’ 
αύτοΟ,  πρόκειται  νά  έκπληρώσω  αύτά,  έξ  αιτίας  τής  άρε- 
τής  έκείνου.  Έάν  και  σύ  μιμηθής  έκεϊνον  και  βαδίσης 

τήν  όδόν  έκείνου,  σκέψου  πόσην  άγάπην  θά  άπολαύσης 

άπό  έμέ  και  πόσης  φροντίδος  θά  άξιωθής.  Διότι  αυτός,  ό 

όποιος  πρόκειται  νά  εύεργετηθή  λόγω  τής  άρετής  άλλου, 

έάν  καί  ό  ίδιος  γίνη  ένάρετος,  θά  άξιωθή  πολύ  μεγαλυτέ- 

ρας  φροντίδος.  Τί  σημαίνει  δμως,  «Επειδή  ύπήκουοεν  εις 

τήν  φωνήν  μου  και  έφύλαξε  τά  προστάγματά  μου  και  τάς 

έντολάς  μου  και  τούς  νόμους  μου» ;  Εϊπεν  εις  αύτόν’  «Νά 
φύγης  άπό  τήν  πατρίδα  σου  καί  άπό  τούς  συγγενείς  σου 

και  νά  ύπάγης  εις  τήν  χώραν,  τήν  όποιαν  θά  σοϋ  δείξω»1. 
Καί  έγκατέλειψεν  αύτά,  τά  οποία  είχε  καί  ήκολούθησε  τά 

άγνωστα.  Καί  δέν  έφοβήθη,  ούτε  ήμέλλησεν,  άλλά  μέ  κά¬ 

θε  προθυμίαν  ήπήκουσεν  εις  τόν  λόγον  μου,  διά  νά  έκπλη- 
ρώση  τήν  έντολήν  μου. 

Πάλιν  ύπεσχέθην  είς  αύτόν  αύτά,  τά  όποια  ήσαν  ύπε- 

ράνω  τής  άνθρωπίνης  φύσεως  καί  μετά  τό  έμπόδιον  τής 
ήλικίας  και  ένω  καθόλου,  ούτε  αύτός  ούτε  ή  μητέρα  σου, 

δέν  εϊχον  κάποιαν  Ικανότητα  πρός  τεκνογονίαν,  όταν  ή- 

κουσεν  άπό  έμένα,  άτι  οι  άπόγονοί  του  θά  αύξηθοϋν  τό¬ 
σον  πολύ,  ώστε  νά  γεμίσουν  ολόκληρον  τήν  γήν,  ούτε 

ένιωσε  ταραχήν  είς  τήν  οκέψιν  του,  άλλ’  έπίστευσε. 
Δια  τούτο  καί  έλογίσθη  αύτό  ώσάν  άρετή  του,  έπειδή 

άπεδείχθη  άνώτερος  τής  άνθρωπίνης  άδυναμίας,  άφου 
έπίστευσεν  είς  τήν  δύναμίν  μου  καί  έλαβε  θάρρος  άπό 

τάς  ύποσχέσεις  μου.  Καί  μετά  τήν  γέννησίν  σου  έπειδή 

ή  μητέρα  σου  έστενοχωρεϊτο  διά  τόν  Ισμαήλ,  ό  οποίος 

έγεννήθη  άπό  τήν  δούλην,  καί  έπειδή  ήθελε  νά  διώξη 



284 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τής  οικίας  μετά  της  'Άγαρ,  ώστε  μηδέν  κοινόν 

έχειν  πρός  σε,  τον  πατριάρχον  διά  την  πατρικήν  φι¬ 

λοστοργίαν  ήδη  σχέσιν  τινά  και  ηρός  εκείνον  εχοντος, 

άκονσας  παρ’  έμον,  οτι  τό  δοκονν  ποιεί  τη  Σάρρφ,  έπε- 

5  λάθετο  της  φνσικής  φιλοστοργίας ,  και  έξέβαλε  τον  Ι¬ 

σμαήλ  μετά  τής  παιδίσκης ,  και  πανταχον  νπήκονσε 

τής  εμής  φωνής,  και  έφνλαξε  τά  προστάγματά  μον . 

Καί  γάρ  τό  τελενταϊον  προσταχθείς  νπ’  έμον  εις  θν - 

σίαν  άνενεγκειν  τον  εν  τω  γή ρει  αντω  δοθέντα,  τόν  ον- 

10  τω  περιπόθητον,  ον  περιειργάσατο  τό  πρόσταγμα,  ον 

διεταράχθη  τόν  λογισμόν,  ονδέ  άνεκοινώσατο  τή  μητρί 

τή  σή,  ον  τοΐς  παισίν,  ον  σοί  αντω  τό  μέλλον  νπ’  αντον 

πραχθήσεσθαι  κατάδηλον  έποίησεν ,  άλλ’  ερρωμένω  τω 

λογισμω  και  σνντεταμένη  τή  προθνμία  εις  έργον  α- 

15  γειν  τό  έπίταγμα  ήπείγετο  τό  εμόν ·  διό  την  γνώμην 

αντον  στεφανώσας,  τό  εργον  έκώλνσα  γενέσθαι.  ’Ε- 
πει  ούν  διά  πάντων  πολλήν  έπεδείξατο  την  νπακοήν 

καί  φνλακήν  των  έμών  προσταγμάτων ,  διά  τοντο  σέ, 

τόν  εξ  εκείνον  τεχθέντα ,  των  νποσχέσεων  των  είς 

20  αντον  γεγενημένων  ποιώ  κληρονόμον .  Μίμησαι  τοίννν 

εκείνον  την  νπακοήν ,  καί  τοΐς  παρ’  έμον  λεγομένοις 
πίστενε,  ινα  πολνπλασίονος  τής  αμοιβής  άξιωθής,  ν- 

πέρ  τε  τής  τον  πατρός  αρετής,  νπέρ  τε  τής  οικείας 

νπακοής,  καί  μή  καταβής  εις  Αϊγνπτον,  όΛλ’  ένταν- 
25  Βα  μένε . 

3»  Είδες  Θεόν  φιλανθρωπίαν ,  όπως  διά  τής  μνή- 

μης  τής  αρετής  τον  πατρός  τούτον  τόν  λογισμόν  έ- 

νενρωσε ;  « Κατώκησε  δέ» ,  φησίν ,  « Ισαάκ  εν  Γερά - 

ροις ».  'Όρα  τοΐς  αντοις  καί  τοντον  περιπίπτοντα 
30  σχεδόν ,  οϊς  δ  πατήρ  περιέπεσεν.  Επειδή  γάρ  τήν  κα- 

τοίκησιν  έποιήσατο  εν  Γεράροις,  «’ Επη  ρώτησαν» , 
φησίν,  «οΐ  ανδρες  τον  τόπον  τής  Ρεβέκκας,  τής  γν- 

ναικός  αντον,  καί  είπεν ,  αδελφή  μον  έσχιν »,  έφοβή- 

θη  γάρ  μήποτε  άποκτείνωσιν  αντον ,  ήττώμενοι  τον 

35  κάλλονς  τής  γνναικός .  « Μήποτε  γάρ»,  φησίν,  « άπο - 
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αυτόν  από  την  οικίαν  μαΓ»  μέ  τήν  "Αγαρ,  ώστε  νά  μή 
έχπ  τήν  ιδίαν  κληρονομιάν  μέ  εσέ,  ό  πατριάρχης,  ό  όποιος 

εϊχεν  ήδη  κάποιαν  σχέσιν  μέ  εκείνον,  λόγω  τής  πατρικής 

στοργής,  όταν  ήκουσεν  άπό  εμένα,  νά  κάνη  έκείνο  τό 

όποιον  έφαίνετο  καλόν  εις  τήν  Σάρραν,  έλησμόνησε  τήν 

φυσικήν  στοργήν  και  έδιωΕε  τον  Ισμαήλ  μαΓι  μέ  τήν 

δούλην,  και  ύπήκουσε  παντού  εις  τήν  έντολήν  μου  καί 

διεφύλαΕε  τά  προστάγματά  μου. 

Και  τέλος  όταν  διετάχθη  άπό  έμένα  νά  προσφέρπ 

θυσίαν  αύτόν,  ό  όποιος  έδόθη  εις  αύτόν  κατά  τήν  γερον¬ 

τικήν  ήλικίαν,  τον  τόσον  αγαπητόν,  δεν  έΕήτασε  τήν  έντο¬ 

λήν,  δέν  έταράχθησαν  τά  λογικά  του,  ούτε  τό  άνεκοίνω- 
σεν  είς  τήν  μητέρα  σου,  οϋτε  είς  τούς  δούλους,  ούτε 

είς  σέ  τόν  ίδιον  έφανέρωσεν  έκείνο,  τό  οποίον  έπρόκει- 

το  νά  σου  κάμη,  άλλά  μέ  γενναϊον  φρόνημα  καί  μέ  μεγά- 
λην  προθυμίαν  έσπευδε  νά  πραγματοποιήση  τήν  έντολήν 

μου.  Διά  τούτο  καί,  άφοϋ  έβράβευσα  τήν  διάθεσίν  του, 

ήμπόδισα  νά  πραγματοποιηθή  τό  έργον.  Επειδή  λοιπόν 

έδειΕε  μέ  όλα  μεγάλην  ύπακοήν  καί  έπειδή  έφύλαΕε  τάς 

έντολάς  μου,  διά  τούτο  έσένσ,  ό  όποιος  έγεννήθης  άπό 

εκείνον,  καθιστώ  κληρονόμον  των  υποσχέσεων,  αΐ  όποϊαι 

έδόθησαν  είς  αύτόν.  Νά  μιμήσαι  λοιπόν  τήν  ύπακοήν  έκεί- 
νου  καί  νά  πιστεύης  είς  τούς  λόγους  μου,  διά  νά  άΕιωθής 

πολλαπλάσιας  άμοιβής  διά  τήν  άρετήν  τού  πατρός  σου  καί 

διά  τήν  ίδικήν  σου  ύπακοήν  καί  νά  μή  μεταβής  είς  τήν 

Αίγυπτον,  άλλά  νά  μείνης  έδώ. 

3.  Είδες  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Θεού,  πώς  ένίσχυσε 

τήν  σκέψιν  του  μέ  τήν  ύπενθύμισιν  τής  άρετής  τού  πα¬ 

τρός;  «Καί  ό  Ισαάκ»,  λέγει,  «έγκατεστάθη  είς  τά  Γέρα- 
ρα».  Πρόσεχε  ότι  καί  αύτός  περιέπεσε  είς  τούς  ίδιους 

κινδύνους,  είς  τούς  όποιους  περιέπεσε  και  ό  πατέρας 

του.  "Οταν  δηλαδή  έγκατεστάθη  είς  τά  Γέραρα,  λέγει  ή 
Γραφή,  «Ήρώτησαν  οί  ανδρες  τού  τόπου  νά  μάθουν  διά 
τήν  Ρεβέκκαν  τήν  γυναίκα  του.  Καί  αύτός  είπεν.  Αδελφή 

μου  είναι  αύτή»,  διότι  έφοβήθη  μήπως  τόν  φονεύσουν 

παρασυρόμενο»  άπό  τήν  όμορφιάν  τής  γυναικός  του,  καθ’ 
όσον  λέγει  ή  Γραφή,  «Μήπως  φονεύσουν  αύτόν  οί  ανδρες 
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κτείνωσιν  αντον  οι  άνδρες  τον  τόπον  περί  Ρεβέκκας, 

ότι  ώραία  τή  οψει  ήν.  Έγένετο  δέ  πολνχρόνιος  εκεί . 

Παρακνψας  δέ  Άβιμέλεχ  είδε  τον  Ισαάκ  ηαίζοντα 

μετά  Ρεβέκκας  τής  γνναικός  αντον,  και  έκάλεσεν  αν- 

5  τον,  και  είτιεν  αντώ'  7  Αρα  γε  γννή  σον  έστιν;  Τί  ό¬ 

τι  είπες,  αδελφή  μον  έστιν ;».  Επειδή  εκ  των  τεκ¬ 

μηρίων  έφωράθη  δ  δίκαιος,  ονκέτι  λοιπόν  άρνειται, 

άλλ ’  ομολογεί,  και  την  αιτίαν  φανεράν  καθίστησι ,  δι’ 
ήν  αδελφήν  καλέσαι  κατεδέξατο .  «Είπε  γάρ »,  φησί, 

10  «μήποτε  άποθάνω  δι’  αντήν »*  ο  τον  θανάτον  φόβος 
εις  τον τό  με  έλθεϊν  κατηνάγκασεν . 

"Ισως  δέ  μεμαθηκώς  ήν,  ότι  και  ο  πατήρ  τοντο 
τό  δράμα  κατασκενάσας  διέσωσεν  έαντόν,  και  διά 

τοντο  και  αντός  ταντην  ήλθε  τήν  οδόν .  ’Αλλ’  δ  βασι- 

15  λενς  ένανλον  έχων  τήν  μνήμην  ων  πέπονθεν  έπί  τον 

πατριάρχον  τήν  Σάρραν  άφελόμενος,  παραχρήμα  νπό 

τής  άνωθεν  έπιτιμήσεως  έαντόν  νπενθννον  καταστή- 

σας,  φησί  προς  αντόν'  «Τί  τοντο  έποίησας;  Μικρόν 
έκοιμ ήθη  τις  τον  γένονς  μον  μετά  τής  γνναικός  σον, 

20  και  έπήγαγες  αν  έφ’  ημάς  άγνοιαν ».  Ταντην,  φησί, 
τήν  απάτην  και  ήδη  νπέστημεν  νπό  τον  πατρός  τον 

σον,  και  ννν  εί  μή  ταχέως  σννείδομεν ,  τά  αντά  αν 

έμέλλομεν  νπομένειν,  « Και  έπήγαγες  άν  έφ’  ημάς  ά¬ 

γνοιαν».  Καί  γάρ  και  τότε  δι’  άγνοιαν  άμαρτάνειν  έ· 
25  μέλλομεν,  καί  ννν  νπό  τής  άγνοιας  μικρόν  δεΐν  ημάς 

αμαρτία  περιπεσειν  παρασκενάσας.  « Σννέταξε  δέ», 

φησίν,  «’ Αβιμέλεχ  τω  λαω  αντον  λέγων  πάς  δ  άπτό- 
μενος  τον  άνθρωπον  τούτον,  ή  τής  γνναικός  αντον, 

θανάτον  ένοχος  εσται». 

30  "Ορα  Θεόν  πρόνοιαν,  όρα  κηδεμονίαν  άφατον.  %0 

γάρ  είπών  αντώ,  «Μή  καταβής  εις  Αϊγνπτον,  καί 

κατοικεί  έν  τή  γή  ταντη ,  καί  εσομαι  μετά  σον»,  ού- 

τος  ήν  δ  ταντα  πάντα  οικονομών ,  καί  τον  δίκαιον  έν 

τοσαντη  ασφαλεία  καθιστάς .  Σκοπεί  γάρ  τον  βασιλέα 

35  εργον  τοντο  ποιονμενον ,  ώστε  έν  άδεια  διάγειν  αντόν , 

καί  πάσης  άπηλλάχθαι  φροντίδος .  Θάνατον  γάρ,  φη - 
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του  τόπου  έζ  αιτίας  της  Ρεβέκκας,  διότι  ήτο  ώραία  εις 

τήν  όψιν.  Καί  έμενεν  ό  Ισαάκ  εκεί  πολύν  καιρόν.  Καί 

κάποτε  ό  ’Αβιμέλεχ,  ό  βασιλεύς  των  Φιλισταίων,  έσκυψε 
και  εϊδεν  από  τήν  θυρίδα  τον  Ισαάκ  νά  παιΖη  με  την  γυ¬ 

ναίκα  του  τήν  Ρεβέκκαν  καί  τον  έκάλεσε  καί  τοϋ  εϊπεν' 

"Ωστε  είναι  γυναίκα  σου.  Διατί  λοιπόν  είπες,  ότι  είναι 

άδελφή  σου;».  'Αφοΰ  λοιπόν  ό  δίκαιος  Ισαάκ  άπεκαλύ- 

φθπ  μέ  άποδείζεις,  δεν  άρνεϊται  πλέον,  άλλ*  ομολογεί  καί 
φανερώνει  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  οποίαν  ήναγκάσθη  νά  τήν 

άποκαλέση  άδελφήν  του.  «Είπε»,  λέγει,  «έφοβήθην  μήπως 

άποθάνω  έζ  αίτιας  αύτής».  Ό  φόβος  τοϋ  θανάτου  μέ 

ήνάγκασε  νά  φθάσω  είς  τό  ψεϋδος. 

"Ισως  νά  είχε  μάθει,  ότι  καί  ό  πατήρ  του  έσώθη  μέ 
τό  νά  πλάση  αύτόν  τον  μϋθον  καί  διά  τοϋτο  ήκολούθησε 

καί  αύτός  τήν  Ιδίαν  μέθοδον.  'Αλλ’  ό  βασιλεύς  έχων 
πρόσφατα  εις  τήν  μνήμην  του  έκείνα,  τά  όποια  έπαθεν 

έπί  τής  έποχής  τοϋ  πατριάρχου  Αβραάμ,  όταν  άφήρεσε 

τήν  Σάρραν,  άφοϋ  κατέοτησεν  αύτόν  ύπεύθυνον  ό  Θεός, 

λέγει  προς  τον  Ισαάκ.  «Τί  είναι  αύτό,  τό  όποιον  έκαμες 

εις  ήμάς;  Παρ'  όλίγον  κάποιος  άπό  τούς  άνδρας  μου  θά 
έκοιματο  μέ  τήν  γυναίκα  σου  καί  θά  έφερες  έπάνω  μας 

άμαρτίαν  έν  άγνοια  μας».  Αύτήν  τήν  άπάτην,  λέγει,  έπά- 

θομεν  κάποτε  άπό  τον  πατέρα  σου  καί  τώρα  θά  έπαθαίνο- 
μεν  τά  ίδια,  έάν  δέν  τό  άντελαμβανόμεθα  όμέσως.  *Καί 

θά  έφερες  έπάνω  μας  άμαρτίαν  έν  άγνοίςι  μας».  Καθ’  ό¬ 
σον  καί  τότε  έπρόκειτο  νά  άμαρτήσωμεν  άπό  άγνοιαν  καί 

Τώρα  μάς  έκαμες,  ώστε  όλίγον  νά  χρειασθή  διά  νά  άμαρ¬ 

τήσωμεν.  «Καί  διέταζεν  ό  Άβιμέλεχ  όλον  τόν  λαόν  του 

καί  είπεν.  "Οποιος  θά  έγγίση  τόν  άνθρωπον  αύτόν,  ή  τήν 
γυναίκα  του,  θά  είναι  ένοχος  θανάτου». 

Πρόσεχε  τήν  πρόνοιαν  του  Θεοϋ,  βλέπε  τήν  άπερίγρα- 

πτον  φροντίδα.  Καθ'  όσον  αύτός  ό  όποιος  είπεν  είς  αύ¬ 
τόν,  «Μή  μεταβής  είς  τήν  Αίγυπτον,  άλλά  νά  κατοίκησης 
είς  τήν  χώραν  αύτήν  καί  έγώ  θά  είμαι  μα£ί  σου»,  αύτός 
ήτο  έκεϊνος,  ό  όποιος  κατηύθυνεν  όλα  αύτά  καί  ό  όποιος 

είχε  καταστήσει  τόν  δίκαιον  τόσον  άσφαλή.  Διότι  σκέψου 

ότι  ό  βασιλεύς  πραγματοποιεί  αύτό,  διά  νά  Ζή  έκεϊνος 
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σίν ,  ήπείλησεν  άπασιν ,  εϊ  τις  άψαιτο  αντον,  ή  τής 

γνναιχός  αντον .  Επειδή  γάρ  ούτος  ήν  6  φόβος,  δ 

τον  θανάτου  λέγω ,  κατασείων  τον  διχαίον  τήν  διά¬ 

νοιαν ,  διά  τοντο  χαϊ  τούτον  έχβληθήναι  πεποίηχεν  δ 

5  φιλάνθρωπος  Δεσπότης ,  και  εν  πάθη  ασφαλεία  αν - 

τον  λοιπόν  διάγειν .  Και  όρα  τό  θανμαστόν  χαΧ  παρά¬ 

δοξον ,  πώς  ενμήχανος  ών  χαϊ  σοφός  χαϊ  πάντα  κατά 

τό  €ονλημα  τό  οίχεϊον  μετασχενάξων ,  χαϊ  εν  άπόροις 

πόρον  εν  ρίσκων ,  διά  των  εναντίων  αντών  και  πολε- 

10  μίων  είναι  νομίζεσθαι,  διά  τούτων  τήν  ασφάλειαν 

τοΐς  ίδίοις  θεράπον σι  γενέσθαι  προξενεί .  Πόθεν  γάρ , 

είπέ  μοι ,  δ  βα σιλενς  οϋτος  τοσαύτην  τον  διχαίον  ποι¬ 

είται  τήν  πρόνοιαν,  μονονονχΐ  άνακηρύττων  αντον  α- 

πασι  τοις  τήν  πόλιν  οίκονσι,  και  περιφανή  δειχννς 

15  χαϊ  πνρισπούδαστον  αντω ; 

Οντω  και  δ  Ναβονχοδονόσορ  μετά  τό  βαλεϊν  εις 

τήν  κάμινον  τονς  παιδας  τονς  τρεις,  και  διά  των 

πραγμάτων  μαθειν  των  νέων  των  αιχμαλώτων  τήν 

άρετήν,  τότε  άναχηρύττειν  αντονς  ήρξατο,  χαϊ  παν- 

20  ταχον  διά  τής  οικείας  γλώττης  περιφανείς  χαθιστάν . 

Τοντο  γάρ  εστι  μάλιστα  τής  περιονσίας  τής  τον  Θε¬ 

όν  δννάμεως,  όταν  διά  των  εχθρών  άνακηρύττεσθαι 

τονς  αντον  δούλους  παρασκενάζη .  Και  δ  μετά  θνμον 

τήν  κάμινον  εκείνην  εξαφθήναι  ποιήσας,  επειδή  εΐ- 

25  δεν,  ότι  διά  τήν  άνωθεν  σνμμαχίαν,  και  τής  τον  πν- 

ρός  ενεργείας  περιεγένετο  ή  τών  παίδων  άρετή,  ά- 

θρόον  μεταβαλλόμενος  εχραύγασε  λέγων  «Οι  δονλοι 

τον  Θεόν  τον  νψίστον» .  'Όρα  μή  μόνον  αντονς  άνα- 
χηρύττοντα,  άλλά  χαϊ  τον  Δεσπότην  τών  όλων  «Οι 

30  δονλοι  γάρ  τον  Θεόν»,  φησί,  « τον  νψίστον  εξέλθετε ». 

Τί  γέγονεν;  ον  σν  τή  τιμωρί%  παρέδωχας ;  ον  σν  επϊ 

τοσοντον  εχχανθήναι  τήν  κάμινον  προσέταξ ας;  Ναι, 

φησίν*  άλλά  ννν  δρώ  ξένα  χαϊ  παράδοξα  πράγματα. 

Τό  γάρ  στοιχεϊον  τοντο  τής  οικείας  ενεργείας  επιλα- 

35  θόμενον,  ώσπερ  δεσμοϊς  τισι  πεδηθέν,  τοσαύτην  επε- 

δείξατο  τήν  νπακοήν,  ώς  μηδέ  τών  τριχών  εφάψα- 

4.  Δαν.  3,  23. 5.  Δαν.  3,  23. 
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ήσυχος  καί  νά  είναι  άπηλλαγμένος  άπό  κάθε  φροντίδα. 

Διότι  ήπείλησεν  αύτούς  με  θάνατον,  λέγει,  έάν  κάποιος 

θά  ήγγιξεν  αύτόν  ή  την  γυναίκα  του.  Επειδή  λοιπόν  ύπήρ- 

χεν  αυτός  ό  φόβος,  ό  φόβος  τοϋ  θανάτου  έννοώ,  ό  ό¬ 
ποιος  έτάρασσε  τόν  νοϋν  του  δικαίου,  διά  τούτο  και  ό 

φιλάνθρωπος  Κύριος  έκαμεν  αύτόν  τόν  φόβον  νά  φύγη 

και  έτοι  ό  δίκαιος  νά  περάση  τήν  ύπόλοιπον  £ωήν  του  μέ 

κάθε  άσφάλειαν.  Και  πρόσεχε  τό  θαυμαστόν  καί  παρά¬ 

δοξον,  πώς  δηλαδή  είναι  εφευρετικός  και  σοφός  καί  με¬ 
ταβάλλει  τά  πάντα  κατά  τήν  θέλησίν  του  καί  εύρίσκει 

διέξοδον  εις  τό  άδιέξοδον  και  μέ  αύτά  τά  όποια  θεωρούν¬ 
ται,  ότι  είναι  ένάντια  καί  έχθρικά,  μέ  αύτά  άσφαλίξει  τους 

δούλους  του.  Διότι  είπέ  μου  άπό  πού  ό  βασιλεύς  αύτός 

φροντίζει  τόσον  διά  τόν  δίκαιον,  ώστε  νά  τόν  παρουσιά- 

Ζη  εις  όλους  τούς  κατοίκους  τής  πόλεως  και  νά  τόν  άνα- 
δεικνύη  ένδοξον  καί  σπουδαϊον; 

Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  και  ό  Ναβουχοδονόσορ,  άφοϋ 

έβαλε  τά  τρία  παιδιά  εις  τήν  κάμινον  καί  έμαθεν  έκ  τών 

πραγμάτων  τήν  άρετήν  τών  νέων  αιχμαλώτων,  τότε  ήρ- 
χισε  νά  τούο  άναγνωρί£η  καί  νά  τούς  καθιστφ  παντού  μέ 

τήν  γλώσσαν  του  ένδοξους.  Καθ'  όσον  αύτό  είναι  κατ'  έ- 
ξοχήν  γνώρισμα  τής  μεγάλης  δυνάμεως  τοϋ  Θεού,  όταν 

δηλαδή  προετοιμάξη  τούς  δούλους  του  νά  άναγνωρισθοϋν 

διά  τών  έχθρών.  Καί  αύτός,  ό  όποιος  διέταξε  μέ  θυμόν 

νά  άναφθη  έκείνη  ή  κάμινος,  όταν  είδεν  ότι  έξ  αιτίας  τής 

άνωθεν  βοήθειας  ή  άρετή  τών  παίδων  ένίκησε  καί  τήν 

δύναμιν  τού  πυρός,  άμέσως  μετεβλήθη  καί  έκραύγασε 

καί  εϊπεν  «Οι  δούλοι  τού  Θεού  τού  Ύψίστου»4.  Βλέπε, 
ότι  δέν  άνακηρύττει  μόνον  αύτούς  άλλά  καί  τόν  Κύριον 

Τών  πάντων.  Διότι  λέγει,  «Οί  δούλοι  τοϋ  Θεού  τοϋ  Ύψί- 

στου  βγήτε  έξω»5.  Τί  έγινε;  Σύ  δέν  τούς  παρέδωσες  είς 
τήν  τιμωρίαν;  Σύ  δέν  διέταξες  νά  άναφθή  τόσον  πολύ  ή 

κάμινος;  Ναί,  λέγει.  Άλλά  τώρα  βλέπω  παράξενα  καί 

παράδοξα  πράγματα.  Διότι  τό  στοιχείον  αύτό,  τό  πΰρ, 

έχασε  τήν  δύναμίν  του,  ωσάν  νά  έδέθη  άπό  κάποια  δε- 
ομά  καί  έδειξε  τόσην  ΰπακοήν,  ώστε  νά  μή  έγγίση  ούτε 

19 
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θαι  αννών .  'Όθεν  έστί  σννιδεϊν,  ότι  υπέρ  άνθρωηίνην 
φύσιν  εστϊ  τό  γεγονός,  καί  απόρρητός  τις  καί  θεία 

δύναμίς  έστιν  η  ταντα  εργαζομέν η,  καί  των  παίδων 

τούτων  τοσαντην  ποιούμενη  την  πρόνοιαν . 

5  Είδες  Θεόν  φιλανθρωπίαν ,  όπως  ονκ  έγκαταλιμ - 

πάνων  τούς  ίδίονς  θεράποντας  σννεχώρησε V  εις  την 

κάμινον  είσενεχθήναι,  αλλά  καί  αντούς  βονλόμενος 

λαμ προτέρονς  έργάσασθαι ,  καί  την  οίκείαν  δνναμιν 

ενδεικνν μένος ;  Καί  τον  βαρβάρον  κατεμάλαξε  την 

10  διάνοιαν,  καί  την  τοσαντην  μακροθνμίαν  επεδείξατο ; 

Ονδέ  γάρ  οντω  θανμαστόν  ήν,  εί  παρά  την  άρχήν  ε- 

κώλνσεν  αντονς  εις  την  κάμινον  εμβληθήναι,  ώς  ννν 

θανμ  αστότερον  γέγονε,  καί  πολύ  το  παράδοξον ,  ότι 

καί  εν  μέσω  τω  πνρί  τνγχάνοντας  ονδέν  αηδές  πα- 

θεϊν  σννεχώρησεν.  'Όταν  γάρ  αντός  βούληται,  καί 
τούς  εν  μέσοις  δεινοϊς  γεγενημένονς  άνωτέρονς  κα- 

θίστησι,  καί  τούς  πάσχοντας  των  ποιονντων  δννατω- 

τερους  απεργάζεται .  Τοντο  καί  επί  των  αποστόλων 

εγ ενετό.  Οι  εχοντες  γάρ  αντούς  απειλή μμέν ον ς  εν 

20  τω  μέσφ ,  καί  μονονονχί  τούς  δδόντας  θήγοντες  κατ 7 
αν  των,  προς  άλλήλονς  ελεγον  «Γί  ποιησομεν  τοις 

άνθρώποις  τοντοις ;»·  νποχειρίονς  αντούς  εχοντες,  εν 

απορία  καθειστήκεισαν.  Τοσοντόν  έστιν  η  αρετή  ι~ 

σχνρόν,  καί  όντως  η  κακία  ασθενές,  ώς  έκείνην  μέν 

25  καί  έν  τω  πάσχειν  περιγίνεσθαι,  ταντην  δε  καί  εν  τω 

ποιειν  την  οίκείαν  ασθένειαν  επιδείκννσθαι. 

'Όπερ  είδότες,  αγαπητοί,  πολύν  της  αρετής  ποι- 
ώμεθα  λόγον,  καί  φενγωμεν  την  κακίαν.  Οντω  γάρ 

καί  την  άνωθεν  επισπασόμεθα  ροπήν,  καί  των  μελ- 

30  λόντων  έπιτενξόμεθα  αγαθών ·  ών  γένοιτο  πάντας  η¬ 

μάς  επιτνχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον 

ημών  Ίησον  Χρίστον,  μεθ’  ού  τω  Πατρί,  άμα  τω  ά- 
γίω  Πνενματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  καί  αεί,  καί 

εις  τούς  αιώνας  τών  αίώνων.  9 Αμήν. 

6.  ΠράΕ.  4,16. 
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τάς  τρίχας  της  κεφαλής  των.  Ώς  έκ  τούτου  ήμποροϋμεν 

νά  ίδοϋμεν,  ότι  αύτό,  τό  οποίον  έγινεν,  είναι  άνώτερον 

της  άνθρωπίνης  φύσεως  και  ότι  κάποια  μυστική  και  θεία 

δύναμις  είναι  αύτή,  ή  οποία  πραγματοποιεί  αύτά  και  ή 

οποία  φροντίζει  τόσον  πολύ  διά  τά  παιδιά  αύτά. 

Είδες  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Θεού,  ότι  έπέτρεψε  νά 

ριφθοϋν  εις  τήν  κάμινον  οί  δούλοι  του,  όχι  έπειδή  τούς 

έγκατέλειψεν,  άλλ'  έπειδή  ήθελε  και  αύτούς  νά  καταστή- 
ση  ένδοΕοτέρους  και  τήν  ίδικήν  του  δύναμιν  νά  φανερώ- 
ση;  Και  έτσι  έμαλάκωσε  τήν  καρδιά  τού  βαρβάρου  καί 

έπέδειΕε  τήν  τόσην  μακροθυμίαν  του;  Διότι  δέν  θά  ήτο 

τόσον  θαυμαστόν,  έάν  ήμπόδιζεν  αύτούς  άπό  τήν  άρχήν 

νά  ριφθοϋν  εις  τήν  κάμινον,  όπως  έγινε  τώρα  θαυμαστό- 

τερον  καί  πολύ  παράδοΕον,  άφοϋ  δέν  έπέτρεψε  νά  πά- 

θουν  τίποτε  τό  δυσάρεστον,  σν  καί  εύρίσκοντο  εις  τό  μέ¬ 
σον  τού  πυρός.  Πράγματι  όταν  αύτός  θέλη,  καί  αύτούς 

πού  εύρίσκονται  έν  μέσω  συμφορών,  τους  καθιστά  άνω- 

τέρους  καί  αύτούς  οί  οποίοι  υποφέρουν  τούς  κάνει  ίσχυ- 

ροτέρους  άπ’  αύτούς,  οί  όποιοι  τούς  βασανίζουν.  Τό  ίδιο 
συνέβη  καί  είς  τούς  άποστόλους.  Διότι  αύτοί  οί 

όποίοι  τούς  εϊχον  συλλάβει  καί  σχεδόν  έτριζον 

τά  δόντια  των  έναντίον  αύτών  έλεγον  μεταΕύ 

των*  «Τί  νά  κάνωμεν  είς  τούς  άνθρώπους  αύτούς;»·.  "Αν 
καί  είχον  αύτούς  είς  τά  χέρια  των,  όμως  εύρίσκοντο  είς 

άμηχανίαν.  Τόσον  ισχυρόν  πράγμα  είναι  ή  άρετή  καί  τό¬ 
σον  άδύνατος  ή  κακία,  ώστε  έκείνη  μέν  νά  ύπερισχύη 

καί  όταν  ύποφέρη,  ένώ  αύτή  νά  φανερώνη  τήν  άδυναμίαν 

της  καί  όταν  βασανίζη. 

"Εχοντες  ύπ’  όψιν  αύτό,  άγαπητοί,  άς  φροντίζωμεν 
πολύ  διά  τήν  άρετήν  καί  άς  άποφεύγωμεν  τήν  κακίαν. 

Καθ’  όσον  μέ  αυτόν  τον  τρόπον  θά  κερδήσωμεν  τήν  άνω¬ 
θεν  βοήθειαν  καί  θά  έπιτύχωμεν  τά  μέλλοντα  άγαθά,  τά 

όποία  είθε  νά  έπιτύχωμεν  όλοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Μησοϋ  Χριστού,  μετά  του 

όποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύ¬ 
μα  άνήκει  ή  δόΕα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΒ' 
(Γεν.  26,12-33) 

«"Εσπειρε  δε  9 Ισαάκ  εν  τή  γή  έκείνη,  καί  εύ- 
ρεν  έκατοστενονσαν  κριθήν  εν 

τώ  ένιαντώ  έκείνω». «  * 

5  1 .  Τα  λείψανα  των  χθες  είρημένων  άναγκαΐον 

άπ οδονναι  σήμερον  τή  νμετέρα  αγάπη,  καί  τον  λόγον 

την  άκολονθίαν  άναλα€όντας  ίδεϊν  πάλιν  τόν  δίκαιον 

9 Ισαάκ,  όσης  απολαύει  τής  άνωθεν  κηδεμονίας.  *0 
γάρ  την  εις  Αϊγνπτον  κάθοδον  αντον  διακωλνσας, 

10  χαΐ  εϊπών,  «Παροικεί  εν  τή  γή  ταντη,  καί  έσομαι 

μετά  σον»,  όντως  αντόν  διά  πάντων  περιφανή  καθί- 

στησιν,  ώς  μετ9  ον  πολν  έπίφθονον  αντόν  γενέσθαι 

παρά  τώ  €ασιλεϊ  Γεράρων .  'Ορώντες  γάρ  αντον  καθ' 

έκάστην  ημέραν  ανξανομένην  την  ενπορίαν,  έδεδοί- 

15  κεισαν  λοιπόν  τον  άνδρός  την  αντόθι  κατοίκησιν ,  και 

μεταναστήναι  έκειθεν  καταναγκάξονσιν ·  "Αξιόν  δέ 
και  αντών  άκονσαι  των  ρημάτων  τής  θείας  Γραφής , 

ϊνα  διά  πάντων  θεασώμεθα  τον  Θεόν  την  έννοιαν,  ήν 

περί  τονς  αντον  οικέτας  έπιδείκννται.  «* Εσπειρε 

20  δέ» ,  φησίν,  « 9Ισαάκ  έν  τή  γή  έκείνη,  και  ενρεν  έκα¬ 
τοστενονσαν  κριθήν  έν  τω  ένιαντώ  έκείνφ ».  Σκόπει 

μοι  τον  Θεόν  την  σοφίαν ·  ϊνα  δείξη  τώ  δικαίφ,  ότι 

δημιονργός  ων  τής  φνσεως,  και  έξ  απόρων  πόρον 

παρασχεϊν  δνναται,  καί  ότι  καί  έξ  άρχής  αντός  την 

25  γην  τώ  οίκείφ  προστάγματι  δ ιήγειρε  προς  την  τών 

καρπών  Πλάστην,  παρασκενάσας  τόν  δίκαιον  έκατον- 

ταπ λασίονα  τών  νπ9  αντον  σπαρέντων  έπΐ  τής  γής 
κομίσασθαι  τά  δράγματα,  δμον  και  αντόν  έν  πλείονι 

καθιστάς  ενπορία,  τώ  μηδενός  έν  χξ>εί<£  γενέσθαι,  κά - 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΒ' 
(Γ«ν.  26,12-33) 

«"Εσπειρεν  ό  Ισαάκ  εις  την  χώραν  έκείνην  καί 

έσύναΕε  κατ’  έκεϊνον  τον  χρόνον  έκατονταπλα- 
σίαν  κριθήν». 

1.  Είναι  ανάγκη  νά  προσφέρωμεν  σήμερον  εις  την  ά- 
γάπην  σας  τά  υπόλοιπα  των  λόγων  πού  εϊπομεν  χθές  καί, 

αφού  συνεχίσωμεν,  νά  ίδοϋμεν  πάλιν  τόν  Μσαάκ,  πόσης 

ούρανίου  φροντίδος  άπολαμβάνει.  Καθ’  όσον  αύτός  πού 
τόν  ήμπόδισε  νά  μεταβη  εις  τήν  Αίγυπτον  καί  του  είπε, 

«Νά  μείνης  προσωρινά  εις  τήν  χώραν  αύτήν  καί  έγώ  θά 

είμαι  μαζί  σου»,  αύτός  τόν  καθιστά  μέ  δλα  τόσον  ένδοΕον, 

ώστε  μετά  άπ’  όλίγον  αύτός  νά  φθονήται  άπό  τόν  θασιλέα 
των  Γεράρων.  Διότι,  έπειδή  έβλεπον,  δτι  κάθε  ήμέραν  ηΰ- 
Εανεν  ό  πλούτος  του,  έφοβήθησαν  τήν  έκεϊ  παραμονήν 

του  και  άναγκάΕουν  αύτόν  νά  φύγη  άπό  έκεϊ.  ΆΕίΕει  ό¬ 
μως  νά  άκούσωμεν  τούς  ίδιους  τούς  λόγους  τής  άγιας 

Γραφής,  διά  νά  ίδοΟμεν  μέ  δλα  τήν  άγάπην  πού  δείχνει  ό 

Θεός  είς  τούς  δούλους  του.  «Και  έσπειρεν  ό  Ισαάκ», 

λέγει,  «είς  τήν  χώραν  έκείνην  καί  έσύναΕε  κατ’  έκεϊνον 
τόν  χρόνον  έκατονταπλασίαν  κριθήν».  Πρόσεχε,  σέ  πα¬ 

ρακαλώ,  τήν  σοφίαν  του  Θεού.  Διά  νά  δείΕπ  είς  τόν  δί¬ 
καιον,  δτι  είναι  δημιουργός  τής  φύσεως  καί  δτι  ήμπορεϊ 
νά  δώση  λύσιν  είς  τό  άδιέΕοδον  καί  δτι  αύτός  άπό  τήν 

άρχήν  διέταΕε  τήν  γην  μέ  τό  (δικόν  του  πρόσταγμα  νά 

καρποφορήση,  αύτός  έκαμε  τόν  δίκαιον  νά  άποκομίσπ 

έκατονταπλάσια  άπ’  δσα  έσπειρεν  έπάνω  είς  τήν  γήν. 
Συγχρόνως  κατέστησεν  αύτόν  τόσον  εΰπορον,  ώστε  νά 

μή  έχη  τήν  άνάγκην  κανενός  καί  έκείνους  έδίδασκε  μέ 
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κείνους  διά  τών  έργων  διδάσκων,  όσης  δ  δίκαιος  ά- 

πολαύει  τής  άνωθεν  ροπής.  Έύμήχανος  γάρ  ών  και 

σοφός,  διά  τών  αυτών  πολλάκις  πραγμάτων  και  τους 

οικείους  ευεργετεί,  και  τους  έτι  πεπλανημένους  <5 1- 

5  δάσκεσθαι  παρασκευάζει  τής  οικείας  προνοίας  την 

δύναμιν. 

Τούτο  και  μετά  ταντα  κατά  την  Αίγυπτον  είργά- 

σατο ,  έκείνοις  μεν  τάς  τιμωρίας  επαγαγών ,  τόν  δε 

λαόν  τών  Ισραηλιτών  απαθή  διαφυλά ττων.  Έμάν- 

10  θανον  γάρ  ού  μόνον  διά  τής  κατ*  αυτών  άγανακτήσε- 
ως  του  τών  όλων  Θεού  και  δημιουργόν  την  δύναμιν , 

αλλά  και  διά  τής  προνοίας  τής  εις  ε7<είνους.  Και  ού- 

τοι  πάλιν  ουκ  εκ  τής  εις  αντονς  προνοίας  καί  κηδε¬ 

μονίας  μόνον  εδιδάσκοντο  τον  Θεόν  την  νπερβάλλον - 

15  σαν  περί  αντονς  φιλανθρωπίαν ,  αλλά  και  δι*  <$>ν  ε¬ 

κείνους  εώρων  χαθ*  έκάστην  ημέραν  τάς  πληγάς  δε¬ 
χόμενους.  Και  διά  τών  αυτών  πραγμάτων  καί  τοις 

οίκείοις  και  τοις  εναντίοις  έδείκνυ  τής  οικείας  δννά- 

μεως  την  υπερβολήν.  Και  γάρ  αυτά  τά  στοιχεία  την 

20  παρ 9  εαυτών  διακονίαν  και  την  νπακοήν  έπιδείκνν- 
ται  τοις  δμοδονλοις,  όταν  ό  Δεσπότης  εννοϊκώς  πρός 

αντονς  διακέηται.  Καί  τούτο  αν  τις  θεάσοιτο  γεγο¬ 

νός  επί  τον  δικαίου  τούτου.  €'Οπερ  άλλοτε  ή  φύσις 
τής  γής  ουκ  έπεδείξατο,  τούτο  διά  το  πρόσταγμα  τού 

25  τών  όλων  Θεού  νύν  έπιδείκννται,  και  τοσαύτην  ήνεγ- 

κε  την  φοράν,  ώς  άθρόον  εν  περιουσίά  πολλή  κατα- 

στήναι  τόν  Ισαάκ.  « Ευλόγησε  γάρ  αυτόν  δ  Θεός, 

και  νψώθη  άνθρωπος,  και  προβαίνων  μείζων  έγινε - 

το,  εως  ού  μέγας  έγένετο  σφόδρα. 

30  , Επειδή  γάρ  τότε  εν  τούτοις  ήν  τά  τής  ευπορίας 
τοις  δικαίοις,  εν  τή  τής  γής  ευπορία  και  εν  τώ  τών 

θρεμμάτων  πλήθει,  διά  τούτο  φησιν,  « Ενλόγησεν  δ 

Θεός,  και  νψώθη  δ  άνθρωπος»,  αντί  τού,  χ  εύπορος 

έγένετο ’.  Και  ονχ  απλώς  εύπορος,  αλλά  και  « Μεί - 

35  ζων »,  φησιν ,  « έγίνετο ,  έως  ού  μέγας  έγένετο  σφο¬ 

δρά».  Έννόησον  γάρ  όσον  ήν,  έκατονταπλασίονα  τών 
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τά  έργα,  πόσην  ουράνιον  βοήθειαν  άπολαμβάνει  ό  δίκαιος. 

Επειδή  είναι  έφευρετικός  και  σοφός,  μέ  τά  ίδια  πράγμα¬ 

τα  πολλές  φορές  καί  τους  ιδικούς  του  εύεργετεϊ  καί  αυ¬ 

τούς,  πού  εύρίσκονται  άκόμη  εις  τήν  πλάνην,  τούς  προετοι¬ 
μάζει  νά  διδαχθούν  τήν  δύνσμιν  τής  ίδικής  του  προνοίας. 

Αύτό  έκαμε  και  μετά  άπό  αύτά  εις  τήν  Αίγυπτον, 

άφοΰ  τούς  μέν  Αιγυπτίους  έτιμώρησε,  τόν  δέ  Ίσραηλιτι- 

κόν  λαόν  διεφύλαξε  χωρίς  νά  πάθη  τίποτε.  Καθ'  όσον 
έδιδάσκοντο  τήν  δύναμιν  τού  Θεού  και  δημιουργού  των 

πάντων  δχι  μόνον  μέ  τήν  έναντίον  των  όργήν  του,  άλλά 

καί  μέ  τήν  φροντίδα  του  διά  τούς  Ίσραηλίτας.  Καί  οί 

Ίσραηλϊται  πάλιν  έδιδάσκοντο  τήν  υπερβολικήν  δΓ  αυ¬ 
τούς  φιλανθρωπίαν  του  Θεού  δχι  μόνον  άπό  τήν  πρόνοιαν 

καί  τήν  φροντίδα  του  δΓ  αύτούς,  άλλά  καί  μέ  έκεϊνα  πού 

έβλεπον  έκείνους  νά  δέχωνται  καθημερινώς  τάς  πληγάς. 

Καί  μέ  τά  ίδια  πράγματα  έφανέρωνε  τό  ύπερβολικόν  μέ¬ 
γεθος  τής  δυνάμεώς  του  καί  εις  τούς  ιδικούς  του  καί 

ε$ς  τούς  εχθρούς  του.  Διότι  και  αύτά  τά  στοιχεία  τής 

φύσεως  παρέχουν  τήν  ίδικήν  των  υπηρεσίαν  καί  ύπακού- 

ουν  είς  τούς  άνθρώπους,  δταν  ό  Θεός  διάκειται  πρός  αύ¬ 
τούς  εύνοϊκώς.  Καί  αύτό  θά  ήμπορούσε  νά  ιδή  κανείς  νά 

γίνεται  είς  τόν  δίκαιον  Ισαάκ.  Αύτό  τό  όποιον  δέν  άπέ- 

δωσεν  άλλοτε  ή  γή,  αύτό  άποδίδει  τώρα  μέ  τό  πρόσταγμα 

τού  Θεού  καί  έφερε  τόσην  άφθονίαν,  ώστε  ό  Ισαάκ  νά 

εύρεθή  αίφνιδίως  μέ  μεγάλην  περιουσίαν.  «Διότι  εύλόγη- 

σεν  αύτόν  ό  Θεός  καί  έγινε  πλούσιος.  Καί  δσον  έπερνοϋ- 

σεν  ό  καιρός,  τόσον  έγίνετο  πλουσιώτερος,  έως  δτου  έ¬ 

γινε  πάρα  πολύ  μεγάλος». 

Επειδή  δηλαδή  ό  πλούτος  τών  εύσεβών  συνίστατο 

είς  τούτο,  είς  τόν  πλούτον  δηλαδή  τής  γής  καί  είς  τό 

πλήθος  τών  Ζώων,  διά  τούτο,  λέγει,  «Εύλόγησεν  αύτόν 

ό  Θεός  καί  έδοΕάσθη»,  άντί  νά  είπή  'έγινε  πλούσιος*.  Καί 
δχι  άπλώς  πλούσιος,  άλλά  καί  «Πολύ  πλούσιος»,  λέγει, 

«έως  δτου  έγινε  πάρα  πολύ  μεγάλος».  Σκέψου  λοιπόν 

πόσον  σπουδαϊον  ήτο  τό  νά  πάρη  έκατονταπλάσια,  άπ'  δσα 
ό  ίδιος  έσπειρεν.  Έάν  δέ  αύτό  σού  φαίνεται  μεγάλο,  σκέ- 
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παρ’  αντον  καταβαλλόμενων  νποδέχεσθαι .  Εί  δε  τον- 

το  σοι  μέγα  φαίνεται ,  σκοπεί  την  εηίτασιν  της  τον 

Θεόν  φιλανθ ρωηίας ,  ην  τον  χρόνον  προϊόντος  περί  η - 

μας  επεδείξατο.  Τοΐς  γάρ  μετά  την  αντον  παρονσίαν 

5  την  αρετήν  μετιονσιν  ον  μόνον  έκατονταπλασίονα  εν¬ 

ταύθα  παρέχειν  νπισχνεϊται ,  άλλα  καί  την  αιώνιον 

ζωήν  καί  την  βασιλείαν  των  ονρανών  είς  άπόλανσιν· 

Είδες  φιλοτιμίαν  Δεσπότον ;  Είδες  εηίτασιν  ενεργε- 

σίας;  είδες  πόσον  ήμϊν  κεχάρισται  η  τον  μονογενούς 

10  παρονσία;  όπως  άφατων  των  πραγμάτων  την  εναλ¬ 

λαγήν  είργάσατο;  Ταύτα  τοίννν  έκαστος  καθ’  εαν- 
τόν  λογιζόμενος ,  καί  ορών  την  διαφοράν,  καί  τίνα 

μεν  ήν,  ά  τοΐς  πρό  τής  χάριτος  παρέχειν  νπισχνεϊται, 

τίνα  δε  μετά  την  χάριν,  δοξαζέτω  καν  τοντω  τήν  α- 

15  πειρον  αντον  φιλανθρωπίαν ,  καί  μη  τή  των  καιρών 

εναλλαγή  τό  παν  επιγραφέτω* 

<  Άλλ’  επί  την  άκολονθίαν  τον  λόγον  ίπανελθεΐν 
δίκαιον,  καί  ίδεϊν,  όπως  οι  εν  Γεράροις  δρώντες  τον 

δίκαιον  την  πολλήν  ενπορίαν,  εις  ζήλον  διηγέρθησαν, 

20  καί  άπελαννειν  αντον  εκεϊθεν  έπεχείρονν .  « ’Εζήλω - 

σαν  γάρ»,  φησίν,  « αντον  οι  Φνλιστιείμ ».  ΕΙτα  δειξαι 

βονλομένη  ή  θεία  Γραφή ,  εν  τίνι  τόν  ζήλον  επεδεί- 

κννντο,  επήγαγε .  «Καί  πάντα  ά  ώρνξαν  φρέατα  οι 

παϊδες  εν  τώ  χρόνω  τον  πατρδς  αντον,  ένέφραξαν  αν- 

25  τά,  καί  ένέπλησαν  γής ».  Σκόπει  τιόση  τών  αντόθι  ή 

κακία,  ώς  καί  τών  νδάτων  φθονήσαι  τώ  δικαίω,  καί 

ονδέ  δ  βασιλενς  δ  εν  τοσαντη  περιονσία  καθεστώς  κα- 

τασχεΐν  τόν  φθόνον  ϊσχνσεν,  αλλά  φησιν  «Άπελθε 

άφ’  ημών,  οτι  δννατώτερος  ημών  έγένον  σφόδρα 
30  Πολλή  ή  άγνωμοσννη.  Τίνος  γάρ  ενεκεν  απελαύνεις 

τόν  δίκαιον ;  μη  γάρ  ελνμήνατό  τις  τοΐς  σοΐς ;  μη  γάρ 

ήδίκησέ  τι;  Αλλά  τοιοντον  δ  φθόνος·  ονδέν  μετά  λο¬ 

γισμού  διαπράττεται.  Δέον  γάρ  αντόν  θεασάμενον  το- 

σαντης  έννοιας  άπολανοντα  τόν  δίκαιον  παρά  τον  τών 

35  όλων  Θεόν,  μάλλον  περιέπειν ,  μάλλον  θεραπενειν,  ϊ- 

να  διά  τής  είς  εκείνον  τιμής  ίπισπάσηται  καί  αντός 
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ψου  τήν  ύπερβολικήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Θεού,  τήν  όποιαν 

έδειΕεν  εις  ήμάς  μέ  τό  πέρασμα  τοϋ  χρόνου.  Διότι  είς 

έκείνους  πού  άσκοϋν  την  άρετήν  μετά  την  έδώ  παρουσίαν 

τοϋ  Χριστοϋ,  δέν  ύπόσχεται  μόνον  ότι  θά  τούς  προαφέρπ 

έκατονταπλάσια  έδώ,  άλλά  και  την  αιώνιον  £ωήν  καί  τήν 

άπόλαυσιν  τής  βασιλείας  τών  ούρανών.  Είδες  τήν  γεν¬ 

ναιοδωρίαν  τοϋ  Κυρίου;  Είδες  τό  μέγεθος  τής  ευεργε¬ 
σίας;  Είδες,  πόσα  μας  έχάρισεν  ή  παρουσία  τοϋ  Χριστού; 

Πώς  μετέβαλε  τά  άνέκφραστα  πράγματα;  Αύτά  λοιπόν, 

όφοϋ  σκεφθή  ό  καθείς  καί  ίδή  τήν  διαφοράν,  ποϊα  δηλαδή 

ήσαν  έκείνα  πού  υπεσχέθη  νά  δώση  πριν  άπό  τήν  χάριν 

καί  ποϊα  μετά  τήν  χάριν,  άς  δοζάΖη  καί  δΓ  αυτό  τήν  άπει¬ 
ρον  φιλανθρωπίαν  του  καί  νά  μή  άποδίδπ  τό  κάθε  τι  εις 

τήν  μεταβολήν  τών  περιστάσεων. 

Είναι  όμως  σωστόν  νά  έπανέλθωμεν  εις  τήν  συνέχειαν 

τής  όμιλίας  και  νά  ιδοϋμεν,  πώς  οί  κάτοικοι  τών  Γερά- 

ρων,  όταν  εΐδον  τον  μεγάλον  πλούτον  τοϋ  δικαίου  έφθό- 
νησαν  αύτόν  καί  προσεπάθουν  νά  τον  έκδιώΕουν  άπό 

έκεϊ.  Διότι  λέγει  «Έφθόνησαν  δέ  αύτόν  οί  Φιλισταίοι». 

"Επειτα  θέλουσα  ή  άγια  Γραφή  νά  δείΕη,  πώς  έδειχναν 
τον  φθόνον  των,  έπρόσθεσε*  «Και  όλα  τά  φρέατα  πού 
εϊχον  άνοίΕει  οί  ύπηρέται  κατά  τήν  έποχήν  τού  πατρός 

του  Αβραάμ,  τά  έφραΕαν  καί  τά  έγέμισαν  μέ  χώμα». 

Σκέψου  πόση  ήτο  ή  κακία  τών  κατοίκων  έκείνης  τής  πε¬ 
ριοχής,  ώστε  νά  φθονήσουν  και  τά  νερά  τοϋ  δικαίου  και 

ούτε  ό  βασιλεύς  πού  είχε  τόσην  έΕουσίαν  ήμπόρεαε  νά 

συγκρατήση  τόν  φθόνον,  άλλ’  είπε  «Φύγε  άπό  ήμδς,  διότι 
έγινες  πολύ  άνώτερός  μας».  Μεγάλη  είναι  ή  άχαριστία. 
Διά  ποιον  λόγον  διώκεις  τόν  δίκαιον;  Μήπως  δηλαδή 

έβλαψε  κάτι  άπό  τά  ίδικά  σου;  'Αλλά  τέτοιο  πράγμα  είναι 

ό  φθόνος.  Δέν  κάνει  τίποτε  μέ  λογικήν.  Καθ'  όσον  θά 
έπρεπεν,  όταν  ό  βασιλεύς  εΐδεν,  ότι  ό  δίκαιος  άπολαμβά- 

νει  τόσην  άγάπην  άπό  τόν  Θεόν  τών  πάντων,  νά  τόν  πε- 

ριποιήται  περισσότερον,  νά  τόν  φροντίΖη  περισσότερον, 

ώστε  μέ  τήν  προς  έκεϊνον  τιμήν  νά  κερδήση  καί  αυτός 

τήν  ούράνιον  βοήθειαν,  αύτός  όμως  όχι  μόνον  δέν  κά- 
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τήν  άνωθεν  ροπήν,  δ  δέ  ον  μόνον  τούτο  ον  ποιεί ,  άλ¬ 

λα  χαί  άπελαύνειν  επιχειρεί,  καί  φησι·  «’Άπελθε  άφ 9 

ημών,  ότι  δννατώτερος  ημών  εγένον  σφόδρα» .  Τοι- 

ούτον  γάρ  ή  βασχανία'  ονχ  ανέχεται  πράως  την  έτέ - 

5  ρων  ενπραγίαν ,  άλλα  την  τον  πλησίον  ενημερίαν  οί- 

χείαν  δνσπραγίαν  είναι  νομίζει,  χαί  τήχεται  τοίς  τον 

πλησίον  άγαθοΐς,  ο  δή  χαί  ενταύθα  γέγονεν. 

Ό  γάρ  βασιλεύς,  δ  τής  πόλεως  άπάσης  την  έξον - 

σίαν  εχων,  χαί  πάντας  νπό  την  απειλήν  την  έαντον 

10  εχων,  τώ  ξένω,  τώ  αλήτη,  χαί  εντεύθεν  εχεΐ,  χάχεϊ- 

θεν  ώδε  μετανισταμένω  φησίν  « ’Άπελθε  απ’  έμού, 
ότι  δννατώτερος  ημών  εγένον  σφόδρα».  Καί  αληθώς 

δννατώτερος  ήν,  την  άνωθεν  σνμμαχίαν  εχων  εν  ά- 

πασι,  χαί  νπό  τής  τον  Θεού  δεξιάς  φρονρού  μένος. 

15  Πον  τοίννν  απελαύνεις  τον  δίχαιον;  ονχ  οίσθα  ότι, 

όπον  αν  αντόν  άπελθεΐν  σνμβαίνη ,  εν  τοΐς  τον  Δεσπό- 

τον  τον  εαυτού  είναι  αντόν  άνάγχη ;  ονχ  επαίδενσέ  σε 

τών  πραγμάτων  ή  πείρα,  ότι  ή  τού  Θεού  χειρ  έστιν, 

ή  περιφανή  τόν  δίχαιον  χαθιστώσα;  Τίνος  ούν  ένεχεν 

20  δι’  ών  τόν  δίχαιον  απελαύνεις ,  την  πρός  τόν  αυτού 

Δεσπότην  αγνωμοσύνην  επιδείχννσαι,  καί  ουίε  ή  πολ¬ 

λή  τού  άνδρός  επιείκεια  περιγενέσθαι  ήδννήθη  τής 

βασχανίας  τής  οής,  άλλ’  ήττηθείς  νπό  τού  πάθονς 
εις  εργον  άγαγεϊν  σπεύδεις  τόν  φθόνον ,  καί  πάλιν 

25  μετανάστην  γενέσθαι  παρασχενάξεις  τόν  ονδέν  σε  ή- 

διχηχότα;  Ονχ  οίδας  ότι  χαν  είς  αυτήν  τήν  έρημον 

άπελθεΐν  χαταναγχάσης,  ούτως  ενμήχανον  έχει  Δε¬ 

σπότην,  ώς  χάχεϊ  γενόμενον,  πολλώ  πλέον  περιφανέ- 

στερον  αντόν  άποδειξαι;  Ονδέν  γάρ  Ισχνρότερον  τον 

30  τής  άνοιθεν  σνμμαχίας  άπολαύοντος,  ώσπερ  ονδέν  ά- 

σθενέστ ερον  τής  εχεΐθεν  βοήθειας  ήρημωμένον . 

2.  Είδες,  άγαπητέ ,  χαί  τού  βασιλέως  Γεράρων 

χαί  πάντων  τών  αυτόθι  οίχούντων  τής  γνώμης  τήν 

μοχθηρίαν ;  €'Ορα  καί  τον  δικαίου  τήν  πολλήν  επιεί - 
35  χειαν,  πώς  ονχ  έφρόνησε  μέγα,  ονδέ  δρών  διά  τών 

πραγμάτων  πολλήν  τού  Θεού  τήν  ροπήν  περί  αντόν 
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νει  αύτό,  άλλά  και  έπιχειρεϊ  νά  τόν  έκδιώξη  καί  λέγει' 
«Φύγε  άπό  ήμός,  διότι  έγινες  πολύ  άνώτερός  μας».  Τέ¬ 
τοιος  λοιπόν  είναι  ό  φθόνος.  Δέν  άνέχεται  μέ  πραότητα 

την  ευτυχίαν  των  άλλων,  άλλά  θεωρεί  την  ευημερίαν  του 

πλησίον  του,  ότι  είναι  ίδική  του  δυστυχία  και  μαραίνεται 

διά  τά  άγαθά  τοϋ  πλησίον,  πράγμα  πού  συνέβη  και  έδώ. 

Καθ’  όσον  ό  βασιλεύς,  ό  οποίος  έχει  την  έξουσίαν 
όλοκλήρου  τής  πόλεως  καί  κρατςί  τούς  πάντας  κάτω  άπό 

τήν  άπειλήν  του,  λέγει  είς  τόν  ξένον,  τόν  περιπλανώμε- 
νον,  αύτόν,  ό  όποιος  μεταναστεύει  άπό  έδώ  καί  άπό  έκεϊ. 

«Φύγε  άπό  έμένα,  διότι  έγινες  πολύ  άνώτερός  μας».  Καί 
είς  τήν  πραγματικότητα  ήτο  άνώτερός,  άφοϋ  εϊχεν  είς 

κάθε  περίπτωσιν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν  καί  έπροστατεύετο 

άπό  τήν  δεξιάν  του  Θεοϋ.  Που  λοιπόν  διώκεις  τόν  δί¬ 
καιον;  Δέν  γνωρίζεις,  ότι  όπου  καί  αν  συμβη  νά  μεταβή, 

είναι  άνάγκη  νά  εύρίσκεται  πλησίον  τοϋ  Κυρίου;  Δέν  σοϋ 

έδίδαξεν  ή  πείρα  των  πραγμάτων,  ότι  τό  χέρι  τοϋ  ΘεοΟ 

είναι  αύτό  πού  κάμνει  τόν  δίκαιον  ένδοξον;  Διά  ποιον 

λόγον  λοιπόν  άποδεικνύεις  τήν  άχαριστίαν  σου  πρός  τόν 

Κύριόν  του  μέ  τό  νά  τόν  έκδιώκης,  καί  οΰτε  ή  μεγάλη 

καλωσύνη  τοϋ  άνδρός  ήμπόρεσε  νά  ύπερνικήση  τόν  φθό¬ 

νον  σου,  άλλ’,  άφοϋ  ένικήθης  άπό  τό  πάθος,  σπεύδεις  νά 
πραγματοποιήσης  τόν  φθόνον  καί  έτοιμάξεις  νά  κάνης 

πάλιν  μετανάστην  αύτόν,  ό  όποιος  δέν  σέ  ήδίκησε  καθό¬ 
λου;  Δέν  γνωρίξεις  δτι,  καί  άν  άκόμη  άναγκάσης  αύτόν 

νά  φύγη  είς  τήν  έρημον,  έχει  τόσον  έφευρετικόν  Κύριον, 

ώστε,  καί  άν  ύπάγη  έκεϊ,  θά  τόν  δοξάση  περισσότερον; 

Διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τό  ίσχυρότερον  άπό  έκεϊνον  πού 

άπολαμβάνει  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  όπως  άκριβώς  τίποτε 

δέν  είναι  περισσότερον  άνίοχυρον  άπό  έκεϊνον  πού  στε¬ 
ρείται  αυτήν. 

2.  Είδες,  άγαπητέ,  τόν  κακόν  χαρακτήρα  καί  του  6α- 
σιλέως  τών  Γεράρων  καί  δλων  τών  κατοίκων  τής  πόλεως 

αύτής;  Πρόσεχε  καί  τήν  μεγάλην  καλωσύνην  τοϋ  δικαίου, 

πώς  δέν  ύπερηφανεύθη,  οΰτε  ήναντιώθη  είς  τόν  βασιλέα, 

έπειδή  έβλεπεν,  δτι  ήτο  μεγάλη  έκ  τών  πραγμάτων  ή  βοή- 
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γινομένην ,  κατεξανέστη  τον  βασιλέως ,  τή  τον  σνμ· 

μαχονντος  α,ντφ  δυνάμει  πεποιθώς·  άλλα  καθάπερ 

τις  άνήρ,  χαι  άπροστάτ  εντός,  και  ονδαμόθεν  ονδεμι- 

άς  άπολαύων  βοήθειας ,  οντω  μετά  πολλής  τής  επι- 

5  ειχείας,  ονδέ  μέχρι  λόγων  άντιτείνας  τώ  βασιλεϊ,  έ- 

ποιεί  το  παρ’  αντον  κελ ευόμενον ,  και  ευθέως  εκεί - 

θεν  άπανίστατο,  και  πορρωτέρω  γενόμενος,  κατέ - 

στελλε  τον  πάθους  την  φλόγα,  δμον  και  τήν  νπερ- 

βάλλουσαν  αντον  επιείκειαν  ενδεικνύ  μένος,  κάκείνον 

10  το  πάθος  παραμνθ  ον  μένος.  « Καί  άπήλθεν  εκεϊθεν, 

και  κατωκησεν  εν  τή  φάραγγι  Γεράρων ».  Και  όπερ 

6  Χριστός  παραγενόμενος  τοις  μαθηταις  ενετέλλετο 

λέγων,  «'Όταν  διώκωσιν  υμάς,  φεύγετε  έτέρωθι» , 
τοντο  και  ούτος  ήδη  διά  των  έργων  επλήρον . 

15  Και  καθάπερ  Δαυίδ  τον  Σαονλ  τον  πολνν  φθόνον 

καταστέλλων,  διά  τής  άναχωρήσεως  εαυτόν  νπεξά - 

γων,  εκείνου  τήν  πολλήν  παρεμνθεΐτ ο  φλεγμονήν,  τον 

αντον  δη  τρόπον  και  δ  δίκαιος  ούτος  επλήρον  το  άπο· 

στολικόν  εκείνο  λόγιον,  «Δότε  τόπον  τή  οργή»*  και 

20  κατα λιπών  τήν  πόλιν  εξήλθε,  φησίν ,  εν  τή  φάραγγι . 

’ Αλλ’  όρα  αντον  κάκεϊ  μετά  πολλής  τής  έπιεικείας 
τήν  εν  στάσιν  ενδεικνν  μενον .  Ονδέ  γάρ  μέχρι  τούτον 

έστη  τά  δεινά,  άλλά  κάκεϊ  γενομένω  και  τά  φρεατα 

άνορύξαι  βονλομένω  μάχεσθαι  επεχείρονν .  « *Ωρνξε 
25  γάρ»,  φησί,  «τά  φρέατα,  άπερ  ήσαν  οι  παϊδες  τον 

πατρός  αντον  πεποιηκότες,  καί  ένέφραξαν  αντά  οι 

Φνλιστιείμ,  καί  επέθηκεν  αντοϊς  τά  άνόματα,  άπερ 

ήν  δ  πατήρ  επιθείς .  «Καί  ώρνξαν »,  φησίν,  «οι  παϊ- 

δες  Ισαάκ ,  καί  εύρον  φρέαρ  νδατος  ξώντος »,  αντί 

30  τον,  '  κάτωθεν  άναβλύξοντος9 .  « Καί  έμαχέσαντο  οι 

ποιμένες  Γεράρων ,  φάσκοντες  αυτών  είναι  τό  νδωρ ». 

Καί  ονδέ  ενταύθα  φιλονεικεΐ  δ  δίκαιος,  ονδέ  αντιτεί¬ 

νει,  άλλά  καί  τοις  ποιμέσι  παραχωρεί . 

Τοντο  γάρ  αληθώς  επιείκεια,  ονχ  όταν  τις  παρά 

35  τών  εν  δυναστεία  άδικούμενος  φέρη  πράως,  άλλ’  δ- 

1.  Ματθ.  10,  23. 
2.  Ρωμ.  12,  19. 
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θεία  τοϋ  Θεού  προς  αύτόν  και  ότι  ειχεν  έμπιστοσύνην  εις 

την  δύναμιν  αύτοϋ  πού  τον  έβοήθει.  ’Αλλ’  όπως  άκριβώς 
κάποιος  άνδρας  άπροστάτευτος  καί  ό  οποίος  δέν  είχε 

καμμίαν  βοήθειαν  άπό  πουθενά,  έτσι  μέ  μεγάλην  καλω¬ 

σύνην,  και  μη  προβάλλων  ούτε  μέ  λόγους  καμμίαν  άντίρ- 
ρησιν  εις  τον  βασιλέα,  έκαμεν  έκεϊνο,  τό  όποιον  διέτασσεν 

αύτός,  και  άμέσως  έφευγεν  άπό  εκεί  καί,  άφοΟ  έφευγε 

μακριά,  κατέστελλε  την  φλόγα  τοϋ  πάθους,  άποδεικνύων 

συγχρόνως  και  την  υπερβολικήν  του  καλωσύνην  καί  κατα- 
πραΰνων  τό  πάθος  έκείνου.  «Και  έφυγεν  άπό  εκεί  ό  Ισαάκ 

και  έγκατεστάθη  εις  τήν  κοιλάδα  των  Γεράρων».  Και  έ- 

κείνο  τό  όποιον  έδινεν  έντολήν  ό  Χριστός  εις  τούς  μαθη- 

τάς  του  και  έλεγεν,  «*Όταν  σας  έκδιώκουν,  νά  φεύγετε 
εις  άλλο  μέρος»1,  αύτό  έξεπλήρωνε  και  αύτός  μέ  έργα. 

Και  όπως  άκριβώς  ό  Δαυίδ  κατέστειλε  τόν  μεγάλον 

φθόνον  τοϋ  Σαούλ  μέ  τήν  άναχώρησίν  του,  καί  κατεπράϋ- 
νε  τόν  μεγάλον  θυμόν  έκείνου,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον 

λοιπόν  και  ό  δίκαιος  αύτός  έφήρμοξεν  έκείνην  τήν  άποστο- 

λικήν  έντολήν,  «Νά  δώσετε  τόπον  εις  τήν  οργήν»*,  και 
άφοϋ  έγκατέλειψε  τήν  πόλιν,  λέγει,  έξήλθεν  εις  τήν  κοι¬ 
λάδα.  Αλλά  πρόσεχε  ότι  καί  έκεϊ  αύτός  άνθίσταται  μέ 

πολλήν  καλωσύνην.  Καθ’  όσον  οϋτε  μέχρις  έδώ  έσταμά- 
τησαν  τά  βάσανα,  άλλά  καί  όταν  έφθασεν  έκεϊ  καί  ήθελε 

νά  άνοιξη  φρέατα,  έπεχείρουν  νά  τόν  πολεμήσουν.  Διότι 

λέγει,  «"Ηνοιξε  πάλιν  ό  Ισαάκ  τά  φρέατα,  τά  όποια 
ειχον  σκάψει  οί  ύπηρέται  τοϋ  πατρός  του,  άλλά  οί  Φιλι- 

σταϊοι  τά  ειχον  φράξει  καί  ώνόμασεν  αύτά  μέ  τά  όνόμα- 
τα,  μέ  τά  όποια  ό  πατήρ  του  ειχεν  όνομάσει  αύτά.  Καί 

έσκαψαν  οί  δούλοι  τοϋ  Ισαάκ  καί  εΰρον  φρέαρ  ΰδατος 

ξώντος»,  άντί  νά  είπή  ’ϋδωρ  τό  όποιον  άνέβλυξεν  άπό 

κάτω*.  «Έλογομάχησαν  δέ  οι  ποιμένες  τών  Γεράρων  μέ 
τούς  ποιμένας  τοϋ  Ισαάκ  λέγοντες,  ότι  τό  ύδωρ  είναι  ί- 

δικόν  των».  Καί  όμως  οϋτε  έδώ  φιλονεικεϊ  ό  Ισαάκ,  ούτε 

προβάλλει  άντίστασιν,  άλλά  ύποχωρεϊ  καί  εις  τούς  ποιμένας. 

Πράγματι  αύτό  είναι  καλωσύνη,  όχι  όταν  κάποιος 

ύποφέρη  μέ  πραότητα,  άδικούμενος  άπό  τούς  δυνάστας 
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ταν  χαϊ  υπό  τών  νομιζομένων  υποδεεστέρων  είναι  ε¬ 

πηρεαζόμενος  παραχωρή·  έντανθα  μεν  γάρ  τη  έπιει- 

χεία  αν  τις  τό  παν  λογίσαιτο  τον  έπηρεαζομένον'  έχει 

δε  Ισιος  τι  εϊποι ,  διά  τό  μη  δννασθαι  άντιτείνειν  τη 

5  δυναστεία  τον  ήδιχηχότος,  την  έπιείχειαν  έπιδείχνν- 

σθαι.  9  Αλλ’  ϊνα  μάθης  ότι  χαϊ  έπϊ  τον  βασιλέως,  ον 

διά  την  έχείνον  δυναστείαν ,  έπεδ είξατο  την  έπιείχει - 

αν ,  αλλά  διά  τον  οίχειον  τρόπον ,  όρα  αυτόν  χαι  επί 

τών  ποιμένων  τό  αυτό  ποιονντα.  Καί  χαθάπερ  έχει - 

10  νος  έλεγεν,  «” Απελθε  άφ9  ημών » ,  χαι  ευθέως ,  χαθά¬ 

περ  επίταγμα  δεχόμενος,  νπανεχώρει,  οντω  χαι  νυν, 

τών  ποιμένων  έπηρεό,ζειν  έπιχειρονντων ,  χαϊ  τό  φρέ¬ 
αρ  οίχειονμένων ,  παραχωρεί .  Και  ϊνα  διηνεχής  ή 

τοΐς  μετά  ταντα  η  γνώσις  της  άδιχίας,  όνομα  έπιτί- 

15  θησι  τώ  φρέατι  έχ  τον  σνμβεβηχότος .  Επειδή  γάρ 

φανεράν  έπεδείξαντο  την  άδιχίαν,  «Έχάλεσε» ,  φησί, 

«τό  όνομα  τον  φρέατος,  τόπον  άδιχία ».  Καί  ήν  λοι¬ 

πόν  χαθάπερ  έν  στήλη  χα,λχή  τό  όνομα  τον  τόπον  δι¬ 

δασκαλία  τοΐς  έξης  χαϊ  τής  τον  διχαίον  έπιειχείας, 

20  χαϊ  τής  έχείνων  αγνωμοσύνης .  Τό  γάρ  όνομα  τον  τό¬ 

πον  έχαστον  παρεσχεναζε  την  αιτίαν  τής  προσηγορί- 

ας  μανθάνοντα  γινώσχειν  τον  μεν  την  αρετήν ,  τών 

δέ  τής  χαχίας  την  υπερβολήν · 

Και  σχόπει,  πώς  χαι  οντος  έπιτείνει  την  οίχείαν 

25  αρετήν,  διά  πάντων  έπιδειχννς  εαυτόν  την  έπιείχει - 

αν,  χάχεϊνοι  τή  υπερβολή  τής  χαχίας  λαμπρόν  χαι 

άχοντες  πειρώνται  τόν  δίχαιον  άποφαίνειν.  Ουδέ  γάρ 

άρχεσθέντες,  πάλιν  έτερον  δρνξαντι  φρέαρ  έπιτίθεν- 

ται.  « 9Απάρας  γάρ »,  φησίν,  « έχεϊθεν ,  ώρνξε  φρέαρ 
30  έτερον ·  έχρίνοντο  δέ  χαι  περί  έχείνον,  χαϊ  έπωνόμα- 

σεν  αυτό,  έχθρία».  Σχόπει  πάλιν  τον  διχαίον  την  συ¬ 

ν  εσιν.  9 Εντανθα  ου  πάντη,  ώς  εοιχε,  τό  φρέαρ  αφεί- 
λοντο,  αλλά  διαμαχεσάμενοι,  χαϊ  πρός  τό  προφανές 

τής  άδιχίας  όρώντες  άπέστησαν .  Διά  τοντο  έχθρίαν 

3.  Ε$ς  τό  κείμενον  τής  όγίος  Γραφής  Έσέκ  =  λογομαχίσ,  διότι 
οί  ποιμένες  έλογομάχησαν  μέ  αυτόν. 

4.  Σιτνά  =  έχθρα 
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του,  άλλ’  όταν  ύποχωρή,  προσβαλλόμενος  άπ'  αυτούς  πού 
θεωρούνται,  ότι  είναι  κατώτεροι.  Έδώ  λοιπόν  θό  ήμπο- 

ρούσε  κανείς  νά  όποδώαη  τό  παν  είς  τήν  πραότητα  έκεί- 
νου,  ό  όποιος  προσβάλλεται.  Είς  τήν  περίπτωσιν  δέ  τού 

Ισαάκ  ίσως  νά  έλεγε  κανείς,  ότι  δείχνει  πραότητα,  έπει- 
δή  δέν  ήμπορεϊ  νά  άντιταχθή  είς  τήν  δύναμιν  έκείνου 

πού  τόν  ήδίκησεν.  "Ομως  διά  νά  μάθης  ότι  και  είς  τήν 
περίπτωσιν  τού  θασιλέως  δέν  έδειΕε  πραότητα  έΕ  αιτίας 

τής  δυνάμεως  έκείνου,  άλλά  λόγω  τού  χαρακτήρος  του, 

πρόσεχε  ότι  αύτός  κάμνει  τό  Ιδιο  και  είς  τήν  περίπτωσιν 

των  ποιμένων.  Καί  όπως  άκριβώς  έκείνος  έλεγε,  «Φύγε  άπό 

ήμας»,  και  άμέσως  άπεσύρετο,  ώσάν  νά  είχε  λάβει  κά¬ 

ποιαν  έντολήν,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  τώρα  άποσύρε- 
ται,  όταν  οι  ποιμένες  έπιχειροϋν  νά  τόν  πειράΕουν  και  νά 

οίκειοποιηθοϋν  τό  φρέαρ.  Και  διά  νά  μείνη  αιωνίως  γνω¬ 

στή  ή  άδικία,  όνομάΖει  τό  φρέαρ  άπ'  αύτό,  τό  όποιον 
συνέβη.  Επειδή  δηλαδή  έκαμαν  φανερόν  άδικίαν,  «Όνό- 

μασε»,  λέγει,  «τό  φρέαρ  Αδικία»*.  Καί  τό  όνομα  τού  τό¬ 
που  έκείνου  ύπήρχεν  ώσάν  είς  χαλκίνην  στήλην,  ώς  δι¬ 
δασκαλία  είς  τούς  μεταγενεστέρους  καί  τής  πραότητος 

τού  δικαίου  καί  τής  άχαριστίας  έκείνων.  Καθ*  όσον  ή  όνο- 
μασία  τού  τόπου  έκανε  τόν  καθένα  πού  έμάθαινε  τήν  αι¬ 
τίαν  τού  ονόματος  νά  γνωρίΖη  τού  μέν  δικαίου  τήν  άρε- 
τήν,  των  δέ  ποιμένων  τήν  ύπερβολικήν  κακίαν. 

Καί  πρόσεχε  πώς  καί  αύτός  αύΕάνει  τήν  άρετήν  του, 

φανερώνων  μέ  όλα  τήν  καλωσύνην  του,  καί  έκεϊνοι  προσ¬ 
παθούν  μέ  τήν  ύπερβολικήν  των  κακίαν  νά  άποδείΕουν 

χωρίς  νά  τό  θέλουν  ένδοΕον  τόν  δίκαιον.  Καθ’  όσον,  έπει- 
δή  δέν  Ικανοποιήθησαν,  έπιτίθενται  πάλιν,  όταν  ήνοιΕεν 

άλλο  φρέαρ.  Διότι  λέγει,  «Αφού  έφυγεν  άπό  έκεϊ,  ήνοι- 
Εεν  άλλο  φρέαρ.  Έλογομάχησαν  όμως  καί  δΓ  αύτό  καί 

διά  τούτο  τό  ώνόμασεν  "Εχθρα*4.  Πρόσεχε  πάλιν  τήν 
σύνεσιν  τού  δικαίου.  Έδώ,  όπως  φαίνεται,  δέν  κατέ¬ 

στρεψαν  έντελώς  τό  φρέαρ,  άλλ\  άφοΰ  τόν  έπολέμη- 
σαν  καί  ειδον  τό  πρωτοφανές  τής  άδικίας  των,  έφυγον. 

Διά  τούτο  ώνόμασεν  αύτό,  «"Εχθραν»,  έπειδή  έγινεν  αίτία 
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αντδ  προσηγόρενσεν ,  επειδή  εχθρας  νπόθεσις  κατέ¬ 

στη.  Και  καθ’  εκάστην,  ώς  είπειν,  νπδ  τών  εγχω¬ 

ρίων  τοιαντα  νπομένων ,  ονκ  εδνσχέρανεν ,  ονδέ  μι- 

κρόψνχόν  τι  έπεδείξατο,  ονδέ  ενενδησε  προς  έαντόν, 

5  ονδέ  είπεν,  οτι  ονδέ  μέχρι  φρεάτων  άπολανειν  είμί 

κύριος ·  άρα  μη  έρημος  γέγονα  τής  άνωθεν  ροπής ;  ά- 

ρα  μή  τής  προνοίας  εστέρημαι  τής  παρά  τον  Δεσπό- 

τον ;  Ονδέν  τούτων  ονκ  ένενόησεν ,  ονκ  έλαγίσατο , 

άλλα  μετ’  επιείκειας  άζιάσης  άηαντα  εφερε .  Διά  τον - 

10  το  και  ηλείονος  άηήλανε  τής  άνωθεν  σνμμαχίας .  Ταν- 

τα  γάρ,  ώς  είπειν,  τα  σνμβαίνοντα  γνμνασία  τις  ήν 

τής  τον  δίκαιον  αρετής.  « Άπάρας  γάρ»,  φησίν,  «ε- 

κειθεν  ώρνξε  φρέαρ  έτερον,  καί  ονκ  έμαχέσαντο  πε¬ 

ρί  αντοϋ'  καί  επωνόμασε  τδ  δνομα  αντον,  ενρνχωρία, 

15  λέγων,  διότι  ννν  επλάτννε  Κύριος  ήμϊν,  καί  ηνξη- 

σεν  ημάς  επί  τής  γής ». 

3.  'Όρα  ενγνωμοσύνην  τον  δίκαιον.  ΚΗνίκα  μέν 
τά  ηρότερα  φρέατα  εκείνοι  ηαρασπάσασθαι  έπεχείρη- 

σαν,  ονκ  εδνσχέρανεν ,  ονκ  άντέτεινεν ,  άλλα  μόνον  τή 

20  τζροσηγορίη.  των  φρεάτων  άνεξάλειπτον  την  μνήμην 

τής  εκείνων  κακίας  εναπ ετίθει.  Έντανθα  δέ  πάλιν, 

επειδή  ονδείς  έμπ οδών  γέγονεν,  αλλά  μετά  άδειας  πά- 

σης  των  οικείων  πόνων  άπήλανε,  τδ  ηαν  άνατίθησι 

τώ  Θεω.  ’Εκάλεσε  γάρ  αντό,  « ενρνχωρίαν ».  ΕΙτα 
25  ερμηνεύει  αντήν  την  προσηγορίαν  διά  τοντο,  φησίν, 

ενρνχωρίαν  τοντο  καλώ,  «*Ότι  επλάτννε  Κύριος  ή- 
μϊν,  καί  ηνξησεν  ημάς  επί  τής  γής ».  Είδες  γνώμην 

φιλόθεον ,  πώς  τών  εν  μέσω  δνσ χερών  ονδεμίαν  μνή¬ 

μην  ποιησάμενος,  τών  χρηστών  μόνον  μεμνημένος, 

30  νπέρ  εκείνον  την  ενχαριστίαν  αναφέρει,  καί  φησίν , 

« *Ότι  επλάτννε  Κύριος  ήμΐν  καί  ηνξησεν  ημάς  επί 
τής  γής»;  Ονδέν  γάρ  οϋτως  δ  Θεός  άηοδέχεται,  ώς 

ψνχήν  ενγνώμονα  καί  ενχάριστον  καί  μνρία  καθ’  έ- 
κάστην  ημέραν  άπαντας  ημάς  ενεργετών  καί  έκόντας 

35  χαί  άκοντας,  καί  είδότας  καί  άγνοονντας,  ονδέν  έτε- 

5.  Ρβχωβώθ  -  ευρυχωρία. 
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έχθρας.  Καί  ένψ  σχεδόν  καθημερινώς  ύπέφερεν  αυτά  τά 

πράγματα  άπό  τούς  έντοπίους,  όμως  δέν  έδυσανασχέτη- 

σεν,  οΰτε  έδειΕε  κάποιαν  μικροψυχίαν,  οΰτε  έσκέφθη,  ού¬ 

τε  είπεν,  δέν  είμαι  άΕιος  οΰτε  φρέατα  νά  άποκτήσα)·  μή¬ 
πως  δρά  γε  έχω  στερηθή  τής  άνωθεν  βοήθειας;  μήπως 

έστερήθην  τής  φροντίδος  τοΰ  Κυρίου;  Τίποτε  άπ’  αυτά 
ούτε  έσκέφθη,  οΰτε  έσυλλογίσθη,  άλλά  ύπέφερε  τά  πάντα 

μέ  όλην  τήν  καλωσύνην  του.  Διά  τον  λόγον  αύτόν  και 

άπελάμβανε  μεγαλυτέραν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν.  Καθ'  ό¬ 
σον  αύτά  πού  συνέβαινον  ήσαν  κατά  κάποιον  τρόπον  μία 

έΕάσκησις  τής  άρετής  τοΰ  δικαίου.  Διότι  λέγει,  «Άφοϋ 

άνεχώρησε  και  άπό  έκεϊ,  ήνοιΕεν  άλλο  φρέαρ  καί  δέν  έλο- 

γομάχησαν  δΓ  αύτό.  Καί  ώνόμασεν  αύτό  ό  Ισαάκ  Εύρυ- 

χωρία5,  λέγων*  Διότι  τώρα  ό  Κύριος  μας  έπλούτισεν  εις 

τήν  χώραν  αύτήν». 

3.  Πρόσεχε  τήν  εύγνωμοσύνην  του  δικαίου.  "Οταν 
μέν  έκεϊνοι  έπεχείρησαν  νά  άποσπάσουν  διά  τής  βίας  τά 

προηγούμενα  φρέατα,  δέν  τούς  ήμπόδισε,  δέν  προέβαλεν 

άντίστασιν,  άλλ'  άφηνε  μόνον  άνεΕάλειπτον  τήν  μνήμην 
τής  κακίας  έκείνων  μέ  τό  όνομα  των  φρεάτων.  Και  έδώ 

πάλιν,  έπειδή  κανείς  δέν  τόν  ήμπόδιΕεν,  άλλ’  άπελάμβανε 
τά  άγαθά  των  κόπων  του  μέ  κάθε  έλευθερίαν,  άποδίδει  τό 

κάθε  τι  εις  τόν  Θεόν.  Διότι  ώνόμασε  τόν  τόπον  έκεϊνον 

«Εύρυχωρίαν».  "Επειτα  έρμηνεύει  αύτήν  τήν  όνομασίαν. 
Διά  τούτο,  λέγει,  όνομάΕω  αύτό  εύρυχωρίαν,  «Διότι  τώρα 
ό  Κύριος  μας  έχάρισεν  εύρυχωρίαν  καί  μάς  έπλούτισεν 

εις  τήν  χώραν  αύτήν».  Είδες  εύσεβή  διάθεσιν,  ότι  δηλαδή, 

ένω  δέν  ένεθυμήθη  καθόλου  τάς  δυσκολίας,  αί  όποϊαι 

παρενεβλήθησαν,  ένεθυμήθη  μόνον  τά  καλά  καί  εύχαρι- 

στεί  τόν  Θεόν  καί  λέγει*  «Διότι  ό  Κύριος  μάς  έχάρισεν 
εύρυχωρίαν  καί  μάς  έπλούτισεν  είς  τήν  χώραν  αύτήν». 

Καθ’  όσον  τίποτε  δέν  δέχεται  τόσον  πολύ  ό  Θεός,  όσον 
τήν  εύγνώμονα  καί  εύχαριστημένην  ψυχήν.  Καί  ένφ  κάθε 

ήμέραν  εύεργετεϊ  όλους  ήμάς  μέ  άναριθμήτους  εύεργεσίας 

καί  μέ  τήν  θέλησίν  μας  καί  χωρίς  τήν  θέλησίν  μας  καί 

άλλοτε  γνωρίΕοντες  αύτό,  άλλοτε  δέ  άγνοουντες  αύτό, 

20 
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ρον  παρ9  ημών  επιζητεί,  η  τό  χάριτας  είδέναι  αντώ 
υπέρ  τών  εις  ημάς  γεγ ενη μενών ,  ϊνα  καί  νπέρ  τού¬ 

τον  αυτού  πάλιν  πλείονα  την  αμοιβήν  ήμϊν  παράσχη. 

Και  ϊνα  μάθης,  δρα  τον  δίκαιον  τούτον  διά  την 

5  πολλήν  αντον  ευγνωμοσύνην  πάλιν  τής  άνωθεν  επι¬ 

φάνειας  άξιούμενον .  , Επειδή  γάρ  άρκούσαν  βάσανον 

τής  οικείας  αρετής  επεδείξατο  επί  τε  τών  εν  Γερά - 

ροις,  επί  τε  τον  βασιλέως  άπωθονμένον  αντόν,  επί 

τε  τών  ποιμένων  παρασπώντων  τά  φρέατα,  ώσπερ 

10  νενρώσαι  βονλόμενος  αντον  τήν  προθνμίαν  δ  φιλάν¬ 

θρωπος  Δεσπότης  καί  τής  ίπιειχείας  αντόν  αποδε¬ 

χόμενος  τής  πολλής,  επειδή  « 9Ανέβη  έχεϊθεν  επί  τό 

φρέαρ  τον  δρχον,  ώφθη  αντώ  Κύριος  εν  τή  ννχτί  ε¬ 

κείνη  και  είπε *  εγώ  είμι  δ  Θεός  Αβραάμ  τον  πατρός 

15  σον  μή  φοβον *  μετά  σού  γάρ  είμι,  καί  ευλογήσω  σε , 

καί  πληθννώ  τό  σπέρμα  σον  διά  τον  *  Αβραάμ  τον  πα¬ 

τέρα  σον».  « *Ήφθη  αντώ»,  φησίν,  «εν  τή  ννχτί  ε¬ 

κείνη».  Σκοπεί  Θεού  κηδεμονίαν .  'Ίνα  γάρ  αντόν  ά- 
ναχτήσηται,  καί  θαρρειν  παρααχενάση ,  έπιφαίνεται 

20  αντώ,  καί  φησιν  « Έγώ  είμι  δ  Θεός  Αβραάμ  τον  πα¬ 

τρός  σον»,  δ  τον  πατέρα  τόν  σον  επίδοξον  πεποιηχώς , 

καί  εν  τοσαύτη  περιφανεία  χαταστήσας,  καί  ξένον 

όντα  περιφανέστερον  τών  εγχωρίων  άπεργασάμενος . 

9 Εγώ  είμι  εκείνος  δ  εκείνον  όντως  αύξηθήναι  παρα- 
25  σκενάσας,  καί  μεγάλην  διά  πάντων  τήν  περί  αντόν 

πρόνοιαν  έπιδειξάμενος .  9 Εγώ  είμι 9  «Μή  τοίννν 

φοβον». 

Τί  έστι,  «Μή  φοβον»;  Μή  σε  ταντα  ξενιζέτω,  τό 

παρά  τον  9 Αβιμέλεχ  έλαθήναι,  τό  παρά  τών  ποιμένων 
30  άδικηθήναι.  Πολλά  τοιαύτα  καί  δ  πατήρ  δ  σός  πέπον- 

θε,  καί  διά  τούτων  λαμπρότερος  άνεδείχθη.  Μή  τοίννν 

ταύτά  σε  φοβείτω.  « Μετά  σον  γάρ  είμι».  Διά  τούτο 

ταύτα  γίνεσθαι  συγχωρώ ,  δμού  καί  σε  βονλόμενος  διά 

τής  επιείκειας  ένδείξασθαι  τήν  οίκείαν  αρετήν,  κά- 

35  κείνων  τής  γνώμης  τήν  μοχθηρίαν  κατάδηλον  άπασι 

6.  Πρόκειται  διά  τήν  πόλιν  Βηρ  -  σαβεέ. 
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όμως  δέν  Ζητεί  τίποτε  άλλο  άπό  ήμας,  παρά  τό  νά  εύγνω- 
μονώμεν  αυτόν,  5Γ  όσα  έχουν  γίνει  δΓ  ήμας,  διά  νά  μας 

χαρίση  πάλιν  διά  τον  λόγον  αυτόν  μεγαλυτέραν  άμοιβήν. 

Και  διά  νά  μάθης,  πρόσεχε  δτι  ό  δίκαιος  αυτός  έΕ 

αιτίας  τής  μεγάλης  του  ευγνωμοσύνης  έγινε  πάλιν  αΕιος 

τής  άνωθεν  ευεργεσίας.  Επειδή  λοιπόν  ή  άρετή  του  έδο- 
κιμάσθη  πολύ  καί  μέ  τά  δσα  συνέδησαν  εις  τά  Γέραρα  καί 

όταν  τον  έδίωκεν  ό  βασιλεύς  καί  όταν  οί  ποιμένες  τοϋ 

άφαιροϋσαν  τά  φρέατα,  ώσάν  νά  ήθελεν  ό  φιλάνθρωπος 

Κύριος  νά  τοϋ  ένισχύση  τήν  προθυμίαν  του  καί  νά  κάμη 

δεκτόν  αύτόν  λόγω  τής  μεγάλης  του  καλωσύνης,  άφοϋ 

«Μετέβη  άπό  έκεϊ  είς  τό  «Φρέαρ  τοϋ  "Ορκου»*,  έφανερώ- 
θη  είς  αύτόν  ό  Θεός  κατά  τήν  νύκτα  έκείνην  και  ειπεν  είς 

αύτόν.  Έγώ  είμαι  ό  Θεός  τοϋ  πατρός  σου  Αβραάμ.  Μή 

φοδήσαι.  Διότι  είμαι  μαΖί  σου  καί  θά  οέ  εύλογήσω  καί  θά 

πληθύνω  τούς  άπογόνους  σου  χάριν  τοϋ  πατρός  σου  Α¬ 

βραάμ».  «Παρουσιάσθη  είς  αύτόν»,  λέγει,  «κατά  τήν  νύ¬ 

κτα  έκείνην».  Πρόσεχε  τήν  φροντίδα  τοϋ  Θεοϋ.  Διότι  διά 
νά  τόν  κερδήση  καί  πάλιν  καί  διά  νά  τόν  κάνη  νά  πάρη 

θάρρος,  παρουσιάζεται  είς  αύτόν  καί  λέγει*  «Έγώ  είμαι  ό 
Θεός  τοϋ  πατρός  σου  Αβραάμ»,  ό  οποίος  έδόΕασα  τόν 
πατέρα  σου  καί  τόν  κατέστησα  τόσον  ένδοΕον  καί  ένω 

ήτο  Εένος  τόν  έκαμα  περισσότερον  περιφανή  καί  άπό  τούς 

έντοπίους.  Έγώ  είμαι  έκεϊνος,  ό  όποιος  έκαμε  τόν  *  Αβραάμ 
νά  πλουτίση  τόσον  πολύ  καί  ό  όποιος  έδειΕε  μέ  όλα  μεγάλην 

φροντίδα  δΓ  αύτόν.  «Έγώ  είμαι*  «Μή  φοβήσαι  λοιπόν». 
Τί  σημαίνει,  «Μή  φοβήσαι»;  Νά  μή  σοϋ  φαίνωνται 

αύτά  παράΕενα,  τό  δτι  δηλαδή  έΕεδιώχθης  άπό  τόν  Άβιμέ- 

λεχ  καί  δτι  ήδίκήθης  άπό  τούς  ποιμένας.  Πολλά  παρό¬ 
μοια  έχει  πάθει  καί  ό  πατέρας  σου  καί  άνεδείχθη  μέ 

αύτά  λαμπρότερος.  Νά  μή  σέ  φοβίΖουν  λοιπόν  αύτά.  «Διό¬ 

τι  έγώ  είμαι  μαΖί  σου».  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  έπιτρέπω  νά 

γίνωνται  αύτά,  έπειδή  δηλαδή  έπιθυμώ  μέ  τήν  καλωσύ- 
νην  σου  νά  άποδείΕω  συγχρόνως  καί  τήν  άρετήν  σου  καί 

νά  γίνη  φανερά  είς  όλους  ή  κακία  τής  ψυχής  έκείνων, 

ώστε  νά  σέ  στεφανώσω  καί  δΓ  αύτά.  «Διότι  έγώ  είμαι 
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γενέσθαι,  ϊνα  σε  χαί  υπέρ  τούτων  στεφανώσω ·  «Με¬ 

τά  σου  γάρ  είμι ».  Δι9  δ  χαί  άχείρωτος  ίση,  χαί  των 
πολεμούν  των  δννατώτερος,  χαι  των  έπηρεαζόντων 

ισχυρότερος .  Και  ή  μεν  παρ 9  εμον  πρόνοια  χαι  έπί- 

5  φθονόν  σε  έργάσετα ι·  « Μετά  σου  γάρ  είμι,  χαι  ευ¬ 

λογήσω  σε,  χαΐ  πληθννώ  τό  σπέρμα  σου  διά  9  Αβραάμ 
τον  πατέρα  σου».  Σχόπει  Θεόν  φιλανθρωπίαν.  Είπών, 

«9Εγώ  είμι  6  Θεός  Αβραάμ  τον  πατρός  σον» ,  χάί  6εί- 

ξας  όπως  φχειώσατο  τον  πατριάρχην,  ώς  χαταξιώ- 

10  σαι  Θεόν  εαυτόν  χαλεϊν  9 Αβραάμ,  χαι  δ  τής  οίχονμέ- 
νης  Δεσπότης  χάί  δημιουργός  ενός  άνθρωπον  φάσχειν 

είναι  Θεός,  ον  συγχλείων  μέχρι  τον  πατριάρχον  την 

οίχείαν  δεσποτείαν,  άλλά  την  πολλήν  περί  αυτόν  εϋ- 

νοιαν  δειχννς,  οϋτω,  φησίν,  αυτόν  ώχειωσάμην,  ώς 

15  πάντων  των  άλλων  αντάξιον  έχεϊνον  εμοί  νομισθήναι. 

Δι9  ο  « Καί  πληθννώ  τό  σπέρμα  σον  διά  9 Αβραάμ  τον 

πατέρα  σον».  Πολλάς  δφείλω  τάς  άμοιβάς  έχείνω 

τής  εις  εμέ  νπαχοής *  δι9  έχεϊνον  ούν  «Πληθννώ  τό 
σπέρμα  σου».  Όμον  χάί  παρεθάρρννε  τον  δίχαιον, 

20  χάί  διά  τής  μνήμης  τον  πατρός  εις  ζήλον  αυτόν  διή- 

γειρε  τον  την  δμοίαν  έχείνω  αρετήν  επιδείξασθαι. 

ΕΙτα  επειδή  τοσαύτα  αντώ  αγαθά  νπέσχετο.  « 9Ω - 

χοδόμησεν  έχει»,  φησί,  «θυσιαστήριον ,  χαί  επεχαλέ- 

σατο  τό  όνομα  Κυρίου,  χαί  επηξεν  έχει  τήν  σχηνήν 

25  αυτόν».  Τί  έστιν,  « 9 Ωχοδόμησεν  έχει  θυσιαστήριον» ; 

Τάς  ευχαριστίας,  φησίν ,  έχεϊ  άνήνεγχε  τώ  Δεσπότη, 

υπέρ  ών  τοσαντην  περί  αυτόν  χηδεμονίαν  έπεδείξα το. 

Καί  ώρνξαν  έχει  οι  παϊδες  9Ισαάχ  φρέαρ».  9Εν  άδεια 

λοιπόν  δ  δίχαιος  γίνεται ·  δ  γάρ  είπών,  «Μετά  σον  εί- 

30  μι9  χαί  ευλογήσω  σε,  χαί  πληθννώ  τό  σπέρμα  σον», 

ούτος  άθρόον  αντώ  χαί  τήν  περιφάνειαν  έχαρίσα το, 

χαί  πάσιν  αυτόν  περίβλεπτον  γίνεσθαι  πεποίηχεν. 

€'Ορα  γονν  τον  9 Αβιμέλεχ  έχεϊνον,  τον  έλάσαι  έπιχει- 

ρήσαντα  χαί  είπ όντα,  «” Απελθε  αφ9  ημών»,  νυν  προς 
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μαΖί  σου».  Διά  τούτο  και  θά  είσαι  άνίκητος  καί  Ισχυρότε¬ 

ρος  άπό  τούς  έχθρούς  σου  καί  δυνατώτερος  άπ’  αύτούς, 
οΙ  όποιοι  σέ  προσβάλλουν.  Καί  ή  ίδική  μου  πρόνοια  θά  σέ 

κάμη  μισητόν.  «Διότι  έγώ  είμαι  μαΖί  σου  και  θά  σέ  ευλο¬ 
γήσω  και  θά  πολλαπλασιάσω  τούς  άπογόνους  σου  χάριν 

του  πατρός  σου  Αβραάμ».  Πρόσεχε  την  φιλανθρωπίαν 

του  θεού.  "Οταν  είπεν,  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός  τού  πατρός 

σου  Αβραάμ»,  και  έδειΕεν,  ότι  έκσμεν  ’ιδικόν  του  τόν  πα¬ 
τριάρχην,  ώστε  νά  τόν  άΕιώση  νά  άποκαλή  τόν  έαυτόν 

του  Θεόν  τού  Αβραάμ  καί  ό  Κύριος  καί  δημιουργός  τής 

οικουμένης  νά  λέγη,  ότι  είναι  Θεός  ένός  άνθρώπου,  λέγει 

αύτό,  όχι  διότι  περιορίζει  την  κυριαρχίαν  του  μέχρι  τόν 

πατριάρχην,  άλλά  έπειδή  δείχνει  την  μεγάλην  πρός  αύ- 
τόν  άγάπην  του.  Αύτόν,  λέγει,  τόν  έκαμα  τόσον  Ιδικόν 

μου,  ώστε  νά  θεωρηθή,  ότι  άπ*  όλους  τούς  άλλους  έκεϊ- 
νος  είναι  άντάΕιός  μου.  Διά  τούτο  «Καί  θά  πληθύνω  τούς 

άπογόνους  σου  χάριν  τοϋ  πατρός  σου  Αβραάμ».  Πολλάς 

ρμοιβάς  όφείλω  εις  έκεϊνον  διά  τήν  ύπακοήν,  τήν  όποιαν 

έπέδειΕεν  είς  έμέ.  Χάριν  έκείνου  λοιπόν  «Θά  πληθύνω 

τούς  άπογόνους  σου».  Συγχρόνως  ένεθάρρυνε  τόν  Ισαάκ 

καί  μέ  τήν  ύπενθύμισιν  τού  πατρός  του,  τόν  παρεκίνησε 

νά  τόν  μιμηθη,  ώστε  νά  έπιδείΕη  τήν  ιδίαν  άρετήν  μέ 
έκείνον. 

"Επειτα,  άφοϋ  τόσα  πολλά  άγαθά  ύπεσχέθη  είς  αύ- 

τόν  ό  Θεός,  «"Εκτισεν  έκεϊ»,  λέγει,  «θυσιαστήριον  καί 
έπεκαλέσθη  τό  όνομα  τοϋ  Κυρίου  καί  έστησεν  έκεί  τήν 

σκηνήν  του».  Τί  σημαίνει,  «Έκτισεν  έκεϊ  θυσιαστήριον»; 

Έκεϊ,  λέγει,  προσέφερε  τάς  εύχαριστίας  του  είς  τόν  Κύ¬ 

ριον,  διότι  έδειΕε  δΓ  αύτόν  τόσην  φροντίδα.  «Καί  ο! 

δούλοι  του  Ισαάκ  ήνοιΕαν  έκεϊ  φρέαρ».  Χωρίς  φόβον 

λοιπόν  Ζή  ό  δίκαιος.  Διότι  αυτός,  ό  όποιος  είπεν,  «Έγώ 

είμαι  μα?ί  σου  καί  θά  σέ  ευλογήσω  και  θά  πληθύνω  τους 

άπογόνους  σου»,  αύτός  έχάρισεν  άμέσως  είς  αύτόν  καί 
τήν  δόΕσν  καί  τόν  έκαμε  νά  γίνη  είς  όλους  περιφανής. 

Πρόσεχε  λοιπόν  τόν  Άβιμέλεχ  έκεϊνον,  ό  όποιος  έπεχεί- 
ρησε  νά  τόν  έκδιώΕη  καί  είπε,  «Φύγε  άπό  ήμάς»,  νά  έρχε- 
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αντόν  ερχόμενον .  « *Επορεύθη  γάρ »,  φηαίν,  «*  Αβιμέ- 

λεχ,  καί  ό  ννμφαγοο γός  αντον  καί  ο  αρχιστράτηγος* 

καί  είπεν  αντοΐς  Ισαάκ*  ϊνα  τί  ήλθετε  πρός  με;  ν- 

μεΐς  δε  έμισήσατέ  με,  καί  άπεστείλατε  άφ*  νμών ». 
5  Θεα  σοι  πόση  τον  δίκαιον  η  πραότης.  Όρών  τονς 

άπελάσαντας  καί  τοσοντον  περί  αντόν  ζό  μίσος  επι- 

δειξαμένονς,  ννν  εν  τάξει  ικετών  προς  αντόν  παρα - 

γινομένονς,  ονκ  έφρόνησε  μέγα  κατ *  αντών ,  ονδε  ε¬ 
πήρθη  την  διάνοιαν,  ενανλον  εχων  την  μνήμην  τών 

ΙΟίίαρά  τον  Θεόν  πρός  αντόν  ρηθεντων ,  ονδε  τή  δννά- 

μει  τον  Δεσπότον  πεποιθώς  κατεξανίσταται  τον  Βα¬ 

σίλειος,  άλλά  πάλιν  την  σννήθη  επιείκειαν  επιδεικνύ- 

μενος  μετά  πολλής  πραντητός  φησι  πρός  αντούς * 

να  τί  ήλθετε  πρός  με;  νμεΐς  δε  έμισήσατέ  με,  καί  ά- 

15  πεστείλατε  ά<ρ *  νμών ».  Τίνος  ενεκεν,  φησί,  παρα- 
γενέσθαι  πρός  με  κατεδέξασθε,  τόν  έλαθέντα,  τόν  μι- 

αηθέντα;  « Καί  είπαν *  ίδόντες  εωράκαμεν,  ότι  Κύρι¬ 
ος  μετά  σον,  καί  ειπαμεν  γενέσθω  άρά  άνά  μέσον 

ημών  και  άνά  μέσον  σον,  και  διαθησόμεθα  διαθήκην 

20  μετά  σον,  μή  ποιήσειν  μεθ*  ήμών  κακόν,  καθότι  η¬ 
μείς  ονκ  έβδελνξάμεθά  σε,  καί  ον  τρόπον  εχρησά- 

μεθά  σοι  καλώς,  και  εξαπεστείλαμέν  σε  μετ*  ειρήνης, 
και  ννν  εύλογημένος  σν  νπό  Κνρίον », 

4.  'Όρα  πόση  τής  επιείκειας  ή  Ισχύς,  καί  οση 
25  τής  άρετής  ή  δύναμις.  ΟΙ  γάρ  πρφην  έλάσαντες,  ννν 

παραγ ενόμενοι  πρός  τόν  ξένον,  πρός  τόν  άπόλιδα, 

πρός  τόν  άλήτην,  ον  μόνον  απολογούνται  νπέρ  τών 

ήδη  γεγενημένων,  και  σνγγνώμην  αίτονσιν  νπέρ  τών 

ήμαρτημένων ,  άλλά  και  άνακηρύττονσι  τόν  δίκαιον, 

30  καί  δεικνύονσι  τόν  επιτεθέντα  αντοΐς  φόβον,  καϊ  6- 

μολογονσι  καί  την  οίκείαν  άσθένειαν ,  καί  τώ  δικαίφ 

μεγάλην  μαρτνρονσι  την  δύναμιν .  Τί  γάρ  αν  εϊη  τού¬ 

τον  ίσχνρότερον  τον  μεθ*  έαντον  τόν  Θεόν  έχοντος; 

«* Ιδόντες» ,  φηαίν,  « ότι  Κύριος  μετά  σον».  Πόθεν 
35  νμΐν  ή  τοιαύτη  γνώσις ;  Ναι,  φησίν,  αντά  ήμΐν  τά 

πράγματα  άντί  διδασκαλίας  γέγονεν.  Ειδομεν  γάρ  δ- 
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ται  τώρα  πρός  αύτόν.  Διότι  λέγει,  «Μετέβη  ό  Άβιμέλεχ 

πρός  τόν  Ίααάκ  μαΖί  μέ  τόν  ΌχοΖάθ  τόν  συγγενή  του 

και  τόν  Φιχόλ,  τόν  άρχιστάτηγόν  του.  Και  ήρώτησεν  αυ¬ 
τούς  ό  Ισαάκ.  Διατί  ήλθατε  πρός  έμέ;  Σείς  μέ  έμισήσατε 

και  μέ  έδιώξατε  άπό  κοντά  σας». 

Πρόσεχε,  σέ  παρακαλώ  πόση  είναι  ή  πραότης  τού 

δικαίου.  Όταν  εϊδεν  έκείνους,  οι  όποιοι  τόν  έδιωξαν  και 

τόσον  πολύ  τόν  έμίσησαν,  νά  έρχωνται  τώρα  πρός  αύτόν 

ώς  ίκέται,  δέν  ύπερηφανεύθη  είς  αύτούς,  ούτε  έφέρθη 

μέ  άλαΖονείαν,  αν  και  είχε  Ζωηρά  τυπωμένα  αύτά,  τά  όποια 

του  εΐχεν  είπεϊ  ό  Θεός,  ούτε  έξηγέρθη  κατό  τοΰ  βασιλέως, 

έπειδή  έχει  έμπιστοσύνην  είς  τήν  δύναμιν  του  Κυρίου, 

άλλά  έπιδεικνύων  τήν  συνηθισμένην  καλωσύνην  του  λέ¬ 

γει  πρός  αύτούς  μέ  πολλήν  πραότητα*  «Διατί  ήλθατε  πρός 
έμέ;  Σείς  μέ  έμισήσατε  και  μέ  έδιώξατε  άπό  κοντά  σας». 

Διά  ποιον  λόγον,  λέγει,  κατεδέχθητε  νά  έλθετε  εις  έμέ- 

να,  ό  όποιος  έδιώχθην  και  έμισήθην;  «Καί  έκεϊνοι  άπήντη- 

σαν.  Εΐδομεν  φανερά,  δτι  ό  Κύριος  είναι  μαΖί  σου  καί  εϊ- / 

πομεν.  "Ας  γίνη  όρκος  μεταξύ  ήμών  και  σου  και  άς  κά- 
μωμεν  συνθήκην  μαΖί  σου  νά  μή  μάς  κάμης  κακόν,  διότι 

ήμεϊς  δέν  σέ  έμισήσαμεν  καί  σέ  συμπεριεφέρθημεν  καλώς 

καί  σέ  έξαπεστείλαμεν  έν  ειρήνη.  Τώρα  αύ  είσαι  εύλογη- 

μένος  άπό  τόν  Κύριον». 
4.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  δύνσμις  τής  καλωσύνης  καί 

πόση  είναι  ή  δύναμις  τής  άρετής.  Καθ’  όσον  αύτοί,  οΐ  ό¬ 
ποιοι  προηγουμένως  έδιωξαν  αύτόν,  τώρα  έχουν  έλθει 

είς  τόν  ξένον,  είς  τόν  έξόριστον,  είς  τόν  περιπλανώμε- 
νον  καί,  όχι  μόνον  άπολογοϋνται,  δΓ  όσα  έχουν  γίνει  καί 

ΖητοΟν  συγγνώμην  διά  τά  σφάλματά  των,  άλλά  καί  άνα- 
γνωρίΖουν  τόν  δίκαιον  καί  φανερώνουν  τόν  φόβον,  ό 

όποιος  εΰρεν  αύτούς,  καί  όμολογοϋν  τήν  ίδικήν  των  άδυ- 

ναμίαν  καί  έπιβεβαιώνουν  τήν  μεγάλην  δύναμιν  του  δι¬ 

καίου.  Τί  δηλαδή  θά  ήτο  ίσχυρότερον  άπ’  αύτόν,  ό  όποιος 
έχει  μαΖί  του  τόν  θεόν;  «Εΐδομεν»,  λέγει,  «δτι  ό  Κύριος 

είναι  μαΖί  σου».  Άπό  που  τό  γνωρίζετε  αύτό;  Ναί,  λέγει, 

αύτά  τά  γεγονότα  έχουν  γίνει  δΓ  ήμας  διδασκαλία.  Διότι 
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τι  έλαυνόμενος  των  ελαυνόντ ων  ισχυρότερος  γέγονας, 

και  επηρεαζόμενος  τών  επηρεαζόντων  περιγέγονας, 

καί  εκ  τής  τών  πραγμάτων  ακολουθίας  αυνείδομεν, 

ότι  πολλής  απολαύεις  τής  άνωθεν  ροπής .  Τούτο  δέ 

5  καί  τής  του  Θεού  οικονομίας  εργον ,  τό  την  διάνοιαν 

αυτών  ποιήααι  καταπλαγήναι  τον  δίκαιον ,  και  γνώ- 

σιν  αύτοις  ένθεΐναι  τοιαύτην .  Έπεί  ούν,  φησίν,  ε- 

γνωμεν,  ότι  Κύριος  μετά  σου ,  « Γενέσθω  άρά  άνά  μέ¬ 

σον  ημών». 

10  *'0ρα  πώς  υπό  του  συνειδότος  ωθούμενοι ,  καί  ού- 
δενός  ετέρου  καταναγκάζοντος ,  ουδέ  τά  γεγενημένα 

εξαγγέλοντος,  αυτοί  εαυτούς  ελέγχειν  επείγονται.  Εί 

γάρ  μή  ήδικήσατε,  φησί ,  τίνος  ένεκεν  και  σννθήκας 

απαιτείτε  παρά  τού  δικαίου ;  Αλλά  τοιούτόν  εστιν  ή 

15  άδικία'  καθ’  έκάστην  ημέραν  καταξ αινεί  τό  σννειδός, 

και  σιγώντος  τού  ήδικημένου ,  οί  την  αδικίαν  εργα- 

σάμενοι  την  δίκην  έφεστάναι  νομίζοντες,  εφ’  εκά- 

στης  ημέρας  εναγώνιοι  γίνονται,  και  μονονουχί  ύπο- 

γράφουσιν  εαυτοΐς  την  εκδίκησιν  τών  ημαρτημένων. 

20  βΌ  δη  καί  ούτοι  μαθόντες,  «Γενέσθω» ,  φησίν,  «άρά 
άνά  μέσον  ημών  καί  άνά  μέσον  σου».  Είτα  λέγουσιν , 

οποίαν  βούλονται  γενέσθαι  την  άράν.  « Και  διαθησό- 

μεθα  διαθήκην  μετά  σού,  μή  ποιήσειν  μεθ’  ημών  κα¬ 

κόν,  διότι  ημείς  ούκ  έβδελνξάμεθά  σε».  'Όρα  πώς  ε- 
25  ναντία  εαυτοΐς  υπό  τού  θορύβου  και  τής  άγωνίας 

φθέγγονται ·  «Μή  ποιήσειν  μεθ’  ημών  κακόν».  Τί¬ 
νος  ένεκεν  οϋτω  φοβεισθε  τον  δίκαιον,  δρώντες  και 

πρός  τούς  επηρεάζοντας  τοσαύτην  τήν  επιείκειαν  ε- 

πιδεικνύμενον ;  ’Αλλ’  δ  αδέκαστος  δικαστής,  τό  συν- 
30  ειδός,  αύτούς  δ ιήγειρε,  καί  εις  έννοιαν  ήρχοντο,  ό¬ 

σην  περί  τον  δίκαιον  τήν  άγνωμοσύνην  επεδείξαντο, 

καί  διά  τούτο  υπό  τού  φόβου  και  τής  δειλίας  ον  σνν- 

ορώσιν,  όπως  έϊαντία  λέγονσι.  «Μή  ποιήσειν» ,  φη¬ 

σί,  «κακόν  μεθ’  ημών,  καθότι  ημείς  σε  ούκ  εβδελυ- 

35  ξάμεθα».  Τίνος  ούν  ένεκεν  άπηλάσατε ;  ’Αλλ’  δ  δί¬ 

καιος  ούκ  άπαιτει  εύθύνας,  ούδέ  ελέγχει  τά  παρ’  αν- 

~ών  είρημένα.  « Καί  ον  τρόπον »,  φησίν,  «έχρησάμε- 
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εΐδομεν,  δτι,  άν  καί  έδιώχθης,  έγινες  ισχυρότερος  6πό 

τούς  διώκτας,  και  δτι,  αν  και  έδοκιμάσθης,  υπερίσχυσες 

αυτών,  οί  όποιοι  σέ  έδοκίμαζον,  καί  άπό  τήν  συνέχειαν 

των  γεγονότων  άντελήφθημεν  καλώς,  ότι  άπολαμβάνεις 

πολλής  θείας  βοήθειας.  Αυτό  δέ  είναι  έργον  τής  θείας 

οικονομίας,  τό  δτι  δηλαδή  έκαμε  τον  νοϋν  των  νά  έκπλα- 
γή  διά  τον  δίκαιον  καί  έκαμεν  αυτούς  νά  μάθουν  αύτά 

τά  πράγματα.  Επειδή  λοιπόν,  λέγει,  έμάθομεν,  δτι  ό  Κύ¬ 

ριος  είναι  μαζί  σου,  «"Ας  γίνη  όρκος  μεταξύ  ήμών». 
Πρόσεχε  πώς  οί  ίδιοι  βιάζονται  νά  έλέγξουν  τούς 

έαυτούς  των  ώθούμενοι  άπό  τήν  συνείδησιν  καί  χωρίς  νά 

τούς  άναγκάζη  κανείς  άλλος,  ούτε  νά  τούς  γνωστοποιή 

τά  δσα  εϊχον  γίνει.  Διότι  λέγει,  έάν  δέν  μέ  ήδικήσατε, 

διατί  ζητείτε  συνθήκας  ειρήνης  άπό  τόν  δίκαιον;  *Αλλά 
τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  άδικία.  Φθείρει  κάθε  ήμέραν  τήν 

συνείδησιν  καί  όταν  ό  ήδικημένος  σιωπφ  αυτοί  πού  έκα¬ 

μαν  τήν  άδικίαν,  νομίζοντες  δτι  άπενεμήθη  ή  δικαιοσύνη, 

κάθε  ήμέραν  άγωνιοϋν  καί  ύπογράφουν  σχεδόν  είς  τούς 

έαυτούς  των  τήν  έκδίκησιν  τών  άμαρτιών  των.  Αυτό  λοι¬ 

πόν  άφοΟ  έμαθον  καί  αυτοί  λέγουν,  «"Ας  γίνη  όρκος  με¬ 

ταξύ  ήμών  καί  σου».  "Επειτα  λέγουν,  ποία  ένορκος  συμ¬ 
φωνία  θέλουν  νά  γίνη.  «Καί  θά  συμφωνήσωμεν  νά  μή  μάς 

κάνης  κακόν,  διότι  ήμεϊς  δέν  σέ  έμισήσαμεν».  Πρόσεχε 
πώς  λέγουν  τά  άντίθετα  είς  τούς  έαυτούς  των  λόγω  τής 

άγωνίας  καί  λόγω  του  δτι  έθορυβήθησαν.  «Νά  μή  κόμης 
είς  ήμάς  κακόν».  Διά  ποιον  λόγον  φοβείσθε  τόσον  τόν 
δίκαιον,  άφού  βλέπετε  ότι  δείχνει  τόσην  καλωσύνην  καί 

πρός  αύτούς  πού  τόν  προσβάλλουν;  Άλλ’  ό  άδέκαστος 
κριτής,  ή  συνείδησίς  των,  διήγειρεν  αύτούς  και  άντελαμ- 
βάνοντο,  πόσην  άχαριστίαν  έδειξαν  είς  τόν  δίκαιον  καί 

διά  τούτο  άπό  τόν  φόβον  καί  τήν  δειλίαν  δέν  καταλαβαί¬ 

νουν,  δτι  λέγουν  τά  άντίθετα.  «Νά  μή  μάς  κάνης  κακόν», 

λέγει,  «διότι  ήμεϊς  δέν  σέ  έμισήσαμεν».  Διά  ποιον  λόγον, 
λοιπόν  τόν  έδιώξατε;  Ό  δίκαιος  όμως  δέν  ζητεί  εΰθύνας, 

ούτε  έλέγχει  αύτά,  τά  όποια  αυτοί  εϊπον.  «"Οπως  ήμεϊς 
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θά  σοι  καλώς,  καί  έξαπεστείλαμέν  σε  μετ’  ειρήνης, 
καί  νύν  σύ  ευλογημένος  υπό  Κυρίου ». 

Όρας  ότι  την  άνωθεν  δίκην  έδεδίεσαν .  *'  Ηδεισαν 

γάρ  οτι  καν  αυτός  δι’  έηιείκειαν  μη  άμύνηται  τα  εις 

5  αυτόν  γεγενημένα,  αλλά  δ  τοσαύτην  περί  αυτόν  πρό¬ 

νοιαν  επιδεικνύ μένος,  ευθύνας  αυτούς  απαιτήσει  τών 

εις  τον  δίκαιον  γεγενημένων.  Διά  τούτο  έξευμενίξον- 

τες  τον  δίκαιον,  καί  συνθήκας  σπαιτεϊν  έπείγονται, 

δμοϋ  καί  υπέρ  τών  ήδη  γεγενημένων  απολογούμενοι, 

10  καί  υπέρ  τών  εξής  την  άσφάλειαν  εαυτοις  περιποιού¬ 

μενοι .  « Καί  εποίησεν  αύτοΐς» ,  φησί,  «δοχήν,  καί  έ- 

φαγον  καί  επιον  καί  άναστάντες  τώ  πρωί,  ώμοσεν 

έκαστος  προς  τόν  πλησίον  αυτού,  καί  έξαπέστειλεν 

αύτούς  Ισαάκ,  καί  άπφχοντο  απ’  αυτού  μετά  σωτη- 

15  ρίας ».  'Όρα  τού  δικαίου  την  φιλοφροσύνην,  πώς  ά- 

μνησικάκως  αύτοΐς  διελέχθη ,  καί  ου  μόνον  λήθην  ε- 

ποιήσατο  τών  εις  αυτόν  γεγενημένων ,  αλλά  καί  πολ- 

λήν  περί  αυτούς  την  φιλοξενίαν  έπιδείκνυται.  « Έ - 

ποίησε  γάρ»,  φησίν,  « αύτοΐς  δοχήν ,  καί  έφαγον  καί 

20  έπιον».  Διά  τής  έστιάσεως  πλη ροφορήσαι  αύτούς 

βούλεται,  ώς  ουδέ  μίαν  μνήμην  ποιείται  τών  εις  αυτόν 

είργασμένοιν  παρά  αυτών.  «Καί  έξαπέστειλεν  αύ¬ 

τούς»,  φησί ,  «καί  άπφχοντο  μετά  σωτηρίας ».  ’Η- 
νίξατο  διά  τούτου  ή  θεία  Γραφή,  οτι  μετά  πολλού  τού 

25  φόβου  τόν  κίνδυνον  προσδοκώντες  παρεγένοντο ,  κ<ά 

περί  τού  παντός ,  ώς  είπεΐν ,  άγωνιώντες  την  προς 

τόν  δίκαιον  απολογίαν  έσπευσαν  ποιήσασθαι. 

Είδες  πώς  ούδέν  ίσχυρότερον  αρετής,  ουδέ  δυνα- 

τώτερον ;  πώς  ούδέν  άσφαλέστερον  τού  τής  άνωθεν 

30  συμμαχίας  άπολαύοντος ;  «Είτα  έν  έκείνη  τή  ημέρα», 

φησίν,  «απελθόντες  οι  παΐδες  τού  Ισαάκ  ώρυξαν  φρέ¬ 

αρ,  καί  είπαν,  ούχ  εϋρομεν  ύδωρ.  Καί  εκάλεσεν  αύ- 

τό,  όρκον .  Διά  τούτο  εκάλεσε  το  όνομα  τή  πόλει,  φρέ¬ 

αρ  ορκου ,  έως  τής  σήμερον  ημέρας».  *'0ρα  καί  εν- 
35  ταύθα  εκ  τών  γεγενημένων  την  προσηγορίαν  αυτόν  έ- 

πιτιθέντα  τώ  τόπω.  Επειδή  γάρ  έν  έκείνη  τή  ημέρα 

το  φρέαρ  όρύξαντες  ούδέν  εύρον ,  έν  ή  τούς  όρκους 
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αοϋ  συμηεριεφέρθημεν  καλώς  καί  οέ  έξαπεστείλαμεν  έν 

ειρήνη.  Τώρα  σύ  είσαι  εύλογημένος  όπό  τον  Κύριον». 

Βλέπεις  δτι  έφοβήθησαν  την  θείαν  δίκην.  Καθ’  δοον 
έγνώριΖον,  δτι  και  αν  αυτός  δέν  τούς  έκδικηθή,  λόγω  τής 

καλωσύνης  του,  διά  τά  δσα  του  έχουν  κάμει,  δμως  αυτός, 

πού  φροντίζει  τόσον  πολύ  δι’  αυτόν,  θά  Ζητήση  άπ*  αύ- 
τούς  εύθύνας,  δΓ  δσα  έχουν  κάμει  εις  βάρος  του  δικαίου. 

Διά  τούτο,  άφοϋ  εξευμενίσουν  τόν  Ισαάκ,  βιάζονται  καί 

νά  Ζητήσουν  συνθήκας,  ένω  συγχρόνως  άπολογοΰνται, 

δι’  δσα  ήδη  έχουν  γίνει  και  φροντίΖουν  εις  τό  έξής  διά 
τήν  άσφάλειάν  των.  «Καί  παρέθεσεν  εις  αύτούς  τράπε- 
Ζαν  καί  έφαγον  και  έπιον.  Καί  έσηκώθησαν  τό  πρωί  καί 

ώρκίσθησαν  ό  ένας  πρός  τόν  άλλον  και  τούς  κατευώδω- 

σεν  ό  Ισαάκ  καί  έφυγον  άπ’  αύτόν  έν  ειρήνη».  Πρόσεχε 
τήν  φιλοφροσύνην  τού  πατριάρχου,  πώς  συνωμίλησε  μέ 

αύτούς  χωρίς  κακίαν  καί  όχι  μόνον  έλησμόνησε  τά  δσα 

έκαμαν  εις  αύτόν,  άλλά  και  φιλοξενεί  αύτούς  πολύ  καλά. 

Διότι  λέγει,  «Παρέθεσεν  εις  αύτούς  τράπεΖαν  καί  έφαγον 

καί  έπιον».  Μέ  τό  γεύμα  θέλει  νά  πληροφορήση  είς  αύ¬ 
τούς,  δτι  δέν  έθυμεϊται  καθόλου  τά  κακά,  τά  όποια  έκαμαν 

είς  αύτόν.  «Καί  κατευώδωσεν  αύτούς»,  λέγει,  «καί  έφυ¬ 

γον  άπ*  αύτόν  έν  ειρήνη».  Μέ  αύτό  ύπηνίχθη  ή  άγία  Γρα¬ 
φή,  δτι  ήλθον  είς  τόν  Ισαάκ  καί  μέ  πολύν  φόβον  άνέμε- 

νον  τόν  κίνδυνον  καί  έσπευσαν  μέ  άγωνίαν  διά  ν'  όπολογη- 
θοΰν,  δπως  θά  έλέγομεν,  διά  τό  κάθε  τι  είς  τόν  δίκαιον. 

Είδες  πώς  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τό  ίσχυρότερον  καί  δυ- 

νατώτερον  άπό  τήν  άρετήν;  Πώς  τίποτε  δέν  είναι  άσφα- 
λέστερον  άπό  έκεϊνον  ό  όποιος  άπολαμβάνει  τήν  άνωθεν 

βοήθειαν;  «Καί  έπειτα  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην»,  λέγει, 

«ήλθον  οί  δούλοι  τού  Ισαάκ  καί  έσκαψαν  φρέαρ  καί  είπον 
είς  αύτόν,  δτι  δέν  εϋρον  νερό.  Καί  ώνόμασεν  αύτό 

δρκον.  Διά  τούτο  ή  πόλις  ώνομάσθη  φρέαρ  τού  δρκου 

μέχρις  σήμερον».  Πρόσεχε  δτι  καί  έδώ  δίδει  τό  δνομα 

είς  τόν  τόπον  άπ*  δσα  συνέβησαν.  Επειδή  δηλαδή  δέν  εΰ- 
ρον  τίποτε,  δταν  ήνοιξαν  τό  φρέαρ,  κατά  τήν  ήμέραν  έ¬ 

κείνην,  κατά  τήν  όποίαν  ώρκίσθησαν  μεταξύ  των,  ώνόμα- 
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εποιήσαντο  προς  άλλήλονς,  φρέαρ  όρκον  έπέθηκεν  Ο¬ 

νομα  τώ  τόπω,  ϊνα  νπόμνησις  ή  τών  γεγενημένων. 

Ε1$ες,  πώς  οντε  την  από  τον  νόμον  διδασκαλίαν 

έχων  δ  δίκαιος  οντος,  οντε  προς  έτερόν  τινα  ίδείν  ε- 

5  χων,  άλλά  τώ  πατρί  κατακολονθήσας ,  και  από  τον 

τη  φύσει  τη  άνθρωπίνη  εγκειμένον  τώ  σννειδότι  δι¬ 

δάσκαλον  οδηγούμενος,  τοσαύτην  φιλοσοφίαν  έπεδεί - 

κνντο;  Τά  γάρ  γεγενημένα  ον  μόνον  την  επιείκειαν 

έδείκνν  τον  δίκαιον  τούτον,  άλλα  και  τά  τον  Χρίστον 

10  παραγγέλματα  δι  αυτών  τών  έργων  αυτόν  πληρούν 

άπέφηνε.  Και  όπερ  δ  Χριστός  έλεγε  διαταττόμενος 

τοις  μαθηταΐς  και  παραινών ,  ον  μόνον  τούς  αγαπών¬ 

τας  αγαπάν,  άλλά  καί  προς  τονς  εχθρούς  την  αγάπην 

έπιδείκννσθαι,  τοντο  οϋτος  άνωθεν  επλήρον .  Καί 

15  προς  τονς  τοσοντον  μίσος  περί  αντόν  εσχηκότας  το¬ 

σαύτην  επεδείκνντο  την  φιλοξενίαν ,  καί  το  της  μνη- 

σικακίας  πάθος  εξώριζε  τής  εαυτού  ψυχής. 

5 .  Τίνος  ονν  άν  εϊημεν  ημείς  συγγνώμης  άξιοι , 

ημείς  οι  μετά  την  χάριν,  καί  την  τοσαύτην  διδασκα- 

20  λίαν ,  καί  τά  τον  Σωτήρος  παραγγέλματα,  ουδέ  το  αυ¬ 

τό  μέτρον  τώ  δικαίω  τούτω  φθάσαι  δυνάμενοι ;  Καί 

τί  λέγω  τό  αυτό  μέτρον ;  7 Αλλά  μηδέ  εγγύς  στήναι  I- 
σχύοντες.  Τοσαύτη  γάρ  ννν  επεπόλασε  τής  κακίας  ή 

υπερβολή ,  ώς  σπάνιον  είναι  καί  τούς  άγαπώντας  ά- 

25  γαπάν.  Πόθεν  ονν  ήμϊν  έσται  σωτηρίας  ελπίς,  εί  μέλ- 

λοιμεν  καί  τών  τελωνών  χείρονς  γίνεσθαι ;  καθώς 

φησιν  δ  Χριστός  λέγων ,  « Έάν  άγαπάτε  τούς  άγαπών¬ 

τας  υμάς,  τί  περισσόν  ποιείτε;  ονχί  καί  οι  τελών αι 

τό  αυτό  ποιονσι;» .  Καί  δ  μέν  Χριστός  βονλόμενος  ή- 

30  μάς  εις  την  άκραν  κορυφήν  τής  αρετής  άνελθειν ,  ε¬ 

κείνων  άνωτέρους  είναι  βούλεται ·  ημείς  δε  κάκείνων 
ελάττονς  είναι  σπεύδομεν .  Καί  τί  λέγω  τελωνών ; 

χείρους  καί  τών  ληστών,  καί  τών  τυμβωρύχων ,  καί 

τών  άνδροφόνων.  Καί  γάρ  τούτων  έκαστος  τόν  πρός 

7.  Ματθ.  5,  46. 
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σε  τόν  τόπον  «φρέαρ  του  όρκου»,  διά  νά  ύπενθυμί£η 
όσα  εϊχον  γίνει. 

Είδες,  ότι  ό  δίκαιος  έπέδειξε  τόσην  αρετήν  χωρίς  νά 

έχη  διδαχθή  άπό  τόν  νόμον,  χωρίς  νά  ήμπορή  νά  προσ- 

βλέπη  προς  κάποιον  άλλον,  άλλ*  άφοΰ  ήκολούθησε  τό  πα¬ 
ράδειγμα  τού  πατρός  του  καί  ώδηγήθη  άπό  τόν  διδάσκα¬ 
λον,  ό  όποιος  ευρίσκεται  μέσα  εις  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν, 
την  συνείδησιν;  Διότι  αύτά  πού  είχον  γίνει,  έδείκνυον  όχι 

μόνον  τήν  καλωσύνην  αύτοϋ  τοΰ  δικαίου,  άλλά  καί  έφα- 
νέρωσεν,  ότι  έξεπλήρωσε  μέ  αύτά  τά  έργα  τάς  έντολάς 

τοϋ  Χριστού.  Καί  έκεϊνο  πού  έλε γεν  ό  Χριστός,  όταν  έδι- 
νεν  έντολάς  καί  παραινέσεις  εις  τούς  μαθητάς  του,  ότι 

δηλαδή  νά  μή  άγαπούν  μόνον  αύτούς  πού  τούς  άγαπούν, 
άλλά  νά  δείχνουν  άγάπην  καί  προς  τούς  έχθρούς  των, 

αυτό  έξεπλήρωνεν  αυτός  άπό  πολύ  παλαιό.  Καί  έδειχνε 

τόσην  φιλοξενίαν  προς  έκείνους  οι  όποιοι  τόν  έμίσουν 

τόσον  πολύ  και  άπεμάκρυνεν  άπό  τήν  ψυχήν  του  τό  πά¬ 
θος  τής  μνησικακίας. 

5.  Ποιας  συγγνώμης  λοιπόν  θά  εϊμεθα  άξιοι  ήμεϊς,  οί 

όποιοι  μετά  τήν  χάριν  καί  τήν  τόσην  διδασκαλίαν  καί  τά 

παραγγέλματα  τοΰ  Σωτήρος,  δέν  ήμποροϋμεν  νά  φθάσω- 
μεν  εις  τό  ίδιον  μέτρον  μέ  αυτόν  τόν  δίκαιον;  Και  διατί 

λέγω  τό  ίδιο  μέτρον;  Άλλ’  ούτε  νά  τό  πλησιάσωμεν  ήμπο- 
ρούμεν.  Διότι  τώρα  τόσον  πολύ  έπεκράτησεν  ή  κακία, 

ώστε  νά  είναι  σπάνιον  νά  άγαπώμεν  καί  έκείνους,  οί  όποϊ- 

οι  μας  άγαπούν.  Άπό  πού  λοιπόν  θά  ύπάρξη  δΓ  ήμας  έλπίς 

σωτηρίας,  έάν  πρόκειται  νά  γίνωμεν  χειρότεροι,  και  άπό 

τούς  τελώνας;  "Οπως  λέγει  ό  Χριστός,  «Έάν  άγαπότε  έκεί¬ 
νους  οί  όποιοι  σας  άγαπούν,  τί  περισσότερον  κάνετε;  Καί  οί 

τελώναι  δέν  κάμνουν  τό  ίδιο;»7.  Και  ό  μέν  Χριστός,  έπειδή 
επιθυμεί  νά  άνεβώμεν  εις  τήν  ύψηλοτέραν  κορυφήν  τής  ά- 
ρετής,  θέλει  νά  εϊμεθα  άνώτεροι  άπό  τούς  τελώνας.  Ήμεϊς 

όμως  φροντιΖομεν  νά  εϊμεθα  χειρότεροι  καί  άπό  έκεί¬ 

νους.  Καί  διατί  λέγω  μόνον  άπό  τούς  τελώνας;  Χειρότε¬ 
ροι  καί  άπό  τούς  ληστάς  καί  άπό  τούς  τυμβωρύχους  καί 

άπό  τούς  δολοφόνους.  Καθ*  όσον  καί  άπ’  αύτούς  ό  κα- 
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αντόν  άγαπητιχώς  διαχείμενον  άγαπή,  καί  πολλάχις 

χαϊ  χινδννενειν  νπέρ  τον  άγαπητον  χαταδέχεται .  Τι 

οΰν  αν  εϊη  ημών  ελεεινότερον ,  όταν  οι  τοσαντης  άξιω- 

θέντες  παρά  τον  Θεόν  φιλανθρωπίας  των  μνρία  έρ- 

5  γασαμένων  χαχά  ενρισχώμεθα  χείρονς; 

%Εννοονντες  τοίννν,  παραχαλώ ,  χαϊ  της  τιμωρίας 
τής  έχει  γινόμενης  το  μέγεθος ,  χαϊ  τής  αισχύνης  τής 

έντανθα  την  νπερζολήν ,  δψέ  γονν  ποτέ  την  οίχείαν 

έπιγνώμεν  ενγένειαν ,  χαϊ  πειθώμεθα  τή  τον  Χρίστον 

10  διδασχαλία,  χαϊ  μη  μόνον  τονς  αγαπώντας  άγαπώμεν 

γνησίως,  πάσαν  βασχανίαν  χαϊ  φθόνον  εξορίξοντες 

τής  έαντών  ψνχής,  άλλα  χάν  έχθρωδώς  τινες  ώσι 

προς  ημάς  διαχείμενοι ,  χαϊ  τοντονς  αγαπάν  σπονδά- 

ζωμεν  χαι  γάρ  ονδέ  έτέρως  σωθήναι  δννατδν  ημάς , 

15  μή  ταύτην  έλθόντας  την  οδόν  χαϊ  μάλλον  τών  άγα- 

πώντων  ημάς  τοντονς  αγαπάν  σπονδάζωμεν ,  ατε  δη 

μνρίων  ήμιν  τών  αγαθών  προξένονς  γινομένονς.  Οΰ- 

τω  γάρ  χαι  τών  ημαρτημένων  ήμιν  την  σνγχώρησιν 

ενρασθαι  δννησόμεθα,  χαϊ  μετά  χατεσταλμένης  δια 

20  νοίας  χαϊ  σνντετριμμένης  ψνχής  τάς  πρδς  τον  Θεόν 

Ιχεσίας  ποιεϊσθαι .  "Οταν  γάρ  ψνχή  έχτδς  γένηται 
πάσης  άπεχθείας ,  χαι  τον  λογισμόν  εν  γαλήνη  ίδρν- 

μένον  έχη,  μετά  πολλής  τής  νήψεως  τόν  Δεσπότην 

χαλονσα,  πολλήν  έπισπάται  την  άνωθεν  ροπήν  ής 

25  γένοιτο  πάντας  ημάς  άξιωθήναι,  χάριχι  χαϊ  φιλαν¬ 

θρωπία  τον  Κνρίον  ημών  7Ιησον  Χρίστον,  μεθ}  οΰ 
τώ  Πατρϊ  ή  δόξα,  α μα  τώ  άγίω  Τίνεύματι ,  ννν  χαι 

άεί,  χαϊ  εις  τονς  αιώνας  τών  αΙώνων.  9 Αμήν· 
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θείς  άγαπφ  αύτόν,  ό  όποιος  τόν  άγαπρ,  και  πολλές  φορές 

δέχεται  νά  κινδυνεύση  χάριν  αύτοϋ  πού  άγαπά.  ΤΙ  λοιπόν 

θά  ήτο  άθλιώτερον  άπό  ήμάς,  όταν  ήμεϊς,  οΙ  όποιοι  έγίνα- 

μεν  άξιοι  τόσης  φιλανθρωπίας  έκ  μέρους  του  Θεού,  εϊ- 
μεθα  χειρότεροι  άπό  έκείνους,  οι  όποιοι  έχουν  διαπράξει 

άπεριόριστον  άριθμόν  κακών; 

Άφοϋ  άντιληφθώμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  τό  μέγεθος 

τής  έκεΐ  τιμωρίας  και  τήν  μεγάλην  έντροπήν,  ή  όποΐα  υ¬ 
πάρχει  έδώ,  άς  έπιδείξωμεν  κάποτε  έστω  καί  άργά  τήν 

ίδικήν  μας  εύγένειαν  καί  άς  ύπακούσωμεν  είς  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν  του  Χριστού  και  νά  μή  άγαπώμεν  αληθινά  μόνον 

έκείνους,  οί  όποιοι  μας  άγαποϋν,  άφοϋ  άπομακρύνωμεν 

κάθε  όργήν  και  φθόνον  άπό  τήν  ψυχήν  μας,  καί  άν  μερι¬ 
κοί  μάς  έχθρεύωνται  νά  έπιδιώκωμεν  νά  άγαπώμεν  καί 

αυτούς.  Καθ’  δσσν  διαφορετικά  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σω- 
θώμεν,  έάν  δέν  άκολουθήσωμεν  αύτήν  τήν  οδόν.  Καί  πε¬ 

ρισσότερον  άπό  έκείνους,  οί  όποϊοι  μάς  άγαποϋν,  νά  φρον- 
τίξωμεν  νά  άγαπώμεν  τούς  έχθρούς  μας,  ώσάν  νά  μάς 

έχουν  χαρίσει  άναρίθμητα  άγαθά.  Διότι  έτσι  θά  ήμπορέ- 
σωμεν  νά  εϋρωμεν  καί  τήν  συγχώρησιν  τών  άμαρτιών  μας 

καί  μέ  ταπεινήν  διάθεσιν  καί  συντετριμμένην  ψυχήν  νά 

ικετεύσωμεν  τόν  Θεόν.  Καθ’  όσον  όταν  ή  ψυχή  άποβάλη 
κάθε  κακίαν  καί  έχη  ήρεμον  λογισμόν,  έάν  παρακαλη  τόν 

Κύριον  μέ  μεγάλην  νηφαλιότητα,  δέχεται  πολλήν  βοή¬ 
θειαν  άνωθεν,  τήν  όποίαν  είθε  νά  άξιωθώμεν  όλοι  ήμεϊς 

μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 

σού  Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  καί  συγ¬ 
χρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ' 
(Γεν.  26,  34-27,41) 

« ΎΗν  δε  Ήσαν  ετών  τεσσαράκοντα ,  καί  έλαβε 

την  ’Ιονδϊθ  θνγατέρα  Βεηλ  τον  Χετταίον ,  και 
5  την  Βασεμάθ  θνγατέρα  Έλώμ  τον  Εναίον,  και 

ήσαν  έρίζονσαι  τώ  ’ Ισαάκ  και  τη  Ρεβέκκη.» . 

1 .  Φέρε  και  σήμερον ,  εί  δοκεϊ,  τα  έξης  τών  χθες 

είρημένων  επελθόντες,  κατά  το  ήμϊν  έγχωρονν  άνα- 

πτνξωμεν  έκαστον  τών  γεγραμμένων ,  ϊνα  την  εντεν- 

10  θεν  ωφέλειαν  καρπωσάμεν  οι ,  όντως  οϊκαδε  άναχωρή- 

σωμεν.  Λ'Ιδωμεν  τοίννν  την  άρχήν  τών  άνεγνωσμέ - 

νων,  « ΤΗν  δε  Ήσαν»,  φησίν,  « ετών  τεσσαράκοντα , 
καϊ  έλα€ε  την  ΊονδΙΘ  θνγατέρα  Βεηλ  τον  Χετταίον, 

και  την  Βασεμάθ  θνγατέρα  Έλώμ  τον  Εναίον,  και 

15  ήσαν  έρίζονσαι  τώ  Ισαάκ  και  τη  Ρεβέκκα»,  '  Ορα 
πόσα  εκ  τών  ολίγων  τούτων  ρημάτων  εστί  καταμα- 

θειν.  Τίνος  γάρ  ένεκεν  ήμϊν  τόν  αριθμόν  τών  ετών 

τον  Ήσαν  έσήμανεν ;  Ονχ  απλώς,  άλλ’  ϊνα  εντενθεν 
καταμάθωμεν  τον  Ισαάκ  τό  γήρας,  και  οτι  λοιπόν 

20  προβεβηκώς  ήν .  Έάν  γάρ  μνη μον ενσω μεν  τών  έμ¬ 

προσθεν  είρημένων ,  και  ότι,  ήνίκα  μεν  έλαβε  την  Ρε¬ 

βέκκαν,  και  αντός  τεσσαράκοντα  ετών  ετνγχανεν ,  ό- 

τε  δε  ετέχθησαν  οι  παϊδες,  εξήκοντα  ετών  ήν,  εισό- 

μεθα  ότι  ννν  έκατοστον  λοιπόν  έτονς  έπιβάς  εν  βα- 

25  θντάτω  γήρα  ετνγχανεν .  Επειδή  γάρ  μέλλει  μετά 

ταντα  διηγεϊσθαι  ήμϊν,  ώς  νπό  τον  γήρως  άμβλντέ- 

ρας  έσχε  τάς  όψεις,  διά  τοντο  τών  ετών  τον  Ήίσαν 

τόν  αριθμόν  έσήμανεν,  ϊνα  εντενθεν  είδέναι  έχωμεν 

1.  ΕΙς  τό  κείμενον  τής  Π.  Διαθήκης  άναφέρει  άντί  Εύαίου,  Χετταίαυ. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ' 
(Γεν.  26,  34-27,41) 

«ΊΗτο  δέ  ό  Ήσαϋ  ααράντα  έτών,  όταν  έλαβεν 

ώς  γυναίκα  του  την  Ιουδίθ,  την  θυγατέρα  του 

Βεήλ  του  Χετταίου,  καί  την  Βασιμάθ  την  θυγα¬ 

τέρα  του  Έλώμ  του  Εύαίου1.  Καί  αύταί  αί  δύο 
έφιλονεικοΰσαν  μέ  τον  Ισαάκ  καί  την  Ρεβέκκαν». 

1.  Εμπρός  λοιπόν  καί  σήμερον,  έάν  αάς  φαίνεται  κα¬ 

λόν,  άφοΰ  άναγνώσωμεν  τά  έπόμενα  άπ’  αυτά  πού  εϊπο- 
μεν  χθές,  δαον  μάς  είναι  δυνατόν  ας  άναπτύΕωμεν  κάθε 

ένα  άπ’  αύτά  πού  έχουν  γραφή,  ώστε,  άφοϋ  καρπωθώμεν 
την  άπ’  έδώ  ώφέλειαν,  έτσι  νά  φύγωμεν  διά  την  οικίαν 

μας.  "Ας  ίδοϋμεν  λοιπόν  την  άρχήν  των  όσων  έχομεν  δια¬ 
βάσει.  «ΊΗτο.  δέ  ό  Ήσαΰ»,  λέγει,  «σαράντα  έτών,  όταν 
έλαβεν  ώς  γυναίκα  του  την  Ιουδίθ,  την  θυγατέρα  τού 

Βεήλ  τού  Χετταίου  και  τήν  Βασιμάθ  τήν  θυγατέρα  τού 

Έλώμ  του  Εύαίου.  Και  αύταί  αί  δύο  έφιλονεικουσαν  μέ 

τον  Ισαάκ  και  τήν  Ρεβέκκαν».  Πρόσεχε  πόσα  ήμποροΰ- 

μεν  νά  μάθωμεν  άπ’  αύτούς  τούς  ολίγους  λόγους.  Διά 
ποιον  λόγον  λοιπόν  μάς  έπεσήμανε  τήν  ήλικίαν  τοΰ  Ήσαΰ,· 

"Οχι  χωρίς  λόγον,  άλλά  διά  νά  μάθωμεν  άπό  έδώ  τό 
γήρας  τοΰ  Ισαάκ  καί  ότι  ήτο  πλέον  προχωρημένης  ήλι- 

κίας.  Καθ’  όσον,  έάν  ένθυμηθώμεν  αύτά  πού  έλέχθησαν 
προηγουμένως  καί  ότι,  όταν  έλαβεν  ώς  σύζυγον  τήν  Ρε¬ 
βέκκαν  ό  ίδιος  ήτο  σαράντα  έτών,  ένφ  όταν  έγεννήθησαν 

τά  παιδιά,  ήτο  έξήντα  έτών,  θά  μάθωμεν,  ότι  τώρα  ήτο 

εις  τό  εκατοστόν  έτος  καί  εύρίσκετο  είς  βαθύτατον  γή¬ 

ρας.  Επειδή  δηλαδή  πρόκειται  νά  μάς  διηγηθή  μετά  άπ* 
αύτά,  ότι  λόγω  τοΰ  γήρατος  δέν  έβλεπε  καλά,  διά  τοΰτο 

21 
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άκριβώς  τον  *  Ισαάκ  τον  χρόνον ,  Διά  τοντο  ελεγεν, 

«ΎΗν  δέ  Ήσαν  ετών  τεσσαράκοντα », 
ΕΙτα  ϊνα  μάθω  μεν  τον  ηαιδός  την  προπέτειαν ,  και 

οτι  παρά  των  εθνών,  ών  ονκ  έχρήν,  τάς  γαμετάς  ή- 

5  γάγετο,  εδήλωσεν  ημϊν ,  ότι  η  μεν  εκ  τον  γένονς  των 

Χετταίων  ήν ,  η  δέ  εκ  των  Εναίων  καίτοι  γε  έχρήν 

αντόν  μαθόντα,  όσην  σπονδήν  δ  πατριάρχης  έποιήσα- 

το  διαστελλόμενος  τώ  παιδί  τώ  έαντον,  ώστε  εκ  τής 

φνλής  αντον  γαμέτην  τώ  Ισαάκ  ένέγκαι,  και  ότι  ή 

10  μήτηρ  αντών  ή  Ρεβέκκα  εκ  τής  Χαρράν  δρμάτο,  μη¬ 

δέν  τοιοντον  βονλενσασθαι,  Άλλ’  ϊνα  εκ  προοιμίων 

δείξη  των  οικείων  τρόπων  τό  άτακτον ,  προλαβών  ε- 

κείνας  ή  γάγετο.  Και  ϊνα  μάθω  μεν  των  γνναικών  τό 

δνστροπον ,  φησίν  ή  Γραφή,  «Καί  ήσαν  έρίζονσαι  τω 

15  Ισαάκ  καί  τή  Ρεβέκκα» .  Καί  τι  αν  εϊη  ταντης  τής 

μοχθηρίας  χαλεπώτερον ,  όταν  αΐ  πάσαν  τιμήν  άπονέ- 

μειν  δφείλονσαι ,  μη  μόνον  τοντο  μη  ποιώσιν,  αλλά 

καί  προς  φιλονεικίαν  παρασκενάζωνται;  Ταντα  δέ 

πάντα  ονχ  απλώς  ημϊν  ή  ιστορία  σημαίνει ,  άλλ ’  ϊνα 

20  μετά  ταντα,  έπειδάν  Ιδης  την  Ρεβέκκαν  πρός  τόν  Ι¬ 

ακώβ  πολλήν  την  έννοιαν  επιδεικννμένην ,  μάθης  ώς 

ονκ  άπεικός  διεπράττετο ,  Τέως  δέ  ϊνα  μη  την  άκο- 

λονθίαν  προφθάσωμεν ,  αντοΐς  έπώμεθα  τοΐς  γ εγ ραμ¬ 

μένο  ις, 

25  «Έγένετο  δέ  μετά  τό  γηράσαι  τόν  Ισαάκ,  καί  ήμ- 

βλννθησαν  οι  οφθαλμοί  αντον  τον  όράν»,  ονκ  ετι  γάρ, 

φησίν,  νπό  τον  γήρως  όράν  ήδννατο,  « καί  έκάλεσεν 

ΚΗσαν  τόν  νίόν  αντον  τόν  πρεσβύτερον  καί  είπεν  αν - 

τφ *  Υιέ  μον,  ίδον  εγώ  γεγήρακα,  καί  ον  γινώσκω  την 

30  ημέραν  τής  τελεντής  μον,  Ννν  ονν  λάβε  τό  σκενός 

σον,  την  τε  φαρέτραν  καί  τό  τόξον,  καί  έξελεθε  εις 

τό  πεδίον,  καί  θήρενσόν  μ  οι  Θήραν,  και  ποίησόν  μοι 

εδέσματα,  ώς  φιλώ  εγώ ,  καί  ένεγκέ  μοι,  ινα  φάγω, 

όπως  ενλογήση  σε  ή  ψνχή  μον,  πριν  ή  άποθανεϊν  με», 

35  Έντανθοι  μοι  σκοπεί,  αγαπητέ,  την  άφατον  τον  Θε¬ 

όν  σοφίαν,  καί  όπως  δ  μέν  πατήρ  τήν  φνσικήν  φιλο¬ 

στοργίαν  έπιδεικνν μένος  ταντα  διετάξατο  τω  Ήσαϋ· 
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μας  έπεσήμανε  την  ήλικίαν  τοϋ  Ήσαΰ,  ώστε  νά  ήμπορέ- 
σωμεν  νά  μάθωμεν  άπό  έδώ  ακριβώς  την  ήλικίαν  τοϋ 

Ισαάκ.  Διά  τούτο  έλεγεν,  «Ό  Ήσαΰ  δε  ήτο  σαράντα  έτών». 

Έπειτα  διά  νά  γνωρίσωμεν  την  άπερισκεψίαν  τοϋ 

παιδιοϋ  και  δτι  έλαβε  γυναίκας  άπό  τά  έθνη,  άπό.τά  όποια 

δέν  έπρεπεν,  έφανέρωσεν  εις  ήμάς,  ότι  ή  μέν  μία  ήτο 

άπό  τό  γένος  των  Χετταίων,  ή  δέ  άλλη  άπό  τό  γένος  των 

Εύαίων,  άν  καί  έπρεπε  νά  μη  ακεφθη  τίποτε  παρόμοιον, 

άφοϋ  είχε  μάθει,  πόσον  έφρόντισεν  ό  πατριάρχης  *  Αβραάμ, 
όταν  έστελλε  τόν  ύπηρέτην  του  νά  φέρπ  γυναίκα  διά  τόν 

Ισαάκ  άπό  την  φυλήν  του,  διότι  ή  μητέρα  των  ή  Ρεβέκκα 

κατήγετο  άπό  την  Χαρράν.  Αλλά  διά  νά  δείζη  άπό  την  άρ- 
χήν  τό  άστατον  τοϋ  χαροκτήρος  του,  ένυμφεύθη  έκείνας 

μόνος  του.  Και  διά  νά  μάθωμεν  και  τόν  δύστροπον  χα¬ 

ρακτήρα  των  γυναικών,  λέγει  ή  Γραφή,  «Και  αύται  έφιλο- 

νεικοϋσαν  μέ  τόν  Ισαάκ  καί  την  Ρεβέκκαν.  Τί  θά  ήμπο- 

ροϋσε  νά  ύπάρξη  χειρότερον  άπ'  αυτήν  την  κακίαν,  όταν 
αύται  πού  όφείλουν  νά  άπονέμουν  κάθε  τιμήν,  όχι  μόνον 

δέν  κάνουν  αύτό,  άλλά  καί  φιλονεικοϋν;  "Ολα  δέ  αύτά 
δέν  μάς  τά  άναφέρει  χωρίς  λόγον  ή  Ιστορία,  άλλά  διά 

νά  μάθης  μετά  άπ’  αύτά,  όταν  θά  ίδης  την  Ρεβέκκαν  νά 
άγαπφ  περισσότερον  τόν  Ιακώβ,  ότι  δέν  έκαμε  τίποτε  τό 

κακόν.  Κατ'  άρχήν  δέ  διά  νά  μη  προχωρήσωμεν  πριν  άπό 
τήν  σειράν  τών  γεγονότων,  άς  παρακολουθήσωμεν  αύτά, 
τά  όποια  έχουν  γραφή. 

«Άφοϋ  έγήρασεν  ό  Ισαάκ  και  οί  όφθαλμοί  του  δέν 

ήμποροϋσαν  νά  ίδοϋν»,  διότι  λέγει,  δέν  ήμποροϋσε  νά  ίδη 

λόγω  τοϋ  γήρατος,  «καί  έκάλεσε  τόν  μεγαλύτερον  υίόν 

του  τόν  Ήσαΰ  καί  είπεν  εις  αύτόν*  Παιδί  μου,  νά  έγώ  έχω 
γηράσει  καί  δέν  γνωρίζω  τήν  ήμέραν  τοϋ  θανάτου  μου. 

Τώρα  λοιπόν  λάβε  τά  όπλα  σου,  τήν  φαρέτραν  καί  τό  τό- 

Ησν,  καί  πήγαινε  είς  τήν  πεδιάδα  καί  κυνήγησε  πρός  χά- 
ριν  μου  καί  κάμε  μου  φαγητά,  όπως  μοϋ  άρέσει,  καί  φέρε 

μου  νά  φάγω,  διά  νά  σέ  εύλογήση  ή  ψυχή  μου  πριν  άπο- 

θάνω».  Έδώ  ̂ πρόσεχε,  παρακαλώ,  άγαπητέ,  τήν  άπεριόρι- 

στον  σοφίαν  τοϋ  Θεοϋ  και  πώς  ό  μέν  πατήρ  διέταΕεν  αύ¬ 
τά  είς  τόν  Ήσαΰ  δεικνύων  τήν  έκ  φύσεως  άγάπην  του 
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δ  δε  σοφός  καί  ενμήχανος  Δεσπότης  διά  της  Ρεβέκ¬ 

κας  την  οίκείαν  πρόρρησιν  εις  εργον  εξενεχθήναι  πα¬ 

ρασκευάζει,  διδάσκων  ημάς  οση  της  άρετης  ή  ισχύς 

και  τής  των  τρόπων  επιείκειας .  Καί  γάρ  εκείνος  μεν 

5  καί  άπό  των  πρωτοτοκιών ,  καί  άπό  τής  τον  πατρός 

περί  αυτόν  διαθέσεως  τά  πρωτεία  εχειν  νομίζων,  ά- 

θρόον  απάντων  έρημος  ηνρίσκετο,  επειδή  τά  παρ’  ε¬ 

αυτόν  είσενεγκεΐν  ουκ  ήβουλήθη *  οίτος  δε,  επειδή 

οϊκοθεν  ήν  ενάρετος,  καί  τήν  άνωθεν  είχε  ροπήν  σνμ- 

10  μ  αχούσαν  αντώ,  καί  άκοντος  τον  πατρός  τήν  παρ’ 
αυτόν  ευλογίαν  επισπάται .  Ονδέν  γάρ  ίσχνρότερον 

τον  παρά  τής  δεξιάς  εκείνης  βοηθού μένον. 

•  *  Ορα  γονν  ακριβώς  άπαντα,  ϊνα  μάθης  τής  οικο¬ 
νομίας  τήν  υπερβολήν ,  καί  πώς  δ  μεν  τής  εκειθεν 

15  άπολανων  ροπής,  πολλής  εν  άπασιν  άξιονται  τής 

συνεργίας,  ώστε  τήν  τον  πατρός  ευλογίαν  εις  αυτόν 

μετενεχθήναι*  δ  δε  πάντων  διαμαρτάνει,  προδεδομέ - 

νος  οϊκοθεν  διά  τήν  τρόπων  μοχθηρίαν .  « Ρεβέκκα 

δε»,  φησίν,  « ήκονσε  λαλοϋντος  Ισαάκ  προς  Ήσαν 

20  τον  υιόν  αυτόν .  Έπορεύθη  δε  κΗσαν  εις  τό  πεδίον 

θηράσαι  Θήραν  τώ  πατρι  αυτόν .  ΕΙπεν  δε  Ρεβέκκα 

πρός  τον  υιόν  αυτής  τον  έλάσσω».  Διά  τί  προσέθηκε , 

τον  έλάσσω ;  Επειδή  ανωτέρω  είπεν,  ότι  « Έκάλεσεν 

Ισαάκ  τον  υιόν  αυτόν  τον  πρεσβύτερον» ,  ϊνα  μάθω- 

25  μεν  τίνι  νυν  διαλέγεται  ή  Ρεβέκκα,  φησί,  « Πρός  τον 

έλάσσω»,  τουτ’  εστι,  τον  Ιακώβ .  «Ίδέ,  εγώ  ήκονσα 

τον  πατρός  σου  λαλοϋντος  πρός  τον  ΧΗσαϋ  τον  αδελ¬ 

φόν  σου,  καί  λέγοντος·  *Ένεγκέ  μ  οι  Θήραν,  καί  ποί- 
ησόν  μοι  εδέσματα,  ϊνα  φαγών  εϋλογήσω  σε  εναντίον 

30  Κυρίου,  προ  τον  άποθανεϊν  με».  Ταντα  μεν  ήκονσα 

τον  πατρός  σου  πρός  τον  αδελφόν  σου  τον  ΧΗσαϋ  δια- 

λεγομένου.  « Νυν  οϋν,  υιέ,  άκουέ  μου  καθά  σοι  εγώ 

εντέλλομαι,  καί  πορευθείς  είς  τά  πρόβατα  λάβε  μοι 

εκειθεν  δύο  έρίφονς  απαλούς  καί  καλούς ,  καί  ποιή- 

35  σω  αυτούς  εδέσματα  τώ  πατρί  σου,  καί  φάγεται,  ό¬ 

πως  εϋλογήση  τε  δ  πατήρ  σου  προ  τον  άποθανεϊν 
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πράα  αύτόν,  ό  σοφός  όμως  καί  έφευρετικός  Κύριός  προ¬ 

ετοιμάζει  διά  τής  Ρεβέκκας  νά  πραγματοποιηθή  τό  ίδικόν 

του  σχέδιον,  άφοϋ  διδάσκη  εις  ήμας,  πόση  είναι  ή  δύνα- 

μις  τής  αρετής  καί  των  καλών  τρόπων.  Καθ’  όσον  ό  μέν 
Ήσαϋ,  ό  όποιος  ένόμιζεν  ότι  είχε  τά  πρωτεία  λόγω  των 

πρωτοτοκιών  καί  τής  πατρικής  συμπάθειας  προς  αύτόν, 

εύρέθη  έντός  μιας  στιγμής  έρημος  άπ’  όλα,  έπειδή  δέν 
ήθέλησε  νά  προσφέρη  αύτά  πού  έΕηρτώντο  άπό  αύτόν. 

Ό  Ιακώβ  όμως  έπειδή  ήτο  έκ  φύσεως  ένάρετος  καί  είχε 

μαζί  του  την  άνωθεν  βοήθειαν,  άποσπρ  καί  χωρίς  τήν  θέ- 

ληαιν  τοϋπατρόςτου  τήν  εύλογίαντου.  Διότι  τίποτε  δέν  εί¬ 

ναι  ίσχυρότερον  άπ’  αύτόν,  ό  όποιος  έχει  βοηθόν  τόν  Θεόν. 
Πρόσεχε  λοιπόν  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν,  διά  νά  μά- 

θης  τήν  υπερβολικήν  φροντίδα  τοϋ  Θεού,  ότι  δηλαδή  ό 

μέν  Ιακώβ,  έπειδή  έχει  τήν  θείαν  βοήθειαν,  γίνεται  άΕιος 

μεγάλης  προστασίας  εις  όλα,  ώστε  ή  πατρική  εύλογία 

νά  έλθη  εις  αύτόν,  ένω  ό  Ήσαϋ  χάνει  τά  πάντα  προδο¬ 

μένος  άπό  τόν  έαυτόν  του  λόγω  τοϋ  κακοϋ  του  χαρακτή- 

ρος.  «Ή  δέ  Ρεβέκκα»,  λέγει,  «ήκουσε  τόν  Ισαάκ  νά  όμι- 
λή  προς  τόν  Ήσαϋ  τόν  υίόν  του.  Καί  ό  Ήααϋ  έπήγεν  εις 

τήν  πεδιάδα  διά  νά  κυνηγήση  καί  νά  φέρη  κυνήγιον  είς 

τόν  πατέρα  του.  Ή  Ρεβέκκα  όμως  είπεν  εις  τόν  υίόν  της 

τόν  μικρότερον».  Διατί  έπρόσθεσε,  «τόν  μικρότερον»; 

Έπειδή  προηγουμένως  είπεν,  ότι  «Ό  Ισαάκ  έκάλεσε  τόν 

υίόν  του  τόν  μεγαλύτερον»,  διά  νά  μάθωμεν  μέ  ποϊον  συ¬ 

ζητά  ή  Ρεβέκκα,  λέγει,  «πρός  τόν  μικρότερον»,  δηλαδή 

τόν  Ιακώβ.  «Νά  έγώ  ήκουσα  τόν  πατέρα  σου  νά  όμιλή 

πρός  τόν  Ήοαυ  τόν  άδελφόν  σου  καί  νά  τοϋ  λέγη*  Νά 
μοϋ  φέρης  κυνήγιον  καί  νά  μου  κάνης  φαγητά,  ώστε,  ά¬ 
φοϋ  τά  φάγω  νά  σέ  ευλογήσω  ένώπιον  του  Κυρίου  πρίν 

άποθάνω».  Αύτά  ήκουσα  νά  λέγη  ό  πατέρας  σου  πρός  τόν 
άδελφόν  σου  τόν  Ήσαϋ.  «Τώρα  λοιπόν,  υιέ  μου,  δκουσέ 

με  είς  ό,τι  έγώ  θά  σέ  συμβουλεύσω.  Πήγαινε  τώρα  είς  τό 

ποίμνιον  καί  φέρε  μου  άπό  έκεϊ  δύο  τρυφερά  και  καλά 

έρίφια,  διά  νά  κάμω  αύτά  έδέσματα  είς  τόν  πατέρα  σου, 

όπως  τοϋ  άρέσει,  καί  θά  προσφέρης  αύτά  είς  αύτόν  διά 
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άύτόν». 

2 .  €'Ορα  μητρός  φιλοστοργίαν ,  μάλλον  δε  Θεόν  οι¬ 
κονομίαν.  Αυτός  γάρ  ήν  6  και  ταύτην  προς  την  συμ¬ 

βουλήν  διεγείρων ,  και  το  παν  κατορθωθήναι  ποιων . 

5  Είδες  της  μητρός  την  άρίστην  συμβουλήν ;  'Όρα  καί 

τον  ’ Ιακώβ  το  περιεσκεμμένον ,  καί  όπως  διά  της  ά- 
ποκρίσεως  των  οικείων  τρόπων  δείκνυσι  την  επιεί¬ 

κειαν.  « Είπε  γάρ»,  φησί,  « πρός  την  μητέρα  αύτοϋ' 
έστιν  δ  αδελφός  μου  Ήσαϋ  άνηρ  δασύς,  εγώ  δέ  άνηρ 

10  λείος ·  μήποτε  ψηλάφηση  με  δ  πατήρ,  καί  εσομαι  έ- 

ναντίον  αυτόν  ώς  κατ αφρονών ,  καί  έπάξω  εμαυτώ 

κατάραν ,  και  ούκ  ευλογίαν» .  Πολλή  τον  παιδός  ή  εύ - ·*  , 

γνωμοσύνη ,  καί  ή  πρός  τον  πατέρα  αιδώς .  Δέδοικα, 

φήσί,  μη  εις  το  εναντίον  μοι  τά  τής  σπουδής  επέλθη , 

15  μή  δόξω  έναντιοϋσθαι  τή  τού  πατρός  γνώμη,  καί  άν- 

τί  τής  ευλογίας  κατάραν  έπισπάσωμαι . 

Τί  ούν  ή  Ρεβέκκα,  ή  θαυμασία  καί  φιλόστοργος ; 

Επειδή  ούκ  εξ  οικείας  γνώμης  μόνον  τούτο  διεπράτ - 

τετο,  αλλά  καί  τή  άνωθεν  υπηρετείτο  προρρήσει,  πά- 

20  σαν  σπουδήν  ποιείται  τόν  φόβον  έξελεϊν  τού  παιδός. 

καί  θάρσος  ένθείναι,  ώστε  τήν  συμβουλήν  εις  έργον 

άγαγεΐν  καί  ούχ  ύπισχνεϊται  αύτώ,  ότι  δυνήσεται 

παρακρούσασθαι  τόν  πατέρα  καί  λαθεϊν  άλλά  τί;  «Έπ’ 

εμέ  ή  κατάρα  σου,  τέκνον  μόνον  νπάκουσον  τής  φω- 

25  νής  μου,  καί  πορευθείς  ένεγκέ  μοι».  Καν  γένηται 

τοιούτόν  τι,  φησίν,  ούδέν  αύτός  παραβλαβήση .  Μή 

τοίνυν  δείσης,  άλλά  θαρρών  « Ύπάκουσόν  μου  τής  φω¬ 

νής» ,  καί  ποιεί  τά  παρ’  έμον  σοι  σνμβονλενθέντα. 

Τούτο  αληθώς  φιλοστοργία  μητρός,  τδ  υπέρ  τού  πα  ~ 

30  δός  έτοίμως  άπαντα  καταδέχεσθαι.  Ταντα  είπονσα  X- 

σχυσε  εξελεΐν  τον  παιδός  τόν  φόβον.  « Καί  πορευθείς 

έλαβε  καί  ήνεγκε  τή  μητρί  αύτού *  καί  έποίησεν  εδέ¬ 

σματα,  καθά  εφίλει  δ  πατήρ  αύτού .  Καί  λαβούσα» , 

φησίν,  «ή  Ρεβέκκα  τήν  στολήν  τού  υιού  αυτής  τού 

35  πρεσβυτέρου  τήν  καλήν,  ή  ήν  παρ’  αύτή  εν  τώ  οικω , 
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νά  φάγπ  και  νά  σέ  εύλογήση  πριν  άποθάνη». 
2.  Πρόσεχε  την  στοργήν  της  μητρός  ή  μάλλον  τήν 

οικονομίαν  τοϋ  Θερΰ.  Διότι  αύτός  ήτο  έκεΐνος  πού  έκαμεν 

θύτην  νά  τόν  συμδουλεύση  καί  νά  γίνουν  όλα  κατορθωτά. 

Είδες  τήν  άρίστην  συμβουλήν  τής  μητρός;  Πρόσεχε  και 

τήν  περίσκεψιν  τοϋ  Ιακώβ  καί  πώς  μέ  τήν  άπάντησιν  άπο- 

δεικνύει  τόν  καλόν  του  χαρακτήρα.  Διότι  λέγει*  «Εϊπεν 
ό  Ιακώβ  εις  τήν  μητέρα  του,  Ό  άδελφός  μου  Ήσαϋ  είναι 

δασύτριχος,  ένω  έγώ  είμαι  άτριχος.  Μήπως  μέ  ψηλαφήση 

ό  πατήρ  μου  και  θά  φανώ  είς  αύτόν  άπατεών  καί  θά  έπι- 

σμρω  έναντίον  μου  τήν  κατάραν  καί  όχι  τήν  εύλογίαν». 

Μεγάλη  είναι  ή  εύγνωμοσύνη  καί  ό  σεβασμός  τοϋ  παιδιοϋ 

πρός  τόν  πατέρα.  Φοβοϋμαι,  λέγει,  μήπως  αύταί  αί  έπι- 
διώΕεις  μου  άποβοϋν  είς  βάρος  μου,  μήπως  φανώ,  ότι 

είμαι  άντίθετος  μέ  τήν  θέλησιν  τοϋ  πατρός  καί  άντί  τής 

εύλογίας  λάβω  τήν  κατάραν  του> 

Τί  λοιπόν  εϊπεν  ή  θαυμασία  καί  στοργική  Ρεβέκκα; 

Επειδή  δέν  έκανεν  αυτό  μόνον  μέ  τήν  ίδικήν  της  θέλη- 
σιν,  άλλά  έζυπηρετοϋσε  καί  τό  θεϊον  σχέδιον,  καταβάλλει 

κάθε  προσπάθειαν  νά  άπομαχρύνη  άπό  τό  παιδί  τόν  φό¬ 
βον  και  νά  τό  ένθαρρύνη,  ώστε  νά  πραγματοποίηση  τήν 

συμβουλήν  της.  Καί  δέν  υπόσχεται  είς  αύτόν  ότι  θά  ήμπο- 
ρέση  νά  παραπλανήσπ  τόν  πατέρα  του  καί  νά  διαφύγπ  τήν 

προσοχήν  του,  άλλά  τί  λέγει;  «Επάνω  μου  άς  πέσπ  ή 
'  *  ι  , 

κατάρα  σου,  τέκνον  μου.  Μόνον  ύπάκουσε  εις  αύτά  πού 
✓  , 

αοϋ  λέγω  καί  πήγαινε  νά  μοϋ  φέρης  τά  έρίφια».  Καί  άν 
συμβή  κάτι  παρόμοιον,  λέγει,  καθόλου  δέν  θά  οέ  βλάψπ. 

Νά  μή  φοβηθής  λοιπόν,  άλλά  μέ  θάρρος.  «Νά  ύπακούσπς 

είς  αύτό  πού  σοϋ  λέγα>»,  καί  νά  κάμης  αύτά  πού  σέ  συμ¬ 
βουλεύω^  Αύτό  είναι  πραγματική  στοργή  μητέρας,  τό  νά 
είναι  έτοιμη  δηλαδή  νά  ύποστή  τά  πάντα  διά  τό  παιδί  της. 

Μέ  αύτά,  τά  όποια  εϊπεν,  ήμπόρεσε  νά  άποβάλη  τόν  φό¬ 
βον  τοϋ  παιδιοϋϊ  «Καί  έπήγε  καί  έλαβε  καί  έφερεν  αύτά 

είς  τήν  μητέρα  του.  Καί  αύτή  έκαμεν  αύτά  έδέσματα,  ό¬ 
πως  ήρεσαν  είς  τόν  πατέρα  του.  Καί  έλαβεν  ή  Ρεβέκκα 

τήν  καλήν  στολήν  τοϋ  μεγαλυτέρου  υίοϋ  της  πού  εύρίσκε- 
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ενέδυσεν  9Ιακώβ  τον  νΐόν  αυτής  τον  νεώτερον ,  και. 

τά  δέρματα  των  έρίφων  περιέθηκε  περί  τους  βραχίο¬ 

νας  αυτόν,  καί  επί  τά  γυμνά  του  τραχήλου  αυτόν, 

καί  έδωσε  τά  εδέσματα  καί  τους  άρτους,  ους  έποίη - 

5  σεν,  εις  τάς  χεΐρας  7 Ιακώβ  του  υιού  αυτής,  καί  εισή - 

νεγκε  τω  πατρϊ  αυτού». 

Θέα  μοι  ενταύθα  τής  Ρεβέκκας  μετά  τής  φιλο¬ 

στοργίας  καί  την  πολλήν  σοφίαν .  7 Επειδή  γάρ  είπεν 
άνωτέρω,  οτι  δ  μεν  ήν  δασύς,  δ  δε  λείος,  την  στολήν, 

10  φησίν,  ένέδυσεν  αυτόν  του  'Ησαϋ,  καί  τά  δέρματα 

περιέθηκεν  αύτώ,  καί  πανταχόθεν  σχηματίσασα  αυ¬ 

τόν,  ώς  την  απάτην  εις  έργον  έλθεϊν,  δούσα  τά  εδέ¬ 

σματα  καί  τούς  άρτους  εις  τάς  χεΐρας,  παρεσκεύασε 

προσαγαγεΐν  τω  πατρί.  ̂ Σκόπει  μοι  πάλιν  ενταύθα, 

15  πώς  τής  άνωθεν  χάριτος  ήν  το  παν .  "Οταν  γάρ  η¬ 

μείς  τά  παρ’  εαυτών  είσενέγκωμεν,  δαψιλώς  άπο- 

λαύσομεν  καί  τής  παρά  του  Θεόν  συνεργίας .  "Ινα 

γάρ  μη  ραθυμώμεν,  μηδέ  άναπεπτωκότες  ώμεν ,  βού¬ 

λεται  καί  ημάς  τι  συνεισφέρειν ,  ΐν9  ούτω  καί  τά  παρ 9 

20  έαυτοϋ  έπιδείξηται ·  καί  ούτε  το  παν  τής  άνωθεν  γί¬ 

νεται  βοήθειας ,  αλλά  δει  καί  ημάς  τι  συνεισενεγκεΐν 

οϋτε  παρ9  ημών  πάλιν  απαιτεί  το  παν,  είδώς  τής  ή- 
μετέρας  ασθένειας  την  υπερβολήν ]  άλλά  την  οίκείαν 

φιλανθρωπίαν  μιμούμενος,  καί  βουλόμενος  αφορμήν 

25  τινα  λαβεΐν,  ώστε  την  οίκείαν  φιλοτιμίαν  επιδείξα - 

σθαι,  αναμένει  τά  παρ9  ημών  είσενεχθήναι ·  όπερ  καί 
νυν  γεγένηται. 

9Επειδή  γάρ  καί  δ  9Ιακώβ  καί  ή  Ρεβέκκα,  άπερ 

έχρήν  άφ9  εαυτών  γενέσθαι,  πεποιήκασι,  καί  δ  μεν  ύ- 

30  πήκουσε  τής  συμβουλής  τής  μητρός,  ή  δε  τά  παρ9 
εαυτής  πάντα  επλήρωσε,  τότε  λοιπόν  καί  δ  αγαθός 

Δεσπότης  το  πάντων  δυσχερέστερον  τούτο  μετ9  ευκο¬ 
λίας  άνυσθήναι  πεποίηκε ,  τό  μη  γενέσθαι  κατάδηλον 

τής  απάτης  τό  δράμα  τω  9 Ισαάκ.  9 Επειδή  γάρ  προσ- 

35  ήνεγκε  τά  εδέσματα  τώ  πατρί ,  είπε ·  « Τις  εΐ  σύ,  τέ 

κνον ;  Καί  είπεν  9 Ιακώβ  τω  πατρί  αυτού ·  εγώ  είμι 
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το  εις  την  οικίαν  της  και  ένέδυσε  με  αύτήν  τον  Ιακώβ 

τόν  υιόν  της  τόν  νεώτερον.  Και  με  τά  δέρματα  τών  ερι¬ 
φίων  έσκέπασε  τά  χέρια  αύτοϋ  καί  τά  γυμνά  μέρη  του 

τραχήλου  του  καί  έδωσεν  είς  τόν  Ιακώβ  τόν  υίόν  της  τά 

έδέσματα  καί  τόν  άρτον  πού  ειχεν  έτοιμάσει,  και  ό  Ιακώβ 

τά  προσέφερεν  είς  τόν  πατέρα  του». 

Πρόσεχε  έδώ,  παρακαλώ,  μα£ ί  μέ  την  στοργήν  καί 

τήν  μεγάλην  σοφίαν  τής  Ρεβέκκας.  Επειδή  δηλαδή  είπε 

προηγουμένως,  ότι  ό  μέν  Ήσαυ  ήτο  δασύτριχος,  ό  δέ  Ια¬ 
κώβ  άτριχος,  έφόρεσεν  είς  τόν  Ιακώβ,  λέγει,  τήν  στολήν 

τοϋ  Ήσαυ  καί  έσκέπασεν  αυτόν  μέ  τά  δέρματα  καί,  άφοΰ 

μετεμόρφωσε  πλήρως  αυτόν  ώστε  νά  πραγματοποιηθη 

ή  άπάτη,  καί  άφου  έδωσε  τά  έδέσματα  καί  τούς  άρτους 

είς  τά  χέρια  του,  τόν  ήτοίμασε  νά  φέρη  αύτά  είς  τόν  πα¬ 

τέρα  του.'  Σκέψου,  παρακαλώ,  πάλιν  έδώ  ότι  τό  κάθε  τι 

ήτο  έργον  τής  θείας  χάριτος.  Καθ'  όσον,  όταν  ήμεϊς  προσ- 
φέρωμεν  6, τι  έζαρτάται  άπό  ήμάς,  θά  άπολαύσωμεν  μέ 

αφθονίαν  καί  τήν  βοήθειαν  του  Θεοϋ.  Διά  νά  μή  εϊμεθα 

λοιπόν  οκνηροί  καί  νά  μή  χάνωμεν  τό  θάρρος  μας,  έπι- 
θυμεϊ  νά  προσφέρωμεν  καί  ήμεϊς  κάτι,  διά  νά  φανερώση 

έτσι  καί  τάς  ίδικάς  του  ένεργείας.  Και  ούτε  γίνεται  τό 

παν  άπό  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  άλλά  πρέπει  καί  ήμεϊς  νά 

προσφέρωμεν  κάτι,  ούτε  άπαιτεΐ  πάλιν  τό  παν  άπό  ήμάς, 

άφοΰ  γνωρίζει  τό  μέγεθος  τής  άδυναμίας  μας>  Λόγω  ό¬ 

μως  τής  φιλανθρωπίας  του  καί  έπειδή  θέλει  νά  λάβη  κά¬ 

ποιαν  άφορμήν,  διά  νά  φανερώση  τήν  φιλοτιμίαν  του,  πε¬ 
ριμένει  νά  προσφέρωμεν,  δ, τι  έζαρτάται  άπό  ήμάς,  πράγμα 
τό  όποιον  έγινε  καί  τώρα. 

Άφοΰ  λοιπόν  καί  ό  Ιακώβ  καί  ή  Ρεβέκκα  έκαναν 

αύτά  πού  έπρεπε  νά  γίνουν  άπ’  αύτούς  καί  ό  μέν  ύπήκου- 
σεν  είς  τήν  συμβουλήν  τής  μητρός,  ή  δέ  άλλη  έκαμεν  δ, τι 

έπρεπε,  τότε  πλέον  καί  ό  άγαθός  Θεός  έκαμεν,  ώστε  νά 

πραγματοποιηθη  μέ  ευκολίαν  τό  δυσκολώτερον  άπ’  όλα, 
τό  νά  μή  άποκαλυφθή  δηλαδή  είς  τόν  Ισαάκ  ή  ύπόθεσις 

τής  άπάτης.  Διότι,  όταν  προσέφερε  τά  έδέσματα  είς  τόν 

πατέρα  του,  είπε*  «Ποιος  είσαι  σύ,  τέκνον  μου;  Καί  ό 
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Ήσαν  6  υιός  σον  6  πρωτότοκος·  πεποίηκά  σοι ,  χαβά 

λελάληχάς  μοι .  Άναστάς  χάθισον,  χαί  ψάγε  εκ  τής 

Θήρας  μον ,  όπως  ευλογ ήση  με  ή  ψνχή  σον».  , Εννοεί 

μοι,  μεθ}  όσης  αγωνίας  ταντα  εφθέγγετο  δ  9  Ιακώβ, 

5  κΟ  γάρ  εν  προοιμίοις  είπών  τή  μητρί,  φοβούμαι  μή 

επάξω  εμαυτώ  χατάραν  χαί  ούχ  ευλογίαν ,  ννν  εν  ό- 

σω  φόβω  χα θειστήχει  τοσοντον  δ ραμα  ύποχρινόμε- 

νος;  9  Αλλ9  επειδή  Θεός  ήν  δ  συνεργών  τοϊς  γίνομε - 

νοις,  άπαντα  είς  εργον  εξήει ,  Τί  οίν,  άν  εϊποι  τις, 

10  χαί  τώ  ψεύδει  τώ  τοιοντω  Θεός  σννήργησε ; 

Μή  άπλώς  εξέταζε  τό  γινόμενον,  αγαπητέ ,  αλλά 

τον  σκοπόν  χαταμάνθανε,  χαί  ότι  ον  βιωτιχής  ενεχέν 

τίνος  πλεονεξίας  τούτο  εγίνετο,  άλλα  τον  πατρός  τήν 

ευλογίαν  έπισπ άσασθαι  εσπονδαξεν  άλλως  δέ  εί  μέλ- 

15  λοις  άπλώς  τά  γινόμενα  εξετάζειν ,  χα I  μή  τον  σκοπόν 

πανταχον  έπιζητεϊν ,  ορα  σοι  τον  πατριάρχην  παιδο - 

κτόνον  ονομάξειν  καί  τον  Φινεές  άνδροψόνον.  9 Αλλ9 

οντε  εκείνος  παιδοχτόνος,  άλλα  χαί  λίαν  φιλόστορ¬ 

γος,  εί  χαί  τις  άλλος ·  οντε  οϋτος  άνδροφόνος,  αλλά 

20  τό  μάλλον  και  άγαν  ζηλωτής .  Έχάτερος  γάρ  αυτών 

τό  δοχονν  τω  Θεω  διεπράττετο.  Διόπερ  δ  μέν  διά  τήν 

υπακοήν  πολλής  άξιονται  τής  άνωθεν  άμοιβής·  δ  δ' 

διά  τον  ζήλον  άναχηρνττεται .  « *Έστη  γάρ»,  φησί, 
« Φινεές ,  και  έξιλάσατο».  Εί  τοίνυν  φόνος  εί>δοχίμη· 

25  σε  καί  παιδοκτονία  έν  έχείνοις,  έπειδή  κατά  Θέον 

γνώμην  έγένετο,  χαί  ον  τοϊς  γεγονόσι  προσέχομεν , 

αλλά  τω  σκοπώ  τών  γινομένων ,  χαί  τή  τών  πεποιη- 

κόχων  γνώμη,  πολλώ  μάλλον  χαί  έντανθα  τοντο  λο- 

γίζεσθαι  χρή , 

30  3.  Μή  τοίνυν  τοντο  σκόπει,  ότι  ψευδός  ήν  τά 

λεγάμενα  παρά  τον  9 Ιακώβ,  αλλ9  ίχεϊνο  εννόει,  ότι 
βουλό μένος  δ  Θεός  είς  εργον  τήν  πρόρρησιν  αντον 

2.  Ψαλμ.  106,30. 
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Ιακώβ  εϊπεν  εις  τόν  πατέρα  του*  Έγώ  είμαι  ό  Ήσαϋ  ό 

υίός  σου  ό  πρωτότοκο*:.  "Εκαμα  δπως  μου  είπες.  Σήκω, 
κάθισε  και  φάγε  άπό  τό  κυνήγιον,  διά  νά  μέ  εύλογήση  ή 

ψυχή  σου».  Σκέψου,  παρακαλώ,  μέ  πόσην  άγωνίαν  έλε- 

γεν  αύτά  ό  Ιακώβ.  Καθ’  δσον  αυτός  ό  όποιος  εις  τήν  άρ- 
χήν  εϊπεν  εις  τήν  μητέρα  του,  φοβούμαι,  μήπως  άποκο- 

μίσω  διά  τόν  έαυτόν  μου  τήν  κατόραν  και  δχι  τήν  ευλο¬ 

γίαν,  πόσον  φοβείται  τώρα,  πού  ύποκρίνεται  τόσον  μεγά¬ 
λο  ψεύδος;  Επειδή  όμως  ήτο  ό  Θεός  έκεϊνος  πού  ήτο 

συνεργός  εις  δσα  έγίνοντο,  διά  τούτο  δλα  έπραγματο- 
ποιούντο.  Τί  λοιπόν,  θά  ήμποροϋσε  νά  είπή  κάποιος,  και 

ό  Θεός  συνήργησε  εις  αύτό  τό  ψεύδος; 

Νά  μή  έξετάζη»,  άγαπητέ,  άπλώς  αύτό,  τό  όποιον  έγι- 

νεν  έξ  αίτίας  κάποιας  βιωτικής  πλεονεξίας,  άλλ’  έπειδή 
έπεδίωκε  νά  λάβη  τήν  πατρικήν  εύλογίαν.  Αλλιώς,  έάν 

πρόκειται  νά  έξετάζης  τά  γεγονότα  άπλώς  καί  νά  μή  έπι- 
ζητής  παντού  τόν  σκοπόν,  πρόσεχε  μήπως  όνομάσης  τόν 

πατριάρχην  Αβραάμ  παιδοκτόνον  και  τόν  Φινεές  δολοφό¬ 

νον.  "Ομως  ούτε  ό  πατριάρχης  ήτο  παιδοκτόνος,  άλλά  πο¬ 
λύ  φιλόστοργος  μάλιστα,  δσον  κανείς  άλλος.  Ούτε  έκεϊ- 
νος  ήτο  δολοφόνος,  άλλά  ύπερβολικά  ζηλωτής.  Διότι  ό 

καθείς  άπ’  αυτούς  τούς  δύο  έκαμεν  έκεϊνο,  τό  όποιον 
έφαίνετο  καλόν  εις  τόν  Θεόν.  Διά  τούτο  άκριβώς  ό  μέν 

Αβραάμ  έξ  αίτίας  τής  ύπακοής  του  γίνεται  άξιος  τής  ά¬ 

νωθεν  άμοιβής,  ό  δέ  Φινεές  λόγω  τού  ζήλου  του  στεφα¬ 

νώνεται.  Διότι  λέγει,  «Έστάθη  ό  Φινεές  και  έξιλέωσε  τόν 

Θεόν»*.  Έάν  λοιπόν  ό  φόνος  και  ή  παιδοκτονία  άπεδεί- 
χθησαν  καλά  δΓ  αυτούς,  άφοϋ  έγιναν  μέ  τήν  θέλησιν  τού 

Θεού,  και  δέν  προσέχωμεν  εις  τά  γεγονότα,  άλλ’  εις  τόν 
σκοπόν  αυτών  τών  γεγονότων  και  εις  τήν  διάθεσιν  έκεί- 
νων,  οί  όποιοι  κάνουν  αύτά,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά 

λάβωμεν  ύπ’  δψιν  αύτό  καί  έδώ. 
3.  Μή  σκέπτεσαι  λοιπόν  αύτό,  δτι  δηλαδή  ήσαν  ψεύ¬ 

δος  έκεϊνα,  τά  όποια  έλεγεν  ό  Ιακώβ,  άλλά  νά  έχης  ύπ’ 

δψιν  σου  δτι  ό  Θεός  έρρύθμισε  νά  γίνουν  δλα  κατ’  αύτόν 
τόν  τρόπον,  έπειδή  ήθελε  νά  πραγματοποιήση  τό  σχέδιόν 
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άγαγεϊν,  άπαντα  όντως  ώχονδμησε  γενέσθαι.  Καί  ι- 

να  μάθης  ότι  6  Θεός  ήν  δ  πάντα  εζενμαρίζων ,  χαί  χά 

δύσκολα  εύκολα  ποιών,  ορα  πώς  δ  δίκαιος  ονχ  ήδν- 

νήθη  σννιδειν  την  απάτην,  αλλά  χαΐ  πείθεται  τοις 

παρά  τον  Ιακώβ  ρηθεϊσι,  καί  άπολανσας  τών  εδε - 

αμάχων  αμείβεται  αντόν  ταις  ενλογίαις.  Καί  ον  πρό- 

τερον  παραγίνεται  από  της  Θήρας  δ  Ήσαύ,  μέχρις 

δτε  πάντα  τέλος  έλαβεν,  ΐνα  διά  πάντων  γνώμεν  οτι 

χαζά  Θεόν  γνώμην  το  γινόμενον  ήν .  « Είπε  δε»,  φη- 

σίν ,  «Ίσαάκ’  τι  τούτο,  ότι  ταχν  εύρες,  ώ  τέχνον; 

κ0  δε  είπεν  δ  παρέδοοχε  Κύριος  δ  Θεός  σον  εναντίον 

εμού ».  ”Ετι  εναγώνιος  είστήκει  δ  9  Ιακώβ,  χαί  ην- 
ξετο  αντώ  τά  τον  φόβον,  χαί  πάντα  εγίνετο,  ΐνα  μά - 

θωμεν  δι’  αντών  ότι  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπότης  ονχ 

απλώς  την  οιχείαν  επιδείχννται  πρόνοιαν,  αν  μη  πολ - 

λήν  ϊδη  καί  την  παρ9  ημών  θερμότητα  γινομένην . 

Μη  γάρ  μοι  παραδράμης ,  αγαπητέ,  τούτον  ννν 

τόν  αγώνα,  άλλά  σχόπει,  οτι  περί  τον  παντός  ήν  αν¬ 

τώ  δ  κίνδννος,  χαί  εδεδοίχει  χαί  έτρεμε,  μη  δι 9  ευ¬ 

λογίαν  κατάρας  νπεύθννος  γένηται.  ΕΙτά  φησιν,  « Εί¬ 

πε  δέ  Ισαάκ·  εγγισδν  μοι,  χαί  ψηλαφήσω  σε,  τέχνον, 

εί  σν  εΐ  δ  νίός  μον  Ήσαν,  ή  ον».  9 Από  γάρ  τής  φο>- 

νής  ήρέμα  πως  ενεδοίαζεν  δ  δίκαιος1  άλλ’  επειδή  ε- 

χρήν  την  οικονομίαν  εις  εργον  εξελθεΐν,  ον  σννεχω- 

ρήθη  σννιδειν  την  απάτην.  « *Ήγγισε  δέ»,  φησιν, 

« 9 Ιακώβ ,  καί  εψηλάφησεν  αντόν,  καί  είπεν ·  ή  μεν 

φωνή,  φωνή  9Ιαχώβ·  αί  δέ  χεΐρες,  χεΐρες  Ήσαν · 

καί  ονκ  επέγνω  αντόν».  €'Ορα  πώς  δείκννται  οτι  τής ί 

τον  Θεού  χάριτος  ήν  τό  παν,  τής  παρασχεναζονσης 

καί  αντόν  μηδέν  τών  γινομένων  σννιδειν,  χαί  τον 

9 Ιακώβ  άπολαύσαι  τής  πατρικής  ενλογίας.  « Καί  ονκ 

επέγνω  αντόν»,  φησιν ·  « νΗσαν  γάρ  αί  χεΐρες  αντόν 

ώς  αί  χεΐρες  ΧΗσαύ.  Καί  είπεν  εί  σν  εί  δ  νίός  μον 
Ήσαύ;». 

*'Ορα  πάλιν  πώς  δείχννσιν  ή  θεία  Γραφή  ότι,  έ - 
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του.  Καί  διά  νά  καταλάβης  ότι  ό  Θεός  ήτο  αύτός  πού 

έκανε  τά  πάντα  έλαφρά  καί  τά  δύσκολα  εύκολα,  πρόσεχε 

πώς  ό  δίκαιος  Ισαάκ  δέν  ήμπόρεσε  νά  καταλάβπ  τήν 

άπάτην,  αλλά  πείθεται  είς  τούς  λόγους  τοϋ  Ιακώβ  καί, 

άφοϋ  άπήλαυσε  τά  έδέσματα,  άμείβει  αύτόν  μέ  τάς  εύλο- 
γίας  του.  Και  δέν  επιστρέφει  ό  Ήσαΰ  ένωρίτερον  άπό  τά 

κυνήγιον,  μέχρις  δτου  έτελείωσαν  όλα,  διά  νά  καταλάβω- 
μεν  μέ  όλα,  ότι  έκείνο  πού  έγινεν,  ήτο  σύμφωνον  μέ  τήν 

θέλησιν  τού  Θεού.  «Είπε  δέ  ό  Ισαάκ  είς  τόν  Ιακώβ*  πώς 
έγινεν  αύτό,  τέκνον  μου,  και  εύρες  τό  κυνήγιον  γρήγορα; 

Και  αύτός  εϊπεν·  Κύριος  ό  Θεός  σου  έφερεν  αύτό  έμπρο- 
σθέν  μου».  Μέ  μεγαλυτέραν  άγωνίαν  έστέκετο  ό  Ιακώβ 

και  ηΰΕανεν  ό  φόβος  του  και  όλα  έγίνοντο,  διά  νά  μάθω- 
μεν  μέ  αύτά,  ότι  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος  δέν  δείχνει  τήν 

φροντίδα  του,  έάν  δέν  ίδή  και  ήμός  νά  έχωμεν  μεγάλον 

2ηλον. 

Μή  λησμονήσης,  άγαπητέ,  παρακαλώ,  αύτόν  τόν  άγώ- 
να,  άλλα  σκέψου,  ότι  ύπήρχεν  είς  αύτόν  κίνδυνος  διά  τό 

παν  και  έφοβεϊτο  και  έτρεμε,  μήπως  άντί  διά  τήν  εύλο- 

γίαν  γίνη  ύπεύθυνος  κατάρας.  "Επειτα  λέγει,  «Είπε  δέ  ό 
Ισαάκ  είς  τόν  Ιακώβ.  Πλησίασέ  με,  τέκνον  μου,  διά  νά 

σέ  ψηλαφήσω,  έάν  σύ  είσαι  ό  υίός  μου  ό  Ήσαΰ,  η  όχι». 
Διότι  άπό  τήν  φωνήν  άμφέβαλλεν  ολίγον  τι  ό  δίκαιος. 

’Αλλ’  έπειδή  έπρεπε  νά  πραγματοποιηθή  τό  σχέδιον  του 
Θεού,  δέν  έπετράπη  νά  καταλάβη  τήν  άπάτην.  «Και  έπλη- 
σίασεν  αύτόν  ό  Ιακώβ  καί  ό  πατήρ  του  τόν  έψηλάφησε 

και  εϊπεν.  Ή  μέν  φωνή  είναι  φωνή  του  Ιακώβ,  τά  δέ  χέ¬ 

ρια  είναι  χέρια  τοϋ  Ήσαΰ.  Καί  δέν  άνεγνώρισεν  αύτόν». 

Πρόσεχε  πώς  άποδεικνύεται  ότι  τό  κάθε  τι  ήτο  έργον  τής 

θείας  χάριτος,  ή  όποια  έκανε  καί  τόν  Ισαάκ  νά  μή  άντι- 

ληφθη  τίποτε  άπ’  αύτά,  τά  οποία  έγίνοντο,  καί  τόν  Ιακώβ 
νά  άπολαύση  τήν  πατρικήν  εύλογίαν.  «Καί  δέν  άνεγνώρι- 

σεν  αύτόν»,  λέγει,  «διότι  τά  χέρια  αύτοϋ  ήσαν  χέρια  τοϋ 
άδελφοϋ  του  Ήσαΰ.  Καί  εϊπεν  ό  Ισαάκ.  Σύ  είσαι  ό  υίός 

μου  Ήσαΰ;». 

Πρόσεχε  πάλιν  πώς  ή  άγία  Γραφή  δεικνύει,  ότι  ό  δί- 
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δίσταζεν  δ  δίκαιος .  «Είπε  γάρ,  ει  αν  εΐ  δ  νίδς  μον 

Ή  σαν;»,  ϊνα  και  εκ  τούτον  πάλιν  γνώμεν,  δτι  δ  πα¬ 

τήρ  μεν  ήττηθείς  τή  φυσική  φιλοστοργία  άπαντα  διε - 

πράττετο ,  δ  δέ  θεός  δ  τά  μέλλοντα  προορών ,  και  άπο 

5  τής  τών  τρόπων  αρετής  χαρακτηρίζουν  και  δεικννς 

τούς  ε αντον  θεράποντας ,  όντως  άπαντα  οίκονομεϊ. 

« Και  είπε»,  φησίν'  « Έγώ ».  Επειδή  γάρ  είπεν,  « Ει 

σν  εΐ  δ  υιός  μον  Ήσαν  ;» ,  και  είπεν,  «’Εγώ»,  είπε 
«Προσάγαγέ  μοι,  και  φάγομαι  από  τής  Θήρας  σον, 

10  τέκνον,  ϊνα  ενλογήση  σε  ή  ψυχή  μον»,  μόλις  ποτέ 

τής  αγωνίας  λοιπόν  άπηλλάγη  δ  Ιακώβ,  « Και  προσ * 

ήνεγκε  τώ  πατρϊ  τά  εδέσματα,  και  είσήνεγκεν  οίνον, 

και  έπιε.  Και  είπεν  αντω·  έγγισόν  μοι,  και  φίλησόν 

με,  τέκνον .  Καί  εγγίσας  εφίλησεν  αν  τον  και  ώσφράν - 

15  θη  τήν  οσμήν  τών  Ιματίων  αντον,  και  ενλόγησεν  αν- 

τον,  και  είπεν ». 

'Όρα  τής  θείας  Γραφής  τήν  παρατ ήρησιν.  Ε¬ 

πειδή  ήρώτησεν,  « Εί  σν  εΐ  Ήσαν»,  και  είπεν,  «Έ¬ 

γώ»,  και  πάλιν  εψηλάφησεν  αυτόν,  και  ή  ρέμα  πως 

20  ένεδοίαζεν  νπό  τής  φωνής  εις  υπόνοιαν  τινα  και  ν- 

πόκρισιν  εμπεσών ,  καί  πάλιν  ήρώτησεν ,  «Εί  σν  εί  δ 

νίός  μον  Ήσαν;»  και  είπεν,  «Έγώ»,  είτα  προσήνεγ - 

κεν  αντω,  καί  έφαγε ·  τότε,  φησιν ,  «Εφίλησεν  αυ¬ 

τόν,  καί  ηνλόγησεν  αυτόν»,  'Ίνα  μή  νομίση  τις,  ότι 
25  εις  το  τον  Ήσαν  πρόσωπον  τήν  ευλογίαν  έποιήσατο, 

άλλ’  εις  εκείνον  τον  νπ’  αντον  φιληθέντα ·  διά  τούτο 
εμνημόνενσεν  ή  θεία  Γραφή,  δτι  καί  εφίλησε,  καί 

ηνλόγησεν  εκείνον  τον  νπ’  αντον  φιληθέντα.  «Ή- 

σφράνθη  δέ»,  φησιν  «τήν  οσμήν  τών  ιματίων  αντον, 

30  καί  ενλόγησεν  αντον,  καί  είπεν ·  ιδού  οσμή  τον  νίον 

μον,  ως  οσμή  άγρον  πλήρους,  δν  ηνλόγησε  Κύριος. 

Καί  δώσει  σοι  Κνριος  από  τής  δρόσον  τον  ουρανού, 

καί  από  τής  ποιότητος  τής  γής,  και  πλήθος  σίτον 

καί  οίνου».  Δώσει,  φησί,  σοί,  τω  τά  εδέσματα  προσ- 

35  ενεγκόντι,  τω  παρ’  εμού  φιληθέν τι,  «Καί  δονλενσά- 

τωσάν  σοι  έθνη». 
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καιος  ήτο  διατακτικός.  «Και  είπε*  Σύ  είσαι  ό  υιός  μου 

Ήσαϋ;»,  διά  νά  γνωρίσωμεν  καί  άπ'  αύτό  πάλιν,  ότι  ό  μέν 
πατήρ  έκανε  τά  πάντα,  επειδή  ένικήθη  άπό  τήν  φυσικήν 

στοργήν,  ό  Θεός  όμως,  ό  όποιος  προβλέπει  αυτά  πού 

πρόκειται  νά  συμβοϋν  και  χαρακτηρίζει  και  άναδεικνύει 

τούς  δούλους  του,  κατ’  αύτόν  τον  τρόπον  ρυθμίΖει  τά 
πάντα.  «Και  άπήντησεν  ό  Ιακώβ*,  λέγει.  «Έγώ  είμαι*. 

Αφού  δηλαδή  εϊπεν  ό  Ισαάκ*  «Σύ  είσαι  ό  υίός  μου  Ή- 
σαύ;»,  καί  ό  Ιακώβ  του  άπήντησεν,  «Έγώ  είμαι»,  ό  πα¬ 

τήρ  του  είπεν  πάλιν*  «Φέρε  μου  άπό  το  κυνήγιόν  σου,  διά 
νά  φάγω,  τέκνον  μου,  και  νά  σέ  εύλογήση  ή  ψυχή  μου», 
μόλις  τότε  ό  Ιακώβ  άπηλλάγη  άπό  τήν  άγωνίαν,  «Καί  ό 

Ιακώβ  προσέφερεν  εις  τόν  πατέρα  του  τά  έδέσματα  και 

οίνον  και  έπιε.  Και  είπεν  είς  αύτόν  ό  Ισαάκ*  Πλησίασέ  με, 
τέκνον  μου,  και  φίλησέ  με.  Και  έπλησίασε  και  έφίλησεν  αύ¬ 
τόν  και  ό  πατήρ  του  ώσφράνθη  τήν  οσμήν  των  ένδυμάτων 

του  και  εύλόγησεν  αύτόν  καί  είπε». 

Πρόσεχε  τήν  παρατήρησιν  τής  άγιας  Γραφής.  Αφού 

ήρώτησεν,  «Έάν  σύ  είσαι  ό  Ήσαύ»,  καί  έκεϊνος  είπεν* 
«Έγώ»,  και  πάλιν  έψηλάφησεν  αύτόν  και  άμφέβαλλεν  ο¬ 

λίγον  τι  διά  τήν  φωνήν,  έπειδή  ύπωπτεύθη  κάτι  καί  είχε 

κάποιαν  ύπόνοιαν,  ήρώτησεν  αύτόν  και  πάλιν,  «Σύ  είσαι 

ό  υιός  μου  Ήσαΰ;»,  και  έκεϊνος  άπήντησεν,  «Έγώ  είμαι», 

καί  έπειτα  έφερεν  είς  αύτόν  καί  έφαγε,  τότε  λέγει,  «Έ¬ 

φίλησεν  αύτόν  καί  τόν  εύλόγησε».  Διά  νά  μή  νομίση  κα¬ 
νείς,  ότι  εύλόγησε  τό  πρόσωπον  τοϋ  Ήσαϋ,  άλλά  έκείνον, 

τόν  όποιον  έφίλησε,  διά  τούτο  ή  άγια  Γραφή  έμνημόνευ- 

σεν  ότι  έφίλησε  καί  εύλόγησεν  έκείνον  πού  αύτός  έφίλη¬ 

σε.  «Και  ώσφράνθη  ό  Ισαάκ»,  λέγει,  «τήν  όσμήν  των  έν¬ 

δυμάτων  αύτοΰ  και  εύλόγησεν  αύτόν  καί  είπεν*  Ιδού  ή 
όσμή  τού  υιού  μου  είναι  ώς  όσμή  πεδιόδος,  τήν  όποίαν 

εύλόγησεν  ό  Κύριος.  Ας  σοϋ  δώση  ό  Θεός  βροχήν  έξ 

ούρανοϋ  καί  ευφορίαν  τής  γής,  ώστε  νά  έχης  άφθονίαν 

σίτου  καί  οίνου».  Νά  δώαη  είς  σέ,  λέγει,  πού  μού  προσέ- 
φερες  τά  έδέσματα  καί  πού  έφιλήθης  άπό  έμένα.  «Νά  σέ 

ύπηρετήσουν  λαοί». 
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'Όρα  πώς  την  τών  αναγκαίων  αφθονίαν  αν τώ  ε- 
πηνξατο,  είχα  την  αρχήν  τών  εθνών,  προμηννων  ή- 

3η  την  μέλλονσαν  αντώ  εσεσθαι  ενημερίαν,  καί  τών 

εξ  αντον  τικτ  ο  μενών  την  έπίδοσιν .  «Καί  προσχννη- 

5  σάτωσάν  σοι  άρχοντες» ,  Ον  μόνον  την  τών  εθνών  ν- 

ποταγήν  αντώ  επενχετ αι,  άλλά  και  τών  αρχόντων . 

« Και  γίνον  κύριος  τον  αδελφόν  σον»  ,*Όρα  πώς  ν- 
πηρετεϊται  χαΐ  άγνοών  δ  δίκαιος  τη  τον  Θεόν  γνώ¬ 

μη .  Καί  άπαντα  ταντα  διά  τοντο  $)χονομεϊτο,  ϊνα  ον - 

10  τος  δ  διά  την  αρετήν  άξιος,  αντός  χαρπώσηται  την 

ενλογίαν.  «Καί  προσχννήσονσί  σοι  οι  νίοί  τον  πα- 

τρός  σον».  Υίονς  εϊωθεν  ή  Γραφή  χαλεϊν  πάσαν  την 

σνγγένειαν ·  ώς  χαί  ενταύθα,  τονς  νίονς  τον  πατρός 

σον,  ώς  αν  είποι  τις,  τονς  εχ  τον  σπέρματος  τον  Ή- 

15  σαν  εσεσθαι  μέλλοντας .  Ονδέ  γάρ  έτερον  παιδα  έ- 

σχεν  δ  9  Ισαάκ,  άλλ9  η  τοντονς  μόνον ς.  «'Ο  χαταρώ - 

μένος  σε,  επικατάρατος *  ό  ίέ  ενλογών  σε,  ενλογημέ- 

νος ».  9  Ιδον  η  χορωνίς  της  ενλογίας,  ίδον  το  χεφά- 
λαιον  τών  άγαθών  απάντων,  το  ενλογημένον  είναι . 

20  Είδες  Θεόν  φιλανθρωπίαν ;  κΟ  δεδοιχώς  μη  χα- 

τάραν  επ ισπάσηται  άντί  ενλογίας,  ον  μόνον  μετά  το- 

σαύτης  δαψιλείας  τάς  ενλογίας  κομίζεται  παρά  τον 

πατρός ,  άλλά  χαί  έχείνοις  άράται  τοΐς  επιχειρονσιν 

αντον  χαταράσθαι .  ̂ Εντεύθεν  μανθάνομεν ,  ότι  επει- 

25  δάν  τις  χατά  τώ  Θεω  δοχούντα  τά  χαθ9  έαντόν  οίχο- 

νομεϊν  βούληται,  τοσαύτης  απολαύει  της  άνωθεν  σνν- 

εργείας,  ώς  αντής  τών  πραγμάτων  της  πείρας  αϊσθη - 

σιν  λα€εΐν.'  Τις  γάρ  ονχ  αν  εχπλαγείη  και  θανμάσειε 

τον  Θεόν  την  άφατον  οικονομίαν ,  ότι  ον  πρότερον 

30  δ  κΗσαύ  άπδ  της  Θήρας  παραγέγονε,  μέχρις  ότε  πέ¬ 
ρας  έλα€εν  ή  τον  δράματος  νπόθεσις,  χάκεϊνος  δε- 

ξάμενος  τάς  ενλογίας  παρά  τον  πατρός  άνεχώρησε ; 

Τοντο  γάρ  ημάς  διδάξαι  6ονλόμενος  δ  μακάριος  Μων- 

σής  έπήγαγε ·  «Και  εγ ενετό  μετά  τό  παύσασθαι  τόν 

35  9Ισαάκ  ενλογονν τα  9Ιαχώ€  τόν  νίόν  αντον,  και  εγέ- 

νετο  ώς  εξήλθεν  άπό  προσώπον  9Ισ αάχ  τον  πατρός 
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Πρόσεχε  πώς  ηϋξησεν  ό  Θεός  τόν  πλούτον  των  α¬ 
ναγκαίων  αγαθών,  έπειτα  τήν  εξουσίαν  είς  τούς  λαούς 

προαναγγέλλων  τήν  μελλοντικήν  του  εύημερίαν  καί  τήν 

αΰξησιν  των  απογόνων  του.  «Καί  νά  σε  προσκυνήσουν  άρ¬ 
χοντες».  Δεν  εύχεται  μόνον  νά  ύποταγοϋν  εις  αύτόν  οι 

λαοί,  άλλα  καί  οί  άρχοντες.  «Καί  νά  γίνης  κύριος  τού  α¬ 

δελφού  σου».  Βλέπε  πώς  ό  δίκαιος,  αν  καί  τό  άγνοή,  ύπη- 

ρετεϊ  τό  θέλημα  τού  Θεού.  Καί  όλα  αύτά  διά  τούτο  έσχε- 

διάξοντο  άπό  τόν  Θεόν,  διά  νά  καρπωθή  δηλαδή  τήν  εύλο- 
γίαν  αυτός,  ό  όποϊος  ήτο  άξιος  λόγω  τής  άρετής  του. 

«Καί  νά  σέ  προσκυνήσουν  οί  υιοί  τού  πατρός  σου».  Υιούς 

συνηθίξει  ή  άγια  Γ ραφή  νά  άποκαλή  όλους  τούς  συγγενείς. 

"Οπως  καί  έδώ  πού  λέγει  υιούς  τού  πατρός  σου,  έννοεϊ, 
όπως  θά  ήμποροϋσε  κάποιος  νά  είπή,  αύτούς  πού  θά  προ- 
ήρχοντό  άπό  τούς  άπογόνους  τού  Ήσαϋ.  Διότι  ό  Ισαάκ 

δέν  ειχεν  άλλον  υιόν  έκτος  άπ’  αύτούς.  «Εκείνος  πού  θά 
σέ  καταρασθή  νά  είναι  κατηραμένος  καί  έκεϊνος  πού  θά  σέ 

εύλογη  νά  είναι  εύλογημένος  άπό  τόν  Θεόν».  Ιδού  ή 

κορωνίς  τής  εύλογίας,  ιδού  τό  μεγαλύτερον  άπ'  όλα  τά 
άγαθά,  τό  νά  είναι  δηλαδή  εύλογημένος. 

Είδες  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Θεού;  Αύτός  ό  όποιος 

έφοβεϊτο  μήπως  άντί  εύλογίας  άποσπάση  κατάρ αν,  όχι 

μόνον  άποκομίξει  άπό  τόν  πατέρα  τάς  εύλογίας  μέ  τόσην 

άφθονίαν,  άλλά  καί  καταράται  έκείνους,  οί  οποίοι  έπιχει- 

ροΰν  νά  τόν  καταρασθοϋνΛ’Απ’  έδώ  διδασκόμεθα,  ότι,  ό¬ 
ταν  κάποιος  θέλη  νά  ρυθμίση  τάς  ύποθέσεις  του  σύμφωνα 

μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού,  δέχεται  τόσην  ούράνιον  Βοήθειαν, 

ώστε  νά  τό  άντιλαμΒάνεται  άπό  τήν  πείραν  των  πραγμά¬ 

των/ Διότι,  ποιος  δέν  θά  έξεπλήσσετο  καί  δέν  θά  έθαύ- 

μαξε  τήν  άπερίγραπτον  οικονομίαν  τού  Θεού,  άφοΰ  ό  Ή¬ 
σαϋ  δέν  έπέστρεψεν  άπό  τό  κυνήγιον,  μέχρις  ότι  τελειώση 

ή  ύπόθεσις  αύτή  καί  μέχρις  ότου  έκεϊνος  λάΒη  τάς  εύλο- 

γίας  άπό  τόν  πατέρα  καί  άναχωρήση;  Καθ'  όσον  ό  Μωυ- 
σής,  έπιθυμών  νά  μάς  διδάξη  αύτό,  έπρόσθεσε·  «Καί  μό¬ 
λις  έπαυσεν  ό  Ισαάκ  νά  εύλογή  τόν  υιόν  του  Ιακώβ  καί 

έΒγήκεν  ό  ΊακώΒ  άπό  τήν  σκηνήν  τού  πατρός  του,  ιδού 

22 
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αύτοϋ,  καί  Ιδού  Ήσαϋ  δ  αδελφός  αυτού  ήλθεν  από 

τής  Θήρας», 

4 ,  *Όρα  πώς  μετά  την  τούτου  έξοδον  εκείνος  ευ¬ 

θέως  παρεγένετο,  ούχ  απλώς  ουδέ  είκή,  άλλ’  ϊνα  ά - 
5  γνοών  προσαγάγη  καί  αυτός  τά  εδέσματα,  καί  παρά 

τού  πατρός  μάθη  τού  πράγματος  την  ύπόθεσιν ,  Εί  γάρ 

εφθη  καταλαβείν  τόν  αδελφόν,  Ισως  αν  αυτός  καί 

διεχειρίσατο  ήττ ώ μένος  υπό  τού  θυμού ·  δ  γάρ  μετά 

ταύτα  τούτο  βουλευσάμενος ,  πολλώ  μάλλον  εν  ακμή 

10  τού  πράγματος  τούτο  άν  είργάσατο,  9  Αλλ’  ή  τού  @ε- 
°ύ  χείρ  ήν  ή  τόν  παϊδα  διασώζουσα,  καί  τούτον  μέν 

αξιον  τής  ευλογίας  άπ εργασαμένη,  έκείνον  δε  άπο- 

στερήσασα  καί  τής  ευλογίας  καί  τών  πρωτοτοκιών , 

«Παραγ εν ό μένος  δέ»,  φησίν,  « εποίησε  καί  αυτός  ε- 

15  δέσματα,  καί  προσήνεγκε  τώ  πατρί  αυτού,  καί  είπεν 

άναστήτω  ό  πατήρ  μου,  καί  φαγέτω  τής  Θήρας  τού 

υιού  αυτού,  όπως  ευλογήση  με  ή  ψυχή  σου»,  'Όρα 
μοι  πάλιν  τόν  δίκαιον  εν  θορυβώ  γενόμενον  καί  δια - 

ταραττόμενον  τόν  λογισμόν ,  9  Ακου  σας  γάρ,  φησίν, 

20  «Είπε·  τις  εί  συ;  10  ίέ  είπεν  εγώ  είμι  δ  υιός  σου  δ 

πρωτότοκος  κΗσαύ», 

'Όρα  πώς  μεγαλοφρονών  επί  τώ  πράγματι  ούκ 

ήρκέσθη  τώ  είπεΐν,  « Έγώ  είμι  κΗσαύ »,  αλλά  προσέ- 

θηκεν,  «κΟ  πρωτότοκος»,  «Έξέστη  δέ  9 Ισαάκ  έκστα- 

25  σιν  μεγάλην  σφόδρα,  καί  είπε'  τις  ούν  δ  θηρεύσας 

μοι  Θήραν,  καί  είσενέγκας  μοι,  καί  έφαγον  από  πάν¬ 

των  πρό  τού  σε  έλθείν,  καί  ευλόγησα  αυτόν,  καί  ευ¬ 

λογημένος  έστω;»,  'Όρα  πώς  καί  εις  άπορίαν  γεγο- 
νώς  δ  δίκαιοί,  καί  διηγούμενος  αντώ  το  συμβάν,  ό- 

30  μως  προσέθηκε,  καιρίαν  εκείνορ  διδονς  την  πληγήν, 

τό  « Καί  εύλόγηκα  αυτόν,  καί  ευλογημένος  έστω». 

Τούτο  δέ  εποίει  δ  δίκαιος  τής  τού  Θεού  σοφίας  δδη- 

γούσης  αυτού  την  γλώτταν,  ϊνα  πάντα  μετά  ακρίβει¬ 

ας  εκείνος  μαθών  ειδέναι  έχη,  ώς  ούδέν  αντώ  πλέον 

35  έσται  ον τε  άπό  τών  πρωτοτοκιών ,  οϋτε  από  τής  Θή¬ 

ρας,  Ακού σας  δέ»,  φησίν,  «Ήσαΰ  άνεβόησε  φωνήν 
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έπέστρεψεν  άπό  τό  κυνήγιον  ό  άδελφός  του  ό  ΉσαΟ». 

4.  Πρόσεχε  πώς  μετά  τήν  άναχώρησιν  του  Ιακώβ 

αμέσως  ήλθεν  ό  Ήσαϋ,  όχι  χωρίς  λόγον,  οϋτε  χωρίς  σκο¬ 
πόν,  άλλα  διά  νά  φέρη  καί  αύτός  χωρίς  νά  γνωρί£η  χά 

φαγητά  εις  τον  πατέρα  του  καί  νά  μάθη  άπ’  αύτόν  δλην 
τήν  ύπόθεσιν  τοϋ  πράγματος.  Διότι  έάν  συναντούσε  τόν 

άδελφόν  του,  ίσως  καί  νά  τόν  έφόνευε  παρασυρόμενος 

άπό  τόν  θυμόν.  Καθ’  όσον  αύτός  πού  έσκέφθη  αύτό  μετά 

άπ’  αύτά,  πολύ  περισσότερον  θά  τό  έκαμνεν  αύτό  όταν 

εύρίσκετο  εις  τό  άποκορύφωμα  τοϋ  θυμού  του.  ’Αλλά  τό 
χέρι  τού  Θεού  ήτο  αύτό  πού  διέσωσε  τόν  Ιακώβ  καί  αύτό 

πού  έκαμεν  αύτόν  αζιον  τής  εύλογίας,  ένω  έστέρησεν 

άπό  έκεϊνον  καί  τήν  εύλογίαν  καί  τά  πρωτοτόκια.  «Καί 

όταν  έπέστρεψεν  ό  Ήσαϋ»,  λέγει,  «έκαμε  καί  αύτός  έδέ- 
σματα  καί  προσέφερεν  αύτά  εις  τόν  πατέρα  του  καί  εϊπεν. 

“Ας  σηκωθή  ό  πατήρ  μου  καί  άς  φάγη  άπό  τό  κυνήγιον 
τοϋ  υιού  του,  διά  νά  μέ  εύλογήση  ή  ψυχή  σου».  Πρόσεχε 
πάλιν,  παρακαλώ,  ότι  ό  δίκαιος  έχει  θορυβηθή  καί  έχει 

ταραχθή.  Διότι  λέγει  όταν  ήκουσεν  ό  Ισαάκ,  «Εϊπεν  εις 
τόν  ΉσαΟ.  Ποϊος  είσαι  σύ;  Καί  αύτός  άπήντησεν.  Έγώ 

είμαι  ό  πρωτότοκος  υιός  σου  ό  ΉσαΟ». 

Πρόσεχε  πώς  μεγαλοφρονεΐ  διά  τό  πράγμα  αύτό.  Δέν 

ήρκέσθη  εις  τό  νά  είπή,  «Έγώ  είμαι  ό  ΉσαΟ»,  άλλά  έπρό- 

σθεσεν,  «Ό  πρωτότοκος».  «Ό  Ισαάκ  έζεπλάγη  πάρα  πο¬ 
λύ  καί  είπε.  Ποιος  λοιπόν  είναι  έκεϊνος  πού  έκυνήγηαε 

κυνήγιον  καί  μοϋ  έφερε  καί  έφαγον  άπό  όλα  πρίν  νά  έλ- 
θης  σύ  καί  τόν  εύλόγησα  καί  άς  είναι  εύλογημένος;». 

Πρόσεχε  πώς,  άν  καί  ό  δίκαιος  εύρίσκετο  εις  άπορίαν  καί 

διηγείτο  είς  αύτόν  τό  γεγονός  αύτό,  όμως  πρόσθεσε  καί 

τού  έδωαε  τό  όλοκληρωτικόν  κτύπημα,  «Καί  τόν  εύλό¬ 

γησα  καί  άς  είναι  εύλογημένος».  "Εκανε  δέ  αύτό  ό  δί¬ 
καιος,  έπειδή  ή  σοφία  τοϋ  Θεοϋ  ώδηγοϋσε  τήν  γλώσσαν 

του,  διά  νά  ήμπορή  έκεϊνος,  άφοϋ  μάθη  τά  πάντα  μέ  ά- 
κρίβειαν,  νά  γνωρί£η,  ότι  είς  τίποτε  δέν  ύπερέχει,  οϋτε 

είς  τά  πρωτοτόκια,  οϋτε  είς  τό  κυνήγιον.  «"Οταν  ήκου¬ 
σεν  ό  ΉσαΟ  τούς  λόγους  τοϋ  πατρός  του  έφώναξε  μέ 
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μεγάλην  αφόδρα  χαι  πιχράν».  Τί  έστι ,  «Φωνήν  με - 

γάλην  σφοδρά  χαΐ  πιχράν»;  Τον  θυμόν  ήνίξατο  διά 

τον  ρήματος,  χαϊ  τής  οργής,  ής  έπλήσθη  ταύτα  μα - 

θών,  την  υπερβολήν .  «Και  εϊπεν,  εύλόγησον  δή  χά- 

5  μέ,  πάτερ.  ΕΙηε  δε  αύτώ ·  ελθών  δ  αδελφός  σου  μετά 

δόλον,  έλαβε  την  ευλογίαν» .  Προλαβών ,  φησίν,  δ  ά- 

δελφός  σου  την  ευλογίαν  ηάααν  επεσπάσατο  μετά 

ηολλής  τής  δαψιλείας . 

Και  ϊνα  γνώς  ότι  ή  άνωθεν  χάρις  ήν,  ή  τον  δί- 

10  χαιον  άηατηθήναι  συνεργήαασα,  όρα  πώς  αυτός 

τούτο  δμολογεϊ  λέγων,  «9 Ελθών  δ  αδελφός  σου  μετά 
δόλου»,  μονονουχί  απολογούμενος  τώ  παιδί,  χαι  διδά¬ 

σκων  αυτόν,  ότι  άγνοών  επ’  εχεινον  τάς  ευλογίας  ε - 

ποιησάμην ,  χαι  ότι  εις  σε  ταντας  έτοιμος  ήμην  ποιή- 

15  σασθαι *  άλλ 9  εχεΐνος  «9 Ελθών  μετά  δόλου,  ελα€ε  την 

ευλογίαν  σου»9  τά  σοι  παρασχευασθ έντα  εχεΐνος  εδέ- 

ξατο'  ον  παρά  την  εμήν  δε  αιτίαν  γέγονε .  «Και  είπε » , 

φ^ΐσίν,  «'Ησαν·  διχαίως  επεχλήθη  το  όνομα  αύζον 

9Ιαχώ€·  επτέρνιχε  γάρ  με  ήδη  δεύτερον  τούτο ·  τά  τε 
20  πρωτοτόχιά  μου  είλήφει,  χαι  νυν  εϊληφε  την  ευλο¬ 

γίαν  μου»,  Ού  μάτην,  φησί,  τής  προσηγορίας  ταύ- 

της  ήξιώθη ·  πτερνισμός  γάρ  ερμηνεύεται  το  όνο¬ 

μα  αυτού,  όπερ  ούτος  εις  εμέ  επεδείξατο,  χαι  των 

πρωτοτοχίων  άποστερή σας  χαι  τής  ευλογίας.  Τί  ούν 

25  ο  ΚΗσαύ  προς  9Ισαάχ;  «Ούχ  ύπελίπου  μοι  ευλογίαν, 

πάτερ;  9 Αποχριθείς  δε  9Ισαάχ  εϊπεν  αύτφ»·  μάνθα- 
νε,  φησίν,  ότι  πάσας  εις  αυτόν  εξέχεα  τάς  ευλογίας, 

«Εί  χύριον  αυτόν  εποίησά  σου». 

'Όρα,  πώς  ευθέως  από  τούτου  άρχεται,  χαι  ού - 
30  δεν  έτερον  λέγει,  άλλα  την  δουλείαν  αύτώ  σημαίνει 

χαι  την  υποταγήν·  χαί  φησίν,  «Ει  χύριον  αυτόν  έ- 

ποίησά  σου,  χαι  πάντας  τούς  αδελφούς  αυτού  οίχέ- 

τας,  σίτω  χαι  οίνω  εστήριξα  αυτόν *  σοΙ  δε  τί  ποιήσω, 

τέχνον ;» .  Ούδέν  έτερον  λοιπόν  ύπολέλειπται*  εί  δε- 

35  σπότην  αυτόν  εποίησά  σου,  χαι  πάντας  αυτού  οίχέτας 

τούς  αδελφούς,  χαι  τών  άναγχαίων  αντώ  την  αφθο- 

3.  '  I  ακώβ  =  ύποσκελιστήο 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΓ’ 
341 

φωνήν  μεγάλην  καί  πολύ  πικρόν».  Τί  σημαίνει  «Φωνήν 

μεγάλην  και  πολύ  πικρόν»;  Μέ  τόν  λόγον  αύτόν  ύπαινί- 

χθη  τόν  θυμόν  και  τό  μέγεθος  τής  όργής,  ή  όποια  τόν 

κατέλαθεν,  όταν  έμαθεν  αύτά.  «Και  είπεν  ό  Ήσαϋ*  εύλό- 
γησε  λοιπόν  και  έμέ,  πάτερ.  Και  ό  Ισαάκ  άπήντησεν  εις 

αύτόν’  ΊΗλθεν  ό  αδελφός  σου  μέ  δόλον  και  έλαβε  τήν 
εύλογίαν  σου».  Έπρόλαβεν  ό  άδελφός  σου,  λέγει,  και 

άπέσπασε  τήν  εύλογίαν  σου  πλουσίως. 

Και  διά  νά  καταλάβης,  δτι  ή  θεία  χάρις  ήτο  έκείνη,  ή 

όποια  συνήργησεν,  ώστε  νά  έΕαπατηθή  ό  δίκαιος  Ισαάκ, 

πρόσεχε  πώς  όμολογεϊ  ό  ίδιος  μέ  τό  νά  λέγη,  «ΊΗλθε  μέ 

δόλον»,  ώσάν  νά  άπολογήται  είς  τό  παιδί  του  καί  νά  έΕη- 
γή,  δτι  χωρίς  νά  γνωρίζω  εύλόγησα  έκεΐνον  καί  δτι  ήμουν 

έτοιμος  έσέ  νά  εύλογήσω.  Εκείνος  δμως.  «ΊΗλθε  μέ  δό¬ 

λον  καί  έλαβε  τήν  εύλογίαν  σου».  "Οσα  ήτοιμάσθησαν  διά 
σέ,  τά  έδέχθη  αύτός  καί  δέν  έγινεν  αύτό  έΕ  αίτιας  μου. 

«Καί  εϊπεν  ό  Ήσαϋ»,  λέγει,  «Δικαίως  ώνομάσθη  Ιακώβ*, 
διότι  διά  δευτέραν  φοράν  τώρα  μέ  ύπεσκέλισε.  Τήν  πρώ- 
την  φοράν  έλαβε  τά  πρωτοτόκιά  μου  καί  τώρα  έλαβε  τήν 

εύλογίαν  μου».  Δέν  έγινε  τυχαίως  άξιος  αύτοϋ  τοϋ  όνό- 

ματος,  λέγει.  Διότι  τό  δνομά  του  έρμηνεύεται  ύποσκελι- 
σμός,  πράγμα  τό  όποιον  έκαμεν  αύτός  είς  έμέ,  άφοϋ  μέ 

έστέρησε  τών  πρωτοτοκιών  καί  τής  πατρικής  εύλογίας. 

Τί  είπε  λοιπόν  ό  Ήσαϋ  είς  τόν  πατέρα  του;  «Δέν  έφύλα- 

Εες  δι’  έμέ  καμμίαν  εύλογίαν,  πάτερ;  Καί  όπεκρίθη  ό  Ι¬ 
σαάκ  καί  εϊπεν  είς  αύτόν».  Μάθε  δτι  έδωσα  είς  αύτόν 

δλας  τάς  εύλογίας,  «Έφ’  δσον  τόν  κατέστησα  κύριόν  σου». 
Πρόσεχε,  πώς  άμέσως  άπό  τόν  Ιακώβ  άρχίξει  καί 

δέν  λέγει  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνον  φανερώνει  είς  αύτόν 

τήν  δουλείαν  καί  τήν  ύποταγήν  καί  λέγει,  «Ιδού  κύριόν 

σου  έκαμα  αύτόν  καί  όλους  τούς  άδελφούς  του  τούς  έκα¬ 
μα  ύπηρέτας  του  καί  έστήριΕα  αύτόν  μέ  σίτον  καί  οίνον. 

Είς  σέ  τί  νά  κάμω,  τέκνον  μου;».  Τίποτε  άλλο  λοιπόν  δέν 

άπομένει.  Έφ’  δσον  έκαμα  αύτόν  κύριόν  σου  καί  δλους 
τούς  άδελφούς  σου  δούλους  καί  τοϋ  έδωσα  άφθονίαν  ά- 
γαθών,  τί  άλλο  λοιπόν  ύπολείπεταί;  «Καί  εϊπεν  ό  Ήσαϋ 
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νίαν  έπηυξάμην ,  τί  λοιπόν  έτερον  λείπεται;  « Είπε  δέ 

Ήσαϋ  προς  τον  πατέρα  αντον·  μη  ευλογία  μία  οοί  έ- 

στι,  πάτερ;  Εύλόγησον  δη  κάμε ».  Επειδή  ηχούσε 

τον  πατρός  είπόντος,  «Καί  ευλόγησα  αυτόν,  χαί  εύ~ 

5  λογημένος  έσται»,  είτα  χαί  την  ευλογίαν  αυτω  πά¬ 

σαν  δήλην  εποίησε,  τότε  φησίν,  « Ενλόγηοον  δη  χα¬ 

μέ,  πάτερ ·  μη  γάρ  μία  σοί  έστιν  ευλογία;» .  Μη  γάρ 

ουχ  ίχανός  συ  χαμέ  άξιώσαι  της  παρά  σου  ευλογίας , 

τον  οϋτω  παρά  σου  άγα πώμενον ,  τον  πρωτότοχον ,  τόν 

10  διά  την  Θήραν  παρά  σου  άποσταλέντα ; 

Συνέχεε  διά  των  ρημάτων  τόν  πατέρα .  « Κατανυ - 

χθέντος  γάρ»,  φησίν,  « Ίσαάχ ,  άνεβόησε  φωνή  Ή- 

σαϋ  χαί  έχλαυσεν».  Είδε  τόν  πατέρα  εν  αμηχανία  υ¬ 

πάρχοντα,  χαί  ου  δυνάμενον ,  ουδέ  άνεχόμενον  άνα- 

15  τρέψαι  τά  ήδη  γεγονότα ·  χαί  δ  μέν  τή  €οή  χαί  χλαυ- 

θμόν  προσέθηχεν ,  εις  πλείονα  συμπάθειαν  άγαγεΐν  τόν 

πατέρα  €ουλόμενος .  Οίχτείρας  δε  αυτόν  δ  Ίσαάχ, 

είπεν  αύτω·  « Ιδού  άπό  τής  πιότητος  τής  γης  έσται 
ή  χατοίχησίς  σου,  χαί  άπό  τής  δρόσου  τον  ουρανοϋ 

20  άνωθεν,  χαί  επί  τή  μαχαίρα  σου  ζήση ,  χαί  τω  άδελφω 

σου  δουλεύσεις·  έσται  δέ  ήνίχα  αν  χαθέλης  χαί  έχλύ - 

σης  τόν  ζυγόν  αυτόν  άπό  του  τραχήλου  σου».  Επει¬ 

δή,  φησί,  χαί  αυτός  τής  παρ’  εμοϋ  ευλογίας  άπολαϋ- 
σαι  έπιθυμεις ,  μάνθανε,  ότι  ουχ  οϊόν  τέ  με  εναντία 

25  χή  ζου  Θεοϋ  γνώμη  διαπράξασθαι *  άλλά  χαί  σοί  μέν 

επεύχομαι  την  άπό  τής  δρόσου  του  ούρανοϋ  άπόλαυ- 

σιν  ϊσθι  δέ  μέλλων  πολεμιχόν  άναδέξασθαι  €ίον  « Ε¬ 

πί  τή  μαχαίρα  γάρ  σου  ζήση»,  χαί  τω  άδελφω  σου 
δουλεύσεις . 

30  5.  9 Αλλά  μηδείς  άχούων  ταϋτα  ξενιζέσθω,  δρών 
μετά  ταϋτα  τόν  άδελφόν  αλήτην  γενόμενον  διά  τόν 

παρά  τούτου  φό6ον,  χαί  εις  την  άλλοτρίαν  ίπειγόμε- 

νον,  μηδέ  τοις  προοιμίοις  προσέχων,  νομιζέτω  διαπί- 

πτειν  την  πρόρρησιν .  €'Οταν  γάρ  δ  Δεσπότης  τι  ύπό- 
35  σχηται,  χάν  εναντία  των  υποσχέσεων  Ιδωμεν  εν  τοις 

προόιμίοις  εχβαίνοντα,  μη  θορυζώμεθα ·  ού  γάρ  οϊόν 
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προς  τον  πατέρα  του.  Μήπως  μόνον  αυτήν  τήν  ευλογίαν 

έχεις,  πάτερ;  Εύλόγησε  λοιπόν  και  έμέ».  Επειδή  ήκουσε 

τόν  πατέρα  του  νά  λέγη*  «Και  ευλόγησα  αύτόν  καί  άς  εί¬ 
ναι  εύλογημένος»,  καί  άφοϋ  του  έφανέρωσεν  όλόκληρον 

τήν  εύλογίαν,  τότε  λέγει,  «Ευλόγησε  λοιπόν  καί  έμέ,  πά¬ 

τερ.  Μήπως  μόνον  αύτήν  τήν  εύλογίαν  έχεις;».  Μήπως 

δηλαδή  δέν  είσαι  ικανός  νά  καταστήσης  άξιον  τής  εύλο- 
γίας  σου  καί  έμέ,  ό  όποιος  άγαπδται  τόσον  άπό  σέ,  έμέ 

τόν  πρωτότοκον,  πού  άπεστάλην  άπό  σέ  διά  νά  κυνηγήσω; 

Μέ  τούς  λόγους  αύτούς  έφερε  σύγχυσιν  είς  τόν  πα¬ 
τέρα  του.  Διότι  λέγει,  «Ό  Ισαάκ  συνεκινήθη,  ό  δέ  Ήσαϋ 

ύψωσε  τήν  φωνήν  του  καί  έκλαυσεν».  ΕΤδεν  ότι  ό  πατήρ 
του  εύρίσκετο  είς  άμηχανίαν  καί  ότι  δέν  ήμποροϋσεν,  ούτε 

ήνέχετο  νά  άνατρέψη,  όσα  ήδη  εϊχον  γίνει.  Καί  ό  μέν 

Ήσαϋ  μαζί  μέ  δυνατήν  φωνήν  ήρχισε  καί  νά  κλαίπ, 

έπειδή  ήθελε  νά  κάνη  τόν  πατέρα  του  νά  τόν  συμπαθήση 

περισσότερον.  Καί  ό  Ισαάκ  τόν  έλυπήθη  καί  ειπεν  είς  αυ¬ 

τόν  *Ίδού  ή  κατοίκησίς  σου  θά  είναι  είς  ένα  μέρος  άπό 
τήν  εύφορον  γην  καί  άπό  τήν  δρόσον  τοϋ  ούρανοϋ.  Θά 

Ζής  μέ  τήν  μάχαιράν  σου,  άλλά  θά  είσαι  δοϋλος  είς  τόν 

άδελφόν  σου.  Θά  έλθη  καιρός  όμως,  κατά  τόν  όποιον  θά 

άποτινάξης  άπό  τόν  τράχηλόν  σου  τόν  Ζυγόν  του».  Ε¬ 
πειδή,  λέγει,  έπιθυμεϊς  καί  σύ  νά  λάθης  τήν  εύλογίαν  μου, 

μάθε,  ότι  δέν  ήμπορώ  νά  κάμω  τά  άντίθετα  άπό  τήν  θέλη- 
σιν  τοϋ  Θεοΰ.  Εύχομαι  όμως  καί  είς  σέ  νά  απόλαυσης  καί 

σύ  τήν  δρόσον  τοϋ  ούρανοϋ,  άλλά  νά  γνωρίΖης,  ότι  θά 

Ζήσης  πολεμικήν  Ζωήν,  «Διότι  θά  Ζης  μέ  τήν  μάχαιράν 

ρου»,  άλλά  θά  είσαι  δοϋλος  τοϋ  άδελφοϋ  σου. 

5.  Άλλά  ός  μή  παραξενεύεται  κανείς,  όταν  άκούη 

αύτά  καί  βλέπη  μετά  άπ’  αύτά  τόν  άδελφόν  τοϋ  Ήσαϋ  νά 
περιπλανδται  λόγω  τοϋ  φόβου  του  καί  νά  κατευθύνεται 

είς  τήν  ξένην  χώραν.  Ούτε  νά  νομίΖη,  ότι  άπέτυχε  τό 

σχέδιον  τοϋ  Θεοΰ,  όταν  δίδη  προσοχήν  είς  τά  πρώτα  γε¬ 

γονότα.  Διότι,  όταν  ύπόσχεται  κάτι  ό  Κύριος,  καί  δν  άκό- 
μη  ίδοϋμεν  τά  γεγονότα  νά  συμβαίνουν  είς  τήν  άρχήν 

άντίθετα  άπό  τάς  ύποσχέσεις,  νά  μή  ταρασσώμεθα.  Καθ* 
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τέ  ποτέ  μέχρι  τέλονς  διαμαρτεΐν.  Τοντο  δε  γίνεται, 

ινα  λαμπρότεροι  διά  πάντων  οι  δίκαιοι  δεικννμενοι, 

την  περιουσίαν  της  τον  Θεόν  δννάμεοος  κατάδηλον  ή- 

μΐν  άπασι  γενέαθαι  παρασκενάσωσι.  Και  εφ’  έκαστον 
5  των  δικαίων  τοντο  ενρήσεις ,  εί  βονληθείης  άπάσας 

μετά  ακρίβειας  κατιδεϊν  τάς  ιστορίας ,  ο  δη  και  ννν 

γεγένηται .  Μη  γάρ  δη  τοντο  ϊδης,  δτι  ννν  ευθέως 

φνγάς  εγίνετο,  αλλά  την  μετά  ταντα  περιφάνειαν  λο- 

γίζον,  και  δτι  τον  χρόνον  παραδραμόντος  αυτός  οϋ- 

10  ζος  ό  φοβερός  αντώ  γεγονώς  τοσαντην  περί  αντον  έ- 

πιδείκννται  την  αιδώ,  καί  δτι  εις  τοσαντην  ήλθε  δό¬ 

ξαν  μετά  την  επί  τής  ξένης  ταλαιπωρίαν ,  ώς  καί  τονς 

εξ  αντον  τεχθέντας  εις  άπειρον  πλήθος  έκταθήναι, 

καί  διά  τής  τούτον  προσηγορίας  σπαν  τό  έθνος  χα- 

15  ρακτηρίζεσθαι .  Νννί  δε  διδάσκουσα  ημάς  ή  θεία 

Γραφή  τον  αδελφόν  τον  θυμόν,  καί  δτι  πρός  φόνον 

άπέβλεπε ,  φησί·  « Καί  ένεκότει  Ήσαν  τω  Ιακώβ  πε¬ 

ρί  τής  ευλογίας,  ής  ηνλόγησεν  αυτόν  ό  πατήρ  αντον». 

Καί  ϊνα  μάθω  μεν,  δτι  ονχ  απλώς  οργή  ήν  πρόσ- 

20  καιρός  τοντο,  διά  τής  λέξεως  εσήμανεν  ήμΐν  τής  κα¬ 

κίας  αντον  τήν  υπερβολήν.  « Ένεκότει »  γάρ,  φησίν, 

αντί  τον,  κ ενέκειτο ,  επέμενεν* ,  ώς  καί  διά  των  ρη¬ 

μάτων  τήν  εν  τω  βάθει  κρνπτομένην  γνώμην  φανε- 

ράν  καταστήσαι.  « Είπε  γάρ»,  φησίν ,  « εν  τή  διανοία· 

25  εγγισάτωσαν  αΐ  ήμέραι  τον  πένθους  τον  πατρός  μου, 

ϊνα  άποκτείνω  Ιακώβ  τον  αδελφόν  μον».  "Οντως  α- 
ρα  καί  των  μαινομένων  αυτών  ονκ  ελαττον  δ  θνμον- 

μενος  παραπαίει.  Σκόπει  γάρ,  δπως  καθάπερ  τους 

μαινομένονς  δ  δαίμων  εκείνος  επεισελθών  έκφρονας 

30  εργάζεται,  καί  εναντία  τοΐς  δρωμένοις  διαπράττε- 

σθαι  άναπείθει.  Ον  γάρ  δρώσιν  νγιώς,  οντε  έτερόν 

τι  διαπράττονται  τών  χρησίμων ,  αλλά  καθάπερ  τάς 

αισθήσεις  πεπηρωμένοι,  καί  τό  διακριτικόν  διαφθεί- 

ραντες,  όντως  άπαντα  εργάζονται. 

35  Ον  τω  καί  οι  θνμονμενοι,  ον  τονς  παρόντας  επιγι- 

νώσκονσιν ,  ον  συγγένειας  μέμνηνται,  ον  φιλίας,  ον 
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δσον  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σφάλλη  μέχρι  τό  τέλος.  Καί 

αύτό  γίνεται,  διά  νά  άποδειχθοϋν  οί  δίκαιοι  άνώτεροι  μέ 

δλα  αύτά  καί  νά  φανερώσουν  εις  όλους  ήμας  τό  μέγεθος 

τής  δυνάμεως  τού  Θεοΰ.  Έάν  θελήσης  νά  έΕετάσης  καλώς 

όλας  τάς  Ιστορίας,  θά  εϋρης,  δτι  αύτό  γίνεται  εις  τον  κα¬ 
θένα  άπό  τούς  δικαίους,  πράγμα  τό  όποιον  έγινε  καί  τώρα. 

Μή  βλέπης  λοιπόν  αύτό,  δτι  δηλαδή  τώρα  έγινεν  άμέσως 

φυγάς,  άλλά  νά  σκέπτεσαι  τήν  δόξαν,  ή  οποία  τόν  ήκο- 

λούθησεν  καί  δτι,  άφοΰ  έπέρασεν  ό  καιρός,  αύτός  ό  όποι¬ 
ος  ήτο  τόσον  φοβερός  εις  αύτόν,  δείχνει  τόσον  σεβασμόν 

καί  δτι  τόσον  πολύ  έδοΕάσθη  μετά  άπό  τήν  ταλαιπωρίαν 

είς  τήν  Εένην  χώραν,  ώστε  ο!  άπόγονοί  του  νά  αύΕηθοϋν 

πολύ  καί  μέ  τό  όνομά  του  νά  χαρακτηρισθή  όλόκληρον  τό 

έθνος  του.  Τώρα  δέ  ή  άγια  Γραφή  μας  όμιλε!  διά  τόν  θυ¬ 

μόν  του  άδελφοΰ  καί  δτι  έσκέπτετο  διά  φόνον  καί  μας 

λέγει*  «Καί  έμίσει  ό  Ήσαϋ  τόν  Ιακώβ  διά  τήν  εύλογίαν, 
μέ  τήν  όποιαν  ηύλόγησεν  αύτόν  ό  πατήρ  του». 

Καί  διά  νά  μάθωμεν,  δτι  αύτό  δέν  ήτο  κάποια  πρόσ¬ 
καιρος  όργή,  μάς  έφανέρωσε  μέ  τήν  λέΕιν  τό  μέγεθος 

τής  κακίας  του.  Διότι  λέγει  «Έμίσει»,  άντί  νά  είπή  ’έδίω- 

κεν,  έπέμενεν’,  ώστε  καί  μέ  τούς  λόγους  νά  φανερώση 
τήν  σκέψιν,  ή  όποια  έκρύπτετο  μέσα  του.  Διότι  λέγει,  «Έ- 

σκέφθη  ό  Ήσαϋ.  "Ας  έλθη  ή  ήμέρα  τοΰ  θανάτου  τοϋ  πα- 
τρός  μου,  διά  νά  φονεύσω  τόν  άδελφόν  μου  Ιακώβ». 

Πράγματι  αύτός  πού  όργίΕεται,  δέν  είναι  όλιγώτερον  πα- 

ράφρων  άπ’  αύτόν  ό  όποιος  καταλαμβάνεται  άπό  μανίαν. 
Σκέψου  λοιπόν  ότι  έγινε  καί  έδώ  δπως  άκριβώς  καί  εις 

τούς  τρελλούς,  δταν  ό  δαίμων  εισέρχεται  είς  αύτούς  καί 

τούς  κάνει  παράφρονας  καί  τούς  παρασύρει  νά  κάμουν 

τά  άντίθετα  άπ’  όσα  βλέπουν.  Καθ’  δσον  δέν  βλέπουν  σω¬ 
στά,  ούτε  κάμνουν  κάτι  άλλο  χρήσιμον,  άλλά  κάμνουν  τά 

πάντα,  ώσάν  νά  έχουν  νεκρωθή  αί  αισθήσεις  καί  νά  έχα¬ 
σαν  τήν  ικανότητα  νά  διακρίνουν. 

Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  αύτοί  πού  όργίΖονται.  Δέν 

άναγνωρί£ουν  τούς  παρόντος,  δέν  ένθυμοϋνται  τήν  συγ¬ 
γένειαν,  οΰτε  τήν  φιλίαν,  ούτε  τήν  συναναστροφήν,  ούτε  τά 



346 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

συνήθειας ,  ονκ  αξιώματος ,  ονκ  άλλον  τίνος  έννοιαν 

λα μβάνονσιν ,  άλλ’  δλοι  υπό  τον  θνμον  τνραννονμενοι 
κατά  κρημνών  φέρονται .  Τί  ονν  αν  είη  των  τοιοντων 

έλεεινότερον,  όταν  άλόντες  υπό  τον  πάθους ,  και  αί~ 

5  χμάλωτοι  γενόμενοι,  και  προς  φόνον  επείγονται;  Διά 

τοντο  ό  μακάριος  Παύλος  την  ρίζαν  άποσπάσαι  βον- 

λόμενος  τον  κακόν ,  γράφων  παρήνει,  οντω  λέγων, 

« Πάσα  οργή  και  θυμός  και  κραυγή  άρθήτω  άφ 9  ημών 
συν  πάση  κακία».  Ον  μόνον,  φησί ,  θνμονσθαι  νμάς 

10  ον  βούλομαι,  ουδέ  μη  δργίζεσθαι,  άλλα  μηδέ  μετά 

κραυγής  τοις  πλησίον  διαλέγεσθαι,  κραυγήν  ενταύθα 

λέγων,  την  υπό  τον  θνμον  γινομένην .  'Όταν  γάρ  το 
πάθος  ένδοθεν  διεγείρηται,  και  ή  καρδία  οίδαίνη ,  ονκ 

έτι  λοιπόν  ή  γλώσσα  ηρέμα  φθέγγεσθαι  ανέχεται,  αλ¬ 

ί  5  λά  την  διάθεσιν  τής  καρδίας  έμφαίνονσα,  μετά  κραν- 

γής  τώ  πλησίον  διαλέγεσθαι  παρασκευάζει. 

Βονλόμενος  ούν  έν  γαλήνη  διάγειν  διηνεκεϊ  τους 

αντώ  πειθομένονς  δ  μακάριος  ούτος,  είπών,  «Πάσα 

οργή»,  έδειξε  τί  έστι  «Πάσα  οργή»,  ή  άφ *  οϊον  δή 

20  ποτέ  πράγματος  κινονμένη ·  «καί  πας  θυμός  και  πά¬ 

σα  κραυγή  άρθήτω  άφ9  υμών».  Εϊτα  αυτήν  τήν  ρί¬ 
ζαν  τής  κακίας  ξηράναι  βονλόμενος  καί  ακαρπον  έρ - 

γάσασθαι,  φησί,  «Συν  πάση  κακία».  κΟ  γάρ  οϋτω 
διακείμενος  διηνεκώς  εν  λιμένι  κάθηται,  των  άπό  τής 

25  γής  κυμάτων  άπηλλαγμένος,  καί  ον τε  χειμώνα  δέ- 

δοικεν,  ούτε  ναυάγιον ,  άλλά  καθάπερ  έν  γαλήνη  πλέ- 

ων,  ή  έν  εύδίω  λιμένι  καθήμενος ,  όντως  έλκει  τον 

παρόντα  βίον  πάσης  ταραχής  εκτός  ών,  και  ον  μόνον 

τοντο,  άλλά  και  τών  άθανάτων  και  άπορρήτων  άγα- 

30  θών  τήν  άπόλανσιν  έαντώ  διά  πάντων  προξενεί ·  ών 

γένοιτο  πάντας  ημάς  έπιτνχειν ,  χάριτι  και  φιλαν¬ 

θρωπία  τον  Κυρίου  ημών  Ίησον  Χρίστον,  μεθ9  ού 

τώ  Πατρί ,  άμα  τώ  αγίω  Πν  εν  μάτι,  δόξα,  κράτος,  τι¬ 

μή,  νυν  και  άεί  και  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων. 

35  9 Αμήν. 
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άξιώματα,  οΰτε  άντιλαμβάνονται  τίποτε  άλλο,  άλλά  δλοι 

όδηγουνται  εις  τήν  καταστροφήν  τυραννούμενοι  άπό  τήν 

όργήν  των.  Τί  λοιπόν  θά  ήτο  άθλιώτερον  άπ’  αύτούς,  άφοϋ, 
όταν  καταλαμβάνωνται  άπό  τό  πάθος  καί  γίνωνται  αιχμά¬ 

λωτοι,  σπεύδουν  άκόμη  καί  εις  φόνον*  Διά  τοΰτο  ό  μακά¬ 
ρισα  Παϋλος,  επειδή  θέλει  νά  έκριζώση  τήν  ρίζαν  του 

κακοϋ,  γράφων  συμβουλεύει  καί  λέγει*  «Νά  φύγη  άπό  σας 
κάθε  όργή  καί  θυμός  καί  κραυγή  μαζί  μέ  κάθε  κακίαν»4. 

"Οχι  μόνον,  λέγει,  δέν  θέλω  νά  θυμώνετε,  οΰτε  νά  μή 

όργίζεσθε,  άλλ’  οΰτε  νά  συνομιλήτε  μέ  δυνατήν  φωνήν, 
καί  έννοεϊ  έδώ  δυνατήν  φωνήν  έκείνην  πού  είναι  πλήρης 

θυμοΰ.  Διότι,  όταν  τό  πάθος  γεννδται  άπό  μέσα  καί  ή 

καρδία  ταράσσεται,  τότε  πλέον  ή  γλώσσα  δέν  ήμπορεϊ  νά 

όμιλη  μέ  ήρεμίαν,  άλλά  έκφράζει  τήν  διάθεσιν  της  ψυχής 

καί  μας  κάνει  νά  συζητώμεν  μέ  τον  πλησίον  μας  μέ  δυνα¬ 
τήν  φωνήν. 

Επειδή  λοιπόν  ό  μακάριος  Παύλος  θέλει  νά  ζοΰν  μέ 

γαλήνην  έκεϊνοι  πού  πιστεύουν  εις  τούς  λόγους  του,  μέ 

τό  νά  είπη  «Κάθε  όργή»,  έδειξε,  τί  είναι  «Κάθε  όργή»,  ή 
όποια  ξεκίνα  άπό  κάθε  αίτίαν.  «Καί  κάθε  θυμός  και  κάθε 

δυνατή  φωνή  ας  είναι  μακριά  άπό  σας».  "Επειτα  έπειδή 
έπιθυμεΐ  νά  ξηράνη  τήν  ιδίαν  τήν  ρίζαν  τοΰ  κακοϋ  καί  νά 

τήν  καταστήση  άκαρπον  λέγει*  «Μαζί  μέ  κάθε  κακίαν». 

Αύτός  ό  όποιος  ζή  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  εύρίσκεται 
διαρκώς  εις  λιμένα  πού  είναι  άπηλλαγμένος  άπό  τά  κύ¬ 
ματα  τής  γης  καί  οΰτε  θύελλα  φοβείται,  οΰτε  ναυάγιον, 

άλλά  περνά  τόν  παρόντα  βίον  άπηλλαγμένος  άπό  κάθε 

ταραχήν,  ωσάν  νά  πλέη  μέ  γαλήνην,  ή  νά  μένη  εις  άπά- 
νεμο  λιμάνι.  Καί  δχι  μόνον  αύτό,  άλλά  καί  προκαλεϊ  μέ 

δλα  είς  τόν  έαυτόν  του  τήν  άπόλαυσιν  τών  άθανάτων  καί 

άνεκφράστων  άγαθών.  Αύτά  τά  άγαθά  είθε  νά  τά  έπιτύ- 
χωμεν  δλοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ 

Κυρίου  ήμών  Ίησοϋ  Χριστοϋ,  μετά  τοΰ  όποιου  είς  τόν 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή 

δόξα,  ή  έξουσία  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΔ' 
(Γεν.  27,42-28,22) 

« Καλέσασα  δε  Ρεβέχχα  τον  υιόν  αυτής  τόν 

νεώτερον  είπεν  αυτω »· 

5  1 .  ΕΙδετε  χθες  χαΐ  τού  τελώνου  την  πολλήν  ευ¬ 

γνωμοσύνην ,  χαί  του  Δεσπότου  την  άφατον  φιλαν¬ 

θρωπίαν ,  χαϊ  των  9 Ιουδαίων  την  νπερβάλλουσαν  αν¬ 
αισθησίαν  ;  ΕΙδετε  πώς  απαντας  ημάς  επαίδενσεν  δ 

μαχάριος  Ματθαίος,  δι’  ων  οντω  ταχέως  νπήχονσε, 

10  δι’  φν  τοσαύτην  επεδείξατο  την  μεταβολήν ,  ότι  εν  τη 

προαιρέσει  χειται  τη  ήμετέρα,  μετά  την  άνωθεν  χά- 

ριν ,  τα  τής  αρετής,  χαϊ  τής  χαχίας,  χαϊ  ότι  χαί 

σπούδασαν τες  δυνάμεθα  γενέσθαι  ενάρετοι,  χαί  ρμθν- 

μήσαντες  πάλιν  εις  τον  τής  αμαρτίας  χρημνόν  χατα- 

15  φερόμεθα ;  Τούτο  γάρ  εστιν,  ώ  των  άλογων  διεστή- 

χαμεν,  το  λόγω  τετιμήσθαι  ημάς  παρά  τον  φιλάνθρω¬ 

που  Θεού,  χαί  εν  τή  φύσει  τή  ήμετέρρ,  εναποχεΐσθαι 

την  γνώσιν  τού  χαλον,  χαί  τού  πονηρού .  ΜηδεΙς  τοί- 

νυν  προφασιζέσθω  ώζ  δι’  άγνοιαν  αρετής  αμελών,  ή 
20  διά  τό  μή  εχειν  τδν  ύποδειχνύντα  την  ταύτης  Δδόν. 

9 Αρχούντα  γάρ  εχομεν  διδάσχαλον  τό  συνειδός,  χαί 
ούχ  οΐόν  τέ  τινα  άπεστερήσ θαΐ  τής  εχεϊθεν  βοήθειας. 

Καί  γάρ  άμα  τή  πλάσει  τού  άνθρωπον  χαϊ  ή  γνώοις 

των  πραχτέων  αυτω  εναπετέθη,  ϊνα  την  οίχείαν  εϋ- 

25  γνωμ οσύνην  επιδειξάμενος ,  χαθάπερ  εν  παλαίστρα 

τινί,  τω  παρόντι  βίω  εγγνμνασάμενος  προς  τους  τής 

αρετής  πόνους,  τα  υπέρ  τής  αρετής  βραβεία  χομίση- 

ται,  χαϊ  εν  βραχεί  χρόνω  πονήσας,  ίν  διηνεχεϊ  τω 

αίώνι  των  στεφάνων  άξιωθείη,  χαι  εν  τω  επιχήρω 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΔ' 
(Γεν.  27,  42  -  28,  22) 

«Και  έκάλεσεν  ή  Ρεβέκκα  τον  μικρότερον  υίόν  της 
καί  είπεν  είς  αύτόν». 

1.  Εϊδετε  χθές  καί  την  μεγάλην  εύγνωμοσύνην  του 

τελώνου  καί  την  άπερίγραπτον  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου 

καί  τήν  ύπερβολικήν  άναισθησίαν  τών  Ιουδαίων;  Εϊδετε 

πώς  έδίδαξεν  είς  όλους  ήμδς  ό  μακάριος  Ματθαίος,  μέ 

ποιον  τρόπον  ύπήκουσε  τόσον  ταχέως  καί  έπέδειΕε  τόσον 

μεγάλην  μεταβολήν,  άφοϋ  ή  άρετή  καί  ή  κακία  έΕαρτών- 
ται  άπό  τήν  ίδικήν  μας  θέλησιν,  μετά  τήν  θείαν  χάριν,  καί 

ότι  άν  τό  έπιδιώΕωμεν  ήμποροΰμεν  νά  γίνωμεν  ένάρετοι, 

ένω  αν  φανώμεν  οκνηροί  θά  πέσωμεν  πάλιν  είς  τόν  κρη¬ 
μνόν  τής  άμαρτίας;  Διότι  αύτό  είναι  εκείνο  ώς  προς  τό 

οποίον  διαφέρομεν  άπό  τά  άλογα  ζώα,  τό  ότι  δηλαδή  έχο- 
μεν  τιμηθή  άπό  τόν  φιλάνθρωπον  Θεόν  μέ  τήν  λογικήν 

και  τό  ότι  είς  τήν  φύσιν  μας  εύρίσκεται  ή  γνώσις  τοΰ  κα¬ 
λού  καί  του  πονηρού.  Κανείς  λοιπόν  άς  μή  δικαιολογήται, 

ότι  παραμελεί  τήν  άρετήν  άπό  άγνοιαν,  ή  διότι  δέν  έχει 

έκείνον  πού  θά  τού  δείΕη  τήν  όδόν  αύτής.  Καθ’  όσον  έχο- 
μεν  έπαρκή  διδάσκαλον  τήν  συνείδησιν  καί  δέν  είναι  δυ¬ 
νατόν  κανείς  νά  στερηθή  τήν  βοήθειάν  της.  Διότι  μαζί  μέ 

τήν  δημιουργίαν  τού  άνθρώπου  έδόθη  είς  αύτόν  καί  ή  γνώ¬ 

σις  τού  τί  πρέπει  νά  πράττη,  ώστε,  άφοϋ  δείΕη  τήν  εύ¬ 

γνωμοσύνην  του  καί  έΕασκηθη  είς  τούς  κόπους  τής  άρε- 
τής  κατά  τήν  παρούσαν  ζωήν,  όπως  ακριβώς  είς  κάποιαν 

παλαίστραν,  νά  άποκομίση  τά  βραβεία  τής  άρετής  καί, 

άφού  κοπιάση  δΓ  όλίγον  χρόνον,  νά  γίνη  άΕιος  τών  στε¬ 
φάνων  κατά  τήν  αιώνιον  ζωήν,  καί  είς  τήν  πρόσκαιρον 

αύτήν  ζωήν,  άφού  προτιμήση  τήν  άρετήν,  νά  άπολαμβάνη 
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τούτω  αίώνι  την  άρετήν  έλόμενος  ,  εν  τοϊς  α πείροις 

καί  άϊδίοις  αίώσι  τών  αθανάτων  αγαθών  α πολαύη, 

ζ'Οπερ  είδότες,  αγαπητοί,  μη  προδώμεν  ημών  την 

ευγένειαν,  μη  άγνώμονες  περί  την  τοσ αυτήν  εύεργε - 

5  αίαν  γενώμεθα,  μηδέ  τδ  πρόσκαιρον  τής  δοκούσης  ή - 

δονής  μεταδιώξαν τες,  διηνεκή  ζην  οδύνην  εαυτοϊς 

κατ ασκευάσωμεν ,  άλλα  τον  άκοίμητον  οφθαλμόν  τον 

τά  άπόρρητα  τής  διανοίας  επιστάμενον  διηνεκώς  προ - 

ορώμενοι,  ούτως  άπαντα  τά  καθ’  εαυτούς  οικονομώ - 
10  μεν,  καί  τοϊς  οπλοις  του  Πνεύματος  φραξάμενοι,  καί 

την  οίκείαν  ευγνωμοσύνην  επιδειξάμενοι ,  έπισπασώ- 

μεθα  την  άνωθεν  ροπήν,  ϊνα  τής  έκεϊθεν  άπολαύοντες 

αυμμαχίας,  καί  του  εχθρού  καί  πολεμίου  περιγενόμε- 

νοι,  και  άκυρα  αυτού  καταστήσαντες  τά  μηχανήματα, 

15  τών  άγαθών  εκείνων  άπολαύοαι  δυνηθώμεν ,  ων  έ- 

πηγγείλατο  τοϊς  άγαπώσιν  αυτόν  ό  Κύριος .  Μή  τοί - 

νυν  πρός  τον  πόνον  τις  όράτω  τήζ  άρετής,  άλλά  το 

εντεύθεν  κέρδος  λογιζόμενος  έτοίμως  τούς  υπέρ  ταύ- 

της  πόνους  καταδεχέσθω.  Εί  γάρ  οι  περί  τά  βιωτικά 

20  στρεφόμενοι,  καί  περί  την  τών  χρημάτων  συλλογήν 

μεμηνότες ,  άπαντα  προθύμως  καταδέχονται,  καί  τούς 

κατά  θάλατταν  κινδύνους ,  καί  τά  ναυάγια,  καί  τάς 

τών  πειρατών  εφόδους  προορώντες ,  ουδέ  ούτως  ο¬ 

κνηρότεροι  γίνονται,  καί  ταύτα  ουδέ  θαρρεϊν  περί  τον 

25  τέλους  δυνάμενοι·  ποιαν  ήμεϊς  έξομεν  άπολογίαν ,  τών 

άθανάτων  εκείνων  ένεκεν  πρός  τούς  τής  άρετήζ  άγώ- 

νας  μή  πάση  σπουδή  καί  προθυμία  άποδυόμενοι; 

Τίνος  ένεκεν  ούτως  άγνώμονες  περί  τόν  ευεργέτην 

γινόμεθα,  καί  ούτε  τά  ήδη  δωρηθέντα  λογιζόμεθα, 

30  ούτε  τά  έπαγγελθέντα  εννοούμεν ,  άλλά  πάντων,  ώς 

είπεϊν,  λήθην  ποιησάμενοι ,  απλώς  καί  είκή  βοσκημά¬ 

των  δίκην  βίον  άπαντα  παρατ ρέχομεν ,  τής  μέν  ψυχής 

ουδεμίαν  επιμέλειαν  ποιούμενοι,  τήν  δέ  γαστέρα  μό- 
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τά  άφθαρτα  αγαθά  εις  τούς  άπειρους  και  άτελειώτους 
αιώνας. 

"Εχοντες  ύπ’  όψιν  αύτό  άκριβώς,  άγαπητοί,  νά  μη 
προδώσωμεν  τήν  εύγενή  μας  καταγωγήν,  νά  μή  φανώμεν 

άγνώμονες  διά  την  τόσην  εύεργεσίαν,  ούτε  νά  έτοιμάσω- 
μεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  την  διαρκή  οδύνην  μέ  τό  νά 

έπιδιώζωμεν  την  πρόσκαιρον  αύτήν  ήδονήν,  άλλά  βλέπον- 
τες  συνέχεια  πρός  τον  άκοίμητον  όφθαλμόν,  ό  όποϊος 

γνωρίζει  τά  άπόρρητα  τής  σκέψεώς  μας,  νά  ρυθμίΖωμεν 

έτσι  άλας  τάς  ύποθέσεις  μας  καί,  άφοϋ  οχυρωθώ  μεν  μέ 

τά  6πλα  τοϋ  άγιου  Πνεύματος  και  έπιδείζωμεν  τήν  εύγνω- 
μοσύνην  μας,  νά  άποσπάσωμεν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  ώστε, 

άφοΰ  επιτύχωμεν  τήν  άπό  έκει  βοήθειαν  και  άφοϋ  νική- 

σωμεν  τόν  έχθρόν  καί  πολέμιον  και  καταστήσωμεν  άχρη¬ 

στα  τά  όπλα,  του,  νά  ήμπορέσωμεν  νά  άπολαύσωμεν  έκεϊ- 

να  τά  άγαθά,  τά  οποία  έχει  ύποσχεθή  ό  Κύριος  είς  αυ¬ 

τούς  πού  τόν  άγαποϋν.  Ας  μή  λαμβάνη  λοιπόν  ύπ'  6ψιν 

κανείς  τόν  πόνον  διά  τήν  άρετήν,  όλλ’  άφοϋ  σκεφθή  τό 

κέρδος  πού  θά  προκύψη  άπ’  αύτόν  τόν  κόπον,  νά  είναι 
έτοιμος  νά  κοπιώδη  δΓ  αύτήν.  Διότι  έάν  έκεϊνοι  πού  άσχο- 
λοϋνται  μέ  τά  βιωτικά  άγαθά  καί  καταλαμβάνονται  άπό 

μανίαν  διά  τήν  άπόκτησιν  χρωμάτων,  άναλαμβάνουν  τά 

πάντα  μέ  προθυμίαν,  καί  τούς  κινδύνους  είς  τήν  θάλασσαν, 

καί  τά  ναυάγια  καί,  ένώ  γνωρίζουν  έκ  τών  προτέρων  τάς 

έπιθέσεις  τών  πειρατών,  οϋτε  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  γί¬ 
νονται  περισσότερον  διατακτικοί  καί  μάλιστα  ένω  δέν  ήμπο- 
ροϋν  νά  είναι  αισιόδοξοι  διά  τό  τέλος,  ποίαν  άπολογίαν 

θά  έχωμεν  ήμεϊς,  οΙ  όποϊοι  δέν  άγωνιΖόμεθα  μέ  κάθε  Ζή¬ 

λον  καί  προθυμίαν  διά  τήν  άρετήν  λόγω  τών  αιωνίων  έ- 
κείνων  άγαθών; 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  γινόμεθα  τόσον  άχάριστοι  είς 

τόν  ευεργέτην  μας  καί  δέν  σκεπτόμεθα  οϋτε  αύτά,  τά 

όποϊα  ήδη  μάς  έχουν  χαρισθή,  οϋτε  άναλογιΖόμεθα,  όσα 

μάς  ύπεσχέθη,  άλλά  λησμονήσαντες  τά  πάντα,  όπως  θά 

έλέγαμεν,  περνοϋμεν  όλην  μας  τήν  Ζωήν  άπλώς  καί  χω¬ 

ρίς  σκοπόν,  άφοϋ  δέν  φροντίΖομεν  καθόλου  διά  τήν  ψυ- 
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νην  διαρρηγννντες,  και  πολλήν  διά  ταντης  τώ  ταλαι¬ 

πωρώ  τοντω  αώματι  την  λνμην  κατ ασκενάξοντες  ; 

Και  τοντο  μεν  διά  τής  άμετρίας,  καί  τής  πολλής  αδη¬ 

φαγίας  μνρία  πράγματα  κατασκενάζειν  ήμϊν  παρα- 

5  σκενάζομεν ,  την  δε  ψνχήν  λιμώ  τήκεσθαι  σνγχωρον- 

μεν ;  καίτοι  ψνχή  σώματος  κνριώτερον,  και  εκείνης 

άπ ειρηκνίας  νεκρόν  τούτο  καταλείπεται .  Δέον  οΰν 

κάκείνη  την  κατάλληλον  καί  άρμότ τονσαν  π αρέχειν 

τροφήν  ημάς ,  εκατέροις  λνμαινόμεθα,  άμετρίαν  καί 

10  ενταύθα  κάκεϊ  πολλην  επιδεικννμενοι ,  και  το  μεν  ν- 

πέρ  την  χρείαν  πιαίνοντες,  την  δε  νπό  λιμόν  διαφθεί- 

ρεσθαι  καταναγκάζοντες .  Και  οπερ  δ  των  όλων  Δε¬ 

σπότης  εν  τάξει  μεγίστης  άγανακτήσεως  ήπείλησέ 

ποτέ  τώ  τών  Ιουδαίων  δήμω,  λέγων,  « Δώσω  νμιν  ον 

15  λιμόν  άρτον ,  ουδέ  δίψαν  νδατος,  άλλα  λιμόν  τον  ά- 

κονσαι  λόγον  Κνρίον »,  διδάσκων  ημάς,  ότι  εκείνος 

μεν  δ  λιμός  τό  σώμα  κατατείνειν  δνναται,  οντος  δε 

δ  λιμός  αυτής  καθικνειται  τής  ψνχής ·  τοντ’  αυτό  νυν, 
όπερ  άντί  τιμωρίας  εκείνοις  επάγειν  τότε  ήπείλησεν 

20  ό  Δεσπότης,  ήμεΐς  εκόντες  επισπασώμεθα,  καί  ταν- 

τα  τον  Θεόν  τοσαντην  περί  ημάς  κηδεμονίαν  επιδει- 

ξαμένον,  και  οίκονομήσαντος  μετά  τής  από  τών  Γρα¬ 

φών  άναγνώσεως ,  έχειν  ημάς  και  την  από  τών  δι¬ 
δασκάλων  νουθεσίαν . 

25  Δι}  ο  παρακαλώ  την  νμετέραν  άγάπην,  πάσαν  ρα¬ 
θυμίαν  άποτινάξασθαι  και  διεγερθήναι  μικρόν,  και 

πάσαν  την  σπονδήν  μεταθεΐναι  επί  τήν  τής  ψνχής 

σωτηρίαν .  Οντω  γάρ  αν  και  τήν  παρά  τον  Θεόν  έν¬ 

νοιαν  μετά  δαψιλείας  έπισπάσησθε,  καί  ημείς  προθν- 

30  μότερον  τήν  πρός  υμάς  διδασκαλίαν  ποιησώμεθα,  δ- 

ρώντες  εις  έργον  ημών  έκ6αίνονσαν  τήν  συμβουλήν. 

Έπε'ι  και  γεωργός,  επειδάν  Ιδη  τής  γής  τήν  έπιτη- 
δειότητα  πολλήν  παρέχονσαν  αντώ  τών  καρπών  τήν 

φοράν ,  καί  αυτός  μετά  πλείονος  τής  σπονδής  πρός 

1 .  Άμμώς  8,11. 
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χήν  μας,  ένφ  γεμίζομεν  τήν  κοιλίαν  μας  και  προκαλοϋμεν 

αυτήν  μεγάλην  φθοράν  εις  αύτό  το  ταλαίπωρον  σώμα; 

Και  όκόμα  μέ  τήν  άμετρον  και  τήν  μεγάλην  λαιμαργίαν 

προετοιμάζομεν  άναρίθμητα  προβλήματα  δΓ  ημάς,  ένφ  ά- 
φήνομεν  τήν  ψυχήν  νά  χαθή  άπό  τήν  πείναν,  αν  καί  ή 

ψυχή  είναι  άνωτέρα  τοΰ  σώματος  καί  όταν  έκείνη  χαθή 

αύτό  έγκαταλείπεται  νεκρόν.  Πρέπει  λοιπόν  νό  προσφέ- 

ρωμεν  καί  εις  έκείνην  τήν  κατάλληλον  καί  τήν  ειδικήν  τρο¬ 

φήν,  διότι  βλάπτομεν  καί  τά  δύο,  άφοΰ  δεν  χρησιμοποι- 
οΰμεν  κανένα  μέτρον  καί  εις  τό  σώμα  καί  εις  τήν  ψυχήν, 

καί  τό  μέν  ένα  παχαίνομεν  περισσότερον  άπ’  ό,τι  πρέπει, 
τήν  δέ  άλλην  άναγκάζομεν  νά  άποθάνη  άπό  τήν  πείναν. 

Καί  αύτό  άκριβώς  μέ  τό  όποιον  ήπείλησε  κάποτε  ό  τών 

όλων  Κύριος  τον  λαόν  τών  Ιουδαίων,  όταν  είχεν  άγανα- 
κτήσει  πολύ  καί  είπε,  «Θά  σας  έπιβάλλω  όχι  τήν  έλλειψιν 
τοΰ  άρτου,  ούτε  του  ΰδατος,  άλλά  τόν  άποκλεισμόν  άπό 

τό  νά  άκοΰτε  τόν  λόγον  τοΰ  Θεοϋ»\  διδάσκων  μέ  αύτό 
ήμας,  ότι  έκείνη  ή  πείνα  ήμπορεϊ  νό  βασανίζη  τό  σώμα, 

ένφ  αύτή  ή  πείνα  καταβάλλει  τήν  ιδίαν  τήν  ψυχήν,  αύτό 

τό  ίδιο  τώρα,  πού  τότε  ήπείλησεν  ό  Κύριος,  ότι  θά  έπιβά- 
λη  ώς  τιμωρίαν  εις  εκείνους,  θά  τό  έπισπάσωμεν  έμείς 

μέ  τήν  θέλησίν  μας,  καί  όλα  αύτό  τήν  στιγμήν  πού  ό  Θεός 

έχει  δείξει  τόσην  φροντίδα  δΓ  ήμάς  καί  έχει  ρυθμίσει  μα¬ 
ζί  μέ  τήν  άνάγνωσιν  τής  άγιας  Γραφής  νά  έχωμεν  καί  τήν 
νουθεσίαν  τών  δίδασκάλων. 

Διό  τοϋτο  παρακαλώ  τήν  άγάπην  σας  νά  άποτινάΕπ 

κάθε  όκνηρίαν  καί  νά  συνέλθη  δΓ  όλίγον  καί  νά  μεταφέρπ 

όλην  τήν  προθυμίαν  της  εις  τήν  σωτηρίαν  τής  ψυχής.  Καθ’ 
όσον,  έάν  άποσπάσετε  πλουσίαν  τήν  άγάπην  τοΰ  Θεοΰ,  καί 

ήμείς  θά  σάς  διδάσκωμεν  μέ  μεγαλυτέραν  προθυμίαν,  ά¬ 
φοΰ  θά  βλέπωμεν  ότι  ή  συμβουλή  μας  πραγματοποιείται. 

Καθ’  όσον  καί  ό  γεωργός,  όταν  ίδή  ότι  ή  εύφορία  τής  γής 
παρέχει  είς  αύτόν  μεγάλην  άφθονίαν  καρπών,  τότε  καί 

αύτός  μέ  μεγαλυτέραν  προθυμίαν  άφιερώνεται  είς  τούς 

23 
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νην  διαρρηγνύντες ,  καί  πολλήν  διά  ταύτης  τώ  ταλαι - 

πώρφ  τούτου  σώματι  την  λύμην  κατασκευάξοντες  ; 

Και  τοντο  μεν  διά  τής  άμετρίας,  και  τής  πολλής  αδη¬ 

φαγίας  μνρία  πράγματα  κατασκευάζειν  ήμιν  παρα- 

5  σκενάζομεν ,  την  δε  ψυχήν  λιμώ  τήκεοθαι  συγχωρου- 

μεν;  καίτοι  ψνχή  σώματος  κνριώτερον,  καί  εκείνης 

άπειρηκνίας  νεκρόν  τοντο  καταλείπεται .  Δέον  ούν 

κάκείνη  την  κατάλληλον  καί  άρμόττονοαν  παρέχειν 

τροφήν  ημάς,  εκατέροις  λυμαινόμεθα,  άμετρίαν  καί 

10  ενταύθα  κάκει  πολλήν  επιδεικνύμενοι ,  καί  τό  μεν  ν- 

πέρ  τήν  χρείαν  πιαίνοντες ,  τήν  δε  υπό  λιμόν  διαφθεί- 

ρεσθαι  καταναγκάξοντες.  Καί  οπερ  δ  των  όλων  Δε¬ 

σπότης  εν  τάξει  μεγίστης  άγανακτήσε ως  ήπείλησέ 

ποτέ  τώ  των  Ιουδαίων  δήμω,  λέγων,  « Δώσω  υμίν  ον 

15  λιμόν  άρτον ,  ουδέ  δίψαν  ΰδατος ,  άλλα  λιμόν  τον  ά- 

κοϋσαι  λόγον  Κυρίου»,  διδάσκων  ημάς,  δτι  εκείνος 

μεν  δ  λιμός  τό  σώμα  κατατείνειν  δύναται,  ούτος  δε 

δ  λιμός  αυτής  καθικνεϊται  τής  ψυχής ·  τοντ}  αυτό  νυν, 
οπερ  αντί  τιμωρίας  εκείνοις  έπάγειν  τότε  ήπείλησεν 

20  ό  Δεσπότης,  ημείς  εκόντες  επισπασώμεθα,  καί  ταύ- 

τα  τον  Θεού  τοσαύτην  περί  ημάς  κηδεμονίαν  επιδει - 

ξαμένου,  καί  οίκονομήσαντος  μετά  τής  από  των  Γρα¬ 

φών  άναγνώσεως,  έχειν  ημάς  καί  τήν  από  τών  δι¬ 
δασκάλων  νουθεσίαν . 

25  Δι*  ο  παρακαλώ  τήν  ύμετέραν  αγάπην,  πάσαν  ρα¬ 
θυμίαν  άποτινάξασθαι  καί  διεγερθήναι  μικρόν,  καί 

πάσαν  τήν  σπουδήν  μεταθεϊναι  επί  τήν  τής  ψνχής 

σωτηρίαν.  Ουτω  γάρ  αν  καί  τήν  παρά  τού  Θεού  εύ¬ 

νοιαν  μετά  δαψιλείας  έπισπάσησθε,  καί  ημείς  προθυ- 

30  μότερον  τήν  προς  υμάς  διδασκαλίαν  ποιησώμεθα,  δ- 

ρώντες  είς  έργον  ημών  εκβαίνουσαν  τήν  συμβουλήν . 

Έπεί  καί  γεωργός,  επειδάν  ίδη  τής  γήζ  τήν  επιτη- 

δειότητα  πολλήν  παρέχουσαν  αύτώ  τών  καρπών  τήν 

φοράν,  καί  αυτός  μετά  πλείονος  τής  σπονδής  προς 

1.  Άμμώς  8,11. 
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χήν  μας,  ένώ  γεμίΕομεν  τήν  κοιλίαν  μας  και  προκαλοϋμεν 

αυτήν  μεγάλην  φθοράν  είς  αυτό  τό  ταλαίπωρον  σώμα; 

Και  άκόμα  μέ  τήν  άμετρον  και  τήν  μεγάλην  λαιμαργίαν 

προετοιμάζομεν  άναρίθμητα  προβλήματα  δΓ  ήμάς,  ένω  ά- 
φήνομεν  τήν  ψυχήν  νά  χαθή  άπό  τήν  πείναν,  άν  και  ή 

ψυχή  είναι  άνωτέρα  τοΰ  σώματος  και  όταν  έκείνη  χαθή 

αύτό  έγκαταλείπεται  νεκρόν.  Πρέπει  λοιπόν  νά  προσφέ- 

ρωμεν  καί  είς  έκείνην  τήν  κατάλληλον  και  τήν  ειδικήν  τρο¬ 

φήν,  διότι  βλάπτομεν  και  τά  δύο,  άφοϋ  δεν  χρησιμοποι- 
οΰμεν  κανένα  μέτρον  και  είς  τό  σώμα  και  είς  τήν  ψυχήν, 

καί  τό  μέν  ένα  παχαίνομεν  περισσότερον  άπ’  δ, τι  πρέπει, 
τήν  δέ  άλλην  άναγκάΕομεν  νά  άποθάνη  άπό  τήν  πείναν. 

Και  αύτό  άκριβώς  μέ  τό  όποιον  ήπείλησε  κάποτε  ό  τών 

όλων  Κύριος  τον  λαόν  τών  Ιουδαίων,  όταν  είχεν  άγανα- 

κτήσει  πολύ  καί  είπε,  «Θά  σάς  έπιβάλλω  δχι  τήν  έλλειψιν 

τοϋ  άρτου,  ούτε  τοΰ  ΰδατος,  άλλα  τόν  άποκλεισμόν  άπό 

τό  νά  άκοΰτε  τόν  λόγον  τοϋ  Θεοϋ»1,  διδάσκων  μέ  αύτό 
ήμάς,  δτι  έκείνη  ή  πείνα  ήμπορεϊ  νά  βασανίΕη  τό  σώμα, 

ένω  αύτή  ή  πείνα  καταβάλλει  τήν  ιδίαν  τήν  ψυχήν,  αύτό 

τό  ίδιο  τώρα,  πού  τότε  ήπείλησεν  ό  Κύριος,  ότι  θά  έπιβά- 
λη  ώς  τιμωρίαν  είς  έκείνους,  θά  τό  έπισπάσωμεν  έμείς 

μέ  τήν  θέλησίν  μας,  και  όλα  αύτά  τήν  στιγμήν  πού  ό  Θεός 

έχει  δείΕει  τόσην  φροντίδα  δΓ  ήμάς  καί  έχει  ρυθμίσει  μα- 
Ζ\  μέ  τήν  άνάγνωσιν  της  άγίας  Γραφής  νά  έχωμεν  καί  τήν 
νουθεσίαν  τών  διδασκάλων. 

Διά  τοϋτο  παρακαλώ  τήν  άγάπην  σας  νά  άποτινάΕη 

κάθε  όκνηρίαν  καί  νά  συνέλθη  δΓ  ολίγον  καί  νά  μεταφέρη 

όλην  τήν  προθυμίαν  της  είς  τήν  σωτηρίαν  τής  ψυχής.  Καθ’ 
όσον,  έόν  άποσπάσετε  πλουσίαν  τήν  άγάπην  τοϋ  Θεοϋ,  καί 

ήμεϊς  θά  σάς  διδάσκωμεν  μέ  μεγαλυτέραν  προθυμίαν,  ά¬ 
φοϋ  θά  βλέπωμεν  δτι  ή  συμβουλή  μας  πραγματοποιείται. 

Καθ’  όσον  καί  ό  γεωργός,  δταν  ίδή  δτι  ή  εύφορία  τής  γής 
παρέχει  είς  αύτόν  μεγάλην  άφθονίαν  καρπών,  τότε  καί 

αύτός  μέ  μεγαλυτέραν  προθυμίαν  άφιερώνεται  είς  τούς 

23 
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τούς  τής  γεωργίας  πόνους  επαποδύετ αι,  τον  αυτόν  δή 

τρόπον  καί  ημείς  αν  θεασοίμεθα  την  πατά  Θεόν  υμών 

προκοπήν ,  καί  ότι  τα  παρ9  ημών  λεγάμενα  διά  τών 
έργων  ενδείκνυσθαι  σπουδάζετε,  πλείονα  και  αυτοί 

5  τον  πόνον  τον  διδασκαλικόν  έπιδειξόμεθα ·  άτε  είδότες 

ότι  ου  κατά  πετρών  σπείρομεν ,  άλλ9  εις  λιπαρόν  καί 
βαθύγεων  καταβάλλομεν  τά  σπέρματα . 

2 .  Διά  γάρ  τούτο  καθ’  έκάστην  ημέραν  την  προς 
υμάς  διδασκαλίαν  ποιούμεθα,  ϊνα  και  υμείς  κερδά- 

10  ναντές  τι  χρήσιμον  εντεύθεν  άπέλθητε,  και  τά  τής 

άρετής  ύμιν  αύξάνηται,  καί  ημείς  δρώντεζ  υμών  την 

προκοπήν  εύφρανώμεθα .  Μή  γάρ  απλώς  καί  είκή  λέ- 

γειν  βουλόμεθα,  ώστε  τόν  παρ’  υμών  έπαινον  καρπώ- 
σασθαι,  και  ϊνα  κροτήσαντες  υμείς  άναχωρήσητε ; 

^5  Ου  διά  τούτο,  μή  γένοιτο,  άλλά  διά  τήν  ωφέλειαν  τήν 

ύμετέραν .  Εμοί  μέγιστος  έπαινος  καί  άρκετός,  εί  τις 

άπό  τής  κακίας  £πί  τήν  αρετήν  μεταβάλλοιτο,  εϊ  τις 

προ  τούτου  ράθυμος  ών ,  σπουδαίος  εκ  τής  παρ’  ημών 
ύπομνήσεως  γένηται .  Τούτο  καί  έμοί  μέγιστον  φέρει 

20  τον  έπαινον  και  τήν  παραμυθίαν ,  καί  ύμιν  πολύ  τό 

κέρδος  καί  τόν  πλούτον  τόν  πνευματικόν .  Άλλά  καί 

ότι  μεν  πολλήν  επιδείξεσθε  τήν  σπουδήν,  ούκ  αμφι¬ 

βάλλω*  οίδα  γάρ ,  ότι  θεοδίδακτοί  εστε,  δυνάμενοι  καί 

άλλους  νουθετεϊν.  Διά  τούτο  ενταύθα  στήσας  τήν  πε- 

25  ρί  τούτου  συμβουλήν ,  τής  συνήθους  αψομαι  δίδασκα - 

λίας  εκ  τών  τού  μακαρίου  Μωϋσέως  ρημάτων,  μάλλον 

δέ  τών  παρά  τού  άγιου  Πνεύματος  δι9  αυτού  ήμιν  εΐ- 
ρημένων,  μικρά  τινα  εις  τό  μέσον  προσθείς ,  εκεϊθεν 

ύμιν  σήμερον  τήν  έστίασιν  παραθήσομαι . 

30  Ήκούσατε  πρώην,  όπως  κατά  τήν  συμβουλήν  τής 

Ρεβέκκας  άπαντα  διαπραξάμενος  δ  Ιακώβ,  τήν  πα¬ 

ρά  τού  πατρός  ευλογίαν  επεσπάσατο ,  τήν  επαινετήν 

εκείνην  κλοπήν  επιδειξάμενος ,  δι 9  δ  καί  τής  παρά 
τού  Θεού  συνεργίας  άπήλαυσε,  καί  εις  έργον  έξήλ- 

θεν  αύτώ  τό  σπουδαζόμενον  άλλ 9  επειδή  εντεύθεν 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΔ' 
355 

κόπους  τής  γεωργίας.  Κατά  τόν  Ιδιον  τρόπον  λοιπόν  και 

ήμεΐς,  έάν  ίδοϋμεν  την  κατά  Θεόν  προκοπήν  σας  καί  ότι 

φροντίζετε  νά  πραγματοποιήσετε  αυτά,  τά  όποια  σάς  λέ- 

γομεν,  τότε  και  ήμεΐς  οί  Ιδιοι  θά  καταβάλλωμεν  μεγαλυτέ- 

ραν  προσπάθειαν  διά  νά  σας  διδάσκωμεν,  άφοϋ  θά  γνωρί- 

Ζωμεν,  ότι  δεν  σπείρομεν  εις  τήν  πέτραν,  άλλ’  ότι  ρίπτομεν 
τούς  σπόρους  είς  εύφορον  καί  βαθεϊαν  γην. 

2.  Διά  τούτο  άκριβώς  σας  διδάσκομεν  κάθε  ήμέραν, 

διά  νά  φύγετε  δηλαδή  και  σείς  άπό  έδώ,  άφοΰ  κερδήσετε 

κάτι  χρήσιμον  και  νά  αύΕήσετε  τήν  άρετήν  σας,  καί  ήμεΐς 

νά  χαιρώμεθα  βλέποντες  τήν  προκοπήν  σας.  Μήπως  δη¬ 
λαδή  θέλομεν  νά  όμιλώμεν  άπλώς  καί  χωρίς  σκοπόν,  ώστε 

νά  κερδήσωμεν  τόν  έπαινόν  σας  καί  νά  άναχωρήσετε,  ά¬ 

φοΰ  μας  χειροκροτήσετε;  "Οχι  δΓ  αύτό,  μή  γένοιτο,  άλλά 
διδάσκομεν  διά  τήν  ίδικήν  σας  ωφέλειαν.  ΔΓ  έμέ  ό  μεγα¬ 
λύτερος  καί  ό  περισσότερον  ικανοποιητικός  έπαινος  θά 

είναι,  έάν  κάποιος  έπιστρέψη  άπό  τήν  κακίαν  είς  τήν  άρε¬ 
τήν  καί  έάν  κανείς,  ένω  πριν  άπό  τήν  ομιλίαν  ήτο  νωθρός, 

γίνη  τώρα  μέ  τήν  ίδικήν  μας  προτροπήν  προσεκτικός.  Αυ¬ 
τό,  καί  είς  έμέ  προσφέρει  έπαινον  καί  παρηγοριάν  καί  είς 

σας  πολύ  κέρδος  καί  πνευματικόν  πλούτον.  Άλλά  καί  δέν 

αμφιβάλλω,  ότι  έδείΕατε  μεγάλον  Ζήλον.  Διότι  γνωρίΖω, 

ότι  εΐοθε  θεοδίδακτοι  καί  ότι  ήμπορεϊτε  καί  άλλους  νά 

συμβουλεύετε.  Διά  τόν  λόγον  αυτόν,  άφοΰ  σταματήσω 

έδώ  τήν  περί  αύτοΰ  συμβουλήν,  θά  συνεχίσω  τήν  συνήθη 

διδασκαλίαν  άπό  τούς  λόγους  τού  Μωυσέως,  ή  μάλλον  ά¬ 

πό  τούς  λόγους  τού  άγιου  Πνεύματος,  οί  όποιοι  έλέχθη- 
σαν  είς  ήμάς  μέσω  αύτοΰ  καί,  άφοΰ  προσθέσω  ένδιαμέσως 

όλίγα,  θά  σάς  παραθέσω  άπό  έκεϊ  σήμερον  τήν  πνευματι¬ 
κήν  τροφήν. 

Ήκούσατε  προηγουμένως,  πώς  ό  Ιακώβ  κατά  συμβου¬ 

λήν  τής  Ρεβέκκας  έκαμε  τά  πάντα  καί  άπέσπασε  τήν  πα¬ 

τρικήν  εύλογίαν  καί  έκαμεν  έκείνην  τήν  έπαινετήν  κλο¬ 
πήν.  Διά  τούτο  άπήλαυσε  καί  τήν  βοήθειαν  τού  Θεού  καί 

έπραγματοποιήθη  είς  αύτόν  έκεΐνο,  πού  έπεδίώκεν.  Έπει- 
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αντώ  πολύς  ό  φθόνος  έτίκτετ ο  παρά  τον  κΗσαν,  καί 

προς  φόνον  λοιπόν  παρεσκενάζετο·  τ οιοντον  γάρ  τον- 

τί  τό  όλέθριον  πάθος ·  ον  πρότερον  ϊσταται,  μέχρις  αν 
τον  νπό  τον  πάθονς  άλόντα  κατά  κρημνών  ενεχθήναι 

5  παρασκενάση ,  καί  προς  την  τον  φόνον  παρανομίαν 

δραμεϊν .  Ρίζα  γάρ  τον  φόνον  δ  φθόνος .  Οϋτω  καί 

εξ  άρχης  επί  τον  Καιν  καί  επί  τον  ”Αβελ  γέγονεν. 
Ονδέν  γάρ  έχων  ονδέ  εκεϊνοζ,  ον  μικρόν ,  ον  μέγα  εγ- 

καλέοαι  τώ  άδελφώ,  επειδή  είδεν  ενδοκιμονντα  παρά 

10  τω  Δεσπότη  τών  όλων  άπό  της  προσκομιδής  των  δώ¬ 

ρων,  καί  έαντόν  απόβλητον  γεγενημένον  διά  την  οί- 

κείαν  ραθνμίαν ,  εις  φθόνον  ενθύς  διηγείρετο,  και  την 

ρίζαν  τον  φόνον  τεκών  εν  τη  διανοίφ,  παραχρημα  καί 

τόν  καρπόν  εκείνον  τον  όλέθριον  επεδείξατο,  καί  τον 

15  φόνον  εις  έργον  ηγαγεν.  Οντω  δή  καί  ννν  δ  'Ησαν 

ίδών  τόν  αδελφόν  τάς  ενλογίας  παρά  τον  πατρός  6ε- 

ξάμενον ,  καί  νπό  τον  θνμον  καί  της  βασκανίας  είς 

φόνον  εξενεχθείς,  ε μελέτα  τον  άδελφον  την  άναί- 

ρεσιν. 

20  9 Αλλ’  η  θανμασία  μήτηρ  τοντο  αίσθομένη ,  πάλιν 

την  μητρικήν  φιλοστοργίαν  περί  τόν  παϊδα  επιδείκνν- 

ται,  καί  σνμβονλην  εισάγει  την  δνναμένην  αντόν  εξ- 

αρπάσαι  τών  τον  άδελφον  χειρών.  « Καλέσασα  γάρ», 

φησί,  τόν  νίόν  αντης  τόν  νεώτερον,  είπεν  αντώ ·  ιδού 

25  Ήσαν  ό  αδελφός  σον  απειλεί  σοι  άποκτειναί  σε.  Ννν 

ούν  άκονσόν  μον  της  φωνής».  ΚΗ  πείρά  σε  διδασκέ- 

τω,  φησίν,  ότι  τά  λνσιτελή  σοι  σνμβονλενω ,  καί  κα - 

θάπερ  ήδη  τής  έμής  φωνής  άκονσαζ,  τάς  μεγάλας 

εκείνας  ενλογίας  έπεσπάσω  παρά  τον  πατρός,  οντω 

δή  καί  ννν  άκονσόν  μον  τής  φωνής,  ίνα  διαφνγειν 

30  δννηθής  τον  άδελφον  τάς  χεϊρας.  Οντω  γάρ  έαντόν 

έλενθερώσεις  τών  κινδύνων ,  κάμε  τον  πένθονς.  Ει- 

κός  γάρ  εκείνον,  εί  τοντο  τολμήσειε ,  δίκην  άπαιτηθή· 

ναι,  καί  π ανταχόθεν  έμοί  τής  όδννης  την  επίτασιν 

ανξεσθαι. 
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δή  όμως  ό  Ήσαΰ  έφθόνησεν  αύτόν  πολύ  έξ  αιτίας  αύτοΰ, 

ήτοιμάξετο  άκόμη  και  διά  φόνον.  Καθ’  δσον  τέτοιο  είναι 
αυτό  τό  όλέθριον  πάθος.  Δέν  οταματρ  προηγουμένως,  μέ- 
χρις  ότου  κόμη  αύτόν  πού  κυριεύθηκε  άπό  τό  πάθος  αύτό 

νά  όδηγηθή  προς  τόν  κρημνόν  και  νά  παρασυρθη  εις  την 

παρανομίαν  τοΰ  φόνου.  Διότι  ό  φθόνος  είναι  ή  ριΖα  του 

κακού.  Τό  ίδιον  συνέβη  παλαιότερον  και  μέ  τόν  Κάϊν  καί 

τόν  "Αβελ.  Ένω  δηλαδή  έκείνος  δέν  είχε  τίποτε  ούτε  μι¬ 
κρόν  ούτε  μεγάλο  νά  κατηγορήση  τόν  άδελφόν  του  τόν 

"Αβελ,  όμως  όταν  είδεν,  ότι  έπιβραβεύεται  άπό  τόν  Θεόν 
των  όλων  διά  την  προσφοράν  των  δώρων  του  καί  ότι  ό 

ίδιος  νά  μή  γίνεται  δεκτός  λόγω  τής  όκνηρίας  του,  ήρχι- 

σεν  άμέσως  νά  τόν  φθονή  καί  άφοΰ  έσκέφθη  τόν  φόνον,  ά- 
μέαως  έπέδειΕε  και  τόν  καταστρεπτικόν  έκεϊνον  καρπόν  καί 

έπραγματοποίησε  τόν  φόνον.  Κατά  τόν  ίδιον  λοιπόν  τρό¬ 

πον  καί  τώρα  ό  Ήσαΰ,  όταν  είδεν  ότι  ό  άδελφός  του  έλα¬ 
βε  τός  εύλογίας  άπό  τόν  πατέρα  του,  άπό  τόν  θυμόν  καί 

τήν  όργήν  έφθασεν  εις  τόν  φόνον  καί  έσχεδίαΖε  τόν  θάνα¬ 
τον  τοΰ  άδελφοΰ  του. 

"Ομως  ή  άΕιοθαύμαστη  μητέρα  του,  όταν  άντελήφθη 
αύτό,  έκδηλώνει  εις  τόν  υίόν  της  τήν  μητρικήν  στοργήν 

καί  δίνει  συμβουλήν  Ικανήν  νά  τόν  σώση  άπό  τά  χέρια  τοΰ 

άδελφοΰ  του.  Διότι  λέγει,  «Έκάλεσεν  ή  Ρεβέκκα  τόν  υίόν 

της  τόν  νεώτερον  καί  εϊπεν  εις  αύτόν.  Ιδού  ό  άδελφός 

σου  Ήσαΰ  άπειλεϊ  νά  σέ  φονεύση.  Τώρα  λοιπόν  άκουσε 

ό,τι  θά  σοΰ  είπώ».  Ή  πείρα,  λέγει,  νά  σοΰ  διδάζη»  ότι  σέ 

συμβουλεύω  τό  ώφέλιμα  καί  όπως  άκριβώς  ήκουσες  τούς 

λόγους  μου  καί  έλαβες  έκείνας  τάς  μεγάλος  εύλογίας  άπό 

τόν  πατέρα  σου,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  καί  τώρα 

άκουσε  ό,τι  θά  σοΰ  είπώ,  διά  νά  ήμπορέσης  νά  γλυτώσης 

άπό  τά  χέρια  τοΰ  άδελφοΰ  σου.  Μέ  αύτόν  τόν  τρόπον 

λοιπόν  θά  ήμπορέσης  καί  συ  νά  έλευθερωθής  άπό  τούς 

κινδύνους  καί  έγώ  άπό  τό  πένθος.  Είναι  φυσικόν  νά  τιμω- 

ρηθή,  έάν  τολμήση  αύτό,  καί  έτσι  θά  αύΗηθη  πολύ  ό  πό¬ 
νος  μου. 
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Αχόν  σον  ούν  μον  τής  φωνής ,  καί  άναστάς  από- 

δραθι  προς  τον  αδελφόν  μον  Λάβαν  είς  Χαρράν,  και 

οϊκησον  μετ’  αντον  ημέρας  τινάς ,  εως  τον  άποστρέ - 
ψαι  τον  θυμόν  καί  την  οργήν  τον  αδελφόν  σον  από 

5  σον ,  και  επιλάθητ αι,  ά  πεποίηκας  αντώ ·  και  αποστεί - 

λασα  μεταπέμψομαί  σε  έκειθεν ,  μη  ποτέ  άτεκνωθώ  έκ 

των  δύο  υμών  εν  ήμερα  μια».  « 'Άπιθι »,  φησί,  « πρός 

τόν  αδελφόν  μον  Λάβαν,  και  οίκει  εκεί  μετ’  αντον». 
.  ΕΙκός  γάρ  και  τον  χωρισμόν  καί  τόν  εν  μέσω  χρόνον 

10  ίσχνσαί  τι  πλέον,  και  παραμνθήσασθαι  το  πάθος,  και 

την  βασκανίαν  λωφήσαι,  και  λήθην  αντώ  γενέσθαι 

των  νπό  σον  γεγενημένων  περί  την  τής  ευλογίας  κλο¬ 

πήν.  « Και  επιλάθηται» ,  φησίν,  «α  πεποίηκας  αντώ». 

Εικότως,  φησίν,  δργίζεται ·  δι’  δ  προσήκει  εκκλΐναι 

15  αντον  την  ορμήν,  όπως  από  τον  χρόνον  λήθης  εγγενο- 

μένης  αντώ,  μετά  ασφαλείας  λοιπόν  δννηθής  τήν 

ενταύθα  οϊκησιν  ποιήσασθαι. 

Και  ϊνα  μη  δνσχεράνη  δ  παις  επί  τήν  άλλοτρίαν 

άπιέναι  καταν αγκαζό μεν ος ,  όρα  πώς  παραμνθειται 

20  τον  νέου  τήν  ψυχήν,  πρώτον  με  είπονσα ·  Απιθι 

πρός  Λάβαν  τόν  αδελφόν  μον».  Μή  γάρ  πρός  ξένον 

τινά,  φησί,  κατεπείγω  σε  άπελθειν ;  Πρός  τόν  άδελ- 

φόν  τόν  έμόν ,  και  οίκει  μετ’  αντον  ή  μέρας  τινάς. 

Βραχνν,  φησί,  χρόνον ,  δλίγας  ημέρας,  έως  τον  παν - 

25  σασθαι  τήν  οργήν.  Ννν  γάρ  και  ακμάζει  αντώ,  φησίν, 

δ  θυμός,  καί  οντε  τον  πατρός  αιδώ  τινα  ποιείται,  κα- 

θάπαξ  τνραννονμενος  νπό  τον  πάθους,  οντε  τήν  αδελ¬ 

φικήν  στοργήν  εν  διανοία  λαμβάνει,  άλλ’  ενός  μόνον 
γίνεται ,  τον  τόν  θυμόν  άποπληρώσαι.  « Καί  αποστεί - 

30  λασα  μεταπέμψομαί  σε  ταχέως*,  φησίν,  « εκεΐθεν .  Σε 

έπανάξω.  *' Απιθι  τοίννν  θαρρών ,  δτι  «’  Αποστείλασα 
μεταπέμψομαί  σε».  Περί  γάρ  τον  παντός  εστί  μοι  δ 

αγών,  καί  περί  άμφοτέρων  δέδοικα,  μήποτε  αποστε¬ 

ρηθώ  άμφοτέρων . 

35  *'Ορα  σννεσιν  μητρός'  πώς  οίκοθεν  κινονμένη, 
μάλλον  δε  τή  τον  Θεόν  προρρήσει  καί  ννν  υπηρέτου - 
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"Ακούσε  λοιπόν  τούς  λόγους  μου  καί  άφοΰ  σηκωθής 
πήγαινε  είς  τόν  άδελφόν  μου  τόν  Λάβαν  είς  την  Χαρράν 

και  νά  μείνης  μαΖί  του  μερικός  ήμέρας,  έως  δτου  παρέλθη 

ό  θυμός  και  ή  όργή  του  αδελφού  σου  και  λησμονήση, 

δσα  έχεις  κάνει  εις  αυτόν.  Τότε  θά  στείλω  άνθρωπον  και 

θά  σέ  φέρω  άπό  έκεΐ,  μήπως  σάς  χάσω  εις  μίαν  ήμέραν 

καί  τούς  δύο».  «Πήγαινε»,  λέγει,  «εις  τόν  άδελφόν  μου 

και  νά  μείνης  έκεΐ  μαΖί  του».  Καθ’  όσον  είναι  φυσικόν  καί 
ό  χωρισμός  και  τό  ένδιάμεσον  διάστημα  νά  ήμπορέσουν 

νά  έπιτύχουν  κάτι  περισσότερον  και  νά  καταπραυνουν  τό 

πάθος  καί  νά  παυσουν  τήν  όργήν  καί  νά  λησμονήση  σύτός 

δσα  σύ  έκανες  διά  τήν  κλοπήν  τής  ευλογίας.  «Καί  νά  λη- 

σμονήση»,  λέγει,  «δσα  σύ  έκαμες  εις  αυτόν».  Δικαίως  όρ- 
γίΖέται,  λέγει.  Διά  τούτο  πρέπει  νά  άνακόψης  τήν  όρμήν 

του,  διά  νά  ήμπορέσης  εις  τό  έξης  νά  κατοικήσης  έδώ 

μέ  άσφάλειαν,  άφοΰ  αύτός  μέ  τήν  πάροδον  τού  χρόνου 

τό  λησμονήση. 

Και  διά  νά  μή  λυπήση  τό  παιδί,  άφοΰ  ήναγκάΖετο  νά 

φύγη  είς  ξένην  χώραν,  πρόσεχε,  πώς  τό  ένθαρρύνει,  ά¬ 
φοΰ  τού  είπεν  άπό  τήν  άρχήν  «Πήγαινε  είς  τόν  άδελφόν 

μου  τόν  Λάβαν».  Μήπως  δηλαδή,  λέγει,  σέ  άναγκάΖω  νά 

ύπάγης  είς  κάποιον  ξένον;  Είς  τόν  άδελφόν  μου  νά  με- 

ταβής  καί  νά  μείνης  μαΖί  του  μερικάς  ήμέρας.  Όλίγον  χρό¬ 
νον,  λέγει,  ολίγος  ήμέρας,  έως  δτου  νά  παύση  ή  όργή  του. 

Καθ’  δσον  τώρα,  λέγει,  έχει  άνάψει  ό  θυμός  του  καί  ούτε 
τόν  πατέρα  σέβεται,  έπειδή  τυραννεϊται  άπό  τό  πάθος, 

ούτε  τήν  άδελφικήν  άγάπην  ύπολογίΖει,  άλλά  ένα  μόνον 

επιδιώκει,  νά  ίκανοποιήση  δηλαδή  τόν  θυμόν  του.  «Τότε 

θά  στείλω  άνθρωπον  καί  θά  σέ  φέρω  άπό  έκεΐ  γρήγορα», 
λέγει.  Θά  σέ  έπαναφέρω.  Φύγε  λοιπόν  μέ  τήν  πεποίθησιν, 

δτι  «Θά  στείλω  άνθρωπον  καί  θά  σέ  φέρω  πάλιν».  Διότι 

έγώ  άγωνίΖομαι  τώρα  διά  τό  κάθε  τι  καί  φοβούμαι  καί 

διά  τούς  δύο,  μήπως  στερηθώ  καί  τούς  δύο. 

Πρόσεχε  τήν  σύνεσιν  τής  μητρός.  Πώς  δηλαδή  πα¬ 
ρακινείται  άπό  τόν  έσωτερικόν  της  κόσμον,  ή  μάλλον  ύ- 
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μένη,  εκείνα  συμβουλεύει  τώ  παιδί,  άπερ  δ  Χριστός 

παρήνει  τοϊς  μαθηταϊς,  συμβουλεύων  μη  δμόσε  χω- 

ρεΐν  τοϊς  κίνδυνο ις,  αλλά  διά  τής  άναχω ρήσεως  πα- 

ραμυθεϊσθαι  τού  πάθους  την  μανίαν .  Τούτο  τοίννν 

5  καί  αυτή  είσηγουμένη  τώ  παιδί,  πρότερον  αύτφ  συμ- 

βουλεύσασα  καί  παραθαρρύνασα  αυτού  τδν  λογισμόν , 

ώστε  μη  δυσχεράναι  πρός  τον  χωρισμόν ,  τότε  λοιπόν 

καί  άφορμήν  εύλογον  τή  άποδημία  περιθεϊναι  βούλε¬ 

ται,  ώστε  μη  προφανώς  δόξαι  διά  την  τού  άδελφον 

10  βασκανίαν  άναχωρεΐν ,  μηδε  τον  πατέρα  τού  γνώναι 

την  αληθή  τής  αποδημίας  αιτίαν,  μήτε  τού  'Ησαύ  την 
κατά  αυτού  άγανάκτησιν ,  « Καί  είσελθούσα»,  φησί, 

« πρός  τόν  9 Ισαάκ  ή  Ρεβέκκα  είπε·  προσώχθισα  τή 

ζωή  μου  διά  τάς  θυγατέρας  τών  υιών  Χέτ .  Εί  λήψε- 

15  ται  9 Ιακώβ  γυναίκα  από  τών  θυγατέρων  τής  γής 
ταύτης,  ϊνα  τι  μοι  τό  ζήν;». 

3.  Σκοπεί  πώς  ευπρόσωπον  εύρε  πρόφασιν .  *' Ο¬ 

ταν  γάρ  ήμϊν  ή  άνωθεν  συμπράττη  δεξιά,  καί  τα  δυσ¬ 

χερή  εύκολα  γίνεται,  και  τά  δύσκολα  ράδια.  9Επεί 
20  ούν  καί  αυτή  είχε  τόν  τών  όλων  Θεόν  συναινούντα 

αυτής  τή  γνώμη,  πάντα  τά  δυνάμενα  συντελεϊν  τή  οι¬ 

κονομία  τή  μελλούση ,  καί  τού  παιδός  τή  σωτηρία ,  ύ- 

πέβαλεν  αυτής  τή  διανοία .  «Προσώχθισα» ,  φησί,  «τή 

ζωή  διά  τάς  θυγατέρας  τών  υιών  Χέτ.  Εί  λήψεται 

25  9 Ιακώβ  γυναίκα  από  τών  θυγατέρων  τής  γής  ταύτης, 

ϊνα  τί  μοι  τό  ζήν;».  9 Ενταύθα  αίνίττεσθαί  μοι  δοκέ ϊ 
τών  γυναικών  τού  Ήσαύ  τό  δύστροπον ,  καί  ότι  πολ¬ 

λής  άηδίας  αύτοϊς  ύπόθεσις  γεγ&νασι.  Καί  γάρ  άνω- 

τέρω  διηγήσατο  ήμϊν  ή  θεία  Γραφή,  οτι  ελαβεν  από 

30  τών  Χετταίων  καί  άπό  τών  Εύαίων  γυναίκας  δ  %Η- 

σαύ,  « Καί  ή  σαν  έρίζουσαι  τώ  9 Ισαάκ  καί  τή  Ρεβέκ¬ 

κες».  Τούτο  ούν  αυτό  ύπομνήσαι  αυτόν  βουλομέν η, 
μονονουχί  ταύτά  φησι  πρός  αυτόν  οίδας,  όπως  μοι 

την  ζωήν  πικράν  πεποιήκασιν  αΐ  γαμεταί  τού  Ήσαύ, 

35  καί  όπως  διά  την  τούτων  μοχθηρίαν  λοιπόν  πρός  πά- 
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πηρετεϊ  και  τώρα  τό  θειον  σχέδιον  και  συμβουλεύει  είς  τό 

παιδί  έκείνα,  τά  όποια  συνεβούλευεν  ό  Χριστός  είς  τούς 

μαθητάς  του,  όταν  τούς  έλεγε  νά  μή  προχωρούν  ασυλλό¬ 

γιστα  εις  τούς  κινδύνους,  αλλά  νά  καταπραυνουν  τήν  μα¬ 
νίαν  τού  πάθους  μέ  τήν  άναχώρησιν.  Αύτό  λοιπόν  έκανε 

και  ή  Ρεβέκκα,  άφοϋ  είσηγήθη  εις  τόν  Ιακώβ  νά  άναχω- 

ρήσπ,  άφοϋ  προηγουμένως  συνεβούλευσεν  αύτόν  καί  τόν 

ένεθάρρυνεν,  διά  νά  μή  στενοχωρηθή  διά  τόν  χωρισμόν, 

τότε  λοιπόν  θέλει  νά  δώση  μίαν  καλήν  δικαιολογίαν  είς 

τήν  άναχώρησιν,  διά  νά  μή  φανή  καθαρά,  δτι  φεύγει  έξ 

αιτίας  τής  οργής  τού  άδελφοϋ,  ούτε  νά  καταλάβη  ό  πα¬ 

τέρας  τήν  πραγματικήν  αίτίαν  τής  φυγής,  ούτε  τήν  άγα- 

νάκτησιν  τού  Ήσαϋ  έναντίον  του.  «Και  είσήλθεν  ή  Ρε¬ 

βέκκα»,  λέγει,  «είς  τήν  σκηνήν  τού  Ισαάκ  καί  ειπεν.  Άη- 
δίασα  τήν  Ζωήν  μου  έξ  αιτίας  των  θυγατέρων  τού  Χέτ. 

Έάν  ό  Ιακώβ  λάβη  γυναίκα  έκ  των  θυγατέρων  τής  χώ¬ 

ρας  αύτής,  τί  μέ  ώφελεί  νά  Ζώ;». 
3.  Σκέψου  πώς  εύρε  καλήν  δικαιολογίαν.  Διότι,  όταν 

μας  βοηθή  ή  δεξιά  τού  Θεού,  και  τά  δυσχερή  γίνονται  εύ¬ 
κολα  καί  τά  δύσκολα  έλαφρά.  Επειδή  λοιπόν  καί  αύτή 

είχε  τήν  συναίνεσιν  τού  Θεού  εις  τήν  άπόφασίν  της,  έ- 
σκέφθη  δλα  όσα  ήμποροϋσαν  νά  συντελέσουν  είς  τήν 

πραγματοποίησιν  τού  σχεδίου  τού  Θεού  καί  είς  τήν  σω¬ 

τηρίαν  τού  παιδιού.  «Άηδίασα  τήν  Ζωήν  μου»,  λέγει,  «έξ 

αίτιας  των  θυγατέρων  τού  Χέτ.  Έάν  ό  Ιακώβ  λάβη  γυ¬ 
ναίκα  έκ  των  θυγατέρων  τής  χώρας  αύτής,  τί  μέ  ώφελεί 

νά  Ζώ;».  Έδώ  νομίΖω  δτι  ύπαινίσσεται  τούς  κακούς  τρό¬ 

πους  των  γυναικών  του  Ήσαϋ  καί  δτι  αύταί  εϊχον  προκα- 

λέσει  μεγάλην  δυσφορίαν  είς  αύτούς.  Καθ’  δσον  ή  άγία 
Γραφή  μας  διηγήθη  άνωτέρω,  δτι  ό  Ήσαϋ  έλαβε  γυναίκας 

άπό  τούς  Χετταίους  καί  άπό  τούς  Εύαίους,  «Καί  έφιλονει- 

κοϋσαν  μέ  τόν  Ισαάκ  καί  τήν  Ρεβέκκαν».  Επειδή  λοιπόν 

έπιθυμεϊ  νά  τού  ύπενθυμίση  αύτό,  είναι  σάν  νά  του  λέγη 

τά  έξής.  ΓνωρίΖεις,  δτι  αί  γυναίκες  τού  Ήσαΰ  μοϋ  έχουν 

κάνει  τήν  Ζωήν  πικρόν  καί  δτι  έξ  αιτίας  τής  κακίας  αύ- 
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σας  άπεχθώς  εχοο  τάς  θυγατέρας  των  υιών  Χετ,  και 

άπαν  τό  έθνος  δι’  εκείνας  μεμίσηκα.  Εί  τοίννν  συμ- 

βαίη  και  τον  9Ιακώβ  εκ  τούτων  άγαγέσθαι  γυναίκα, 

ποια  μοι  λοιπόν  έσται  σωτηρίας  ελπίς;  «€Ίνα  τι  γάρ 
5  μοι  τό  ζην Εί  γάρ  εκείνας  ενεγκεΐν  ονκ  ίσχύομεν , 

εί  καί  οϋτος  φθάσει  από  των  θυγατέρων  της  γης  ταυ - 

της  λαβεΐν  γυναίκα,  τα  της  ζωής  ήμΐν  οϊχεται. 

9 Ακούοας  δέ  ταυτα  6  Ισαάκ,  και  εις  υπόμνησιν 
έλθών  τής  εκείνων  κακίας,  «Προσκαλεσάμενος  τον 

10  , Ιακώβ,  ευλόγησε» ,  φησίν,  « αυτόν ,  και  ενετείλατο 

αύτφ,  λέγων ·  ου  λήψη  γυναίκα  από  των  θυγατέρων 

των  Χαναναίων  άλλ’  άναστάς  πορεύου  εις  Μεσοπο¬ 
ταμίαν,  εις  τόν  οίκον  του  πατρός  τής  μητρύς  σου,  και 

λάζε  σεαυτφ  εκεϊθεν  γυναίκα  έκ  των  θυγατέρων  του 

15  αδελφού  τής  μητρός  σου».  Καί  οϋκ  εστη  μέχρι  τού¬ 

του,  άλλα  βουλόμενος  προθυμότερον  αυτόν  έργάσασθαι 

περί  την  αποδημίαν,  καί  τάς  παρ’  αυτόν  ευλογίας  πά¬ 

λιν  προτίθησι,  καί  φησιν ·  «*0  Θεός  μου  ευλογήσει  σε, 

καί  αυξήσει  σε,  καί  πληθυνεί  σε,  καί  εση  εις  συνα- 

20  γωγάς  ίθνών,  καί  δώσει  σοι  την  ευλογίαν  9  Αβραάμ 
τού  πατρός  μου,  σοι  καί  τφ  σπέρματί  σου  μετά  σέ, 

κληρονομήσαι  την  γήν  τής  παροικήσεώς  σου,  ήν  ε- 

δωκεν  6  Θεός  τω  9 Αβραάμ 

" Ορα  τόν  δίκαιον  τούτον ,  όπως  προαναφωνει  αύ- 
25  τω  άπαντα,  καί  ικανά  αύτφ  εφόδια  πρός  παραμυθίαν 

δίδωσι ,  προμηνεύων  αύτφ  καί  την  επάνοδον  καί  τής 

γής  την  κληρονομιάν,  καί  ότι  ού  μόνον  εις  πλήθος  έ- 

πιδώσει,  άλλα  καί  συναγωγάς  εθνών  έκ  τού  σπέρμα¬ 

τος  αύτού  εξελεύσεσθαι .  Ταύτα  άκούσας  ό  παϊς  έπλή - 

30  ρου  τά  δόξαντα  τφ  πατρί,  καί  έπορεύετο  εις  την  Με¬ 

σοποταμίαν  πρός  Λάβαν  τόν  τής  μητρός  αδελφόν . 

9 Αλλά  πάλιν  δ  κΗσαύ  τούτο  μαθών ,  καί  ότι  εϋλογηθείς 

παρά  τού  πατρός  δ  9 Ιακώβ  έντολάς  ελαβε,  μή  λαβείν 

γυναίκα  εκ  των  θυγατέρων  των  Χαναναίων,  άλλ 9  ωρ- 

35  μησεν  εις  τήν  Μεσοποταμίαν ,  ώσπερ  διορθώσαι  βου~ 
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των  άπεχθάνομαι  όλας  τάς  γυναίκας  των  Χετταίων  και 

μισώ  έ£  αιτίας  αύτών  όλόκληρον  την  φυλήν  των.  Έάν 

λοιπόν  συμδή  νά  λάθη  καί  ό  Ιακώβ  γυναίκα  6πό  τούς 

Χετταίους,  ποιαν  ελπίδα  σωτηρίας  θά  έχω  εις  τό  έζής; 

Διότι  λέγει,  «Τί  μέ  ώφελεί  νά  Ζώ;».  Έφ’  όσον  δέν  ήμπο- 
ροΰμεν  να  ύποφέρωμεν  έκείνας,  θά  άποθάνωμεν,  έάν  και 

αύτός  φθάση  νά  λάθη  γυναίκα  άπό  τάς  θυγατέρας  τής 

χώρας  αυτής. 

Όταν  ήκουσεν  αυτά  ό  Ισαάκ  καί  ένεθυμήθη  τήν  κα¬ 

κίαν  των  γυναικών  έκείνων,  «Έκάλεσε  τόν  Ιακώβ»,  λέ¬ 

γει,  «*καί  εύλόγησεν  αύτόν  καί  έδωσεν  εις  αυτόν  έντολήν 

καί  είπε1  Δέν  θά  λάβης  γυναίκα  άπό  τάς  θυγατέρας  των 
Χαναναίων,  άλλά  νά  σηκωθής  καί  νά  ύπάγηο  είς  τήν  Με¬ 
σοποταμίαν  εις  τόν  οίκον  του  πατρός  τής  μητέρας  σου 

καί  νά  λάδης  γυναίκα  άπό  έκεϊ,  άπό  τάς  θυγατέρας  του 

άδελφοϋ  τής  μητρός  σου».  Καί  δέν  έσταμάτησεν  έδώ, 

άλλ'  έπέιδή  ήθελε  νά  τόν  κόμη  περισσότερον  πρόθυμον 
διά  τήν  άναχώρησιν,  έπαναλαμβάνει  τάς  ευλογίας  καί  λέ¬ 

γει1  «Ό  Θεός  μου  νά  σέ  εύλογήση  καί  νά  σέ  αύ^ήση  καί 
νά  σέ  πληθύνη,  ώστε  νά  άναδειχθής  γενάρχης  πολλών  έ- 
θνών.  Καί  νά  σου  δώση  τήν  ευλογίαν  του  πατρός  μου 

Αβραάμ  είς  έσέ  καί  τούς  άπογόνους  σου,  διά  νά  κληρο- 

νομήσης  τήν  γήν  τής  παροικήσεώς  σου,  τήν  όποίαν  έδω- 
κεν  ό  Θεός  είς  τόν  Αβραάμ». 

Πρόσεχε  πώς  ό  δίκαιος  αύτός  προλέγει  είς  τόν  Ια¬ 

κώβ  τό  πάντα  καί  του  δίδει  άρκετά  έφόδια  διά  νά  τόν  έν- 
θαρρύνη,  άφου  του  προλέγει  καί  τήν  έπάνοδον  καί  τήν 

κληρονομιάν  τής  χώρας,  καί  ότι  δέν  θά  άποκτήση  μόνον 

πλήθος  άπογόνων,  άλλά  καί  θά  προέλθουν  άπό  τούς  άπο- 
γόνους  του  πολλαί  φυλαί.  Άφοϋ  ήκουσεν  αύτά  τό  παιδί 

έΕεπλήρωσε  δλα,  όσα  έφάνησαν  καλά  είς  τόν  πατέρα  του, 

καί  έφυγε  διά  τήν  Μεσοποταμίαν  πρός  τόν  Λάβαν,  τόν 

άδελφόν  τής  μητρός  του.  *Όταν  όμως  ό  Ήσαυ  έμαθε  πά¬ 
λιν,  ότι  ό  Ιακώβ  εύλογήθη  άπό  τόν  πατέρα  και  ότι  έλαβεν 

έντολήν  νά  μη  λάβη  γυναίκα  άπό  τάς  θυγατέρας  τών  Χα¬ 
ναναίων  καί  έφυγε  διά  τήν  Μεσοποταμίαν,  ώσάν  νά  ήθελε 
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λδμενος  το  οικεϊον  πταίσμα ,  καί  έξενμενίσασθαι  τόν 

πατέρα,  «Προσθείς» ,  φησίν,  «ελαβε  γυναίκα  προς 

ταϊς  γνναιξίν  αυτού,  θυγατέρα  9 Ισμαήλ  τον  υιού  Α¬ 

βραάμ». 

5  Είδες ,  αγαπητέ,  μεθ9  όσης  συνέσεως  η  φιλόστορ¬ 

γος  αυτή  μήτηρ  έξήρπασε  τών  κινδύνων  τόν  9 Ιακώβ, 
πρέπον  σχήμα  επιθεϊσα  τη  αποδημία,,  καί  οντε  τον 

Ήσαν  την  κακίαν  έξέφηνεν ,  οντε  τω  πατρί  την  αι¬ 

τίαν  δήλην  εποίησεν,  αλλά  καί  προς  τόν  παιδα  κατάλ- 

10  ληλον  εποιήσατο  την  συμβουλήν ,  ϊνα  προτρέψασθαι 

δννηθή  διά  του  φόβον  καταδέξασθαι  τά  παρ’  αυτής 

λεγάμενα,  καί  τω  πατρί  αρμόζουσαν  γνώμην  είσηγή- 

σατο;  'Όθεν  καί  επιδρομών  δ  δίκαιος  τοΐς  ρηθεϊσι 

παρ’  αυτής,  εφοδιάσας  ταϊς  παρ 9  εαυτόν  ενλογίαις 

15  τόν  9 Ιακώβ  εξέπεμψεν .  9 Αλλ9  εί  δοκεϊ,  καί  μη  άπε- 

κάμετε,  Ιδωμεν  όπως  την  αποδημίαν  ποιείται  δ  9Ια - 

κώβ .  Ον  μικρά  γάρ  καί  εντεύθεν  καρπώσασθαι  δννη- 

σόμεθα,  εάν  προσέχω  μεν.  Καί  γάρ  φιλοσοφίας  δρά¬ 

σης  διδασκαλίαν  περιέχει  τών  δικαίων  ή  διαγωγή . 

20  'Όρα  γονν  ενταύθα  τόν  νέον  τούτον ,  τόν  επί  τής  οι¬ 
κίας  τραφέντα,  τόν  ουχ  δδοιπορίας  πείραν  είληφότα 

ποτέ,  ον  τής  εν  ξένη  διατριβής,  ουχ  έτέρας  τινός  κα¬ 

κουχίας,  όπως  απτεται  τής  οδοιπορίας,  καί  μάνθανε 

τής  φιλοσοφίας  την  υπερβολήν.  «9Εξήλθε» ,  φησίν , 

25  9 Ιακώβ  συπό  τού  φρέατος  τού  όρκου,  καί  επορεύθη 

εις  Χαρράν,  καί  απήντησε  τόπω,  καί  εκοιμήθη  έχει· 

έδυ  γάρ  δ  ήλιος ·  καί  έλαβεν  από  τών  λίθων  τού  τό¬ 

πον,  καί  έθηκε  προς  κεφαλήν  αυτού,  καί  εκοιμήθη 

έν  τώ  τόπω». 4,  «- 

30  Είδες  άφατον  φιλοσοφίαν ;  είδες,  πώς  οί  παλαιοί 

τάς  δδοιπορίας  έποιούντο;  94νήρ  εν  οικία  τραφείς 
(πάλιν  γάρ  τά  αυτά  ερώ),  τοσαύτης  απολαύσας  θε¬ 

ραπείας  (« ” Απλαστος  γάρ»,  φησίν,  « οίκων  οικίαν»), 
άποδημεΐν  μέλλων,  ονχ  υποζυγίων  έδεήθη ,  ονκ  άκο- 

2.  Γέν.  25,27. 
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νά  διορθώση  τό  λάθος  του  καί  νά  έΕευμενίση  τον  πατέρα, 

«Έπήγε»,  λέγει,  «καί  έλαβε  γυναίκα  την  θυγατέρα  του 

Ισμαήλ,  του  υιού  τοϋ  "Αβραάμ,  έκτος  άπό  τάς  γυναίκας, 
τάς  όποιας  είχεν». 

Είδες,  άγαπητέ,  μέ  πόσην  σύνεσιν  ή  φιλόστοργος  αύτή 

μητέρα  έγλύτωσεν  άπό  τούς  κινδύνους  τόν  Ιακώβ,  άφού 

εΰρε  κατάλληλον  δικαιολογίαν  διά  την  άναχώρησιν;  Καί 

οϋτε  την  κακίαν  τού  Ήσαϋ  έφανέρωσεν,  ούτε  άπεκάλυψεν 

εις  τόν  πατέρα  την  αιτίαν,  άλλά  καί  τόν  Ιακώβ  συνε- 

βούλευσε  καταλλήλως,  διά  νά  ήμπορέση  νά  τόν  προτρέ- 
ψη  λόγω  τού  φόβου  νά  δεχθη,  όσα  αύτή  τού  έλεγε,  καί 

είσηγήθη  εις  τόν  πατέρα  τήν  κατάλληλον  γνώμην.  Διά 

τούτο  ό  δίκαιος  Ισαάκ,  άφού  ύπήκουσεν  εις  όσα  τοϋ  εϊ- 
πεν  αύτή  καί  άφού  έφωδίασε  τόν  Ιακώβ  μέ  τάς  εύλογίας 

του,  τόν  άπέστειλεν  έκεϊ.  Άλλ’  έάν  σας  φαίνεται  καλόν 
καί  δέν  έκουράσθητε,  δς  ίδοΰμεν  πώς  ό  Ιακώβ  άναχω- 

ρει.  Καθ’  όσον  θά  ήμπορέσωμεν  νά  λάβωμεν  καί  άπό  έδώ 
μεγάλην  ώφέλειαν,  έάν  προσέξωμεν.  Πράγματι  ή  συμπε¬ 
ριφορά  των  δικαίων  περιέχει  διδασκαλίαν  δΓ  όλας  τάς 

άρετάς.  Πρόσεχε  λοιπόν  έδώ  αύτόν  τόν  νέον,  ό  όποιος 

άνετράφη  μέσα  εις  τήν  οίκογένειάν  του,  αύτόν,  ό  όποιος 

δέν  έκανε  ποτέ  όδοιπορίαν  καί  δέν  έΖησε  ποτέ  εις  ξένην 

χώραν,  ούτε  έδοκίμασε  κάποιαν  άλλην  κακουχίαν,  πώς 

άρχίΖει  τήν  όδοιπορίαν  καί  μάθε  τήν  πολύ  μεγάλην  του 

εύσέβειαν.  «Άνεχώρησε»,  λέγει,  «ό  Ιακώβ  άπό  τό  φρέαρ 
τοϋ  όρκου  καί  έπηγεν  εις  τήν  Χαρράν  καί  έφθασεν  είς 

κάποιον  τόπον  καί  έκοιμήθη  έκεϊ,  διότι  είχε  δύσει  ό 

ήλιος.  Καί  έλαβεν  άπό  τούς  λίθους  τοϋ  τόπου  καί  έκαμεν 

αύτούς  προσκέφαλον  καί  έκοιμήθη  είς  έκεϊνον  τόν  τόπον». 

Είδες  άπερίγραπτον  εύσέβεΓαν;  Είδες  πώς  έκαμναν  οΐ 

παλαιοί  τάς  όδοιπορίας.  "Ανδρας  πού  άνετράφη  μέσα  εις 
τήν  οικογένειαν  (πάλιν  τά  ίδια  θά  είπώ),  πού  έτυχε  τόσης 

φροντίδος,  (διότι  λέγει,  ήταν  απλαστος  άνθρωπος,  ό  όποιος 

έμενεν  είς  τήν  οικίαν  του»1),  όταν  έπρόκειτο  νά  άναχωρήση, 
δέν  έχρειάσθη  ύποΖύγια,  ούτε  άκολούθους,  ούτε  έφόδια, 
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λονθων,  ονκ  εφοδίων  άλλ’  άποστολικόν  ήδη  μιμού¬ 

μενος  τρόπον,  όντως  ήπτετο  τής  όδ ον.  Και  επειδή 

δ  ήλιος,  φηαίν,  ήν  προς  δνσμάς,  ένθα  κατελήφθη,  ε¬ 

κεί  εκάθενδε ,  Λαβών,  φησί,  λίθον  έθηκε  πρός  κεφα - 

5  λήν  αντον.  '  Ορα  τον  παιδδς  την  ανδρείαν  τω  λίθω 
αντί  προσκεφαλαίον  έχρήσατο,  και  επί  τον  εδάφονς 

εκάθενδε .  Διά  τοντο,  επειδή  φιλόσοφον  είχε  ψνχήν, 

και  φρόνημα  άνδρειον ,  και  πάσης  φαντασίας  Νιώτι¬ 

κης  άπήλλακτο,  και  τής  δψεως  εκείνης  ήξιώθη  τής 

10  θανμαστής .  Τοιοντος  γάρ  δ  Δεσπότης  ό  ήμέτερος·  ε- 

πειδάν  ίδη  ψνχήν  ενγνώμονα,  και  των  παρόντων  ον 

πολνν  π οιονμένην  λόγον,  πολλήν  περί  αντήν  την  οΐ- 

κείαν  επιδείκννται  πρόνοιαν . 

4.  *Όρα  τοίννν  τον  δίκαιον  τοντον  επι  τόϋ  εδά- 
15  φονς  κείμενον ,  καί  οπτασίαν  δρώντα,  μάλλον  δε  τής 

τον  Θεόν  οπτασίας  άξιούμενον.  « Έννπνιάσθη  γάρ», 

φησί,  «καί  ίδον  κλϊμαξ  ήν  εστη ριγμένη  εν  τή  γή,  ής 

ή  κεφαλή  άφικνεϊτο  εις  τόν  ονρανόν ,  και  οι  άγγελοι 

τον  Θεόν  άνέβ  αίνον  και  κατέΝαινον  επ’  αντής .  κΟ  δε 

20  Κύριος  έστήρικτο  επ’  αντής,  και  είπεν  ίγώ  δ  Θεός 

’ΑΝραάμ  τον  πατρός  σον,  και  δ  Θεός  Ισαάκ·  μή  φο- 
βον».  Θέα  μοι  εντανθα  τον  φιλάνθρωπον  Θεόν  τήν 

νπερβάλλονσαν  κηδεμονίαν .  Επειδή  γάρ  έώρα  κατά 

τήν  σνμβονλήν  τής  μητρός  διά  τόν  τον  αδελφόν  φό- 

25  βον  τήν  αποδημίαν  καταδεξάμενον ,  και  καθάπερ  αλή¬ 

την  τινά  οϋτω  τήν  οδόν  ποιονμενον ,  και  ονδαμόθεν 

ονδεμίαν  εχοντα  παραμνθίαν ,  αλλά  τό  παν  επί  τήν 

άνωθεν  σνμμαχίαν  επιρρίψαντα,  ενθνς  εν  προοιμίοις 

τής  δδον  νενρώσαι  αντον  τήν  προθνμίαν  βονλόμενος 

30  έπιφαίνεται  αντω,  καί  φησιν  « Έγώ  είμι  δ  Θεός  Α¬ 

βραάμ,  καί  δ  Θεός  Ισαάκ  τον  πατρός  σον».  Καί  τόν 

πατριάρχην  καί  τόν  πατέρα  τόν  σόν  εις  τοσαντην  αν - 

ξηθήναι  περιφάνειαν  πεποίηκα·  μή  τοίννν  φοβον , 

αλλά  πίστενε,  οτι  έγώ,  δ  εκείνοις  τάς  νποαχέαεις  πλη- 

35  ρώαας ,  καί  σε  τής  έμής  αξιώσω  προνοίας. 
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άλλ’  έμιμήθη  τον  άποστολικόν  τρόπον  καί  ήρχισεν  έτσι 
την  οδοιπορίαν.  Καί  επειδή,  λέγει,  έδυεν  ό  ήλιος,  έκοιμή- 

θη  εκεί,  οπού  τον  έπρόλαβεν  ή  νύκτα.  Αφού  έλαβε  λί¬ 
θους,  λέγει,  έκαμεν  αύτούς  προσκέφαλον.  Πρόσεχε  την 

γενναιότητα  του  παιδιού.  Διά  προσκέφαλον  έχρησιμοποίη- 

σε  τόν  λίθον  καί  έκοιμήθη  είς  τό  έδαφος.  Διά  τούτο,  έπει- 

δή  εϊχεν  εύσεβή  ψυχήν  καί  γενναϊον  φρόνημα,  ήτο  άπηλ- 
λαγμένος  καί  από  κάθε  βιωτικήν  σκέψιν  καί  έγινεν  άξιος 

νά  ίδη  έκείνην  την  θαυμαστήν  μορφήν.  Καθ’  δσον  τέτοιος 
είναι  ό  Κύριός  μας.  Όταν  ίδη  εύγνώμονα  ψυχήν,  πού  δέν 

άσχολεϊται  πολύ  μέ  τά  παρόντα,  προσφέρει  πλουσίαν  τήν 

πρόνοιάν  του  δΓ  αύτήν. 

4.  Πρόσεχε  λοιπόν  τόν  δίκαιον  αύτόν  πού  εύρίσκε- 

ται  είς  τό  έδαφος  καί  βλέπει  όραμα,  ή  μάλλον  γίνεται  ά¬ 
ξιος  νά  ίδη  τόν  Θεόν.  Διότι  λέγει,  «Εϊδεν  όνειρον  καί 

ιδού  κλίμαξ  ήτο  έστηριγμένη  είς  τήν  γην,  τής  όποιας  ή 

κορυφή  έφθανεν  είς  τόν  ούρανόν.  Καί  οί  άγγελοι  τού 

Θεού  άνέβαινον  καί  κατέβαινον  έπ’  αύτής.  Καί  ό  Κύριος 
ίστατο  είς  τήν  κορυφήν  αύτής  καί  εϊπεν  «Έγώ  είμαι  ό 
Θεός  τού  Αβραάμ  τού  πατρός  σου  καί  ό  Θεός  τού  Ισαάκ. 

Μή  φοβήσαι».  Πρόσεχε  παρακ αλώ  έδώ  τήν  υπερβολικήν 

φροντίδα  τού  φιλανθρώπου  Θεού.  Επειδή  δηλαδή  έβλε- 
πεν  ό  Θεός,  ότι  ό  Ιακώβ  έδέχθη  νά  άναχωρήση  κατά  τήν 

συμβουλήν  τής  μητρός  του,  λόγω  τού  φόβου  τού  άδελφοΰ 

του,  καί  έκανε  τήν  πορείαν,  ώσάν  νά  ήτο  περίπλανώμενος 

καί  χωρίς  νά  έχη  άπό  πουθενά  καμμίαν  συμπαράστασιν,  άλλ’ 
ένεπιστεύθη  τό  κάθε  τι  είς  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  άμέσως 

ό  Θεός  παρουσιάζεται  είς  αύτόν,  έπειδή  ήθελε  νά  τού 

ένίσχύση  τήν  προθυμίαν  άπό  τήν  άρχήν  τής  πορείας  του 

καί  τού  λέγει*  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός  τού  Αβραάμ  καί  ό 

Θεός  τού  Ισαάκ  τού  πατρός  σου».  "Εχω  δοξάσει  πολύ 
καί  τόν  πατριάρχην  καί  τόν  πατέρα  σου.  Μή  λοιπόν  φο- 
βήσαι,  άλλά  νά  πιστεύης,  ότι  έγώ,  ό  όποιος  έξεπλήρωσα 

τάς  ύποσχέσεις,  τάς  οποίας  έδωσα  είς  έκείνους,  θά  κάμω 

καί  σέ  άξιον  τής  φροντίδος  μου. 
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Μή  ονν  φοβού,  αλλά  θάρσει ,  και  πάσαν  δειλίαν  ά- 

πωσάμενος  πίστευε  τοις  παρ*  εμού  σοι  λεγομένοις. 

«Καί  γάρ  την  γην,  έφ’  ή  συ  καθενδεις,  σοι  δώσω  αυ¬ 
τήν  και  τώ  σπέρματί  σου,  και  έσται  τό  σπέρμα  σου  ώς 

5  η  άμμος  τής  θαλάσσης» .  Μή  νομίσης,  φησίν,  επειδή 

επί  τής  άλλοτρίας  νυν  πορεύη,  άπεστερήσθαι  τής  γής 

ναύτης,  ένθα  έτέχθης,  ένθα  ετράφης,  ένθα  ηνξήθης . 

Και  γάρ  σοι  αυτήν  παρέξω,  καί  τώ  σπέρματί  σου,  δ- 

περ  ώς  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης  αυξηθήναι  παρα- 

10  σκευάσω,  « Και  πλατυνθήσεται  προς  θάλασσαν ,  και 

λί6α,  και  βορράν »,  καί  άνατολάς ,  αντί  τού,  κπαντ αχού 

εκταθήσεται* .  « Καί  ενενλογηθήσονται  εν  σοι  πάσαι 

αί  φυλαί  τής  γής,  καί  £ν  τώ  σπέρματί  σου».  *Όρα 
πώς  ήδη  πάντα  αυτώ  τα  μετά  πολύν  έσόμενα  χρόνον 

15  μηνύει.  Ούτω  γάρ  έθος  τώ  τών  όλων  Δεσπότη  εφ’ 
εκάστον  τών  δικαίων  τούτο  ποιειν  ύπισχνεΐσθαι  μεν, 

μή  παραχρήμα  δε  τάς  υποσχέσεις  εις  έργον  άγειν, 

αλλά  γυμνάζειν  τών  δικαίων  τήν  ύπακοήν  και  τήν 

πολλήν  υπομονήν,  καί  ούτω  μετά  πολλής  τής  6αψι - 

20  λείας  πληρούν  τα  έπαγγελθέντα. 

ΕΙτα  επειδή  νπέσχετο  αυτώ  τα  μέλλοντα  μετά 

ταύτα  γενήσεσθαι,  εδειτο  δε  δ  δίκαιος  ον  τής  τυχού - 

σης  παρακλήσεως  καί  εν  τοϊς  αντφ  μάλιστα  προκει- 

μένοις,  δρα  τον  αγαθόν  Δεσπότην,  πώς  καί  τα  μέλ- 

25  λοντα  νπισχνειται,  καί  δι’  ών  νύν  πρός  αυτόν  επι 
δείκνυται,  περί  εκείνων  θαρρεϊν  παρασκευάζει.  Μή 

γάρ  δή  νομίσης,  φησίν,  δτι  ταύτα  μόνα  σοι  ύπισχνού- 

μαι*  άλλά  καί  νύν  « Μετά  σού  είμι  διαφνλάσσων  σε 

£ν  τή  δδώ  πάση,  οϋ  εάν  πορευθής ».  Μή  τοίννν  νο- 

30  μίσης  μόνος  τήν  οδοιπορίαν  ποιεΐσθαι ·  £μέ  έξεις  συν¬ 

οδοιπόρον,  εμέ  έξεις  φύλακα  έν  πάση  δδώ,  πάντα  σοι 

τά  δυσχερή  έξευμαρίξοντα,  καί  τά  δύσκολα  εύκολα 

κατασκενάζοντα.  ΕΙτα  επιτείνων  αντώ  τήν  παραμύθι- 
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Μή  λοιπόν  φοβήσαι,  άλλο  νά  έχης  θάρρος  καί,  άφοϋ 

διώξης  κάθε  φόβον,  νά  πιστεύης,  είς  όσα  έγώ  σοϋ  λέγω. 

«Διότι  την  γην,  εις  την  όποιον  τώρα  κοιμάσαι,  θά  την  δώ¬ 

σω  εις  οέ  και  τούς  άπογόνους  σου.  Καί  θά  γίνουν  οί  άπό- 

γονοί  σου  πλήθος,  ώσάν  την  άμμον  τής  θαλάσσης».  Μή 

νομίσης,  λέγει,  ότι  έπειδή  τώρα  πηγαίνεις  εις  ξένον  τόπον, 

θά  στερηθής  τήν  χώραν  αύτήν,  εις  τήν  όποιαν  έγεννήθης, 

είς.  τήν  όποιαν  άνετράφης  και  έμεγάλωσες.  Καθ'  όσον 
θά  δώσω  αυτήν  είς  αέ  και  τούς  άπογόνους  σου,  τούς  ό¬ 
ποιους  θά  κάμω  νά  γίνουν  πλήθος  ώσάν  τήν  άμμον  της 

θαλάσσης.  «Και  θά  έξαπλωθής  προς  δυσμάς  και  πρός  νό¬ 

τον  καί  πρός  βορράν  καί  πρός  άνατολάς»,  άντί  νά  είπή 

θά  έξαπλωθής  πρός  άλας  τάς  κατευθύνσεις .  «Καί  θά 

εύλογηθοϋν  διά  σοΰ  και  των  άπογόνων  σου  δλαι  αί  φυλαί 

τής  γης».  Πρόσεχε  πώς  ό  Θεός  φανερώνει  είς  αύτόν 

δλα,  δσα  θά  αυμβοϋν  μετά  άπό  πολύν  χρόνον.  Καθ'  δσον 
αυτό  συνηθίζει  νά  κάνη  ό  Κύριος  των  πάντων  εις  κάθε 

έναν  άπό  τούς  δικαίους.  Νά  ύπόσχεται  δηλαδή,  δμως  νά 

μή  πραγματοποιή  άμέσως  τάς  υποσχέσεις,  άλλά  νά  έξα- 
σκή  τήν  ύπακοήν  καί  τήν  μεγάλην  ύπομονήν  των  δικαίων 

καί  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  νά  έκπληρώνη  τάς  υποσχέσεις 
μέ  μεγάλην  γενναιοδωρίαν, 

"Επειτα,  έπειδή  ύπεσχέθη  είς  αύτόν  αύτά,  τά  όποια 

έπρόκειτο  νά  συμβοΰν  μετά  άπ'  αυτά  καί  ό  δίκαιος  έχρειά- 
£ετο  δχι  τήν  τυχαίαν  παρηγορίαν,  τήν  στιγμήν  μάλιστα 

πού  εαρίσκετο  είς  αυτήν  τήν  κατάστασιν,  πρόσεχε  πώς  ό 

άγαθός  Κύριος  ύπόσχεται  τά  μέλλοντα  καί  πώς,  μέ  δσα 

τώρα  φανερώνει  είς  τόν  Ιακώβ,  τόν  προετοιμάζει  νά 

έχη  δι'  αύτά  θάρρος.  Μή  δηλαδή  νομίσης,  λέγει,  δτι  σοϋ 
ύπόσχομαι  μόνον  αύτά,  άλλά  καί  τώρα  «Είμαι  μαΖί  σου 
καί  θά  σέ  προφυλάσσω  είς  την  όδόν  σου,  δπου  καί  νά 

ύπάγης».  Μή  νομίσης  λοιπόν,  δτι  κάνεις  ,  τήν  όδοιπορίαν 

μόνος  σου.  Θά  έχης  συνοδοιπόρον  έμέ,  θά  έχης  φύλακα 

είς  όλόκληρον  τήν  πορείαν  έμέ,  ό  όποιος  θά  αοϋ  έλαφρύ- 
νω  δλας  τάς  δυσκολίας  καί  θά  κάνω  δλα  τά  δύσκολα  εύ¬ 

κολα.  "Επειτα  διά  νά  τόν  ένθαρρυνη  περισσότερον,  προ- 

24 
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αν,  ήδη  προμηννει  αύτώ  και  την  εις  τά  οικεία  επάνο¬ 

δον, ,  « Και  αποστρέψω  σε»,  φησίν,  «εις  την  γην  ναύ¬ 

την».  Μη  δε  ίσης  ώς  επί  τής  άλλον  ρίας  λοιπόν  διά- 

ξων.  « Και  γάρ  έπανάξω  σε  εις  ταντην  την  γην,  καί 

5  ον  μη  σε  έγκαταλίπω,  έως  τον  ποιήσαί  με  πάντα  όσα 

έλάλησά  σοι».  Ον  περιόψομαί  σε,  φησίν,  άλλά  ταντα 

πάντα,  άπερ  ύπεσχόμην ,  εις  εργον  ελθεϊν  παρασκενά- 

σω .  II ώς  άν  τις  κατ’  αξίαν  έκπλαγείη  την  αφατον 
τον  Θεόν  φιλανθρωπίαν ,  και  την  ύπερβάλλονσαν  σνγ- 

10  κατάβασιν ; 

€'Ορα  πόσον  όγκον  ύποσχέσεων  έποιήσατο  προς 
τον  δίκαιον,  καί  όπως  αντον  τό  φρόνημα  διανέστησε . 

Καί  επειδάν  θανμάσης  τον  Θεόν  την  φιλανθρωπίαν, 

έννόει  καί  τον  δίκαιον  τούτον  την  ενγνωμοσύνην ,  καί 

15  ότι  μετά  τοσαύτας  ύποσχέσεις  εϊκοσιν  ετών  άριθμόν 

ταλαιπωρηθείς  παρά  τώ  Λάβαν,  ούκ  έδνσχέρανεν , 

ούκ  ενάρκησε  προς  τό  μήκος  τον  χρόνον  άλλά  πάν¬ 

τα  γενναίως  εφερεν,  άναμένων  τών  νποσχέσεων  τό 

τέλος,  καί  ειδώς  ονχ  οΐόν  τε  τά  παρά  τον  Θεόν  ρηθέν - 

20  τα  διαπεσεϊν ,  καί  μάλιστα  επειδάν  ημείς  τά  παρ’  ε¬ 

αυτών  είσενεγκεΐν  σπονδάξ ωμεν,  την  πίστιν,  την  ν- 

πομονήν,  τό  τοϊς  μήπω  γεγονόσιν ,  έπειθαν  δ  Δεσπό¬ 

της  ύπόσχηται,  ώς  ήδη  εις  εργον  έξελθονσι  θαρρεΐν. 

Τοντο  γάρ  αληθώς  πίστις,  τό  μη  τοϊς  δρωμένοις  προσ- 

25  έχειν,  καν  εναντία  ή  τά  γινόμενα  τή  νποσχέσει,  άλλά 

θαρρεΐν  τή  δννάμει  τον  έπαγγειλαμένον .  Τέως  δε  Ι¬ 

δωμεν  τον  δίκαιον  τούτον  την  ενγνωμοσύνην . 

«Καί  έξηγέρθη» ,  φησίν,  « Ιακώβ  άπό  τον  νπνου 

αύτον,  καί  είπεν,  οτι  έστί  Κύριος  εν  τφ  τόπω  τούτω, 

30  εγώ  δέ  ούκ  ήδειν.  Και  εφοβήθη,  καί  είπεν  ώς  φο¬ 

βερόν  δ  τόπος  ούτος .  Ονκ  εστι  τοντο,  άλλ*  ή  οίκος 
Θεόν,  καί  αντη  ή  πύλη  τον  ονρανον».  Καταπλαγείς, 

φησίν,  δ  δίκαιος  την  πολλήν  τον  Θεόν  φιλανθρωπίαν 

εφοβήθη,  καί  είπεν  «Ονκ  εστι  τοντο,  άλλ *  ή  οίκος 
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λέγει  έκ  των  προτέρων  εις  αυτόν  και  τήν  έπάνοδόν  του 

είς  τήν  οικίαν  του.  «Καί  θά  σε  επαναφέρω»,  λέγει,  «είς 

τήν  χώραν  αύτήν».  Μή  φοβηθής  λοιπόν,  έπειδή  θά  ξήσπο 

εις  ξένην  χώραν.  «Καθ’  όσον  θά  σέ  έπαναφέρω  εις  τήν 
χώραν  αύτήν  και  δέν  θά  σέ  έγκαταλείψω,  έως  δτου  έκ- 
πληρώοω  όλα,  δσα  σου  είπα».  Δέν  θά  αέ  περιφρονήσω, 

λέγει,  αλλά  θά  κάνω  νά  πραγματοποιηθούν  δλα  αύτά,  τά 

όποια  ύπεσχέθην.  Πώς  θά  ήμποροϋσε  κανείς  νά  έκπλαγή 

έπάξια  διά  τήν  άπεριόριστον  φιλανθρωπίαν  τού  Θεού  και 

διά  τήν  υπερβολικήν  του  συγκατάβασιν; 

Πρόσεχε  πόσον  όγκον  ύποσχέσεων  έδωσεν  εις  τόν 

δίκαιον  καί  πώς  ένίσχυσε  τήν  προθυμίαν  του.  Καί  δταν 

θαυμάσης  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Θεού,  σκέψου  καί  τήν 

εύγνωμοσύνην  τού  δικαίου  αύτοΰ  καί  ότι  μετά  άπό  τόσας 

ύποσχέσεις,  αν  καί  έταλαιπωρήθη  εϊκοσιν  έτη  πλησίον  τού 

Λάβαν,  δμως  δέν  έδυσανασχέτησε,  ούτε  έδειξε  νωθρότη- 

τα  διά  τό  μεγάλο  χρονικόν  διάστημα,  άλλ’  ύπέμενε  τά  πάν¬ 
τα  μέ  θάρρος  άναμένων  τήν  έκπλήρωσιν  τών  ύποσχέσεων. 

Καί  έγνώριξεν,  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μή  γίνουν,  δσα 

εϊπεν  ό  Θεός,  και  μάλιστα  έάν  ήμεϊς  φροντίξωμεν  νά 

προσφέρωμεν  τά  ίδικά  μας,  δηλαδή  τήν  πίστιν  καί  τήν 

υπομονήν  και  νά  έχωμεν  τήν  πεποίθησιν,  δτι  θά  πραγμα¬ 
τοποιηθούν,  δταν  ό  Κύριος  ύπόσχεται,  καί  έκεϊνα  τά  όποϊα 

δέν  έχουν  άκόμη  γίνει.  Πράγματι  αύτό  είναι  πίστις,  τό 

νά  μή  δίδωμεν  δηλαδή  προσοχήν  είς  αύτά  πού  βλέπομεν, 

έστω  καί  άν  αύτά  πού  γίνονται  είναι  άντίθετα  μέ  τήν  ύπό- 
σχεσιν,  άλλά  νά  έχα>μεν  έμπιστοσύνην  είς  τήν  δύναμιν 

έκείνου  πού  έδωσε  τήν  ύπόσχεσιν.  Κατ’  άρχήν  άς  ίδωμεν 
τήν  εύγνωμοσύνην  τού  δικαίου  Ιακώβ. 

«Καί  ήγέρθη  ό  Ιακώβ»,  λέγει,  «άπό  τόν  ύπνον  του  καί 
εϊπεν.  Ό  Κύριος  εύρίσκεται  είς  τόν  τόπον  αύτόν,  άλλά 

έγώ  δέν  τό  έγνώριξον.  Καί  έφοβήθη  καί  εϊπεν*  Πόσον  φο¬ 
βερός  είναι  ό  τόπος  αύτός.  Δέν  είναι  τίποτε  αύτό  παρά 

ό  οίκος  τού  Θεού  καί  αύτή  ή  πύλη  τού  ούρανοϋ».  Έξε- 
πλάγη,  λέγει,  ό  δίκαιος  διά  τήν  μεγάλην  φιλανθρωπίαν  τού 

Θεού  καί  έφοβήθη  καί  είπε*  «Δέν  είναι  τίποτε  αύτό  παρά 
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τον  Θεόν,  χαί  αντη  ή  πύλη  τον  ονρανον ».  Ούτος  6 

τόπος  λοιπόν  έμοί  οΐχος  τον  Θεόν  νενόμιο ται.  Τοσαύ- 

της  ούν  επιφάνειας  αξιωθείς,  χαί  αντήν,  ώς  είπεϊν 

την  πύλην  τον  ονρανον  θεαοάμενος ,  δίχαιος  αν  είην 

5  ζην  όφειλομένην  ενχαριστίαν  άνενεγχεϊν  ενταύθα  τώ 

Δεσπότη .  « Και  άνέατη  9Ιαχώβ,  χαϊ  ελαβε  τόν  λίθον , 

8ν  είχε  προς  εφάλην  αντού,  χαϊ  εστησεν  αντόν  στή¬ 

λην,  χάί  επέχεεν  ελαιον  επί  τό  άχρον  αντής.  Καϊ  ε- 

χάλεσεν  9Ιαχώβ  τό  όνομα  τον  τόπον  έχείνον,  οΐχος 

10  Θεόν ,  *' Ετερον  γάρ  ήν  όνομα  τω  τόπω  τό  πρότερον ». 

9 Επειδή  μεγάλων  ήξιώθη  διά  τής  οπτασίας,  τή  προσ- 

ηγορίφ  την  μνήμην  εναποτίθεσθαι  βούλεται  τω  τόπω, 

χαϊ  επίσημον  εις  τό  εξής  εργάσασθαι.  Και  τόν  λίθον 

αντί  τής  στήλης  στήσας,  χαί  τό  ελαιον  έπιχέας  ( τού- 

15  το  γάρ  αντόν  μόνον  είχός  επιφέρεσθαι,  άτε  όντως  δ- 

δοιπορούντα) ,  ενχήν  προσάγει  τφ  φιλανθρώπω  Θεώ 

πάσης  γέμονσαν  φιλοσοφίας . 

5,  Καί  εί  βούλεσθε,  χαί  αντών  ίπαχούσωμεν  των 

ρημάτων .  « Ηνξατο  γάρ»,  φησίν,  «ενχήν  λέγων  εάν 

20  ή  Κύριος  δ  Θεός  μετ9  εμού,  χαί  φνλάξη  με  δν  τή  δδφ 

ταύτη,  ή  εγώ  πορεύομαι ».  9Επει6ή  είπεν,  ότι  «9Εγώ 
ειμι  μετά  σού,  χαί  διαφνλάξω  σε  εν  τή  6δώ,  ή  εάν 

πορεύη» ,  διά  τούτο  χαί  αντός  φησιν  εί  δχεϊνά  μοι 

νπάρξει,  απερ  μοι  νπέσχον.  ΕΙτα  χαί  αιτησιν  οίχοθεν 

25  προσφέρει ,  λέγων,  «9Εάν  δω  μοι  Κύριος  άρτον  χαί 

ίμάτιον  περιβαλέσθαι ».  Ον  πλούτον,  ον  περιονσίαν 

τινά  ήτησεν ,  άλλ9  άρτον  χαί  ίμάτιον,  τό  μεν  είς  τήν 
τον  σώματος  περιβολήν ,  τό  δε  είς  τροφήν  τής  χρείας . 

Σχόπει  πώς  άποστολιχόν  χαραχτήρα  διά  τής  αίτή- 

30  σεως  ήμϊν  ήνίξατο ·  οντω  πολλής  έγεμε  τής  φιλοσο¬ 

φίας  τον  διχαίον  τό  φρόνημα .  'Όπερ  γάρ  δ  Χριστός 
έλεγε,  « Μή  χτήσησθε  χρνσόν,  μηδέ  άργύριον,  μηδέ 

δύο  χιτώνας» ,  τοντο  ούτος  ονδέπω  παρ9  ονδενός  δι¬ 

δαχθείς,  άλλ9  οϊχοθεν  χαί  έχ  τον  δγχειμένον  τή  φύσει 
35  τή  ήμετέρα  διδασχάλον  ταντα  μαθών,  δπεξήτει  παρά 

3.  Ματβ.  10,9. 
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ό  οϊκος  τοϋ  Θεοϋ  και  αύτή  ή  πύλη  τοϋ  ούρανοϋ.  ΝομίΖω 

δτι  αύτός  ό  τόπος  είναι  ό  οίκος  τοϋ  Θεοϋ.  Επειδή  λοιπόν 

ήξιώθην  τόσης  δόξης  και  εϊδον,  θά  ήμποροϋσα  νά  είπώ, 

τήν  ιδίαν  τήν  πύλην  τοϋ  ούρανοϋ,  θά  ήτο  πρέπον  νά  προσ¬ 

φέρω  έδώ  εις  τόν  Κύριον  τήν  όφειλομένην  εύχαριστίαν. 

«Και  έσηκώθη  ό  Ιακώβ  καί  έλαβε  τόν  λίθον,  τόν  όποιον 

εϊχεν  ώς  προσκέφαλον,  και  έστησεν  αύτόν  ώς  στήλην  και 

έχυσεν  έλαιον  είς  τήν  κορυφήν  αύτής.  Και  ώνόμασεν  ό 

Ιακώβ  τόν  τόπον  έκεϊνον  οίκον  Θεοϋ.  Διότι  προηγουμέ¬ 

νως  έκεϊνος  ό  τόπος  ειχεν  άλλο  δνομα».  Επειδή  έγινεν 

άξιος  νά  έπιτύχη  μεγάλα  πράγματα  μέ  τό  δραμα,  μέ  τό  δ- 

νομα  θέλει  νά  ένθυμοϋνται  τόν  τόπον  και  νά  μείνη  γνω¬ 
στός  εις  τούς  μεταγενεστέρους.  Και  άφοΰ  έστησε  τόν 

λίθον  ώς  στήλην  και  έχυσεν  έπ’  αύτοϋ  έλαιον,  (διότι  αύτό 
μόνον  ήτο  φυσικόν  νά  προσφέρπ,  άφοΰ  ήτο  όδοιπόρος), 

άναπέμπει  εύχήν  εις  τόν  φιλάνθρωπον  Θεόν,  ή  όποια  ήτο 

πλήρης  άπό  εύσέβειαν. 

5.  Άλλ*  έάν  θέλετε  άς  άκούσωμεν  τούς  ίδιους  τούς 

λόγους  τής  άγίας  Γραφής.  Διότι  λέγει,  *Καί  έκαμεν  εύ¬ 

χήν  ό  Ιακώβ  και  εϊπεν*  έάν  ό  Κύριος  ό  Θεός  είναι  μαΖί 
μου  και  μέ  διαφυλάξη  εις  τήν  όδόν  αύτήν,  είς  τήν  όποιαν 

έγώ  πορεύομαι».  Επειδή  ό  Θεός  εϊπεν  δτι,  «Έγώ  εϊμαι 
μαΖύ  σου  και  θά  σέ  διαφυλάξω  είς  τήν  όδόν.  όπου  καί  άν 

μεταβής»,  διά  τούτο  καί  αύτός  λέγεΓ  έάν  πραγματοποιη¬ 

θούν  έκεϊνα  πού  μοϋ  ύπεσχέθης.  "Επειτα  κάνει  παράκλη- 
σιν  καί  λέγει*  «Έάν  μοϋ  δώση  ό  Κύριος  άρτον  καί  ένδύ- 
ματα».  Δέν  έΖήτησε  πλούτον,  οϋτε  κάποιαν  περιουσίαν, 

άλλά  άρτον  καί  ένδύματα,  τόν  μέν  ένα  διά  νά  ένδύση  τό 

σώμα  του,  τό  δέ  άλλο  διά  τροφήν.  Σκέψου  πώς  μέ  τήν  παρά- 

κλησιν  αύτήν  μάς  ύπαινίχθη  τόν  άποστολικόν  του  χαρα¬ 

κτήρα*  τόσο  πολύ  τό  φρόνημα  τοϋ  δικαίου  ήτο  γεμδτον 

άπό  ευσέβειαν.  Καθ'  δσον  έκεϊνο  πού  έλεγεν  ό  Χριστός, 
«Νά  μή  άποκτήσετε  χρυσόν,  ούτε  άργυρον,  ούτε  δύο  χι¬ 

τώνας»*,  αύτό  άκριβώς  καί  αύτός  χωρίς  νά  διδαχθη  ποτέ 

άπό  κανένα,  άλλ’  άπό  μόνος  του  καί  άπό  τόν  διδάσκα¬ 
λον  πού  ύπάρχει  μέσα  μας,  άφοΰ  έμαθεν  αύτά,  έΖήτει  άπό 
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τον  Δεαηότον  αντώ  παρασχεθήναι ,  άρτον  φαγεϊν  καί 

Ιμάτιον  περιβαλέσθαι.  9 Εάν  ταντά  μοι,  φηαίν ,  νπάρ- 

ξη  επί  τής  άλλοτρίας,  «Και  άποστρέψη  με  μετά  σω¬ 

τηρίας  εις  τον  οίκον  τον  πατρός  μον»,  καθάπερ  νπέ- 

5  σχετο ·  « και  εαται  Κύριος  έμοί  εις  Θεόν ,  και  &  λίθος 

οίτος,  ον  έστησα  στήλην ,  εσται  μοι  οίκος  Θεόν·  και 

πάντων  ορν  άν  μοι  δώς,  δεκάτην  άποδεκατώσω  αν - 

τά  σοι». 

*'0ρα  τον  δίκαιον  την  ενγνωμοσύνην .  Την  αίτη- 
10  αιν  μεν  αίτούμενος ,  ονδεν  πολντελές  αίτήσαι  κατε- 

δέξατο,  άλλ’  άρτον  και  Ιμάτιον  ύπισχν ον μένος  δε  τά 

παρ 9  εαντον  τω  Δεσπότη ,  είδώς  αντον  το  φιλότιμον 
εν  ταϊς  δωρεαίς,  και  ότι  νπερβαίνει  ταϊς  άντ ιδόσεσι 

τάς  έννοιας  τάς  ήμετέρας,  φησί,  καί  την  στήλην  ταν- 

15  την  εις  οίκον  Θεόν  έξω,  καί  πάντων  των  παρά  σον 

μοι  χορηγονμένων  τάς  δεκάτας  άποδεκατώσω .  Είδες 

γνώμην  φιλόθεον ;  Ονπω  ονδεν  έλαβε,  καί  νπισχνεΐ- 

ται  των  μελλόντων  αντώ  δίδοσθαι  τάς  δεκάτας  τω 

Θεώ  προσοίοειν .  Μη  απλώς ,  αγαπητοί ,  παρατρέχω- 

20  μεν  τά  είρημένα ,  αλλά  ζηλώσωμεν  απαντες  τοντον 

τον  δίκαιον ,  οι  εν  τή  χάριτι  τον  προ  τον  νόμον,  και 

μηδέν  βιωτικον  αίτώμεν  παρά  τον  Δεσπότον .  Ονδέ 

γάρ  περιμένει  την  παρ9  ημών  νπόμνησιν ,  αλλά  καν  μή 

αίτώμεν,  ήμϊν  τά  προς  την  χρείαν  δωρεϊται.  « 9Ανα - 
25  τέλλει  γάρ  τόν  ήλιον  επί  πονηρούς  καί  αγαθούς,  καί 

€ρέχει  επί  δικαίονς  καί  άδίκονς».  Και  πειθώμεθα 

αντώ  παραινονντι  καί  λέγοντι,  «Ζητείτε  πρώτον  την 

βασιλείαν  τον  Θεόν,  καί  ταντα  πάντα  προστεθήσεται 

νμΐν 

30  Όρας,  ότι  αντός  εκείνα  ήμΐν  ήτοίμασε  παρασχεΐν, 

καί  ταντα  εν  προσθήκης  μέρει  δονναι  επαγγέλλεται; 

Μή  τοίννν  άπερ  εν  προσθήκης  μέρει  λαμβάνειν  μέλ¬ 

λεις,  ταντα  ώς  προηγούμενα  αιτεί *  μηδέ  άντιστρέ ψω- 

4.  Ματθ.  5,  45. 
5.  Ματθ.  6,  33. 
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τόν  Θεόν  νά  δώση  εις  αυτόν  άρτον,  διά  νά  φάγπ,  και 

ένδυμα,  διά  νά  ένδυθή.  Έάν  αύτά,  λέγει,  θά  έχω  εις  τήν 

Εένην  χώραν,  «Καί  έπιστρέψω  μέ  ειρήνην  εις  την  οικίαν 

τοΰ  πατρός  μου»,  δπως  άκριβώς  μοϋ  ϋπεσχέθη,  «τότε  ό 
Κύριος  θά  είναι  ό  Θεός  μου,  καί  ό  λίθος  αύτός,  τόν  όποιον 

έστησα  ώς  στήλην,  θά  είναι  οίκος  Θεού.  Καί  άπό  άλα  δσα 

θά  μου  δώσης,  θά  προσφέρω  εις  σέ  τό  έν  δέκατον». 

Πρόσεχε  τήν  εύγνωμοσύνην  τοϋ  δικαίου.  "Οταν  πα- 
ρεκάλει  τόν  Θεόν,  δέν  κατεδέχθη  νά  Ζητήση  τίποτε  τό 

πολυτελές,  άλλά  άρτον  και  ένδυμα.  "Οταν  δέ  ύπεσχέθη 
εις  τόν  Θεόν  τάς  ίδικάς  του  ένεργείας,  έπειδή  έγνώρι£ε 

τήν  γενναιοδωρίαν  του  κατά  τάς  δωρεάς  καί  δτι  ύπερβαί- 

νει  μέ  τάς  άνταποδώσεις  τάς  ιδικάς  ρας  σκέψεις,  λέγει* 

Τήν  στήλην  αύτήν  θά  τήν  έχω  ώς  οίκον  θεοϋ  και  άπ’  δλα 
δσα  θά  μοϋ  δώσης  θά  προσφέρω  εις  σέ  τό  έν  δέκατον. 

Είδες  ευσεβή  διάθεσιν;  Ακόμη  δέν  έλαβε  τίποτε  και  ύπό- 

σχεται,  δτι  θά  προσφέρη  εις  τόν  Θεόν  τό  έν  δέκατον,  άπ’ 

δσα  αύτός  πρόκειται  νά  τοΰ  δώση.  "Ας  μή  παρατρέχω- 

μεν,  άγαπητοί,  τούς  λόγους  αύτούς,  άλλ’  άς  έχωμεν  ώς 
υπόδειγμα  δλοι  ήμεϊς,  οί  όποιοι  £ώμεν  εις  τήν  έποχήν  τής 

χάριτος,  τόν  δίκαιον  αύτόν,  ό  όποιος  έ£ησε  πριν  άπό  τόν 

Μωσαικόν  νόμον,  και  άς  μή  Ζητώμεν  τίποτε  τό  βιωτικόν 

άπό  τόν  Κύριον.  Καθ’  δσον  δέν  περιμένει  τήν  ιδικήν  μας 
ύπενθύμισιν,  άλλά  μάς  χαρίζει  τά  άναγκαϊα,  άκόρη  και 

άν  δέν  ?ητώμεν.  «Διότι  άνατέλλει  τόν  ήλιον  διά  τούς 

πονηρούς  και  διά  τούς  αγαθούς  και  βρέχει  διά  τούς  δι¬ 

καίους  καί  άδικους»1.  "Ας  έχωμεν  έμπιστοσύνην  εις  αύ¬ 

τόν,  ό  όποιος  μάς  συμβουλεύει  και  λέγει*  «Ζητείτε  πρώτον 
τήν  βασιλείαν  τοΰ  Θεοϋ  καί  τότε  δλα  αύτά  θά  σάς  χορη¬ 

γηθούν»1. 
Βλέπεις,  δτι  ό  Θεός  ήτοίμασε  νά  μάς  χαρίση  έκεϊνα 

καί  υπόσχεται,  δτι  θά  μας  δώση  συμπληρωματικά  καί  αύ¬ 

τά;  Νά  μή  £ητής  λοιπόν  ώς  πρώτα  έκεϊνα  πού  θά  λά- 
βης  ώς  συμπλήρωμα.  Οΰτε  νά  άντιστρέψωμεν  τήν  σειράν, 
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μεν  την  τάξιν ,  άλλά  ζητώμεν  εκείνα,  καθώς  έπέτα- 

ξεν ,  ϊνα  κάκείνων  καί  τούτων  εν  απολαύσει  γενώμε- 

θα .  Διά  γάρ  τοντο  και  εν  τοϊς  τής  ενχής  ρήμααιν  ό- 

ρονς  ήμΐν  και  κανόνας  τιθείς,  μέχρι  τίνοζ  6εϊ  την  πε- 

5  ρί  των  βιωτικών  αίτησιν  ποιεΐσθαι,  τά  ρήματα  εκεί¬ 

να  λέγειν  ημάς  έκέλενσε,  τά  πάαης  φιλοσοφίας  γέ - 

μοντα,  « Τον  άρτον  ημών  τον  έπιούσιον  6ος  ήμϊν  σή¬ 

μερον»,  άντί  τον,  'τήν  τής  ημέρας  τροφήν ’ ,  0περ  δ 
δίκαιος  οϋτος,  ονδέν  τούτων  άκηκοώς,  ηνχετο  λέ- 

10  γων  «Έάν  δώ  μοι  Κύριος  άρτον  φαγεΐν,  καί  ίμάτιον 

περιβαλέσθαι .  Μη  τοίννν  έτερόν  τι  των  βιωτ ικών  αΐ - 

τώμεν  παρ’  αντον .  Ανάξιον  γάρ  σφόδρα  παρά  τον  ον- 

τω  φιλοτίμον  καί  τοσαύτην  δννάμεως  περιονσίαν  κε- 

κτημένον  ταντα  αίτεΐν,  ά  τώ  παρδντι  σνγκαταλύεται 

15  βίω,  καί  πολλή ν  έχει  την  μεταβολήν  καί  την  μετά- 

πτωσιν  τοιαντα  γάρ  άπαντα  τά  άνθρώπινα,  καν  πλον-- 

τ ον  εϊπης,  καν  δυναστείαν ,  καν  δόξαν  άνθρωπίνην 

άλλ’  αίτώμεν  τά  αεί  μένοντα,  τά  διαρκή,  και  μετα¬ 
βολήν  ούκ  έπιστάμενα.  Και  ειδότες  τον  ήμετέρον  Δε - 

20  σπότον  τήν  αγαθότητα,  μηδένα  ποιώμεθα  λόγον  των 

παρόντων ,  αλλά  πάσαν  ημών  τήν  σπονδήν  εις  τόν 

τών  έπονρανίων  πόθον  μεταστήσωμεν.  ΕΙ  γάρ  «Τον 

ήλιον  αντον  άνατέλλει  επί  πονηρούς  καί  άγαθούς,  καί 

βρέχει  επί  δικαίους  καί  άδίκονζ»,  πολλώ  μάλλον  τούς 

25  άπεχομένονς  τής  πονηριάς  καί  τήν  άδικίαν  φεύγον¬ 

τας  ον  περιόψεται,  άλλά  πολλής  άξιώσει  τής  πρόνοι¬ 

ας,  καί  τήν  έαντον  κηδεμονίαν  ίν  άπασι  παρέξει. 

€'Οπερ  ειδότες,  άγαπητοί,  μή  άπιστώμεν  ταις  του 
Θεόν  νποσχέσεσι,  μηδέ  έναντία  ών  έκέλενσε  διαπρατ- 

30  τώμεθα .  Τά  γάρ  ννν  παρ’  ημών  γινόμενα  ονδέν  άπι- 

στούντων  διενή νοχεν.  €/Οταν  γάρ  αντδς  μεν  έπαγγέλ- 
ληται  τά  μέλλοντα,  ημείς  6έ  μή  βονλώμεθα  Θαρρεΐν 

εκείνοις,  άλλά  τοις  παρονσιν  ωμεν  προσηλωμένοι, 

ποιον  έτερον  δείγμα  άπιστίας  λοιπόν  τις  έπιζητήσειε, 

6.  Ματθ.  6,  1 1 . 
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άλλα  νά  Ζητώμεν  εκείνα,  δπως  παρήγγειλε,  διά  νά  άπο- 
λαύσωμεν  και  έκεϊνα  και  αύτά.  Διά  τοϋτο  άκριβώς,  άφοϋ 

μας  έθεσεν  δρους  καί  κανόνας  εις  τούς  λόγους  της  προσευ¬ 

χής,  μέχρι  ποιου  σημείου  δηλαδή  πρέπει  νά  παρακαλώμεν 

διά  τάς  βιωτικάς  άνάγκας,  μας  έδωσε  έντολήν  νά  λέγω- 
μεν  τούς  λόγους  έκείνους,  οΐ  οποίοι  είναι  πλήρεις  άπό 

σοφίαν.  «Τόν  καθημερινόν  άρτον  δώσε  εις  ήμας  σήμερον»*, 

άντι  νά  είπη,  τήν  τροφήν  τής  ήμέρας’,  πράγμα  διά  τό 
όποιον  προσηύχετο  και  ό  δίκαιος  αυτός,  άν  και  δέν  είχεν 

άκουσει  τίποτε  άπ’  αύτά  και  έλεγεν’  «Έάν  ό  Κύριος  μου 

δώση  άρτον  νά  φάγω  και  ίμάτιον  διά  νά  ένδυθώ».  "Ας  μή 
Ζητώμεν  λοιπόν  άπό  τό  Κύριον  τίποτε  άλλο  έκτός  άπό 

τά  πρός  τό  Ζην.  Διότι  είναι  πολύ  άνάζιον  νά  Ζητώμεν  άπό 

τόν  τόσον  φιλότιμον  καί  παντοδύναμον  αύτά,  τά  όποία 

καταστρέφονται  είς  τήν  παρούσαν  Ζωήν  καί  μεταβάλλονται 

διαρκώς  και  μετατρέπονται.  Καθ’  δσον  παρόμοια  είναι  δ- 
λα  τά  άνθρώπινα  πράγματα,  είτε  είπής  διά  τόν  πλούτον, 

είτε  διά  τήν  έζουσίαν,  είτε  διά  τήν  άνθρωπ(νην  δόξαν. 

"Ας  Ζητώμεν  λοιπόν  έκεϊνα,  τά  όποια  μένουν  αιωνίως, 

τά  διαρκή,  τά  άμετάβλητα.  Καί  έχοντες  ύπ*  δψιν  τήν 
άγαθότητα  τού  Κυρίου  μας,  άς  μή  κάνωμεν  λόγον  διά  τά 

παρόντα,  άλλ’  άς  μεταφέρωμεν  τόν  Ζήλον  μας  είς  τό  νά 
έπιθυμώμεν  τά  έπουράνια.  Διότι  έάν  «Άνατέλλη  τόν  ή¬ 
λιον  διά  τούς  πονηρούς  καί  άγαθούς  καί  βρέχη  διά  τούς 

δικαίους  καί  άδίκους»,  πολύ  περισσότερον  δέν  θά  περι- 
φρονήση  έκείνους,  οί  όποιοι  Δπέχουν  άπό  τήν  πονηριάν 

καί  τήν  άδικίαν,  άλλά  θά  τούς  κάνη  άξίους  πολλής  φρον- 
τίδος  καί  θά  προσφέρη  εις  δλους  τήν  προστασίαν  του. 

Αύτό  άκριβώς  έχοντες  ύπ'  δψιν,  άγαπητοί,  άς  μή  άπι- 
στώμεν  είς  τάς  υποσχέσεις  τού  Θεού,  ούτε  νά  κάνωμεν 

τά  άντίθετα,  άπ’  δσα  διέταζε.  Καθ’  δσον  αύτά  πού  ήμείς 
κάνομεν  τώρα,  δέν  διαφέρουν  καθόλου  άπό  τά  έργα  τών 

άπίστων.  Διότι,  δταν  αύτός  μάς  ύπόσχεται  τά  μέλλοντα, 

ήμείς  δμως  δέν  θέλωμεν  νά  ένθαρρυνώμεθα  μέ  έκεϊνα, 

άλλ’  εϊμεθα  προσηλωμένοι  είς  τά  παρόντα,  ποίαν  άλλην 
άπόδειζιν  άπιστίας  θά  έπεΖήτει  κανείς,  άφοϋ  όμιλοΰν  τά 
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τών  πραγμάτων  αντών  λαμπράν  αφιέντων  φωνήν; 

Καί  πάλιν ,  αντοϋ  χελενοντος  μηδέν  ζητεΐν  παρ9  αν - 

τον  των  επιχήρων  τούτων  χαί  βιωτιχών,  άλλ9  εχεί- 

νων  μάλλον,  ημείς  άπ9  εναντίας  αντώ  ερχόμενοι,  ά- 
5  περ  είπε  μή  ζητεΐν,  έχεΐνα  ζητοϋμεν ,  χαί  άπερ  είπε 

ζητεΐν,  εχεΐνα  ον  ζητονμεν .  Καί  ταϋτα  διαπραττόμε- 

νοι,  χαί  οντω  ραθνμως  τα  χαθ9  έαντονς  διοιχοϋντες, 

χαί  παροργίζοντες  τον  ήμερον  χαί  προσηνή  Δεσπό¬ 

την,  ώσπερ  έπιλαθόμενοι  των  παρ 9  ημών  γινομένων , 

10  την  αιτίαν  ζητονμεν  τής  χαθ9  ημών  άγαναχτήσεως , 
χαί  τίνος  ίνεχεν  ημάς  πολλάχις  περιορά  ποιχίλοις 

πειρασμοΐς  περιπίπτ όντας,  χαί  ονχ  έννοονμεν  το  μέ¬ 

γεθος  τών  ήμϊν  ημαρτημένων ,  άλλ9  έχόντες  έαντονς 
παραλογιζόμεθα. 

15  Διό,  παραχαλώ,  ταντα  πάντα  άποσεισάμενοι,  μη¬ 

δέν  ετερον  τής  οΐχείας  σωτηρίας  προτιμώ  μεν,  «Τ7 

γάρ  ωφελείται  άνθρωπος ,  εάν  μέν  τόν  χόσμον  ολον 

χερδήση,  την  δέ  ψνχήν  αντοϋ  ζημιωθή Καί  τα 

περιττά  τών  χρημάτων  ήδη  χενώσωμεν  εις  τονς  δεο- 

20  μένονζ,  χαί  πολλήν  εν  άπασι  την  φιλοσοφίαν  επιδει- 

ξώμεθα  τής  ματαίας  δόξης  χαταφρονοϋντες ,  τόν  αν¬ 

θρώπινον  τνφον  χαταπατονντες,  χαί  πολλήν  την  α¬ 

γάπην  πρός  άλλήλονς ·  ϊνα  χαί  τών  ένταϋθα  χαί  τών 
μελλόντων  άγαθών  άπολαϋσαι  δννηθώμεν,  χάριτι  χαί 

25  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον  ημών  9Ιησοϋ  Χρίστον ,  μεθ9 
ού  τώ  Πατρί ,  άμα  τώ  άγίω  Πνενματι ,  δόξα,  χράτος, 

τιμή,  νϋν  χαί  αεί,  χαί  εις  τοϋς  αιώνας  τών  αιώνων , 

9  Αμήν. 

7.  Ματθ.  18,28. 
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ιδία  τά  πράγματα;  Και  δταν  πάλιν  αύτός  διατάσση  νά  μή 

Ζητώμεν  άπ’  αύτόν  τίποτε  άπ’  αύτά  τά  πρόσκαιρα  καί  βιω- 
τικά,  αλλά  έκεΐνα  περισσότερον,  τά  μέλλοντα,  ήμεϊς  άντι- 

θέτως  έρχόμεθα  και  Ζητοϋμεν  άπ'  αύτόν  έκεΐνα,  τά  όποια 
είπε  νά  μή  Ζητώμεν  καί  δέν  Ζητοϋμεν  έκεΐνα,  τά  όποια 

είπε  νά  Ζητώμεν.  Και  ένώ  κάμνομεν  αύτά  καί  τακτοποιώ- 

μεν  τάς  ύποθέσεις  μας  μέ  τόσην  όκνηρίαν  καί  παροργίΖο- 
μεν  τόν  ήμερον  καί  πρδον  Κύριον,  ώσάν  νά  λησμονώμεν 

αύτά,  τά  όποια  διαπράττομεν,  Ζητούμεν  νά  εϋρωμεν  τήν 

αιτίαν  τής  έναντίον  μας  άγανακτήσεώς  του  καί  διά  ποιον 

λόγον  μάς  παραβλέπει  πολλές  φορές,  δταν  περιπίπτωμεν 

εις  διαφόρους  πειρασμούς,  καί  δέν  άναλογιΖόμεθα  τό  μέ¬ 

γεθος  τών  άμαρτιών  μας,  άλλά  έξαπατοϋμεν  τούς  έαυ- 
τούς  μας  μέ  τήν  θέλησίν  μας. 

Διά  τοΰτο,  παρακαλώ,  άφού  άπομακρύνωμεν  όλα  αύ- 
τά,  νά  μή  προτιμώμεν  τίποτε  άλλο  από  τήν  σωτηρίαν  μας. 

«Διότι,  τί  θά  ώφεληθή  ό  άνθρωπος,  έάν  μέν  κερδήση  δλον 

τόν  κόσμον,  άλλά  Ζημιωθή  ώς  προς  τήν  φυχήν  του;»7. 
Καί  τά  πλεονάΖοντα  χρήματα  ας  τά  μοιράσώμεν  εις  έκεί- 
νους  πού  έχουν  άνάγκην,  καί  άς  έπιδείξωμεν  εις  όλα  τήν 

μεγάλην  μας  εύσέβειαν,  άφου  περιφρονήσωμεν  τήν  μα- 

ταίαν  δόξαν  καί  καταπατήσωμεν  τήν  άνθρωπίνην  άλαΖο- 
νείαν  καί  άς  έπιδείξωμεν  μεταξύ  μας  μεγάλην  άγάπην, 

ώστε  νά  ήμπορέσωμεν  νά  όπολαύσωμεν  καί  τά  παρόντα 

και  τά  μέλλοντα  άγαθά  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποίου 

εις  τόν  πατέρα  καί  συγχρόνως  εις  τό  άγιον  Πνεύμα  άνή- 
κει  ή  δόξα,  ή  έξουσία  καί  ή  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  ’Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΕ' 
(Γεν.  29,15-30) 

« Καί  είπε  Λάβαν  τφ  Ίαχώβ·  "Οτι  γάρ  αδελ¬ 

φός  μον  εΐ  αν,  ον  δονλενσεις  μοι  δωρεάν  ά- 

5  πάγγειλόν  μοι ,  τις  δ  μισθός  σον ». 

1 .  Ίχανώς  ημάς  χθες  τά  προοίμια  τής  αποδημίας 

τον  διχαίον  τής  φιλοσοφίας  αντον  τό  μέγεθος  επαί- 

δενσε,  δι’  ήν  αιτίαν  τοσαντης  τής  νποσχέσεως  ήξιώ- 

θη  παρά  τον  Θεοϋ.  Θαρσήσας  πάλιν,  διά  τής  αίτή- 

10  σεως  χάι  τής  ενχής,  ήν  έποιήσατο  πρδς  τδν  τών  ό¬ 

λων  Θεόν,  άρχονσαν  ήμϊν  απασι  διδασχαλίαν  παρεϊ - 

χεν,  εί  βονληθείημεν  πρός  μίμησιν  διεγερθήναι  τής 

αρετής  τον  διχαίον .  Και  γάρ  θανμάσαι  άξιον ,  όπως 

χαΐ  την  δνναμιν  είδως  τον  νποσχομένον ,  χαΐ  τών  έ- 

15  παγγελθέντ ων  αντώ  τό  μέγεθος  άχηχοώς ,  ονδέ  οντω 

μέγα  τι  χαΐ  νπέρογχόν  αίτήσαι  χατεδέξατο ·  άλλ 9  ε- 
χεϊνα  μόνον  αίτήσας,  απερ  χθες  ηχούσατε,  όσα  πρός 

την  έφήμερον  αντώ  τροφήν  άρχειν  ήδύνατο,  χαΐ  την 

τον  σώματος  περιβόλι ην  παρασχεϊν ,  νπισχνεΐται,  εί 

20  την  επάνοδον  αντώ  την  εις  τά  οιχεία  χαρίσαιτο,  χαθά- 

περ  νπέσχετο ,  πάντων  αντώ  δεχάτας  δώσειν ,  <$>ν  αν 

λάβοι  παρ *  αντον *  διά  πάντων  δειχννς  αντον  τό  φι- 

λόθεον,  χαϊ  αντον  επιγραφόμενος  τών  απάντων  χο¬ 

ρηγόν,  χαΐ  διδάσχων  ημάς  μόνω  αντώ  πάντων  είδέ- 

25  ναι  χάριν . 

’Ήδει  γάρ  δ  δίχαιος,  είδώς  τής  άφάτον  αντον 
φιλανθρωπίας  την  νπερβολήν,  χαϊ  έννοών  τοντο  εξ 

ι όν  εις  τον  αντον  πατέρα  έπεδείξατο,  ότι  χαι  αντόν 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΕ' 
(Γεν.  29,15-30) 

«Και  εϊπεν  ό  Λάβαν  είς  τόν  Ιακώβ.  Δέν  θά  δου- 

λεύσης  εις  έμέ  δωρεάν,  έπειδή  είσαι  αδελφός 

μου.  Είπέ  μου,  ποιος  θέλεις  νά  είναι  ό  μισθός  σου». 

1.  Αρκετά  μάς  έδίδαξε  χθές  ή  άρχή  τής  όποδημίας 

του  δικαίου  Ιακώβ,  όσον  άφορρ  τό  μέγεθος  τής  εύσεβείας 

του,  διά  ποιαν  αιτίαν  δηλαδή  έγινεν  άξιος  άπό  τόν  Θεόν 

τόσον  μεγάλης  ύποσχέσεως.  Άφοϋ  πάλιν  έλαβε  θάρρος 

μέ  τήν  παράκλησιν  και  την  προσευχήν,  τήν  όποιαν  έκανε 

πρός  τόν  Θεόν  τών  πάντων,  προσέφερεν  είς  δλους  ήμαα 

άρκετήν  διδασκαλίαν,  έάν  θά  ήθέλομεν  νά  μιμηθώμεν  τήν 

αρετήν  του  Ιακώβ.  Πράγματι  άξίξει  νά  θαυμάση  κάνεις 

πώς  δέν  κατεδέχθη  νά  ξητήση  κάτι  τό  τόσον  μεγάλο  και 

υπερβολικόν,  άν  καί  έγνώριξε  καί  τήν  δύναμιν  αίιτοϋ  πού 

έδινε  τήν  ύπόσχεσιν,  καί  εϊχεν  άκούσει  διά  τό  μέγεθος 

τών  όσων  ύπεσχέθη  είς  αύτόν.  ’Αλλ’  άφοΰ  έξήτησε  μόνον 
έκεϊνα,  τά  όποια  ήκούσατε  χθές,  όσα  δηλαδή  ήτο  δυνατόν 

νά  έπαρκέσουν  διά  τήν  καθημερινήν  του  τροφήν  και  νά 

τοϋ  παράσχουν  τήν  ένδυσιν  του  σώματος,  υπόσχεται,  ότι 

θά  δώση  είς  τόν  Θεόν  τό  έν  δέκατον  άπό  δλα,  άπ’  δσα 

θά  έλάμβανεν  άπ’  αύτόν,  έάν,  δπως  τοϋ  ύπεσχέθη,  του 
έχάριξε  τήν  έπάνοδον  είς  τήν  πατρίδα  του.  Μέ  δλα  έδει¬ 
χνε  τήν  εύσέβειάν  του  καί  εϊχεν  ώς  έγγυητήν  έκεϊνον, 

ό  όποιος  παρέχει  τά  πάντα,  καί  διδάσκει  είς  ήμάς  νά  εύ- 

γνωμονώμεν  άπ’  δλους  μόνον  αύτόν. 
Έγνώριξεν  λοιπόν  ό  δίκαιος  Ίοκώβ,  δτι  ό  Θεός  θά 

τοϋ  παραχωρήση  πολλά  άγαθά,  καθ’  δσον  εϊχεν  ύπ’  δψιν 
του  τό  μέγεθος  τής  άπεριορίστου  φιλανθρωπίας  του  καί 

διότι  είχε  καταλάβει  αύτό  άπ’  δσα  έφανέρωσεν  είς  τόν 
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έν  πολλή  καταστήσει  τή  περιουσία ·  χαϊ  τούτων  μέν 
αυτός  οϋδέν  αιτεί  παρά  του  Δεσπότου,  ουδέ  ανέχεται 

περί  τούτων  ικεσίαν  προσαγαγεϊν ,  αλλά  δι’  ων  υπέ- 
σχετο  τάς  δεκάτας  δώσειν,  έδειξεν  όπως  εν  άπασι 

5  θαρρεί  τή  του  υποσχόμενου  δυνάμει .  Διά  γάρ  τούτο 

και  αυτός ,  ήνίκα  αυτώ  διελέγετ ο,  έλεγεν *  « Έγώ  εί- 

μ  ι  δ  Θεός  *  Αβραάμ,  και  ’  Ισαάκ  του  πατρός  σου ·  μη 

φοζοϋ»·  Έννόησον ,  φησίν,  ότι  και  δ  πατριάρχης, 

καθάπερ  ξένος  και  άγνωστος  εις  την  γην  ταύτην  πα· 

10  ραγεγονώς,  είς  τοσαύτην  ήλθε  περιφάνειαν,  ώς  εν 

τοϊς  απάντων  είναι  στόμασι .  Και  τον  πατέρα  δε  τον 

σόν  λογίζου,  ότι  έν  έσχάτω  γήρα  *ω  πατρί  τεχθείς, 

ούτως  ηυξήθη,  ώς  επίφθονον  γενέσθαι  τοϊς  έγχωρίοις 

αυτόν.  Ταϋτα  ούν  και  αυτός  προσδοκών ,  πάντα  φό - 

15  ξον  και  αγωνίαν  άποσεισάμενος,  εχου  τής  αποδημίας . 

Ταϋτα  δ  δίκαιος  λογισάμενος ,  και  ου  προς  την 

έν  τώ  παρόντι  κατάστασιν  άπιδών  ( ουδέν  γάρ  όλως 

επεφέρετο·  πώς  γάρ  μόνος  ων  και  δδοιπορεϊν  αναγ¬ 

καζόμενος ;),  άλλ’  ήδη  τοϊς  τής  πίστεως  δφθαλμοϊς 

20  την  μετ’  ου  πολύ  μέλλουσαν  αϋτφ  έσεσθαι  ευπορίαν 
προορών,  την  οίκείαν  ευγνωμοσύνην  επιδείκνυται, 

και  μηδέπω  λάζων  ύπισχνεϊται,  άξιοπιστοτέραν  αύ- 

τής  τής  πείρας  των  πραγμάτων  είναι  νομίζων  την  ε¬ 

παγγελίαν  του  Δεσπότου .  Ουδέ  γάρ  οϋτω  τοϊς  δρω- 

25  μένοις  καί  έν  χερσϊ  κρατουμένοις  θαρρεϊν  δφείλομεν, 

ώς  ταίς  παρά  του  Θεού  υποσχέσεσι,  καν  μη  παρ’  αυ¬ 
τόν  τον  καιρόν  είς  εργον  έχζώσι.  Θάρσος  τοίνυν  μέ- 

γιστον  λάζων  έκ  των  παρά  του  Θεού  προς  αυτόν  ρη- 

θέντων  δ  δίκαιος,  εϊχετο  τής  αποδημίας.  Πώς  γάρ 

30  ούκ  έμελλε  θαρρειν  άκούσας,  οτι  « Ιδού  έγώ  μετά 

σου  είμι,  διαφυλάττων  σε  έν  τή  δδώ  πάση,  οϋ  έάν 

πορεύση,  καί  πληθυνώ  τό  σπέρμα  σου,  καί  άποστρέ- 

ψω  σε  πάλιν  εις  την  γήν  ταύτην,  και  ου  μή  σε  έγ- 

χαταλίπω»,  έως  οϋ  πάντα  ευδοκήσω  είς  εργον  άγα - 

35  γΒϊν  τά  έπαγγελθέντα;  ’Αλλ’  όπερ  χθες  έλεγον,  έν- 

1.  Γέν.  26,24. 
2  Γέν.  28,15. 
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3  83 πατέρα  του.  Και  άπ’  αύτά  τίποτε  δεν  Ζητεί  άπό  τον  Θεόν, 

οΰτε  άνέχεται  νά  τον  παρακαλέση  δι’  αύτά,  άλλά  μέ  όσα 
ύπεσχέθη,  ότι  θά  του  δώση  τό  εν  δέκατον,  έδειξεν,  ότι 

είς  όλα  έχει  εμπιστοσύνην  είς  τήν  δύναμιν  αύτοΰ,  ό  όποιος 

έδινε  τήν  ύπόσχεσιν.  Διά  τοΰτο  άκριβώς  και  ό  Θεός,  ό¬ 

ταν  συνεΖήτει  μέ  τον  Ιακώβ,  έλεγεν*  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός 
του  Αβραάμ  καί  του  Ισαάκ,  τοϋ  πατρός  σου.  Μή  φοβή- 
σαι»\  Σκέψου,  λέγει,  ότι  καί  ό  πατριάρχης  Αβραάμ,  όταν 

ήλθεν  εις  τήν  χώραν  αύτήν  ώς  ξένος  και  άγνωστος,  έφθα- 
σεν  είς  τόσην  δόξαν,  ώστε  νά  εύρίσκεται  είς  τά  στόματα 

όλων.  Σκέψου  καί  τον  ίδικόν  σου  πατέρα,  πού  άν  καί  έ- 

γεννήθη,  όταν  ό  πατήρ  του  εύρίσκετο  είς  τό  έσχατον  γή¬ 
ρας,  όμως  προώδευσε  τόσον  πολύ,  ώστε  οί  έντόπιοι  νά 

τόν  φθονήσουν.  Αύτά  λοιπόν  νά  περιμένης  καί  σύ  καί,  άφοϋ 

άπομακρύνης  κάθε  φόβον  καί  άγωνίαν,  νά  άναχωρήσηα. 

*Αφοϋ  έσκέφθη  αύτά  ό  δίκαιος  καί  άφοϋ  δέν  άπέβλε- 
ψεν  είς  τήν  παρούσαν  κατάστασιν  (διότι  τίποτε  δέν  προσε- 

φέρετο  έξ  όλοκλήρου*  πώς  λοιπόν  θά  ήμποροϋσεν,  άφοΟ 
ήτο  μόνος  καί  ήναγκασμένος  νά  όδοιπορή;),  φανερώνει 

ήδη  τήν  εύγνωμοσύνην  του,  άφοϋ  προέβλεψε  μέ  τούς 

οφθαλμούς  τής  πίστεως  τήν  εύτυχίαν,  ή  όποια  έπρόκειτο 

νά  εύρη  αύτόν  μετά  άπ’  ολίγον  καί  ύπόσχεται,  άν  καί  δέν 
έλαβε  τίποτε,  έπειδή  έπίστευεν,  ότι  ή  ύπόσχεσις  του  Θεού 

είναι  περισσότερον  άξιόπιστος  καί  άπό  τήν  πραγματικό¬ 
τητα.  Διότι  δέν  πρέπει  νά  έχωμεν  έμπιστοσύνην  τόσον  είς 

αύτά,  τά  όποϊα  βλέπομεν  καί  κατέχομεν,  όσον  είς  τάς  ύπο- 

σχέσεις  του  Θεού,  καί  αν  άκόμη  δέν  πραγματοποιηθούν 

έγκαίρως.  Αφού  λοιπόν  ό  δίκαιος  έλαβε  πολύ  θάρρος, 

άπ’  όσα  είπεν  ό  Θεός  είς  αύτόν,  άνεχώρησε.  Καθ’  όσον 
μέ  ποιον  τρόπον  δέν  θά  έπαιρνε  θάρρος,  άφοΰ  ήκουσεν, 

ότι  «Ιδού  έγώ  είμαι  μαΖί  σου,  θά  σέ  προφυλάσσω  είς  τήν 
όδόν,  είς  τήν  όποίαν  θά  πορευθης  καί  θα  πληθύνω  τούς 
άπογόνους  σου  καί  θά  σέ  έπαναφέρω  πάλιν  είς  τήν  γήν 

αύτήν  καί  δέν  θά  σέ  έγκαταλείψω»*,  έως  δτου  έκπληρώσω 

όλας  τάς  ύποσχέσεις;  ’Αλλ’  όπως  έλεγον  καί  χθές,  σκέ- 
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νόει  και  τον  Θεόν  την  ενμήχανον  οοφίαν ,  καί  τον  δί¬ 

καιον  τούτον  την  πολλήν  νπομονήν  και  ενγνωμοσύνην . 

Μετά  γάρ  ταύται  τάς  νποσχέσεις  άναστάς,  ώρμη- 

σεν  έπΐ  την  Χαρράν,  και  πάλιν  άλήτον  καί  ξένον  τρό - 

5  πον  ποιείται  την  αποδημίαν ,  και  διά  πάντων  απολαύει 

της  άνωθεν  έννοιας,  τον  φιλάνθρωπον  Θεόν  άπαντα 

αντφ  προοδοπο  ιονντ  ος ,  και  την  οικείαν  νπόσχεσιν  διά 

των  έργων  επιδεικνν μένον ,  ιΟ  γάρ  είπών ,  δτι  « Μετά 

σον  είμι,  διαφνλά των  σε  έν  τη  δδώ,  οΰ  εάν  πο ρεύση » , 

10  οϋτος  ώδήγησε  και  ήγαγε  τον  δίκαιον  επί  τό  φρέαρ  τον 

ϋδατος ,  ένθα  έπότιζον  τά  ποίμνια  οι  εγχώριοι *  παρ’ 
<%>ν  πνθόμενος  τά  περί  τον  Λάβαν  τον  άδελφον  της 

μητρός  αντον,  καί  μαθών  τά  κατ’  αντόν  άπαντα ,  είτα 
και  την  τούτον  θνγατέρα  και  τά  ποίμνια  θεασάμενος, 

15  ορών  τε  τούς  έγχωρίονς  ον  δν  να  μένον  ς  αντοΐς  άρκέ- 

σαι  πρός  τό  μετακινήσαι  τον  λίθον  τον  φρέατος,  και 

ποτίσαι  τά  πρόβατα,  επιδρομών  οϋτος,  οπερ  εκείνοι 

ποιήσαι  ονκ  Ισχνόν ,  αντός  νπό  της  άνωθεν  σνμμαχίας 

δνναμονμενοζ,  προφθάνει  ταϊς  ενεργεσίαις  τον  Λά· 

20  βαν,  και  μ ετακινήσας  τον  λίθον  ποτίζει  τά  πρόβατα, 

άπερ  ένεμεν  η  Ραχήλ .  ΕΙτα  άσπασάμενος  την  κόρην, 

και  γνωρίσας  τις  τε  εϊη,  και  πόθεν  παραγέγονεν,  ε- 

μενεν  εφ’  έαντοϋ . 

Άλλ’  επειδή  Θεός  ήν  δ  άπαντα  τω  δικαίφ  προο* 
25  δοποιών,  ούτος  καί  την  κόρην  διήγειρε  μετά  πολλον 

τον  τάχονς  δραμείν  καί  άναγγειλαι  ταντα  τω  πατρί, 

Βς  αδελφός  ετύγχανε  τής  τούτον  μητρός,  και  διηγή- 

σασθαι  την  τε  εύεργεσίαν  την  παρ’  αντον  γενομένην 
εις  τε  αντήν  καί  τά  ποίμνια,  και  δτι  ον  ξένος  τις  ε- 

30  στιν  ονδέ  άγνωστος ,  αλλά  τής  αδελφής  νιος .  Σκόπει 

μοι,  αγαπητέ,  τής  θείας  Γραφήζ  την  ακρίβειαν ,  δπως 

ήμιν  άπαντα  σαφώς  διηγείται,  παιδεύονσα  ήμάς  των 

παλαιών  τούς  τρόπονς,  και  δσην  έπεδείκννντο  την 

προθνμίαν  περί  την  φιλοξενίαν .  'Ίνα  γάρ  δείξη  και 
35  τής  κόρης  τό  πρόθνμον ,  ονχ  απλώς  είπεν,  δτι  άπήλ- 
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ψου  καί  τοϋ  ΘεοΟ  την  έφευρετικήν  σοφίαν,  καί  τοΰ  δικαίου 

τούτου  την  μεγάλην  ύπομονήν  καί  ευγνωμοσύνην. 

Μετά  άπό  αύτάς  λοιπόν  τάς  υποσχέσεις  έσηκώθη  καί 

έσπευσε  προς  την  Χαρράν  καί  άποδημεϊ  πάλιν  ώς  περι- 
πλανώμενος  και  ξένος  καί  μέ  όλα  αύτά  άπολαμβάνει  τήν 

ρνωθεν  βοήθειαν,  άφοϋ  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  προετοιμά¬ 

ζει  είς  αύτόν  τά  πάντα  καί  έκπληρώνει  μέ  έργα  τήν  ύπό- 
σχεσίν  του.  Διότι  αύτός  πού  εϊπεν,  ότι  «Είμαι  μαξί  σου 

καί  θά  σέ  προφυλάσσω  είς  τήν  όδόν,  είς  τήν  οποίαν  θά 

πορευθής»,  αύτός  ώδήγησε  καί  έφερε  τόν  δίκαιον  είς  τό 

φρέαρ,  όπου  οί  έντόπιοι  έπότιΖον  τά  ποίμνια.  'Απ’  αύτούς 
άφοϋ  έμαθε  διά  τόν  Λάβαν,  τόν  άδελφόν  τής  μητρός  του, 

καί  άφοϋ  έπληροφορήθη  όλα  τά  σχετικά  μέ  αύτόν  καί 

έπειτα  άφοϋ  είδε  τήν  θυγατέρα  του  και  τά  ποίμνιά  του  καί 

οτι  οι  έντόπιοι  δέν  ήσαν  άρκετοί,  διά  νά  μετακινήσουν 

τόν  λίθον  τοϋ  φρέατος  καί  νά  ποτίσουν  τά  πρόβατα,  ήλ- 
θεν  αύτός  καί  έκεϊνο,  τό  οποίον  δέν  ήδύναντο  νά  κάνουν 

έκεϊνοι,  τό  κατορθώνει  αύτός,  επειδή  ένισχύετο  άπό  τήν 

άνωθεν  βοήθειαν,  καί  προλαμβάνει  τόν  Λάβαν  μέ  τάς  εύερ- 

γεσίας  του  καί,  άφοϋ  μετακινεί  τόν  λίθον,  ποτίΖει  τά  πρό¬ 

βατα,  τά  οποία  έβοσκεν  ή  Ραχήλ.  "Επειτα,  άφοϋ  ήσπάσθη 
τήν  κόρην  καί  τής  έδήλωσε  ποιος  ήτο  καί  άπό  ποϋ  ήλ- 
θεν,  έμενεν  έκεϊ. 

Επειδή  όμως  ό  Θεός  ήτο  εκείνος  πού  προετοίμαζε 

Τά  πάντα  είς  τόν  δίκαιον,  αύτός  παρεκϊνησε  καί  τήν  κό¬ 

ρην  νά  τρέξη  πολύ  γρήγορα  καί  νά  άναγγείλη  αύτά  είς 

τόν  πατέρα  της,  ό  όποιος  ήτο  άδελφός  τής  μητρός  του, 
καί  νά  διηγηθή  καί  τήν  εύεργεσίαν,  τήν  όποιαν  έκανεν  ό 

Ιακώβ  καί  είς  αύτήν  καί  είς  τά  ποίμνια  καί  δτι  δέν  ήτο 

κάποιος  ξένος  ούτε  κάποιος  άγνωστος,  άλλά  υίός  τής  ά- 

δελφής  του.  Σκέιμου,  παρακαλώ,  άγαπητέ,  τήν  άκρίβειαν 

τής  άγιας  Γραφής,  πώς  δηλαδή  ρας  τά  διηγείται  άλα  μέ 

σαφήνειαν,  διδάσκουσα  είς  ήμας  τούς  τρόπους  τών  πα- 

λαιοτέρων  καί  πόσην  προθυμίαν  έπεδείκνυον  διά  τήν  φι¬ 

λοξενίαν.  Διά  νά  δείξη  δηλαδή  καί  τήν  προθυμίαν  τής  κό¬ 

ρης,  δέν  είπεν  άπλώς,  δτι  έπήγε  καί  άνήγγειλε  τά  συμ- 
25 
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θε,  χαί  άπήγγειλε  τά  γεγενημ ένα,  άλλά  « Δραμονοα» , 

άντϊ  τοϋ,  κμετά  πολλής  τής  περιχαρείας’ .  ΕΙτα  χαί 
περί  τον  Λάβαν,  δς  πατήρ  αντής  ετνγχανε,  φηοίν, 

οτι  ταντα  άχούσας  παρά  τής  χόρηζ,  «’Έδραμε  χαί  αν- 
5  τός  είς  οννάντηοιν  τον  Ίαχώβ ,  χαί  άοπαοάμενος  αν - 

τον  είσήγαγεν  εις  τόν  οΐχον  αντον». 

2.  Και  μαθών  ό  Λάβαν  άπαντα  παρ’  αντον  μετ9 

άχριβείας ,  « Είπε ,  φηοίν,  αντώ ·  εχ  τών  όοτέων  μον 

χαί  εχ  τών  σαρχών  μον  εΐ  ον».  Τής  αδελφής,  φηοί, 

10  τής  εμής  τνγχάνων  νιος,  ονδεν  έτερον,  ή  οάρξ  ημών 

τνγχάνεις,  χαί  αδελφός  ήμέτερος .  Καί  ήν  μετ’  αν¬ 
τον,  φηοί,  μήνα  ημερών .  Λοιπόν  ώς  εν  οίχία  ίδίφ, 

ον τω  διήγεν  δ  δίχαιος,  εν  άδεια  τνγχάνων  χαί  πά - 

οης  άπηλλαγμένος  φροντίδος .  ’ Αλλ’  επειδή  δ  Θεός  ήν 
15  δ  τά  πάντα  προς  το  ονμφέρον  οίχονομών  τφ  διχαίω 

τοντω,  χαί  εν  απαοιν  αντώ  τήν  παρ’  ε αντον  οννεργί- 
α ν  χαριξόμενος,  οϋτος  χαί  τον  Λάβαν  τήν  προθνμίαν 

διήγειρε,  χαί  δρών  τον  άνδρός  τήν  επιείχειαν,  φηοί 

προς  αντον ·  « *Ότι  γάρ  άδελφός  μον  ει  ον,  ον  δον- 
20  λενοεις  μοι  δωρεάν  άπάγγειλόν  μοι,  τις  δ  μιοθός 

οον  εοτιν >. 

€'Ορα  πώς  μεν  αντός  επεζήτηοεν  ονδέν,  δ  δε  Λά¬ 

βαν  μόνον  άφ’  έαντον  τοντο  προτίθηοι  τφ  διχαίφ . 
Καί  οχόπει  μοι  πώς,  επειδάν  νπό  τής  άνωθεν  χειρός 

25  τις  βοηθήται,  πάντα  αντώ  χατά  ρονν  πρδειοιν.  «Ον 

δονλενοεις  μοι,  φηοί,  δωρεάν ·  άπάγγειλόν  μοι,  τις 

δ  μιοθός  οον  εοτι ».  Κ αϊτοί  άγαπητώς  είχεν  δ  μαχά - 

ριος  οϋτος,  χαί  το  απλώς  τής  εφημέρον  τροφής  άπο - 

λανειν,  χαί  πολλήν  χαί  νπερ  τούτον  ήθελεν  αντώ  χά- 

3ϋ  ριν  εχειν  άλλ’  επειδή  αντός  πολλήν  τήν  επιείχειαν 
επεδείζατο,  προλαβών  δ  Λάβαν  μιοθόν  αντφ  τελέοειν 

νπιοχνειται,  δν  αν  αντός  προθή.  Τι  οϋν  δ  δίχαιος ; 

€/Ορα  μοι  χαί  εντανθα  τής  οννέοεως  αντον  τήν  νπερ- 
βολήν,  χαί  πώς  ονδεμίαν  εχει  περί  χρημάτων  ονλλο- 

35  γήν  επιθνμίαν,  ούδε  χαθάπερ  μιοθωτός  τις  άχριβο- 

λογεϊται  πρός  τόν  Λάβαν,  χαί  ίτερόν  τι  απαιτεί,  αλλά 
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βάντα,  άλλ’  «ΈτρεΕε  γρήγορα»,  αντί  νά  είπή  μέ  πολλή ν 

χαράν*.  "Επειτα  λέγει  καί  διά  τόν  Λάβαν,  ό  όποιος  ήτο 
πατήρ  θύτης,  δτι,  μόλις  ήκουσεν  αύτά  άπό  τήν  κόρην  του, 

«"ΕτρεΕε  γρήγορα  καί  αύτός,  διά  νά  συναντήση  τόν  Ια¬ 
κώβ  καί,  άφοϋ  τόν  ήσπάσθη,  τόν  ώδήγησεν  εις  τήν  οι¬ 
κίαν  του. 

2.  Αφοϋ  ό  Λάβαν  έμαθεν  άπ’  αύτόν  τά  πάντα  μέ  ά- 
κρίβειαν.  «Είθε»,  λέγει,  «εις  αύτόν.  Σύ  είσαι  άπό  τά 

όστα  μου  καί  άπό  τήν  σάρκα  μου».  Αφοϋ  είσαι  υίός  τής 

άδελφής  μου,  λέγει,  δεν  είσαι  τίποτε  άλλο,  παρά  σάρκα 

μας  και  άδελφός  μας.  «Και  έμεινε  μέ  αύτόν»,  λέγει,  «ένα 

μήνα».  Ό  δίκαιος  έπερνοϋσε,  ώσάν  νά  εύρίσκετο  εις  τόν 

οίκόν  του,  χωρίς  φόβον  καί  άπηλλαγμένος  άπό  κάθε 

φροντίδα.  Αλλ’  έπειδή  ό  Θεός  ήτο  αύτός,  ό  οποίος  έρ- 
ρύθμιΖε  τά  πάντα  σύμφωνα  μέ  τό  συμφέρον  τοϋ  δικαίου 

αύτοΰ  και  ό  όποιος  έχάριΖεν  εις  αύτόν  εις  όλα  τήν  βοή- 

θειάν  του,  αύτός  έκανε  καί  τόν  Λάβαν  πρόθυμον  καί  έπει- 

δή  είδε  τήν  προθυμίαν  τοϋ  άνδρός  λέγει  προς  αύτόν* 
«Δέν  θά  δουλεύσης  εις  έμέ  δωρεάν,  έπειδή  είσαι  άδελφός 

μου.  Είπέ  μου,  ποιος  θέλεις  νά  είναι  ό  μισθός  σου». 

Πρόσεχε  πώς  ό  *  Ιακώβ  δέν  έΖήτησε  τίποτε,  ό  Λάβαν 
όμως  μόνος  του  αύτορμήτως  προτείνει  αύτό  είς  τόν  δί¬ 

καιον.  Και  πρόσεχε,  παρακαλώ,  ότι  όταν  κάποιος  βοηθή- 

ται  άπό  τό  θεϊκόν  χέρι,  τά  πάντα  έρχονται  δΓ  αύτόν  εύνοϊ- 
κά.  «Δέν  θά  δουλεύσης  δΓ  έμέ»,  λέγει,  «δωρεάν.  Είπέ  μου, 

ποιος  θέλεις  νά  είναι  ό  μισθός  σου».  "Αν  καί  ό  μακάριος 
αύτός  ήγαπατο  καί  ήδύνατο  νά  άπολαμβάνη  χωρίς  ύπο- 

χρέωσιν  τήν  καθημερινήν  τροφήν,  όμως  έπεθύμει  νά  άπο- 
δώση  δΓ  αύτό  μεγάλην  εύγνωμοσύνην  είς  τόν  Λάβαν. 

Έπειδή  όμως  έπέδειζε  μεγάλην  καλωσύνην  ό  Λάβαν  τόν 

έπρόλαβε  καί  ύπόσχεται,  ότι  θά  τοϋ  δώση  τήν  άμοιβήν, 

τήν  όποιαν  αύτός  θά  προτείνη.  Τί  λοιπόν  άπήντησεν  ό 

δίκαιος;  Βλέπε  καί  έδώ,  παρακαλώ,  τό  μέγεθος  τής 

συνέσεως  αύτοϋ  καί  ότι  δέν  έχει  καμμίαν  έπιθυμίαν 

διά  νά  συγκεντρώνη  χρήματα,  ούτε  όμιλεϊ  πρός  τόν  Λά¬ 
βαν  μέ  λεπτομερείας,  όπως  άκριβώς  κάποιος  μισθωτός, 
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μεμνημένος  τής  μηχρός,  χαί  τών  εντολών  τον  πα· 

τρός,  χαί  τής  οίχείας  σωφροσύνης  δειχννς  την  νπερ - 

€ολήν,  φησϊ  προς  τον  Λάβαν  «Δονλεύσω  σοι  επτά  έ¬ 

τη  περί  Ραχήλ  τής  θυγατρός  σου  τής  νεωτέρας ». 

5  Ταντην  γάρ  εξ  άρχής  θεασάμενος  επί  τον  φρέατος, 

ήγάπησα . 

Και  ορα  ενγνωμοσύνην  άνδρός .  Έαντώ  χαί  τόν 

χρόνον  ορίζει,  χαι  διά  τον  χρόνον  τών  ετών  Ιχανήν 

βάσανον  τής  οίχείας  σωφροσύνης  παρέχει.  Και  τι 

10  θα νμάζεις,  αγαπητέ ,  άχούων  οτι  επτά  έτη  δονλεύειν 

νπέσχετο  νπερ  τής  άγαπωμένης  κόρης;  *Ίνα  γάρ 
δείξη  ή  θεία  Γραφή,  όπως  δ  πόθος  ο  πολνς  επετ εμε¬ 

τό  χαί  τον  χάματον  αντώ  χαι  τον  χρόνον  το  μήχος, 

φησί ·  « Και  εδούλενσεν  Ίαχώβ  περί  Ραχήλ  έπτά  έ- 

15  τη,  και  ήσαν  έναντίον  αντοϋ  ώς  ήμέραι  δλίγαι,  παρά 

τό  αγαπάν  αντόν  αντήν».  Ό  τών  έπτά,  φησίν,  ετών 

αριθμός  δλίγαι  ήμέραι  ένομίζοντο  διά  τήν  αγάπην  τήν 

νπερβάλλονσαν  τήν  περί  τήν  χόρην.  'Όταν  γάρ  τρω- 
θή  τις  τώ  ποθώ  τής  αγάπης,  ονδέν  δρα  τών  δνσχερών, 

20  αλλ’  άπερ  αν  ή  χινδύνων  μεστά,  χαί  πολλής  έτέρας 
ταλαιπωρίας,  πάντα  χούφως  φέρει,  προς  εν  δρών  μό¬ 

νον,  ώστε  τόν  οίχεϊον  άποπληρώσαι  πόθον. 

9 Αχού σω μεν  οι  ράθνμοι  χαί  άναπεπτωχότες ,  οι 
πολλήν  περί  τόν  Δεσπότην  αγνωμοσύνην  επιδειχνύ- 

25  μενοι.  Εί  γάρ  δ  δίχαιος  ούτος  διά  τόν  τής  χόρης  πό¬ 

θον  έπτά  ετών  αριθμόν  δονλενσαι  χατεδέξατο,  χαί  τήν 

από  τής  ποιμενιχής  ταλαιπωρίαν  νπομεϊναι,  χαί  ονδέ 

αϊσθησιν  ελάμβανεν  ον  τών  πόνων ,  ον  τον  μήχονς  τον 

χρόνον,  αλλά  πάντα  αντώ  χονφα  χαί  ρφδια  εφαίνετο, 

30  καί  τή  προσδοχία  τής  άπολ αύσεως  τρεφόμενος,  ώς  η¬ 

μέρας  δλίγας  τόν  πολνν  εχεΐνον  είναι  χρόνον  ενόμιζε * 

ποιαν  ημείς  έξομεν  απολογίαν  μηδέ  τόν  ομοιον  πόθον 

περί  τόν  Δεσπότην  τόν  ήμέτερον,  τόν  ενεργέτην ,  τόν 

χηδεμόνα,  τόν  πάντα  ήμίν  γινόμενον  έπιδειχνύ μενοι; 

35  9Αλλ9  αν  μεν  βιωτιχόν  χέρδος  πρόχειται,  πάντα  προ - 
θύμως  νπομένειν  αιρούμεθα,  χαν  χάματον  έχη,  χαν 
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καί  δέν  άπαιτεϊ  τίποτε  άλλο,  άλλ’  άφοΰ  ένεθυμήθη  την 
μητέρα  του  καί  τάς  έντολάς  τοϋ  πατρός  του  καί  έδειξε 

την  μεγάλην  του  σύνεσιν,  λέγει  προς  τον  Λάβαν*  «Θά 
έργασθώ  είς  έσέ  έπτά  έτη  διά  την  Ραχήλ  την  μικροτέραν 

κόρην  σου».  Διότι  ήγάπησα  αύτήν  μόλις  την  είδον  εις 

τό  φρέαρ. 

Και  πρόσεχε  τήν  εύγνωμοσύνην  τοϋ  άνδρός.  ΌρίΖει 

διά  τόν  έαυτόν  του  και  τόν  χρόνον  και  μέ  τό  διάστημα  των 

έτών  παρέχει  άρκετήν  άπόδειξιν  τής  σωφροσύνης  του. 

Διά  ποιον  λόγον  άπορεϊς,  άγαπητέ,  δταν  σκούπα  δτι  ύπε- 
σχέθη  νά  έργασθη  έπτά  έτη  πρός  χάριν  της  κόρης,  τήν 

όποιαν  ήγάπα;  Καθ’  δσον  διά  νά  δείξη  ή  άγια  Γραφή, 
πώς  ή  μεγάλη  αγάπη  έμείωσε  και  τόν  κόπον  του  και  τό 

χρονικόν  διάστημα,  λέγει*  «Και  έδούλευσεν  ό  Ιακώβ  διά 
τήν  Ραχήλ  έπτά  έτη.  Και  έφαίνοντο  εις  αυτόν  τά  έτη  όλί- 
γα,  διότι  ήγάπα  αύτήν».  Ό  άριθμός  των  έπτά  έτών,  λέγει, 

έφαίνετο  εις  αύτόν  ώς  όλίγαι  ήμέραι  έξ  αίτιας  τής  υπερ¬ 
βολικής  άγάπης,  τήν  όποίαν  είχε  διά  τήν  κόρην.  Διότι, 

δταν  κανείς  κτυπηθή  άπό  τόν  πόθον  τής  άγάπης,  δέν  βλέ¬ 

πει  καμμίαν  άπό  τάς  δυσκολίας,  άλλ’  έκεϊνα  πού  είναι  έπι- 
κίνδυνα  και  πλήρη  άπό  κάθε  άλλην  ταλαιπωρίαν,  δλα  τά 

ύπομένει  εύκολα,  άφοϋ  εις  ένα  μόνον  άποβλέπει,  νά  ίκα- 
νοποιήση  δηλαδή  τήν  έπιθυμίαν  του. 

"Ας  άκούωμεν  ήμείς  ο!  όκνηροί  καί  δειλοί,  οί  όποιοι 
δείχνομεν  μεγάλην  άχαριστίαν  πρός  τόν  Κύριον.  Διότι, 

έάν  ό  Ιακώβ  έδέχθη  έξ  αιτίας  τής  άγάπης  διά  τήν  κόρην 

νά  έργασθη  έπί  έπτά  έτη  καί  νά  ύπομείνη  τάς  ταλαιπω¬ 

ρίας  τής  ποιμενικής  Ζωής  καί  δέν  άντελαμβάνετο  ούτε 

τό  διάστημα  τοϋ  χρόνου,  άλλ’  δλα  αύτά  έφαίνοντο  εις 
αύτόν  έλαφρά  καί  εΰκολα  και  έθεώρει  τό  μεγάλο  έκεΐνο 

χρονικόν  διάστημα  ώς  όλίγας  ήμέρας,  έπειδή  έτρέφετο  μέ 
τήν  προσδοκίαν  τής  άπολαύσεως,  ποιαν  άπολογίαν  θά 

έχωμεν  ήμείς,  ο!  όποιοι  δέν  δείχνομεν  τήν  Ιδίαν  άγάπην 

διά  τόν  Κύριόν  μας,  τόν  εύεργέτην,  τόν  προστάτην,  πού 

γίνεται  δΓ  ήμάς  τά  πάντα;  "Αν  δμως  πρόκειται  διά  βιωτι- 
κόν  κέρδος,  προτιμώμεν  νά  ύποφέρωμεν  τά  πάντα  μέ 
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άλλην  τινά  ταλαιπωρίαν ,  καν  αισχύνην ,  καν  κόλασιν 

την  εν  τφ  παρόντι ,  την  εν  τφ  μέλλοντι ·  δίά  δέ  την 

ήμετέραν  σωτηρίαν ,  και  υπέρ  τον  την  άνωθεν  επι- 

σπάσασθαι  ροπήν,  χάννοι  και  άναπεπτωκότες  καί  δια- 

5  λελνμένοι  φαινόμεθ α. 

Και  ποια  ήμϊν  εσται  σνγγνώμη ,  τις  δε  απολογία 

οντω  ραθύμως  διακειμένοις,  καί  ονδέ  δσον  δ  μακά - 

ζ>ιος  ούτος  περί  την  κόρην  τον  πόθον  επεδείξα το, 

τοσ αυτήν  αγάπην  περί  τον  Θεόν  επιδείξασθαι  6ονλο- 

10  μένοις,  καί  ταντα  τοσαύτας  έχοντες  άριθμεΐν  ενεργε- 

σίας  εις  ημάς  γεγενημένας,  καθ’  εκάστην  ημέραν  γι- 

νομένας;  ’Αλλ’  εί  καί  ημείς  όντως  άγνώμονες,  άλλ’ 
ονχ  δ  Πανλος  όντως,  δ  τοσοντον  ζέων  τφ  πν  εν  μάτι, 

καί  πεπνρωμένος  εις  τον  περί  τον  Θεόν  πδθον,  ώς 

15  εκείνα  τα  τής  ψνχήζ  αντον  άξια  φθέγξασθαι  ρήματα 

καί  άνα6οήσαι,  καί  είπεϊν  « Τί  ημάς  χωρίσει  από  τής 

Αγάπης  τον  Χρίστον ;» .  €'Ορα  λέξεως  έμφασιν ·  δρα 
πόθον  τνραννικον  μανίαν  δρα  αγάπην  πεπνρωμένην. 

«Τις  ημάς  χωρίσει;» .  Τί,  φησίν,  εστίν ,  δ  δύναται 

20  τής  αγάπης  ημάς  άποστερήσαι  τής  πρός  τον  Θεόν ;  τί 

των  δρωμένων ,  τί  των  μή  δρωμένων ; 

3 .  ΕΙτα  ζονλόμενος  καί  κατ’  είδος  άπαντα  άπα- 
ριθμήσασθαι,  καί  πάσιν  ήμϊν  κατάδηλον  ποιήσασθαι 

τδν  πόθον  τον  άκάθεκτον ,  δν  περί  τον  Δεσπότην  εκέ- 

25  κτητο,  έπήγαγε  λέγων  «Θλΐψις,  ή  στενοχώρια,  ή  λι¬ 

μός,  ή  διωγμός,  ή  γνμνότης,  ή  κίνδννος,  ή  μάχαι- 

ρα;*.  ’Ώ  ψνχής  μαινομένης  μανίαν  σωφροσύνης  μη¬ 
τέρα.  Τί,  φησί,  των  επαγομένων  ήμϊν  δννήσεται  η¬ 

μάς  άποστήσαι  τής  πρός  τον  Θεόν  αγάπης ;  Αί  θλί- 

30  ψεις  αί  καθημεριναί ;  Ονδαμώς .  ’Αλλ’  αί  στενοχωρί - 

αι;  Ονδέ  αύται.  ’Αλλ’  οι  διωγμοί ;  Ονδ’  ολως .  ’ Αλλά 
τί;  λιμός;  Ονδέ  τοντο .  Άλλα  κίνδννοι;  Καί  τί  λέγω 

λιμόν  καί  γνμνότητα  καί  κινδύνονς ;  άλλα  μάχαιρα; 

Αντός,  φησίν,  δ  θάνατος  επαγό μένος  τοντο  ίσχνσαι 

35  ον  δννήσεται ·  άμήχανον  γάρ  καί  πάντα  αδύνατον .  Ον- 

3.  Ρωρ.  8,  35. 
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προθυμίαν,  έστω  καί  άν  άηαιτήται  κόπος,  η  κάποια  άλλη 

ταλαιπωρία,  ή  εντροπή,  η  άκόμη  τιμωρία  είς  τό  παρόν  καί 

εις  τό  μέλλον.  Διά  τήν  ίδικήν  μας  δμως  σωτηρίαν  καί 

διά  νά  κερδήσωμεν  την  θείαν  βοήθειαν,  παρουσιαξόμεθα 

νωθροί  καί  δειλοί  καί  έξησθενημένοι. 

Καί  ποία  συγγνώμη  θά  ύπάρξη  δΓ  ήμάς  καί  ποία  άπο- 

λογία,  άφοϋ  εϊμεθα  τόσον  άδιάφοροι  καί  δέν  θέλομεν  νά 

δείξωμεν  εις  τόν  Θεόν  τόσην  άγάπην,  όσην  ό  μακάριος 

αυτός  έδειξεν  εις  τήν  κόρην,  καί  μάλιστα,  όταν  ήμποροϋ- 

μεν  νά  άπαριθμήσωμεν  τόσας  ευεργεσίας,  αί  όποϊαι  έχουν 

γίνει  καί  γίνονται  είς  ήμδς  καθημερινώς;  Άλλ’  άν  καί 
ήμεΐς  εϊμεθα  τόσον  άχάριστοι,  όμως  ό  Παύλος  δέν  είναι 

παρόμοιος  με  ήμας,  αύτός  ό  όποιος  ήτο  φλογερός  κατά  τό 

Πνεύμα  καί  είχε  φλογέράν  άγάπην  πρός  τόν  Θεόν,  ώστε 

νά  είπη  καί  νά  άναφωνήση  τους  λόγους  έκείνους,  οΙ  ό¬ 

ποιοι  είναι  άντάξιοι  τής  ψυχής  του*  «Ποιος  θά  μας  χωρί- 

οη  άπό  τήν  άγάπην  τού  Χριστού;»1.  Πρόσεχε  τήν  έμφασιν 
τής  λέξεως.  Πρόσεχε  τόν  δυνατόν  πόθον.  Πρόσεχε  τήν 

φλογέράν  άγάπην.  «Ποίος  θά  μάς  χωρίση;».  Τί  είναι,  λέ¬ 
γει,  έκείνο,  τό  όποιον  ήμπορεϊ  νά  μας  στερήση  τήν  πρός 

τόν  Θεόν  άγάπην;  Ποιον  άπό  τά  όρατά,  ποιον  άπό  τά 

άόρατα ; 

3.  "Επειτα,  έπειδή  ήθελε  νά  άπαριθμήση  τά  πάντα  καί 
είδικότερον  καί  νά  καταστήση  είς  δλους  ήμας  όλοφάνε- 
ρον  τήν  ύπερβολικήν  άγάπην,  τήν  όποιαν  έτρεφε  διά  τόν 

Κύριον,  έπρόσθεσε  καί  είπε,  «θλίψις,  ή  στενοχώρια,  ή 

πείνα,  ή  διωγμός,  ή  γυμνότης,  ή  κίνδυνος,  ή  μάχαιρα;»4. 

"Ω  ψυχή,  ή  όποία  κατέχεται  άπό  ίεράν  μανίαν,  ή  όποια 

είναι  μητέρα  τής  σωφροσύνης.  Τί  λέγει,  άπ’  αύτά  πού  θά 
μας  έπιβλήθοϋν,  είναι  δυνατόν  νά  μας  στερήση  τήν  άγά¬ 

πην  μας  πρός  τόν  Θεόν;  Αί  καθημερινοί  θλίψεις;  Καθό¬ 

λου.  Αλλά  τί;  Ή  πείνα;  Ούτε  αύτό.  *Ή  οί  κίνδυνοι;  Καί 
τί  λέγω  διά  τήν  πείναν  καί  τήν  γυμνότητα  καί  τούς  κινδύ¬ 
νους;  Μήπως  ή  μάχαιρα;  Ό  ίδιος  ό  θάνατος,  λέγει,  καί 

άν  μας  έπιβληθή,  δέν  θά  ήμπορέση  νά  κατορθώση  αύτό. 

Διότι  είναι  άκατόρθωτον  καί  έντελώς  άδύνατον.  Κανείς 
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δεις  έτερος  όντως  άγαπήσαι  χατηξιώθη  τον  Δεσπό¬ 

την ,  ώς  η  μαχαρία  αϋτη  ψνχή.  Καθόπερ  γάρ  απαλ¬ 

λαγείς  τον  σώματος ,  χαί  μετάρσιος ,  ώς  είπεΐν,  γε- 

γονώς ,  χαί  ουδέ  επί  τής  γης  βαδίζειν  νομίζων ,  οντοος 

5  άπαντα  φθέγγεται.  ι0  γάρ  περί  τον  Θεόν  πόθος,  χαί 
ή  πεπυρωμέν η  αγάπη  μετέστησεν  αντον  τον  λογισμόν 

από  τών  αισθητών  επί  τα  νοητά,  χαί  άπό  τών  παρόν¬ 

των  επί  τα  μέλλοντα,  χαί  άπό  τών  βλ επομένων  επί 

τά  μη  δρώμενα .  Τοιοντον  γάρ  ή  πίστις,  χαί  ή  περί 

10  τόν  Θεόν  άγάπη . 

Καί  ϊνα  μάθης  αντον  την  πολλήν  ευγνωμοσύνην , 

όρα  τόν  όντως  άγαπώντα  τόν  Δεσπότην ,  χαί  εχχαι- 

όμενον  εις  τόν  περί  αντον  πόθον,  έλαννόμενον ,  διωχό - 

μενον,  μα στιξόμενον ,  μνρία  δεινά  ύπομένοντα,  χαί 

15  λέγοντ α·  « 9 Εν  χόποις  περισσοτέρως ,  εν  πληγαΐς  υ¬ 

περβαλλόντως,  εν  θανάτοις  πολλάχις ·  υπό  Ιουδαίων 

πεντάχις  τεσσα ράχοντα  παρά  μίαν  έλα βον  τρις  ερ- 

ρα€δίσθην  άπαξ  έλιθάσθην *  νυχθημερόν  έν  τώ  βνθώ 

πεποίηχα,  δδοιπορίαις  πολλάχις ,  χινδύνοις  ποταμών , 

20  χινδύνοις  εν  ψενδαδέλφοις ,  έν  χόπω  χαί  μόχθω ».  Καί 

τοσαϋτα  πάσχων  έχαιρε  χαί  ήγαλλιάτο.  *Ήδει  γάρ 
χαί  επεπληροφόρητο ,  ότι  οι  προς  τό  παρόν  πόνοι  τών 

μεγίστων  αντώ  βραβείων  πρόξενοι  γίνονται,  χαί  οι 

χίνδννοι  στεφάνους  έτιχτον .  Εί  γάρ  δ  Ίαχώβ  διά  τόν 

25  περί  την  Ραχήλ  πόθον  ώς  ημέρας  δλίγας  τών  επτά 

ετών  τόν  άριθμόν  ενόμιζε,  πολλφ  μάλλον  ό  μαχάριος 

οϋτος  ονδέν  άπαντα  ηγείτο,  πυρωθείς  άπαξ  τφ  περί 

τόν  Θεόν  πόθφ,  χαί  διά  τόν  άγα πώμενον  Χριστόν  ά¬ 

παντα  νπομένων. 

30  Σπονδάσωμεν  τοίννν,  παραχαλώ,  χαί  ημείς  άγα- 

πήσαι  τόν  Χριστόν .  Ονδέν  γάρ  έτερον,  φησίν,  δ  Χρι¬ 

στός  ζητεί  παρά  σον,  ή  τό  άγαπάν  αυτόν  εξ  όλης  τής 

χαρδίας,  χαί  ποιειν  τάς  έντολάς  αντον.  κΟ  γάρ  άγα- 

πών  αυτόν,  χαθ’  ον  δει  τρόπον  άγαπάν,  δηλονότι  χαί 

4,  Ρα>μ.  8,  35. 

5.  Β'  Κορ.  11,23-27. 
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δλλος  δέν  έγινεν  αΕιος  νά  άγαπήση  τόσον  πολύ  τόν  Κύ¬ 

ριον,  όσον  ή  μακαρία  αυτή  ψυχή.  Διότι  λέγει  όλα  αυτά, 

ωσάν  νά  είχεν  έλευθερωθή  άπό  τό  σώμα  και  ώσάν  νά 

είχε  γίνει  υπερκόσμιος,  όπως  θά  έλέγομεν,  καί  έπειδή  ένό- 

μι£εν,  ότι  δέν  βαδίΖει  έπάνω  είς  τήν  γην.  Καθ*  όσον  ό 
πόθος  και  ή  φλογερή  του  άγάπη  πρός  τόν  Θεόν  μετέφερε 

τόν  νουν  του  άπό  τά  αισθητά  είς  τά  νοητά  καί  άπό  τά 

παρόντα  είς  τά  μέλλοντα  καί  άπό  τά  βλεπόμενα  πρός  τά 

άόρατα.  Τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  πίστις  καί  ή  πρός  τόν 

Θεόν  άγάπη. 

Καί  διά  νά  μάθης  τήν  μεγάλην  του  ευγνωμοσύνην, 

βλέπε  αύτόν,  ό  όποιος  ήγάπα  τόσον  τόν  Κύριον  καί  έφλέ- 

γετο  άπό  τόν  πόθον  δΓ  αύτόν,  νά  έΕορίΕεται,  νά  καταδιώ¬ 
κεται,  νά  μαστιγώνεται  καί  νά  ύπομένη  μύρια  δεινά  καί 

νά  λέγη·  «Είς  τούς  κόπους  πολύ  περισσότερον,  είς  μαστι¬ 
γώσεις  ύπερβολικά,  είς  τόν  θάνατον  πολλάς  φοράς  ώδη- 
γήθην.  Ύπό  των  Ιουδαίων  πέντε  φοράς  έμαστιγώθην  μέ 

τεσσαράκοντα  παρά  μίαν  μαστιγώσεις.  Τρείς  φοράς  έρ- 
ραβδίσθην,  μίαν  φοράν  έλιθοβολήθην,  ένα  ήμερονύκτιον 

έμεινα  εις  τόν  βυθόν,  πολλάς  φοράς  είς  όδοιπορίας  μέ 

κινδύνους  ποταμών,  μέ  κινδύνους  ψευδαδέλφων,  μέ  κό¬ 

πον  καί  μόχθον»*.  Καί  ένω  έπάθαινεν  αύτά,  όμως  έχαίρε- 
το  καί  ήγαλλετο.  Διότι  έγνώριΖε  καί  είχε  πληροφορηθή, 

ότι  οί  πρός  τόν  παρόν  κόποι  γίνονται  δΓ  αύτόν  αίτιοι  των 

πολύ  μεγάλων  βραβείων  καί  ότι  οί  κίνδυνοι  προσφέρουν 

στεφάνους.  Πράγματι,  έάν  ό  ’ Ιακώβ  λόγω  τής  άγάπης  του 
πρός  τήν  Ραχήλ  έθεώρει  τόν  άριθμόν  τών  έπτά  έτών  ώς 

όλίγας  ήμέρας,  πολύ  περισσότερον  αύτός  ό  μακάριος  Παύ¬ 

λος  έθεώρει  τά  πάντα  ώς  μηδέν,  έπειδή  έφλέγετο  έΕ  όλο- 
κλήρου  άπό  τήν  άγάπην  πρός  τόν  Θεόν  καί  ύπέμενε  τά 

πάντα  διά  τόν  Χριστόν,  τόν  όποιον  ήγάπα. 

"Ας  έπιδιώΕωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  καί  ήμείς  νά 
άγαπήσωμεν  τόν  Χριστόν.  Διότι  τίποτε  άλλο,  λέγει,  δέν 

Εητεϊ  ό  Χριστός  άπό  έσένα,  παρά  τό  νά  άγαπδς  αύτόν  μέ 

δλην  σου  τήν  καρδίαν  καί  νά  έκτελής  τάς  έντολάς  του. 

Διότι  αύτός  πού  τόν  άγαπδ,  όπως  πρέπει  νά  τόν  άγαπρ, 
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τάς  αύτοϋ  επείγεται  έντολάς  ποιεϊν .  'Όταν  γάρ  τις 
περί  τινα  γνησίως  διάκειται,  πάντα  πράττειν  σπου¬ 

δάζει,  α  τον  άγαπώμενον  εφέλκεσθαι  δύναται  εις  τον 

περί  αυτόν  πόθον .  Καί  ημείς  τοίνυν,  εάν  άγαπήσωμεν 

5  γνησίοος  τον  Δεσπότην,  και  τάς  έντολάς  αυτόν  πλη- 

ρώσαι  δννησόμεθα,  καί  μηδέν  πράττειν  εκείνον  τών 

παροξϋναι  δνναμένοον  τον  άγαπώμενον .  Τούτο  η  βα¬ 

σιλεία  τών  ουρανών,  τούτο  ή  άπόλαυσις  τών  άγαθών, 

τούτο  τά  μύρια  αγαθά,  το  καταξιωθήναι  γνησίοος  καί 

10  καθ’  ον  χρη  δη  τρόπον  άγαπάν  άγαπήσομεν  δε  αυτόν 
γνησίοος,  εάν  διά  την  περί  αυτόν  άγάπην,  καί  περί 

τους  δμοδούλους  πολλην  έπιδειξώμεθα  άγάπην .  «Έν 

ταύταις» ,  γάρ,  φησί,  « ταϊς  δυσίν  έντολαΐς  όλος  δ  νό¬ 

μος  καί  οι  προφήται  κρέμανται»,  εν  τώ  άγαπήσα ι  Κύ- 

15  ριον  τον  Θεόν  σου  εξ  όλης  της  καρδίας  σου,  καί  εξ  ό¬ 

λης  της  ισχύος  σου,  καί  εξ  όλης  τής  διανοίας  σου,  καί 

τόν  πλησίον  σου  ώς  σεαυτόν. 

Τούτο  τών  άρετών  το  κεφάλαιον ,  τούτο  πασών 

τών  του  Θεού  εντολών  δ  θεμέλιος .  Τη  γάρ  άγάπη  τη 

20  περί  τόν  Θεόν  συνεισέρχεται  καί  η  περί  τόν  πλησίον 

άγάπη .  Ό  γάρ  αγαπών  τόν  Θεόν  ου  περιόψεται  τόν 

αδελφόν,  ουδέ  τά  χρήματα  του  οικείου  μέλους  προ¬ 

τιμήσει,  άλλά  πολλή ν  περί  αυτόν  έπιδείξεται  την  φι¬ 

λοτιμίαν,  με μνη μένος  του  είρηκότος,  ότι  «Ό  ποιήσας 

25  ενί  τούτων  τών  αδελφών  μου  τών  ελάχιστων ,  έμοί 

έποίησε ».  Καί  εννοών,  ότι  διά  τής  εις  τόν  δμόδουλον 

θεραπείας  αυτός  έστιν  δ  τά  γινόμενα  οίκειούμενος,  δ 

τών  απάντων  Δεσπότης,  μετά  πολλής  τής  προθυμίας 

άπαντα  έργάσεται,  καί  πολλην  την  δαψίλειαν  περί 

30  την  ελεημοσύνην  έπιδείξεται,  ου  πρός  την  ευτέλει¬ 

αν  δρών  του  φαινομένου ,  άλλά  πρός  το  μέγεθος  του 

οικειοϋσθαι  έπαγγειλαμένου  τά  εις  τούς  πένητας  γι¬ 
νόμενα. , 

Μή  δή  παρατρέχωμεν  απλώς,  παρακαλώ,  το  κέρ- 

β.  Ματθ.  22,  40. 

7.  Πρβλ.  Μαρκ.  12,30-31. 
8.  Ματθ.  25,  40. 
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είναι  φανερόν,  ότι  επιδιώκει  νά  έκτελή  τάς  έντολάς  του. 

Καθ’  όσον  όταν  κανείς  συμπαθή  κάποιον,  φροντίζει  να 
κάνη  όλα,  όσα  είναι  δυνατόν  νά  προσελκύσουν  έκεϊνον 

πού  άγαπό,  εις  την  άγάπην  του  πρός  αυτόν.  Έάν  λοιπόν 

καί  ήμεϊς  άγαπήσωμεν  άληθινά  τόν  Κύριον,  θά  ήμπορέ- 
σωμεν  καί  τάς  έντολάς  του  νά  έκπληρώσωμεν  και  νά  μή 

κάνωμεν  τίποτε  άπό  έκε'να,  τά  όπο'α  είναι  δυνατόν  νά 

έΕοργίσουν  αύτόν,  ό  όποιος  άγαπαται.  Αυτό  είναι  ή  βασι¬ 
λεία  των  ούρανών,  αύτό  είναι  ή  άπόλαυσις  των  άγαθων, 

αύτό  είναι  τά  άναρίθμητα  άγαθά,  τό  νά  άξιωθη  δηλαδή 

κανείς  νά  άγαπό  άληθινά,  όπως  πρέπει.  Θά  άγαπήσωμεν 

δέ  αύτόν  άληθινά,  έάν  δείζωμεν  μεγάλην  άγάπην  και 

πρός  τούς  συνανθρώπους  μας  χάριν  τής  πρός  αύτόν  άγά- 

πης.  Διότι  λέγει,  «Άπ*  αύτάς  τάς  δύο  έντολάς  έξαρτώνται 
όλος  ό  νόμος  καί  οί  προφήται»*,  νά  άγαπήσης  δηλαδή 
Κύριον  τόν  Θεόν  σου  μέ  δλην  σου  τήν  καρδίαν  καί  μέ 

όλην  σου  τήν  δύναμιν  καί  μέ  όλην  σου  τήν  διάνοιαν  καί 

τόν  πλησίον  σου  όπως  τόν  έαυτόν  σουτ. 

Αύτή  είναι  ή  κορωνίς  των  άρετών,  αύτή  είναι  ή  θεμε¬ 

λιώδης  άπ*  δλας  τάς  έντολάς  του  Θεού.  Διότι  μαΖί  μέ  τήν 
πρός  τόν  Θεόν  άγάπην  συγκαταλέγεται  καί  ή  άγάπη  πρός 

τόν  πλησίον.  Διότι  αύτός  πού  άγαπό  τόν  Θεόν  δέν  θά  πα- 
ραμελήση  τόν  συνάνθρωπόν  του,  ούτε  θά  προτιμήση  τά 

χρήματα  τοϋ  συγγενούς  του,  άλλά  θά  δείξη  εις  αύτόν  με¬ 
γάλην  γενναιοδωρίαν,  άφοϋ  ένθυμηθη  αύτόν,  ό  όποιος 

έχει  είπεϊ,  ότι  «Αύτός  πού  έκανε  κάτι  εις  ένα  άπ’  αύτούς 
τούς  πιό  άσημάντους  άδελφούς  μου,  εις  έμέ  τό  έκανε»*. 
Καί  σκεπτόμενος  ότι  διά  τήν  βοήθειαν  πρός  τόν  συνάν¬ 
θρωπόν  του  αύτός  είναι  έκεϊνος,  ό  όποιος  οίκειοποιείται, 

όσα  έχουν  γίνει,  δηλαδή  ό  Κύριος  τών  πάντων,  θά  πραγμα- 
τοποιήση  τά  πάντα  μέ  πολλήν  προθυμίαν  καί  θά  έπιδείζη 

μεγάλην  γενναιοδωρίαν  είς  τήν  έλεημοσύνην,  άφοΰ  δέν 

άποβλέπει  είς  τήν  ώφέλειαν  έκείνου  πού  φαίνεται,  άλλ*  είς 
τό  μέγεθος  έκείνου,  ό  οποίος  ύπεσχέθη,  ότι  θά  οίκειοποιη- 
θη,  όσα  γίνονται  είς  τούς  πτωχούς. 

"Ας  μή  παρατρέχωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  έτσι  άπλώς, 
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δος  χών  ήμεχέρων  ψυχών  το  φάρμακον  χών  ήμεχέ¬ 

ρων  χρανμάχων .  Τονχο  γάρ,  χονχο  μάλισχα  χό  φάρ¬ 

μακον  χοσαύχ ην  ή μϊν  παρέξει  χήν  θεραπείαν,  καί  οϋ- 

χως  άφανίσει  χά  έλκη  χών  ήμεχέρων  ψυχών,  ώς  μη - 

5  ίχνος  μηδέ  ουλήν  καχαλειφθή  ναι·  οπερ  επί  χών 

σωμαχικών  χρανμάχων  ονχ  οΐόν  χε  γενέσθαι .  Καν 

γάρ  μυριάκις  χις  χά  φάρμακα  χώ  οίχείψ  χραύμαχι  επι- 

θή  χά  παρά  χών  ιαχρών  καχασκεναζόμενα,  ανάγκη 

χην  ουλήν  εν  χώ  σώμαχι  εναπομένειν  και  είκόχως' 

10  σώμα  γάρ  έσχι  χό  θεραπενόμενον .  Ένχαύθα  δέ  επει¬ 

δή  ψνχή  εσχιν  ή  θεραπευόμενη ,  επειδάν  χην  οίκείαν 

ευγνωμοσύνην  έπιδείξηχαι,  πολλή ν  δέχεχαι  χήν  επί 

χό  βέλχιον  μεχα βολήν,  καί  ονχως  άπανχα  φυγαδεύε- 

χαι  χά  έλκη,  ώς  αν  κονιορχός ,  άνεμον  σφοδρού  διε- 

15  γερθένχος .  Καί  χούχων  άπάνχων  χών  νποδειγμάχκον 

υπερπλήρεις  ήμίν  αί  Γραφαί.  Οϋχως  6  μακάριος  Παύ¬ 

λος  άπόσχολος  γέγονεν  από  διώκχου,  καί  δ  πρόχερον 

πορθών  χήν  Εκκλησίαν ,  νσχερον  αύχός  ανχήζ  γέγο- 

νε  νυμφαγωγός. 

20  4.  Είδες  ακραν  χήν  μεχ αβολήν;  είδες  άφαχον  χήν 

μεχάσχα σιν;  Οϋχω  καί  δ  λησχής  μυρίους  εργασάμε- 

νος  φόνους,  εν  μια  καιρού  ροπή  διά  χών  ολίγων  εκεί¬ 

νων  ρημάχων  ονχως  άπανχα  άπενίψαχο  χά  άμαρχήμα- 

χα,  ώς  άκούσαι  παρά  χον  Δεσπόχου ,  όχι  « Σήμερον 

25  μεχ’  εμού  εση  εν  χώ  παραδείσιο Οϋχω  καί  δ  χελώ- 

νης,  σχήθος  πλήξας,  καί  χά  οικεία  άμαρχήμαχ α  δμο- 

λογήσας,  καχήλθε  δεδικαιωμένος  υπέρ  χόν  Φαρισαί¬ 

ον .  

9 10 

Αλλά  

χούχων  

μεν  
έκασχος  

ψυχής  

ευγνωμοσύνην 

έπιδειξάμενος,  καί  χά  πρόχερα  δμολογήσας  πχαίσμα- 

30  χα,  οϋχω  χής  συγχωρήσεων  οιπήλ αυσεν.  "Ιδωμεν  δε 
χαύχης  χής  ενχολής  χήν  ίσχύν,  καί  όσην  περιουσίας 

δύναμιν  κέκχηχαι  ή  δαψιλής  ελεημοσύνη,  ϊνα  μαθόν- 

χες  χό  εξ  αύχής  ήμϊν  έγγινδμενον  κέρδος ,  προθύμως 

αύχήν  μεχέλθωμεν .  Τάχα  γάρ  χοσαύχη  ανχής  ή  πε- 

9.  Λουκά  23,  43. 
10.  Πρβλ.  Λουκά  18,  13. 
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τό  όφελος  των  ψυχών  μας,  τό  φάρμακον  τών  τραυμάτων 

μας.  Διότι  αύτό  κατ’  έξοχήν  τό  φάρμακον  θά  παράσχη  είς 
ήμάς  τόσην  θεραπείαν  καί  έτσι  θά  έξαφανίση  τάς  πληγάς 

τών  ψυχών  μας,  ώστε  νά  μή  άφήση  ούτε  ϊχνος  οΰτε  ουλήν, 

πράγμα  τό  όποιον  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  διά  τά  σω¬ 
ματικά  τραύματα.  Διότι  και  δν  άκόμη  κάποιος  βάλη  είς  τό 

τραύμα  του  άπεριορίστους  φοράς  τά  φάρμακα,  τά  όποια 

παρασκευάζονται  άπό  τούς  ιατρούς,  είναι  φυσικόν  ή  ούλή 

νά  μείνη  είς  τό  σώμα.  Και  πολύ  εύλογα,  διότι  σώμα  είναι 

αυτό,  τό  οποίον  θεραπεύεται.  Έδώ  όμως  έπειδή  ή  ψυχή 

είναι  αύτή,  ή  όποια  θεραπεύεται,  έάν  φανερώση  τήν  εύ- 

γνωμοσύνην  της,  δέχεται  μεγάλην  μεταβολήν  πρός  τό  κα¬ 

λύτερον  καί  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  έξαφανίξονται  δλαι  αί 
πληγαί,  ώσάν  νά  ήσαν  σκόνη  καί  νά  έφύσηξεν  ισχυρός  άνε¬ 

μος.  Άπ'  όλα  αυτά  τά  παραδείγματα  είναι  ύπερπλήρεις  αί 
Γραφαί.  Κατά  παρόμοιον  τρόπον  ό  μακάριος  Παύλος  έγι- 

νεν  άπό  διώκτης  άπόστολος,  καί  αύτός  ό  όποιος  προηγου¬ 
μένως  έμάχετο  τήν  Εκκλησίαν,  έπειτα  έγινε  νυμφαγωγός 

της. 

4.  Είδες  τήν  ριΖικήν  μεταβολήν;  Είδες  τήν  άπερίγρα- 
πτον  άλλαγήν;  Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ό  ληστής,  άφοϋ 

έκανε  μυρίους  φόνους,  έντός  μιας  στιγμής  μέ  τούς  ολίγους 

έκείνους  λόγους  έκαθαρίσθη  τόσον  άπό  τά  άμαρτήματα, 

ώστε  νά  άκούση  άπό  τόν  Κύριον,  ότι  «  Από  σήμερον  θά 

είσαι  μα?ί  μου  είς  τόν  παράδεισον»·.  Κατά  παρόμοιον  τρό¬ 
πον  καί  ό  τελώνης  άφοϋ  έκτύπησε  τό  στήθος  του  καί  άφοΰ 

ώμολόγησε  τά  άμαρτήματά  του,  κατέβη  αύτός  συγχωρημέ- 

νος  παρά  ό  Φαρισαίος11.  Άλλ’  άπ’  αύτούς  ό  καθείς  έλαβε 
τήν  συγχώρησιν,  άφοΰ  έδειξε  τήν  εύγνωμοσύνην  τής  ψυ¬ 
χής  του  καί  άφοΰ  ώμολόγησε  τά  προηγούμενα  σφάλματά 

του.  "Ας  ίδοΰμεν  όμως  τήν  ίσχύν  αύτής  τής  έντολής  καί 
πόσην  δύναμιν  ώφελείας  περιέχει  ή  πλούσια  έλεημοσύνη, 

ώστε,  άφοϋ  άντιληφθώμεν  τό  κέρδος  πού  προέρχεται  άπ’ 

αύτή  νά  τήν  κάνωμεν  μέ  προθυμίαν.  "Ισως  λοιπόν  νά  είναι 
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ριονσία,  ώς  μή  μόνον  αμαρτήματα  έχχαθαίρειν ,  άλλα 

καί  αυτόν  τον  θάνατον  φνγαδενειν.  Καί  λέγω  τον 

τρόπον . 

Και  τις ,  φησίν ,  ελεημοσύνην  επιδειξάμενος,  τον 

5  θανάτον  χρείττων  γέγονε;  Καί  μην  άπαντας  όρώμεν 

υπό  την  τυραννίδα  τον  θανάτον  γινομένονς .  Μη  θο- 

ρνβηθής ,  αγαπητέ ,  άλλα  μάθε  δι’  αυτών  των  πρα¬ 

γμάτων,  όπως  ή  τής  ελεημοσύνης  δύναμις  ένίχησε 

χαϊ  τούτον  την  τνραννίδα .  Ταβιθά  τιζ  εγένετο  γννή, 

10  ήτις  διερμηνενομένη  λέγεται  Δορχάς ·  αντη  εργον  ε- 

ποιεϊτο  χαθ’  έχάστην  ημέραν  την  από  τής  ελεημοσύ¬ 

νης  ευπορίαν  σνλλέγειν  έαντή *  χαϊ  ενεδίδνσχε,  ψησί, 

τάς  χή^σ,ς,  χαϊ  την  άλλην  άπασαν  ευπορίαν  ανταΐς 

παρεϊχεν .  Έγένετο  δε  άσθενήσασαν  αυτήν  άποθανειν . 

15  Μλλά  βλέπε  μοι  ενταύθα,  αγαπητέ,  πώς  αί  τής  θε¬ 

ραπείας  άπολαύονσαι,  χαϊ  τά  σώματα  σχεπόμεναι  απ’ 

αυτής,  εν  χαίρω  την  ενεργέτιν  άμειβόμεναι,  περιε- 

στώσαι  τον  απόστολον ,  επεδείχννον ,  φησί,  τά  ίμάτια, 

χαϊ  οσα  έποίει  μετ’  αυτών  ούσα  ή  Δορχάς,  χαϊ  την 
20  τροφόν  έπεζήτονν ,  χαϊ  δάχρνα  ίσως  προσέχεον ,  χαϊ 

εις  πολνν  οΐχτον  τον  απόστολον  εφείλχοντο .  Τί  ούν 

δ  μαχάριος  Πέτρος ;  «Τά  γόνατα  θείς»,  φησί,  «προσ- 

ηύξατο,  χαι  έπιστρέψας  πρός  το  σώμα,  είπε ·  Ταβιθά, 

άνάστηθι.  Ή  δε  ήνοιξε  τους  οφθαλμούς  αυτής,  χαϊ 

25  ιδοϋσα  τον  Πέτρον,  άνεχάθισε .  Δονς  δε  αυτή  χεΐρα 

άνέστησεν  αυτήν,  χαι  φωνήσας  τους  αγίους  χαϊ  τάς 

χήρας,  παρέστησεν  αυτήν  ζώσαν». 

Είδες  δύναμιν  τον  αποστόλου ,  μάλλον  όέ  τον  ένερ- 

γουντος  εν  αντώ  Δεσπότου ;  είδες  όση  τής  εις  τάς 

30  χήρας  εύποιίας  αμοιβή  χαϊ  εν  τώ  παρόντι  χαίρω  γέ¬ 

γονε;  Τί  γάρ  τοσοϋτον ,  είπέ  μοι,  παρέσχεν  αϋτη  ταϊς 

χήραις,  όσον  ανται  αυτήν  ήμείψα ντο;  ΚΙ  μάτια  παρέ- 

σχε  χαϊ  τροφάς  ανταϊς,  άλλ’  αϋται  πρός  ζωήν  αυτήν 

11.  ΓΙρβλ.  ΠράΕ.  9,  36*43.  Πρόκειται  διά  τήν  άνόοτασιν  τής 
Ταβιθά  άπό  τόν  άπόστολον  Πέτρον. 

12.  ΠράΕ.  9,  40-41. 
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τόσον  μεγάλη  ή  δύναμίς  της,  ώστε  νά  μή  καθαρίΖη  μόνον 

τά  άμαρτήμστα,  άλλα  και  νά  έξαφανίΖη  και  τόν  ίδιον  τόν 

θάνατον.  Και  θά  σάς  είπώ  μέ  ποιόν  τρόπον. 

Και  ποιος,  λέγει,  πού  έδειξεν  έλεημοσύνην  έγινεν  άνώ- 

τερος  άπό  τόν  θάνατον;  Βεβαίως  θλέπομεν,  δτι  όλοι  ύπό- 

κεινται  είς  τήν  έξουσίαν  του  θανάτου.  Μή  ταραχθής,  άγα- 

πητέ,  άλλά  νά  μάθης  μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα,  πώς  ή  δύνα- 

μις  τής  έλεημοσύνης  ένίκησε  άκόμη  και  τήν  έζουσίαν  αύ- 

τοϋ.  Υπήρχε  κάποια  γυναίκα  μέ  τό  όνομα  Ταθιθά  πού  έρ- 

μηνεύεται  Δορκάς11.  Αύτή  καθημερινώς  ειχεν  ώς  έργον  νά 
συλλέγη  διά  τόν  έαυτόν  της  τόν  πνευματικόν  πλούτον  άπό 

τήν  έλεημοσύνην.  Και  έντυνε,  λέγει,  τάς  χήρας  και  έδιδεν 

είς  αύτάς  και  ολην  τήν  άλλην  περιουσίαν  της.  Συνέβη  όμως 

νά  άσθενήση  και  νά  άποθάνη.  Πρόσεχε  όμως  έδώ,  παρα¬ 
καλώ,  άγαπητέ,  πώς  έκείναι  αί  γυναίκες,  αί  όποϊαι  είχον 

άπολαύσει  τήν  βοήθειάν  της  και  είχον  ένδυθή  άπ’  αύτήν, 
είς  τήν  κατάλληλον  στιγμήν  άμείβουν  τήν  εύεργέτιδα, 

άφοΰ  έπλησίασαν  τόν  άπόστολον  Πέτρον,  έδείκνυον,  λέ¬ 
γει  ή  Γραφή,  τά  ένδύματα  καί  όσα  έκανεν  ή  Δορκάς,  όταν 

ήτο  μαΖύ  των  και  έΖήτουν  τήν  τροφόν  των  και  δάκρυα 

ίσως  νά  έχυνον  και  προεκάλουν  εις  τόν  άπόστολον  πολύν 

οίκτον.  Τί  έκανε  λοιπόν  ό  μακάριος  Πέτρος;  «Άφοΰ  έγο- 

νάτισε»,  λέγει,  «προσηυχήθη  και  στραφείς  πρός  τό  σώμα, 

είπε*  Ταβιθά,  σήκω  έπάνω.  Αύτή  ήνοιΕε  τούς  όφθαλμούς 
της  και  όταν  είδε  τόν  Πέτρον  έσηκώθη.  Ό  Πέτρος  έδω- 
σεν  είς  αύτήν  τό  χέρι  του  καί  τήν  έσήκωσεν  έπάνω  καί 

έφώναξε  τούς  χριστιανούς  καί  τάς  χήρας  καί  τήν  παρου¬ 

σίασε  Ζωντανήν»11. 
Είδες  τήν  δύναμιν  τού  άποστόλου  ή  μάλλον  τού  Κυ¬ 

ρίου,  ό  όποιος  ένεργεϊ  μέσω  αύτοϋ;  Είδες  πόση  άμοιβή 
έλαβε  διά  τά  καλά  της  έργα  άκόμη  καί  είς  τήν  παρούσαν 
Ζωήν;  Διότι  είπέ  μου,  τί  τόσον  μεγάλο  προσέφερεν  αύτή 

είς  τάς  χήρας,  όσον  αύταί  άντήμειψαν  αύτήν;  Προσέφε¬ 

ρεν  είς  αύτάς  ένδύματα  καί  τροφάς,  άλλ'  αύταί  τήν  έπανέ- 
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έπανήγαγον ,  καί  τον  θάνατον  εξ  αυτής  δραπετενσαι 

έηοίησαν'  μάλλον  δε  ονχ  ανται,  άλλα  διά  την  εις  ταύ- 

τας  θερα ηείαν  δ  φιλάνθρωπος  ημών  Δεσπότης.  Εϊδε- 

τε  φαρμάκου  δύναμιν,  άγαηητοί ;  Τούτο  ηάντες  έαν- 

5  τοϊς  κατασκευάσω  μεν  ουδέ  γάρ  πολυτελές  έστι,  καί· 

τοι  γε  τοσαύτην  εχον  την  δνναμιν,  άλλα  και  σφόδρα 

εΰωνον,  και  ούτε  δαπάνης  δειται  πολλής.  Τό  γάρ  τής 

ελεημοσύνης  μέγεθος  ονκ  εν  τώ  πλήθει  τών  χρημά¬ 

των  κρίνεται,  άλλ’  εν  τή  προθνμίρ,  τών  διδόντων.  Διά 
10  τούτο  και  δ  ποτήριον  ψυχρόν  δονς  άπόδεκτος  γέγονε, 

καί  ή  τά  δυο  λεπτά  καταλαλούσα,  ϊνα  μάθω  μεν,  δτι 

πανταχον  γνώμην  ορθήν  επιζητεί  δ  τών  απάντων  Δε¬ 

σπότης .  ’Έστι  πολλάκις  καί  ολίγα  έχοντα  πολλήν  την 
δαψίλειαν  τής  ελεημοσύνης  έπιδείξασθαι,  όταν  ή  ή 

15  προθυμία  έρρωμένη ·  καί  πάλιν  τό  εναντίον,  έστι  καί 

πολλά  κεκτημένον  έλάττονα  δφθήναι  τών  ολίγα  έχόν- 

των  διά  την  τής  ιδίας  γνώμης  μικρολογί αν· 

Έκχέωμεν  οΰν,  παρακαλώ,  τά  δντα  εις  τους  εν 

χρείρ  όντας  μετά  δαψιλούς  γνώμης,  εξ  ων  δ  Δεσπό- 

20  της  ήμϊν  κεχάρισται,  καί  αυτά  τά  παρ’  αύτον  ήμϊν 

δοθεντα  αντώ  πάλιν  ημείς  δώμεν,  ϊνα  οντω  πάλιν  με¬ 

τά  πολλής  προσθήκης  ήμέτερα  γένηται.  Τοσαύτη  γάρ 

αυτόν  ή  φιλοτιμία,  ότι  καί  άφ’  ών  εδωκε  λαμλάνων , 
ούχ  ηγείται  τά  ϊδια  λα μλάνειν,  αλλά  μετά  πολλής  ή- 

25  μχγ  αυτά  τής  φιλοτιμίας  άποδιδόναι  υπισχνεϊταΐ'  μό¬ 

νον  εάν  ημείς  τά  παρ’  εαυτών  έπιδείξασθαι  λονληθώ- 
μεν,  καί  καθάπερ  τή  τον  Θεόν  χειρί  ταντα  παρακα¬ 

τατιθέμενοι,  όντως  αυτά  τοϊς  πένησι  χορηγώμεν ,  εί- 

δότες  ότι  άπερ  αν  ή  χειρ  εκείνη  δέξηται,  ονκ  εκείνα 

30  μόνον  άποδίδωσιν,  αλλά  καί  πολυπλασίονα  τά  δοθέν- 

τα  ούτος  ήμϊν  αυτά  πάλιν  χαρίζεται,  την  οίκείαν  φι¬ 
λοτιμίαν  διά  πάντων  έπιδεικνύ μένος. 

Καί  τί  λέγω,  ότι  αυτά  πάλιν  πολνπλασιάζειί  Η 

13.  Πρβλ.  Ματθ.  10,42. 
14.  Πρβλ.  Λουκά  21,2-3. 
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φερον  είς  τήν  Ζωήν  καί  συνετέλεσαν  νά  την  άπαλλάξουν 

άπό  τόν  θάνατον.  Η  μάλλον  όχι  αύταί,  άλλ'  ό  φιλάνθρω¬ 
πος  Κύριός  μας  λόγω  των  ύπηρεσιών  της  πρός  αύτάς. 

Είδατε,  αγαπητοί,  δύναμιν  φαρμάκου;  Αύτό  άς  έχοιμάσω- 
μεν  δλοι  διά  τούς  έαυτούς  μας,  διότι  ούτε  είναι  τόσον 

ακριβόν,  άν  καί  έχη  τόσην  δύναμιν,  άλλά  καί  πολύ  εύθυ- 

νόν  καί  δεν  έχει  άνάγκην  μεγάλης  δαπάνης.  Καθ'  δσον 
τό  μέγεθος  τής  έλεημοσύνης  δέν  κρίνεται  άπό  τό  πλήθος 

των  χρημάτων,  άλλ'  άπό  τήν  προθυμίαν  αύτών  που  δίδουν 
έλεημοσύνην.  Διά  τούτο  και  έκε'νος  ό  όποιος  έδωσε  πο- 

τήριον  μέ  δροσερόν  ύδωρ1*,  έγινε  δεκτός  και  άκόμη  και 

αύτή  ή  όποια  έδωσε  δύο  λεπτά14*  διά  νά  μάθωμεν,  δτι  ό 
Κύριος  των  πάντων  Ζητεί  παντού  καλήν  διάθεσιν.  Συμ¬ 

βαίνει  πολλές  φορές  νά  δεικνύη  κανείς  μεγάλην  γενναιο¬ 
δωρίαν  είς  τήν  έλεημοσύνην,  αν  και  έχει  όλίγα,  δταν  ή 

προθυμία  είναι  ισχυρά.  Και  τό  αντίθετον  πάλιν  είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  συμβή,  ένω  δηλαδή  κάποιος  έχει  πολλά,  νά  φα- 

νή  δτι  έχει  όλιγώτερα  άπ'  αύτούς,  οί  όποιοι  έχουν  όλίγα, 
λόγω  τής  μικροπρέπειας  τού  χαρακτήρος  του. 

Ας  μοιράΖωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  γενναιόδωρα  είς 

έκείνους,  οΙ  όποιοι  έχουν  άνάγκη  τά  αγαθά  πού  μάς  έχά- 
ρισεν  ό  Κύριος  και  αύτά,  τά  όποια  μάς  έχει  δώσει  αύτός, 

νά  τά  προσφέρωμεν  και  πάλιν  είς  αύτόν,  ώστε  νά  γίνουν 

πάλιν  ίδικά  μας  κατά  πολύ  ηύΕημένα.  Διότι  τόσον  μεγάλη 

είναι  ή  φιλοτιμία  τού  Κυρίου,  ώστε,  άν  και  λαμβάνει  άπ’ 
αύτά  που  έδωσε,  δέν  θεωρεί,  δτι  λαμθάνει  άπό  τά  ίδια, 

άλλά  ύπόσχεται  είς  ήμάς,  δτι  θά  μάς  τά  άποδώση  μέ  με¬ 
γάλην  γενναιοδωρίαν.  Μόνον  έάν  ήμείς  θελήσωμεν  νά 

έπιδείξωμεν  τά  ίδικά  μας,  νά  δίδωμεν  αύτά  είς  τούς  πτω¬ 
χούς,  ώσάν  άκριβώς  νά  τοποθετώμεν  αύτά  είς  τό  χέρι  τού 

Θεού,  έχοντες  ύπ*  όψιν,  δτι  έκείνα,  τά  όποια  θά  δεχθή 
έκεϊνο  τό  χέρι,  δέν  θά  μάς  άνταποδώση  μόνον  αύτά,  άλ¬ 
λά  θά  μάς  τά  χαρίση  καί  πάλιν  αύτός,  άν  και  είναι  πολύ 

περισσότερα,  δσα  έχουν  δοθή  και  δεικνύει  μέ  δλα  αύτά 
τήν  φιλοτιμίαν  του. 

Και  διατί  λέγω  δτι  πολλαπλασιάζει  πάλιν  αύτά;  Τό 

26 
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χειρ  έχείνη  δίδωσιν  ονχ  αυτά  μόνον ,  αλλά  μετά  τού¬ 

των  χαϊ  την  βασιλείαν  των  ουρανών  δωρεΐται,  χαϊ 

άναχηρύ ττει  χαΐ  στέφανοί,  χαΐ  τά  μνρία  αγαθά  χα¬ 

ρίζεται,  εάν  έχ  των  παρ’  αυτόν  δοθέντων  μιχρόν  τι 

5  είσενεγχεϊν  βουληθώμεν .  Μη  γάρ  βαρύ  τι  χαΐ  επα¬ 

χθές  ηαρ’  ημών  αιτεί;  Τά  περιττά  τής  χρείας  βού¬ 
λεται  άναγχαϊα  ημάς  ποιήσασθαι,  χαϊ  απερ  είχή  χαΐ 

μάτην  εν  τοΐς  ταμιείοις  ίναπόχειται,  ταϋτα  βούλεται 

ύφ’  ημών  αυτών  χαλώς  διανεμηθήναι,  ϊνα  αφορμήν 

βλαβών  εντεύθεν,  λαμπρώς  ήμας  στεφάνωση .  Σπεύ¬ 

δει  γάρ  χαϊ  επείγεται,  χαϊ  πάντα  ποιεί  χαί  πραγμα¬ 

τεύεται,  ώστε  άξιώσαι  ημάς  ων  χαι  έπηγγείλατο. 

5 .  Μη  τοίννν  εαυτούς  άποστερήσωμεν,  παραχα¬ 

λώ,  τών  τοσούτων  αγαθών.  Ει  γάρ  οι  περί  την  γήν 

15  πονούμενοι  χαϊ  ταλαιπωροϋντες,  τάς  εαυτών  άποθή- 

χας  χενοϋντες,  εις  την  γήν  χαταβάλλουσι  τά  σπέρ¬ 

ματα,  χαϊ  τά  πάλαι  σννηγμένα  σχορπίζουσι,  χαϊ  μεθ’ 
ηδονής  τούτο  ποιούσι,  τή  έλπίδι  τον  πλείονος  εαυτούς 

παραμνθούμενοι,  χαϊ  ταϋτα  ειδότες  ώς  χαϊ  αέρων 

20  άνωμαλίαι  πολλάχις,  χαϊ  γής  άχαρπία,  χαϊ  ετεραι 

πολλαϊ  περιστάσεις,  ή  αχριδών  στρα τόπεδον,  ή  ερυ— 

σίβης  ή  έφοδος  τής  προσδοχί ας  διαμαρτεϊν  εποίησε, 

χαϊ  όμως  ταίς  χρησταϊς  έλπίσιν  έαντούς  τρέφοντες , 

τά  εν  τοΐς  ταμιείοις  σννηγμένα  τή  γή  παρ αχατατίθεν- 

25  ται ·  πολλώ  μάλλον  ημείς  τά  απλώς  αποχείμενα  σχορ- 

πίζειν  εις  την  τών  πενήτων  διατροφήν  προσήχεν,  έν¬ 

θα  ούχ  ένι  ποτέ  διαμαρτεϊν  τον  τέλους,  ουδέ  δεΐσαι 

τήν  αποτυχίαν  τήν  έπϊ  τής  γής  γινομένην.  ’ Ε σκόρ¬ 

πισε  γάρ,  φησίν,  έδωχε  τοΐς  πένησιν.  Άλλ 9  άχονε 

30  χαϊ  τών  εξής *  «Ή  δικαιοσύνη  αυτού  μένει  εις  τόν 

αιώνα  τού  αιών  ο  ς».  θαυμάσιου  σχορπισμον.  9  Εν 

βραχεί  τώ  χρόνω  τήν  διανομήν  έποιήσατο,  χαϊ  έν  διη- 

15.  Ψαλμ.  111,9. 
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χέρι  έκεϊνο  δέν  δίδει  μόνον  αύτά,  άλλά  μαΖί  μέ  αυτά  χα- 
ρίΖει  και  την  βασιλείαν  των  ουρανών  και  άνακηρύσσει  και 

στεφανώνει  και  δωρίΖει  τά  άναρίθμητα  άγαθά,  έάν  θελή- 

σωμεν  νά  προσφέρωμεν  κάτι  μικρόν  άπ'  δσα  μδς  έχουν 

δοθή  άπ’  αυτόν.  Μήπως  δηλαδή  μδς  Ζητεί  κάτι  τό  βαρύ 

καί  τό  δύσκολον;  “Οσα  άπό  τά  άναγκαία  μάς  περισσεύ¬ 
ουν,  αύτά  θέλει  νά  μάς  τά  καταστήση  άπαραίτητα  και  έ- 

κεϊνα  τά  όποια  εύρίσκονται  εις  τά  θησαυροφυλάκια  άσκο¬ 

πα  και  μάταιο,  αύτά  έπιθυμεί  νά  διανεμηθούν  όπως  πρέ¬ 

πει  άπό  ήμάς  τούς  ίδιους,  ώστε  νά  λάθη  άπό  έδώ  άφορ- 
μήν  και  νά  μάς  στεφανώση  λαμπρώς,  Διότι  σπεύδει  καί 

επείγεται  και  κάνει  τά  πάντα  και  φροντίΖει,  ώστε  νά  μάς 

καταστήση  άξίους  έκείνων  πού  μάς  ύπεσχέθη. 

5.  Παρακαλώ  λοιπόν  άς  μή  στερήσωμεν  τούς  έαυ- 
τούς  μας  άπό  τά  τόσον  μεγάλα  άγαθά.  Διότι  έάν  αύτοι 

πού.  κοπιάΖουν  και  ταλαιπωρούνται  διά  τήν  γην,  έκκενώ- 
νουν  τάς  άποθήκας  των  και  ρίπτουν  τούς  σπόρους  είς  τήν 

γην  και  διασκορπίζουν  αύτά  πού  πριν  άπ’  όλίγον  συνεκέν- 
τρωσαν,  και  κάνουν  αύτό  μέ  εύχαρίστησιν,  άφοΰ  παρηγο- 
ροΰνται  μέ  τήν  έλπίδα  τών  περισσοτέρων,  και  κάνουν  αύ¬ 

τά,  άν  καί  γνωρίΖουν,  δτι  πολλές  φορές  καί  αί  καταιγίδες 

καί  ή  άκαρπία  τής  γης  και  άλλοι  πολλαί  άνωμαλίαι,  ή 

σμήνος  άκρίδων,  ή  ένσκήπτουσαι  άσθένειαι  συντελούν, 

ώστε  αί  προσδοκίαι  των  νά  δίαψευσθοϋν,  καί  όμως  τρέ¬ 

φονται  μέ  χρηστάς  έλπίδας  καί  ρίπτουν  είς  τήν  γήν  δσα 

έχουν  συγκεντρωθή  είς  τάς  άποθήκας,  πολύ  περισσότε¬ 

ρον  ήμείς  πρέπει  νά  μοιράΖωμεν  αύτά,  πού  έχουν  άποτα- 

μιευθή  χωρίς  σκοπόν,  διά  τήν  διατροφήν  τών  πτωχών, 
δπου  δέν  είναι  δυνατόν  ποτέ  νά  πέσωμεν  έΕω  άπό  τόν 

σκοπόν  μας,  ούτε  νά  φοβηθώμεν  τήν  άποτυχίαν,  ή  όποια 

συμβαίνει  είς  τήν  γήν.  Διότι  λέγεΓ  *Έσκόρπισεν,  έδωσεν 

είς  τούς  πτωχούς».  "Ακούσε  δμως  καί  τά  έπόμενα.  «Ή 
δικαιοσύνη  αύτοϋ  μένει  είς  τόν  αιώνα  τού  αίώνος»11.  "Ω 
θαυμάσιος  σκορπισμός.  Είς  σύντομον  χρονικόν  διάστημα 
έκανε  τήν  διανομήν  καί  ή  άγάπη  του  μένει  είς  τόν  διαρκή 
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νεκεϊ  τώ  αιώνι  ή  δικαιοσύνη  αντον  διαμένει .  Τί  τού¬ 

τον  μακαριστόν ερον  γένοιτ’  αν  ποτέ; 
Δια  τούτο,  παρακαλώ,  την  δια  της  ελεημοσύνης 

δικαιοσύνην  έαντοϊς  επισπασώμεθα,  'ίν’  ή  και.  περί 
5  ημών  τούτο  λέγεσθαι  αξιον,  ότι  έσκόρπισαν ,  έδωκαν 

τοϊς  πένησιν,  η  δικαιοσύνη  αύτών  μένει  είς  τόν  αΐώ - 

να  τον  αίώνος.  ’ Επειδή  γάρ  είπεν,  «Έσκόρπισεν ,  έ- 

δωκεν »,  ϊνα  μη  νομίσης,  ότι  τα  σκορπισθέντα  άπώ- 

λετο,  διά  τοντο  ταχέως  έπήγαγεν ,  «Ή  δικαιοσύνη  αν - 

10  τον  μένει  εις  τόν  αιώνα  τον  αίώνος ».  ’ Ε κείνων ,  φη- 
σί,  τών  σκορπισθέντ ων  η  δικαιοσύνη  άνάλωτος  μένη, 

παντϊ  τώ  αίώνι  παρεκτεινομένη  καί  μηδέποτε  πέρας 

λαμβάνονσα.  Καί  μετά  τής  ελεημοσύνης  καί  τής  άλ¬ 

λης  αρετής  πολλή ν  την  επιμέλειαν  ποιησώμεθα,  καί 

15  τά  πάθη  τής  σαρκός  καταστέλλωμεν,  καί  έξορίσωμεν 

εκ  τής  έαντών  ψνχής  πάσαν  επιθνμί αν  άτοπον,  πάν¬ 

τα  πονηρόν  λογισμόν,  οργήν,  θνμόν,  βασκανίαν,  καί 

την  εν  μορφιάν  τής  ψνχής  διά  πάντων  καλλωπίζω - 

μεν,  ϊνα  φαιδρόν  αντής  καί  λαμπρόν  τό  κάλλος  κατα - 

20  σκενάσαντες  επισπασώμεθα  έαντοϊς  τόν  τών  ονρα- 

νών  Δεσπότην,  καί  μονήν  παρ’  ήμΐν  καταξίωση  ποι- 

ήσαι.  ’Ένθα  γάρ  αν  ιδη  ψνχής  ενμορφίαν ,  ενθέως 
εκεί  εφίπταται·  Αντός  γάρ  ειρηκεν,  ότι  «Έπί  τίνα  έ- 

πιζλέψω,  άλλ’  ή  έπί  τόν  πραον,  καί  ήσύχιον,  καί  τα- 
25  πεινόν,  καί  τρέμοντά  μον  τονς  λόγονς ;». 

Είδες  πώς  ημάς  έδίδαξεν  άπαντα  τά  πνενμα τικά 

χρώματα  τά  δννάμενα  τής  ψνχής  τήν  ενμορφίαν  φαί¬ 

δραν  άπεργάσασθαι;  «Έπί  τόν  πραον»,  φησί,  « καί 

ήσύχιον,  καί  ταπεινόν» .  Εϊτα  τό  πάντων  κατασκενα- 

30  στικόν  έπήγαγε.  « Καί  τρέμοντά  μον  τονς  λόγονς». 

Τί  έστι  τό,  «Καί  τρέμοντά  μον  τονς  λόγονς »;  Τήν  ύ- 

πακοήν  τών  τον  Θεόν  προσταγμάτων  δι 9  αντών  τών 
έργων  πληρούντα,  καθάπερ  καί  αλλαχού  φησν  «Μα¬ 

κάριος,  ος  καταπτήσσει  πάντα  δι 9  ενλά&ειαν».  Εί  γάρ 

16.  Ήα  66,  2. 
17.  Παροι^ι.  28,  14 
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αιώνα.  Τί  θά  ήμποροϋσε  νά  ύπάρΕη  ποτέ  εύτυχέστερον 

άπ’  αυτόν; 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  άς  κερδήσωμεν  μέ  τήν  έλεημο- 
σύνην  τήν  άγάπην  τοϋ  Θεού,  διά  νά  καταστή  αζιον  νά 

λέγεται  αυτό  και  δΓ  ήμας,  δτι  δηλαδή  έσκόρπισαν,  έδωσαν 

εις  τούς  πτωχούς,  ή  άγάπη  των  μένει  εις  τον  αιώνα  του 

αίώνος:  Επειδή  δηλαδή  ειπεν,  «Έσκόρπισεν,  έδωσε»,  διά 

νά  μή  νομίσης,  ότι,  όσα  διεσκορπίσθησαν,  έχάθησαν,  διά 

τοϋτο  άμέσως  έπρόσθεσεν,  «Ή  δικαιοσύνη  αύτου  μένει 

εις  τόν  αιώνα  τοϋ  αίώνοο».  Ή  δικαιοσύνη  έκείνων,  λέγει, 

πού  διεμοιράσθησαν,  μένει  άφθαρτος,  παρατείνεται  αιωνί¬ 
ως  και  δέν  τελειώνει  ποτέ.  Και  μαζί  μέ  τήν  έλεημοσύνην 

άς  φροντίζωμεν  καί  διά  τήν  άλλην  άρετήν  καί  άς  κατα- 
στέλλώμεν  τά  πάθη  τής  σαρκός  καί  άς  άπομακρύνωμεν 

άπό  τήν  ψυχήν  μας  κάθε  παράλογον  έπιθυμίαν,  κάθε  πο¬ 

νηρόν  σκέψΐν,  οργήν,  θυμόν,  φθόνον  καί  άς  κσλλωπίζο- 

μεν  τήν  ωραιότητα  τής  ψυχής  μέ  όλα,  ώστε,  άφοϋ  έτοιμά- 

σωμεν  τό  φωτεινόν  καί  λαμπρόν  κάλλος  της,  νά  άποσπά- 

σωμεν  διά  τούς  έαιιτούς  μας  τήν  βοήθειαν  τοϋ  Κυρίου 

τών  ούρανών  καί  νά  μάς  κάνη  άξιους  νά  κατοικήση  είς 

τάς  ψυχάς  μας.  Καθ’  όσον  όπου  θά  ίδή  ώραιότητα  ψυχής, 
έκεϊ  έρχεται  όμέσως.  Διότι  αύτός  ό  Ιδιος  ειπεν,  «Είς  ποϊον 

άλλον  θά  ρίψω  τό  θλέμμα  μου  παρά  είς  τόν  πραον  καί 

ήσυχον  καί  τόν  ταπεινόν  καί  αύτόν,  ό  οποίος  τρέμει  τούς 

λόγους  μου;»1*. 
Είδες  πώς  μας  έδίδαξεν  όλα  τά  πνευματικά  χρώματα, 

τά  όποϊα  ήμπορούν  νά  κοσμήσουν  τήν  ώραιότητα  τής  ψυ¬ 

χής;  «Είς  τόν  πράον  και  ήσυχον  καί  ταπεινόν»,  λέγει. 

"Επειτα  έπρόσθεσεν  έκεϊνο,  πού  κατορθώνει  τά  πάντα· 
«Καί  αύτόν  πού  τρέμει  τούς  λόγους  μου».  Τί  σημαίνει  τό, 
«Καί  αύτόν  πού  τρέμει  τούς  λόγους  μου»;  Σημαίνει  τήν 
ύπακοήν  είς  τάς  έντολάς  τοϋ  Θεοϋ,  αύτόν  πού  έκπληρώ- 
νει  αύτάς  μέ  τά  Ιδια  τά  έργα,  όπως  άκριβώς  λέγει  καί 

άλλοϋ'  «Μακάριος  είναι  έκεϊνος  πού  άπό  εύλάβειαν  προσέ- 
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•ημείς,  έπειδάν  ίδωμεν  οίχέτην  ήμέτερον  μετ’  επιμέ¬ 
λειας  πολλής  τα  επιτάγματα  πληροϋντα  τά  ήμέτερα, 

χαϊ  πολλοϋ  τον  φόβον  και  τον  τρόμον,  πλείονα  τήν 

παρ’  εαυτών  έννοιαν  χαϊ  σνμπάθειαν  εις  αυτόν  επι- 
5  δειχννμεθα Ύ  πολλώ  μάλλον  αν  δ  αγαθός  Δεσπότης  είς 

ημάς  τοϋτο  επιδείξηται.  Διά  τοϋτο  τοίννν  έλεγεν 

«Έπ’  εχεΐνον  επιβλέψω  τόν  πραον,  χαϊ  ήσνχιον,  χαϊ 

τρέμοντά  μον  τονς  λόγους». 

Τρέμωμεν  τοίννν,  παραχαλώ ,  χαι  μετά  πολλοϋ  φό - 

10  βον  πληρώμεν  αντοϋ  τονς  λόγους ·  αντοϋ  γάρ  είσι  λό¬ 

γοι  τά  παρ’  αντον  ήμϊν  δοθέντα  προστάγματα ·  χαι  μα- 
θόντες  τίσιν  άρέσχεται,  χαι  τίνα  προσίεται,  εχεϊνα 

μετίωμεν ,  χαϊ  τοιοντοι  γενέσθαι  σπονδάζωμεν,  ήσν- 

χίαν,  πραότητα,  ταπείνοοσιν  πολλήν  επιδειχννμενοι, 

15  χαϊ  πάντα  τά  παρ’  αντον  επιτάγματα  μετ’  ενλαβείας 

πολλής  μετερχόμενοι  χαι  φόβον  πολλοϋ,  ϊνα  τήν  διά - 

θεσιν  τής  γνώμης  τής  ήμετέρας  άποδεξάμενος  δ  τών 

απάντων  Δεσπότης,  χαϊ  άρχεσθεϊς  ήμών  τή  νπαχοή, 

επιβλέψαι  έφ’  ημάς  χατ αξίωση.  Έάν  γάρ  τοϋτο  ποι- 
ΖΟήσαι  χα ταδέξηται,  εν  πάση  ασφαλείς,  ημάς  χαταστή - 

σει *  «Επιβλέψω  γάρ»,  φησίν,  άντϊ  τοϋ,  κπ ρονοίας  α¬ 

ξιώσω,  χεϊρα  όρέξω,  εν  άπασιν  άντιλήψομαι,  τάς  παρ’ 

εμαντοϋ  φιλοτιμίας  μετά  δαψιλείας  παρέξω’. 
Ταϋτα  οΰν  άπαντα  μετίωμεν ,  παραχαλώ,  ϊνα  ίπι - 

25  βλέψη  χαι  έφ’  ημάς  δ  Δεστιότης,  χαϊ  δννηθείημεν 

χαϊ  τόν  παρόντα  βίον  άλνπως  διαννσαι,  χαϊ  τών  μελ¬ 

λόντων  αγαθών  επιτνχεϊν ,  χάριτι  χαϊ  φιλανθρωπία 

τοϋ  Κνρίον  ήμών  ’Ιησον  Χριστοϋ,  μεθ’  ού  τώ  Πατρι 
άμα  τώ  αγίω  Πνεύματι,  δόξα,  χράτος,  τιμή ,  νϋν  χαϊ 

30  αεί,  χαϊ  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων .  Αμήν· 
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χει  νά  μή  άμαρτήση»17,  Διότι,  έάν  ήμεϊς  δείχνωμεν  εις  τόν 
ύπηρέτην  μας  μεγαλυτέραν  άγάπην  και  συμπάθειαν,  όταν 

ίδούμεν  αυτόν  νά  έκτελη  τάς  έντολάς  μας  μέ  πολλήν  έπι- 

μέλειαν  καί  μέ  πολύν  φόβον  καί  τρόμον,  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  θά  κάνη  αύτό  εις  ήμδς  ό  άγαθός  Κύριος.  Διά  τούτο 

λοιπόν  έλεγε,  «Θά  ρίψω  εύσπλαχνικά  τό  βλέμμα  μου  προς 
εκείνον  πού  είναι  πράος,  ήσυχος  και  πού  τρέμει  τούς 

λόγους  μου». 

"Ας  τρέμωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  καί  άς  έκπληρώ- 
νωμεν  τούς  λόγους  του  μέ  πολύν  φόβον.  Διότι  ίδικοί  του 

λόγοι  είναι  αί  έντολαί  πού  μας  έχουν  δοθή  άπ’  αύτόν.  Καί 
άφοϋ  μάθωμεν  ποια  πράγματα  του  άρέσουν  καί  ποια  έπι- 

δοκιμάΖει,  ας  κάνωμεν  έκεϊνα  καί  δς  φροντίΖωμεν  νά  γί- 
νωμεν  τέτοιοι,  νά  δείχνωμεν  δηλαδή  ήρεμίαν,  πραότητα 

καί  πολλήν  ταπείνωσιν,  καί  νά  έκτελώμεν  δλας  τάς  έντο¬ 
λάς  του  μέ  πολλήν  εύλάβειαν  καί  πολύν  φόβον,  διά  νά 

άξιωθώμεν  νά  ρίψη  καί  εις  ήμάς  τό  εύσπλαχνικόν  βλέμμα 

του,  άφοϋ  ό  Κύριος  τών  πάντων  άποδεχθή  τήν  ψυχικήν 

μας  διάθεσιν  καί  άρκεσθή  εις  τήν  ύπακοήν  μας.  Διότι,  έάν 

καταδεχθή  νά  κάνη  αύτό,  θά  μας  καταστήση  τελείως  ά- 

σφαλεϊς.  Καθ’  όσον  λέγει,  «Θά  ρίψω  εύσπλαχνικόν  τό  βλέμ¬ 

μα  μου»,  άντί  νά  είπή,  'θά  σας  κάνω  άξιους  τής  φροντίδος 
μου,  θά  άπλώσω  χέρι  βοήθειας,  θά  ένδιαφερθώ  δΓ  όλα, 

θά  παράσχω  πλουσίως  τήν  μεγαλοδωρίαν  μου*. 

"Ας  άσχολούμεθα  λοιπόν  μέ  όλα  αύτά,  παρακαλώ, 

διά  νά  έπιβλέψη  καί  έφ*  ήμάς  ό  Κύριος  καί  νά  ήμπορέσω- 
μεν  νά  διανύσωμεν  τόν  παρόντα  βίον  χωρίς  θλίψεις  καί 

νά  έπιτύχωμεν  τά  μέλλοντα  άγαθό  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου  ήμών  *  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού 
όποιου  εις  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  εις  τό  άγιον  Πνεύ¬ 
μα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσία  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 

καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ν5' 
(Γέν.  29,  21  -  Γέν.  30,24) 

« Είπε  δέ  9  Ιακώβ  πρός  Λάβαν  άποδος  μοι  την 
γνναϊκά  μον  πεπλήρωνται  γάρ  αί  ημέραν,  όπως 

5  είσέλθω  πρός  αυτήν ». 

1.  9 Από  της  αγάπης  τον  9 Ιακώβ,  ήν  περί  την 

Ραχήλ  έπεδείξατο ,  εις  την  Παύλον  αγάπην  μεταστάν - 

τες  χθες,  και  το  μέγεθος  τον  τιερί  τόν  Χριστόν  πόθον 

αυτόν  καταμαθόντες ,  καθάπερ  υπό  ρύμης  τινός  σφο- 

10  δροτέρας  έξελκνσθέντες,  ονκ  ετι  ισχύσαμεν  έπί  τήν 

ακολουθίαν  έπανελθειν  τον  λόγον .  Διόπερ ,  εί  δοκεΐ, 

σήμερον  τοϊς  έξης  έπεξελθόντες ,  τα  ληφθέντα  άνα - 

πληρώσωμεν,  ϊνα  και  εκ  των  σήμερον  λεγομένων  άρ- 

κοϋσαν  ωφέλειαν  καρπωσάμενοι,  όντως  οϊκαδε  έπα- 

15  νέλθωμεν.  9 Επειδή  γάρ  έπληρώθη  δ  των  επτά  έτών 

αριθμός ,  « Και  ήσαν»,  φησίν,  « ένώπιον  9 Ιακώβ  ώς 

ήμέραι  δλίγαι  δ  τοσοντος  χρόνος  διά  το  αγαπάν  αυ¬ 

τόν  αυτήν,  είπε  τω  Λάβαν *  άπόδος  μοι  την  γνναίκά 

μου ·  πεπλήρωνται  γάρ  αί  ήμέραι  μου,  όπως  είσέλθω 

20  πρός·  αυτήν .  Συνήγαγε  δέ  Λάβαν  πάντας  τούς  αν - 

δρας  τού  τόπου,  και  έποίησε  τόν  γάμον .  Και  έγένετο 

εσπέρα,  και  λαβών  Λάβαν  Λείαν  την  θυγατέρα  αυτόν, 

εισήγαγεν  αύτήν  πρός  9 Ιακώβ». 

Είδες  τό  παλαιόν  μεθ9  όσης  σεμνότητας  τούς  γά - 

25  μους  έπετέλουν ;  9 Ακούσατε  οι  περί  τάς  σατανικάς 
πομπάς  έπτοημένοι,  και  εξ  αυτών  των  προοιμίων  τά 

σεμνά  τον  γάμον  καταισχννοντες.  Μη  πον  αυλοί ;  μή 

που  κύμβαλα;  μή  που  χορεϊαι  σατανικαί;  Τίνος  γάρ 

ενεκεν,  είπέ  μοι,  τοσαύτην  λύμην  ευθέως  έπεισάγεις 

30  εις  την  οικίαν,  καί  τούς  από  τής  σκηνής  καί  τής  δρ- 
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(Γέν.  29,  21  -  Γέν.  30,24) 

«Και  είπεν  ό  Ιακώβ  πρός  τόν  Λάβαν.  Δός  μου 

την  Ραχήλ  ώς  γυναίκα  μου,  διότι  έσυμπληρώθησαν 

τά  επτά  έτη,  διά  νά  την  νυμφευθώ». 

1.  Έζ  αιτίας  τής  άγάπης,  τήν  όποιαν  έδειΕεν  ό  Ια¬ 

κώβ  πρός  τήν  Ραχήλ,  άφοΰ  μετεφέρθημεν  εις  τήν  χθεσι¬ 

νήν  μας  όμιλίαν  εις  τήν  άγάπην  τοϋ  Παύλου  και  έμάθομεν 

τό  μέγεθος  τοϋ  πόθου  του  πρός  τόν  Χριστόν,  ώσάν  νά 

παρεσύρθημεν  άπό  μίαν  πάρα  πολύ  μεγάλην  δύναμιν,  δέν 

ήμπορέσαμεν  πλέον  νά  έπανέλθωμεν  είς  τήν  συνέχειαν 

τής  ομιλίας  μας.  Διά  τοϋτο,  έάν  σας  φαίνεται  καλόν,  άφοΰ 

έξετάσωμεν  σήμερον  τά  ύπόλοιπα,  νά  συμπληρώσωμεν 

τάς  έλλείψεις,  οϋτως  ώστε  νά  έπανέλθωμεν  είς  τάς  οι¬ 

κίας  μας,  άφοϋ  ώφεληθώμεν  πολύ  άπό  τό  σημερινόν  ά- 

νάγνωσμα.  Καί  όταν  έπέρασαν  τά  έπτά  έτη,  «Καί  έφαί- 

Υοντο  είς  τόν  Ιακώβ»,  λέγει,  «ώς  όλίγαι  ήμέραι  λόγω  τής 

άγάπης,  τήν  οποίαν  είχε  πρός  αύτήν,  είπεν  εις  τόν  Λά¬ 

βαν·  Δός  μου  τήν  Ραχήλ  ώς  γυναίκα  μου,  διότι  συνεπλη- 
ρώθησαν  τά  έπτά  έτη,  διά  νά  τήν  νυμφευθώ.  Καί  ό  Λά¬ 

βαν  έκάλεσεν  δλους  τούς  έντοπίους  καί  έκαμε  τόν  γά¬ 
μον.  Καί  τήν  έσπέραν  έλαβε  τήν  κόρην  του  τήν  Λείαν 

καί  τήν  ώδήγησε  πρός  τόν  Ιακώβ». 
Είδες  μέ  πόσην  σεμνότητα  έτέλουν  τούς  γάμους  τόν 

παλαιόν  έκεϊνον  καιρόν;  Ακούσατε  αύτό  σείς,  οί  όποιοι 

συγκινεϊσθε  άπό  τάς  σατανίκάς  πομπάς  καί  καταστρέφε¬ 
τε  τήν  Ιερότητα  τοϋ  γάμου  άκόμη  άπό  τήν  πρώτην  στιγμήν. 

Μήπως  εϊχον  τότε  αύλούς;  Μήπως  είχον  κύμβαλα;  Μή¬ 

πως  έχόρευον  σατανικούς  χορούς;  Είπέ  μου,  διατί  εισά¬ 
γεις  άμέσως  είς  τήν  οικίαν  σου  τόσην  καταστροφήν  καί 

καλεϊς  τούς  θεατρίνους  καί  τούς  χορευτάς,  ώστε  μα£ί  μέ 
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χήστρας  καλεϊς,  ϊνα  μετά  της  άκαίρου  δαπάνης  καί 

την  τής  κόρης  λνμήνη  σωφροσύνην ,  και  τόν  νέον  άν- 

αισχνντότερον  εργάση ;  Αγαπητόν  γάρ,  και  άνεν  τού¬ 

των  των  ύπεκκαυμάτων ,  εκείνην  την  ηλικίαν  δυνη- 

5  θήναι  πράως  ένεγκεϊν  τόν  χειμώνα  των  παθών *  όταν 

δέ  καί  τοσαντα  ή  τά  διά  τής  δψεως  και  διά  τής  ακο¬ 

ής  δαψιλεστέραν  άνάπτοντα  την  πυράν,  και  την  κά¬ 

μινον  τών  παθών  φλογωδεστέραν  εργαζόμενα,  πώς 

ούχί  υποβρύχιος  ή  τού  νέου  ψυχή  γενήσεται ;  Έν- 

10  τεϋθεν  γάρ  άπαντα  άπόλωλε  και  διέφθαρται,  από  τού 

την  σωφροσύνην  εξ  αρχής  διορύττεσθαι  τών  μελλόν¬ 

των  άλλήλοις  συνιέναι·  καί  πολλάκις  εκ  πρώτης  ή  μέ¬ 

ρας  καί  δ  νέος  έδέξατο  βέλος  σατανικόν  εν  τή  ψυχή, 

άκολάστοις  ίδών  δφθαλμοϊς,  καί  ή  κόρη  και  διά  τής 

15  ακοής  καί  διά  τής  δψεως  αιχμάλωτος  γέγονε,  καί 

ταϋτα  εξ  εκείνης  λοιπόν  τής  ημέρας  τά  τραύματα  αυ¬ 

ξανόμενα  μεϊζον  εργάζεται  τό  κακόν . 

Καί  γάρ  πρώτον  μεν  την  προς  άλλήλονς  αυτών 

δμόνοιαν  διορύττει,  καί  τόν  πόθον  καταμαραίνει .  β,0- 
25ταν  γάρ  προς  έτέραν  εκείνος  προσχή  τή  διανοίη,  ώδε 

κάκεισε  μεριζόμενος  τόν  λογισμόν,  καί  υπό  τού  δια¬ 

βόλου  αυτού  στρατηγού  μένος,  πολλής  αηδίας  πληρώ¬ 

σει  την  οικίαν.  Εί  δέ  κάκείνη  εϋρεθείη  τοιούτόν  τι 

παθούσα,  εξ  αυτών,  ώς  εϊπειν,  τών  βάθρων  άπαντα 

25  άνατρέπεται,  καί  λοιπόν  άλλήλους  κρύπτ οντες,  δ  μεν 

δι’  υποψίας  έχει  την  γαμέτην,  ή  δέ  τόν  άνδρα .  Καί 
ένθα  έχρήν  δμόνοιαν  είναι  καί  σύνδεσμον ,  καί  οι  δ- 

φείλοντες  σάρξ  είναι  μία  ( « "Εσονται »  γάρ,  φησίν, 
«οί  δύο  εις  σάρκα  μίαν»),  οντοι  εν  τοσαύτη  διαιρέσει 

30  τυγχάνουσιν,  ώς  εί  καί  κατατετμημένοι  ήσαν.  Έπεισ- 

ελθών  γάρ  δ  διάβολος  τοσαύτην  εν  αντοις  εργάζεται 

την  λύμην,  ώς  πολέμους  καί  μάχας  καθημερινός  τί - 

κτεσθαι,  καί  μηδέποτε  ανάπαυλαν  έχειν  τών  κακών. 

1.  Γέν.  2,24. 
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τήν  άδικαιολόγητον  δαπάνην  νά  παραβλάψης  και  τήν  σύνε- 
σιν  τής  κόρης  σου  καί  νό  κάμης  τόν  νέον  περισσότερον 

άναίσχυντον;  Καθ’  όσον  είναι  αρκετόν  τό  νά  ήμπορέσουν 
οί  άνθρωποι  αύτής  τής  ήλικίας  νά  ύποφέρουν  πράως  αυ¬ 

τήν  τήν  ταραχήν  των  παθών  χωρίς  νά  ύπάρχουν  καί  αύ- 

ταί  αί  ωθήσεις.  "Οταν  όμως  είναι  τόσον  πολλά  αύτά,  τά 
όποία  άνάπτουν  περισσότερον  τήν  φλόγα  τής  επιθυμίας, 

ένω  βλέπομεν  ή  άκούομεν  αύτά,  καί  φλογίζουν  περισσό¬ 

τερον  τήν  κάμινον  των  παθών,  τότε  πώς  δέν  θά  καταπον- 
τισθή  ή  ψυχή  τοΰ  νέου  άνθρώπου.  Πράγματι  έξ  αιτίας 

αύτών  τών  παθών  έχάθησαν  καί  διεφθάρησαν  τά  πάντα, 

άπό  τό  ότι  δηλαδή  άπό  τήν  άρχήν  άκόμη  ραγίζουν  τά  δε¬ 

σμό,  τά  όποια  θά  τούς  ένώνουν  εις  τό  μέλλον.  Καί  πολ- 
λάς  φοράς  άπό  τήν  πρώτην  ήμέραν  άκόμη  ό  νέος  δέχεται 

είς  τήν  ψυχήν  του  σατανικόν  βέλος,  έπειδή  έκοίταξε  μέ 

άμαρτωλόν  βλέμμα,  ή  δέ  κόρη  αιχμαλωτίζεται,  άπ'  όσα 

άκούει  καί  βλέπει,  καί  έτσι  άπ’  αυτήν  τήν  πρώτην  ήμέραν 
μεγαλώνουν  τά  τραύματα  καί  κάνουν  πολύ  μεγαλύτερον 
κακόν. 

Καθ’  όσον  άπό  τήν  άρχήν  άκόμη  χάνεται  ή  μεταξύ 
των  όμόνοια  καί  μαραίνεται  ό  πόθος  τοϋ  ένός  πρός  τόν 

άλλον.  Διότι  όταν  ό  άνδρας  σκέπτεται  άλλην  γυναίκα  καί 

τό  μυαλόν  του  διασπάται  έδώ  καί  έκεϊ  καί  καθοδηγείται 

άπό  τόν  διάβολον,  τότε  ή  οικία  θά  γεμίση  άπό  στενοχώ¬ 

ριαν.  Έάν  δέ  πάθη  κάτι  τέτοιον  καί  ή  γυναίκα,  τότε  ήμπο- 
ρούμεν  νά  είπουμεν,  ότι  τά  πάντα  καταστρέφονται  έκ 

θεμελίων  καί  υποψιάζονται  ό  μέν  άνδρας  τήν  γυναίκα,  ή 

δέ  γυναίκα  τόν  άνδρα,  καί  έτσι  παρακολουθούν  ό  ένας  τόν 

άλλον.  Καί  έκεϊ  πού  έπρεπε  νά  έπικρατή  ή  ομόνοια  καί  ή 

άγάπη  καί  αύτοί,  οί  όποιοι  ώφειλον  νά  είναι  ήνωμένοι  ώς 

μία  σάρκα  (διότι  λέγει,  «Οί  δύο  θά  άποτελουν  μίαν  σάρ¬ 

κα»1),  αύτοί  είναι  τόσον  πολύ  χωρισμένοι  ό  ένας  άπό  τόν 
άλλον,  ώσάν  νά  είναι  έχθροί.  Είσήλθεν  είς  τήν  ζωήν  των 

ό  διάβολος  καί  τούς  προξενεί  τόσον  μεγάλην  ζημίαν,  ώστε 

νά  γίνωνται  καθημερινώς  πόλεμοι  καί  διαμόχαι  καί  νά  μή 

ήσυχάζουν  άπ*  αύτά  τά  κακά.  Αλλά  τί  θά  ήμποροΰσε  νά 
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Τί  γάρ  αν  τις  είποι  λοιπόν  τών  οίκετών  τάς  καταφρο¬ 

νήσεις,  τών  πλησίον  οίκούντων  τον  γέλωτα,  τάς  ά- 

σχημοσύνας ;  Καθάπερ  γάρ  τών  κυβερνητών  στασια - 

ζόντων  καί  οι  έμπλέοντες  τών  κινδύνων  συναπολαύ- 

5  ονσι,  καί  αύτανδρον  ανάγκη  την  νανν  καταποντισθή- 

ναι,  οντω  δη  καί  ενταύθα,  τον  άνδρός  και  τής  γνναι- 

κός  προς  άλλήλονς  δ ιαστασι αξόντων,  καί  τους  άλλους 

άπαντας  συναπολαύειν  τών  κακών  εΐκός· 

Διά  τούτο  παρακαλώ,  ταύτα  άπαντα  προορωμέ - 

10  νους  μη  τή  συνήθεια  κατακολονθεΐν .  ΟΙδα  γάρ  δτι 

πολλοί  ταντην  ήμϊν  προβαλλόμενοι  ουδέ  ανέχονται  τών 

παρ’  ημών  λεγομένων ·  άλλ’  όμως  ημάς  ανάγκη  τά 
λυσιτελή  καί  τά  τής  μελλονσης  κολάσεως  έξαρπάζον - 

τα  λέγειν.  '  Οπον  γάρ  λνμη  τοσαύτη  ψυχής,  τίνος  έ- 
'^νεκέν  μοι  συνήθειαν  βούλει  προβάλλεσθαι;  Ιδού  κά- 

γώ  συνήθειάν  σοι  προβάλλομαι  βελτίονα,  ή  οι  εξ  αρ¬ 

χής  έκέχρηντ ο,  δτε  ονδέπω  τοσαύτη  γνώσις  ήν  τής 

εύσεβείας .  Καί  μή  μοι  τον  δίκαιον  ενταύθα  λογίζον, 

τον  Ιακώβ  λέγω,  αλλά  τον  Λάβαν  εννοεί,  άνδρα  έτι 

20  τοΐς  είδώλοις  προσανέχοντα,  καί  ούδεμίαν  γνώσιν  έ- 

χοντα  τής  εύσεβείας ,  και  τοσαύτην  φιλοσοφίαν  έπι- 

δεικνύμενον.  Τούτο  γάρ  ου  τού  μέλλοντος  ήν  άγεσθαι 

την  κόρην  το  κατόρθωμα,  αλλά  τού  πατρός  τού  την 

κόρην  εκδιδόντος.  Δι’  δ  καί  τούτον  έκίνησα  τον  λό- 

25  γον,  ουχί  προς  τούς  νυμφίους  τοσούτον  αποτεινόμε¬ 

νος,  όσον  πρό( ς  τούς  γεγεννηκότας,  προς  τον  πατέρα 

τού  νυμφίου,  καί  προς  τον  την  κόρην  εκδιδόντα  φημί. 

Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  ημάς  τούς  τοσαύτης  άπο- 

λαύσαντας  φιλανθρωπίας,  καί  τών  φρικτών  και  <ϊ- 

30  πορρήτων  μυστηρίων  άξιωθέντας ,  έλάττους  κατά 

τούτο  γίνεσθαι  τού  Λάβαν,  τού  έτι  είδωλα  θεραπεύον - 

τος;  *Ή  ούκ  ακούεις  Παύλου  λέγοντος,  δτι  μυστήρι¬ 
όν  εστιν  δ  γάμος,  καί  είκών  εστι  τής  αγάπης  τού 

Χριστού,  ήν  περί  την  Εκκλησίαν  επεδείξατο;  Μή 
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ειηή  κανείς  ακόμη  διά  τάς  περιφρονήσεις  των  ύπηρετών, 

διά  τόν  γέλωτα  τών  γειτόνων  καί  διά  τάς  διαφόρους  ά- 

σχημοσύνας;  Διότι,  όπως  όταν  έπαναστατοΰν  οί  κυβερνή- 
ται,  κινδυνεύουν  καί  αύτοί,  οί  όποιοι  ταξιδεύουν  μαζί  των, 

καί  τό  πλοΐον  βυθίζεται  άναγκαοτικώς  αύτανδρον,  κατά 

τόν  ίδιον  τρόπον  καί  έδώ,  όταν  ύπάρχη  διάστασις  μεταξύ 

του  άνδρός  καί  της  γυναικός,  είναι  φυσικόν  νά  υπομέ¬ 
νουν  τά  κακά  αύτής  τής  διχονοίας  και  οί  άλλοι. 

Διά  τούτο,  παροκαλώ,  έχοντες  ΰπ’  δψιν  σας  δλα  αύ- 

τά  νά  μή  άκολουθήτε  αύτήν  τήν  κακήν  συνήθειαν.  Καθ'  ό¬ 
σον  γνωρίζω,  ότι  πολλοί  προβάλλουν  αύτήν  τήν  δικαιολο¬ 
γίαν  τού  έθίμου  καί  δέν  άνέχονται  νά  άκούσουν  αύτά, 

τά  όποια  λέγω.  Έγώ  όμως  πρέπει  νά  λέγω  αυτά  πού  θά 

σάς  ώφελήσουν  καί  θά  σάς  άπαλλάξουν  άπό  τήν  μέλλου- 

σαν  τιμωρίαν.  "Οπου  λοιπόν  ύπάρχει  τόση  μεγάλη  φθορά 
τής  ψυχής,  διά  ποιον  λόγον  θέλεις  νά  μοΰ  προβάλλης  τό 

έθιμόν;  Ιδού  σοΰ  παρουσιάζω  καί  εγώ  καλυτέραν  συνή¬ 
θειαν,  τήν  οποίαν  εϊχον  οί  παλαιότεροι,  όταν  άκόμη  δέν 

έγνώριζον  τόσον  καλώς  τήν  θείαν  διδασκαλίαν.  Καί  μή 

φαντάζεσαι  έδώ  τόν  δίκαιον,  έννοώ  τόν  Ιακώβ,  άλλά  νά 

συλλογίζεσαι  τόν  Λάβαν,  ό  όπο'ος  έπίστευεν  άκόμη  εις  τά 

είδωλα  καί,  αν  καί  δέν  έγνώριζεν  άκόμη  τήν  άληθινήν 

πίατιν,  όμως  ήτο  πολύ  ευσεβής.  Διότι  αυτή  ή  καλή  ένέρ- 
γεια  δέν  ήτο  αύτοϋ,  ό  όποιος  έπρόκειτο  νά  πάρη  τήν 

κόρην,  άλλά  τού  πατρός  τής  νύμφης.  Διά  τούτο  καί  έγώ 

ήρχισα  τόν  λόγον,  χωρίς  νά  άπευθύνωμαι  τόσον  προς 

τούς  μελλονύμφους,  όσον  πρός  τούς  γονείς,  προς  τόν 

πατέρα  δηλαδή  τού  γαμβρού  καί  πρός  τόν  πατέρα  τής 

νύμφης. 

Πράγματι,  πώς  δέν  είναι  παράλογον  νά  γινώμεθα 

εις  τούτο  κατώτεροι  άπό  τόν  Λάβαν,  ό  όποιος  έλάτρευεν 

άκόμη  τά  είδωλα,  ήμεΐς,  οί  όποιοι  έτύχομεν  τόσης  φιλαν¬ 
θρωπίας  άπό  τόν  Θεόν  και  ήξιώθημεν  νά  ίδωμεν  έκεϊνα 

τά  φρικτά  καί  άπερίγραπτα  μυστήρια;  ’Ή  δέν  άκούεις 
τόν  Παύλον,  ό  όποιος  λέγει,  ότι  ό  γάμος  είναι  μυστήριον 

καί  τύπος  τής  άγάπης  τού  Χριστού  πρός  τήν  Εκκλησίαν; 
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τοίννν  καταισχ ύνωμεν  έαντούς,  καί  τά  σεμνά  τον  γά¬ 

μον  διαφθείρωμεν .  Εί  μεν  γάρ  καλόν  έστι  τό  της  σνμ- 

βονλής  καί  επωφελές,  καν  μη  σννήθεια  ή,  γινέαθω' 

εί  6έ  βλάβην  εχον  και  πολνν  τον  όλεθρον  τό  ννν  παρ' 
5  νμών  έπιτελούμενον ,  καν  σννήθεια  ή,  έγκοπτέσθω. 

Έπεί  εί  τοντο  σνγχωρήσαιμεν ,  και  δ  κλεπτών ,  και 

δ  πορνεύων ,  και  δ  την  άλλην  απασαν  κακίαν  έπιδει- 

κνύ μένος ,  την  σννήθειαν  ήμιν  προβαλειταΐ'  άλλ'  ον - 
6έν  από  τούτον  κέρδος  αντώ  εσται,  ονδε  σνγγνώμη, 

10  άλλα  και  πολλή  ή  κατηγορία,  ότι  ονκ  ϊσχνσε  σννηθεί - 

ας  περιγενέσθαι  πονηράς. 

2.  Έάν  γάρ  βονλώμεθα  νήφειν,  και  πολλήν  τής 

έαντών  σωτηρίας  ποιεισθαι  την  φροντίδα,  δννησόμε- 

θα  και  τής  κακής  σννηθείας  άποστήναι,  και  εις  κα- 

15  λήν  σννήθειαν  έαντονς  άγαγειν  και  οντω  και  τοϊς 

μεθ'  ημάς  ον  μικράν  παρέξομεν  αφορμήν  τον  τά  αν- 

τά  ζηλονν,  καί  των  νπ'  εκείνων  κατορθονμένων  ημείς 
ληψόμεθα  τόν  μισθόν .  Ό  γάρ  τήν  αρχήν  π αρασχών 

τής  καλής  δ6ον,  οϋτος  καί  των  νφ *  ετέρων  γινομέ- 
20  νων  αίτιος  εσται,  καί  διπλονν  κομιεΐται  τόν  μισθόν , 

νπέρ  ων  τε  αντός  κατορθοι,  νπέρ  ών  τε  ετέρονς  επά - 

γει  εις  τήν  άρίστην  ταντην  φιλοσοφίαν .  Μή  μοι  τά 

ψνχρά  εκείνα  ρήματα  καί  γέλωτος  γέμοντα  προβάλ- 

λεσθε,  λέγοντες  νόμιμά  τινα  είναι  ταντα,  καί  διά  τον- 

25  το  πληρονσθαι  χρή .  Ον  ταντα  γάρ  νόμιμον  ποιεί  σνν- 

οικέσιον ,  άλλά  τό  κατά  τονς  τον  Θεόν  νόμονς  μετά 

σωφροσύνης  καί  σεμνότητος  τήν  σννέλενσιν  γίνεσθαι, 

καί  τή  δμονοία  σνμπ επλέχθαι  τονς  άλλήλονς  σννιόν- 

τας .  Τοντο  καί  οι  έξωθεν  ϊσασι  νόμοι ,  καί  άκούση 

30  των  περί  ταντα  έσχολακό των  λεγόντων ,  ότι  σννοικέ- 

σιον  ούδέν  έτερον  σννίστησιν  ή  σννήθεια. 

Μή  τοίννν  καί  τονς  τον  Θεόν  νόμονς  παραβώ  μεν 

μετά  των  ανθρωπίνων ,  καί  προτιμώ  μεν  τονς  διαβο¬ 

λικούς  νόμονς  καί  τήν  δλεθρίαν  ταύτην  σννήθειαν  ί- 

35  κείνον  γάρ  έστι  νόμος  ταντα,  τον  χαίροντος  αεί  τή 
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Ας  μή  έντροπιάΖωμεν  λοιπόν  τούς  εαυτούς  μας  και  δς 

μή  διαφθείρωμεν  την  σεμνότητα  του  γάμου.  Έφ'  δσον 
ή  συμβουλή  είναι  καλή  και  ώφέλιμος,  νά  τήν  εφαρμόσετε, 

έστω  και  άν  δεν  είναι  έθιμον.  Έάν  όμως  σας  βλάπτη  και 

ρας  καταστρέφη  αυτό,  τό  όποιον  κάνετε  τώρα,  νά  τό 

καταργήσετε,  καί  άν  ακόμη  είναι  έθιμον.  Διότι,  έάν  άφή- 
σωμεν  νά  γίνετε  αύτό,  τότε  και  ό  κλέπτης,  και  ό  πόρνος, 

και  ό  κάθε  είδους  κακός,  θά  μας  προβάλλη  ώς  δικαιολο¬ 
γίαν  τήν  συνήθειαν.  Δέν  θά  κερδίση  όμως  τίποτε,  ούτε 

θά  συγχωρηθή  μέ  αυτήν  τήν  δικαιολογίαν,  άλλ’  άπεναντίας 
θά  κατηγορηθή  περισσότερον,  έπειδή  δέν  ήμπόρεσε  νά 

κόψη  τήν  κακήν  συνήθειαν. 

2.  Έάν  λοιπόν  θέλωμεν  νά  άγρυπνουμεν  καί  νά  φρον- 
τίξωμεν  πολύ  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  θά  ήμπορέσωμεν  και 

νά  άποβάλωμεν  τήν  κακήν  συνήθειαν  και  νά  όδηγήσωμεν 

τούς  έαυτούς  μας  είς  τήν  καλήν.  Κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον 
θά  παρακινήσωμεν  πολύ  νά  κάνουν  τό  ίδιον  καί  οί  μετά 

άπό  ήμας,  καί  έτσι  θά  λάβωμεν  ήμεϊς  τήν  άμοιβήν  τών 

όσων  θά  κάνουν  έκεϊνοι.  Διότι  αύτός  πού  κάμνει  τήν  άρ- 

χήν  τής  καλής  όδοϋ,  αύτός  θά  είναι  ή  αιτία  καί  τών  πρά¬ 
ξεων  τών  άλλων  άνθρώπων  καί  θά  λάβη  διπλόν  μισθόν, 

καί  δι'  όσα  κάμνει  αύτός  ό  ίδιος,  καί  διότι  οδηγεί  τούς 
άλλους  είς  τήν  άρίστην  αύτήν  εύσέβειαν.  Μή  μοΰ  προ¬ 

βάλλετε  ώς  δικαιολογίαν  έκείνους  τούς  ψυχρούς  καί  γε¬ 
λοίους  λόγους,  ότι  δηλαδή  αύτά  είναι  νόμιμα  καί  διά  τούτο 

πρέπει  νά  γίνωνται.  Δέν  νομιμοποιούν  τόν  γάμον  αύτά, 

άλλα  τό  νά  γίνη  ή  συγκέντρωσις  συμφώνως  πρός  τούς  νό¬ 
μους  τού  Θεού  μέ  σύνεσιν  και  σεμνότητα  καί  νά  ύπάρχη 

όμόνοια  μεταξύ  τών  συγκεντρωθέντων.  Αύτό  τό  γνωρί¬ 
ζουν  καί  οί  πολιτικοί  νόμοι  καί  θά  άκούσης  άπό  αύτούς 

πού  ασχολούνται  μέ  αύτούς  τούς  νόμους  νά  λέγουν,  ότι 

τόν  γάμον  δέν  τόν  ένισχύει  τίποτε  τόσον,  όσον  ή  όμόνοια. 

Ας  μή  παραβαίνωμεν  λοιπόν  μαΖί  μέ  τούς  άνθρωπί- 

νους  νόμους  καί  τούς  νόμους  τού  Θεού  καί  άς  μή  προτι- 
μώμεν  τούς  διαβολικούς  καί  τήν  καταστρεπτικήν  αύτήν 

συνήθειαν,  διότι  αύτά  είναι  νόμος  αύτοϋ,  ό  οποίος  χαίρε- 
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άπ ωλεία  τή  ήμετέρα .  Τί  ούν  αν  γένοιτο  καταγέλα - 

στόχε ρον  τής  συνήθειας  ταύτης,  όταν  υπό  οίκετών 

και  τριωβολιμαίων  άνθρώηων  σκώμματα  και  λοιδο¬ 

ρίας  απείρους  δέχωνται  καί  δ  άνήρ  καί  ή  γυνή,  καί 

5  ουδείς  ή  δ  επίτιμων,  άλλ 9  εξεστι  τφ  βουλομένω  άδε - 

ώς  κατά  την  εσπέραν  άπαντα  φθέγγεσθαι ,  καί  βάλ- 

λειν  τοϊς  σκώμμασι  καί  τον  νυμφίον  καί  την  νύμφην; 

Καί  εν  έτέρα  μεν  ήμερα,  εάν  τις  επιχείρηση  λοιδορ ή- 

σασθαι,  δικαστήρια  αύτώ,  καί  άπαγωγαί,  καί  κίνδυ - 

10  νοί'  τότε  δε  οτε  μάλιστα  πολλήν  έχρήν  είναι  την  αι¬ 

δώ,  πολλήν  την  κοσμιότητα,  πολλήν  την  αγνείαν,  το- 

σαύχης  άπαντα  πληροϋνται  τής  άσχημ οσύνης,  ώς  εί- 

κός  τον  διάβολον  στρατηγοϋντα  ταϋτα  άπαντα  έπι- 
δείκνυσθαι. 

15  9 Αλλά  μη  δυσχεραίνετε,  παρακαλώ ·  ουδέ  γάρ  α¬ 
πλώς  εις  τούτον  εξέβην  τον  λόγον,  αλλά  κηδόμενος 

υμών  καί  τής  σωτηρίας  καί  τής  ενκοσμί ας,  καί  βου- 

λόμενος  υμάς  την  άρίατην  ταύτην  μεταβολήν  επιδεί- 

ξασθαι,  καί  τής  καλής  ταύτης  συνήθειας  αρχηγούς 

20  καταστήναι .  Έάν  γάρ  μόνον  αρχή  καί  δδός  γένηται 

τού  πράγματος,  κατά  μικρόν  είς  τόν  ένα  ζηλούντες 

τον  καλόν  τούτον  καί  επαινετόν  ζήλον,  πάντας  επαι¬ 

νετός  έξετε,  καί  ου  μόνον  οι  τήν  πόλιν  οίκούντες  μιμή- 

σονται  τήν  καλλίστην  ταύτην  μεταβολήν ,  αλλά  καί 

25  τούς  πόρρωθεν  οίκούντας  επισπάσεσθε,  καί  ζηλωτάς 

ύμετέρους  καταστήσετε,  καί  πολυπλασίονα  τόν  παρά 

τού  Θεού  κομιεΐσθε  στέφανον,  ότι  διά  τον  τού  Θεού 

φόβον  καί  τήν  παρ’  αυτού  έντολήν,  τής  σατανικής 

ταύτης  παραγεγόνατε  συνήθειας .  9 Αλλ9  ότι  μεν  δέξε- 
30  σθε  μετά  προθυμίας  ταύτην  ημών  τήν  συμβουλήν , 

καί  είς  εργον  αυτήν  άξετε,  σ φόδρα  πέπεισμαι .  'Ορών 

γάρ  υμάς  μετά  τοσαύτης  ηδονής  ακούοντας  τών  λε¬ 

γομένων,  από  τού  κρότου  καί  τών  επαίνων  στοχάζο¬ 

μαι,  ότι  καί  προς  τήν  διά  τών  έργων  κατόρθωσιν  έ - 

35  π ειχθήσεσθε. 

Διό  άρκεσθείς  τοϊς  είρημένοις  ίπί  τήν  άκολουθί- 
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τε  πάντοτε  διά  τήν  ΐδικήν  μας  καταστροφήν.  Τί  λοιπόν  θά 

ήμποροΰσε  νά  ύπάρΕη  περισσότερον  γελοϊον  άπό  τήν  συ¬ 

νήθειαν  αύτήν,  άφοϋ  καί  ό  άνδρας  καί  ή  γυναίκα  δέχον¬ 
ται  άναρίθμητα  πειράγματα  καί  λοιδορίας  άπό  ύπηρέτας 

καί  άλλους  άσημάντους  άνθρώπους  καί  δεν  υπάρχει  κα¬ 

νείς,  ό  όποιος  θά  τους  σταματήση,  αλλά  ήμπορεϊ  ό  καθέ¬ 
νας  χωρίς  φόβον  νά  λέγπ  τά  πάντα  κατά  τήν  νύκτα  καί 

νά  πειράΖη  καί  τόν  γαμβρόν,  καί  τήν  νύμφην;  Καί  έάν 

έπιχειρήση  κάποιος  νά  πειράΕη  εις  άλλην  ήμέραν,  τότε 

συλλαμβάνεται,  οδηγείται  εις  τά  δικαστήρια  καί  κινδυ¬ 
νεύει  νά  καταδικασθή.  Τήν  ήμέραν  τοϋ  γάμου  όμως,  κατά 

τήν  όποιαν  έπρεπε  νά  υπάρχη  μεγαλύτερος  σεβασμός  καί 

κοσμιότης  καί  άγνότης,  τότε  τά  πάντα  γεμίζουν  άπό  τό¬ 

σον  μεγάλην  άσχημοσύνην,  ώστε  είναι  φυσικόν  νά  ύπάρ- 
χουν  αύτά  τά  πράγματα,  μόνον  όταν  κυβερνά  ό  διάβολος. 

Άλλά,  παρακαλώ,  νά  μή  στενοχωρήσθε.  Διότι  δέν 

ώμίλησα  χωρίς  σκοπόν,  άλλά  επειδή  φροντίζω  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  καί  τήν  εύκοσμίαν  σας  καί  έπειδή  θέλω  νά  κάνετε 

αύτήν  τήν  άρίστην  άλλαγήν  καί  νά  γίνεται  οί  πρώτοι  τής 

καλής  αύτής  συνήθειας.  Καθ’  όσον,  έάν  γίνη  ή  άρχή  καί 

άνοίΕη  ή  όδός  διά  τήν  συνήθειαν  αύτήν,  τότε  ολίγον  κατ’ 
όλίγον  ό  ένας  θά  γίνεται  Ζηλωτής  τοϋ  καλοϋ  καί  έπαι νέ¬ 
του  αύτοϋ  παραδείγματος  του  άλλου  καί  σας  θά  σας 

έπαινέσουν  δλοι  καί  θά  μιμηθοϋν  τήν  ώραίαν  αύτήν  άλ¬ 
λαγήν  όχι  μόνον  οί  συμπολΐται  σας,  άλλά  θά  προσελκύσετε 

καί  αύτούς,  οί  όποιοι  κατοικούν  μακριά  καί  θά  τούς 

κάνετε  νά  άκολουθήσουν  τό  ίδικόν  σας  παράδειγμα  καί 

έτσι  θά  άποκομίσετε  λαμπρότερον  τόν  στέφανον  τοϋ  Θεοϋ, 

διότι  κατεστείλατε  τήν  σατανικήν  αύτήν  συνήθειαν  λόγφ 

τοϋ  φόβου  πρός  τόν  Θεόν  καί  λόγω  τής  έντολής  του. 

Άλλά  είμαι  άπολύτως  βέβαιος,  ότι  θά  δεχθήτε  καί  θά 

πραγματοποιήσετε  μέ  προθυμίαν  αύτήν  τήν  έντολήν.  Διότι 

δταν  βλέπω,  δτι  άκούετε  πολύ  εύχαρίστως  τούς  λόγους 

μου,  άπό  τά  χειροκροτήματα  καί  τούς  έπαίνους  σκέπτο¬ 

μαι,  δτι  θά  σπεύσετε  νά  τά  έφαρμόσετε  καί  εις  τήν  πραΕιν. 

Διά  τοϋτο  άρκεσθείς  εις  δσα  εϊπον,  θά  έπανέλθω  εις 

27 
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αν  τον  λόγον  επανήξω,  « Καί  εγένετο»,  φησίν,  «έσπέ- 

ρα ,  καί  ελαβε  Λάβαν  την  Λείαν  την  θνγατερα  αντον, 

και  είσήγαγεν  αντήν  προς  τον  9 Ιακώβ» .  Μη  απλώς, 
μηδέ  τοντο  παραδράμωμεν  έστι  γάρ  και  εκ  τούτον 

5  πολλά  σννιδεϊν*  εν  μεν  τον  9 Ιακώβ  το  ά πλαστόν,  και 

όπως  πάσης  πονηριάς  εκτός  ων  παρεκρούσθη·  δεύ¬ 

τερον  δε,  ότι  μετά  τοοαύτης  ενκοσμίας  άπαντα  εγί- 

νετο,  καί  ονδαμον  λαμπάδες  καί  χορεΐαι  καί  φώτα 

την  χρείαν  νπερβαίνον τα,  ά>ς  καί  την  απάτην  τον 

10  Λάβαν  εις  εργον  ελθεΐν.  *Έστι  δε  καί  τον  Λάβαν  εν¬ 

τεύθεν  καταλαβεϊν  την  περί  τον  9Ιακώβ  φιλοστοργί¬ 
αν,  Τοντο  γάρ  εμηχανήσατο,  βονλόμενος  επί  πλεϊον 

κατέχειν  παρ9  εαντώ  τον  δίκαιον ,  9 Επειδή  γάρ  ήδει 
ότι  εκείνης  περιεκαίετο,  καί  εί  τον  οπονδαζομένον 

15  επέτνχεν,  ονκ  αν  είλετο  λοιπόν  τής  Λείας  ενεκεν  την 

δονλείαν  νποστήναι ,  ονδέ  την  μετ9  αντον  σννείκησιν , 
διά  τοντο  θεασάμενος  δ  Λάβαν  τον  άνδρός  την  αρε¬ 

τήν,  καί  εννοών  ώς  ονκ  αν  ετέρως  αντον  περιγένοι- 

το  καί  πείσειε,  την  απάτην  ταύτην  εΐργάοατο,  καί  δί - 

20  δωσιν  αντώ  την  Λείαν  μετά  Ζελφάς  τής  παιδίσκης, 

Εϊτα  εγκαλούμενος  νπό  τον  δίκαιον,  τίνος  Ινε- 

κεν  τά  τής  απάτης  είργάσατο,  ενπρόσωπον  απολογί¬ 

αν  εποιήσατο ,  9Επειδή  γάρ  είπεν  δ  9Ιακώβ,  « Τίνος 

Ινεκεν  τοντο  μοι  εποίησας ;  ον  περί  τής  Ραχήλ  εδού - 

25  λενσά  σοι;  καί  ίνα  τί  παρελογίσω  με ;»·  τι  φησιν  δ 

Λάβαν ;  «Ονκ  εστιν  όντως  εν  τώ  τόπω  τούτω  δονναι 

την  νεωτέραν ,  πριν  ή  πρεσβντέραν,  Σνντέλεσον  οΰν 

καί  ταύτης  τά  έβδομα  και  δώσω  σοι  καί  ταύτην  αντί 

τής  εργασίας,  ής  εργάση  παρ9  εμοί  ετι  επτά  ετη». 
30  Όρφς  ότι  τοντο  αντό  μηχανώμενος  άπαντα  κατε- 

σκεύασεν.  9Επειδή  γάρ  είδε  τον  έρωτα,  ον  περί  την 

κόρην  εκεκτητο,  φησί ·  μη  νομίσης  ήδικήσθαί  σε,  9Ε- 

πειδή  γάρ  ούτος  παρ9  ημών  δ  νόμος,  ώστε  πρότερον 

την  πρεσβντέραν  έκδιδόναι  άνδρί*  διά  τοντο  μεν  τον- 

35  το  γεγένητ αι,  λήψη  δε  καί  ταύτην  ήν  ποθείς,  εάν 
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τήν  συνέχειαν  τής  ομιλίας  μας.  «Και  την  έσπέραν»,  λέγει, 

«έλαβεν  ό  Λάβαν  την  κόρην  του  την  Λείαν  και  την  ώ- 

δήγησε  πρός  τον  Ιακώβ».  Νά  μη  προσπεράσωμεν  αύτό 

γ6  γεγονός  χωρίς  τήν  δέουσαν  προσοχήν,  διότι  είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  διδαχθοϋμεν  πολλά  πράγματα  και  άπό  αύτό. 

Και  κατά  πρώτον  μέν  τήν  άπλότητα  τού  Ιακώβ  και  πώς 

έζηπατήθη,  έπειδή  ήτο  άπηλλαγμένος  άπό  κάθε  πονηριάν. 

Και  έπειτα,  ότι  όλα  αυτά  έγίνοντο  μέ  τόσην  εύκοσμίαν 

και  δέν  ύπήρχον  λαμπάδες,  χοροί  καί  φώτα  περισσότερα 

άπό  τά  άναγκαϊα,  ώστε  νά  γίνη  καί  ή  άπάτη  του  Λάβαν. 

Άπ’  έδώ  είναι  δυνατόν  νά  άντιληφθοΰμεν  καί  τήν  φιλο¬ 
στοργίαν  του  Λάβαν  πρός  τον  Ιακώβ.  Διότι  έμηχανεύθη 

τούτο,  έπειδή  ήθελε  νά  κρατήση  κοντά  του  τον  δίκαιον 

περισσότερον  χρόνον.  Έπειδή  δηλαδή  έγνώριζεν,  δτι  ό 

Ιακώβ  ήγάπα  σφοδρώς  τήν  Ραχήλ  καί  ότι,  έάν  τήν  έκα- 
μνεν  ίδικήν  του,  δέν  θά  ήθελε  πλέον  νά  παραμείνη  έκεϊ 

νά  δουλεύη  χάριν  τής  Λείας  καί  νά  κατοική  μαζί  του,  διά 

τούτο,  όταν  είδεν  ό  Λάβαν  τήν  άρετήν  τού  Ιακώβ  καί  έ- 
πειδή  έγνώριζεν,  ότι  δέν  θά  ήμπορούσε  νά  τον  κρατήση 

καί  νά  τόν  πείση,  έκαμεν  αύτήν  τήν  άπάτην  καί  τού  έδω¬ 
σε  τήν  Λείαν  μέ  τήν  δούλην  Ζελφαν. 

"Επειτα,  δταν  ήρωτήθη  άπό  τόν  δίκαιον,  διατί  τού 
έκαμεν  αύτήν  τήν  άπάτην,  άπελογήθη  μέ  πειστικόν  τρό¬ 

πον.  "Οταν  λοιπόν  ειπεν  ό  Ιακώβ,  «Διατί  μου  έκανες  αύ- 
τό ;  Δέν  έδούλευσα  διά  τήν  Ραχήλ;  Καί  διατί  μέ  έΕηπά- 

τησες;»,  τί  λέγει  ό  Λάβαν;  «Εις  τόν  τόπον  μας  δέν  συνη¬ 

θίζεται  νά  υπανδρεύεται  ή  μικροτέρα  κοπέλλα  ένωρίτε- 

ρον  άπό  τήν  μεγαλυτέραν.  "Ας  τελειώση  ή  έβδομός  τού 
νόμου  μέ  τήν  Λείαν  καί  θά  σού  δώσω  καί  τήν  Ραχήλ 

άντί  τής  έργασίας,  τήν  όποιαν  θά  κάμνης  δΓ  έμέ  έπί  έπτά 

άκόμη  έτη».  Βλέπεις,  δτι  έκαμεν  δλα  αύτά  αχεδιάζων  μό¬ 

νον  νά  παραμείνη  έκεϊνος  πλησίον  του.  Έπειδή  δηλαδή 

είδε  τόν  έρωτα  τού  Ιακώβ  διά  τήν  κόρην  του  λέγει*  Μή 
νομίσης,  δτι  ήδικήθης.  Έπειδή  λοιπόν  ύπάρχη  αύτό  τό 

έθιμον  είς  τήν  περιοχήν  μας,  τό  νά  υπανδρεύεται  δηλαδή 

ένωρίτερον  ή  μεγαλυτέρα  κόρη,  διά  τούτο  έγινεν  αύτό. 



420 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τά  όμοια  έτη  και  υπέρ  αυτής  δουλεύσης.  Ταϋτα  ά- 

κούσας  δ  δίκαιος  έτοίμως  άπαντα  κατεδέξατ ο,  και 

μετά  ταντα  ετερα  επτά  ετη  «’Έδωχε» ,  φησίν ,  «αυ- 
τω  την  θυγατέρα  αντον  Ραχήλ  γυναίκα. 

5  3 .  κΟρας  πάλιν  δτι  τά  των  γάμων  γίνεται  μετά 

πάοης  κοσμιότητος.  Άλλ*  άκούων  οτι  ελαβε  την  πρε¬ 

σβυτέραν,  και  πάλιν  την  νεωτέραν ,  μη  ταραχθής,  μη - 

δε  τιρδς  την  νυν  κατ άατααιν  τά  τότε  κρΐναι  πράγμα¬ 

τα.  Τότε  μέν  γάρ,  επειδή  άρχή  και  προοίμια  ήν,  συν- 

10  εχωρεΐτ ο  και  δναι  και  τριοί  γυναιξί  και  πλείοσι  μί- 

γνυσθαι,  ώστε  το  γένος  έκταθήναι,  νυνί  δέ,  επειδή 

διά  την  τον  Θεόν  χάριν  και  τδ  των  άνθρώπων  γένος 

επί  πολύ  πλήθος  έκτέταται,  καί  τά  τής  αρετής  επί - 

δοσιν  εσχε.  Παραγενόμενος  γάρ  δ  Χριστός,  και  την 

15  άρετήν  καταφυτ  εύσας  εν  τοϊς  άνθρώποις  και  αγγέ¬ 

λους,  ώς  είπειν,  εξ  άνθρώπων  αυτούς  έργασάμενος, 

απασαν  ταύτην  την  παλαιάν  συνήθειαν  εξέκοψεν .  ιΟ- 

ρας  πώς  ου  δει  συνήθειαν  προβάλλεσθαι,  άλλά  τδ 

χρήσιμον  πανταχον  επιζητεϊν  ;  Ιδού  γάρ ,  επειδή  κα- 

20  κή  ήν  αυτή  ή  συνήθεια,  όρα  πώς  εξεκόπη,  και  ονκ 

εξεστι  νυν  ούδενί  ταύτην  προβάλλεσθαι  την  συνήθει¬ 

αν  ̂Μηδαμού  τοίνυν,  παρακαλώ,  συνήθειαν  επιζήτει, 

άλλά  τδ  χρήσιμον  ζήτει,  και  μη  τδ  ψυχοβλαβές ·  και 

εί  τι  τυγχάνει  καλόν,  καν  μη  ή  συνήθεια,  γινέσθω  παρ, 

25  ημών ·  αν  δέ  τι  βλαβερόν,  καν  εν  συνήθεις  ή,  φεύγω- 

μεν  και  άποστρεφώμεθα. 

« Καί  εδωκε»,  φησίν ,  «Ιακώβ  Ραχήλ  μετά  Βάλ- 

λας  τής  παιδίσκης ».  Είδες  πόση  ή  φιλοσοφία ;  Μή 

που  άνδραι ιόδων  άγέλαι;  μή  που  γραμματεία,  και  συν- 

30  θήκαι,  και  αιρέσεις  εκεΐναι  αί  καταγέλαστοι,  εάν  τό- 

δε  γένηται,  και  εάν  τόδε  συμβή ;  Και  ευθέως,  πριν  ή 

συνελθεϊν ,  οι  ούκ  είδότες  ούδ*  εί  μέχρι  τής  εσπέρας 
διαμενοϋσι,  τά  μετά  πολύν  έσόμενα  χρόνον  εν  τοϊς 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Ν5' 
421 

Θά  νυμφευθης  δέ  και  αύτήν,  τήν  όποιαν  πολύ  άγαπάς, 

έάν  δουλεύσης  και  δΓ  αύτήν  πάλιν  έπτά  έτη.  “Οταν  ήκου- 
σεν  ό  δίκαιος  αύτά,  έδέχθη  τά  πάντα  μέ  προθυμίαν  και 

μετά  άπό  άλλα  έπτά  έτη,  λέγει  ή  Γραφή  «“Εδωσεν  ό  Ια¬ 
κώβ  εις  αύτόν  ώς  γυναίκα  τήν  κόρην  του  Ραχήλ». 

3.  Βλέπεις  πάλιν  άτι  οί  γόμοι  έγίνοντο  μέ  κάθε  κο¬ 
σμιότητα.  Αλλά  δταν  άκούης,  δτι  έλαβεν  ώς  γυναίκα  καί 

τήν  μεγαλυτέραν  καί  τήν  μικροτέραν  κόρην,  νά  μή  τα- 

ραχθησ,  οΰτε  νά  κρίνης  έκεϊνα  τά  πράγματα  μέ  τά  σημε¬ 
ρινά  κριτήρια.  Διότι  τότε,  έπειδή  ήτο  ή  άρχή  καί  τά  πρώτα 

βήματα  τοϋ  άνθρωπίνου  γένους,  έπετρέπετο  νά  λαμβάνη 

ό  άνδρας  καί  μίαν  και  δύο  γυναίκας,  ούτως  ώστε  νά  πολ- 
λαπλασιασθή  τό  άνθρώπινον  γένος.  Τώρα  δμως  μέ  τήν 

χάριν  του  ΘεοΟ  ηύξήθησαν  και  οί  άνθρωποι  και  ή  άρετή 

διεδόθη.  Διότι  ήλθεν  ό  Χριστός  καί  έφύτευσε  τήν  άρε- 
τήν  εις  τάς  ψυχάς  των  άνθρώπων  καί  τούς  μετέτρεψεν, 

ήμπορούμεν  νά  είποϋμεν,  άπό  άνθρώπους  εις  άγγέλους 

κάί  έκοψεν  έκείνην  τήν  παλαιάν  συνήθειαν.  Βλέπεις  δτι 

δέν  πρέπει  νά  προβάλλωμεν  ώς  δικαιολογίαν  τήν  συνή¬ 
θειαν,  άλλά  νά  έπιΖητοΰμεν  παντού  τό  χρήσιμον;  Ιδού 

λοιπόν,  έπειδή  ήτο  κακή  αύτή  συνήθεια,  βλέπε  πώς  διε- 

κόπη  καί  δέν  ήμπορεϊ  κανείς  νά  προβάλλη  αύτήν  ώς  δι¬ 

καιολογίαν.  ̂ 'Αρα  νά  μή  έπιΖητής,  παρακαλώ,  τήν  συνή¬ θειαν,  άλλά  νά  έρευνφς  διά  τό  χρήσιμον  καί  δχι  αδτδ, 

τό  όποιον  βλάπτει  τήν  ψυχήν.  Καί  άν  κάτι  είναι  καλόν,  νά 

τό  κάμνωμεν,  έστω  καί  δν  δέν  συνηθίζεται.  Καί  άν  κάτι  εί¬ 

ναι  έπιβλαβές,  νά  τό  άποφεύγωμεν  καί  νά  τό  άποστρεφώ- 
μεθα,  έστω  καί  άν  συνηθίζεται . 

«Καί  έδωσε»,  λέγει,  «εις  τόν  Ιακώβ  τήν  Ραχήλ  μαΖί  μέ 
τήν  δούλην  Βάλλαν».  Είδες  πόση  είναι  ή  εύσέβεια;  Μήπως 
ύπήρχον  άγέλαι  άπό  δούλους;  Μήπως  έγιναν  συμβόλαια  καί 

συμφωνητικά  καί  οί  γελοίοι  έκεϊνοι  δροι,  έάν  θά  γίνη  τούτο, 

ή  έάν  συμβή  τό  άλλο;  Καί  άμέσως,  προτού  έλθουν  είςέπα- 
φήν,  αύτοί  πού  δέν  γνωρίΖουν,  ούτε  έάν  θά  Ζήσουν  μέχρι  τό 

βράδυ,  συντάσσουν  εις  τά  συμβόλαια  αύτά,  τά  όποια  πρόκει¬ 

ται  νά  γίνουν  μετά  άπό  πολύν  χρόνον,  έάν  δηλαδή  άπο- 
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γραμματείοις  σνντ ιθέασιν  εάν  άτεκνος ,  φησί ,  τελεν- 

τήση,  εάν  παιδία  ίοχηκώς ,  και  όσα  τ οιαντα.  ’Αλλ’  εν - 
τάνθα  ονδέν  τοιοντον,  αλλά  παιδίοκην  μίαν  εκάοτχ ] 

δονς  δ  πατήρ,  οντω  τάς  θνγατέρας  έξεδίδον.  «Ήγάπη- 

5  σε  δε»,  φησί,  « Ραχήλ  μάλλον  ή  Λείαν,  καί  εδονλεν- 

σεν  αντώ  επτά  έτη  ετερα ».  Επειδή  γάρ  ίξ  αρχής  διά 

την  ενμορφίαν  ήράσθη  τής  κόρης,  μόλις  δε  τνχεϊν 

ποτέ  ήδννήθη  τον  σποδαξομένον ,  εκείνην,  φησί ,  πλέ¬ 

ον  ήγάπα,  ήπερ  την  Λείαν .  Καί  γάρ  ή  ταντης  ενμορ- 

10  φία,  φησίν,  εφείλκετο  αντδν  εις  τον  περί  αντήν  πό¬ 
θον . 

Άλλ'  όρα  μοι  ίντανθα  λοιπόν  τον  Δεστζότον  την 

άφατον  φιλανθρωπίαν,  καί  πώς  τά  παρ 9  αντον  επαγ- 

γελθέντα  Κατά  μικρόν  εις  εργον  άγει .  *0  γάρ  είπών, 

15  οτι  *”Εσομαι  μετά :  σον,  διαφνλάασων  σε  ίν  πάση  δ - 

δω,  ή  εάν  πορενθής» ,  καί  ότι  Ανξανώ  σε  καί  πληθν - 

νώ,  αντός  καί  ννν  άπαντα  οίκονομεϊ.  Καί  ϊνα  μάθης, 

άκονε  καί  αντής  τής  θείας  Γραφής  τοντο  σαφώς  λε- 

γονσης.  « Ίδών  δε  Κύριος  δ  Θεός»,  φησίν,  « ότι  μι- 

20  σεϊται  Λεία ,  ήνοιξε  την  μήτραν  αντής ·  Ραχήλ  δε  ήν 

στείρα .  Καί  σννέλαβε  Λεία,  καί  ετεκεν  νΐδν  τώ  Ια¬ 

κώβ».  "Ορα  τον  ενμηχάνον  Θεόν  τήν  σοφίαν .  Επει¬ 
δή  ή  μεν  από  τής  ενμορφίας  τήν  έννοιαν  επεσπάσατο 

τον  άνδρός,  ή  5έ  ταντης  άπεστερημένη  μισεϊσθαι  εδό - 

25  κει,  ταντην  μεν  διεγείρει  προς  γον ήν,  εκείνης  δε  πη- 

ροϊ  τήν  μήτραν,  άμφότερα  διά  τήν  οίκείαν  φιλανθρω¬ 

πίαν  οίκονομών ,  ϊνα  καί  αντη  διά  τά  ίξ  αντής  τικτό- 

μενα  σχή  τινα  παραμυθίαν,  εφελκομενη  εις  τον  περί 

αντήν  πόθον  τόν  άνδρα,  κάκείνη  μή  διά  τ6  κάλλος  καί 

30  τήν  ενμορφίαν  κατεξανίστηται  τής  αδελφής . 

« Καί  διήνοιξε» ,  φησί ,  « τήν  μήτραν  αυτής».  Μάν- 

θανε  ίντενθεν,  αγαπητέ ,  ότι  δ  τών  απάντων  δημιονρ- 

γός  εστιν  δ  τά  πάντα  οίκονομών ,  καί  τήν  φύσιν  αν· 

τήν  διεγείρων  πρός  γονήν ,  καί  ότι  ονδέν  τής  σννον- 
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θάνη  άτεκνος,  έάν  άποθάνη  ένώ  θά  έχη  άποκτήσει  τέ¬ 
κνα,  καί  άλλα  παρόμοια.  Έδώ  όμως  δέν  έγινε  τίποτε  τό 

παρόμοιον,  άλλά  ό  πατέρας  έδωσεν  είς  την  κάθε  μίαν 

κόρην  άπό  μίαν  δούλην  και  έτσι  τάς  ύπάνδρευσεν.  «Καί 

ό  Ιακώβ»,  λέγει,  «ήγάπησε  τήν  Ραχήλ  περισσότερον  άπό 
τήν  Λείαν  και  έδούλευσεν  είς  αύτόν  άκόμη  άλλα  έπτά 

έτη».  Επειδή  δηλαδή  άπό  τήν  άρχήν  ήγάπησε  περισσότε¬ 
ρον  αύτήν  τήν  κόρην  έΕ  αιτίας  τής  ώραιότητος  αύτής, 

διά  τοϋτο  μόλις  ήμπόρεσε  νά  έπιτύχη  αύτό,  τό  όποϊον  έπε- 
θύμει,  ήγάπα  έκείνην,  λέγει  περισσότερον  άπό  τήν  Λείαν. 

Διότι,  λέγει,  ή  ωραιότητα  αύτής  εϊλκυε  περισσότερον  αύ¬ 
τόν  είς  τό  νά  τήν  άγαπςι. 

’Αλλά  πρόσεχε  έδώ  τήν  άπερίγραπτον  φιλανθρωπίαν 

τοϋ  Κυρίου  καί  πώς  πραγματοποιεί  όλίγον  κατ’  όλίγον  αύ- 

τά,  τά  όποϊα  ύπεσχέθη.  Καθ’  όσον  αυτός,  ό  όποιος  εΐπεν, 
άτι  «Θά  είμαι  μα£ί  σου  καί  θά  σέ  διοφυλάσσω,  άπου  και  νά 

ύπάγης»,  καί  άτι  θά  αύΕήσω  και  θά  πληθύνω  τούς  απογό¬ 
νους  σου,  αύτός  καί  τώρα  ρυθμίζει  τά  πάντα.  Καί  διά  νά 

καταλάβης  αύτό,  άκουσε  καί  τήν  ίδιαν  τήν  άγίαν  Γραφήν, 

ή  όποία  λέγει  αύτό  μέ  σαφήνειαν.  «Καί  όταν  εϊδεν  ό  Κύ¬ 

ριος  ό  Θεός»,  λέγει,  «ότι  ή  Λεία  περιφρονειται  τήν  κατέ¬ 

στησε  γόνιμον.  Ή  δέ  Ραχήλ  ήτο  στείρα.  Καί  ή  Λεία  συνέ¬ 

λαβε  καί  έγέννησεν  είς  τόν  Ιακώβ  υίόν».  Πρόσεχε  τήν 

σοφίαν  τοϋ  έφευρετικοϋ  Θεοϋ.  Επειδή  ή  μέν  Ραχήλ  άκέρ- 
δισε  τήν  αγάπην  τού  άνδρός  έΕ  αίτίας  τής  όμορφιδς  της, 

ή  δέ  Λεία  έφαίνετο,  άτι  περιεφρονεϊτο,  άφοϋ  δέν  ήτο  ά¬ 
μορφη,  αιττήν  μέν  τήν  καθιστά  γόνιμον,  ένώ  κλείει  τήν 

μήτραν  τής  Ραχήλ,  ρυθμΙΕων  καί  τά  δύο  διά  τής  φιλαν¬ 
θρωπίας  του,  ώστε  καί  ή  Λεία  νά  έχη  κάποιαν  παρηγορίαν 

έΕ  αιτίας  αύτών,  οί  άποίοι  θά  έγεννώντο  άπό  αύτήν,  μέ 

τό  νά  προσελκύη  τήν  άγάπην  τοϋ  άνδρός  της,  καί  έκείνη 

νά  μή  περιφρονη  τήν  άδελφήν  της  έΕ  αίτίας  τοϋ  κάλλους 

της  καί  τής  ωραιότητάς  της. 

«Καί  κατέστησεν  αύτήν  γόνιμον»,  λέγει  ή  Γροφή.  Νά 

μάθης  άπ’  έδώ,  άγαπητέ,  άτι  ό  δημιουργός  τοϋ  παντός 
είναι  αύτός  πού  ρυθμίζει  τά  πάντα  καί  αύτός  πού  καθι- 
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αίας  όφελος,  μη  της  άνωθεν  σνμμαχίας  γενομένης . 

Διά  γάρ  τούτο  είπεν ,  ότι  « Διήνοιξε  ζην  μήτραν  αν - 

τής»,  ϊνα  γνώμεν,  οτι  αυτός  δ  Δεσπότης  ήβονλήθη 

την  Λείαν  προς  τεκνογονίαν  διεγεϊραι,  ώστε  αυτής 

5  τήν  άθυμίαν  παραμνθήσασθαι .  Λυτός  γάρ  έστιν  δ  και 

εν  τή  μήτρα  διαπλσττων  τα  βρέφη  και  ζωογονών ,  κα- 

θάπερ  και  Δαυίδ  φησιν  « 9  Λντελάβον  μου  έκ  τής  γ ά¬ 

στρο  ς  μητρός  μου».  Και  ορα  πώς  δείκνυσιν  ήμιν  ή 

θεία  Γραφή  τον  τής  φύσεως  δημιουργόν  εκάτερα  τή 

10  οικεία  δυνάμει  εργαζόμενον ,  και  τής  μεν  τήν  μήτραν 

διεγείρον τα,  τής  δε  Ραχήλ  επέχοντα .  Δεσπότης  γάρ 

ών  τής  φύσεως,  μετ 9  ευκολίας  άπαντα  εργάζεται. 
« Και  σννελαβε» ,  φησί,  « Λεία ,  και  ετεκεν  υιόν  τόν 

Ιακώβ·  εκάλεσε  δε  τό  όνομα  αυτόν  Ρουβήν,  λέγον- 

15  σα·  οτι  είδε  μου  Κύριος  τήν  ταπείνωσιν,  νυν  αγαπή¬ 

σει  με  δ  ανήρ  μου».  'Όρα  πώς  ευγνώμων  ή  γυνή,  θεα- 
σάμενος,  φησί,  τήν  ταπείνωσιν  μου  δ  Δεσπότης ,  πα- 

ρέσχε  μοι  τόν  τόκον,  ϊνα  διά  τούτου  άγαπηθήναι  δν- 

νηθώ .  Και  θέα  μοι  τον  φιλανθρώπον  Θεοϋ  τήν  φίλο - 

20  τ ίμιαν,  πώς  επιδαψιλεύεται,  δμον  καί  τό  του  δικαίου 

σπέρμα  αύξήσαι  βουλόμενος ,  καί  ταύτην  νυν  ποθεινο- 

τέραν  καταστήσαι  τώ  Ιακώβ.  « Καί  συνέλαβε» ,  φησί, 

«πάλιν,  καί  ετεκεν  υιόν  δεύτερον  τώ  Ιακώβ,  καί  εΐ- 

πεν,  οτι  ήκουσε  Κύριος,  ότι  μισούμαι,  καί  προσέδωκέ 

25  μοι  καί  τούτον *  καί  εκάλεσε  τό  ονομα  αυτόν  Συμεών» . 

Σκόπει  πώς  εφ’  έκάστου  τών  παίδων  ευχαριστεί  τώ 
Δεσπότη,  καί  ευγνώμων  γίνεται  περί  τήν  ευεργεσί¬ 

αν.  «Ήκουσε  γάρ»,  φησί,  « Κύριος ,  ότι  μισούμαι,  καί 

προσέδωκέ  μοι  καί  τούτον»·  καί  διά  τούτο  «Εκάλεσε 

30  τό  ονομα  αυτού  Συμεών» . 

4.  Είδες  πώς  ούχ  απλώς,  ουδέ  ώς  ετνχεν,  ουδέ 

τάς  δνομασίας  τοϊς  τικτομένοις  επετίθει;  9 Εκάλεσε 
γάρ  αυτόν  Συμεών,  επειδή  ήκουσε  Κύριος .  Τούτο  γάρ 

2.  Ψαλμ.  138,13. 

3.  Τό  Ρουβήν  εία  τήν  Εβραϊκήν  σημαίνει*  Ιδού  υιός. 
4.  Τό  όνομα  Συμεών  εία  τήν  έβραΐκήν  σημαίνει*  Ακοή. 
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στα  γόνιμον  την  φύσιν  καί  ότι  δέν  ώφελεϊ  καθόλου  ή 

συνουσία,  εάν  δέν  ύπάρχη  ή  έκ  των  άνω  βοήθεια.  Διά 

τούτο  λοιπόν  είπεν,  ότι  «κατέστησεν  αυτήν  γόνιμον»,  διά 
νά  καταλάβωμεν  δηλαδή,  ότι  ό  ίδιος  ό  Κύριος  ήθέλησε  νά 

κόμη  τήν  Λείαν  νά  άποκτήση  τέκνα,  διά  νά  τήν  παρηγο- 

ρήση,  έπειδή  ήτο  στενοχωρημένη.  Καθ’  όσον  αύτός  είναι 
πού  διαπλάσσει  καί  ζωογονεί  τά  βρέφη  άκόμη  άπό  τήν 

μήτραν,  όπως  άκριβώς  λέγει  καί  ό  Δαυίδ*  «Μέ  έλαβες 
πλησίον  αου  άπό  τότε  πού  ήμουν  είς  τήν  κοιλίαν  τής  μη- 

τρός  μου»*.  Και  κοίταζε,  μέ  ποιον  τρόπον  μας  δείχνει  ή 
άγια  Γραφή,  ότι  ό  δημιουργός  τής  φύσεως  ένεργεί  είς  τήν 

κάθε  μίαν  απ’  αύτάς  μέ  τήν  δύναμίν  του  και  τήν  μέν  καθι¬ 
στά  γόνιμον,  τήν  δε  Ραχήλ  στεϊραν.  Διότι,  άφοϋ  είναι  ό 

Κύριος  τής  φύσεως,  κάνει  τά  πάντα  μέ  εύκολίαν. 

«Καί  συνέλαβεν  ή  Λεία»,  λέγει,  «και  έγέννησεν  είς  τόν 

Ιακώβ  υίόν.  Ώνόμασε  δέ  αύτόν  Ρουθήν*  λέγουοα’  διότι 
εϊδεν  ό  Κύριος  τήν  τσπείνωσίν  μου  καί  τώρα  θά  μέ  άγα- 
πήση».  Βλέπε  πόσον  εύγνώμων  είναι  ή  γυναίκα.  Επειδή 

είδεν  ό  Κύριος  τήν  ταπείνωσίν  μου,  λέγει,  μοϋ  έκανεν  Ικα¬ 
νήν  νά  τεκνοποιήσω,  διά  νά  ήμπορέσω  νά  άγαπηθώ  άπό 

τόν  άνδρα  μου.  Καί  πρόσεχε  τήν  φιλοτιμίαν  του  φιλαν- 
θρώπου  Θεού,  πώς  δηλαδή  είναι  γενναιόδωρος,  έπειδή 

ήθελε  συγχρόνως  καί  τούς  άπογόνους  του  δικαίου  νά 

αύζήση  καί  αύτήν  νά  τήν  κάνη  περισσότερον  άγαπητήν 

είς  τόν  Ιακώβ.  «Καί  συνέλαβε»,  λέγει,  «πάλιν  καί  έγέν- 
νησε  δεύτερον  υίόν  είς  τόν  Ιακώβ  καί  εϊπεν.  Έπειδή 

ήκουσεν  ό  Κύριος,  ότι  άκόμη  περιφρονοϋμαι,  διά  τοΰτο 

μοϋ  έδωσε  καί  αύτόν  τόν  υίόν.  Καί  αύτόν  τόν  ώνόμασε 

Συμεών»4.  Πρόσεχε  πώς  ευχαριστεί  τόν  θεόν  διά  τό  κά¬ 
θε  ένα  τέκνον  της  καί  πώς  γίνεται  εύγνώμων  διά  τήν 

εύεργεσίαν.  «Διότι  ήκουσεν  ό  Κύριος»,  λέγει,  «ότι  περι- 
φρονοΟμαι  άκόμη  καί  διά  τοΰτο  μοϋ  έδωσε  καί  αύτόν  τόν 

υίόν».  Καί  διά  τοΰτο  «Ώνόμασεν  αύτόν  Συμεών». 
4.  Είδες  πώς  δέν  δίδει  είς  τούς  υίούς  τά  όνόματα 

άπλώς  καί  τυχαίως;  Διότι  ώνόμασεν  αύτόν  Συμεών,  έ- 

πειδή  ήκουσεν  αύτήν  ό  Κύριος.  Καθ’  όσον  έτσι  έρμηνεύε- 
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ερμηνεύεται  το  ονομα  τη  κ\Εβραϊχή  διαλέχτω,  ότι  ή- 
χούσθη.  «Και  σννέλαβεν  ετι,  χαί  ετεχεν  νίόν,  χαϊ 

είπεν  εν  τω  ννν  χαίρω  προς  εμού  εσται  δ  άνήρ  μον 

τέτοχα  γάρ  αύτω  τρεις  υιούς·  χαϊ  έχάλεσε  τό  ονομα 

5  αντφ  Αενί ».  Δοχεϊ  μοι  ενταύθα  αίνίττεσθαι,  οτι  χαί 

των  δύο  τεχθέντων  ονδέπω  ϊσχυσεν  εις  την  περί  αυ¬ 

τήν  6 ιάθεοιν  εφελχύσασθαι  τον  ανδρα,  άλλ’  ετι  δλως 

ήν  προς  την  Ραχήλ  νενευχώς ·  διά  τούτο  φησιν,  «9Εν 

τω  ννν  χαίρω  προς  εμού  εσται  δ  άνήρ  μον».  Τάχα , 

10  φησί ,  χάν  ή  προσθήχη  τού  τρίτον  παρασχενάση  τον 

ανδρα  εννοϊχώς  περί  εμέ  διατεθήναι.  9Ιδον  γάρ  αν- 
τω  τέτοχα  τρεις  νίούς. 

« Και  σνλλαβούσα  ετι,  ετεχεν  νίόν,  χαϊ  εϊπε'  νύν 

ετι  τούτο  έξομολογήσομαι  τω  Κνρίω·  διά  τούτο  έχά- 

15  λεσε  τό  ονομα  αυτού  9 Ιούδαν» .  Τί  εστι,  «Τούτο  έξο- 

μολογήσομαι  τω  Κυρίω»  ;  Τό  « } Εξομολογήσομαι »  εν¬ 
ταύθα,  ενχαριστ ήσω  χαϊ  δοξάσω  αυτόν  έστιν,  ότι  χαϊ 

τέταρτον  προσέθηχέ  μοι  υιόν,  χαί  τοσαύτην  μοι  την 

ευπορίαν  εχαρίσατο·  χαϊ  όπερ  άπό  τής  τον  σώματος 

20  άμορφίας  εις  την  παρά  τού  άνδρός  έννοιαν  εμελλον 

χαταβλάπτεσθαι,  τούτο  ή  τέχνων  παρά  τής  τού  Θεού 

φιλανθρωπίας  χαρισθέντων  μοι  γονή  διωρθώσατο, 

χαϊ  τής  άθνμίας  την  υπερβολήν  διεσχέδασε,  τήν  διά 

τήν  άμορφίαν  μισονμένην  παραμνθησάμενος,  χαί  με - 

25  ταστήσας  τό  μίσος  εις  τήν  αδελφήν  τήν  έμήν.  Τε- 

χούσα  δέ,  φησί,  τόν  9 Ιούδαν,  «εστη  τον  τίχτειν ». 

«9Ιδούσα  δέ  Ραχήλ,  ότι  ον  τέτοχε  τω  9Ιαχώβ,  έ- 

ζήλωσε  τήν  άδελφήν  αυτής ,  χαί  είπε  τω  9Ιαχώ€' 

δός  μοι  τέχνα ·  εί  δέ  μή,  τελευτήσω  εγώ».  9  Απερίσχε- 
30  πτος  ή  αϊτησις  χαί  γνναιχώδης ,  χαί  ψυχής  υπό  τής 

ζηλοτυπίας  πολιορχουμένης ·  « Δός  μοι  τέχνα».  Ονχ 

ήχονσας  οτι  ούχ  ή  τού  άνδρός  συνουσία  έχείνη  τόν 

τόχον  παρέσχεν,  άλλά  Κύριος  δ  Θεός,  δ  * 9Ιδών »,  φη- 
σίν,  «οτι  μισείται,  ήνοιξε  τήν  μήτραν  αυτής»;  Τίνος 

5.  Λευΐ  σημαίνει*  "Ενωσις. 
β.  Τό  όνομα  Ιούδας  είς  τήν  έβραϊκήν  αημαίνει'  Δοξολογία. 
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ται  τό  όνομα  αύτό  είς  τήν  έβραϊκήν  γλώσσαν,  έπειδή  δη¬ 

λαδή  είσηκούσθη.  «Και  συνέλαβε  πάλιν  ή  Λεία  και  έγέν- 

νησεν  υιόν  καί  είπε·  Τώρα  πλέον  ό  σύζυγός  μου  θά  είναι 
μέ  τό  μέρος  μου,  διότι  έγέννησα  είς  αύτόν  τρεις  υίούς. 

Καί  ώνόμασεν  αύτόν  Λευί»*.  Νομίζω,  ότι  έδώ  ύπαινίσσεται, 
δτι  καί  μετά  άπό  την  γέννησιν  των  δύο  πρώτων  υιών  δέν 

ήμπόρεσε  νά  προσελκύση  τήν  άγάπην  του  συζύγου  της, 

άλλ’  ακόμη  ήτο  αύτός  προσκολλημένος  πρός  τήν  Ρα¬ 
χήλ.  Διά  τούτο  λέγει*  «Τώρα  πλέον  ό  σύζυγός  μου  θά 

είναι  μέ  τό  μέρος  μου».  "Ισως,  λέγει,  ή  προσθήκη  τού 
τρίτου  υιού  νά  κάνη  τόν  άνδρα  μου  νά  μέ  άγαπήση  περισ¬ 
σότερον.  Ιδού  λοιπόν  τού  έγέννησα  τρείς  υΙούς. 

«Καί  συνέλαβε  καί  πάλιν  ή  Λεία  καί  έγέννησεν  υιόν 

καί  εϊπε’  Καί  αύτήν  τήν  φοράν  θά  δοξολογήσω  τόν  Κύ¬ 
ριον.  Διά  τούτο  ώνόμασεν  αύτόν  Ιούδαν»*.  Τί  σημαίνει 
«τούτο  έξομολογήσομαι  τώ  Κυρίω»;  Τό  «έξομολογήσομαι» 
έδώ  σημαίνει,  θά  ευχαριστήσω  καί  θά  δοξάσω  αύτόν, 

διότι  μού  έχάρισε  καί  τέταρτον  υιόν  καί  μοϋ  προσέφερε 

τόσην  ευπορίαν.  Καί  τήν  ζημίαν,  τήν  όποιαν  έπρόκειτο  νά 

ύποστώ  είς  τήν  άγάπην  τού  συζύγου  μου  έξ  αιτίας  τής 

άσχημίας  τού  σώματός  μου,  αύτήν  τήν  έπανώρθωσεν  ή 

γέννησις  τών  τέκνων,  τήν  όποιαν  μού  έχάρισεν  ή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Θεού,  πού  έξηφάνισε  τήν  μεγάλην  μου  λύπην, 

παρηγορών  έμέ,  πού  περιεφρονούμην  έξ  αιτίας  τής  ά¬ 
σχημίας  μου,  καί  μεταφέρων  τό  μίσος  τού  συζύγου  μου 

είς  τήν  άδελφήν  μου.  Καί  άφοϋ  έγέννησε  τόν  Ιούδαν, 

λέγει,  «έπαυσε  νά  γεννςί». 

«"Οταν  είδεν  ή  Ραχήλ,  δτι  δέν  έγέννησεν  υιόν  είς 
τόν  Ιακώβ,  έφθόνησε  τήν  άδελφήν  της  καί  εϊπεν  είς  τόν 

Ιακώβ*  Δός  μου  τέκνα,  εί  δέ  μή  θά  αύτοκτονήσω».  Άπερί- 
σκεπτον  είναι  τό  αίτημα  καί  άρμόζει  μόνον  εις  γυναίκα, 

καί  βγαίνει  άπό  ψυχήν,  ή  όποια  είναι  πλήρης  ζηλοτυπίας. 

«Δός  μου  τέκνα».  Δέν  ήκουσες,  δτι  δέν  έχάρισε  τήν  γέν- 

νησιν  ή  συνουσία  τού  άνδρός,  άλλά  ό  Κύριος  ό  Θεός,  «ό 

όποιος  είδε»,  λέγει,  «δτι  περιφρονεϊται  καί  τήν  κατέστησε 

γόνιμον»;  Διατί  ζητείς  άπό  τόν  ανδρα  τά  ύπερφυσικά 
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ούν  ένεκεν  τά  υπέρ  την  φύσιν  άπ  αιτείς  παρα  τον  άν - 

δρός,  καί  καταλιπούσα  τον  τής  φύσεως  Δεσπότην , 

τώ  άνδρΐ  εγκαλεΐς  τφ  μηδέν  προς  τούτο  σνμβάλλε- 

σθαί  σοι  δυναμένω ;  «Δός  μοι  τέκνα ·  εί  δε  μη,  τελεν- 

5  τήσω  εγώ».  Δεινόν  ή  ζηλοτνπία  κακόν ·  καί  γάρ  είς 

άφροσύνην  εκπίπτει ·  ο  δη  και  αυτή  πέπονθεν .  κΟρώ- 

σα  γάρ  τών  τέκνων  τής  αδελφής  τόν  χορόν ,  καί  την 

οίκείαν  ερημιάν  λ ογιζομένη ,  ονκ  έφερε  την  επήρει¬ 

αν,  ουδέ  κατασχείν  ήδννήθη  τον  ταράττοντος  αυτήν 

10  λογισμού ,  άλλ’  εκείνα  τά  άνοιας  άνάμεστα  φθέγγεται 

ρήματα,  καί  φησι*  < Δός  μοι  τέκνα ·  εί  δέ  μή,  τελευ¬ 

τήσω  εγώ».  "Ισως  είδε  του  άνδρός  τόν  περί  αυτήν 

πόθον ,  και  νομίζουσα  παρά  την  εκείνου  αιτίαν  κάκεί - 

νην  τοσούτους  έσχηκέναι  παιδας,  καί  έαντήν  μηδέ- 

15·τϊο>  τετοκέναι,  φησί,  « Δός  μοι  τέκνα»·  ΕΙτα  φοβήσαι 

ζουλομένη  τόν  άνδρα,  έπάγει ,  « Εί  δέ  μή,  τελευτήσω 

εγώ». 

Τί  ούν  δ  φιλόθεος  Ιακώβ;  «Έθνμώθη» ,  φησί , 

« προς  τά  ρηθέντα,  καί  είπεν  αυτή ·  μή  αντί  Θεόν  έγώ 

20  είμ ι>  ος  έστέρησέ  σε  καρπών  κοιλίας;»·  Τί ,  φησί, 

καταλιποϋσα  τόν  Δεσπότην  τής  φύσεως,  τήν  μέμψιν 

εμοί  επάγεις;  ’ Εκείνος  έστιν  δ  άποστερήσας  σε  του 

καρπού  τής  κοιλίας ·  Διατί  μή  παρ’  έκείνον  ζητείς, 
τον  δυναμένου  διανοϊξαι  τής  φνσεως  τό  εργαστήριον , 

25  χαί  διεγεϊραι  τήν  μήτραν  προς  γονήν ;  Μάνθανε  τοί - 

νων ,  ότι  εκείνος  ός  σε  στερήσας  του  καρπού  τής  κοι¬ 

λίας,  καί  τή  αδελφή  τή  σή  τήν  τοσαντην  ευπορίαν  ε- 

χαρίσατο .  Μή  τοίννν  παρ’  εμού  ζήτει,  ά  μή  δύναμαι 

παρασχείν ,  καί  φν  ονκ  είμί  κύριος ·  Εί  γάρ  επ’  έμοϊ 
30  τούτο  ήν,  πάντως  αν  σε  τής  αδελφής  προετίμησα , 

τήν  πλείονα  έννοιαν  περί  σε  κεκτημένος.  Επειδή  6έ , 

καν  μυριάκις  ώ  εννοίκώς  περί  σε  διακείμενος ,  ούδέν 

σοι  προς  τούτο  συμβάλλεσθαι  δυνήσομαι,  παρ’  έκείνον 
ζήτει  τού  καί  τήν  στείρωσιν  επάγοντος ,  καί  τούτην 

35  λύσαι  δυναμένου· 

*'0ρα  τού  δικαίου  τήν  σύνεσιν,  όπως  καϊ  είς  θυ¬ 

μόν  έξενεχθείς  εκ  τών  παρ’  αυτής  ρηθέντων ,  μετά 
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πράγματα  καί  άφοΰ  έγκατέλειψες  τόν  Κύριον  της  φύσεως, 

κατηγορείς  τον  άνδρα,  ό  οποίος  δέν  ήμπορεί  νά  συμβάλη 

καθόλου  εις  τήν  περίπτωσιν  αύτήν;  «Δός  μου  τέκνα,  εί  δέ 

μή  θά  αύτοκτονήσω».  Φοβερόν  κακόν  ή  Ζηλοτυπία.  Καθ’ 
όσον  όταν  έβλεπε  τό  πλήθος  των  τέκνων  τής  άδελφής 

της  και  έσκέπτετο  τήν  Ιδικήν  της  έρημίαν;  δέν  ήμποροϋσε 

νά  ύποφέρη  αύτόν  τον  χλευασμόν,  ούτε  νά  καταπραυνη 

τον  ταραγμένον  έαωτερικόν  της  κόσμον,  άλλα  λέγει  έ- 

κείνους  τούς  πλήρεις  άνοησίας  λόγους·  «Δός  μου  τέκνα, 

εί  δέ  μή  θά  αύτοκτονήσω».  "Ισως  νά  άντελήφθη  τήν  ά- 
γάπην  τοΰ  Ιακώβ  προς  τήν  Λείαν  καί  έπειδή  ένόμιΖεν, 

ότι  έκείνη  απέκτησε  τόσα  πολλά  τέκνα  έξ  αιτίας  αυτού 

και  ότι  ή  ιδία  δέν  έγέννησε  καθόλου,  λέγει·  «Δός  μου 

τέκνα».  "Επειτα  έπιθυμοΰσα  νά  έκφοβίση  τον  άνδρα  της 

προσθέτει*  «Εί  δέ  μή  θά  αύτοκτονήσω». 
Τί  λοιπόν  έκαμεν  ό  φιλόθεος  Ιακώβ;  «Έθύμωσεν  ό 

Ιακώβ»,  λέγει,  «διά  τούς  λόγους  έκείνους  καί  είπεν  εις 

αύτήν*  Μήπως  είμαι  έγώ  εις  τήν  θέσιν  τού  Θεού,  ό  όποιος 
σοΰ  έστέρησα  τον  καρπόν  τής  κοιλίας;».  Διατί,  λέγει,  άφη¬ 
σες  τόν  Κύριον  τής  φύσεως  καί  αποδίδεις  εις  έμέ  τήν 

κατηγορίαν;  Εκείνος  είναι  αύτός  πού  σου  έστέρηαε  τόν 

καρπόν  τής  κοιλίας.  Διατί  δέν  παρακαλεϊς  εκείνον  που  εί¬ 
ναι  ικανός  νά  άνοιξη  τό  έργαατήριον  τής  φύσεως  καί  νά 

κάνη  τήν  μήτραν  ικανήν  νά  τεκνοποιήαη;  Μάθαινε  λοιπόν, 

ότι  έκεϊνος  είναι  πού  σοΰ  έστέρησε  τόν  καρπόν  τής  κοι¬ 
λίας  καί  έχάρισεν  εις  τήν  αδελφήν  σου  τόσην  εύγονίαν. 

Μή  Ζητής  λοιπόν  άπό  έμέ,  όσα  δέν  δύναμαι  νά  προσφέρω 

καί  αύτά  πού  δέν  έξουαιάΖω.  Διότι,  έάν  αύτό  ήτο  δυνατόν 

εις  έμέ,  θά  έπροτιμούσα  σέ  άπό  τήν  άδελφήν  σου,  άφοϋ 

άγαπώ  σέ  περισσότερον  άπό  έκείνην.  Επειδή  όμως,  δν 

καί  τρέφω  μέγάλην  άγάπην  διά  σέ,  δέν  θά  ήμπορέσω  νά 

κάνω  τίποτε,  διά  τούτο  νά  παρακαλέσης  έκεϊνον,  ό  οποίος 

καί  προκαλεϊ  τήν  στείρωσιν,  καί  δύναται  νά  λύση  αύτήν. 

Πρόσεχε  τήν  Ούνεσιν  τού  δικαίου,  πώς  δηλαδή,  άν 

καί  έξωργίσθη  έξ  αιτίας  των  όσων  είπεν,  όμως  άποκρίνε- 

,ται  μέ  μεγάλην  σοφίαν  έξηγών  τά  πάντα  μέ  κάθε  λεπτό- 
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πολλής  τής  σοφίας  την  ηρός  αυτήν  άπόκρισιν  ποιεί¬ 

ται,  μετά  ακρίβειας  αντην  πάντα  διδάσκων ,  και  την 

αιτίαν  αυτή  δήλην  ποιων ,  ϊνα  μη  καταλιπονσα  τόν  Δε¬ 

σπότην,  παρ’  ετέρου  ζητή,  άπερ  εκείνος  μόνος  παρα- 
5  σχειν  δνναται.  Μαθονσα  τοίννν  ότι  παρά  τον  Θεόν 

τον  τίκτειν  άπεστέρηται,  και  όρώσα  την  αδελφήν  κο- 

μώσαν  τοϊς  τέκνοις,  μετρίαν  γονν  παραμυθίαν  πορι- 

ζομένη,  φησί  τω  Ιακώβ*  επειδή  νυν  με  εδίδαξας, 
οτι  ον  παρά  τήν  σήν  αιτίαν  άτεκνος  εγώ  τυγχάνω, 

10  χάν  τήν  παιδίσκην  μον  λαβών,  τεκνοποίησαν  εξ  αύ- 

τής,  ϊνα  καν  βραχεϊαν  παραμυθίαν  εύρεϊν  δυνηθώ,  τα 

παρ’  αυτής  τικτόμενα  οικείου μένη.  «Καί  έδωκεν  αν¬ 

τίο»,  φησί,  « Βάλλαν  τήν  παιδίσκην  αυτής  αύτω  γυ¬ 

ναίκα*  και  είσήλθε  ηρός  αυτήν*  καί  σννέλαβε ,  καί  ε- 

1  $τεκε  τω  Ιακώβ  υιόν  και  είπε  Ραχήλ*  εκρινέ  με  6 

Θεός,  καί  ύπήκονσε  τής  φωνής  μου,  καί  έδωκέ  μοι 

υιόν.  Διά  τούτο  έκάλεσε  τό  ονομα  αντον  Δ  αν».  Βρα - 

χεϊαν  γονν  έσχε  παράκλησιν  τεκονσης  τής  παιδίσκης . 

Διό  καί  αυτή  τήν  προσηγορίαν  επιτίθησι  τω  παιδί, 

20  χαί  ευχαριστεί  τω  Δεσπότη  υπέρ  τον  τεχθέντος. 

«Καί  σννέλαβε» ,  φησίν,  «ετι  Βάλλα,  καί  έτεκε* 

καί  είπε  Ραχήλ *  συναντελάβετό  μον  δ  Θεός,  καί  συν- 

ανεστράφην  τή  αδελφή  μον,  και  ήδννήθην.  Καί  ε- 

κόίλεσε  τό  ονομα  αντον  Νεφθαλείμ».  Καί  εμάνθανε 

25  λοιπόν  διά  τής  παιδίσκης  σαφώς,  ότι  ονχ  δ  Ιακώβ 

αίτιος  αυτή  τής  ατεκνίας  εγένετο.  Διό  καί  τους  τε- 

χθέντας  ώς  οικείους  παϊδας  ανατρέφει,  καί  τάς  προσ- 

ηγορίας  επιτίθησι,  μεγίστην  εαντή  παραμυθίαν  εντεύ¬ 

θεν  επινοήσασα.  « Ίδονσα  δέ»,  φησί,  « Λεία ,  ότι  έστη 

30  τον  τίκτειν,  καί  αυτή  τήν  παιδίσκην  τήν  Ζέλφαν  ε- 

δωκε  τω  Ιακώβ  εις  γυναίκα*  καί  σννέλαβε  καί  ετε- 

κε.  Καί  είπε  Λεία*  τετύχηκα» ,  αντί  τον,  'επέτνχον 

του  σκοπον’ .  «Καί  έκάλεσε  τό  όνομα  αυτόν  Γάδ ». 
Καί  επειδή  εις  έργον  έξήλθεν  αυτή  τό  σπονδασθέν , 

35  επωνόμασε  τό  όνομα  αντον  Γάδ .  «Καί  σννέλαβεν  ετι, 

καί  ετεκεν  ετερον·  καί  είπε  Λεία *  Μακαρία  εγώ,  ότι 

7.  Τό  όνομα  Δάν  εϊς  τήν  έβραϊκήν  σημαίνει '  Κρίσις. 
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μέρειαν  και  φανερώνων  εις  αυτήν  τήν  αιτίαν  τής  στειρό- 
τητός  της,  οϋτως  ώστε  νά  μή  έγκαταλείπη  τον  Κύριον  και 

Ζητή  από  άλλον  αύτά,  τά  όποια  μόνον  έκεϊνος  ήμπορεϊ  νά 

προσφέρη.  "Οταν  λοιπόν  έμαθεν,  ότι  ό  Θεός  τής  έστέρησε 
τήν  τεκνογονίαν  και  έβλεπε  τήν  αδελφήν  της  νά  εύτυχή 

μέ  τά  τέκνα  της,  ωσάν  νο  είχε  παρηγορηθή  ολίγον,  λέγει 

πρός  τόν  Ιακώβ.  Επειδή  τώρα  μοΰ  έμαθες,  ότι  δέν  είμαι 

άτεκνος  έξ  αιτίας  σου,  διά  τούτο  νά  πάρης  τήν  δούλην 

μου  και  νά  τεκνοποιήσης  άπ’  αυτήν,  ούτως  ώστε  νά  ήμπο- 
ρέσω  νά  εϋρω  όλίγην  έστω  παρηγορίαν,  θεωρούσα  ώς 

ίδικά  μου  αύτά,  τά  όποια  θά  γεννήση  αύτή.  «Καί  ή  Ραχήλ 

έδωσεν  είς  αύτόν»,  λέγει,  «τήν  δούλην  της  Βάλλαν  ώς 

σύΖυγον,  Και  αύτοί  ήλθον  είς  ένωσιν  καί  ή  Βάλλα  συνέ¬ 
λαβε  καί  έγέννησεν  είς  τόν  Ιακώβ  υίόν.  Και  ή  Ραχήλ 

εϊπεν*  Ό  Θεός  μέ  έκρινε  καί  ήκουσε  τήν  φωνήν  μου  και 

μοΰ  έδωσεν  υίόν.  Διά  τούτο  ώνόμασεν  αύτόν  Δδν7.  Ό¬ 
ταν  έγέννησε  λοιπόν  ή  δούλη,  ή  Ραχήλ  εΰρε  κάποιαν  μι- 
κράν  παρηγορίαν.  Διά  τούτο  καί  δίδει  αύτό  τό  όνομα  είς 

τόν  υίόν  της  και  εύχαριστεΤ  τόν  Κύριον  διά  τό  γεννηθέν. 

«Καί  συνέλαβε  καί  πάλιν  ή  Βάλλα»,  λέγει,  «καί  έγέννησεν. 

Καί  εϊπεν  ή  Ραχήλ*  Ό  Θεός  μέ  έβοήθΓ>σε  καί  συνηγωνί- 
σθην  τήν  άδελφήν  μου  καί  ύπερίσχυσα.  Καί  ώνόμασε  τόν 

δεύτερον  

υίόν  

Νεφθαλείμ»8 9.  

Κατ'  
αύτόν  

τόν  
τρόπον  

ή 

Ραχήλ  έμάνθανε  μέ  βεβαιότητα,  ότι  δέν  ήτο  ό  Ιακώβ 

αίτιος  τής  άτεκνίας  της.  Διά  τούτο  καί  άνατρέφει  τούς 

γεννηθέντας,  ώσάν  νά  ήσαν  ίδικά  της  τέκνα,  καί  δίδει  είς 

αύτά  ονόματα  πού  τής  έδιδον  μεγάλην  παρηγορίαν.  «Καί 

όταν  είδεν  ή  Λεία»,  λέγει,  «ότι  έπαυσε  νά  γεννά,  έδωσε 

καί  αύτή  τήν  δούλην  της  Ζέλφαν  είς  τόν  Ιακώβ  ώς  σύ- 
Ζυγον.  Καί  ή  Ζέλφα  συνέλαβε  καί  έγέννησεν.  Καί  εϊπεν 

ή  Λεία·  Είμαι  εύτυχιαμένη»,  άντί  νά  είπή  έπέτυχον  τόν 

σκοπόν  μου.  «Καί  ώνόμασεν  αύτόν  Γάδ»*.  Καί  έπειδή  έπέ- 
τυχεν  αύτό,  τό  όποιον  έπεδίωκε,  διά  τούτο  έδωσεν  είς 

αύτόν  τό  όνομα  Γάδ.  «Καί  ή  δούλη  Ζελφά  συνέλαβε  καί 

πάλιν  καί  έγέννησε  καί  δεύτερον  υίόν.  Καί  εϊπεν  ή  Λεία* 
Είμαι  εύτυχιαμένη,  διότι  θά  μέ  μακαρίΖουν  αί  γυναίκες. 

8.  Τό  όνομα  Νεφθαλείμ  σημαίνει*  Πάλη  μου. 
9.  Τό  όνομα  Γάδ  σημαίνει*  Ευτυχία. 
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μακαριονσι  με  αϊ  γυναίκες *  και  εκάλεσε  τό  ονομα  αν- 

τον  Άσήρ ». 

δ.  ιΕϊδες·  καί  ναύτην  τονς  ηαρά  τής  παιδίσκης  τε- 

χθέντας  πώς  φκειώσατο ,  καϊ  μακαρίαν  έαντήν  είναι 

5  λέγει ,  καϊ  μακαρισμόν  αξίαν  έπϊ  τφ  τόκφ  τών  παί- 

δων .  9  Αλλ'  ορα  μοι  πάλιν  τά  μετά  ταντα,  ινα  μάθης, 

όπως  τδ  τής  ζηλοτυπίας  πάθος  εντεύθεν  έκεϊ,  κάκει- 

θεν  <$>δε  μετέβαινε ,  και  ποτέ  μεν  εκείνη  τούτω  επο- 

λιορκεΐτο,  ποτέ  δέ  αντη .  «Έπορεύθη  δε»,  φησί,  « Ρου - 

10  βήν  εν  ήμέραις  θερισμόν  πνρών,  καϊ  εύρε  μήλα  μαν- 

δραγορών  εν  τω  άγρφ,  καϊ  ήνεγκεν  αυτά  τή  μητρι 

αυτόν .  Καϊ  είπε  Ραχήλ  τή  Αείψ  δός  μοι  τών  μανδρα- 

γορών  τον  νίον  σον .  Είπε  δέ  Λεία *  ονχ  ικανόν  σοι 

ότι  έλαβες  τον  άνδρα  μον;  μη  καϊ  τονς  μανδραγόρας 

15  τον  νίον  μον  λήψη;».  Όρής  πώς  τδ  πάθος  τής  ψν- 

χής  διά  τών  ρημάτων  κατάδηλον  ποιεϊ; 

« Ονχ  ικανόν  σοι»,  φησίν,  <0τι  έλαβες  τον  άνδρα 

μον;  μή  καϊ  τονς  μανδραγόρας  τον  νίον  μον  λήψη; 

Είπε  δέ  Ραχήλ *  ονχ  οντω ·  κοιμηθήτω  δή  μετά  σον 

20  την  νύκτα  ταύτην  άντϊ  τών  μανδραγορών  τον  νίον 

σον».  Δός  μοι  τών  μανδραγορών ,  καϊ  λάβε  σήμερον 

μετά  σον  τδν  άνδρα.  'Ορας  πώς  δείκννται  όλως  τή 
εννοίρ  τής  Ραχήλ  προσκείμενος;  Εί  γάρ  και  τοσον- 

των  παίδων  χορόν  τικτούσης  τής  Λείας,  έτι  προς  τήν 

25  Ραχήλ  ήν  προσκείμενος  τή  εννοίς^,  εί  μή  τοντο  εγε- 

γόνει,  πώς  αν  ένεγκεΐν  ή  Λεία  ήδννήθη  τήν  μετά 

τής  αδελφής  σννοίκησιν ;  κί2ς  γάρ  εξουσίαν  άπασαν 
εχονσα  τον  άνδρός,  οντω  προΐεται  τών  μανδραγορών 

τδν  άνδρα,  καί  φησι·  « Κοιμηθήτω  σήμερον  μετά  σον 

30  άντϊ  τών  μανδραγορών» .  Πλήρωσόν  μον,  φησί,  τήν 

επιθυμίαν  τήν  έπϊ  τοις  μανδραγόραις,  καϊ  δέχον  τδν 

άνδρα. 

Παραγενομένου  δέ  του  Ιακώβ,  έξελθονσα  είς 

συνάντησιν  ή  Λεία  είπε *  πρδς  εμέ  είσελεύση  σήμερον * 

35  μεμίσθωμαι  γάρ  σε  σήμερον  άντϊ  τών  μανδραγορών 

10.  Τό  όνομα  *Ασήρ  σημαίνει*  Μακαρισμός. 
11.  Μανδραγόραι'  Φυτόν  τής  Παλαιστίνης  μέ  μικρούς  κίτρινους κορπ  ούς, 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Ν3' 
433  - 

Και  ώνόμασεν  αυτόν  Άσήρ»1*. 
5.  Είδες  πώς  και  αύτή  έθεώρησεν  ώς  ίδικά  της  τέκνα 

αύτά  που  έγεννήθησαν  άπό  τήν  δούλην  της  και  πώς  λέ¬ 
γει,  ότι  είναι  εύτυχισμένη  και  άξια  μακαρισμού  διά  τήν 

γέννησιν  αύτών  τών  παιδιών.  ’Αλλά  πρόσεχε  πάλιν  τά 
επόμενα,  διά  νά  μάθης  ότι  τό  πάθος  τής  Ζηλοτυπίας  έπή- 

γαινεν  άπ'  έδώ  έκεί  και  άπ’  έκεϊ  εδώ  καί  άλλοτε  μέν  κατε- 
λαμβάνετο  έκείνη  άπό  αύτό  και  άλλοτε  ή  άλλη.  «Και 

έπήγεν»,  λέγει,  «ό  Ρουβήν  κατά  τον  καιρόν  τού  θερισμού 

τού  σίτου  εις  τούς  άγρούς  και  εΰρε  μανδραγόρας11  και 
έφερεν  αύτούς  εις  τήν  μητέρα  του  Λείαν.  Και  είπεν  ή 

Ραχήλ  εις  τήν  Λείαν*  Δός  μου  άπό  τούς  μανδραγόρας  τού 
υιού  σου.  Καί  είπεν  ή  Λεία*  Δέν  σοϋ  φθάνει  πού  έπήρες 

τον  άνδρα  μου  και  θέλεις  νά  πάρης  και  τούς  μανδραγό- 

ρας  τού  υιού  μου,·».  Βλέπεις  πώς  φανερώνεται  μέ  τούς 
λόγους  τό  πάθος  τής  ψυχής; 

«Δέν  σοΰ  φθάνει»,  λέγει,  «πού  όπήρες  τον  άνδρα  μου 

καί  θέλεις  νά  πάρης  καί  τούς  μανδραγόρας  τού  υίοϋ  μου; 

Καί  είπεν  ή  Ραχήλ*  "Οχι  έτσι  άπλώς*  άς  κοιμηθή 
μαΖί  σου  αύτήν  τήν  νύκτα  ώς  άντάλλαγμα  διά  τούς  μαν- 

δραγόρας  τού  υιού  σου».  Δός  μου  όλίγους  άπό  τούς  μάν¬ 

δρα  γόρας  καί  πάρε  σήμερον  μαΖί  σου  τόν  Ιακώβ.  Βλέ¬ 
πεις  πώς  γίνεται  φανερόν,  ότι  όλη  ή  άγάπη  του  είναι  διά 

τήν  Ραχήλ;  Πράγματι  άν  καί  ή  Λεία  έγέννησε  τόσον  πλή¬ 
θος  τέκνων,  όμως  αύτός  ήγάπα  άκόμη  περισσότερον  τήν 

Ραχήλ.  Έάν  δέν  συνέβαινεν  αύτό,  πώς  θά  ήμποροϋσε  ή 

Λεία  νά  ύποφέρη  τήν  συγκατοίκησιν  μέ  τήν  άδελφήν  της; 

Διότι,  ώσάν  νά  έχη  όλοκληρωτικήν  έξουσίαν  έπ!  τού  άν- 
δρός,  άνταλλάσσει  τόν  άνδρα  μέ  τούς  μανδραγόρας  και 

λέγει*  *"Ας  κοιμηθή  μαΖί  σου  αύτήν  τήν  νύκτα  ώς  άν- 
τάλλαγμα  διά  τούς  μανδραγόρας  τού  υίοϋ  σου».  Νά  ίκα- 

νοποιήσης,  λέγει,  τήν  έπιθυμίαν  μου  διά  τούς  μανδραγό- 
ρας  και  πάρε  τόν  άνδρα. 

«Καί  ήλθεν  ό  Ιακώβ  τό  έσπέρας  άπό  τόν  άγρόν  καί 

ήλθεν  έξω  ή  Λεία,  διά  νά  τόν  συνάντηση  καί  είπεν  είς 

αύτόν.  Σήμερον  θά  έλθης  είς  ένωσιν  μέ  έμέ,  διότι  σέ 
28 
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τού  υιού  μου .  Και  εκοιμήθη,  φησί,  μετά  αυτής  την 

νύκτα  εκείνην .  Και  επήκουσεν  6  Θεάς  Λείας,  και 

συλλαβούσα  ετεκε  τον  πέμπτον  υιόν.  Και  είπε  Λεία · 

εδωκέ  μοι  δ  Θεάς  τον  μισθόν  μου,  άνθ *  ού  εδοοκα  την 
5  παιδίσκην  μου  τώ  άνδρί  μου .  Και  εκάλεσε  τά  δνομα 

αυτού  Ίσαχάρ,  ό  εστι  μισθός ».  «Έπήκουσε» ,  φησίν, 

«δ  Θεάς  της  Λείας».  Επειδή  έώρα  κατώδυνον  αυ¬ 

τήν  οϋσαν  και  παρευδοκιμου μένην ,  επήκουσεν  αυτής 

δ  Θεός ,  και  ετεκε  και  είπεν  εκομισάμην  μισθάν  υπέρ 

10  ων  εδοοκα  τήν  παιδίσκην  μου.  Διά  τούτο  εκάλεσεν 

αυτόν  Ίσαχάρ.  Και  συνέλαβεν  έτι,  και  ετεκεν  υιόν  έ- 

κτον .  Και  είπε  Λεία·  δεδώρηταί  μοι  δ  Θεός  δώρον 

καλόν.  Έν  τώ  νυν  καιρώ  αίρετιεϊ  με  δ  άνήρ  μου ·  τέ- 

τοκα  γάρ  αύτώ  υιούς  εξ.  Και  εκάλεσε  τό  όνομα  αύ- 

15  τού  Ζαβουλών» .  Λοιπόν,  φησίν,  επέραστος  εσομαι 

κάγοο  άνδρί  μου·  ετεκον  γάρ  εξ  υιούς.  Διά  τούτο  έκά- 

λεσε  τά  όνομα  αυτού  Ζαβουλών.  Ετεκε  δέ  και  θυ¬ 

γατέρα,  και  εκάλεσε  τά  όνομα  αυτής  Δείνα». 

« Έμνήσθη  δέ  6  Θεός»,  φησί,  « τής  Ραχήλ,  και 

20  επήκουσεν  αυτής,  και  ήνοιξεν  αυτής  τήν  μήτραν. 

Και  συνέλαβε,  και  ετεκε  τώ  Ιακώβ  υιόν.  Είπε  δέ 

Ραχήλ·  άφείλέ  μου  δ  Θεάς  τά  όνειδος.  Και  ίκάλεσε 

το  όνομα  αυτού  Ίοοσήφ,  λέγουσα·  προσέθε τό  μοι  δ  Θε¬ 

ός  υιόν  ετερον».  «Άφείλέ  μου»,  φησίν,  «δ  Θεάς  τά 

25  όνειδος»·  έλυσε  τήν  στείρωσιν ,  κατηλλάγη ,  και  διή- 

γειρέ  μου  πράς  παιδοποιίαν  τήν  μήτραν,  και  ήλευθέ- 

ρωσέ  με  τού  δνειδισμού.  «Και  εκάλεσε  τά  όνομα  αυτού 

Ίοοσήφ,  λέγουσα·  προσέθετό  μοι  δ  Θεάς  υιόν  ετερον ». 

Όρής  πώς  αΐ  τού  Θεού  υποσχέσεις  κατά  μικρόν  εις 

30  έργον  έξήεσαν;  Ιδού  γάρ  άθρόον  πόσοον  παίδοον  χο¬ 

ρόν  δ  δίκαιος  εσχε  διά  τήν  τού  Θεού  περί  αυτόν  πρό¬ 

νοιαν.  Επειδή  γάρ  πολλήν  τήν  υπομονήν  επεδείξα το 

εν  δεκατέσσερα ιν  ετεσι  τήν  δουλείαν  άσπαζόμενος, 

12.  Τό  δνομα  Ζαβαυλών  σημαίνει*  Κατοίχησ/ς.  Τούτο  όκφράζει 
τήν  όπιθυμίαν  τής  Λείαν  νά  κατοικήση  μαζί  μέ  τόν  Ιακώβ. 

13.  Τό  δνομα  Δεϊνα  σημαίνει*  Κρίσις. 
14.  Τό  δνομα  Ιωσήφ  σημαίνει*  Προσθήκη. 
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έλαβον  ώς  άντάλλαγμα  σήμερον  διά  τούς  μανδραγόρας 

τοΰ  υιού  μου.  Καί  έκοιμήθη»,  λέγει  ή  Γραφή,  «μέ  αύτήν 

κατά  τήν  νύκτα  εκείνην.  Και  ό  Θεός  ήκουσε  την  προσευ¬ 
χήν  τής  Λείας  και  αύτή  συνέλαβε  και  έγέννησε  πέμπτον 

υιόν.  Και  ή  Λεία  ειπεν  Ό  Θεός  μέ  έδωσεν  όνταμοιβήν, 

διότι  έδωσα  τήν  δούλην  μου  εις  τόν  άνδρα  μου.  Και  ώνό- 

μασεν  αύτόν  Ίσαχάρ,  τό  όποιον  σημαίνει  μισθός».  «*Ή- 
κουσεν  ό  Θεός»,  λέγει,  «τήν  προσευχήν  τής  Λείας».  Ε¬ 
πειδή  έβλεπεν,  ότι  αύτή  ήτο  πολύ  στενοχωρημένη  καί 

παρηγκωνισμένη,  ήκουσεν  ό  Θεός  τήν  προσευχήν  της  καί 

έγέννησε  καί  ειπεν*  έλαβον  όνταμοιβήν  άπό  τόν  Θεόν, 
διότι  έδωσα  εις  τόν  άνδρα  μου  τήν  δούλην  μου.  Διά 

τούτο  ώνόμασεν  αύτόν  Ίσαχάρ.  «Καί  ή  Λεία  συνέλαβε 
καί  πάλιν  καί  έγέννησε  τόν  έκτον  υίόν.  Καί  ειπεν  ή  Λεία. 

Ό  Θεός  μου  έχάρισεν  ένα  καλό  δώρον.  Τώρα  πλέον  θά 

μέ  προτιμά  ό  άνδρας  μου,  διότι  έγέννησα  εις  αύτόν  έΕ 

υιούς.  Καί  ώνόμασεν  αύτόν  Ζαβουλών»1*.  Άπό  τώρα  καί 
εις  τό  έΕής,  λέγει,  θά  είμαι  πολύ  άγαπητή  καί  έγώ  εις  τόν 

άνδρα  μου,  διότι  έγέννησα  έΕ  υιούς.  Διά  τούτο  καί  ώνό¬ 

μασεν  αύτόν  Ζαβουλών.  «Καί  έπειτα  ή  Λεία  έγέννησε  καί 

θυγατέρα  καί  ώνόμασεν  αύτήν  Δείνα»11. 
«Καί  ό  Θεός  ένεθυμήθη  τήν  Ραχήλ»,  λέγει,  «ήκουσε 

τήν  προσευχήν  της  καί  κατέστησεν  αύτήν  γόνιμον.  Καί 

συνέλαβεν  ή  Ραχήλ  καί  έγέννησεν  εις  τόν  Ιακώβ  υίόν. 

Καί  ειπεν  ή  Ραχήλ.  Ό  Θεός  άφήρεσε  τήν  έντροπήν  τής 

άτεκνίας  μου.  Καί  ώνόμασεν  αύτόν  Ιωσήφ14  λέγουσα*  Ό 
Θεός  νά  προσθέση  εις  έμέ  καί  άλλον  υίόν».  «Ό  Θεός  μου 

άφήρεσε»,  λέγει,  «τήν  έντροπήν  τής  άτεκνίας  μου».  "Ε¬ 
λυσε  τήν  στείρωσιν,  έγινεν  ευνοϊκός  εις  έμέ  καί  μέ  κατέ¬ 
στησε  γόνιμον  καί  μέ  άπήλλαξεν  άπό  τήν  καταισχύνην. 

«Καί  ώνόμασεν  αύτόν  Ιωσήφ  λέγουσα*  νά  μου  προσθέση 
ό  Θεός  καί  άλλον  υίόν».  Βλέπεις  πώς  πραγματοποιούνται 

όλίγον  κατ’  όλίγον  αί  υποσχέσεις  τού  Θεού;  Ιδού  λοιπόν 
πόσα  τέκνα  άπέκτησεν  ό  δίκαιος  έΕ  αιτίας  τής  προνοίας 

τοΰ  Θεού  πρός  αύτόν  Επειδή  δηλαδή  έδειΕεν  ό  Ιακώβ 

μεγάλην  υπομονήν  κατά  τά  δέκα  τέσσαρα  έτη,  κατά  τά 
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διά  τούτο  και  δ  τών  όλων  Θεός  άμειβόμενος  τον  δι¬ 

καίου  το  φιλόθεον ,  εις  τοσούτον  αυτόν  αύξηθήναι  πα- 

ρεσκεύασεν ,  ώς  επίφθονον  γενέσθαι  λοιπόν ,  ως  εκ 

των  έξης  μαθησόμεθα,  οίς  εβουλόμην  επεξελθεϊν. 

5  6.  ’Αλλ’  ϊνα  μη  εις  πολύ  μήκος  τον  λόγον  εκτεί - 
νοντες  παρενοχλεϊν  δόξωμεν  τη  υμετέρα  αγάπη ,  εί 

δοκεϊ,  τα  λειπόμενα  εις  την  έξης  ταμίευα άμεν οι,  τον 

λόγον  ενταύθα  καταπαύσωμεν ,  εκείνο  παραινέσαντες 

υμών  τη  αγάπη ,  μεμνήσθαι  των  ειρη μενών ,  ζηλονν 

10  των  παλαιών  την  αρετήν,  οντω  τούς  παϊδας  έαυτών 

εκδιδόναι,  οντω  τάς  θυγατέρας  τοΐς  ννμφίοις  παρα- 

διδόναι ,  οντω  διά  τής  οικείας  αρετής  την  παρά  τον 

Θεού  έννοιαν  επισπάσασθαι.  *'Οταν  γάρ  εκείνος  ήμΐν 

ευμενής  ή,  καν  επ’  άλλοτρίας  ώμεν,  καν  πάντων  ε - 

15  ρημοι ,  καν  μηδενί  γνώριμοι ,  πάντων  έαόμεθα  περιφα¬ 

νέστεροι .  Ονδέν  γάρ  μακαριότατε ρον  άνδρός  υπό  τής 

άνωθεν  χειρός  βοηθουμένου.  Εκείνης  γάρ  απολαύων 

τής  συμμαχίας  καί  δ  μακάριος  Ιακώβ  επί  τοσαύτην 

κατά  μικρόν  ηνξήθη  περιφάνειαν ,  ώς  και  αϋτοΐς  τοΐς 

20  ύποδεξαμένοις  επίφθονος  γενέσθαι . 

Τούτο  τοίννν  και  ημείς  σπουδάζω μεν ,  ώστε  τής 

έκεϊθεν  άξιούσθαι  βοήθειας ,  και  μή  πρός  τάς  άνθρω - 

πίνας  καταφενγωμεν  δυναστείας ,  μηδέ  την  τούτων 

προστασίαν  διώκω  μεν  ουδέν  γάρ  ταύτης  επισφαλέ- 

25  στερον  και  τούτο  ή  πείρα  τών  πραγμάτων  ημάς  ικα¬ 

νή  διδάξαι .  Καί  γάρ  δρώμεν  καθ’  έκάστην  ημέραν  ο¬ 

ξύ  ρρόπους  τάς  μεταβολάς ,  και  εις  τό  ίναντίον  άπαν¬ 

τα  περιτ  ρεπό  μένα,  καί  τόν  εν  τη  άνωτάτω  ευημερία 

προ  μικρού  τυγχόνοντα,  άθρόον  εις  έσχάτην  δυσπρα- 

30  γίαν  καταφερόμενον ,  καί  τά  τών  καταδίκων  πολλά- 

κις  ύπομένοντα .  Ποιας  ούν  αν  εϊη  παρανοίας  τούτων 

μεταδιώκειν  τήν  προστασίαν  τών  εν  τοσαύτη  άδηλία 
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όποια  είργάξετο  είς  τόν  Λάβαν,  διά  τούτο  και  ό  Θεός  τού 

παντός  άμείβων  την  ευσέβειαν  τού  δικαίου  τόν  έκανε  νά 

άποκτήση  τόσους  άπογόνους,  ώστε  νά  προκαλέση  τόν 

φθόνον,  όπως  θά  μάθωμεν  εις  τά  έπόμενα,  τά  όποϊα  θά 

ήθελον  νά  έξετάσωμεν  μαξί. 

6,  Αλλά  διά  νά  μή  φανώ  ότι  εκμεταλλεύομαι  την  ά- 
γάπην  σας,  έάν  έπεκτείνωμεν  πολύ  την  ομιλίαν  μας,  διά 

τούτο,  έάν  σας  φαίνεται  καλόν,  ας  άφήσωμεν  τά  υπόλοι¬ 

πα  δι’  αΰριον  και  άς  σταματήσωμεν  έδώ  τήν  όμιλίαν  μας, 
άφοϋ  συμβουλεύσω  εις  τήν  άγάπην  σας  έκείνο,  τό  νά  έν- 
θυμήσθε  δηλαδή  όσα  εϊπομεν,  νά  μιμήσθε  τήν  άρετήν  των 

παλαιών,  νά  νυμφεύετε  όπως  έκεϊνοι  τους  υιούς  σας,  νά 

ύπανδρεύετε  τάς  θυγατέρας  σας  όπως  έκεϊνοι,  και  έται 

νά  κερδίσετε  τήν  άγάπην  τού  Θεού  μέ  τάς  έναρέτους 

πράξεις  σας.  Διότι  όταν  ό  Θεός  είναι  μέ  τό  μέρος  μας, 

και  άν  άκόμη  εϊμεθα  είς  ξένον  τόπον,  και  άν  εϊμεθα  τε¬ 
λείως  μόνοι,  και  δν  άγνωστοι  είς  όλους,  όμως  θά  εϊμεθα 

οί  περισσότερον  ένδοξοι  άπό  όλους.  Διότι  δέν  υπάρχει  τί¬ 
ποτε  τό  εύτυχέστερον  άπό  άνθρωπον,  ό  όποιος  βοηθεϊτα» 

έκ  τών  άνω.  Καθ'  όσον  και  ό  μακάριος  Ιακώβ  εϊχεν  έκεί- 

νην  τήν  βοήθειαν  καί  έφθασεν  όλίγον  κατ’  όλίγον  είς 
τόσην  δόξαν,  ώστε  νά  τόν  φθονήσουν  και  αύτοί,  οί  όποιοι 

τόν  έδέχθησαν. 

Αύτό  λοιπόν  άς  έπιδιώκωμεν  καί  ήμεϊς  ώστε  νά  γί- 

νωμεν  άξιοι  έκείνης  τής  βοήθειας  καί  νά  μή  καταφεύγω- 

μεν  προς  τήν  δύναμιν  τών  άνθρώπων,  ούτε  νά  έπιδιώκω¬ 

μεν  τήν  προστασίαν  άπό  έκείνους,  διότι  δέν  ύπάρχει  τί¬ 
ποτε  περισσότερον  έπισφαλές  άπό  αύτήν.  Καί  τούτο  είναι 

δυνατόν  νά  μας  τό  διδάξη  ή  πείρα  τών  πραγμάτων.  Βλέ- 
πομεν  πράγματι  καθημερινώς  άποτόμους  μεταβολές  καί 

ότι  τά  πάντα  άνατρέπονται  καί  αυτός  πού  πρίν  άπ*  όλίγον 
ήτο  είς  τήν  καλυτέραν  ευημερίαν  νά  εύρίσκεται  έντός 

όλίγον  είς  τήν  έσχάτην  δυστυχίαν  καί  νά  ύπομένη  πολ- 
λάς  φοράς,  όσα  ύπομένουν  οί  κατάδικοι.  Πόσην  άνοησίαν 

φανερώνει  τό  νά  έπιδιώκωμεν  τήν  προστασίαν  έκείνων, 

οί  όποιοι  εύρίσκονται  εις  τόσον  μεγάλην  άνασφάλειαν  καί 
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τνγχανόντων ,  και  ονδέ  τά  καθ’  έαντονς  Ικανών  ον- 

τ ων  μετά  ασφαλείας  διαθεΐναι;  Διό  πάσης  μεν  αν¬ 

θρώπινης  προστασίας  έαντονς  άποστήσωμεν ,  μεμνη- 

μένοι  καί  τον  προφήτον  λέγοντος ·  «Επικατάρατος 

5  άνθρωπος,  ος  την  ελπίδα  εχει  επ’  άνθρωπον ».  Όρας 

οτι  δ  τοιοντος  ον  μόνον  ανόητος,  άλλα  και  επικατάρα¬ 

τος,  ατε  δη  καταλιπών  τον  των  απάντων  Δεσπότην , 

και  προς  τόν  δμόδονλον  τρέχων,  τόν  ονδέ  έαντώ  άρ- 

κέσαι  δννάμενον ; 

10  Φεύγωμεν  τοίννν  την  κατάραν  ταύτην,  παρακαλώ, 

και  την  έλπίδα  πάσαν  έπΐ  τόν  Θεόν  μεταστήσωμεν . 

Αντη  γάρ  βέβαια  και  ακίνητος  και  μεταβολήν  ονκ  έ- 

πιδεχομένη,  καθόπερ  ή  έπι  τών  άνθρώπων.  *Ή  γάρ 
θάνατος  έντανθα  διέκοψε  την  προστασίαν ,  και  γν- 

15  μνονς  και  ερήμονς  γενέσθαι  π αρεσκεύασε  τονς  έπι 

τοντον  καταφεύγοντας ·  η  και  προ  τον  θανάτον  μετα¬ 

βολή  πραγμάτων  έπελθονσα,  άπαντα  άκνρα  άμφοϊν 

πεποίηκε .  Και  τούτων  τών  παραδειγμάτων  πας  γέμει 

δ  βίος .  Διό  ονδέ  σνγγνώμης  εισίν  άξιοι,  οι  μετά  την 

20  τοσαντην  πείραν  ετι  άνθρωπίνη  προστασία  προστετη- 

κότες,  και  πολλάκις  νπ’  αντών  τών  δοκούντων  είναι 

προστατών  τά  μνρία  δεινά  νπομένοντες. 

Τοσαύτη  γάρ  της  κακίας  η  νπερβολη ,  ώς  και 

τονς  θεραπεύοντας  τοις  έναντίοις  άμείβεσθαι.  Έπι 

25  <5έ  τον  τών  όλων  Θεόν  σπαν  τονναντίον  καί  άγνωμο- 

νονντας  ημάς  έκάστοτε  ενεργετει,  και  τήν  οίκείαν  ά- 

πονέμει  προστασίαν ,  ον  προς  την  ημετέραν  δρών  ά- 

γνωμοσύνην ,  άλλά  την  οίκείαν  έν  άπασι  φιλανθρωπί¬ 

αν  μιμούμενος ·  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  άπολανσαι, 

30  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον  ήμών  Ίησον  Χρί¬ 

στον,  μεθ’  οϋ  τώ  Τίατρί,  άμα  τώ  άγίω  Πνεύματι ,  δό¬ 

ξα,  κράτος ,  τιμή,  ννν  και  άεί ,  και  είς  τονς  αιώνας 

τών  αιώνων .  9 Αμήν. 

15.  Ίερ.  17,5. 
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δέν  ήμποροϋν  νά  τακτοποιήσουν  τά  ίδικά  των  ζητήματα 

μέ  βεβαιότητα;  Διά  τοϋτο  άς  άπομακρυνθοΰμεν  άπό  κά¬ 

θε  άνθρωπίνην  προστασίαν  ενθυμούμενοι  και  τόν  προφή¬ 

την,  ό  όποιος  λέγει*  «Επικατάρατος  ό  άνθρωπος  που  στη¬ 
ρίζει  τάς  έλπίδας  του  είς  άλλον  άνθρωπον»1*.  Βλέπεις  άτι 
ό  παρόμοιος  άνθρωπος  δχι  μόνον  δέν  είναι  άνόητος,  άλ- 
λά  και  έπικατάρατος,  διότι  έγκαταλείπει  τόν  Κύριον  του 

παντός  και  τρέχει  πρός  τόν  σύνδουλόν  του,  πού  δέν  ήμπο- 
ρει  οΰτε  τόν  έαυτόν  του  νά  υπεράσπιση; 

"Ας  άποφεύγωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  αυτήν  τήν  κα- 
τάραν  και  άς  στηρίξωμεν  τήν  κάθε  έλπίδα  μας  είς  τόν 

θεόν.  Διότι  αύτή  είναι  σίγουρη  και  σταθερά  καί  δέν  έπι- 

δέχεται  μεταβολήν,  δπως  ή  άνθρωπίνη.  Καθ’  δσον  ή  ό 
θάνατος  διέκοψεν  έδώ  τήν  προστασίαν  καί  κατέστησεν 

αυτούς  πού  κατέφευγον  είς  τόν  θανόντα,  γυμνούς  καί 

έρήμους,  ή  καί  πριν  άπό  τόν  θάνατον  κάποια  άπρόβλεπτος 

μεταβολή  των  πραγμάτων  κατέστησεν  άκύρους  τάς  συμ¬ 
φωνίας.  Καί  όλόκληρος  ή  ζωή  είναι  πλήρης  άπό  τέτοια 

παραδείγματα.  Διά  τούτο  οΰτε  συγγνώμης  είναι  άξιοι  αύ- 
τοί  πού  μετά  άπό  τόσην  πείραν  παραμένουν  άκόμη  ύπό  τήν 

άνθρωπίνην  προστασίαν,  δν  καί  πολλάς  φοράς  έχουν  ύπο- 

φέρει  άναρίθμητα  κακά  άπό  τούς  ίδιους  τούς  θεωρουμέ- 
νους  προστάτας  των. 

Τόσον  δηλαδή  είναι  τό  μέγεθος  τής  κακίας,  ώστε  καί 

αύτούς,  οί  όποιοι  τήν  ύπηρετοΰν,  τούς  όμείβει  μέ  τά  άντί- 

θετα.  "Οσον  άφορά  δέ  τόν  Θεόν  του  παντός  μέ  αύτόν 
συμβαίνει  τελείως  τό  άντίθετον.  Μάς  εύεργετει  δηλαδή 

πάντοτε,  καί  άν  όκόμη  εΐμεθα  άγνώμονες,  καί  μάς  προσ¬ 
φέρει  τήν  προστασίαν  του  χωρίς  νά  δίδη  σημασίαν  είς  τήν 

ίδικήν  μας  άγνωμοσύνην,  άλλά  άποδεικνύων  παντού  τήν 

ίδικήν  του  φιλανθρωπίαν,  τήν  όποιαν  είθε  ν’  απολαύσω- 
μεν  δλοι  ήμείς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του 

Κυρίου  ήμών  ’ Ιησού  Χρίστου,  μετά  του  όποίου  είς  τόν 
Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα, 

ή  δύναμις,  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αί- 
ώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΖ' 
(Γεν.  30.  25  -  31,55) 

« Έγένετο  δε  ώς  ετεχε  Ραχήλ  τον  Ιωσήφ,  εΐ- 

πεν  δ  ’Ιαχώβ  τω  Λάβαν3  άπόστειλόν  με,  ϊνα  ά- 

5  πέλθω  εις  τον  τόπον  μον  χαί  εις  την  γην  μον». 

1 .  Τα  λειπόμενα  των  χθες  ειρημένων  αναγχαϊ- 

ον  άποδοϋναι  σήμερον  τη  νμετέρα  άγάπη,  ϊνα  χαΐ  εχ 

των  ννν  λεγομένων  χαΐ  την  τον  Θεοϋ  χηδεμονίαν ,  ήν 

περί  τον  9Ιαχώβ  έπεδείχνντο,  χαΐ  το  τον  διχαίον  φι- 

10  λόθεον  χαταμαθόντες,  ξηλώσωμεν  τον  άνδρδς  την  ά- 

ρετήν .  Ονδέ  γάρ  άπλώς  ήμϊν  τάς  ιστορίας  ταντας  ά- 

ναγράπτονς  ή  τον  Πνεύματος  χάρις  γενέσθαι  πάρε- 

σχενασεν,  άλλ’  ϊνα  προς  μίμησιν  ημάς  διεγείρη  χαι 

ζήλον  των  ενάρετων  άνδρών.  " Οταν  γάρ  άχονσωμεν 
15  τον  μεν  την  νπομονήν,  τον  δε  την  σωφροσύνην ,  έτε¬ 

ρον  το  περί  την  φιλοξενίαν  έτοιμον,  χαι  έχάστον  την 

πολλή ν  αρετήν,  χαι  όπως  τούτων  εχαστος  διέλαμψε 

χαι  περιφανέστερος  γέγονεν,  εις  όμοΐον  διεγειρόμεθα 

ζήλον .  Φέρε  ούν  χαί  τα  λειπόμενα  τής  χατά  τον  6ί- 

20  καιον  τοϋτον  ιστορίας  σήμερον  έπελθόντες ,  τέλος  έπι- 

θώμεν  τω  λόγω . 

«Έγένετο  δέ»,  φησίν ,  «ως  ετεχε  Ραχήλ  τόν  3 Ιω¬ 

σήφ,  είπεν  Ίαχώβ  τω  Λάβαν  άπόστειλόν  με,  ϊνα  ά- 

πέλθω  εις  τον  τόπον  μον  χαί  εις  τήν  γήν  μον .  3 Από - 

25  δος  μοι  τάς  γνναϊχας  χαί  τά  παιδία  μον,  περί  ών 

δεδούλενχά  σοι €/Ορα  τον  διχαίον  τήν  πολλήν  εν- 
γνωμοσύνην ,  πώς  ορών  εναργή  τήν  παρά  τον  θεόν 

έννοιαν  περί  αντόν,  ονδέν  μέγα  εφρόνησε  χατά  τον 

Λάβαν ,  αλλά  μετά  πολλής  τής  επιειχείας  φησίν,  «’Α- 
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«Και  όταν  ή  Ραχήλ  έγέννησε  τον  Ιωσήφ,  ό  Ιακώβ 

είπεν  είς  τον  Λάβαν*  Νά  μου  έπιτρέψης  νά  άπέλ- 
θω  είς  τήν  πατρίδα  μου  και  είς  τήν  χώραν  μου». 

1.  Είναι  άνάγκη  νά  παρουσιάσω  είς  τήν  άγάπην  σας 

σήμερον  τά  υπόλοιπα  άπ’  όσα  είπα  χθές,  ώστε,  άφοϋ 
μάθωμεν  και  άπό  αύτά  πού  λέγομεν  τώρα  και  τήν  πρό¬ 

νοιαν  πού  εδειχνεν  ό  Θεός  προς  τον  Λ Ιακώβ  και  τήν  εύ- 
σέβειαν  τοϋ  δικαίου,  νά  γίνωμεν  ξηλωταί  τής  άρετής 

αυτοϋ  τοϋ  άνδρός.  Διότι  ή  χάρις  του  άγιου  Πνεύματος 

δέν  έπέτρεψε  χωρίς  λόγον  νά  μας  παραδοθοϋν  γραπτώς 

αί  ίστορίαι  αύταί,  άλλά  διά  νά  μιμηθώμεν  καί  νά  άκολου- 

θήσωμεν  τό  παράδειγμα  των  ενάρετων  άνδρών.  “Οταν 
δηλαδή  μάθωμεν  τήν  υπομονήν  του  ενός,  τήν  σωφροσύ¬ 

νην  τοϋ  άλλου,  τήν  αύθόρμητον  φιλοξενίαν  τοϋ  άλλου 

καί  τήν  πολλήν  άρετήν  τοϋ  καθενός  καί  τον  τρόπον,  μέ 

τον  όποϊον  ό  καθένας  έλαμψε  καί  έγινε  περισσότερον 

ένδοξος,  τότε  θά  μεγαλώση  καί  ό  ίδικός  μας  ξήλος.  Εμ¬ 
πρός  λοιπόν  νά  τελειώσωμεν  σήμερον  τον  λόγον  μας, 

άφοϋ  έξετάσωμεν  καί  τήν  ύπόλοιπον  ιστορίαν  τήν  σχετι¬ 

κήν  μέ  τον  δίκαιον. 

«Καί  συνέβη»,  λέγει,  «όταν  έγέννησεν  ή  Ραχήλ  τον 

Ιωσήφ,  είπεν  ό  Ιακώβ  είς  τον  Λάβαν*  Νά  μου  έπιτρέψης 
νά  άπέλθω  είς  τήν  πατρίδα  μου  καί  είς  τήν  χώραν  μου. 

Δός  μου  τάς  γυναΐκάς  μου  καί  τά  τέκνα  μου,  διά  τούς 

όποιους  έδούλευσα  είς  σέ>».  Πρόσεχε  τήν  πολύ  καλήν 

διάθεσιν  τοϋ  δικαίου,  πώς  δηλαδή,  άν  καί  έβλεπε  τήν 

προς  αύτόν  συνεχή  εύνοιαν  τοϋ  Θεοϋ,  όμως  δέν  περιε- 
φρόνησε  τον  Λάβαν,  άλλά  είπεν  είς  αύτόν  μέ  πολλήν 
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πόστειλόν  με,  ϊνα  άηέλθω ».  Αληθώς  ονδέν  επιείκειας 

Ισχνρότερον ,  καί  ονδέν  ταντης  δννατώτερον .  'Όρα 
γονν,  επειδή  προλαβών  τή  ίπιεικεία  εχρήσατο,  όπως 

καί  τον  Λάβαν  παρεσκενασε  μετά  πολλής  τής  ενγνω - 

5  μοσννης  την  προς  αντον  άπόκρισιν  ποιήσασθαι.  « Εί¬ 

πε  γάρ  αντώ» ,  φησί,  «Λάβαν  εί  εύρον  χάριν  εναν¬ 

τίον  σον  οίωνισάμην  αν  ενλόγησε  γάρ  με  δ  Θεός  επί 

τή  σή  είσόδφ .  Διάστειλον  τον  μισθόν  σον  πρός  με, 

καί  δώσω».  Ούκ  αγνοώ ,  φησίν,  ότι  μετά  την  σήν  πα- 

10  ρονσίαν  πλονσίως  άπήλανσα  τής  παρά  τον  Θεόν  έν¬ 

νοιας.  Έπεί  ονν  αισθάνομαι  τής  ενεργεσίας,  ής  διά 

την  σήν  παοονσίαν  έτνχον,  ον  βονλει  μισθόν  πρότει- 

νον,  κάγώ  έτοίμως  παρέξω. 

Σκόπει  πόσον  εστίν  επιείκεια,  καί  μή  απλώς  πα- 

15  ραδράμωμεν  το  είρημένον  άλλ’  εννόησον  ότι  ονδέ 

μνήμην  ποιησαμένον  τον  δίκαιον,  ονδέ  επιζήτησαν - 

τος  τον  μισθόν  τών  καμάτων ,  αλλά  τοντο  μόνον  είρη- 

κότος,  ότι  « 9 Αποδος  μοι  τάς  γνναικας  καί  τά  παιδία, 
νπέρ  ών  δεδονλενκά  σοι»,  ϊνα  άπέλθω,  εκείνος  αίδε - 

20  σθείς  τον  δίκαιον  τήν  πολλήν  επιείκειαν ,  φησίν *  εί- 

πέ  τίνα  βονλει  μισθόν  παρ’  εμον  σοι  δοθήναι,  καί  τον- 
τον  π ροθνμως  δώσω.  Μή  γάρ  ον  σνν  αντώ  ήσαν  αι 

γνναΐκες  καί  τά  παιδία ;  Τίνος  ούν  όνεκεν  έλεγεν 

«Άποδος  μοι  τάς  γνναϊκας  καί  τά  παιδία» ;  Τήν  προσ- 

25  ήκονσαν  αντώ  τιμήν  άπονέμων ,  καί  τον  οίκεΐον  τρό¬ 

πον  διά  πάντων  εμφαίνων,  καί  μετ’  ελ ενθερίας  τήν 

άναχώρησιν  ποιήσασθαι  βονλόμενος.  *Όρα  γονν  ίκ 
τών  ρημάτων  τούτων  όπως  εφελ κνσατο  τον  Λάβαν, 

ώς  καί  μισθόν  επαγγείλασθαι  προσθεϊναι,  καί  τοντω 

30  αντώ  επιτρέψαι  την  αίρεσιν . 

Τί  ονν  δ  δίκαιος ;  'Όρα  πάλιν  τής  αντον  επιείκει¬ 
ας  τήν  νπερβολήν ,  καί  όπως  ονδέ  όντως  επαχθής  γί¬ 

νεται  καί  φορτικός  τώ  Λάβαν.  Αλλά  τί;  Πάλιν  αύ- 

τόν  μάρτνρα  καλεΐ  τής  ενγνω  μοσννης  αντον,  καί  τής 
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καλωσύνην·  «Νά  μού  έπιτρέψης  νά  άπέλθω».  Πράγματι 
δεν  υπάρχει  τίποτε  τό  ίσχυρότερον  καί  δυνατώτερον  άπό 

τήν  καλήν  θέλησιν.  Πρόσεχε  λοιπόν  με  ποιον  τρόπον  έκα¬ 
νε  τον  Λάβαν  νά  τοϋ  άπαντήση  με  ευγνωμοσύνην,  άφοΟ 

πρώτος  αυτός  ώμίλησε  με  καλωσύνην.  Διότι  λέγει,  «Εϊ- 

πεν  εις  αύτόν  ό  Λάβαν*  Παρακαλώ  νά  εΰρω  χάριν  έμπρο- 

σθέν  σου.  "Εμαθα  άπό  οιωνούς,  ότι  έζ  αιτίας  σου  μέ  εύ- 
λόγησεν  ό  Θεός.  Ορισε  τί  άμοιβήν  θέλεις  και  θά  σού 

τήν  δώσω».  Δέν  άγνοώ,  λέγει,  ότι  μέ  τήν  ίδικήν  σου  πα¬ 
ρουσίαν  άπήλαυσα  τήν  πλούσια ν  χάριν  τού  Θεού.  Επειδή 

λοιπόν  άντιλαμβάνομαι  τήν  ευεργεσίαν,  τήν  όποιαν  εΰρον 

έζ  αιτίας  τής  ίδικής  σου  παρουσίας,  διά  τούτο  πρότεινε, 

τί  άμοιβήν  θέλεις  και  έγώ  θά  σού  δώσω  αύτήν  μέ  μεγά- 
λην  προθυμίαν. 

Σκέψου  πόσον  μεγάλο  πράγμα  είναι  ή  καλωσύνη  και 

ας  μή  προσπεράσωμεν  χωρίς  προσοχήν  αύτό  πού  έλέχθη. 

Σκέψου  όμως  ότι,  δν  καί  δέν  άνέφερε  τίποτε  ό  δίκαιος 

καί  αν  καί  δέν  έΖήτησεν  άμοιβήν  διά  τούς  κόπους  του, 

άλλ’  είπε  μόνον  αύτό,  δηλαδή  «Δός  μου  τάς  γυναϊκάς  μου 
καί  τά  τέκνα  μου,  διά  τούς  όποιους  έδούλευσα  εϊς  σέ», 
καί  νά  άπέλθω,  έκεϊνος  όμως  έντραπείς  διά  τήν  πολλήν 

καλωσύνην  τού  δικαίου  λέγει.  Νά  μου  είπής  ποιαν  άμοι¬ 

βήν  θέλεις  άπ’  έμέ  καί  έγώ  θά  σού  δώσω  αύτήν  μέ  πολ¬ 
λήν  προθυμίαν.  Μήπως  δηλαδή  δέν  ήσαν  μαΖί  του  αί  γυ¬ 
ναίκες  καί  τά  τέκνα  του;  Διατί  λοιπόν  έλεγε,  «Δός  μου 

τάς  γυναίκας  καί  τά  τέκνα  μου»;  Διότι  ήθελε  νά  τοϋ  ά- 

πονείμη  τήν  πρέπουσαν  τιμήν,  νά  φανερώση  μέ  τό  κάθε  τι 

τον  χαρακτήρα  του  καί  νά  άναχωρήση  ανευ  ύποχρεώσεων. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  προσείλκυσε  τήν  εύνοιαν  τοϋ  Λάβαν 

μέ  τούς  λόγους  αύτούς,  ώστε  νά  ύποσχεθή,  ότι  θά  δώση 

εις  αύτόν  άμοιβήν  καί  θά  έπιτρέψη  είς  αύτόν  τόν  ίδιον  νά 

κόμη  τήν  έκλογήν. 

Τί  λοιπόν  άπήντησεν  ό  δίκαιος;  Βλέπε  πάλιν  τό  μέ¬ 

γεθος  τής  καλωσύνης  του  καί  μέ  ποιον  τρόπον  δέν  γίνε¬ 

ται  έπαχθής  καί  φορτικός  είς  τόν  Λάβαν.  Αλλά  τί  κάνει; 

Καλεϊ  πάλιν  αύτόν  μάρτυρα  τής  εύγνωμοσύνης  του  καί 
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εν  τώ  χρόνφ  παντί  γενομέν ης  παρ ’  αντώ  έννοιας  πε¬ 

ρί  την  δουλείαν .  « Συ  γινώσκεις» ,  φησίν,  «α  <5ε<5ον- 

λενκά  σοι,  καί  όσα  ήν  κτήνη  σον  μετ’  έμοϋ .  Μικρά 
γάρ  ήν  οσα  σοι  εναντίον  εμον ,  καί  ηνξήθη  είς  πλήθος, 

δ  καί  ευλόγησε  σε  Κύριος  επί  τώ  ποδί  μου ·  νυν  ούν 

πότε  ποιήσω  κάγώ  έμαυτώ  οίκον ;».  Σε  μάρτυρα,  φη- 

σί,  καλώ  τών  καμάτων  τών  εμών .  ΟΙδας  γάρ  πώς 

μετ’  έννοιας  τά  παρ’  έμαντοϋ  άπαντα  έπεδειξάμην, 

καί  όπως  εναρίθμητα  λαβών  τά  θρέμματά  σου,  τή  έπι- 

10  μελεία  τή  έμαντοϋ  καί  τή  άγρνπνία  είς  πλήθος  αυτά 

έπιδοϋναι  πεποίηκα .  ΕΙτα  έπιδεικνύς  εαυτόν  το  φι- 

λόθεον,  φησίν·  « Ευλόγησε  γάρ  σε  Κύριος  επί  τώ  πο¬ 

δί  μον  νυν  ούν  πότε  ποιήσω  κάγώ  εμαντώ  οίκον;». 

ΟΙδας  καί  αυτός  ότι  μετά  την  εμήν  παρουσίαν  ή 

15  άνωθεν  χάρις  ηϋξησέ  σον  την  περιουσίαν .  Νυν  ούν, 

επειδή  κάγώ  τά  παρ’  έμαντοϋ  πάντα  έπεδειξάμην  με¬ 
τά  πάσης  εύνοιας,  την  υπηρεσίαν  άποπλη ρώσας ,  καί 

ή  παρά  τοϋ  Θεοϋ  ροπή  δήλη  γέγονε,  δίκαιον  κάμε  έ- 

μαντώ  ποιήσαι  οίκον.  Τί  δέ  έστι,  « ποιήσαι  έμαυτώ 

20  οίκον»;  ’ Αντί  τοϋ,  έν  έλενθερία  λοιπόν  διάγειν,  καί 
οικίας  φροντίδα  ιδίας  ποιήσασθαι .  Ταϋτα  άκούσας  ό 

Λάβαν,  «ΕΙπεν  αντώ ·  Τί  σοι  δώσω;»  ή  τί  βούλει  παρ’ 

έμοϋ  σοι  δοθήναι ;  είπε.  * Ομολογώ  γάρ  κάγώ,  καί  ονκ 
άρνηθείην  οίδα  γάρ  όσα  μοι  υπήρξε  παρά  τοϋ  Θεοϋ, 

25  καί  ότι  ευλόγησε  με  δ  Θεός  τή  σή  είσόδω . 

« Είπε  6έ» ,  φησίν ,  « αντώ  Ιακώβ *  ον  δώσεις  μοι 

ούδέν.  Έάν  δέ  ποιήσης  μοι  το  ρήμα  τούτο,  πάλιν  ποι- 

μανώ  τά  πρόβατά  σου»·  Ούδέν,  φησί,  βούλομαι  παρά 

σοϋ  μισθών  ένεκα  κομίσασθαι,  άλλα  τούτο  μόνον  ό  λέ- 

30  γω  καταδέξασθαι,  καί  « Πάλιν  ποιμανώ  τά  πρόβατά 

σον».  βΌ  άέ  βούλομαι,  εστι  τοϋτο.  *Όρα  τον  δίκαιον , 
επειδή  έπεποίθει  τή  περί  αυτόν  τον  Θεοϋ  ροπή,  οϊαν 
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τής  καλωσύνης,  τήν  οποίαν  έπέδειξε  προς  αυτόν  καθ’  ό- 
λον  τον  χρόνον,  κατά  τον  όποιον  έδούλευεν  εις  αυτόν. 

«Σύ  γνωρίζεις»,  λέγει,  «μέ  ποιον  τρόπον  έδούλευσα  εις 

σε  και  πόοα  έγιναν  τά  κτήνη  σου  έΕ  αιτίας  μου.  Διότι 

ήσαν  όλίγα,  όσα  είχες  πριν  απ’  έμέ  και  τώρα  μέ  τόν  έρ- 
χομόν  μου  έπολλαπλασιάσθησαν  και  έλαβες  τήν  εύλογίαν 

τοϋ  Κυρίου.  Τώρα  λοιπόν  πότε  θά  φροντίσω  και  έγώ  διά 

τήν  ίδικήν  μου  οικίαν»;  Σέ,  λέγει,  έπικαλοϋμαι  ώς  μάρτυ¬ 
ρα  των  κόπων  μου.  Διότι  γνωρίζεις,  ότι  έκαμα  τά  πάντα, 

όσον  έξαρταται  άπ’  έμέ,  μέ  άγάπην  και  ότι,  άν  και  παρέ- 
λαβον  ολιγάριθμα  τά  Ζώο  σου,  μέ  τήν  ίδικήν  μου  φροντί¬ 

δα  και  έπιμέλειαν  έκαμα  αύτά  νά  γίνουν  πολυάριθμα.  "Ε¬ 

πειτα  φανερώνων  και  τήν  εύσέβειάν  του  λέγει*  «Μέ  τόν 
έρχομόν  μου  έλαβες  τήν  εύλογίαν  τοϋ  Κυρίου.  Τώρα 

λοιπόν  πότε  θά  φροντίσω  και  έγώ  διά  τήν  ίδικήν  μου 

οικίαν» ; 

Γνωρίζεις  καί  σϋ  ό  ίδιος,  ότι  μέ  τήν  ίδικήν  μου  πα¬ 
ρουσίαν  ή  χάρις  τοϋ  Θεοϋ  ηΰΕησε  τήν  περιουσίαν  σου. 

Τώρα  λοιπόν,  έπειδή  καί  έγώ  έκαμα  μέ  πολλήν  άγάπην, 

ό,τι  ήμποροΰσα,  άφοϋ  έτελείωσεν  ή  άποστολή  μου,  καί 

έγινε  φανερά  καί  ή  εύλογία  τοϋ  Θεού,  πρέπει  νά  κάμω 

καί  έγώ  τήν  ίδικήν  μου  οικογένειαν.  Τί  σημαίνει  «Νά  κά¬ 
μω  ίδικήν  μου  οικογένειαν»;  Αντί  νά  Ζώ  εις  τό  έξης 

έλεύθερος,  νά  φροντίζω  διά  τήν  ίδικήν  μου  οικογένειαν. 

Όταν  ήκουσεν  αύτά  ό  Λάβαν,  «Ειπεν  εις  αύτόν*  Τί  νά 

σοϋ  δώσω;».  Ή  νά  μοϋ  είπής  σύ'  τί  θέλεις  νά  σοϋ  δώσω; 
Διότι  ομολογώ  καί  έγώ  καί  δέν  θά  ήμποροΰσα  νά  τό  άρ- 
νηθώ.  Διότι  γνωρίζω,  πόσα  μοϋ  έδωσεν  ό  Θεός  καί  πόσον 

μέ  εύλόγησε  μέ  τόν  έρχομόν  σου. 

«Καί  ειπεν  ό  Ιακώβ  εις  αύτόν»,  λέγει,  «Δέν  θά  μοϋ 

δώσης  τίποτε.  Έάν  θά  μοϋ  κάνης  αύτό  πού  θά  σοϋ  είπώ, 

θά  συνεχίσω  νά  βόσκω  τά  πρόβατά  σου».  Δέν  θέλω  νά 
πάρω  τίποτε  άπό  σέ,  λέγει,  ώς  άμοιβήν,  άλλά  νά  δεχθής 

αύτό  πού  θά  σοϋ  είπώ  καί  «Θά  συνεχίσω  νά  βόσκω  τά 

πρόβατά  σου».  Αύτό  τό  όποιον  θέλω,  αύτό  είναι.  Πρόσε¬ 

χε  ποιαν  πρότασιν  κάνει  ό  δίκαιος  πρός  τόν  Λάβαν,  έπει- 
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πρότασιν  τώ  Λάβαν  προτίθησι.  «Παρελθέτω» ,  φησί, 

«τά  πρόβατά  σον  σήμερον ,  καί  διαχώρισον  έχεϊθεν 

παν  πρόβατον  φαιόν  εν  τοΐς  άρνασι ,  καί  παν  διάλεν- 

χον  χαϊ  ραντδν  εν  ταϊς  αίξ'ιν  έσται  μοι  μισθός .  Και 
5  επαχούσεταί  μον  ή  δικαιοσύνη  μον  εν  τή  ήμέρς.  τή 

ανριον,  ότι  έστϊν  δ  μισθός  μον  ενώπιον  σον  παν  δ  άν 

μή  ή  ραντδν  χαϊ  διάλενχον  εν  ταϊς  αΐξί ,  χαϊ  φαιόν 

εν  τοϊς  άρνασι,  χεχλεμμένον  εσται  μοι». 

2.  Σχόπει  τον  διχαίον  την  σύνεσιν.  Επειδή  ήδει, 

10  όσης  άξιονται  τής  άνωθεν  έννοιας ,  χαϊ  έδόχει  χατά 

την  τής  φύσεως  άχολονθίαν  τοντο  ή  δνσχερές  είναι , 

ή  χαϊ  πάντη  αδύνατον  ( σπάνιον  ήν  γάρ  ποτέ  τοντο, 

ένηλλαγμένην  είναι  την  χροιάν  των  τιχτομένων) , 

ταντα  α ίτεϊται  παρ’  αντον,  όθεν  χαϊ  ταχέως  έπέδρα- 

15  μεν  δ  Λάβαν  τή  αιτήσει,  χαί  φησιν,  « "Εστω  χατά  το 
ρήμά  σον.  Και  διέστελεν  εν  τή  ήμέρρ,  εκείνη  τονς 

τράγονς  τονς  ραντονς  χαϊ  διαλεύχονς ,  χαϊ  πάσας  τάς 

αίγας  τάς  ραντάς  χαϊ  τάς  διαΧεύχονς,  χαϊ  παν  ο  ήν 

λενχόν  επ’  αντοΐς,  χαϊ  παν  ό  ήν  φαιόν  έν  τοΐς  άρνα - 

20  αι,  χαϊ  έδωχε  διά  χειρός  των  νιών  αντον *  χαϊ  άπέ- 

στησεν  δδόν  τριών  ημερών  άνά  μέσον  αντών  χαϊ  άνά 

μέσον  Ίαχώβ» .  Χωρίσας,  φησί,  τά  ποίμνια  χατά  την 

τον  ’Ιαχώβ  πρότασιν,  έδωχε  τοΐς  νΐοΐς  αντον.  « Ία - 

χώβ  δε  εποίμανε  τά  πρόβατα  Λάβαν  τά  νπολειφθέν- 

25  τα».  Ποια  δη  ταντα;  Τά  μηδεμίαν  εχοντα  εν  τή  χροιά 

διαφοράν .  Τοντο  δε  παν  έγένετο,  Ινα  χαϊ  δ  δίχαιος 

διά  τών  πραγμάτων  μάθη  τον  Θεόν  την  πολλήν  περί 

αντον  κηδεμονίαν ,  και  δ  Λάβαν  Ιδη  όσης  απολαύει 

τής  άνωθεν  ροπής  δ  Ίαχώβ. 

30  *'Ελαβε  δέ» ,  φησιν,  «έαντώ  δ  Ίαχώβ  ράβδον 
στνραχίνην  χλωράν  χαϊ  χαρνΐνην  χαϊ  πλατάνον,  χαϊ 

έλέπισεν  αντάς  δ  Ίαχώβ  λ επίσματα  λενχά,  περισύρας 

τό  γλωρόν  έφαίνετο  δε  επί  ταϊς  ράβδονς  το  λενχόν,  ό 

1.  “Οπως  φαίνεται  άπό  τήν  διήγησιν  αί  λευκαΐ  καί  ποικιλόχρωμοι 
αϊγες  καί  τά  μαύρα  πρόβατα  ήσαν  σπάνια.  Διά  ταϋτο  ό  Ιακώβ  έπρα- 
τίμησε  τά  όλίγα. 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΖ' 447 

δή  εϊχεν  έμπιστοσύνην  είς  την  πρός  αυτόν  ευλογίαν  τοϋ 

Θεοϋ.  «  Ας  περάσουν»,  λέγει,  «σήμερον  τά  πρόβατά  σου 

άπ’  έμπρός  μου  και  ού  νά  διαχωρίσης  άπ’  αύτά  κάθε 
μαϋρον  πρόβατον  καί  κάθε  λευκήν  ή  παρδαλήν  αϊγα  και 

αύτά  θά  είναι  ή  άμοιβή  μου.  Και  ή  δικαιοσύνη  μου  θά  φανη 

εις  τό  μέλλον,  άτι  δηλαδή  αυτός  θά  είναι  ό  μισθός  μου 

άπό  σέ.  Κάθε  αίγα,  ή  όποια  δέν  θά  είναι  παρδαλή  ή  λευκή 

και  κάθε  πρόβατον,  τό  όποιον  δέν  θά  είναι  μαϋρον,  θά 

είναι  κλεμμένα». 

2.  Πρόσεχε  τήν  σύνεσιν  τοϋ  δικαίου.  Επειδή  έγνώ- 
ριΖε  πόσην  άγάπην  άπολαμβάνει  έκ  των  άνω  και  έπειδή 

έφαίνετο  κατά  τούς  φυσικούς  νόμους,  ότι  αύτό  ήτο 

δύσκολον  ή  και  έντελώς  αδύνατον  (διότι  ήτο  πολύ  σπά¬ 

νιον  κάποτε  τό  νά  έχουν  αύτά  πού  έγεννώντο  διαφορετι¬ 

κόν  χρώμα)1,  διά  τοϋτο  Ζητεί  άπ’  αύτόν  αύτά.  Ώς  έκ 
τούτου  ό  Λάβαν  συνεφώνησεν  άμέσως  μέ  όσα  έΖήτησεν 

ό  Ιακώβ  καί  είπεν  «"Ας  γίνη,  όπως  σύ  θέλεις.  Καί  διε- 
χώρισεν  ό  Λάβαν  έκείνην  τήν  ήμέραν  τούς  παρδαλούς 

και  τούς  λευκούς  τράγους  καί  άλας  τάς  παρδαλάς  καί 

λεύκάς  αίγας  καί  κάθε  λευκόν  άπ’  αύτά,  καί  κάθε  τί  τό 
μαϋρον  άπό  τά  πρόβατα,  καί  τά  παρέδωσεν  εις  τούς 

υίούς  τοϋ  Ιακώβ.  Καί  έστειλεν  αύτά  μακρυά  εις  άπόστα- 
σιν  τριών  ήμερών  μεταξύ  αύτών  καί  τών  αιγοπροβάτων, 

τά  όποϊα  έφύλαττεν  ό  1  Ιακώβ».  Καί  άφοϋ  έχώρισε,  λέγει, 
τά  ποίμνια  συμφώνως  προς  τήν  πρότασιν  τοϋ  Ιακώβ  έδω- 

σεν  αύτά  είς  τούς  υίούς  του.  «Ό  δέ  Ιακώβ  έποίμανε  τό 

ύπόλοιπον  ποίμνιον  τοϋ  Λάβαν».  Ποϊα  λοιπόν  ήσαν  αύτά; 

"Ησαν  έκεϊνα,  τά  όποϊα  δέν  εϊχον  καμμίαν  διαφοράν  είς 
τό  χρώμα.  Αύτό  προ  πάντων  έγινε  διά  νά  μάθη  καί  ό 

δίκαιος  διά  τών  γεγονότων  τήν  πρός  αύτόν  φροντίδα  τοϋ 

Θεοϋ,  αλλά  καί  ό  Λάβαν  νά  ίδη,  πόσης  βοήθειας  έκ  τών 

άνω  έτύγχανεν  ό  Ιακώβ. 

«Καί  έλαβε»,  λέγει,  «ό  Ιακώβ  χλωρός  ράβδους  άπό 
λεύκην,  άπό  καρυδιάν  καί  άπό  πλάτανον  καί  έβγαλεν  άπό 

αύτάς  τόν  φλοιόν,  ώστε  νά  φαίνεται  τό  λευκόν  χρώμα 

τοϋ  ξύλου  έκεϊ  οπού  έβγαινεν  ό  φλοιός  καί  έτσι  τό  χρώ- 
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έλέπισε,  ποιχίλον .  Και  παρέθηχε  τάς  ράβδονς ,  άς  ε - 

λέπισεν,  εν  τοϊς  ληνοϊς  χών  ποτιστή  ρίων  τον  νδατος, 

ϊνα  ώς  αν  ελθωσι  τά  πρόβατα  πιεϊν,  ενώπιον  των  βά- 

βδων  ελθόντων  αντών  εις  το  πιεϊν,  εγχισσήσωσι  τά 

5  πρόβατα  εις  τάς  ράβδονς .  Και  ενεχίσσων  τά  πρόβατα 

εις  τάς  ράβδονς,  χαΐ  ετιχτον  τά  πρόβατα  διάλενχα 

χαΐ  ποιχίλα  χαΐ  σποδοειδή  ραντά ».  Ταντα  ποιεί  6  δί- 

χαιος,  ονχ  οϊχοθεν  όρμώμενος,  αλλά  τής  άνωθεν  χά - 

ριτος  ενηχούσης  αντον  τή  διανοία.  Ονδέ  γάρ  ήν  χατά 

10  φύσεως  άχολονθίαν  το  γινόμενον ,  αλλά  πολν  τό  πα¬ 

ράδοξον  χαι  νπερβαϊνον  την  φνοιχήν  άχολονθίαν  ήν . 

« Και  τονς  αμνούς  διέστειλε ,  χαι  εστησεν  εναντίον 

των  προβάτων  χριόν  διάλενχον,  χαι  παν  ποιχίλον  εν 

τοϊς  άμνοϊς,  χαι  διεχώρισεν  εαντω  ποίμνιον  χαθ9  έ- 
15  αντον,  χαι  ονχ  εμιξεν  αντά  εις  τά  πρόβατα  Λάβαν 

Επειδή  λοιπόν  τοσαντα  ήν  τά  τιχτόμενα,  άπαντα  ό¬ 

σα  προσέθηχε,  διεχώρισεν  αντά,  φησί ,  χαΐ  εποίησεν 

εαντω  ποίμνιον  χατά  μόνας. 

«Έγένετο  δε  εν  τω  χαίρω,  εν  ω  ενεχίσσων  τά 

20  πρόβατα  εν  γαστρϊ  λαμβάνοντα,  εθηχεν  Ίαχώβ  τάς 

ράβδονς  εναντίον  των  προβάτων,  τον  εγχισσήσαι  αν¬ 

τά  χατά  τάς  ράβδονς .  Ήνίχα  δ 9  αν  ετιχτε  τά  πρό¬ 

βατα,  ονχ  ετίθη .  9 Εγένετο  δε  τά  άσημα  τον  Λάβαν, 

τά  δε  επίσημα  τον  9 Ιαχώβ·  χαι  επλούτησεν  δ  άνθρω- 
25  πος  σφοδρά  σφοδρώς» .  Τί  βούλεται  δ  διπλασιασμός; 

Την  πολλήν  περιονσίαν  εστίν  εμφαίνων ,  χαι  ότι  ονχ 

απλώς  σ  φόδρα  επλοντησεν ,  αλλά  πολν  σφοδρά .  « Έ¬ 

γένετο  γάρ  αντώ» ,  φησί,  « χτήνη  πολλά  χαι  βόες  χάί 

παϊδες  χαι  παιδίσχαι».  9 Αλλ9  ορα  μοι  πάλιν  τόν  φθό- 

30  νον  τόν  εντεύθεν  τιχτόμενον  τω  διχαίφ .  « “Ηχονσε 
γάρ  τά  ρήματα  των  υιών  Λάβαν  λεγόντων  εϊληφεν 

9Ιαχώβ  πάντα  τά  τον  πατρός  ημών,  χαΐ  εχ  τών  τον 

πατρός  ημών  πεποίηχε  πάσαν  την  δόξαν  ταύτην». 

'Όρα  πώς  ή  βασχανία  εις  αγνωμοσύνην  αντονς 
35  ενήγαγε,  χαί  ονχ  αντονς  μόνον ,  αλλά  χαι  αντον  τόν 

Λάβαν .  «Είδε  γάρ»,  φησίν,  «9 Ιαχώβ  τό  πρόσωπον 
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μα  τής  ράβδου  ήτο  ποικίλον.  Και  έ6αλεν  αύτάς  τάς  ήμια- 
πςχρλοιωμένας  ράβδους  εις  τό  μέρος:,  όπου  έποτίζοντο  τά 

πρόβατα,  ούτως  ώστε,  όταν  έλθουν  νά  ποτισθοΰν,  ένφ  θά 

βλέπουν  τάς  ράβδους:,  συγχρόνως  και  νά  συλλαμβάνουν. 

Και  τά  πρόβατα  συνελάμβανον,  ένφ  έβλεπον  τάς  ράβδους, 

καί  έγέννων  πρόβατα  λευκά,  παρδαλά,  ποικιλόχρωμα  καί 

στακτιά».  “Ολα  αύτά  τά  κάμνει  ό  δίκαιος  όχι  άπό  ίδικήν 
του  πρωτοβουλίαν,  άλλά  οδηγούμενος  άπό  τήν  ούράνιον 

χάριν.  Διότι  αύτό  πού  συνέβαινε,  δεν  ήτο  σύμφωνον  μέ 

τούς  φυσικούς  νόμους,  άλλά  πολύ  παράξενον  και  ύπερ¬ 

φυσικόν.  «Καί  διεχώρισεν  ό  Ιακώβ  τά  άρνία  καί  έβαλεν 

ενώπιον  των  προβάτων  λευκόν  κριόν  καί  έτσι  τό  περισ¬ 
σότερα  πρόβατα  έγεννώντο  παρδαλά.  Τά  πρόβατα  αύτά 

τά  διεχώρισε  καί  δέν  τά  άνέμειξε  μέ  τά  πρόβατα  τοϋ 

Λάβαν».  Επειδή  λοιπόν  ήσαν  τόσα  πολλά  αύτά,  τά  όποια 

έγεννώντο,  λέγει,  όλα  αύτά  τά  διεχώρισε  καί  έκανε  ίδι- 
κόν  του  χωριςττόν  ποίμνιον. 

«Καί  τήν  έποχήν  κατά  τήν  οποίαν  έγονιμοποιοΟντο  τά 
πρόβατα,  ό  Ιακώβ  έβαζε  τάς  ράβδους  έμπρός  εις  τά 

πρόβατα,  έκει  όπου  έποτίζοντο,  ώςττε  νά  γονιμοποιοϋνται 

βλέποντα  πρός  αύτάς.  “Οταν  τά  πρόβατα  έγέννων  καί 
έπρεπε  νά  συλλάβουν  καί  πάλιν,  δέν  έβαζε  τάς  ράβδους. 

Έτσι  τά  μέν  ασθενικά  πρόβατα  ήσαν  τοϋ  Λάβαν,  τά  δέ 

εύρωστα  τοϋ  Ιακώβ.  "Ετσι  ό  Ιακώβ  έπλούτισεν  ύπερβο¬ 
λικά».  Τί  θέλει  νά  είπή  μέ  τό  ύπερβολικά;  Θέλει  νά 
μας  φανερώσπ  τήν  μεγάλην  περιουσίαν  τοϋ  Ιακώβ  καί 

ότι  δέν  έπλούτισεν  άπλώς,  άλλ’  εις  ύπερβολικόν  βαθμόν. 
Διότι  λέγει-  «Καί  άπέκτησε  πολλά  ποίμνια,  καί  βοοειδή 
ζώα,  καί  δούλους  καί  δούλας».  Πρόσεξε  όμως  πάλιν  τόν 

φθόνον,  ό  όποιος  έγεννήθη  διά  τόν  δίκαιον  άπ*  έδώ. 

«Διότι  ήκουσε  τούς  υιούς  τοϋ  Λάβαν  νά  λέγουν*  Ό  Ια¬ 
κώβ  έπήρεν  όλα  τά  ύπάρχοντα  τοϋ  πατρός  ήμών  καί  έξ 

αύτών  άπέκτησε ν  όλον  αύτόν  τόν  πλούτον». 

Πρόσεχε  πώς  ό  φθόνος  ώδήγησεν  αύτούς  εις  τήν 

άγνωμοσύνην,  καί  όχι  μόνον  αύτούς,  άλλά  καί  τόν  Ιδιον 

τόν  Λάβαν.  Διότι  λέγεΓ  «Εϊδεν  ό  Ιακώβ  τό  πρόσωπον  τοϋ 

29 
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Αά6αν ,  κα I  ιδού  ονκ  ήν  πρός  αυτόν,  ώς  χθες  καί  τίρί- 

την  ημέραν».  Τά  γάρ  ρήματα  ζών  παίδων  διεσάλευ- 

σεν  αύτον  τήν  διάνοιαν,  καί  έπιλαθ  έσθαι  πεποίηκεν 

<$>ν  πρώην  διαλεγόμενος  τώ  Ία κώβ  ίφθέγξατο,  εΐ- 

5  πών,  « Ενλόγησέ  με  6  Θεός  έπι  τη  σή  είσόδω »·  και  δ 

ενχαριστήσας  τώ  Δεσπότη ,  οτι  διά  ζην  τον  δίκαιον 

παρουσίαν  αύξηθήναι  αντον  ζήν  περιουσίαν  πεποίηκε, 

νυν  παρατραπείς  τήν  διάνοιαν  υπό  των  παίδων ,  και 

εις  βασκανί αν  έξαφθείς ,  ίσως  επειδή  έώρα  εν  πολλή 

10  περιουσία  τον  δίχαιον  τυγχάνοντα,  ονχ  ομοίως  αντώ 

προσφέρεσθαι  έβούλετο .  « Είδε  γάρ»,  φησίν,  «Ιακώβ 

το  πρόσωπον  Λάβαν,  και  ίδον  ονκ  ήν  πρός  αυτόν  ώς 

χθες  καί  τρίτην  ημέραν». 

Είδες  του  μεν  δικαίου  τήν  πολλήν  επιείκειαν ,  έ- 

15  κείνων  δε  τήν  αγνωμοσύνην *  και  όπως  ον  φέροντες 
κατέχειν  τήν  βασκανίαν ,  και  τον  πατρός  τήν  γνώμην 

διεσάλευσαν.  €'Ορα  λοιπόν  τον  &εον  τήν  άφα τον  κη¬ 
δεμονίαν,  και  όση  αυγκατ αβάσει  κέχρηται,  έπειδάν  Ι¬ 

δη  τά  παρ’  εαυτών  εισφέροντας  ημάς .  Όρών  γάρ  τόν 
20  δίκαιον  ύπ’  αυτών  βασκαινόμενρν ,  φησί  πρός  τον  Ια¬ 

κώβ ·  « Άποστρέφου  εις  τήν  γην  τον  πατρός  σου,  καί 

εις  τήν  γενεάν  σου,  και  εσομαι  μετά  σου».  *  Αρχέσθη- 

τι,  φησί,  τή  έπι  τής  ξένης  διαγωγή.  “Απερ  ύπεσχό- 
μην  σοι  πρώην  λέγων ,  « Άποστρέψω  σε  είς  τήν  γήν 

25  σου»,  ταϋτα  νυν  είς  εργον  άγαγεϊν  βούλομαι.  ’Επάνι- 

θι  τοίνυν  μηδέν  δεδοικώς ·  « Έγώ  γάρ  εσομαι  μετά  σου. 

€Ίνα  γάρ  μή  οκνηρότερος  γένηται  δ  δίκαιος  περί  τήν 
αποδημίαν ,  άλλα  μετά  του  θαρρειν  άψηται  τής  ίπα- 

νόδου,  διά  τούτο  φησίν*  « Έγώ  εσομαι  μετά  σου»9  δ 
30  μέχρι  τον  παρόντος  τά  κατά  σε  οίκονομήσ ας,  κα I  αν- 

ξηθήναί  σου  το  σπέρμα  ποιήσας,  έγώ  και  είς  το  εξής 

«"Εσομαι  μετά  σου». 
Ταϋτα  άκούσας  δ  δίκαιος  παρά  του  &εοϋ,  ούκ  ή- 

μέλλησε,  άλλ’  ήδη  πρός  τούτο  παρεσκυάζετο.  «*Απο- 
ΖΖστεΙλας  γάρ»,  φησίν,  «εκάλεσε  Ραχήλ  και  Λείαν  είς 
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Λάβαν  και  άύτό  δέν  ήτο  ήρεμον,  δπως  ήτο  χθές  και  προ¬ 
χθές».  Διότι  ,  οι  λόγοι  των  υιών  του  έκαμαν  αύτόν  νά  άλ- 
λάξη  άπόφασιν  καί  νά.  λησμονήση  αυτά,  τά  όποια  είπε 

πρός  τόν.  Ιακώβ,  όταν  ουνωμιλοΰσε  μέ  αύτόν!  «Ό  Θεός 

με  ευλόγησε,  μέ  τόν  έρχομόν  σου».  Και  αύτός  πού  ηύχα- 
μίστηαε  τόν  Κύριον,  διότι  ηΰΕπσε  την  περιουσίαν  του  έΕ 

αίτιας  τής  παρουσίας  τού  δικαίου,  αύτός  τώρα  κατελήφθη 

από  φθόνον  καί  ήλλαΕε  γνώμην  έΕ  αίτιας  των  υιών  του, 
επειδή  ίσως  έβλεπε  τόν  δίκαιον  νά  έχη  πολλήν  περιουσίαν, 

και  δέν  ήθελε  νά  συμπεριφέρεται  πρός  αύτόν  μέ  τόν  > 

δίον  τρόπον.  Διότι  λέγει*  «Ό  Ιακώβ  είδε  τό  πρόσωπον 
Τού  Λάβαν  καί  ιδού  αύτό  δέν  ήτο  φιλικόν  πρός  αύτόν, 

δπως  χθές  και  προχθές», 
Είδες  καί  τήν  πολλήν  καλωσύνην  τοϋ  δικαίου,  καί  τήν 

αχαριστίαν  έκείνων  καί  δ,τι  έπειδή  δέν  ήμπόρεσαν  νά 

υποφέρουν  τόν  φθόνον»  ήλλαΕαν  και  τήν  γνώμην  τοϋ  πα- 
τρός;  των.  Πρόσεχε  λοιπόν  καί  τήν  άπερίγραπτον  πρόνοιαν 

τοϋ  Θεού  καί  πόσον  συγκαταβατικός  είναι,  όταν  προσφέ- 
ρωμεν  δ,τι  έΕαρταται  άπό  ήμας.  Διότι,  δταν  εΐδεν  δτι  ό 

δίκαιος  έφθονεϊτο  άπ'  αύτούς,  λέγει  πρός  τόν  Ιακώβ* 
«Νά  έπιστρέψη^  εις  τόν  τόπον  τοϋ  πατρός  σου  και  είς 

τομς  συγγενείς  σου  καί  έγώ  θά  είμαι  μαΕί  σου».  Είναι 

αρκετή,  λέγει,  ή  παραμονή  σου  είς  τόν  Εένον  τόπον,  Αύτά 

τά  όποια  αοϋ.  ύπεσχέθην  προηγουμένως  μέ  τό  νά  είπώ, 

«Θά  σέ  έπαναφέρω  είς  τήν  χώραν  σου»,  αύτά  θέλω  νά 
πραγματοποιήσω  τώρα.  Νά  έπανέλθης  έκει  λοιπόν  τώρα, 

χωρίς  νά  .φοβάσαι  τίποτε,  «Διότι  έγώ  θά  είμαι  μαΕί  σου». 

Διά  νά  μή  έχη  δηλαδή  ό  δίκαιος  ένδοιασμούς,  όσον  άφο- 
ρα  τήν  έπιστροφήν,  άλλά  διά  νά  έπιχειρήση  τήν  έπάνοδον 

μέ  θάρρρς,  διά  τούτο  λέγει*  «Έγώ  θά  είμαι  μαΕί  σου»» 
Έγώ  ό  όποιος  μέχρι  τώρα  έρρύθμιΕα  τά  πάντα  διά  σέ 

καί  έγώ  πού  έκαμα  νά  αύΕηθοϋν  οί  άπόγονοί  σου,  έγώ 

καί  είς  τό  μέλλον  «Θά  είμαι  μαΕί  σου». 
Οταν  ήκουσεν  ό  δίκαιος  αύτά  πού  τοϋ  εϊπεν  ό  Θεός, 

δέν  έδειΕεν  άδιαφορίαν,  άλλ'  ήρχισεν  άμέσως  νά  έτοιμά- 
Εεται  διά  τήν  έπιστροφήν.  Διότι  λέγει,  «"Εστειλε  κάποιον 
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τό  πεδίον,  ον  τά  ποίμνια  εποίμαινεν,  και  είπεν  αν- 

ταϊς».  Προθεϊναι  βούλεται  ταΐς  γνναιξΐ  την  περί  της 

αποδημίας  διάσκεψιν,  και  γνωρίσαι  τό  τε  τον  θεόν 

πρόσταγμα ,  την  τε  τον  πατρός  περί  αντόν  βασκανίαν . 

5  « Είπε  γάρ »,  φησίν,  « ανταϊς 9  δρώ  εγώ  τό  πρόσωπον 

τον  πατρός  υμών,  οτι  ονκ  εστι  προς  με  ώς  χθες  καί 

τρίτην  ημέραν .  Ό  δε  Θεός  τον  πατρός  μον  ήν  μετ’  ε- 
μον.  Ανταί  δε  οϊδατε  ότι  εν  πάση  τη  ίσχνϊ  μον  δεδον- 

λενκα  τώ  πατρί  νμών .  κΟ  δε  πατήρ  νμών  παρεκρού · 
10  σατό  με ,  καί  ήλλαξε  τον  μισθόν  μον  των  δέκα  αμνών , 

καί  ονκ  εδωκεν  αντώ  δ  Θεός  κακοποιήσαί  με .  Έάν 

γάρ  όντως  εϊπη ,  τά  ποικίλα  εσται  σοι  μισθός,  καί  τέ- 

ξεται  πάντα  τά  πρόβατα  ποικίλα .  Έάν  6έ  εϊπη ·  τά 

λενκά  εσται  σοι  μισθός ·  και  τέξεται  πάντα  τά  πρόβα· 

15  τα  λενκά·  καί  άφείλετο  δ  Θεός  πάντα  τά  κτήνη  τον 

πατρός  νμών,  και  εδωκέ  μοι  αντά . 

3.  €'Ορα  πώς  άμφότερα  αντάς  διδάσκει,  καί  τον 
πατρός  την  άγνωμοσννην  την  περί  αντόν,  καί  την  οι- 

κείαν  έννοιαν,  ήν  περί  τήν  δονλείαν  επεδείξατο .  Οϊ- 

20  δατε  γάρ,  φησίν,  ότι  εν  πάση  τή  Ισχνϊ  μον  δεδονλεν· 

κα  τώ  πατρί  νμών .  Καί  τήν  παρά  τον  Θεόν  περί  αν¬ 

τόν  εναργή  κηδεμονίαν  κατάδηλον  ποιεί,  δεικννς  ότι 

ή  άνωθεν  σνμμαχία  ήν,  ή  τό  πάν  εργαζόμενη,  καί  τήν 

π εριονσίαν  τον  Λάβαν  εις  αντόν  μεθιστώσα.  « Άφεί - 

25  λετο  γάρ»,  φησίν,  «ό  Θεός  τά  κτήνη  τον  πατρός  ν¬ 

μών,  καί  εδωκέ  μοι  αντά .  Έγένετο  δε  ήνίκα  ένεκίσ - 

σων  τά  πρόβατα,  καί  είδον  τοΐς  δφθαλμοϊς  μον  εν  τφ 

νπνω,  καί  ίδον  οι  τράγοι  καί  οι  κριοί  άναβα ίνοντες  ή- 

σαν  επί  τά  πρόβατα  καί  τάς  αίγας,  διάλενκοι  καί  ποι- 

30  κίλοι  καί  σποδοειδεΐς  ραντοί .  Καί  είπε  μοι  άγγελος  τον 

Θεόν  καθ’  νπνον  Ιακώβ .  Έγώ  δε  εΙπονΛ  τί  εστι ; 

Καί  είπεν ·  άνάβλεχμον  τοϊς  δφθαλμοϊς  σον,  καί  ϊδε 

τονς  τράγονς  καί  τονς  κριονς  άναβαίνοντας  επί  τά 
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και  έκάλεσε  τήν  Ραχήλ  καί  την  Λείαν  νά  έλθουν  είς  τό 

μέρος,  όπου  έβοσκε  τά  ποίμνια,  καί  είπεν  είς  αύτάς.  θέ¬ 
λει  νά  άναγγείλπ  εις  τάς  γυναίκας  τήν  σκέψιν  του  διά  τήν 

έπάνοδον  είς  τόν  τόπον  του  καί  νά  τάς  πληροφορήσει  και 

τήν  διαταγήν  τοϋ  Θεού  καί  τόν  φθόνον  του  πατρός  των 

πρός  αυτόν.  Διότι  λέγει,  «Είπεν  είς  αύτάς·  Βλέπω  τό  πρό- 
σωπον  τοϋ  πατρός  σας,  ότι  δέν  είναι  φιλικόν  πρός  έμέ 

όπως  χθές  καί  προχθές.  Ό  Θεός  όμως  τοϋ  πατρός  μου 

είναι  μαζί  μου.  Σείς  δέ  αί  ϊδιαι  γνωρίζετε,  δτι  έγώ  έδού- 
λευσα  είς  τόν  πατέρα  σας  μέ  όλην  μου  τήν  δύναμιν. 

Ό  πατήρ  σας  όμως  μέ  έΕηπότησε  και  ήλλαξε  τούς  μι¬ 
σθούς  μου  των  δέκα  όμνών,  αλλά  ό  Θεός  δέν  άφησεν 

αύτόν  νά  μέ  κακοποίηση.  Διότι,  έόν  έλε γεν  αύτό,  Τό 

ποικιλόχρωμα  δηλαδή  θά  είναι  ό  μισθός  σου,  τότε  όλα 

τά  πρόβατα  θά  έγέννων  ποικιλόχρωμα.  Καί  άν  έλεγε,  Τά 

λευκόχρωμα  θά  είναι  ό  μισθός  σου,  τότε  καί  τά  πρόβατα 

όλα  θά  έγέννων  λευκόχρωμα.  "Ετσι  ό  Θεός  όφήρεσεν  όλα 
τά  ζώα  άπό  τόν  πατέρα  σας  καί  τά  έδωσεν  είς  έμέ». 

3.  Πρόσεχε  πώς  διδάσκει  είς  αύτάς  καί  τά  δύο,  καί 

τήν  άχαριστίαν  δηλαδή  τοϋ  πατρός  των  άπέναντί  του,  καί 

τήν  ίδικήν  του  καλήν  συμπεριφοράν  τήν  όποιαν  έπέδει- 

Εεν  έν  δσω  έδούλευεν  είς  αύτόν.  Διότι  λέγει·  «Γνωρίζετε, 
δτι  έδούλευσα  είς  τόν  πατέρα  σας  μέ  δλην  μου  τήν  δύ- 
ναμιν».  Καί  καθιστά  όλοφάνερον  τήν  πρός  αύτόν  συνεχή 

πρόνοιαν  τοϋ  Θεού  δεικνύων,  ότι  ή  έκ  τών  άνω  βοήθεια 

ήτο  αυτή,  ή  όποια  έκαμνε  τό  κάθε  τι  καί  αύτή,  ή  όποία 

μετεβίβασε  τήν  περιουσίαν  τοϋ  Λάβαν  είς  αύτόν.  Διότι 

λέγεΓ  «Ό  Θεός  άφήρεσε  τά  ζώα  τοϋ  πατρός  σας  καί  τά 

έδωσεν  είς  έμέ.  Καί  συνέβη,  ώστε,  δταν  έγονιμοποιοϋντο 

τά  πρόβατα,  νά  ίδω  μέ  τούς  όφθαλμούς  μου  είς  τόν  ύπνον 

μου  καί  ιδού  οί  τράγοι  καί  οί  κριοί  ήρχοντο  είς  ένωσιν  μέ 

τά  πρόβατα  καί  τάς  αίγας  καί  αύτοί  ήσαν  λευκοί,  παρδα¬ 
λοί,  στακτοί  καί  ποικιλόχρωμοι.  Καί  μοϋ  είπεν  ό  άγγελος 

τοϋ  Θεοϋ  είς  τόν  ύπνον  μου'  Ιακώβ.  Έγώ  δέ  είπον*  Τί 
συμβαίνει;  Καί  έκεϊνος  είπεν*  Σήκωσε  τούς  όφθαλμούς 
σου  καί  ϊδε,  ότι  οί  τράγοι  καί  οί  κριοί  έρχονται  είς  ένω- 
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πρόβατα  καί  τάς  αίγας,  διαλ εύκους,  ποικίλους  και 

αποδοειδεϊς  ραντούς .  Έώραχα  γάρ  δσα  οόι  Λάβαν 

ποιεί».  Όρας  οτι  ή  άνωθεν  ενέργεια  ήν  ή  τό  παν  ερ¬ 

γαζόμενη,  και  τον  δίκαιον  τών  καμάτων  άμειβομένη ; 

5  Επειδή  γάρ  εκείνος  αγνώμων  περί  αυτόν  έγίνετο, 

δ  φιλότιμος  Δεσπότης  μετά  δαψιλείας  αμείβεται  τόν 

δίκαιον*  Έώραχα  γάρ,  φησίν,  οσ α  σοι  Λάβαν  ποιεί. 

Εντεύθεν  μανθάνομεν ,  ότι  έπειδάν  αδικούμενοι  παρ’ 
ούτινοσοϋν  επιεικώς  και  πράως  ένέγκωμεν,  μείζονος 

10  χαί  δαψιλεστέρας  άπολαύομεν  τής  άνωθεν  συμμαχίας. 

Μή  τοίνυν  άντιτείνωμεν  προς  τούς  επηρεάζειν 

βουλομένους ,  άλλα  φέρωμεν  γενναίως ,  είδότες  ώς  δ 

τών  απάντων  Δεσπότης  ου  περιόψεται  ημάς,  μόνον 

εάν  ήμεις  την  οίκείαν  ευγνωμοσύνην  επιδειξώμεθα. 

15  « Έμοί  γάρ»,  φησίν,  «εκδίκησις'  έγώ  ανταποδώσω, 

λέγει  Κύριος».  Διά  τούτο  καί  δ  Ιακώβ  έλεγεν*  ονχ 

έδωκεν  αύτώ  δ  Θεός  κάκοποιήσαί  με.  Επειδή  γάρ 

αυτός  άποστερήσαι,  φησί ,  με  έβουλήθη  τών  υπέρ 

τών  καμάτων  μισθών,  δ  Δεσπότης,  μετά  τοσαντης  πε- 

20  ριουσίας  την  εις  ημάς  κηδεμονίαν  επεδείξατο,  ώς  πά¬ 

σαν  αυτού  την  ουσίαν  μεταστήσαι  εις  ημάς.  Καί  εΐ- 

δώς  ώς  εγώ  μεν  μετ’  εύνοιας  την  δουλείαν  εποιησά- 

μην,  εκείνος  δέ  ου  προσηκόντως  μοι  προσηνέχθη,  το- 

σαύτην  ποιήσατο  ημών  την  πρόνοιαν.  Και  οτι  οϋχ  ά- 

25  πλώς  ταύτα  λέγω,  ουδέ  εΐκή  καί  μάτην  κατηγορείν 

αυτού  βουλόμενος,  καί  τόν  Θεόν  έχω  μάρτυρα  τοΐς 

παρά  τού  πατρός  υμών  εις  έμέ  γινομένοις.  « Έώρακα 

γάρ»,  φησίν,  «δσα  σοι  Λάβαν  ποιεί»*  οτι  ον  τον  μι¬ 

σθού  σε  μόνον  άπεστέρησεν ,  άλλ’  ότι  καί  ονχ  δμοίως 

30  νύν  προς  σέ  διάκειται,  ώς  καί  πρότερον*  άλλα  διέ- 

φθαρται  την  γνώμην. 

< ’Εγώ  είμι  ο  Θεός  σου,  δ  δφθείς  σε  έν  τόπω  Θε¬ 

ού,  οϋ  ήλειψάς  μοι  έχει  στήλην».  Εις  νπόμνησιν  αϋ - 
,  ♦  \  \  \  ·  >  ί  <  > 

τόν  άγαγειν  βούλεται,  ών  άντώ  τότε  νπέσχετο,  είπών* 

2.  Ρωμί  12,  1θ. 
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σϊν  μέ  τά  πρόβατα  και  τάς  αίγας  καί  αύτοί  είναι  λευκοί, 

παρδαλοί,  στακτοί  και  ποικιλόχρωμοι.  Διότι  είδον  αύτά, 

τά  όποια  κάμνει  εις  σέ  ό  Λάβαν».  Βλέπεις  ότι  ή  έκ  των 

ούράνών  ένέργεισ  ήτο  αυτή  πού  έκσμνε  τό  παν  καί  ή 

όποία  έδιδε  τήν  άμοιβήν  των  κόπων  εις  τον  δίκαιον;  Ε¬ 

πειδή  δηλαδή  έκεϊνος  ήτο  άχάριστος  πρός  ύύτόν,  ό  φιλό¬ 
τιμος  Κύριος  άμείβει  τον  δίκαιον  μέ  πλουσίας  άμοιβάς. 

Διότι  λέγεΓ  «Βίδα,  όσα  σου  κάμνει  ό  Λάβαν».  Άπ*  έδώ 
διδάσκόμεθα  ότι,  όταν  άδικούμεθα  άπό  όποιονδήποτε  και 

ύποφέρωμεν  μέ  καλωσύνην  καί  πραότητα,  τότε  άπσλαμ- 
βάνάμεν  μεγαλύτέραν  καί  πλουοιωτέραν  τήν  έκ  των  άνω 

βοήθειαν; 

"Ας  μή  άντιτείνωμεν  λοιπόν  πρός  αύτούς  πού  θέ¬ 
λουν  νά  μας  βλάπτουν,  άλλό  νά  ύποφέρωμεν  γενναίως, 

έχοντες  ύπ'  δψιν  δτι  ό  Κύριος  του  παντός  δέν  θά  μάς 
παραβλέψη,  άρκεϊ  μόνον  ήμεϊς  νά  έπιδείξωμεν  τήν  ίδικήν 

μας  εύγνωμοσύνην.  Διότι  λέγει·  «Εις  έμέ  άνήκει  ή  έκδί- 

κησις,  έγώ  θά  άνταποδώσω,  λέγει  ό  Κύριος»1.  Διά  τούτο 

καί  ό  Ιακώβ  έλεγε*  «Δέν  άφησεν  ό  Θεός  αύτόν  νά  μέ 
κακοποιήση».  Επειδή  δηλαδή,  λέγει,  ήθέλησεν  αυτός  νά 

μή  μού  δώση  τήν  άμοιβήν  διά  τούς  κόπους,  ό  Κύριος  έ¬ 
δειξε  μέ  πολλήν  άγάπην  τήν  πρός  ήμάς  φροντίδα  του, 

ώστε  νά  μετσβιβάση  είς  ήμάς  όλόκληρον  τήν  περιουσίαν 

του.  Και  έπειδή  έγνώριξεν,  ότι  έγώ  έδούλευον  είς  αύτόν 

μέ  καλήν  διάθεσιν*  ένω  έκείνος  δέν  μού  συμπεριεφέρθη, 

δπως  έπρεπε,  διά  τούτο  έφρόντισε  τόσον  πολύ  δΓ  ήμάς. 

Και  δτι  δέν  λέγω  αύτά  άσκόπως  και  δτι  δέν  θέλω  νά 

κατηγορώ  αύτόν  χωρίς  λόγον  και  ματαίως,  έχω  ώς  μάρ¬ 

τυρα  τον  Θεόν,  δι1  δσα  έκαμεν  ό  πατήρ  σας  πρός  έμέ. 

ΔιότΓ,  λέγει,  «Είδον,  δσα  αού  κάμνει  ό  Λάβαν».  "Οτι  δχι 
μόνον  δέν  σοϋ  έδωσε  τόν  μισθόν  σου,  άλλά  καί  δτι  δέν 

συμ  περί  φέρεται  πρός  σέ,  δπως  και  προηγουμένως,  άλλ’ 
έχει  διαφθαρή  ή  διάνοιά  του. 

«Έγώ  είμαι  ό  Θεός,  ό  όποιος  έφανερώθη  είς  σέ  είς 
τόν  θεϊκόν  εκείνον  τόπρν,  δπου  μού  έστησες  στήλην  καί 

τήν  έχρισες  μέ  έλαιον».  Θέλει  νά  ύπενθυμίση  είς  αύτόν, 
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Εις  πλήθος  σε  ανξηθήναι  ποιήσω,  κα I  ότι  Διαφνλά- 

ξω  σε  εις  τήν  γην  σον .  7 Εγώ  ονν  δ  τότε  δφθείς  σοι 

καί  τάς-  υποσχέσεις  προς  σε  π οιησάμενος,  εγώ  και 

νυν,  επειδή  καιρός*  ήκει,  τά  τότε  παρ’  εμού  σοι  επαγ- 

5  γελθέντα  εις  εργον  άγω,  και  επανελθεΐν  σε  κελεύω  α- 

νεν  αγωνίας.  « Μετά  σον  γάρ  εσομαι .  Έγώ  είμι  δ  Θε¬ 

ός  δ  δφθείς  σοι  εν  τώ  τόπω,  ον  ήλειψάς  μοι  στήλην , 

και  ηϋξω  μοι  ευχήν».  Υπομιμνήσκει  αυτόν  τής  ευχής 

και  τής  έπαγγ ελιάς,  ής  έποιήσατο .  Τις  δε  ήν  ή  εϋ- 

10  χή ;  "Οτι  « ΤΩν  αν  μοι  δως,  άποδεκατώσω  αυτά  σοι». 

Επειδή  γάρ  τότε  μηδέν  ολως  έπιφερόμενος ,  άλλά  κα- 

θάπερ  φνγάς  τήν  δδοιπορίαν  ποιούμενος  ταϋτα  ηνξα- 

τ ο,  διά  τοντό  φησιν  ήνίκα  σοι  ωφθην,  ηνξω  ευχήν, 

λέγων,  «Ών  αν  μοι  δως,  δεκάτην  άποδεκατώσω  σοι»' 

15  διά  τής  ευχής  καί  τής  επαγγελίας  τήν  δύναμιν  τήν 

εμήν  προμηνύων ,  και  τοϊς  τής  πίστεως  δφθαλμοϊς 

προορών  τήν  μέλλουσαν  ευπορίαν  έσεσθαί  σοι ·  νυν  ούν 

οτε  εις  εργον  τά  παρ’  εμού  λεχθέντα  δει  έλθειν ,  και 
καιρός  ήκει  καλών  τήν  ευχήν  τήν  σήν  πληρωθήναι. 

20  « Έπάνιθι  νυν  ούν» ,  φησιν,  « άνάστηθι ,  και  εξελθε  εκ 

τής  γής  ταύτης,  και  απελθε  εις  τήν  γήν  τής  γενέσε- 

ώς  σον ,  καί  εσομαι  μετά  σον».  Έγώ  σοι  πανταχον 

συνέσομαι,  καί  εγώ  σοι  τήν  δδοιπορίαν  ενμαρή  κατα¬ 

στήσω,  καί  ουδεμίαν  παρ’  ουδενός  ύποστήση  €λά€ην, 

25  τής  εμής  δεξιάς  αντί  σκεπής  πανταχον  γινόμενης  σοι. 

Ταϋτα  άκούσασαι  αί  περί  τήν  Ραχήλ  είπαν  αύτώ' 

μή  έστιν  ήμϊν  μερίς,  ή  κληρονομιά  εν  τω  οίκω  του  πα- 

τρός  ημών;  Ονχ  ώς  άλλότριαι  λελογίσμεθα  αντώ;  Πέ- 

πρακε  γάρ  ημάς,  και  κατέφαγε  κατσαρώσει  τό  αρ- 

30  γύριον  ημών.  Και  πάντα  τον  πλούτον  καί  τήν  δόξαν, 

ήν  άφείλετο  δ  Θεός  τον  πατρος  ημών,  σοι  έδωκε. 

Νυν  όσα  είρηκέ  σοι  δ  Θεός  σου,  ποιεί».  €'0ρα  καί  ταύ - 

3.  Γέν.  28,  22. 

4.  Εία  τήν  μετάφρασιν  τών  Ο'  λέγει'  «"Εδωσεν  είς  ήμάς  καί 
τά  τέκνα  μας». 
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δσα  ειχεν  ύποσχεθή  είς  αύτόν  τότε,  μέ  τό  νά  είπή,  θό 

αύξήσω  τούς  άπογόνους  σου  και  ότι  θά  σέ  διαφυλάξω 

καί  θά  σέ  οδηγήσω  είς  τήν  χώραν  σου.  Έγώ  λοιπόν  που 

έφανερώθην  τότε  εις  σέ  καί  πού  έδωσα  πρός  σέ  τάς  ύπο- 

σχέσεις,  έγώ  καί  τώρα,  έπειδή  έχει  έλθει  ό  καιρός,  πραγμα¬ 

τοποιώ  έκείνας  τάς  ύποσχέσεις  καί  σέ  διατάσσω  νά  έπι- 

στρέψης  είς  τήν  πατρίδα  σου  χωρία  φόβον.  «Διότι  θά 

είμαι  μαζί  σου.  Έγώ  είμαι  ό  Θεός,  ό  όποιος  έφανερώθη 

εις  σέ  είς  τον  θεϊκόν  έκεϊνον  τόπον,  όπου  έστησες  στή¬ 
λην  καί  έχρισες  αυτήν  μέ  έλαιον  καί  έκαμες  εις  έρέ 

κάποιο  τάμα».  Υπενθυμίζει  είς  αύτόν  τό  τάμα  καί  τήν  ύ- 
πόσχεσιν  πού  είχε  δώσει.  Ποιον  λοιπόν  ήτο  αύτό  τό  τάμα; 

"Οτι  «Άπό  όσα  θά  μοϋ  δώσης,  θά  δώσω  είς  σέ  τό  έν 
δέκατον»*.  Επειδή  δηλαδή  τότε  δέν  είχε  τίποτε,  άλλά 
ώδοιποροϋσεν  ώσάν  νά  έδιώκετο,  καί  έπειδή  είχε  κάνει 

έκεϊνο  τό  τάμα,  διά  τοΰτο  λέγει·  "Οταν  ένεφανίσθην  είς 

σέ  έκαμες  κάποιον  τάμα  καί  έλεγες,  «Άπ’  όσα  θά  μου 
δώσης,  θό  δώσω  εις  σέ  τό  έν  δέκατον»  καί  έφανέρωνες 

μέ  Τό  τάμα  καί  μέ  τήν  ύπόσχεσιν  τήν  ίδικήν  μου  δύναμιν, 

άφοϋ  καί  μέ  τούς  όφθαλμούς  τής  πίστεως  έβλεπες  έκ 

των  προτέρων  τόν  πλούτον,  τόν  όποιον  θά  άποκτοϋσες. 

Τώρα  λοιπόν  πού  πρέπει  νά  πραγματοποιηθούν,  όσα  σου 

είπα,  ήλθεν  ό  καιρός,  ό  όποιος  σέ  καλεϊ  νά  έκπληρώσης 

τό  τάμα  σου.  <*Νά  σηκωθής  τώρα  λοιπόν»,  λέγει,  «καί  νά 
φύγης  άπό  τήν  χώραν  αύτήν  καί  νά  μπάγης  εις  τόν  τόπον, 

όπου  έγεννήθης,  καί  έγώ  θά  είμαι  μαζί  σου».  Έγώ  θά 

είμαι  μαζί  σου  παντού  καί  έγώ  θά  κάμω  εύχάριστον  τό  τα- 
ξίδιόν  σου  καί  δέν  θά  πάθης  κανένα  κακόν  άπό  κανένα, 

άφοϋ  ή  δεξιά  μου  θά  είναι  παντού  ή  σκέπη  σου. 

«"Οταν  ήκουσαν  αύτά  ή  Ραχήλ  καί  αί  αλλαι  εΐπον 

είς  αύτόν*  Μήπως  έχομεν  ήμείς  κανένα  μερίδιον  ή  κλη¬ 
ρονομιάν  εις  τόν  πατρικόν  μας  οίκον;  Δέν  έθεωρήθημεν 

άπ’  αύτόν  ώς  ξέναι;  Διότι  έπώλησεν  ήμδς  καί  έφαγεν 
άδίκως  τά  ίδικά  μας  χρήματα.  Καί  δλον  τόν  πλούτον  καί 

τήν  δόξαν,  τά  όποια  άφήρεσεν  ό  Θεός  άπό  τόν  πατέρα 

μας,  έδωσεν  είς  σέ4.  Τώρα  λοιπόν  νά  κόμης  δσα  σού  εϊπεν 
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τάς  έπομένας  τη  τον  Θεόν  γνώμη ,  χαι  λογισμόν  άναν- 

τίρρητον  είσαγονσας .  Μη  γάρ,  φησίν,  έτι  τι  κοινόν 

ήμϊν  προς  τον  πατέρα  ημών;  "Απαξ  γάρ  άπέδοτο  η¬ 
μάς*  Τον  μέντοι  πλούτον  χαι  την  δόξαν,  ην  άφείλετ ο 

5  δ  Θεός  τον  πατρός  ημών,  χαι  έδωχέ  σοι,  ημείς  εξο¬ 

μεν,  χαΐ  τα  τέχνα  ημών .  Μη  μέλλε  ονν ,  μηδέ  δίαν α- 

βάλλον,  άλλα  ποιεί  τά  παρά  τον  Θεόν  σοι  επιταχθέν - V 

τα .  Νύν  οϋν  όσα  εϊρηχέ  σοι  δ  Θεός  σον,  ποιεί .  Ταύτα 

άχονσας  δ  9  Ιακώβ ,  « άναστάς  έλαβε  τάς  γνναΐχας  αν- 

16  τον  χαι  τά  παιδία,  χαΐ  άνεβίβασεν  αύτάς  ίπΐ  χεμήλονς, 

χαι  άπήγαγε  πάντα  τά  νπάρχον τα  αντού,  χαι  την  ά- 

ποσχενήν ,  ην  περιεποιήσατο  έν  τ η  Μεσοποταμία,  χαι 

πάντα  τά  αύτού,  άπελθεΐν  προς  Ίσαάχ,  τον  πατέρα 

Γ  ■  '  € αντον  » . 

15  4.  Σχόπει  μοι  τον  διχαίον  της  ψνχης  την  άνδρεί- 

αν ,  και  όπως  πάντα  φόβον  χαι  άγωνίαν  παρωσάμενος 

επείθετο  τώ  τον  Δεσπότον  επιτάγματι .  9 Επειδή  γάρ 

είδε  τον  Λάβαν  ονχ  νγιη  την  γνώμην ,  ονχ  έτι  χαβά - 

περ  πρότερον  πνθέσθαι  αντον  χατεδέξατο,  άλλά  το 

20  προσταχθέν  παρά  τον  Δεσπότον  επλήρον,  χαΐ  λαβό>ν 

τάς  γνναΐχας  χαι  τά  παιδία  ηπτετο  ττ}ς  δδού.  « Λάβαν 

δέ»,  φησίν,  «ψχετο  κεΐραι  τά  πρόβατα  αντον*  "Εκλε¬ 

ψε  δε  Ραχήλ  τά  είδωλα  τον  πατρός  αντής.  Ονχ  α¬ 

πλώς  ονδέ  τούτο  πρόσχειται,  άλλ9  ϊνα  γνώμεν,  πώς 

25  ξχι  της  πατρικής  ειχοντο  σννηθείας,  χαι  πολλην  την 

περί  τά  είδωλα  θεραπείαν  έπεδείχννντο*  Έννόησον 

γάρ,  όσην  αντη  σπονδήν  εποιήσατο,  ώς  μηδέν  έτερον 

νφελέσθαι  τών  τον  πατρός,  άλλά  τά  είδωλα  μόνα,  χαι 

τοντο  εποίει  χαΐ  τον  άνδρα  λανθάνονσα ·  ονδέ  γάρ  άν 

30  εκείνος  σννεχώρησε  ταντα  γενέσθαι ·  «’Έχρνψε  δέ», 

φησίν,  « 9 Ιακώβ  Λάβαν  τον  Σύρον ,  τον  μη  άναγγεϊ- 
λαι  αντώ,  οτι  αποδιδράσκει .  Και  άπέδρα  αντός,  χαι 

πάντα  τά  αντον,  καί  διέβη  τον  ποταμόν  χαι  ώρμησεν 

,  εις  το  ορρς  Γαλαάδ . 

35  Θέα  μοι  τί\ν  πολλην  τον  Θεόν  χαΐ  ενταύθα  πρόνοι¬ 

αν,  όπως,  μέχρίς  ότε  πόρρωθεν  γέγονεν  δ  δίκαιος,  ον 
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ό  Θεός»,  Πρόσεχε  πώς  καί  αύταί  ύπακούουν  εις  την  έν- 

τολήν  τοϋ  Θεού  καί  παρουσιάζουν  συλλογισμόν  άναντίρ- 

ρητον.  Μήπως  δηλαδή,  λέγει,  έχομεν  τίποτε  κοινόν  μέ 

τόν  πατέρα  μας;  Διότι  έπώλησεν  ήμας  μίαν  φοράν.  Τόν 

πλούτον  δέ  και  την  δόξαν,  την  όποίαν  ό  Θεός  άφήρεσέν 

άπό  τόν  πατέρα  μας,  έδωσεν  εις  σέ  και  θά  τά  έχωμεν 

ήμείς  καί  τά  τέκνα  μας.  Μη  άργοπορης  λοιπόν,  οΰτε  νά 

άναβάλλπς,  άλλά  νά  κάνης  αύτά,  τά  όποια  σου  διέταΕεν 

ό  Θεός.  «Τώρα  λοιπόν  νά  κάνης  δσα  σοΰ  είπεν  ό  Θεός». 

"Οταν  ήκουσεν  αύτά  ό  Ιακώβ,  «Έσηκώθη  καί  έλαβε  τάς 
γυναίκας  καί  τά  τέκνα  του  καί  τούς  έβαλεν  επάνω  εις 

τάς  καμήλους  καί  έπήρεν  όλα  τά  ύπάρχοντά  του  καί  τά 

πράγματά  του,  τά  όποια  άπέκτησεν  εις  την  Μεσοποταμίαν, 

καί  κάθε  τί  τό  ίδικόν  του,  διά  νά  έπιστρέψη  εις  τόν  πα¬ 

τέρα  του  Ισαάκ». 

4.  Πρόσεχε  την  γενναίαν  ψυχήν  του  δικαίου,  καί  πώς, 

όφοϋ  άπέβαλε  κάθε  φόβον  καί  άγωνίαν,  υπήκουσεν  είς 

τό  πρόσταγμα  του  Κυρίου.  "Οταν  λοιπόν  εϊδεν,  δτι  ή 
άπόφασις  του  Λάβαν  δέν  ήτο  σωστή,  δέν  κατεδέχθη  νά 

έρωτήση  αύτόν,  όπως  καί  προηγουμένως,  άλλ’  υπήκουσεν 
είς  την  προσταγήν  τοϋ  Κυρίου  καί  άφου  έλαβε  τάς  γυναί¬ 
κας  καί  τά  τέκνα  του  έπήρε  τόν  δρόμον  τής  έπιστροφής. 

«Ό  Λάβαν»,  λέγει,  «είχε  μεταβή  διά  νά  κόυρεύση  τά 

πρόβατά  τού  καί  ή  Ραχήλ  έκλεψε  τά  είδωλα  τοϋ  πατρός 
'  VI  ·  (  .  *  » 

της».  Δέν  υπάρχει  τυχαία  αύτό  είς  τήν  Γραφήν,  άλλά  διά \  -  '  , 

νά  μάθωμεν  δτι  ήκολουθουν  σκόμη  τά  πατρικά  έθιμα  καί 
ι·  ■  .  % 

δτι  έλάτρευον  ύπερβολικώς  τά  είδωλα.  Νά  καταλάβης 

δηλαδή  πόσον  έφρόντισεν,  ώστε  νά  μή  άφαιρέση  τίποτε 

αλλό  άπό  τόν  πατέρα  της  έκτός  άίιό  τά  είδωλα,  καί  έκα- \  '  V  ·  ^  4  ,  | 

μνεν  αύτό  χωρίς  νά  τό  γνωρίξη  ό  δνδρας  της,  διότι  έκείνος 

δέν  θά  έπέτρεπε  νά  γίνη  αύτό.  «Άπέκρυψε  δέ»,  λέγει,  «ό 

Ιακώβ  άπό  τόν  Σύρον  Λάβαν,  δτι  άναχωρεΐ  διά  τήν  πα¬ 
τρίδά  του.  Καί  έφυγεν  αύτός  μέ  δλα  τά  ύπάρχοντά  του 

καί  διέβη  τόν  ποταμόν  καί  έσπευσε  πρός  τό  όρος  Γαλαάδ». 

Πρόσεχε  καί  έδώ  τήν  μεγάλην  φροντίδα  τοϋ  Θεόϋ, 

πώς  δηλαδή  δέν  δφησεν  είς  τόν  Λάβαν  νά  μάθη  τήν  άνα- 
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σννεχώρησε  τφ  Λάβαν  εις  γνώσιν  ίλθειν  την  αναχω- 

ρησιν  τον  Ιακώβ.  Τριών  γάρ  ημερών ,  φησί,  παρρελ- 

θονσών  τώ  Λάβαν  έγνώσθη.  « Καί  παραλαβών  πάντας 

τονς  αδελφούς  αντον  μεθ’  έαντον,  έδίωξεν  δπίσω  αν- 

5  τον  οδόν  ημερών  επτά ·  και  κατέλαβεν  αντόν  εν  τφ 

ορει  Γαλαάδ» .  Σκόπει  πάλιν  τήν  άψατον  τον  Θεόν 

κηδεμονίαν .  ι0  γάρ  είπών,  « 9  Απόστρεφε  εις  την  γην 

σον ,  και  έσομαι  μετά  σον»,  ούτος  καί  ννν  την  οίκείαν 

επιδείκννται  πρόνοιαν .  9 Επειδή  γάρ  είδε  τον  Λάβαν 

μετά  πολλής  άγανακτήσεως  καταδιώκοντα  τόν  δίκαι¬ 

ον ,  και  δίκην ,  ώς  εϊπεϊν ,  είσπράξασθαι  βονλόμενον 

τής  άναχωρήσεως  έπιφαίνεται  τώ  Λάβαν  καθ’  νπνον 

την  νύκτα.  « ΤΗλθε  δε»,  φηοίν,  «ό  Θεός  προς  Λάβαν 

τον  Σύρον  την  νύκτα,  και  είπεν  αντφ ».  *Όρα  Θον 
15  σνγκατάβαοιν ,  και  όπως  διά  την  περί  τόν  δίκαιον 

κηδεμονίαν  και  τφ  Λάβαν  διαλέγεται,  ϊνα  κατασείσας 

αντον  την  διάνοιαν  άποστήση  τής  κατά  τον  Ιακώβ 

ορμής.  « Φύλαξαι  σεαντόν,  μή ποτέ  λαλήσης  μετά  τον 

9  Ιακώβ  πονηρά».  Πολλή  τον  Δεσπότον  ή  άγαθότης . 
20  Επειδή  έώρα  αντον  προς  μάχην  έπειγόμενον ,  και 

κατεξαναστήναι  τον  δίκαιον  βονλόμενον ,  μονονονχϊ 

διά  ρήματος  καθέλκει  αντοϋ  τόν  λογισμόν,  καί  φησι' 

« Φύλαξαι  σεαντόν,  μήποτε  λαλήσης  μετά  Ιακώβ  πο¬ 

νηρόν»·  μηδέ  μέχρι  ρημάτων,  φησίν ,  έπιχειρήσης  λν- 
25  ηήσαι  τόν  Ιακώβ,  αλλά  φύλαξαι  σεαντόν,  έπίσχες 

σον  τήν  κακήν  ταύτην  ορμήν,  κατάστειλαι  τόν  θνμόν, 

άναχαίτισόν  σον  θνμονμένην  τήν  διάνοιαν,  και  μηδέ 

μέχρι  ρήματος  λνπήσαι  αντόν  άνάσχη. 

Καί  σκοπεί  μοι  Θεόν  φιλανθρωπίαν .  Ον  προσέ- 

30  τάξε  τώ  Λάβαν  εις  τά  οικεία  νποστρέψαι,  άλλα  μόνον 

παρεκελεύσατο  μηδέν  φορτικόν,  μηδέ  επαχθές  διαλε- 

χθήναι  τφ  δικαίω.  Τίνος  ένεκεν  και  διά  τι;  *Ίνα  μά- 
θη  καί  διά  τών  έργων  αντών  ό  δίκαιος  καί  διά  των 

πραγμάτων,  όσης  άξιονται  παρά  τον  Θεόν  τής  κ  ηδε- 

35  μονιάς.  ΕΙ  γάρ  νπέστρεχμεν  ό  Λάβαν,  πόθεν  άν  τοντο 

εγνω  ο  Ιακώβ,  ή  αι  τούτον  γνναϊπες ;  Καί  διά  τοϋτο 
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χώρησιν  τοϋ  Ίακώ6  μέχρις  ότου  νά  έφευγε  μακριά.  Διότι 

λέγει,  ότι  μετά  άπό  τρεις  ημέρας  άνπγγέλθπ  είς  τον  Λά¬ 

βαν  ή  άναχώρπσις  τοϋ  Ιακώβ.  «Καί  άφοϋ  παρέλαβε  τούς 

άδελφούς  του  μαζί  του,  κατεδίωΕεν  αύτόν  έπί  έπτά  ήμέ- 

ρα€?και  έπρόφθασεν  αύτόν  εις  τό  όρος  Γαλαάδ».  Πρόσε¬ 

χε  πάλιν  την  άνέκφραστον  φροντίδα  τοϋ  Θεοϋ.  Διότι  αύ- 

τός  πού  είπε,  «Νά  έπιστρέψης  είς  την  πατρίδα  σου  καί  έγώ 

θά  είμαι  μαζί  σου»,  αύτός  δείχνει  καί  τώρα  την  φροντίδα 

του.  Επειδή  δηλαδή  εϊδεν,  ότι  ό  Λάβαν  κατεδίωκε  τόν 

δίκαιον  μέ  πολλήν  άγανάκτησιν  καί  ότι  ήθελε,  κατά  κά¬ 

ποιον  τρόπον,  νά  τόν  τιμωρήση  έΕ  αίτιας  τής  άναχωρήσε- 
ως,  διά  τοϋτο  παρουσιάζεται  είς  τόν  Λάβαν,  ένω  έκοιμότο 

τήν  νύκτα.  «Καί  ήλθε»,  λέγει,  *ό  Θεός  καί  παρουσιάσθη 

εις  τόν  Λάβαν  τόν  Σύρον  κατά  τήν  νύκτα  καί  ειπεν  είς 

αύτόν».  Βλέπε  τήν  συγκατάβασιν  τοϋ  Θεοϋ  καί  πώς  έΕ 

αιτίας  τής  πρός  τόν  δίκαιον  φροντίδος  συζητεϊ  καί  μέ  τόν 

Λάβαν,  ούτως  ώστε,  άφοϋ  καθησυχάση  αύτόν,  νά  τόν 

συγκρατήση  άπό  τήν  έναντίον  τοϋ  Ιακώβ  έπίθεσιν.  «Πρόσ¬ 

εχε  καί  μή  όμιλήσης  πρός  τόν  Ιακώβ  μέ  άπειλητικόν 

τρόπον».  Πολλή  είναι  ή  καλωσύνη  τοϋ  Κυρίου.  Επειδή 
έβλεπεν  ότι  αύτός  έβιάζετο  διά  νά  πολεμήση  τόν  δίκαιον 

και  νά  κτυπηθή  μαζί  του,  συγκροτεί  μέ  τούς  λόγους  τήν 

άπόφασίν  του  καί  τοϋ  λέγει*  «ΠρόσεΕε  καί  μή  όμιλήσης 
πρός  τόν  Ιακώβ  μέ  άπειλητικόν  τρόπον».  Ούτε  μέ  λό¬ 
γους,  λέγει,  νά  έπιχειρήσης  νά  στενοχωρήσης  τόν  Ιακώβ, 

άλλά  νά  προσέΕης,  νά  συγκρατήσης  νά  κακήν  σου  διάθε- 
σιν,  νά  καταστείλης  τόν  θυμόν  σου,  νά  άναχαιτίσης  τήν 
ώργισμένην  σου  σκέψιν,  καί  ούτε  μέ  λόγον  νά  τολμήσης 
νά  λυπήσης  αύτόν. 

Καί  πρόσεχε  σέ  παρακαλώ  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Θε¬ 
οϋ.  Δέν  διέταΕε  τόν  Λάβαν  νά  έπιστρέψη  είς  τόν  τόπον 
του,  άλλά  τόν  προέτρεψε  μόνον  νά  μή  είπή  τίποτε  τό * 

βαρύ,  τίποτε  τό  δυσάρεστον  είς  τόν  δίκαιον.  Διά  ποιον  λό- 
I  , 

γον  καί  διατί;  Διά  νά  μάθη  ό  δίκαιος  καί  διά  των  έργων 
αύτών  καί  διά  των  πραγμάτων  πόσης  φροντίδος  άΕιος 
γίνεται  άπό  τόν  Θεόν.  Διότι,  έάν  ό  Λάβαν  έπέστρεφεν 
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σνγχωρει  αντόν  άπελθειν,  και  διά  τής  οικείας  γλώτ - 

της  όμολογήσαι  τά  ηαρά  τον  Θεόν  ηρδς  αν  τον  ρηθέν- 

τα,  ίνα  καί  δ  δίκαιος  τιλείονα  την  ηροθνμίαν  κτήσηται 

περί  την  αποδημίαν ,  και  θάρσος  προσλάβη ,  και  αι 

5  τούτον  γυναίκες  μ αθούσαι  δσης  άξιονται  δ  ’Ια^ξώβ 
παρά  τον  των  όλων  Θεόν  τής  κηδεμονίας ,  άποσείσων- 

ται  την  πατρικήν  πλάνην  καί  ζηλώσωσι  τον  δίκαιον 

καί  θεογνωσίας  εντεύθεν  άρκούσαν  διδασκαλίαν  δέ- 

ξωνται.  Ουδέ  γάρ  όντως  ήν  τά  παρά  τον  Ιακώβ  ά- 

10  ξιόπιστα,  ώς  τά  παρά  τον  Λάβαν  λεγάμενα,  τον  ετι 

περί  τά  εϊδωλα  επτοημενον .  ΑΙ  γάρ  παρά  των  απί¬ 

στων  μαρτνρίαι  καί  των  εχθρών  τής  ενσεβείας  αεί 

πολ ν  τό  άξιόπιστον  εχονσι .  Καί  τούτο  γάρ  τής  ενμη- 

χάνον  τού  Θεού  σοφίας ,  όταν  καί  τούς  εχθρούς  τής 

15  αλήθειας  αυτούς  μάρτυρας  ποιή  γενέσθαι  τής  αλήθει¬ 

ας,  και  διά  τής  οικείας  γλώττης  τά  αντά  σνναγωνί- 

ξωνται . 

« Κατέλαβε  δε  Λάβαν  τον  Ιακώβ .  Ιακώβ  δε  επη- 

ξε  την  σκηνήν  αυτού  εν  τω  δρει ·  Λάβαν  δε  εστησε 
20  τούς  αδελφούς  αυτού  εν  τω  ορει  Γαλαάδ .  Καί  είπε 

Λάβαν  τω  Ίακώβ'  τί  τούτο  εποίσας .  'Όρα  πώς  τδ 
παρά  τού  Θεού  πρόσταγμα  τήν  πολλήν  αυτού  φλεγμο¬ 

νήν  κατέστειλε,  καί  τον  θυμόν  εχαλίνωσε.  Διά  τούτο 

.  μετά  πολλής  ήμερότητος  τούς  πρός  αντόν  ποιείται  λό- 

25  γονς,  μονονονχί  απολογούμενος ,  καί  πατρικήν  φιλο¬ 

στοργίαν  περί  αντόν  επιδεικνύ  μένος.  *Όταν  γάρ  τής 
άνωθεν  απολαύω  μεν  προνοίας,  ον  μόνον  των  ανθρώ¬ 

πων  των  πονηρών  διαφνγεΐν  δννάμεθα  τάς  επιβονλάς, 

άλλά  καί  θηρίοις  άνημέροις  εάν  περιπέσωμεν,  ονδεν 

30  ντιοστησόμεθ α  δεινόν .  Κ0  γάρ  των  απάντων  Δεσπό- 

της  τής  οικείας  δννάμεως  τήν  περιουσίαν  έπιδεικνύ- 

μενος,  καί  τών  θηρίων  μεταβάλλει  τήν  φύσιν,  και  εις 

προβάτων  ήμερότητα  αντά  μεθίστησιν,  ονχί  τής  θηρι¬ 

ωδίας  αντά  μεθιστάς ,  άλλ’  εν  αυτή  τή  φύσει  καταλιμ- 
35;  πάνων;  τά  τφν  προβάτων  επιδείκννσθα ι  παρασκενά- 

. ζει.  Καί  ονκ  επί  τ,ώγ  θηρίων  μόνον  τούτο  ϊδοι  τις  αν, 
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εις  τον  τόπον  του,  άπό  ποϋ  θά  έμάθαινεν  αύτό  ό  Ιακώβ 

και  αί  γυναίκες  αύτοϋ;  Και  διά  τούτο  έπιτρέπει  είς  αύτόν 

νά  προχωρήση  και  μέ  την  ίδικήν  του  γλώοοαν  νά  όμολο- 
γήση  είς  αύτόν  αύτά  πού  εϊπεν  ό  Θεός  προς  αύτόν,  διά 

νά  γίνη  καί  ό  δίκαιος  περισσότερον  πρόθυμος  διά  την  άπο- 
δημίαν  καί  νά  ένθαρρυνθή.  ΈΕ  άλλου  και  αί  γυναίκες 

άύτοΰ  να  μάθουν,  πόσης  φροντίδος  άΕιώνετα»  ό  Ιακώβ 

άπό  τόγ  Θεόν  του  παντός  καί  νά  άποδιώΕουν  την  πατρι¬ 
κήν  πλάνην  καί  νά  μιμηθοϋν  τον  δίκαιον  καί  νά  λάβουν 

άπό:  αύτόν  άρκετην  &δασκαλίαν  διά  τό  θέλημα  του  Θεού. 

Καθ’  όσον  οί  λόγοι  τού  Ιακώβ  δεν  ήσαν  τόσον  άΕιόπιστοι, 
όσον  οί  λόγοι  τού  Λάβαν,  ό  όποιος  έλάτρευεν  άκόμη  τά 

είδωλα.  Διότι  αί  όμολογίαι  των  άπιστων  καί  των  έχθρών 

τής  εύσεβείας  έχουν  πάντοτε  πολλήν  άΕιοπιστίαν.  Και 

τούτο  λοιπόν  είναι  άποτέλεσμα  Τής  εφευρετικής  σοφίας 

τού  Θεού,  όταν  κάνη  δηλαδή  καί  τούς  έχθρούς  τής  άλη- 
θείας  νά  γίνουν  μάρτυρες  αύτής  καί  ύποστηρίΕουν  μέ  τήν 

ίδικήν  των  γλώσσαν  τά  ίδια* 

«Καί  ό  Λάβαν  κατέφθασε  τον  Ιακώβ.  Ό  Ιακώβ 

είχε  στήσει  τήν  σκηνήν  του  είς  τό  όρος.  Καί  ό  Λάβαν 

κατεσκήνωσε  μέ  τούς  άδελφούς  του  είς  τό  ίδιον  όρος 
Γαλαάδ.  Καί  είπεν  ό  Λάβαν  είς  τον  Ιακώβ.  Τί  είναι  .αύτό 

πού  έκαμες;».  Πρόσεχε  πώς  ή  έντολή  τού  Θεού  κατέ- 
στειλε  τόν  θυμόν  του  καί  έχαλιναγώγησε  τήν  όργήν  του. 

Διά  τούτο  όμιλεί  προς  αύτόν  μέ  πολλήν  ήμερότητα,  ώσάν 

νά  άπολογήται  καί  νά  έπιδεικνύη  πρός  αύτόν  πατρικήν 

στοργήν.  Διότι  όταν  άπολαμβάνωμεν  τήν  έκ  τού  ούρανού 

φροντίδα,  όχι  μόνον  τάς  έπιβουλάς  τών  κακών  άνθρώπων 

δυνάμεθα  νά  άποφύγωμεν,  άλλά  καί  είς  άνήμερα  θηρία 

νά  πέσωμεν  δέν  θά  πάθωμεν  τίποτε  τό  κακόν.  Διότι  ό 

Κύριος  τού  παντός  έπιδεικνύων  τήν  ύπερβολικήν  του  δύ- 

ναμιν  καί  τήν  φύσιν  τών  θηρίων  μετατρέπει  καί  τά  μετα¬ 
βάλλει  είς  ήμερα  πρόβατα  χωρίς  νά  τά  άπομακρύνη  άπό 

τήν  θηριωδίαν  των,  άλλ'  ένω  άφήνει  αύτά  είς  την  φύσιν 
των,  τά  κάμνει  νά  συμπεριφέρωνται  ώς  πρόβατα.  Καί 

είναι  δυνατόν  νά  ϊδη  κανείς  αύτό  όχι  μόνον  εις  τά  άγρια 
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αλλά  και  επ’  αντών  τών  στοιχείων .  'Όταν  γάρ  αντός 
βονληται ,  και  τά  στοιχεία  αντά  τής  οικείας  ενεργεί - 

ας  έπιλανθάνεται,  και  ονδέ  πνρ  τά  πνρός  επιδείκνν- 

τα ι.  Και  τοντό  τις  καταμάθοι  επί  τε  των  τριών  ηαί- 

5  δων ,  εηί  τε  τον  Δανιήλ .  Ό  μεν  ντιό  λεόντων  περί- 

στατονμενος ,  ώς  νπό  προβάτων  κνκλονμενος,  ονδέν 

έπασχεν  αηδές }  τής  άνωθεν  ροπής  την  εκείνων  ά - 

γριότητα  άναχαιτιζούσης .  'Ότι  γάρ  Θήρες  όντες  ίμε- 

νον  τά  τής  θηριωδίας  μή  επιδεικννμενοι,  δι*  αντών 
10  των  πραγμάτων  έγνωσαν  τών  αλόγων  θηρίων  οι  ά- 

γριώτεροι. 
5 .  Καί  τοντο  δε  εγίνετο  πρδς  μείζονα  κατηγορίαν 

εκείνων ,  ότι  οι  λόγω  τετιμημένοι  τά  άλογα  θηρία  ν- 

περηκόντισαν  τή  ώμότητι .  Και  εμάνθανον  διά  τών 

15  πραγμάτων ,  όπως  διά  την  τον  Δεσπότ ον  πρόνοιαν  τον 

μεν  δίκαιον  και  τά  θηρία  ήδέσθη,  και  ονκ  έτόλμησαν 

εφάψασθαι  τον  σώματος·  αντοί  δε  τά  τών  θηρίων  αν- 

τώ  χείρον  διέθηκαν .  Καί  ϊνα  μή  νομίσωσι  φαντασίαν 

τινά  γεγενήσθαι,  διά  τών  μετά  ταντα  βληθέντων  είς 

20  λάκκον  έπεγίνωσκον ,  οτι  έπΐ  μεν  τον  δίκαιον  τών 

προβάτων  έμιμονντο  την  ήμερότητα,  και  τής  φνσεως 

έπελανθάνοντο ·  επί  δε  τών  μετά  ταντα  βληθέντων  τά 

τής  θηριωδίας  επεδείκννντο .  Οϋτω  και  επί  τής  κά¬ 

μινον  τον  πνρός  γέγονε.  Τονς  μεν  ένδον  όντας  και  εν 

25  μέσω  τώ  πνρι  τνγχάνοντας  ήδεΐτο  τό  στοιχεϊον,  καί 

ονκ  ήνέργει  τά  τον  πνρός *  αλλά  καθάπερ  πεδηθείσης 

τής  ένεργείας ,  όντως  άβλαβή  τών  παίδων  τούτων 

διεφνλαττε  τά  σώματα ,  καί  ονδέ  αντών  τών  τριχών 

εφάψασθαι  έτόλμησε ,  καθάπερ  νπό  προστάγματος  τι - 

30  νος  τό  στοιχεϊον  την  οίκείαν  ενέργειαν  έπιδ είξασθαι 

κωλνόμενον  τονς  δε  έξω  τής  κάμινον  διάγοντας  κα- 

τηνάλωσε,  δι  άμφοτέρων  πολλήν  τής  τον  Θεόν  δν- 

νάμεως  την  περιονσίαν  έμφαϊνον ,  και  δι 9  ων  τονς  ε- 
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θηρία,  άλλα  και  εις  τά  στοιχεία  της  φύσεως.  Διότι,  όταν 

θέλη  αύτός,  και  τά  στοιχεία  άκόμη  χάνουν  την  ιδιότητά 

των  και  ούτε  ή  φωτιά  διατηρεί  την  ένέργειάν  της.  Καί 

τοϋτο  ήμπορεϊ  νά  τό  μάθη  κανείς  καί  άπό  τούς  τρεις  παϊ- 

δας  καί  άπό  τόν  Δανιήλ.  Ό  μέν  Δανιήλ  άν  καί  ήτο  περι- 
κύκλωμένος  άπό  λέοντας,  ωσάν  νά  ήτο  περικυκλωμένος 

άπό  πρόβατα,  δέν  έπαθε  τίποτε  τό  κακόν,  άφοΰ  ή  άνωθεν 

δύναμις  άνεχαίτιΕε  την  άγριότητά  των.  Διότι  τό  δτι  ήσαν 

και  παρέμεναν  νά  είναι  θηρία,  χωρίς  όμως  νά  έπιδεικνύ- 

ουν  την  θηριωδίαν  των,  τό  άντελήφθησαν  έΕ  αύτών  των  γε¬ 
γονότων  αύτσί  πού  ήσαν  άγριώτεροι  καί  άπό  τά  άλογα 

θηρία. 
* 

5.  Καί  αύτό  έγινε  διά  νά  τύχουν  μεγαλυτέρας  ένο¬ 
χης  έκεϊνοι,  διότι  αύτοί  πού  έχουν  τιμηθή  με  την  λογικήν 

ύπερέβησαν  εις  σκληρότητα  καί  τά  άγρια  θηρία.  Καί  έδι- 
δάσκοντο  μέ  όσα  συνέβησαν,  πώς  τά  θηρία  έσεβάσθησαν 

τόν  δίκαιον  λόγω  τής  προνοίας  τοϋ  Θεοϋ  καί  δέν  έτόλ- 

μησαν  νά  του  άγγίσουν  τό  σώμα,  ένω  αύτοί  συμπεριεφέρ- 
θησαν  χειρότερα  άπό  τά  θηρία.  Καί  διά  νά  μή  νομίσουν, 

ότι  είχε  συμβή  κάτι  τό  φανταστικόν,  άπό  εκείνους  πού 

εΐχον  ριφθή  έν  συνεχεία  εις  τόν  λάκκον,  άντελαμβάνοντο, 

ότι  διά  μέν  τόν  δίκαιον  έμιμοϋντο  την  ήμερότητα  τών 

προβάτων  καί  έχανον  τήν  φύσιν  των,  ένώ  πρός  αυτούς 

πού  έρρίφθησαν  κατόπιν  έδειχναν  τάς  άγριας  διαθέσεις 

των.  Τό  ίδιο  συνέβη  καί  εις  τήν  κάμινον  τού  πυρός.  Ε¬ 
κείνους  μέν  πού  εύρίσκοντο  μέσα  καί  μάλιστα  είς  τό 

κέντρον  τής  φωτιάς,  τούς  έσέβετο  αύτό  τό  φυσικόν  στοι- 

χεϊον  καί  δέν  ένεργοϋσεν  όπως  ή  φωτιά,  άλλ’  ώσάν  νά 
είχε  δεσμευθή  ή  ένέργεια  αύτής,  άφηνε  χωρίς  κακώσεις 

τά  σώματα  αύτών  καί  ούτε  τάς  τρίχας  των  έτόλμησε  νά 

άγγίση,  σάν  νά  ήμποδίΕετο  νά  έπιδείΕη  τήν  δύναμίν  της 

άπό  κάποιο  πρόσταγμα,  έκείνους  όμως  πού  εύρίσκοντο 

έΕω  άπό  τήν  κάμινον  τούς  κατέστρεψε,  άποδεικνύουσα  καί 

μέ  τά  δύο  τό  μεγάλο  μέγεθος  τής  δυνάμεως  τοϋ  Θεοϋ, 

καί  μέ  τό  ότι  δηλαδή  διεφύλαττεν  άβλαβεΐς  αυτούς  πού 

30 
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σω  τυγχάνοντας  αβλαβείς  διεφύλαττε ,  καί  δι’  ών 
τούτους  διέφθειρεν. 

Οντως  όταν  τής  άνωθεν  άπολαύωμεν  ροπής ,  ον 

μόνον  των  ηρός  ή  μάς  ηολεμίως  έχόντων  διαφεύγομεν 

5  τάς-  έπιβουλάς,  αλλά  καν  αύτοϊς  τοΐς  θηρίοις  περιπέ- 

αωμεν,  οϋδέν  ηειαόμεθα  δεινόν .  ΚΗ  γάρ  τον  Θεόν  χειρ 
ή  πάντων  δυνατωτέρα,  αντη  πολλήν  ήμϊν  πανταχόθεν 

περιτ ίθησι  τήν  ασφάλειαν ,  καί  άχειρώτ ονς  εργάζεται, 

οπερ  και  έπϊ  του  δικαίου  τούτου  γέγονεν.  ι0  γάρ  με- 

10  τά  τοσαύτης  ορμής  καταλαβεϊν  βουλόμενος  τόν  *  Ια¬ 
κώβ,  και  δίκην  απαίτησαν  τής  πάνζων  άναχωρήσεως, 

ου  μόνον  ονδέν  πρός  αυτόν  τραχύ  ουδέ  έπαχθές  φθέγ¬ 

γεται,  άλλα,  καβάπερ  πατήρ  δια λεγόμενος  πρός  παιδα, 

οντω  μετά  πολλής  τής  επιείκειας  πρός  αυτόν  ποιει- 

15  ται  τά  ρήματα,  καί  φηαι ·  « Τί  έποίησας  τούτο ;  τί  κρυ¬ 

φή  άπέδρας»  ;  €'Ορα  πόση  ή  μεταβολή ·  δρα  πώς  ό  κα- 
θάπερ  θηρίον  μεμηνώς,  προβάτων  μιμείται  ήμερότη- 

τα .  «*Τνα  τί  κρυφή  άπέδρας,  και  έκλοποφόρηοάς  με, 
και  άπήγαγες  τάς  θυγατέρας  μου  ώς  αίχμαλώτιδας 

20  μαχαίρα» ;  Τίνος  ένεκεν,  φηαί ,  τοντο  πεποίηκας;  τί 

σοι  εδοξε ;  διά  τί  οϋτω  λανθανόντως  έποιήσω  τήν  α¬ 

ποδημίαν;  Εί  γάρ  άνήγγειλάς  μοι,  μετά  πολλής  τής 

πομπής  και  τής  ευφροσύνης  έξαπέστ ειλα  αν  σε.  Και 

γάρ  εί  τούτο  έγνων,  φησί,  μετά  μουσικών  και  τνμπά- 

25  νων  και  κιθάρας  προέπεμψα  αν  σε. 

Ονκ  ήξιώθην  φιλήσαι  τάς  θυγατέρας  μου ·  νυν  δε 

άφθόνως  επραξας».  κΟρας  πώς  λοιπόν  εαυτόν  ίλέγ - 
γει,  και  διά  τής  οικείας  γλώττης  ομολογεί,  ότι  αυτός 

μεν  κακώς  παρεσκευάζετο  διαθεΐναι  τόν  δίκαιον,  ή  δέ 

30  τον  Θεόν  πρόνοια  τής  όρμής  αυτόν  ένέκοψεν.  *Ίσχ ύ- 

ει»,  φησίν,  « ή  χειρ  μου  κακοποιήσαί  σε·  6  δέ  Θεός  του 

πατρός  σου  εχθές  είπε  πρός  με  λέγων  φύλαξαν  σεαν- 

τόν,  μήποτε  λαλήσης  πρός  }Ιακώβ  πονηρά».  ’Εννόει 
μοι  πόσης  τώ  δικαίφ  παρακλήσεως  γέγονε  ταντί  τά 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛίΑ  ΝΖ' 467 

ήσάν  μέσα  είς  αυτήν  καί  μέ  τό  ότι  κατέστρεψε  τούς 

έκτος  τής  καμίνου. 

"Ετσι,  όταν  άπολαμβάνωμεν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν, 
δέν  άποφεύγομεν  μόνον  τάς  μηχανορραφίας  αυτών  πού 

διάκεινται  έχθρικά  πρός  ήμδς,  άλλα  και  δέν  θά  πάθωμεν 

τίποτε  τό  κακόν,  και  άν  άκόμη  πέσωμεν  είς  αύτά  τά  θηρία. 

Διότι  τό  χέρι  τοϋ  Θεού  είναι  τό  ίσχυρότερον  άπό  κάθε  τι, 

αύτό  μας  περιβάλλει  άπό  παντού  μέ  μεγάλην  άσφάλειαν 

καί  μας  καθιστρ  άκαταβλήτους,  πράγμα  βεβαίως  πού 

συνέβη  και  μέ  τον  δίκαιον  αύτόν.  Καθ'  όσον  αύτός  πού 
ήθελε  μέ  τόσην  όρμήν  νά  συλλάβη  τόν  Ιακώβ  καί  νά  2η- 
τήση  νά  τόν  τιμωρήση  έΕ  αιτίας  τής  άναχωρήσεως  όλων, 

όχι  μόνον  δέν  λέγει  τίποτε  τό  βαρύ  και  δυσάρεστον  πρός 

αύτόν,  άλλ’  όπως  άκριβώς  συνομιλεί  ό  πατέρας  πρός  τό 
παιδί,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  αύτός  όμιλεϊ  πρός  εκεί¬ 

νον  μέ  πολλήν  ήπιότητα  και  τού  λέγεΓ  «Διατί  έκανες  αύ¬ 

τό;  Διατί  έφυγες  κρυφά;».  Πρόσεχε  πόσον  μεγάλη  είναι 

ή  άλλαγή.  Πρόσεχε  πώς  μιμείται  την  ήμερότητα  τών  προ¬ 
βάτων  αύτός,  ό  οποίος  εΐχεν  όργισθή  όπως  άκριβώς  τό 

θηρίον.  «Διατί  έφυγες  κρυφά  Και  μοΰ  έκλεψες  καί  έπήρες 

μαζί  σου  τάς  θυγατέρας  μου  ώς  αιχμαλώτους  πολέμου;». 

Διατί,  λέγει,  έκανες  αύτό;  Τί  σοΰ  έφάνη;  Διατί  άνεχώρη- 
σες  έτσι  κρυφά;  Διότι,  έάν  μου  είχες  προαναγγείλει  αύτό, 

θά  σέ  Οροέπεμπα  μέ  πολλήν  συνοδείαν  και  μέ  πολλήν  χα¬ 

ράν.  Καθ’  όσον,  έάν  έγνώριΕον  αύτό,  λέγει,  θά  σέ  προ- 
έπεμπα  μέ  μουσικά  όργανα,  μέ  τύμπανα  και  μέ  κιθάρας. 

«Δέν  μέ  ήΕίωσες  νά  φιλήσω  τάς  θυγατέρας  μου. 

"Εκανες  τώρα  αύτό  χωρίς  νά  συλλογισθής».  Βλέπεις  πώς 
πλέον  έλέγχει  τόν  έαυτόν  του  καί  μόνος  του  όμολογεϊ, 

ότι  αύτός  μέν  προετοιμάΕετο  νά  συμπεριφερθη  κακώς 

πρός  τόν  δίκαιον,  άλλ’  ή  πρόνοια  του  Θεού  άνέκοψε  τήν 

όρμήν  του:  «"Εχω  τήν  δύναμιν»,  λέγει,  «νά  σέ  κακοποιή¬ 
σω».  Άλλ’  ό  Θεός  τοϋ  πατρός  σου  ώμίλησεν  είς  έμένα 
χθές  καί  μοΰ  είπε*  πρόσεχε  και  μή  όμιλήσης  σκληρά  πρός 
τόν  Ιακώβ».  Σκέψου,  παρακαλώ,  πόσην  παρηγοριάν  έ- 

προξένησαν  εις  τόν  δίκαιον  αύτοι  οί  λόγοι,  καί  άναλο- 
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ρήματα,  χαι  αχόπει  πώς  οίνος  χαι  τα  βονλενθένχα 

αντώ  εξέφηνε,  χαι  επί  ποίοις  την  χατάληψιν  ποιήαα- 

αθαι  εβούλετο,  χαι  οτι  ο  τον  Θεόν  φόβος  αντόν  επέ - 

αχεν  εις  εργον  άγαγεϊν  τα  χαχώς  αντώ  βονλενθένχα . 

5  Θεός  τον  πατρός  αον »,  φηαίν.  'Όρα  πώς  χαι 
αντός  δ  Λάβαν  ον  μιχράν  εντεύθεν  ωφέλειαν  εχαρ- 

ποντο,  μεγίατην  τής  τον  Θεόν  δννάμεως  άπόδειξιν 

λαμβάνων  εχ  τών  προς  αντόν  λεχθέντων .  ’ Αλλ’  επει¬ 
δή  χαϊ  σύ,  φηαί,  τοντο  εβονλεύαω,  χαι  δ  Θεός  εατιν 

10  δ  τοααύτην  αον  ποιούμενος  χηδεμονίαν ,  « Ννν  ούν  πε- 

πόρενααι*  έπιθνμίη.  γάρ  επεθύμηαας  (ίπελθεϊν  εις  τον 

οΐχον  τον  πατρός  αον .  'Ίνα  τί  έχλεψας  τονς  θεούς 

μ  ον»;  ’Έατω,  φηαί·  τοντό  αοι  δεδογμένον  ήν,  χαι  έ- 
χρινας  έπανελθεϊν  εις  τον  οΐχον  τον  πατρός  αον  ϊνα 

15  τί  τονς  θεούς  μον  έχλεψας ;  ’Ή  άνοιας  νπερβολή'  χαι 
τοιοντοί  ειαιν  οι  θεοί  αον,  ώς  χαι  χλαπήναι;  Ονχ  αί~ 

αχύνγι  λέγων,  «'Ίνα  τί  έχλεψας  τονς  θεούς  μον»; 

€'Ορα  πόαη  ήν  ή  νπερβολή  τής  πλάνης,  ώς  τονς 
λόγω  τετιμημένονς  ξύλα  χαι  λίθονς  θεραπεύειν .  Και 

20  οί  μεν  θεοί  οι  αοί,  ώ  Λάβαν,  ονδέ  χλέπτεαθαι  μέλλον¬ 

τες  έαντοις  άμνναι  Ιαχνααν .  (Πώς  γάρ  οί  άπό  λίθον 

δντες  ανγχείμενοι;) ,  δ  δε  τον  διχαίον  Θεός,  χαι  ά- 

γνοονντος  τον  διχαίον,  την  αήν  δρμήν  έπέαχε .  Και 

ονχ  εννοείς  το  μέγεθος  τής  πλάνης,  αλλά  χαι  τώ  δι- 

25  χαίω  χλοπήν  έγχαλεΐς ;  Τίνος  γάρ  ένεχεν  δ  δίχαιος 

εχείνονς  νφελέαθαι  αν  χατεδέξατο,  ονς  έβδελύτχετο, 

μάλλον  δε  ονς  ήδει  λίθονς  όντας  άναιαθήτονς ;  9 Αλλά 

ταντα  άχούαας  δ  ’Ιαχώβ  μετά  πολλής  επιειχείας, 
πρώτον  μεν  απολογείται  προς  τά  προλαβόντα  εγχλή- 

30  ματα,  χαι  τότε  περί  τών  θεών  προτρέπεται  ποιήαα- 

αθαι  την  έρενναν  « Είπα  γάρ»,  φηαί,  «μήποχε  άφέλη 

τάς  θνγατέρας  αον  απ’  εμον,  χαί  πάντα  τά  εμά».  ’Ε - 
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γίσου  πώς  έκείνος  έφανέρωσεν  εις  αυτόν  αυτά,  τά  ό¬ 
ποια  έσκέπτετο  νά  του  κάνη  και  διά  ποιον  λόγον  ήθελε 

νά  τόν  συλλάβη  και  ότι  ό  φόβος  του  Θεοΰ  ήμπόδισεν 

αύτόν  νά  πραγματοποιήση  αυτά  πού  έσκέπτετο  έναντίον  του. 

«Ό  δέ  Θεός  του  πατρός  σου»,  λέγει.  Πρόσεχε  πώς 

και  ό  ίδιος  ό  Λάβαν  είχε  μεγάλην  ώφέλειαν  μέ  αύτά  τά 

γεγονότα,  άφου  έλαβε  μεγάλην  άπόδειξιν  τής  δυνάμεως 

του  Θεοΰ  άπ’  αύτά  πού  έλέχθησαν  πρός  αύτόν.  ’Αλλ'  έ- 
πειδή  καί  σύ,  λέγει,  άπεφάσισες  αύτό,  και  ό  Θεός  είναι 

αύτός,  πού  σέ  έφρόντισε  τόσον  πολύ,  «Τώρα  λοιπόν  έχεις 

φύγει,  διότι  έπεθύμηαες  πολύ  νά  γυρίσης  εις  τόν  οίκον 

τοΰ  πατρός  σου.  Διατί  όμως  έκλεψες  τά  άγάλματα  των 

θεών  μου;».  «"Ας  είναι,  λέγει*  έσύ  άποφάσισες  αύτό  και 
έκρινες,  ότι  πρέπει  νά  έπιστρέψης  εις  τόν  οίκον  του  πα¬ 

τρός  σου*  διατί  όμως  έκλεψες  τά  άγάλματα  των  θεών 
μου;  Πώ  πώ  υπερβολικόν  μέγεθος  άνοησίάς*  μά  τέτοιοι 
είναι  οΙ  θεοί  σου,  ώστε  νά  είναι  δυνατόν  και  νά  κλαπουν; 

Δέν  έντρέπεσαι  νά  λέγης,  «Διατί  έκλεψες  τά  άγάλματα 

τών  θεών  μου;». 

Πρόσεχε  πόσον  ήτο  τό  μέγεθος  τής  πλάνης,  ώατε 

αύτοί  πού  είχον  τιμηθή  μέ  την  λογικήν,  νά  λατρεύουν  ξύ¬ 

λα  καί  λίθους.  Καί  οί  μέν  θεοί  σου,  Λάβαν,  δέν  ήμπόρε- 

σαν  νά  ύπερασπισθοΰν  τούς  έαυτούς  των,  οΰτε  όταν  έ- 

πρόκειτο  νά  κλαποΰν.  «Καθ’  όσον  πώς  ήτο  δυνατόν  νά  ά- 
μυνθουν  αύτοί  πού  είναι  κατασκευασμένοι  άπά  λίθον;), 

ό  Θεός  όμως  τοΰ  δίκαιου  άνεχαίτισε  την  ίδικήν  σου  όρ- 
μήν,  καί  χωρίς  αύτός  νά  τό  γνωρίΖη.  Καί  όχι  μόνον  δέν 

καταλαβαίνεις  τό  μέγεθος  τής  πλάνης,  άλλά  καί  κατηγο¬ 
ρείς  τόν  δίκαιον  διά  κλοπήν;  Διότι  διά  ποιον  λόγον  θά 

κατεδέχετο  ό  δίκαιος  νά  κλέψη  τούς  θεούς  πού  άπεστρέ- 

φετο,  ή  καλύτερον  αύτούς  πού  έγνώριϋεν  ότι  ήσαν  άναί- 

σθητοι  λίθοι;  ιΑλλ'  ό  Ιακώβ  άφοϋ  ήκουσεν  αύτά  μέ 
πολλήν  συγκατάβασιν,  κατ  άρχάς  άπολογεϊται  διά  τάς  προ- 

ηγουμένας  κατηγορίας  καί  έπειτα  προτρέπει  νά  έρευνήση 

διά  τούς  θεούς.  «Διότι  έσκέφθην»,  λέγει,  «μήπως  θά  μου 

έπαιρνες  τάς  θυγατέρας  σου  καί  όλα  τά  ύπάρχοντά  μου». 
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πειδή,  φησίν,  έώρων  σε  ούχ  ύγιώς  πρός  με  διαχείμε- 

νον,  εναγώνιος  γέγονα,  μήποτε  επιχείρησές  άφελέ- 

σθαι  τάς  θυγατέρας  σου  χαί  τα  υπάρχοντά  μου ,  χαί 

αποστέρησαν  με  τών  έμών ,  χαθάπερ  ήδη  πεποίηχας. 

5  Αυτή  τοίνυν  ή  αιτία  χαί  ο  φόβος  παρεσχεύασέ  με 

λανθανόντως  την  αποδημίαν  ποιήσασθαι .  « Παρ 9  φ 
οχ )ν  αν  εϋροις  τους  θεούς  σου ,  ού  ζήσεται  εναντίον 

τών  αδελφών  ημών».  κΟρας  ότι  ήγνόει  δ  9Ιαχώβ  την 
παρά  τής  Ραχήλ  χλοπήν  γεγενημένην . 

10  'Όρα  γάρ  μεθ’  όσης  σφοδρότητος  το  επιτίμιον  ο¬ 

ρίζει  τώ  τήν  χλοπήν  εργασαμένω .  «Παρ9  φ  αν»,  φη¬ 
σίν,  «εύρεθώσιν ,  ου  ζήσεται  εναντίον  τών  αδελφών  η¬ 

μών».  Ούχ  επειδή  μόνον ,  φησίν,  ύφείλετο,  άλλ9  8τι 
διά  τής  χλοπής  δείγμα  εναργές  δ  τοιοϋτος  έχφέρει 

15  τής  οίχείας  πλάνης.  «9Επίγνωθι  εϊ  τί  εστι  τών  σών 

παρ9  έμοί,  χαί  λάβε».  9Ερεύνησον ,  φησίν,  εϊ  τι  τών 
μή  προσηχόντων  άφειλόμην.  Ούδέν  έτερόν  μ  οι  έχεις 

εγχαλέσαι,  ή  οτι  λάθρα  τήν  αποδημίαν  εποιησάμην' 

χαι  τούτο  ούχ  έχών  πέπονθα,  άλλ9  νφορώμενος  τήν 
20  άδιχίαν,  χαι  δεδοιχώς  μή  βουληθής  χαί  τάς  θυγατέ¬ 

ρας  σου  άφελέσθαι,  τούτο  μαθών,  χαί  τήν  άλλην  μου 

περιουσίαν .  «Καί  ούχ  επέγνω»,  φησί,  «παρ9  αύτφ 

ούδέν.  Ούχ  ήδει  δε  9Ιαχώβ  ότι  Ραχήλ  ή  γυνή  αύτού 
εχλεψεν  αύτούς .  Είσελθών  δέ  Λάβαν  ήρεύνησε  τδν 

25  οΐχον  τής  Λείας,  χαί  ούχ  εύρεν.  Είσήλθε  δέ  χαί  εις 

τδν  οΐχον  Ραχήλ.  Ραχήλ  δέ  έλαβε  τα  εϊδωλα,  χαί  ενέ- 

βάλεν  αύτά  εις  τά  σάγματα  τών  χαμήλων,  χαί  έπεχά- 

θισεν  αύτοϊς,  χαί  είπε  τώ  πατρί  αυτής *  μή  βαρέως 

φέρε,  χύριέ  μου *  ού  δύναμαι  άναστήναι  ίνώπιόν  σου, 

30  οπ  τά  χατ'  εθισμδν  τών  γυναιχών  μοί  εστιν.  9Ηρεύ- 

νησε  δέ  Λάβαν  εν  όλφ  τώ  οϊχω  αύτής,  χαί  ούχ  εύρε». 

6.  Πολλή  τής  Ραχήλ  ή  σύνεσις,  δι9  ής  τδν  Λά¬ 

βαν  παραχρούσασθαι  ϊσχυσεν.  9  Λχουέτωσαν  οι  έτι  τή 

πλάνη  προστετ ηχότες,  χαί  τών  ειδώλων  τήν  θεραπεί- 
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Επειδή,  λέγει,  σέ  έβλεπον  νά  μή  έχης  καλάς  διαθέσεις 

πρός  έμένα,  κατελήφθην  άπό  άγωνίαν,  μήπως  και  έπι- 
χειρήσης  νά  μοϋ  άφαιρέσης  τάς  θυγατέρας  σου  καί  τά 

υπάρχοντά  μου  και  μοϋ  στερήσης  τά  ίδικά  μου,  όπως  ήδη 

έχεις  κάνει.  Αύτή  λοιπόν  ή  αιτία  και  ό  φόβος  μέ  έκαναν 

νά  φύγω  κρυφά.  «Είς  όποιον  όμως  θά  εΰρης  τούς  θεούς 

σου,  δέν  θά  Ζήση,  άλλά  θά  φονευθή  ένώπιον  των  άδελφών 

μας».  Βλέπεις  ότι  ό  Ιακώβ  ήγνόει,  ότι  ή  κλοπή  είχε  γίνει 
άπό  τήν  Ραχήλ. 

Πρόσεχε  λοιπόν  μέ  πόσην  σφοδρότητα  όρίΖει  τήν 

τιμωρίαν  δΓ’  αυτόν  πού  ένήργησε  τήν  κλοπήν.  «Εις  ό¬ 
ποιον  εύρεθοϋν»,  λέγει,  «δέν  θά  Ζήση,  άλλά  θά  φονευθή 

ένώπιον  τών  άδελφών  μας».  "Οχι  μόνον,  λέγει,  έπειδή 
έκλεψεν,  άλλά  και  διότι  διά  τής  κλοπής  αύτός  άποδεικνύει 

έμφανέστατα  τήν  πλάνην  του.  «Νά  έλέγΕη^»  τί  έκ  τών  Ινδι¬ 
κών  σου  εύρίσκεται  εις  τά  ίδικά  μου  και  νά  τό  πάρηο». 

Ερεύνησε,  λέγει,  έάν  έπήρα  κάτι  πού  δέν  έπρεπε.  Διά 

τίποτε  άλλο  δέν  ήμπορεϊς  νά  μέ  κατηγορήσης,  παρά  μό¬ 
νον  διά  τό  ότι  έφυγα  κρυφά.  Καί  αυτό  δέν  τό  έκανα  μέ 

τήν  θέλησίν  μου,  άλλ'  έπειδή  έβλεπον  τήν  άδικίαν  καί  έπει- 
δή  έφοβήθην  μήπως  θελήσης  νά  μοϋ  άφαιρέσης  καί  τάς 

θυγατέρας  σου,  όταν  μάθης  αύτό,  καί  τήν  υπόλοιπον  πε¬ 

ριουσίαν  μου.  «Και  δέν  άνεκάλυψε  τίποτε  εις  αυτόν», 
λέγει.  Δέν  έγνώριΖε  δέ  ό  Ιακώβ,  ότι  ή  Ραχήλ  ή  γυναίκα 
του  έκλεψεν  αύτούς.  Είσήλθε  δέ  ό  Λάβαν  είς  τήν  σκηνήν 

τής  Λείας  καί  έρεύνησε  αύτήν  καί  δέν  ηυρε  τίποτε.  Είσήλ¬ 
θε  καί  είς  τήν  σκηνήν  τής  Ραχήλ.  Ή  Ραχήλ  όμως  έπήρε 

καί  έκρυψε  τά  είδωλα  είς  τά  σάγματα  τών  καμήλων  καί 

έκάθισεν  έπάνω  είς  αυτά  καί  είπεν  είς  τόν  πατέρα  της. 

Μή  δυσφορής,  κύριέ  μου.  Δέν  ήμπορώ  νά  σηκωθώ  έμ- 
προσθέν  σου,  διότι,  συμβαίνει  νά  έχω  τά  συνηθισμένα 

είς  τάς  γυναίκας  φαινόμενα.  Καί  έρεύνησεν  ό  Λάβαν  δ- 

λην  τήγ  σκηνήν  αύτής  καί  δέν  ηΰρεγ  ούτά. 

6.  Μεγάλη  είναι  ή  σύνεσις  τής  Ραχήλ,  μέ  τήν  όποιαν 

ήμπόρεσε  νά  έΕαπατήση  τόν  Λάβαν.  "Ας  άκούσουν  αύτό, 
όσοι  έπιμένουν  άκόμη  είς  τήν  πλάνην  καί  φροντίΖουν  πο- 
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αν  περί  πολλον  ποιούμενοι»  ’Έθηκεν  αυτούς,  φησίν, 
υπό  τα  σάγματα  των  καμηλών,  καΧ  έπεκάθισεν  αντοϊς . 

Τί  τούτων  καταγελαστότερον  ;  Οί  λόγω  τετιμη μένοι, 

και  τοααύτης  άξιωθέντες  προεδρίας  παρά  της  τον  Θε- 

5  ον  φιλανθρωπίας,  λίθους  αναίσθητους  θεραπεύειν  κα¬ 

ταδέχονται,  και  ούκ  εγκαλύπτονται,  ουδέ  λαμβάνον- 

σι  έννοιαν  τινα  της  τοσαύτης  άτοπίας,  αλλά  καθάπερ 

βοσκήματα,  οντω  τη  συνήθεια  επάγονται ;  Διά  τούτο 

και  Παύλος  έλεγε  γράφων,  « Οϊδατε ,  ότι,  ότε  έθνη 

10  ήτε,  προς  τά  είδωλα  τά  άφωνα  ώς  αν  ηγεσθε  έπαγό- 

μενοι».  Καί  καλώς  είπε,  «Τά  άφωνα».  Οι  φωνήν  ε- 

χοντες  καί  ακοής  καί  λόγου  μετέχοντας,  πρδς  τά  μη- 

δεμίαν  αισθησιν  έχοντα,  ώς·  άλογα  άπάγεσθε.  Καί 
ποιας  αν  οί  τοιοντοι  συγγνώμης  τύχοιεν; 

15  Άλλ’  Ιδωμεν  όπως  δ  δίκαιος  λοιπόν  θαρρήσας  έκ 
τε  των  παρά  τον  Λάβαν  δμολογηθέντων ,  καί  εξ  ών 

ούδεμίαν  εύλογον  αιτίαν  εύρε  της  κατ’  αυτόν  μέμψε- 

ως,  τί  φησιν ;  «Ήργίσθη  δε  Ιακώβ  καί  έμαχέσατ ο  τώ 

Λάβαν  καί  είπεν».  €'Ορα  πώς  καί  διά  της  μάχης  της 
20  οικείας  ψυχής  έκκαλύπτει  την  αρετήν.  «Τί  τό  αδίκη¬ 

μά  μου»,  φησίν;  «ή  τί  τό  άμάρτημά  μου,  ότι  κατεδίω- 

ξας  δπίσω  μου;».  Τίνος  ένεκεν,  φησί,  μετά  τοσαύ¬ 

της  δρμής  κατεδίωξάς  με;  ποιον  αδίκημα  εγκαλεϊν  έ- 

χων;  ποιον  Αμάρτημα;  Καί  ού  μόνον  τούτο,  αλλά  καί 

25  τοσαύτην  ϋβριν  ήμΐν  ίπήγαγες,  ώστε  και  έρευνήσαι 

πάντα  τά  εν  τώ  οϊκω  μου.  «Τί  εύρες  από  πάντων 

σκευών  τον  οίκου  σου;  Θές  ώδε  ίναντίον  τών  αδελ¬ 

φών  σου  καί  τών  αδελφών  μου  καί  έλεγξάτωσαν  άνά 

μέσον  τών  δύο  ήμών».  Τοσαύτην,  φησίν ,  έρευναν 

30  ποιησάμενος,  άρα  ήδυνήθης  τι  εύρεΐν  τών  μή  προση¬ 

κόντων  μοι,  ή  τών  σοι  διαφερόντων ;  ΕΙ  εύρες,  έν 

τώ  μέσω  παράγαγέ,  ϊνα  οί  αυνόντες  μοι  καί  οί  μετά 

σου  παραγενόμενοι  την  διάκρισιν  π οιήσωνται. 

5.  Α'  Κορ.  12,2. 
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λΰ  διά  την  λατρείαν  τών  ειδώλων.  «  Έκρυψεν  αύτούς», 

λέγει,  «κάτω  άπό  τά  σάγματα  τών  καμήλων  και  έκάθισεν 

έπάνω  εις  αύτούς.  Τί  πιό  γελοΐον  άπό  αυτά  υπάρχει; 

Αύτοί  οί  όποιοι  έχουν  τιμηθή  με  τήν  λογικήν  και  έχουν 

άξιωθή  τόσον  μεγάλης  ύπολήψεως  έξ  αιτίας  τής  φιλαν¬ 

θρωπίας  του  ΘεοΟ,  αυτοί  καταδέχονται  νά  λατρεύουν 

άψυχους  λίθους  και  δέν  άποκρύπτουν  τήν  συνήθειάν  των, 

οΰτε  έννοοϋν  τό  τόσον  μεγάλο  άτόπημα,  άλλ’  όπως  άκρι- 
βώς  τά  Ζώα  έτσι  όδηγουνται  άπό  τήν  συνήθειαν;  Διά 

τούτο  καί  ό  Παύλος  γράφοντας  έλεγε,  «ΓνωρίΖετε  άτι, 

όταν  ήσασθε  είδωλολάτρες,  παρεσύρεσθε  προς  τά  άφωνα 

είδωλα,  ώσάν  νά  είχατε  άπαχθή»5.  Καί  καλά  είπε,  «Τά 
άφωνα».  Σείς  πού  έχετε  φωνήν  καί  άκοήν  καί  λογικόν, 

παρασύρεσθε,  ώσάν  νά  μή  έχετε  λογικόν,  πρός  αύτά  πού 

δέν  έχουν  καμμίαν  αϊσθησιν,  τά  είδωλα.  Καί  ποιας  συγ¬ 

γνώμης  θά  ήτο  δυνατόν  νά  τύχουν  αύτοί  οί  άνθρωποι; 

Άλλ’  άς  ίδωμεν,  τί  ειπεν  ό  δίκαιος,  όταν  έν  τω  με¬ 

ταξύ  έλαβε  θάρρος  καί  άπ’  αύτά  πού  ώμολόγησεν  ό  Λάβαν 
καί  άπό  τό  άτι  δέν  ηυρε  καμμίαν  λογικήν  αιτίαν  τής  έναν- 
τίον  του  κατηγορίας;  «Ώργίσθη  δέ  ό  Ιακώβ  καί  έπέπληξε 

τον  Λάβαν  καί  είπε».  Πρόσεχε  πώς  άποκαλύπτει  άκόμη 

καί  μέ  τήν  διαμάχην  τήν  άρετήν  τής  ψυχής  του.  «Ποιον 

είναι  τό  άδίκημά  μου;»,  λέγει,  «"Η  ποιον  είναι  τό  σφάλμα 
μου,  διά  τό  όποιον  μέ  κατεδίωξες  έρχόμενος  όπίσω  μου;». 
Διατί,  λέγει,  μέ  κατεδίωξες  μέ  τόσον  πάθος;  Διά  ποιον 

άδίκημα  μέ  κατηγορείς;  Διά  ποιον  σφάλμα;  Καί  δχι  μόνον 

αύτό,  αλλά  καί  μας  προσέβαλες  τόσον  πολύ,  ώστε  καί 

ολόκληρον  τήν  σκηνήν  μου  νά  έρευνήσης.  «Τί  ηΰρες  απ’ 
όλα  τά  σκεύη  τής  οικίας  σου;  Βάλε  αύτό  έδώ  άνάμεσα 

εις  τούς  συγγενείς  μου  καί  τούς  συγγενείς  σου  καί  άς 

κρίνουν  αύτοί  ήμδς  τούς  δύο».  Άφοϋ  ερεύνησες  τόσον, 

λέγει,  άρά  γε  ήμπόρεσες  νά  εΰρης  κάτι  πού  δέν  είναι  ίδι- 
κόν  μου  ή  πού  λείπει  άπό  τά  ιδικά  σου  ύπάρχοντα;  Έάν 

ηΰρες,  παρουσίασε  αύτό  ενώπιον  ήμών,  ώστε  νά  έλθουν 

οί  ίδικοί  μου  καί  οί  ίδικοί  σου  καί  νά  τό  ξεχωρίσουν. 
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Επειδή  είδεν  άνενθννον  εαυτόν  εν  άπασι  γεγενη - 

μεν  ον ,  πολλήν  λοιπόν  παρρησίαν  προσλαβών  άπαρι- 

θμεϊται  την  έννοιαν ,  ήν  περί  αυτόν  ίν  παντί  τώ  χρό * 

νω  έπεδείξατο,  χαί  φηαι ·  « Ταντά  μοι  εϊχοσιν  έτη ». 

5  Μετά  τον  κάματον  τών  τοσούτων  ετών  τούτων,  ή  μην 

άξιος  τ αυτής  τής  ύβρεως;  « Ταϋτά  μοι  εϊχοσιν  ετη ». 

Σήμερον  ειχοσιν  ετών  αριθμόν  έχω  έν  τώ  οϊχω  τώ 

σώ .  «Τα  πρόβατά  σου  χαΐ  αΐ  αίγες  σου  ούχ  ήτεχνώ- 

θησαν  χριονς  τών  προβάτων  σου  ον  χατέφαγον  θη - 

10  ριάλωτον  ούχ  ενήνοχά  σοι .  9 Εγώ  άπετίννυον  παρ 9  ε - 

μαντού,  χλέμματα  ημέρας  χαί  χλέμματα  νυχτός .  9Έ- 
γενόμην  τής  ημέρας  συγχαιόμενος  τώ  χαύματι,  χαί 

παγετώ  τής  νυχτός,  χαί  άφίστατο  6  ύπνος  από  τών 

οφθαλμών  μου ».  Έπελάθον,  φησί,  τών  χαμάτων  τών 

13  έμών ,  $>ν  έπεδειξάμην  ποιμαίνων  τα  πρόβατά  σου  χαί 

τάς  αίγας ;  Μη  εχεις  εγχαλέσαι  ότι  ποτέ  τά  πρόβατα, 

ή  αί  αίγες  ήτεχνώθησαν ; 

'Όρα  πόσην  δείχννσι  την  παρά  τού  Θεόν  εύνοιαν 
γεγενημένην  εις  τον  οίχον  τον  Λάβαν  διά  την  αύτοϋ 

20  παρουσίαν .  Τούτο  γάρ  έστιν  όπερ  χαι  άνω  ελεγεν, 

«Εύλόγησέ  σε  δ  Θεός  επί  τώ  ποδί  μου».  Τούτο  γάρ 

ούδείς  αν  παρά  ποιμένος  άπαιτήσειεν ·  Ούδέ  γάρ  τής 

ποιμαντικής  τούτο  έργον  φύσεως  γάρ  εστι .  Διά  τον - 

το  προ  πάντων  τούτο  προτίθησι,  χαι  πολλήν  δείχννσι 

2.5  χήν  άνωθεν  γεγενημένην  πρόνοιαν  περί  τά  ποίμνια . 

« Κριούς  τών  προβάτων  σου  ού  χατέφαγον ».  Μή  δν- 

νασαι  είπεϊν  ότι  ποτέ  χατέφαγον  χριόν  έχ  τών  προ¬ 

βάτων  σου,  ο  πολλοϊς  τών  ποιμένων  ποιεϊν  έθος; 

« Θηριάλωτον  ούχ  ενήνοχά  σοι».  Ούτε  αύτός,  φησί, * 

30  ποτέ  χατέφαγον ,  οντε  θηρίον  Τ,σχνσε  ποτέ  αφελέαθαι. 

Μη  ενήνοχά  σοι  θηριάλωτον ;  *Ή  ονχί  καθ’  έχάστην 
ήμέραν  τούς  τά  ποίμνια  έγχειριζο  μένους  όρας  θηριά- 

λωτα  τοϊς  δεσπόταις  προσάγ όντας ;  9 Αλλά  συ  ονδέν 
τοιουτον  εγχαλέσαι  δυνήση ,  ή  δεϊξαι  γεγενημένον  εν 
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Όταν  είδεν,  ότι  δέν  είχε  καμμίαν  ευθύνην  δΓ  όλα 

αυτά  πού  είχαν  γίνει,  άφοΰ  έπήρε  πλέον  θάρρος,  άπα- 
ριθμεϊ  την  εύνοιαν  την  όποιαν  έδειξε  πάντοτε  εις  αύτόν, 

και  λέγει*  «"Ημουν  μαΖί  σου  είκοσι  έτη.  Μετά  άπό  τόν  κό¬ 
πον  τόσων  πολλών  χρόνων  ήμουν  άξιος  τέτοιας  προσβο¬ 

λής;  «"Ημουν  μαΖί  σου  είκοσι  έτη».  Σήμερον  έχω  είκοσι 
έτη  εις  τόν  οίκον  σου.  «Τά  πρόβατά  σου  και  αί  αίγες  σου 

δέν  έμειναν  στείρα.  Κριούς  άπό  τά  πρόβατά  σου  δέν  έφα- 

γον.  Δέν  σου  έφερα  πρόβατον  κατασπαραγμένον  άπό  θη- 

ρίον.  Έγώ  συνεπλήρωνον  έκ  των  ίδικών  μου  όσα  έκλέ- 
πτοντο  την  ήμέραν  ή  την  νύχτα.  Την  ήμέραν  έκαιγόμουν 
άπό  την  Ζέστην  και  την  νύκτα  ύπέφερον  άπό  τό  κρύο 

και  έτσι  ό  ύπνος  έφευγε ν  άπ'  τούς  όφθαλμούς  μου». 
Έλησμόνησες,  λέγει,  τούς  κόπους  μου,  τούς  όποιους  ύπέ- 
φερα  μέ  τό  νά  βόσκω  τά  πρόβατα  καί  τάς  αίγας  σου; 

Μήπως  μπορείς  νά  μέ  κατηγορήσης,  ότι  τά  πρόβατά  σου 

ή  αί  αίγες  σου  έμειναν  χωρίς  νά  γεννήσουν; 

Πρόσεχε  πόσην  εύνοιαν  δείχνει  ότι  έλαβεν  ό  οίκος 

τού  Λάβαν  έξ  αίτιας  τής  εις  αύτόν  παρουσίας  του  Ιακώβ. 

Καθ’  όσον  αύτό  σημαίνει  έκείνο  πού  έλεγεν  άνωτέρω, 
«Μέ  τόν  έρχομόν  μου  ό  Θεός  σοΰ  έδωκε  τήν  εύλογίαν 

του».  Διότι  αύτό  κανείς  δέν  θά  ήτο  δυνατόν  νά  τό  άπαι- 
τήση  άπό  βοσκόν,  άφου  ούτε  τής  ποιμαντικής  είναι  έργον, 

άλλά  τής  φύσεως.  Διά  τούτο  πριν  άπ’  όλα  προβάλλει  αύ¬ 
τό  και  δείχνει  ότι  έλήφθη  άνωθεν  μεγάλη  πρόνοια  διά 

τά  πρόβατα.  «Κριούς  άπό  τά  πρόβατά  σου  δέν  έφαγα». 

Μήπως  ήμπορείς  νά  είπης,  ότι  έφαγα  κάποτε  κάποιον 

κριόν  άπό  τά  πρόβατά  σου,  πράγμα  τό  οποίον  συνηθίΖουν 

νά  κάμνουν  πολλοί  άπό  τούς  βοσκούς;  «Δέν  σοΰ  έφερα 

πρόβατον  κατασπαραγμένον  άπό  θηρίον».  Ούτε  ό  ίδιος, 
λέγει,  έφαγα  ποτέ  κάποιον  κριόν,  ούτε  κανένα  θηρίον 

ήμπόρεσε  ποτέ  νά  άφαιρέση  κάτι  άπ’  αύτά.  Μήπως  σοΰ 

έφερα  κατασπαραγμένον  άπό  θηρίον;  ”Ή  μήπως  δέν  βλέπεις 
καθημερινώς  τούς  ποιμένας  νά  φέρουν  εις  τούς  κυρίους 

των  Ζώα  κατασπαραγμένα  άπό  θηρία;  Αλλά  σύ  δέν  θά 

ήμπορέσπς  νά  μέ  κατηγορήσης  διά  τίποτε  τέτοιο,  ή  νά 
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τοις  εϊχοσιν  εχεσι.  Καί  τι  λέγω  θηριάλωτον  ;  Άλλ’ 
ουδέ  εί  έχλάπη  ποτέ ,  οΐα  σνμ€αίνειν  είχός,  εις  την 

σήν  γνώσιν  τοντο  έλθεϊν  πεποίηχα ,  άλλ’  εγώ  χαί 
χλέμματα  χλεπτόμενα  άπετίννυον ,  τά  τε  εν  ήμερα, 

5  τά  τε  εν  ννχτι  γινόμενα .  Καί  διηνεχώς  χαϊ  τόν  τον 

χανματος  χανσωνα  εφερον  γενναίους,  χαί  τόν  χρν- 

μόν  τόν  άπό  τής  ννχτός,  νπέρ  τον  ά€λα€ή  σοι  τά  ποί¬ 

μνια  δια σώσασθαι*  χαί  ον  τοντο  μόνον ,  αλλά  χαί  αν- 

τός  ό  νπνος  διά  την  πολλήν  φροντίδα  άφίστατο  άπ ’ 
10  έμον . 

Είδες  ποιμένος  άγρνπνίαν ;  Είδες  σπονδήν  επιτε- 

ταμένην;  Ποιαν  αν  έχοιεν  απολογίαν  οι  τά  λογιχά 

ποίμνια  έγχεχειρια μένοι ,  χαί  πολλήν  τήν  ραθνμίαν  ε- 

πιδειχννμενοι,  χαί  χαθ’  έχάστην  ημέραν,  χατά  τόν 
15  προφήτην ,  τά  μεν  χατααφάττ οντες,  τά  δε  όρώντες 

θηριόβρωτα  γινόμενα,  τά  δέ  νφ’  ετέρων  ανλώμενα, 
χαί  ονδεμίαν  χηδεμ ονίαν  αντών  ποιεϊαθαι  βονλόμενοι; 

χαίτοι  γε  έντανθα  έλάττων  δ  πόνος,  χαί  ενχολος  ή  ε¬ 

πιμέλεια;  Ψνχή  γάρ  έστιν  ή  παιδενομένη·  έχει  δέ  π ο- 

20  λνς  χαί  τώ  αώματι  χαί  τή  ψνχή  δ  πόνος. 

7 .  €'Ορα  γάρ,  τί  φησιν.  « Έγενόμην  τής  ημέρας 
σνγχαιόμενος  τώ  χανματι,  χαί  τώ  παγετώ  τής  νν¬ 

χτός,  χαί  άφίστατο  δ  νπνος  απ’  έμον ».  Τις  αν  τοντο 

ννν  δννηθείη  είπεϊν,  ότι  διά  τήν  σωτηρίαν  τών  νπ’ 
25  αντον  ποιμαινομένων  χινδννονς  άνεδέξατο  χαί  ταλαι¬ 

πωρίας;  Τών  μεν  ννν  ονδείς  αν  τοντο  είπεϊν  τόλμη - 
σείε.  Πανλω  δέ  μόνω  έξεστι  ταντα  μετά  παρρησίας 

λέγειν,  χαί  τούτων  μείζονα,  τώ  διδασχάλω  τής  οίχον- 

μένης.  Καί  πον,  φησί,  Πανλος  ταντα  νπέμεινεν ;  9Ά- 
30  χονε  αντον  λέγοντος ·  «Τις  ασθενεί,  χαί  ονχ  ασθενώ ; 

τις  σχανδαλίξεται,  χαί  ονχ  εγώ  πνρονμαι *Ώ  ποι¬ 
μένος  φιλοστοργία.  Τά  ετέρων,  φησί,  πτώματα  έμοί 

έπιτείνει  τάς  άλγηδόνας ·  τά  ετέρων  σκάνδαλα  έμοί 

6.  Γίρβλ.  ΊεΖ.  34,  3*6. 

7.  Β'  Κορ.  11,29. 
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άηοδείξης,  οτι  έγινε  κατά  την  διάρκειαν  των  είκοσι  έτών. 

Καί  τί  λέγω  κατασπαραγμένον  άπό  θηρίον;  Αλλά  οΰτε 

εάν  έκλάπη  κάτι  κάποτε,  πράγμα  τό  οποίον  φυσικόν  είναι 

νά  συμβαίνη,  άφησα  αυτό  νά  ύποπέση  είς  την  άντίληψίν 

σου,  αλλά  έγώ  συνεπλήρωνον,  όσο  έκλέπτοντο  και  την 

ήμέραν  και  την  νύκτα.  Καί  ύπέφερον  διαρκώς  χωρίς  νά 

γογγύζω  καί  τον  καύσωνα  άπό  την  ύπερβολικήν  ζέστην 

και  τό  ψύχος  τής  νύκτας,  ώστε  νά  κρατήσω  τά  ποίμνιά 

σου  σώα  και  άβλαβή.  Καί  όχι  μόνον  αυτό,  άλλά  καί  ό 

ύπνος  άκόμη  έφευγεν  άπό  έμέ  λόγω  τής  ύπερβολικής 

φροντίδος. 

Είδες  πόσον  αγρυπνεί  ό  ποιμήν;  Είδες  πόσον  πολύ 

φροντίζει;  Ποιαν  άπολογίαν  θά  δώσουν  έκεϊνοι,  εις  τούς 

όποιους  έχει  άνατεθή  ή  φροντίς  τών  λογικών  προβάτων 

καί  δείχνουν  πολλήν  άμέλειαν,  καί,  ενώ  κάθε  ήμέραν, 

κατά  τον  προφήτην*,  άλλα  μέν  τά  σφάζουν,  άλλα  τά  βλέ¬ 
πουν  νά  τά  κατασπαράζουν  τά  θηρία,  καί  άλλα  νά  κλέ- 
πτωνται  άπό  άλλους,  όμως  δέν  θέλουν  νά  φροντίζουν 

καθόλου  δΓ  αύτά;  Καί  μάλιστα  δν  καί  ό  κόπος  έδώ  είναι 

όλιγώτερος  καί  εύκολη  ή  φροντίς;  Διότι  αύτή  πού  παι¬ 
δεύεται  είναι  ή  ψυχή,  ένώ  είς  έκείνην  τήν  περίπτωσιν 

άπαιτεϊται  κόπος  πολύς  καί  σωματικός  καί  ψυχικός. 

7.  Διότι  πρόσεχε  τί  λέγει.  «Τήν  ήμέραν  έκαιγόμουν 
άπό  τήν  ζέστην  καί  τήν  νύκτα  ύπέφερον  άπό  τό  ψύχος 

καί  έτσι  ό  ύπνος  έφευγεν  άπό  τούς  οφθαλμούς  μου». 

Ποιος  λοιπόν  τώρα  θά  ήμποροϋσε  νά  είπη  αύτό,  ότι  δη¬ 

λαδή  διά  τήν  σωτηρίαν  αύτών  πού  ποιμαίνει,  άνέλαβε  κιν¬ 
δύνους  καί  ταλαιπωρίας;  Άπό  τούς  σημερινούς  κανείς 

δέν  θά  έτολμοϋσε  νά  είπή  αύτό.  Μόνον  ό  Παύλος,  ό  δι¬ 

δάσκαλος  τής  οικουμένης,  ήμπορεϊ  νά  λέγη  αύτά  μέ  θάρ¬ 
ρος  καί  ακόμα  περισσότερα.  Καί  πού  λέγει  ή  Γραφή  ότι  ό 

Παύλος  ύπέμεινεν  αύτά;  "Ακούε  τον  ίδιον  πού  λέγει' 
«Ποιος  ασθενεί  καί  δέν  άσθενώ;  Ποιος  σκανδαλίζεται  καί 

δέν  φλέγομαι  έγώ;»7.  Πώ,  πώ  μέγεθος  φιλοστοργίας  ποι- 
μένος.  Τά  παραπτώματα  τών  .  άλλων,  λέγει,  μοϋ  μεγαλώ¬ 
νουν  τούς  πόνους.  Τά  σκάνδαλα  τών  άλλων  είς  έμένα 
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την  κάμινον  της  οδύνης  άνάπτει .  Τούτον  απαντες 

ζηλούτωσαν  οι  την  των  λογικών  προβάτων  έγκεχει - 

ριομένοι  προστασίαν,  και  μη  χείρονς  γενέσθωσαν  τον 

περί  την  των  αλόγων  πρόνοιαν  τοσαύτην  αγρυπνίαν 

5  έπιδειξαμένον ,  και  £πί  τοοοϋτον  ετών  αριθμόν.  Έκεϊ 

μεν  γάρ  καν  ραθυμία  τις  γένηται,  ονδέν  το  βλάβος' 

ενταύθα  δε  καν  εν  πρδβατον  λογικόν  άπόληται,  η  θη- 

ριάλωτον  γένηται,  πολλή  ή  ζημία,  μεγίστη  ή  βλάβη, 

άφατος  ή  κόλασις .  Εί  γάρ  ό  Δεσπότης  δ  ήμέτερος  το 

10  αίμα  το  ίδιον  έκχέαι  υπέρ  αντον  ού  παρητήσατο,  ποι¬ 

ας  αν  εϊη  δ  τοιοντος  συγγνώμης  άξιος ,  δ  τον  οντω 

τιμηθέντα  παρά  τον  Δεσπότου  παροράν  ανεχόμενος, 

και  μη  τά  παρ’  εαυτόν  πάντα  πληρών  εις  την  τον 

προβάτου  επιμέλειαν ;  9 Αλλ9  έπί  την  ακολουθίαν  τον 

15  λόγου  έπανέλθωμεν . 

« Ταντά  μοι»,  φησίν,  «είκοσιν  έτη  ειμΐ  εν  τη  οίκίφ 

σου.  9  Εδούλενσά  σοι  δεκατέσσαρα  έτη  αντί  τών  δύο 

θυγατέρων  σον,  και  ε£  έτη  εν  τοϊς  προβάτοις  σου, 

και  παρελογίσ ω  τόν  μισθόν  μου  δέκα  αμνάδας.  Εί  μη 

20  ο  Θεός  τον  πατρός  μου  9 Αβραάμ,  και  δ  Θεός  9 Ισαάκ 

ήν  μετ9  εμον,  νυν  άν  με  κενόν  έξαπέστειλας.  Την  τα - 

πείνωσίν  μου  καί  τόν  κόπον  τών  χειρών  μου  είδεν 

δ  Θεός,  και  ήλεγξέ  σε  χθές ».  €'Ορα  πώς  τά  παρά  τοϋ 
Λάβαν  δμολογηθέντα  παρεθάρρννε  τόν  δίκαιον,  και 

25  μετά  παρρησίας  τόν  έλεγχον  ποιείται.  Οίδας,  φησίν, 

όπως  τών  είκοσιν  ετών  τόν  αριθμόν  έδούλενσά  σοι, 

υπέρ  τών  θυγατέρων  σον  τά  δεκατέσσαρα  έτη,  έν  δε 

τοϊς  προβάτοις  τά  νπόλοιπα'  καί  όμως  άποστερήσαί  με 

καταδέξω  τόν  μισθόν,  καί  ονδέν  υπέρ  τούτον  ένεκά- 

30  λεσα.  Τοντο  δέ,  έξ  ών  αυτός  ώμολόγησας ,  οίδα ,  ότι 

εί  μη  δ  Θεός  τον  9 Αβραάμ  καί  τον  9Ισαάκ  ήν  μοι  βοη¬ 

θός,  ννν  άν  με  κενόν  έξαπέστειλας,  έρημον,  καί  πάν¬ 

τα  αν  άφείλω  άπ9  έμον,  καί  την  αδικίαν,  ήν  προέθου, 
εις  έργον  αν  ήγαγες. 

35  9 Αλλ9  δ  Θεός  ο  είδώς  «Την  ταπείνωσίν  μου  καί 

τόν  κόπον  τών  χειρών  μον».  Τι  έστι,  «Την  ταπείνω - 
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άνόπτουν  τήν  κάμινον  τής  λύπης.  Αυτόν  άς  έχουν  ώς 

υπόδειγμα  όλοι  δοοι  έχουν  άναλάβει  τήν  προστασίαν  των 

λογικών  προβάτων  και  νά  μή  γίνωνται  χειρότεροι  άπ’  αύ- ; 

τόν,  ό  όποιος  διά  τήν  φροντίδα  των  άλόγων  αγρύπνησε 

τόσον  πολύ  καί  μάλιστα  επί  τόσα  πολλά  έτη.  Διότι  εις  τά 

άλογα  Ζώα  καί  νά  συμβη  κάποια  απερισκεψία,  δεν  θά  είναι 

μεγάλη  ή  Ζημία.  Έδώ  όμως  εάν  χαθή  έστω  καί  ένα  λογι¬ 

κόν  πρόβατον,  ή  κατασπαραχθή  άπό  θηρίον,  θά  είναι  με¬ 

γάλη  ή  Ζημία,  πολύ  μεγαλύτερη  ή  βλάβη,  άνυπολόγιστη 
ή  τιμωρία.  Διότι  εάν  ό  Κύριος  ήμών  δεν  ήρνήθη  νά  χύση 

τό  αίμα  του  ύπέρ  αύτοϋ,  ποιας  συγγνώμης  θά  ήμπορέση 

νά  τύχη  αύτός,  ό  όποιος  άνέχεται  νά  παραβλέπη  αύτόν, 

πού  έτιμήθη  τόσον  άπό  τόν  Κύριον  καί  δεν  κάνει  ό,τι 

έξαρταται  άπ’  αύτόν  διά  τήν  φροντίδα  τοϋ  προβάτου; 

’Αλλ’  άς  έπιστρέψωμεν  εις  τήν  συνέχειαν  τοϋ  λόγου. 
«Έδώ  καί  είκοσι  έτη  μένω  εις  τόν  οίκον  σου.  Σέ  έδού- 

λευσα  δέκα  τέσσερα  έτη  διά  τάς  δύο  θυγατέρας  σου  και 

έξι  έτη  διά  τά  πρόβατά  σου  καί  υπολόγισες  τόν  μισθόν 

μου,  άφοϋ  τόν  άλλαξες  πολλές  φορές,  δέκα  πρόβατα.  Έάν 

δέν  ήτο  μαΖί  μου  ό  Θεός  τοϋ  πατρός  μου  Αβραάμ  καί 

ό  Θεός  τοϋ  Ισαάκ,  τώρα  θά  μ’  έδιωχνες  μέ  άδεια  χέρια. 
Τήν  ταπείνωσίν  μου  καί  τόν  κόπον  μου  εϊδεν  ό  Θεός  καί 

σέ  ήλεγξε  χθές».  Πρόσεχε,  πώς  αύτά  πού  ώμολόγησεν 

ό  Λάβαν  ένεθάρρυναν  τόν  δίκαιον  καί  τόν  έλέγχει  φα¬ 
νερά.  ΓνωρίΖεις,  λέγει,  ότι  σοϋ  έδούλευσα  έπί  εΐκοαιν 

έτη,  δεκατέσσερα  δίά  τάς  θυγατέρας  σου  καί  τά  ύπόλοι- 

πα  διά  τά  πρόβατα  *αί  ότι  παρ’  όλα  αύτά  κατεδέχθης  νά 

μοϋ  στερήόης  τόν  μισθόν  μου  καί  δέν  σέ  κατηγόρησα  δι’ 

αστό  καθόλου/  Καί  γνωρίΖω  αύτό  άπ'  όσα  σύ  ό  ίδιος 
ώμολόγησες,  ότι  δηλαδή,  έάν  δέν  ήτο  συμπαραστάτης 

μου  ό  Θεός  τοϋ  Αβραάμ  καί  τοϋ  Ισαάκ,  τώρα  θά  μ*  έ¬ 
διωχνες  μέ  άδεια  χέρια,  έρημον,  καί  θά  άφαιροϋσες  τό 

πάντα  άπό  έμένα  καί  τήν  αδικίαν,  τήν  όποιαν  είχες  κατά 

νοϋν,  θά  τήν  έπραγματοποιοϋσες. 

’Αλλ’  ό  Θεός  ό  γνωρίΖων  «Τήν  ταπείνωσίν  μου  καί 
τόν  κόπον  τών  χειρών  μου».  Τά  σημαίνει  «Τήν  ταπείνωσίν 
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σίν  μου  καί  τον  κόπον  των  χειρών  μου»  ;  Επειδή  ή- 

δει  δ  Θεός ,  όπως  μεν  εγώ  μετά  πολλής  τής  έννοιας 

την  δουλείαν  εποιησάμην ,  και  τδν  κόπον  όσον  νπέ- 

μεινα  ποιμαίν ων  τά  πρόβατα,  και  έν  ήμερη,  και  εν 

5  νυκτι  φροντίζων  διετέλουν ,  πρός  εκείνα  ίδών  δ  φι¬ 

λάνθρωπος  Δεσπότης  χθες  ήλεγξέ  σε,  έπέοχε  τής 

κατ’  εμού  άδικίας  καί  τής  άλογίστου  δρμής.  Ίκανώς 
εν  τάξει  απολογίας  καθίκετο  τον  Λάβαν,  καί  μετά  τδ 

έλέγξαι  την  είς  αυτόν  άδικίαν,  και  τάς  παρ’  αυτού 

10  εις  αυτόν  ευεργεσίας  άπηριθμήσατο.  Διό  αίδεσθείς  ε¬ 

κείνος  τά  παρ’  αντον  είρημένα,  λοιπόν  και  είς  δειλί¬ 

αν  καθίσταται,  και  συνθήκας  άπαιτήσαι  βούλεται  πα¬ 

ρά  τον  δικαίου . 

'Όρα  Θεόν  κηδεμονίαν .  *0  οϋτω  παρεσκευασμέ- 
15  νος,  και  μετά  τοσαύτης  δρμής  την  καταδίωξιν  ποιη- 

σάμενος,  είς  τοσαύτην  κατέστη  δειλίαν ,  ώς  τάς  παρ’ 
αυτού  συνθήκας  επιζητεϊν.  «Άποκριθείς  γάρ  Λάβαν» , 

φησίν,  «είπε  τώ  Ιακώβ ·  αί  θυγατέρες  σου,  θυγατέ¬ 

ρες  μον,  και  οι  υιοί  σου,  υιοί  μου,  και  τά  κτήνη  σου, 

20  κτήνη  μου,  και  πάντα  όσα  συν  δρας,  έμά  έστι  και 

των  θυγατέρων  μον  τί  ποιήσω  ταύταις  σήμερον,  ή 

τοΐς  τέκνοις  αυτών  τοΐς  τεχθεΐσιν  ΟΙδα  ότι  και  αί 

θυγατέρες ,  φησίν,  εμαί  είσι,  και  πάντα  όσα  σοί  ε- 

στιν,  εκ  τής  ύπάρξεως  τής  εμής  προσεγένετό  σοι· 

25  Τί  ούν  ποιήσω  ταύταις  σήμερον,  ή  τοΐς  νπ’  αυτών 
τεχθεισι;  Νυν  δεύρο,  διαθώμεθα  διαθήκην  έγώ  τε  καί 

σύ,  καί  εσται  είς  μαρτύριον  άνά  μέσον  εμού  τε  καί 

σού».  Συνθήκας,  φησί,  ποιησώμεθα,  «Καί  εσται  είς 

μαρτύριον  άνά  μέσον  εμού  και  σου»,  είς  ελεγχον,  είς 

30  άπόδειξιν .  «Είπε  δε  αντώ »·  ει  τις  παραβήναι  τά  νύν 

παρ’  ημών  προταθέντα  επιχειρήσειεν  « Ίδον  ονδείς 

μεθ’  ήμών'  δ  δε  Θεός  μάρτυς  άνά  μέσον  εμού  καί  σού». 

8 .  Σκοπεί,  πώς  κατά  μικρόν  δ  Λάβαν  καί  είς  θεο¬ 

γνωσίαν  ενάγεται.  κΟ  γάρ  την  κλοπήν  προ  τούτου 
35  τών  θεών  αυτού  έπιφέρων  τώ  δικαίω,  καί  τοσαύτην 

ερευνάν  ποιησάμενος,  νύν  φησίν  επειδή  ονδείς  έστι 
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μου  καί  τον  κόπον  των  χειρών  μου»;  Επειδή  έγνώριΕεν 

ό  Θεός,  ότι  έκαμα  μέ  πολλήν  όρεΕιν  την  δουλειάν  μου, 

καί  πόσον  κόπον  ύπέμεινα  βόσκων  τά  πρόβατα,  και  ότι 

έφρόντιΕα  καί  κατά  την  ημέραν  καί  κατά  τήν  νύκτα,  αύτά 

άφού  εϊδεν  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος  σέ  ήλεγΕε  χθες  καί 

σέ  συνεκράτησεν  άπό  τήν  εναντίον  μου  άδικίαν  καί  τό 

παράλογον  πάθος.  Μέ  τήν  άπολογίαν  του  έθιΕεν  άρκετά 

τον  Λάβαν  καί  άφοϋ  ήλεγΕε  τήν  προς  αυτόν  άδικίαν, 

άπηρίθμησε  καί  τάς  εύεργεσίας,  τάς  οποίας  έκαμεν  είς 

αύτόν.  Διά  τούτο  εκείνος  έντραπείς  δι’  όσα  τού  εϊπεν, 
δειλιάζει  καί  θέλει  νά  Εητήση  άπό  τον  δίκαιον  συμφωνίαν. 

Πρόσεχε  τήν  πρόνοιαν  τού  Θεού.  Αύτός  ό  όποιος 

είχε  προετοιμασθή  τόσον  πολύ  καί  τον  κατεδίωΕε  μέ  τό¬ 
σην  όρμήν,  αύτός  τόσον  πολύ  έφοβήθη,  ώστε  νά  Εητή 

άπ*  αύτόν  τήν  τήρηοιν  των  συμφωνιών.  Πράγματι  «ό 

Λάβαν  άποκριθείς»,  λέγει,  «εϊπεν  είς  τον  Ιακώβ*  Αί  θυγα¬ 
τέρες  σου  είναι  θυγατέρες  μου  καί  οί  υιοί  σου  υιοί  μου 

καί  τά  κτήνη  σου  κτήνη  μου  καί  όλα,  όσα  σύ  βλέπεις,  είναι 

ίδικά  μου  καί  των  θυγατέρων  μου.  ΓνωρίΕω,  λέγει,  ότι  καί 

αί  θυγατέρες  σου  είναι  ίδικαί  μου  καί  όλα  όσα  σου  άνήκουν 

τά  άπέκτησες  άπό  τά  ίδικά  μου  υπάρχοντα.  «Τί  κακόν  λοι¬ 

πόν  ήμπορώ  νά  κάμω  σήμερον  είς  αύτάς  και  εις  τά  παιδιά, 

τά  όποια  αύταί  έγέννησαν;  "Ελα  λοιπόν  καί  άς  κάμωμεν 
συμφωνίαν  έγώ  καί  έαύ,  ή  όποία  θά  είναι  μία  μαρτυρία  φι¬ 
λίας  μεταΕύ  μας».  Συμφωνίας,  λέγει,  δς  κάμωμεν.  «Καί 

ας  είναι  ώς  μαρτυρία  μεταΕύ  μας»,  αημεΐον  έλέγχου  καί 

άποδείΕεως  τής  φιλίας  μας.  «Είπε  δέ  πρός  αύτόν»*  έάν 
κανείς  έπιχειρήση  τώρα  νά  παραβη  τήν  μεταΕύ  μας  συμφω¬ 
νίαν,  «Ιδού  κανείς  δέν  ύπάρχει  πλησίον  μας.  Ό  Θεός  όμως 

είναι  ενώπιον  μας  μάρτυς». 

8.  Πρόσεχε  πώς  ό  Λάβαν  οδηγείται  όλίγον  κατ'  όλί- 
γον  καί  είς  τήν  γνώσιν  τού  Θεού.  Διότι  αύτός  πού  προη¬ 

γουμένως  άπέδιδε  τήν  κλοπήν  τών  θεών  του  είς  τον  δί¬ 

καιον  καί  έκανε  τόσην  έρευναν,  τώρα  λέγει*  Επειδή  δέν 
εύρίσκεται  κανείς  άνάμεσά  μας  πού  θά  ήμπορη,  έάν  γίνη 

31 
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μεταξύ  ημών  δ  δυνάμενος,  εΐ  τι  μετά  τ  αν  τα  γένοιτο , 

μαρτυρήσαι  τοϊς  νυν  παρ’  ημών  γινομένοις ,  «ο  Θεός· 

μάρτνς  άνά  μέσον  έμον  καί  σου».  Εκείνος  πάρεστιν, 

δ  τά  πάντα  δρών,  ον  ονδέν  λαθεϊν  δνναται ,  ό  την  ε- 

5  κάστου  γνώμην  έπιστάμενος.  «Λαβών  δε»,  φηαίν, 

«Ιακώβ  έστησε  στήλην ,  καί  έποίησε  βοννόν,  καί  έ- 

φαγον  επί  τον  βουνον.  ΕΙτα  είπεν  αντώ  Λάβαν  δ  βον - 

νδς  οϋτος  μαρτυρεί  άνά  μέσον  έμον  καί  σου»,  Τί  ε- 

στιν,  «%0  βοννδς  ούτος» ;  Αντί  τον ,  τά  ρήματα  τά 
10  ενταύθα  γινόμενα  εν  τώ  βοννώ  τοντφ  νιι&μνησις  ή- 

μίν  έσται  διηνεκώς .  «Καί  έκάλεσε  τδ  άνομα  τον  τό- 

πον,  βοννδς  μαρτυρίου» .  ΕΙτά  φησιν  « Έπίδοι  δ  Θε- 

δς  άνά  μέσον  έμον  καί  σου». 

Σκόπει  πώς  πάλιν  την  παρά  τον  Θεόν  δίκην  έπι- 

15  καλείται  δ  Λάβαν .  «Έπίδοι  γάρ» ,  φησιν,  « δ  Θεδς  άνά 

μέσον  έμον  καί  σον,  ότι  άποστησόμεθα  έτερος  τον  ε¬ 

τέρου».  Νυν,  φησί,  χωρισθη σόμεθα,  καί  συ  μεν  άπε- 

λεύση  εις  την  οίκείαν  γην,  έγώ  δε  έπανελενσομαι  εις 

τον  οίκον  τδν  έμον.  «Εί  ταπεινώσεις  τάς  θυγατέρας 

20  μου,  εΐ  λάβοις  γυναίκας  πρδς  ταΐς  θνγατράσι  μον,  ό- 

ρα,  ονδείς  μεθ’  ημών  έστιν  δ  δρών  Θεδς  μάρτνς». 
Σκόπει  πώς  καί  απαξ  καί  δεύτερον  καί  κολλάκις  τδν 

Θεδν  καλεϊ  μάρτυρα.  Καί  γάρ  ή  πρόνοια  ή  περί  τδν 

*  Ιακώβ  γεγενημένη  έπαίδενσεν  αύτόν,  όση  τον  Δε - ψ 

25  σπότον  ή  δνναμις,  καί  ώς  ονχ  οΐόν  τέ  τι  λαθεϊν  τδν 

άκοίμητον  δφθσλμόν.  Διά  τοντό  φηοι·  κδν  διαχωρι- 

σθώμεν,  καν  μηδείς  έτερος  δ  μαρτνρήσαι  δυνάμενος , 

αντδς  έσται  μάρτνς  δ  πανταχον  παρών *  δι 9  έ κάστον 

τών  ρημάτων  ένέφηνεν,  ότι  τής  πανταχον  γής  έστι 

30  Δεσπότης.  Καί  είπεν  9 Ιακώβ*  « ιδού  ή  στήλη  αΰτη 

μαρτυρεί. 

ΕΙτα  πάλιν  δ  Λάβαν  φησιν  έάχ  τε  γάρ  έγώ  μη 

διαβώ  πρδς  σέ,  μήτε  σν  διαβής  πρδς  έμέ  τδν  βοννδν 

τούτον  καί  την  στήλην  ταντην  έπί  κακίρ,  δ  Θεδς  9 Α- 
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κάτι  μεταξύ  μας,  νά  μαρτυρήοπ  αύτά  πού  γίνονται  τώρα, 

«ό  Θεός  άς  είναι  μάρτυς  μεταξύ  έμοΰ  καί  σοϋ».  Εκείνος 

είναι  παρών,  αύτός  πού  βλέπει  τά  πάντα,  άπό  τον  όποιον 

ούδέν  είναι  δυνατόν  νά  διαφύγπ,  αύτός  πού  γνωρίξει  κα¬ 

λώς  την  σκέψιν  τοΟ  καθενός.  «Άφοΰ  δέ  έλαβε»,  λέγει, 

«ό  Ιακώβ  ένα  λίθον,  τον  έστηοεν  ώς  στήλην  καί  έκα¬ 

μαν  σωρόν  καί  έφαγον  ό  Ιακώβ  καί  ό  Λάβαν  έπάνω  εις 

τόν  σωρόν.  "  Επειτα  εϊπεν  εις  αύτόν  ό  Λάβαν"  Ό  σωρός 
αύτός  είναι  μάρτυς  τής  μεταξύ  μας  συμφωνίας».  Τί  ση¬ 

μαίνει,  «Ό  σωρός  αύτός»;  Είπεν  αυτό  άντί  νά  εϊπη,  δσα 

έλέχθησαν  έπάνω  εις  τόν  σωρόν  αύτόν  θά  είναι  διαρκής 

εις  ήμάς  ύπενθύμισις.  «Καί  ώνόμασε  τόν  τόπον  ό  Λάβαν 

σωρόν  μαρτυρίας».  Έπειτα  εϊπεν*  «ΜΑς  έπιβλέψη  ό  θεός 
μεταξύ  έμοΰ  καί  σοϋ». 

Πρόσεξε,  πώς  πάλιν  ό  Λάβαν  ξητεϊ  τήν  δικαιοσύνην 

τοϋ  Θεοϋ.  Διότι  λέγει"  «"Ας  έπιβλέψη  ό  Θεός  μεταξύ 

έμοΰ  καί  σοΰ,  διότι  θά  χωρίσωμεν  ό  ένας  άπό  τόν  άλλον»* 
Τώρα,  λέγει,  θά  χωρισθώμεν  καί  σύ  μέν  θά  ύπάγης  είς 

τήν  πατρίδα  σου,  έγώ  δέ  θά  έπανέλθω  είς  τόν  οϊκόν  μου. 

«Έάν  ταλαιπωρήσης  τάς  θυγατέρας  μου,  ή  έάν  λάβης 

άλλας  γυναίκας  έκτός  τών  θυγατέρων  μου,  πρόσεχε, 

κανείς  δεν  ύπάρχει  μεταξύ  μας  ώς  μάρτυς.  Ό  Θεός  είναι 

ό  μάρτυς».  Πρόσεχε  πώς  καί  μίαν  καί  δύο  καί  πολλάς 

φοράς  καλεϊ  μάρτυρα  τόν  Θεόν.  Καθ'  δσον  ή  περί  τόν 
Ιακώβ  πρόνοια  τοΰ  Θεού  έδίδαξεν  είς  αύτόν,  πόση  είναι 

ή  δύναμις  του  Κυρίου  καί  δτι  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  διαφύ- 
γη  τίποτε  άπό  τόν  άγρυπνον  όφθαλμόν  του.  Διά  τούτο 

λέγει·  «Καί  άν  χωρισθώμεν,  καί  άν  κανείς  άλλος  δέν  θά 
ήμπορη  νά  μαρτυρήση,  αύτός  θά  είναι  μάρτυς  ό  πανταχου 

παρών.  Μέ  κάθε  μίαν  άπό  τάς  λέξεις  αύτάς  κατέστησε 

φανερόν,  δτι  ό  Κύριος  είναι  ό  έξουσιαστής  όλοκλήρου 

τής  γης.  Καί  είπεν  ό  Ιακώβ"  «Ιδού  ή  στήλη  αύτή  είναι 
μάρτυς  τής  συμφωνίας». 

«Έπειτα  πάλιν  ό, Λάβαν  είπεν*  Ό  Θεός  του  Αβραάμ 
καί  ό  Θεός  τοϋ  Ναχώρ  θά  είναι  κριτής  μεταξύ  μας,  έάν 

εγώ  δέν  διαβώ  προς  τό  μέρος  σου  καί  σύ  δέν  περάσης 
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βραάμ,  καί  6  Θεός  Ναχώρ  κρίνοι  άνά  μέσον  ημών». 

Θέα  πώς  μετά  τον  πατρός  καί  τον  πάππον  τον  έαντον 

συνήψεν,  αδελφόν  μέν  τον  πατριάρχον  τνγχάνοντα, 

έαντον  δέ  πάππον.  «*0  Θεός  Αβραάμ,  και  δ  Θεός  Να - 

5  χώρ  κρίνοι  άνά  μέσον  ημών .  Καί  ώμοσεν  Ιακώβ  κα¬ 

τά  τον  φόβον  τον  πατρός  αυτόν  Ισαάκ,  καί  έθνσε  θυ¬ 

σίαν  εν  τώ  δρει,  καί  εκάλεσε  τούς  αδελφούς  αυτόν, 

καί  εφαγον  καί  έπιον,  καί  έκοιμήθησαν  εν  τώ  δρει». 

«' "Εθυσε  θνσίαν  εν  τώ  δρει »·  ηνχαρίστησε,  φησί,  τώ 
10  Θεώ  £πί  τοΐς  γεγονόσι ·  « Καί  εφαγον,  καί  έπιον,  καί 

έκοιμήθησαν  εν  τώ  δρει.  Άναστάς  δέ  Λάβαν  τφ  πρωί 

κατεφίλησε  τούς  υιούς  αυτόν ,  καί  τάς  θυγατέρας  αυ¬ 

τόν,  καί  ενλόγησεν  αυτούς.  Καί  άποστραφείς  Λάβαν 

άπήλθεν  εις  τον  οίκον  αυτόν». 

15  Είδες,  άγαπητέ,  πόση  τον  Θεόν  ή  σοφία,  όπως 

κατά  ταύτόν  καί  την  περί  τον  δίκαιον  πρόνοιαν  έπεδεί- 

ξατο,  κάκεΐνον  άπέστησε  τής  κατ’  αυτόν  αδικίας,  καί 

δι’  <%>ν  αντώ  παρεγγύησε  μη  λαλήσαι  πονηρά  κατά  τον 
Ιακώβ,  εις  την  τής  θεογνωσίας  οδόν  κατά  μικρόν 

20  αυτόν  ένήγαγε,  καί  δ  καθάπερ  θηρίον  έπιτρέχων,  καί 

φθάσαι  βουλόμενος  καί  άνελεΐν,  άπ ολογησάμενος  καί 

καταφ ιλήσας  καί  τάς  θυγατέρας  καί  τούς  υιούς  αυ¬ 

τών,  ούτως  οϊκαδε  υπόστρεψε  ;  Τάχα  εις  πολύ  μήκος 

τον  λόγον  εξετείναμεν,  αλλά  τής  ιστορίας  εις  την  ά- 

25  νάγκην  ημάς  ταύτην  κατ αστησάσης.  Διόπερ  ενταύθα 

στήσαντες  τόν  λόγον,  εκείνο  παρακαλέ σωμεν  ύμών 

την  άγάπην,  ώστε  πάντα  ποιειν  καί  πραγματεύεσθαι, 

ϊνα  την  άνωθεν  έννοιαν  έπισπασώμεθα.  Έάν  γάρ  ε¬ 

κείνον  έχωμεν  ευμενή,  πάντα  ήμιν  ράδια  έσται  καί 

30  εύκολα,  καί  ούδέν  ημάς  τών  εν  τφ  παρόντι  βίφ  λν- 

πήσαι  δννήσεται,  καν  λυπηρόν  είναι  δοκή.  Τοσαντη 

γάρ  τής  αυτόν  δυνάμεως  ή  υπερβολή ,  ώς  καί  αυτά 

τά  λυπηρά  εις  το  έναντίον  περιτρέπειν,  όταν  βονληται. 

Ούτω  καί  Παύλος  εν  θλίψεσιν  ών  έχαιρε  καί  ήγάλλε- 
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τον  άωρόν  αύτόν  προς  τό  μέρος  μου  μέ  έχθρικάς  διαθέ¬ 

σεις».  Πρόσεχε  πώς  μαΖί  μέ  τον  πατέρα  του  και  τόν  πάπ- 

πον  του  προσέθεοεν,  ό  οποίος  ήτο  άδελφός  μέν  τοϋ  πα- 

τριάρχου,  άλλα  και  ίδικός  του  πάππος.  «Ό  Θεός  τοϋ  Α¬ 
βραάμ  και  ό  Θεός  τοϋ  Ναχώρ  άς  είναι  κριτής  μεταξύ 

μας.  Καί  ώρκίσθη  ό  Ιακώβ  ένώπιον  τοϋ  Θεοϋ,  τόν  οποίον 

έοέβετο  ό  πατήρ  του  Ισαάκ  και  προοέφερε  θυοίαν  εις 

τό  όρος  καί  έκάλεσε  τούς  ίδικούς  του  και  έφαγον  καί 

έπισν  καί  έκοιμήθησαν  εις  τό  όρος  έκεϊνο».  «Προοέφερε 

θυοίαν  εις  τό  όρος».  Εύχαρίστησε,  λέγει,  τόν  Θεόν  δΓ  όσα 

συνέβησαν.  «Καί  έφαγον  καί  έπιον  και  έκοιμήθησαν  εις 

τό  όρος  εκείνο.  Καί  τό  πρωί  ό  Λάβαν  έοηκώθη  καί  έφίλησε 

μέ  άγάπην  τούς  υιούς  του  καί  τάς  θυγατέρας  του  καί  τούς 

εύλόγησε.  Καί  έπιστρέιμας  ό  Λάβαν  έπανήλθεν  εις  τόν 

οϊκόν  του». 

Είδες,  άγαπητέ,  πόση  είναι  ή  σοφία  τοϋ  Θεοϋ*  πώς 
μέ  αύτό  τό  γεγονός  έδειξε  καί  τήν  πρόνοιαν  τοϋ  Θεοϋ 

διά  τόν  δίκαιον  καί  έκεϊνον  άπεμάκρυνεν  άπό  τήν  προς 

αύτόν  αδικίαν*  καί  δΓ  όσων  παρήγγειλεν  εις  αύτόν  νά  μή 

όμιλήση  άσχημα  εις  τόν  Ιακώβ,  ώδήγησεν  αύτόν  σιγά -σι¬ 
γά  εις  τήν  όδόν  τής  θεογνωσίας.  Καί  έτσι  έκεϊνος  πού 

έτρεχεν  ώς  θηρίον  καί  ήθελε  νά  τόν  φθάση  καί  νά  τόν 

φονεύση,  άφοϋ  έδικαιολογήθη  καί  άφοϋ  κατεφίλησε  καί 

τάς  θυγατέρας  του  καί  τούς  υίούς  των,  έτσι  έπέστρεψεν 

εις  τόν  οίκον  του;  "Ισως  όμως  νά  έπεκτείναμεν  πολύ  τόν 
λόγον,  άλλά  μας  τό  ύπεχρέωσεν  ή  διήγησις  αύτής  τής 

ιστορίας.  Διά  τούτο  άκριβώς,  άφοϋ  διακόψωμεν  έδώ  τόν 

λόγον,  έκεΐνο  μόνον  θά  παρακαλέσω  τήν  άγάπην  σας, 

ώστε  όλα  νά  κάνετε  καί  έτσι  νά  συμπεριφέρεσθε  διά  νά 

άποσπάσωμεν  τήν  άνωθεν  εύνοιαν.  Διότι  εάν  έχωμεν  μέ 

τό  μέρος  μας  τόν  Θεόν,  όλα  θά  είναι  εις  ήμας  εύκολα  καί 

όχι  δύσκολα  καί  δέν  θά  ήμπορέση  νά  μας  λυπήση  τίποτε 

εις  τόν  παρόντα  βίον,  όσον  καί  άν  φαίνεται  λυπηρόν.  Διότι 

τόσον  είναι  τό  μέγεθος  τής  δυνάμεώς  του,  ώστε,  όταν 

θέλη,  καί  τά  δυσάρεστα  ακόμη  τά  μετατρέπει  εις  εύχάρι- 
στα.  Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ό  Παϋλος  άν  καί  εύρίσκε- 
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το  ζή  προσδοκία  τών  άποκειμένων  αμοιβών  π τερονμε- 

νος.  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης  ελεγεν ,  «Έν  θλίψει  ε- 

πλάτννάς  μοι»,  διδάσκων  ημάς,  ότι  έν  αυτή  τη  θλί¬ 

ψει  τνγχάνοντα  άδειας  καί  άνέσεως  αν  τον  άπολανειν 

5  παρεσκεύαζεν  δ  Θεός. 

Τοιοντον  τοίννν  εχοντες  Δεστιότην,  οντω  δννατόν , 

ούτως  εν μή χάνον  καί  σοφόν ,  οντω  φιλάνθρωπον ,  τά 

παρ’  έαντών  είσφέρωμεν ,  καί  τής  αρετής  πολύν  ποι- 
ώμεθα  λόγον,  ϊνα  καί  των  ενταύθα  καί  των  μελλόντων 

10  επιτύχωμεν  αγαθών,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τον  Κν- 

ρίον  ήμών  9 Ιησού  Χριστού,  μεθ’  οϋ  τφ  ΠατρΙ  ή  δό¬ 

ξα  καί  το  κράτος,  άμα  τώ  άγίω  Πνενματι,  ννν  καί  α¬ 

εί,  καί  εις  τονς  αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 

8.  Ψαλμ.  4,  2. 
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το  εκ  θλίψεις  έχαιρε  καί  ήγάλλετο,  διότι  μέ  τήν  προσδο¬ 

κίαν  των  μελλοντικών  άγαθών  τό  ήθικόν  του  άνεπτερώνε- 

το.  Διά  τούτο  και  ό  προφήτης  έλεγεν’  «Είς  τόν  καιρόν 

τής  θλίψεως  μου  έδωσες  χαράν»*,  θέλων  νά  διδάΕπ  είς 
ήμδς  ότι,  άν  και  εύρίσκετο  μέσα  εις  τήν  θλϊψιν,  όμως  ό 

Θεός  τόν  προετοίμαζε  νά  άπολαύση  τήν  άφοβίαν  καί  τήν 
άνεσιν. 

'Αφοϋ  λοιπόν  έχομεν  τέτοιον  Κύριον,  τόσον  δυνατόν, 
τόσον  έφευρετικόν  καί  σοφόν,  τόσον  φιλάνθρωπον,  άς 

προσφέρωμεν  δ, τι  έξαρτδται  άπό  ήμας  και  νά  έργαΖώμεθα 

τήν  άρετήν,  διά  νά  έπιτύχωμεν  και  τά  παρόντα  καί  τά 

μελλοντικά  άγαθά  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν 

του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή 

δόξα  καί  ή  εξουσία,  τώρα  και  πάντοτε  και  είς  τούς  αίώνας 

των  αιώνων.  'Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ' 
(Γέν.  32,  1  -33,  17) 

« Και  άναβλέψας  Ίαχώ€  είδε  παρεμβολήν  Θε¬ 

όν  παρεμβεβληχνϊαν,  χαι  σννήντησαν  αντώ  οι 

5  άγγελοι  τον  Θεόν .  Είπε  δε  Ίαχώβ,  ή  νίκα  εΐ- 

δεν  αντονς*  παρεμβολή  Θεόν  αντη%  χαΐ  έχάλεσε 

το  δνομα  τον  τόπον  εχείνον,  παρεμβολαί» . 

1 .  ΟΙδα,  οτι  χεχμήχατε  χθές}  είς  πολν  μηχος  τον 

λόγον  προελθόντος  ήμιν*  αλλά  χάί  θαρσειτε ·  δ  χόπος 

10  νμών  ονχ  έστι  χενός *  εν  Κνρίφ  γάρ  έστι  γινόμενος } 

δι’  ον  χάι  δ  προς  βραχύ  πόνος  μεγάλων  μισθών  πρό¬ 

ξενος  γίνεται .  Εί  γάρ  χαΐ  τό  σώμα  χέχμηχεν,  άλλ*  η 
ψυχή  πλέον  έρρώννντο .  Διό  χάι  αντός  ορών  νμών 

άχμάξοντα  τον  πόθον }  χαι  την  επιθυμίαν  διεγηγερμέ- 

15  νην,  βονλόμενος  σνστειλαι  την  διδασχαλίαν ,  ονχ  η- 

βονλήθην  προ  τον  τέλονς  είς  σιγήν  χαταλϋσαι  τόν  λό¬ 

γον ,  είδώς  ως  ταντη  μάλλον  νμιν  χαριονμαι .  Τό  γάρ 

πλήθος  των  είρημένων  μάλιστα  έδείχνν  της  νμετέρας 

φιληχοΐας  την  πολλην  σπονδήν  χαι  τόν  άχόρεστον  πό- 

20  θον  διά  τοντο  χαι  αντός  μετά  τιλείονος  προθνμίας  της 

προς  υμάς  άπτομαι  διδασχαλίας ,  ορών  νμών  χαθ*  έ- 

χάστην  ημέραν  την  δρεξιν  επιτεινομένην.  Φέρε  ονν 

χαϊ  σήμερον  τα  έξης  τών  χθες  είρημένων  χατά  δννα- 

μιν  επελθόντες,  την  σννήθη  έστίασιν  παραθώμεν  ν- 

25  μών  τη  αγάπη ,  χαι  ίδωμεν ,  μετά  την  τον  Λάβαν  άνα- 

χώρησιν  όπως  6  δίχαιος  της  οδοιπορίας  άπτεται .  Ον - 

δεν  γάρ  αργόν  τών  εν  τη  θεία  Γραφή  χειμένων  έστίν, 

1.  ΈβραϊστΙ  Μοχαναΐμ  =  Δύο  στρατόπεδα. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ ' 
(Γέν.  32,1-33,17) 

«Καί,  άφοϋ  έσήκωσε  τά  μάτια  του  ό  Ιακώβ,  είδε 

παρατεταγμένον  ένα  θειον  ατράτευμα  πού  άπετε- 
λεΐτο  άπό  αγγέλους  τοΟ  Θεού,  ο!  όποιοι  ήλθον  είς 

αυνάντησιν  αύτοΰ.  Καί  όταν  εϊδεν  αυτούς  ειπεν 

ό  Ιακώβ*  Στρατόπεδον  τού  Θεοϋ  είναι  αύτό. 

Καί  ώνόμασε  τό  μέρος  έκεϊνο,  παρεμβολαί»1. 

1.  Γνωρίζω,  δτι  έκουράοθητε  χθες,  διότι  ό  λόγος  μας 

έμάκρυνεν,  άλλά  νά  έχετε  θάρρος.  Ό  κόπος  σας  δέν 

είναι  μάταιος.  Είναι  κόπος  πού  έγινε  διά  τόν  Κύριον, 

διά  τόν  όποιον  καί  ό  μικρός  κόπος  γίνεται  πρόξενος  με¬ 
γάλων  άμοιβών.  Διότι  ον  καί  έκουράσθη  τό  σώμα,  ή  ψυχή 

όμως  έδυνάμωσε  περισσότερον.  Διά  τούτο  και  εγώ  ό  ίδιος, 

έπειδή  έβλεπα  Ζωηρόν  τόν  πόθον  σας  καί  μεγάλην  την 

επιθυμίαν  σας,  αν  καί  ήθελα  νά  σταματήσω  τήν  διδασκα¬ 
λίαν,  δέν  ήβέλησα  νά  τό  κάνω  αύτό  πριν  φθάσω  εις  τό 

τέλος,  διότι  έγνώριΖα,  ότι  έτσι  θά  σός  έδιδα  μεγαλυτέ- 

ραν  χαράν.  Καθ'  όσον  τά  πολλά  πού  έλέχθησαν  έδείκνυον 
περισσότερον  τό  μεγάλο  ένδιαφέρον  και  τόν  άκόρεστον 

πόθον  σας  νά  μέ  άκούετε.  Διά  τούτο  και  έγώ  μέ  μεγαλυ- 
τέραν  προθυμίαν  άρχίΖω  τήν  διδασκαλίαν,  άφού  βλέπω, 

ότι  κάθε  ημέραν  ή  όρεΕίς  σας  μεγαλώνει.  Εμπρός  λοιπόν 

άς  συνεχίσωμεν  καί  σήμερον,  κατά  δύναμιν,  όσα  έλέχθη¬ 
σαν  χθές  καί  ας  παραθέσωμεν  εις  τήν  άγάπην  σας  τήν 

συνηθισμένην  πνευματικήν  τροφήν  καί  άς  ίδωμεν,  πώς 

άρχίΖει  ό  δίκαιος  Ιακώβ  τήν  οδοιπορίαν  μετά  τήν  άναχώ- 

ρησιν  τού  Λάβαν.  Διότι  άπ’  όσα  υπάρχουν  εις  τήν  άγίαν 
Γραφήν  τίποτε  δέν  είναι  άνώφελον,  άλλά  όλα  όσα  έγιναν 

άπό  τούς  δικαίους  μδς  ώφελοΰν  πάρα  πολύ.  Επειδή  δη- 
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άλλα  πάντα  τά  νπό  τών  δικαίων  γινόμενα  μεγίστης 

γέμει  της  ώφελείας.  9 Επειδή  γάρ  τόν  τών  όλων  Δε¬ 
σπότην  είχον  διηνεκώς  αντοϊς  ανμπαρόντα,  καί  τους 

κατά  την  οδοιπορίαν  πόνονς  έπικονφίζοντα ,  πολλήν 

5  καί  από  τής  ψιλής  αυτών  οδοιπορίας  έστί  την  ωφέ¬ 

λειαν  καρπώσασθαι . 

9 Απε λθόντος,  φησί ,  τον  Λάβαν  εις  τόν  οίκον  αυ¬ 
τόν,  «Καί  Ίακώ£  άπήλθεν  εις  την  εαυτόν  δδόν  καί 

άναβλέψας  είδε  παρεμβολήν  Θεόν  παρεμβεβληκνϊαν , 

1°  καί  σννήντησαν  αντω  οι  άγγελοι  τον  Θεόν»,  9 Επειδή 

γάρ ,  πανσαμένον  τον  φόβον  τον  Λάβαν  καί  τέλος  εί- 

ληφότος,  διεδέχετο  λοιπόν  δ  φόβος  τον  Αδελφόν ,  διά 

τοντο  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπότης  παραθαρρνναι  τόν  δί¬ 

καιον  βονλό μένος  καί  πάσαν  αντον  τήν  δειλίαν  άπο- 

15  σκεδάσαι,  παρεσκενασεν  αντον  τών  αγγέλων  τήν  πα¬ 

ρεμβολήν  Ιδειν .  « Σννήντησαν  γάρ  αντώ»,  φησίν ,  «οι 

άγγελοι  τον  Θεόν.  Καί  είπεν  9Ιακώβ *  παρεμβολή  Θε¬ 
όν  αν  τη.  Καί  έκάλεσε  το  ονομα  τον  τόπον  έκείνον , 

παρεμβολαί»,  ώστε  έκ  τής  προσηγορίας  διηνεκή  τήν 

20  νπόμνησιν  είναι  τής  γεγενημένης  αντω  εκεΐσε  οπτα¬ 
σίας . 

ΕΙτα  μετά  τήν  οπτασίαν  ταύτην,  «9  Απέστειλε» , 

φησίν,  «έ/απροσθεν  αντον  αγγέλους  προς  \ΪΓ σαν  τόν 

αδελφόν  αντον,  καί  ένετείλατο  λέγων  όντως  ερείτε 

25  τω  κνρίω  μον  ΚΗσαν.  'Όρα  καί  μετά  τήν  δψιν  πόσος 

έτι  δ  φόβος  έπέκειτο  τω  δικαίω.  9Εδεδοίκει  γάρ  τον 
αδελφόν  τήν  δρμήν,  καί  ή  γωνία,  μή  ή  μνήμη  τών 

πριν  νπ9  αντον  γεγενημένων  εις  τήν  κατ9  αντον  έφο¬ 
δον  παρορμή ση.  «Είπατε» ,  φησί ,  «τω  κνρίω  μον  Ή- 

30  σαν*  οντω  λέγει  δ  παϊς  σον  9Ιακώβ·  μετά  Λάβαν  πα- 
ρώκησα,  καί  έχρόνισα  έως  τον  ννν,  καί  έγένοντό  μοι 

βόες  καί  όνοι  καί  πρόβατα  καί  παϊδες  καί  παιδίσκαι, 

καί  άπέστειλα  τω  κνρίω  μον ,  ϊνα  ενρη  δ  παϊς  σον  ε¬ 

ναντίον  σον  χάριν ». 

35  Σκοπεί  πώς  δέδοικε  τόν  Αδελφόν,  καί  διά  τοντο 

έξενμενίσασθαι  αυτόν  βονλόμενος,  προαποστέλλει  μη- 
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λαδή  εϊχον  διαρκώς  συμπαραστάτην  των  τον  Κύριον  του 

παντός,  ό  όποιος  και  άνεκούφιζε  τούς  κόπους  της  όδοι- 
πορίας  των,  δύναται  κανείς  νά  ώφεληθη  πολύ  καί  μόνον 

άπό  την  όδοιπορίαν  των. 

ΆφοΟ  έπέστρεψε,  λέγει,  ό  Λάβαν  εις  την  οικίαν  του, 

«Καί  ό  Ιακώβ  έπήρε  τον  ίδικόν  του  δρόμον,  άφοϋ  έσή- 
κωσε  τά  βλέματά  του,  είδε  παρατεταγμένον  ένα  θειον 

στράτευμα  πού  άπετελεϊτο  άπό  άγγέλους  του  Θεού,  οί 

όποιοι  ήλθον  εις  συνάντησιν  αυτού».  Επειδή  δηλαδή 

έπαυσε  και  έΕέλειψεν  ό  φόβος  άπό  τόν  Λάβαν  καί  ήρχι- 
Ζε  πλέον  ό  φόβος  τού  άδελφοΰ,  διά  τούτο  ό  φιλάνθρωπος 

Κύριος,  έπιθυμών  νά  ένθαρρύνη  τόν  δίκαιον  και  νά  διώ- 
Εη  άπό  έπάνω  του  κάθε  φόβον,  έκαμεν  αύτόν  νά  ϊδη  τό 

στρατόπεδον  των  αγγέλων.  Διότι  λέγει*  «Συνήντησαν  αύ¬ 

τόν  οί  άγγελοι  τού  Θεού.  Καί  ειπεν  ό  Ίακώβ’  Στρατόπε¬ 
δον  του  Θεού  είναι  αύτό.  Καί  ώνόμασε  τόν  τόπον  έκεϊνον 

παρεμβολαί»,  ώστε  καί  άπό  τήν  όνομασίαν  νά  άνθυμήται 

διαρκώς  τήν  όπτασίαν,  τήν  όποιαν  είδεν,  εις  τό  μέρος 
έκεινο. 

"Επειτα  μετά  άπ’  αύτήν  τήν  όπτασίαν,  «Άπέστειλε», 
λέγει,  έμπροσθέν  του  άγγελιαφόρους  προς  τόν  Ήσαΰ  τόν 

άδελφόν  του  καί  ειπεν  εις  αύτούς’  Αύτά  νά  είπήτε  είς 
τόν  κύριόν  μου  τόν  Ήσαΰ».  Πρόσεχε  πόσον  φόβον  ειχεν 
ό  δίκαιος  ακόμη  καί  μετά  τήν  όπτασίαν.  Διότι  έφοβείτο 

τήν  όργήν  τού  άδελφοΰ  και  ειχεν  άγωνίαν,  μήπως  ή  άνά- 

μνησις  τών  ύπ’  αύτου  πραχθέντων  κατά  τό  παρελθόν  τόν 

παρακινήση  είς  τήν  κατ’  αύτοϋ  έπίθεσιν.  «Είπατε»,  λέγει, 
«είς  τόν  κύριόν  μου  τόν  Ήσαΰ*  Ό  δούλος  σου  ό  Ιακώβ 

λέγει  τά  έξης*  Μέχρι  τώρα  παρέμεινα  πλησίον  του  Λά¬ 
βαν  καί  έκεϊ  έπέρσσαν  τά  χρόνια.  Καί  όπέκτησα  βοοειδή 

καί  δνους  καί  πρόβατα  καί  δούλους  καί  δούλας.  "Εστειλα 
άγγελιαφόρους  νά  άναγγείλουν  τούτο  είς  τόν  κύριόν  μου 

τόν  Ήσαΰ,  διά  νά  εΰρω  έγώ  ό  δούλος  σου  ένώπιόν  σου 

χάριν». 
Πρόσεχε,  πόσον  φοβείται  τόν  άδελφόν  του  καί  διά 

τούτο,  έπειδή  θέλει  νά  τόν  έΕευμενίση,  στέλλει  πρός  αύ- 
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ννων  αντώ  τήν  τε  οίχείαν  επάνοδον ,  την  τε  γεγενη- 

μένην  αντώ  περιουσίαν  χαί  οπού  τον  Άπαντα  διετέλε- 

σε  χρόνον ,  ϊνα  μαλάξας  αντον  τον  θυμόν,  ήμερον  αυ¬ 

τόν  καταστήσαι  δννηθή'  ο  δη  χαι  γεγένηται ,  τον  Θε- 

5  ον  χατεννάσαντος  αντον  την  χαρδίαν  χαί  σβέσαντος 

την  οργήν  αντον,  χαι  ήμερον  αυτόν  χαταστήσαντος. 

Ει  γάρ  τον  Λάβαν  τον  μετά  τοσαντης  ορμής  χαταδιώ- 

ξαντα,  εν  τοσοντω  φόβω  γενέσθαι  παρεσχενασε  δι' 
ων  προς  αυτόν  είπε,  πολλώ  μάλλον  τον  αδελφόν  ή  με- 

10  ρώτερον  αν  γενέαθαι  παρεσχενααε  περί  τον  δίκαιον. 

Ανέστρεψαν  δέ »,  φησί,  « λέγοντες ·  άπήλθομεν  προς 

τόν  αδελφόν  σου ,  χαι  έρχεται  εις  σννάντησίν  σου  καί 

τετρακόσιοι  άνδρες  μετ 9  αντον». 

'  Ορα  πώς  και  αυτό  τούτο  έπέτεινε  τώ  διχαίω  τόν 
15  φόβον .  Ουδέ  γάρ  ήδει  τόν  σκοπόν  τον  αδελφού  μετά 

ακρίβειας ,  αλλά  μαθών  το  πλήθος  τών  συνόντων  αν¬ 

τώ  εδεδοίχει,  νφορώμενος  μη  ώς  προς  πόλεμον  παρα- 

σχευασάμενος ,  οντω  την  νπάντησιν  ποιήσασθαι .  βού- 

ληται .  «Έφοβήθη  γάρ»,  φησίν,  «9Ιακώβ,  χαι  διηπο- 

20  ρεΐτο».  %0  φόβος  αντον  την  διάνοιαν  διετάρασσε,  χαι 

ούχ  ήδέι  το  τι  πράξει,  άλλ 9  εν  απορία  εγεγόνει·  διό  ώς 
περί  τον  παντός  δεδοιχώς  χαί  τόν  θάνατον  προ  οφθαλ¬ 

μών  έχων,  «Διαιρεί  εις  δυο  παρεμβολάς  πάντα  τόν 

λαόν  τόν  μετ 9  αντον .  Είπε  γάρ»,  φησίν  «εάν  έλθη  εις 
25  παρεμβολήν  μίαν  καί  κόψη  αυτήν,  ή  δεντέρα  έσται 

εις  τό  σώζεαθαι» .  Ταντα  μεν  6  φόβος  νπηγόρευσε  χαί 

ή  πολλή  δειλία. 

Όρών  δέ  εαυτόν  ώς  εν  διχτνοις  απειλή μμένον , 

επί  τόν  άμαχον  Δεσπότην  καταφεύγει  καί  τάς  νπο - 

30  σχέσεις  τάσ  εις  αυτόν  γεγενημένας  απαιτεί  παρά  τον 

τών  όλων  Θεόν,  μονονονχί  λέγων  προς  αυτόν  νυν  ή- 

κει  καιρός,  εν  ώ  χαί  διά  τήν  τών  προγόνων  αρετήν 

χαί  διά  τήν  παρά  σου  γεγενημένην  νπόσχεσιν  δίκαιος 

άν  είην  άπάσης  άπολανσαι  σνμμαχίας.  «Είπε»  γάρ , 

35  ορησίν,  « 9 Ιακώβ ·  δ  Θεός  τον  πατρός  μου  9 Αβραάμ  καί 

δ  Θεός  τον  πατρός  μου  9 Ισαάκ,  σν»,  φησίν,  «δ  Θεός, 
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τόν  αγγελιοφόρους  νά  άναγγείλουν  καί  την  έπιστροφήν 

του  και  την  περιουσίαν  πού  απέκτησε  και  που  έπέρασεν 

δλον  αύτόν  τόν  καιρόν,  ώστε,  άφοϋ  κατευνάση  τόν  θυμόν 

του,  νά  ήμπορέση  νά  τόν  ήμερώση,  πράγμα  τό  όποιον 

και  έγινεν,  άφοϋ  ό  Θεός  έμαλάκωσε  την  καρδίαν  του  καί 

έσβησε  τήν  οργήν  του  καί  έκαμεν  αύτόν  ήμερον.  Διότι 

εάν  τόν  Λάβαν,  ό  όποιος  μέ  τόσην  ορμήν  τόν  κατεδίωξε, 

τόν  έκαμε  νά  φοβηθή  τόσον  πολύ,  μέ  όσα  τοϋ  είπε,  πολύ 

περισσότερον  θά  έκαμνε  τόν  άδελφόν  νά  φανή  ήμερώτε- 

ρος  πρός  τόν  δίκαιον.  «Καί  έπέστρεψαν»,  λέγει,  «οι  άγ- 

γελιαφόροι  καί  εϊπον'  Μετέβημεν  είς  τόν  άδελφόν  σου, 
ό  όποιος  καί  έρχεται  πρός  συνάντησίν  σου  μαζί  μέ  τε- 
τρακοσίους  άνδρας». 

«Πρόσεχε  πώς  καί  αύτή  ή  εϊδησις  έπέτεινε  τόν  φό¬ 

βον  τοϋ  δικαίου.  Διότι  δέν  έγνώριζεν  άκριβώς  τόν  σκο¬ 

πόν  τοϋ  άδελφοϋ,  άλλά  όταν  έμαθε  τό  πλήθος  των  άκο- 

λούθων  του,  έφοβεϊτο  ύποπτευόμενος,  μήπως,  άφοϋ  παρε- 
σκευάσθη  διά  μάχην,  θέλη  έτσι  νά  γίνη  ή  συνάντησις. 

Διότι  λέγει  «έφοβήθη  ό  Ιακώβ  καί  εύρίσκετο  είς  άμηχα- 

νίαν».  Ό  φόβος  έτάρασσε  τήν  ψυχήν  του  καί  δέν  έγνώ- 

ριζε  τί  νά  κάνει,  άλλ*  εύρίσκετο  είς  άμηχανίαν.  Διά  τοϋτο 
φοβούμενος  διά  τό  κάθε  τι  καί  ώσάν  νά  ήτο  ό  θάνατος 

προ  οφθαλμών,  «Διαιρεί  είς  δύο  στρατόπεδα  όλους,  όσους 

είχε  μαζί  του».  Διότι  λέγει,  «έσκέφθη*  έάν  έλθή  έναντίον 
τοϋ  ένός  στρατοπέδου  καί  καταστρέψη  αύτό,  τό  δεύτερον 

θά  ήμπορέση  νά  σωθή».  Αύτά  μέν  τά  ύπηγόρευσεν  ό  φό¬ 
βος  καί  ή  πολλή  δειλία. 

"Οταν  όμως  είδε  τόν  έαυτόν  του  νά  έχη  συλληφθη 
ώσάν  είς  δίκτυα,  καταφεύγει  είς  τόν  άκαταμάχητον  Κύ¬ 

ριον  καί  όπαιτεϊ  άπό  τόν  Θεόν  των  πάντων  τάς  υποσχέ¬ 
σεις,  τάς  όποίας  είχε  δώσει  είς  αύτόν,  ώσάν  νά  έλεγε 

πρός  αύτόν*  τώρα  ήλθεν  ό  καιρός,  κατά  τόν  όποιον  καί 
διά  τήν  άρετήν  των  προγόνων  μου  καί  διά  τήν  ύπόσχεσιν, 

τήν  οποίαν  μοΰ  έδωσες,  θά  ήτο  δίκαιον  νά  λάβω  τήν 

βοήθειάν  σου.  Διότι  λέγει,  «Ειπεν  ό  Ιακώβ*  Ό  Θεός  τοϋ 
πατρός  μου  Αβραάμ  καί  ό  Θεός  τοϋ  πατρός  μου  Ισαάκ, 



494 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

δ  είπών  μοι·  άπότρεχε  είς  την  γην  τής  γενέσεώς  αον»· 

δ  άναστήσας  με,  φηαίν,  από  τής  ξένης  καί  προστά- 

ξας  έπανελθειν  προς  τον  πατέρα  τόν  Ιδιον  καί  εις  την 

γήν  τής  γενέαεώς *  « κΙνακούσθω  μοι  από  πάαης  δι- 

5  καιοσύνης  καί  αλήθειας ,  ής  έποίηαας  τω  παιδί  αον ». 

3 Αρκείαθω,  φηαί ,  προς  την  επί  τον  παρόντος  καιρόν 

σνμμαχίαν.  κ0  γάρ  μέχρι  τον  παρόντος  τοσαύτην  επι- 
δειξάμενος  περί  εμέ  κηδεμονίαν,  δννατός  εΐ  καί  ννν 

έξαρπάσαι  με  των  επικειμένων  μοι  κινδύνων . 

10  Ον5έ  γάρ  αγνοώ,  οτι  « 3 Εν  τή  ράβδφ  μον  ταύτη 

διήλθον  τόν  3Ιορδάνην  τούτον».  Νννί  δε  διά  την  αήν 

περί  εμέ  πρόνοιαν,  δ  την  βακτηρίαν  μόνην  επιφερό- 

μενος,  ήνίκα  είς  την  άλλοτρίαν  άπήειν,  ννν  μετά  δύο 

παρεμβολών  παραγέγονα.  Σν  ούν,  Δέσποτα,  δ  ταύτην 

15  μοι  την  ενπορίαν  χαρισάμενος,  δ  είς  τοσούτόν  με  αν - 

ξηθήναι  παραακενάαας ,  αν  ννν  « Έξελού  με  εκ  χει- 

ρός  τον  αδελφόν  αον  Ήσαύ,  οτι  φοβούμαι  εγώ  αν  τόν, 

μήποτε  πατάξη  με,  καί  μητέρα  επί  τέκνοις .  Σν  είπας * 

εύ  σε  ποιήσω  καί  θήαω  τό  σπέρμα  αον  ώς  την  άμμον 

20  χής  θαλάσσης,  ή  ονκ  άριθ μηθήαεται  νπό  τον  πλήθονς» . 

2 .  *Όρα  τον  δίκαιον  τό  φιλόθεον  καί  την  πολλήν 
ενγνωμοαύνην ,  πώς  ονδέν  έτερον  άξιοι  τόν  Δεστζότην, 

ή  τάς  οικείας  νποσχέαεις  πληρώααι .  Καί  επί  τοίς 

προλαβούσιν  ενχαριατίαν  επιδειξάμενος  καί  δμολογή- 

25  σας,  ότι  γνμνόν  όντα  καί  άπ ερριμμένον  είς  τοααύτην 

περιοναίαν  κατέστηαεν ,  ικετεύει  τον  κινδύνον  αντόν 

έξαρπάσαι .  « ΕΙπας  γάρ»,  φηαίν,  « ότι  θήαω  τό  σπέρ¬ 

μα  ώς  την  άμμον  τής  θαλάσσης,  ή  ονκ  έξαριθ μηθήσε- 

ται ».  Ποιηαάμενος  6έ  την  προς  τόν  Δεσπότην  παρά- 

30  κλησιν,  καί  την  ίκετηρίαν  τής  προσενχής  άνενέγκας 

χώ  Δεσπότη,  καί  τά  παρ 3  έαντον  προστίθησι.  Καί  λα¬ 
βών,  φηαί,  δώρα,  εξ  ών  έπεφέρετο,  άπέστειλε  τω 
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σύ  ό  Θεός,  ό  όποιος  μοΰ  είπες*  γύρισε  γρήγορα  εις  τήν 

γήν,  όπου  έγεννήθης»·  σύ  ό  όποιος,  λέγει,  μ’  έσήκωσες 
άπό  τήν  ξένην  χώραν  καί  μέ  διέταξες  νά  έπανέλθω  εις 

τον  πατέρα  μου  και  εις  τήν  γην,  όπου  έγεννήθην  «Είμαι 
πολύ  εύχαριστημένος  από  όλας  τάς  ευεργεσίας  και  διά 

τήν  άξιοπιστίαν  σου,  τήν  όποιαν  έδειξες  εις  τόν  υιόν 

σου».  "Ας  είναι  αρκετή,  λέγει,  ή  μέχρι  του  παρόντος  βοή¬ 
θεια.  Διότι  αύτός  πού  έδειξε  μέχρι  τώρα  τόσην  φροντίδα, 

είναι  ικανός  και  εις  αύτήν  τήν  στιγμήν  νά  μέ  βγάλη  όπό 

τούς  κινδύνους,  οι  όποιοι  μέ  άπειλοϋν. 

Διότι  δέν  αγνοώ  καθόλου,  ότι  «Μέ  τήν  ράβδον  μου 

αύτήν  διέβην  τόν  Ίορδάνην»,  τώρα  όμως  χάριν  τής  πρός 

έμέ  φροντίδος  σου  έγώ,  ό  οποίος  είχον  μόνον  τήν  ράβδον 

μου,  όταν  έφευγον  διά  τήν  ξένην  χώραν,  τώρα  έρχομαι 

μέ  δύο  στρατόπεδα.  Σύ  λοιπόν,  Κύριε,  πού  μου  έχάρισες 

αύτόν  τόν  πλούτον,  πού  μοΰ  έκαμες  τόσον  νά  προοδεύ¬ 

σω,  σύ  τώρα  «Γλύτωσέ  με  άπό  τάς  χείρας  τοΰ  άδελφοϋ 
μου  τοΰ  Ήσαΰ,  διότι  φοβούμαι  αυτόν,  μήπως  πατάξη  και 

έμέ  και  τάς  μητέρας  και  τά  τέκνα  μου.  Σύ  μοΰ  ύπεσχέ- 

θης’  θά  σέ  ευλογήσω  καί  θά  αύξήσω  τούς  άπογόνους 
σου  ώσάν  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης,  ή  όποία  λόγω  του 

πλήθους  δέν  είναι  δυνατόν  νά  όπαριθμηθη». 

2.  Πρόσεχε  τήν  εύσέβειαν  τοΰ  δικαίου  καί  τήν  μεγά- 

λην  εύγνωμοσύνην,  πώς,  δηλαδή,  δέν  έχει  καμμίαν  άλλην 

άξίωσιν  άπό  τόν  Κύριον,  παρά  νά  έκπληρώση  τάς  ύπο- 
σχέσεις  του.  Καί  δΓ  όσα  είχε  κάμει  προηγουμένως,  άφοΰ 

ηύχαρίστησεν  αύτόν  καί  άφοΰ  ώμολόγησεν,  ότι,  άν  καί 

ήτο  γυμνός  καί  περιφρονημένος,  τόν  έκαμε  μέ  τόσην 

περιουσίαν,  παρακαλεϊ  αύτόν  νά  τόν  γλυτώση  άπό  τόν 

κίνδυνον.  Διότι  λέγει,  «Είπες  ότι  θά  αύξήσω  τούς  άπο- 
γόνους  σου  ώσάν  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης,  ή  όποία  λόγω 

τοΰ  πλήθους  της  δέν  είναι  δυνατόν  νά  άπαριθμηθή». 

Άφοΰ  παρεκάλεσε  δέ  τόν  Κύριον  καί  προσευχήθη  πρός 

αύτόν,  προσθέτει  καί  όσα  άλλα  έξηρτώντο  άπ’  αύτόν. 

Καί,  άφοΰ  έλαβε,  λέγει,  δώρα  άπ'  αύτά  πού  έφερε  μα3 
του,  άπέστειλεν  αύτά  εις  τόν  άδελφόν  του,  άφοΰ  διήρεσε 
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άδελφώ,  διελών  τά  αποσταλέντα ,  καί  έντολάς  δεδω - 

κώς,  ώστε  και  διά  τών  λόγων  εξενμενίαασθαι ,  και 

μηνύσαι  την  εαυτόν  παρουσίαν .  « Είπατε  γάρ »,  φησίν, 

«ότι  ιδού  δ  παΐς  σου  παραγίνεται  δπίσω  ημών»·  ώστε 

5  πρότερον  εξενμενίαασθαι ,  και  τότε  την  κατά  πρόσ- 

ωπον  αυτόν  γενέσθαι  συντυχίαν .  «Μετά  τούτο  γάρ», 

φησίν,  «όψομαι  το  πρόσωπον  αντον·  Ισως  γάρ,  φησί, 

προσδέξεται  το  πρόσωπόν  μου .  Και  προεπορενετο  τά 

δώρα  κατά  πρόσωπον  αντον». 

10  9 Αλλ’  όρα  μοι  ενταύθα  πάλιν  τον  Θεόν  την  άφα- 

τον  φιλανθρωπίαν,  και  όπως  αεί  καταλλήλως  την  οί- 

κείαν  πρόνοιαν  ένδείκνυται.  ’ Επί  μεν  γάρ  τον  Λάβαν, 

επειδή  ό  δίκαιος  ουδέν  τοιοϋτον  νπώπτενεν ,  ουδέ  ή- 

δει  οτι  πάντως  αυτόν  καταλήψεται  δ  Λάβαν  μετά  πολ- 

15  λής  τής  δρμής  επί  το  άμύνασθαι  τον  δίκαιον  τής  λά¬ 

θρα  γενομένης  άναχ ωρήαεως  ένεκα,  τώ  Λάβαν  επι¬ 

φανείς  καταστέλλει  αντον  την  δρμήν  καί  εντέλλετ αι 

μηδέν  τώ  Ιακώβ  μηδέ  εν  ρήμασι  λυπηρόν  άποκρίνα - 

σθαι ·  «Μη  λαλήσης  γάρ»,  φησί,  «μετά  9 Ιακώβ  πονη- 

20  ρόν »*  καί  τοντο  ώκονόμει  διά  τής  εκείνον  γλώττης 

γνώριμον  γενέσθαι  τώ  δικαίω,  ϊνα  μαθών  την  περί 

αυτόν  γεγενημένην  οικονομίαν  θαρσαλεώτερον  κατα- 

στή.  Νννι  δέ,  επειδή  δ  άδελφός  μέν  υπό  τον  μήκους 

τον  χρόνου  λωφήσας  ήν,  καί  τον  θυμόν  καί  τήν  άγα- 

25  νάκτησιν  παύσας  τήν  κατά  τον  Ιακώβ ,  οντος  δέ  εν¬ 

αγώνιος  ήν,  δεδοικώς  καί  τρέμων  τον  άδελφον  τήν 

συντυχίαν ,  δ  άγαθός  Δεσπότης  ούκ  έτι  τώ  Ήσαν  έν- 

τέλλεται,  ουδέ  γάρ  έβουλεύετό  τι  κατά  τον  άδελφον , 

αλλά  τον  δίκαιον  παραμυθειται . 

30  Μετά  γάρ  το  άποστειλαι,  φησί,  τούς  τά  δώρα  ά- 

ποκομίζοντας,  καθενδήσας,  φησί,  καί  «’ Αναστάς  εν 
τή  νυκτί  εκείνη,  διήγαγε  τάς  δυο  γυναίκας  καί  τά 

παιδία  τήν  διάβασιν  τον  Ίαβώχ·  καί  ελαβεν  αυτούς, 

καί  διέβη  τον  χειμάρρουν.  'Υπελείφθη  δέ  Ιακώβ  μό- 

35  νος,  καί  έπάλαιεν  άνθρωπος  μετ’  αυτόν».  Μεγάλη  ή 
τον  Δεσπότου  φιλανθρωπία.  Επειδή  γάρ  έμελλε  τήν 

προς  τον  αδελφόν  συντυχίαν  ποιήσασθαι ,  ϊνα  μάθη 
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τό  άποσταλέντα  καί  έδωσεν  έντολάς  νά  τόν  εξευμενί¬ 

σουν  και  μέ  τούς  λόγους  και  νά  αναγγείλουν  την  παρου¬ 

σίαν  του.  Διότι  λέγει*  «Είπατε,  ότι  ιδού  ό  δούλος  σου  έρ¬ 
χεται  όπίσω  μας»,  ώστε  νά  έΕευμενίσπ  πρώτον  αυτόν  καί 

έπειτα  νά  γίνη  ή  προσωπική  συνάντησις.  «Μετά  άπ’  αύτά», 
λέγει,  «θά  ϊδω  τό  πρόσωπόν  του.  Διότι  Ισως  τότε,  λέγει, 

δεχθη  τήν  παρουσίαν  μου.  Καί  έπορεύοντο  τά  δώρα  πριν 

άπ'  αύτόν». 

Αλλά  πρόσεχε  σέ  παρακαλώ  έδώ  πάλιν  τήν  άπερί- 
γραπτον  φιλανθρωπίαν  του  Θεού  καί  πώς  πάντοτε  δεικνύει 

τήν  φροντίδα  του  εις  τήν  κατάλληλον  στιγμήν.  Διότι  όσον 

άφορρ  τόν  Λάβαν,  έπειδή  ό  δίκαιος  δέν  είχε  καμμίαν  τέ¬ 

τοιαν  υποψίαν,  ούτε  έγνώριζεν,  οτι  όπωσδήποτε  θά  προ- 

λάβη  αύτόν  ό  Λάβαν  μέ  πολλήν  τήν  όρμήν,  διά  νά  προ- 

στατεύση  τόν  δίκαιον,  άφοϋ  ή  άναχώρησίς  του  έγινε  κρυ¬ 
φίως,  παρουσιάσθη  είς  τόν  Λάβαν  και  άνεχαίτισε  τήν 

όρμήν  του  καί  δίνει  είς  αύτόν  έντολήν  νά  μή  λυπήση  τόν 

Ιακώβ  ούτε  μέ  τούς  λόγους^  Διότι  λέγει  «Νά  μή  είπής 
τίποτε  τό  πονηρόν  κατά  του  Ιακώβ».  Καί  αύτό  τό  έκαμε 

κατ’  οικονομίαν  ώστε  μέ  τήν  ομιλίαν  έκείνου  νά  γνωρίσπ 
ό  δίκαιος  καί  νά  λάβη  περισσότερον  θάρρος,  δταν  μάθπ 

τήν  *  προς  χάριν  του  φροντίδα  τού  Θεού.  Τώρα  δέ  έπειδή 
ό  αδελφός  κατεπραΰνθη  καί  έπαυσεν  ό  θυμός  του  καί  ή 

άγανάκτησίς  του  έναντίον  τού  Ιακώβ,  ένω  αύτός  ήτο 

πλήρης  άγωνίας,  έπειδή  έφοβεϊτο  καί  έτρεμε  τήν  συνάν- 
τησιν  μέ  τόν  άδελφόν  του,  ό  άγαθός  Κύριος  δέν  δίνει 

καμμίαν  έντολήν  είς  τόν  Ήσαυ,  άφου  δέν  έσκέπτετο  κάτι 

έναντίον  τού  άδελφοϋ  του,  άλλά  παρηγορεϊ  τόν  δίκαιον. 

Μετά  λοιπόν,  λέγει,  τήν  άποστολήν  έκείνων  πού  μετέ- 

φερον  τά  δώρα  έκοιμήθη  καί,  «Αφού  έσηκώθη  έκείνην 

τήν  νύκτα  έπήρε  τάς  δύο  γυναίκας  του  καί  τά  παιδιά 

του,  διέβη  τόν  Ίαβώχ  καί  έπέρασεν  αύτούς  είς  τήν  άλλην 

όχθην.  "Εμεινε  δέ  μόνος  ό  Ιακώβ  καί  κάποιος  άνθρωπος 
έπάλαιεν  έναντίον  του».  Μεγάλη,  ή  φιλανθρωπία  του  Κυ¬ 

ρίου.  Έπειδή  δηλαδή  έπρόκειτο  νά  συναντηθη  μέ  τόν  ά¬ 

δελφόν  του,  διά  νά  μάθη,  άτι  πράγματι  δέν  θά  πάθη  τίπο- 

32 
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διά  τών  πραγμάτων,  οτι  ονδέν  αηδές  νποστήσεται ,  έν 

σχήματι  άνθρωπον  παλαίειν  μετά  τον  δίκαιον  καταδέ¬ 

χεται .  ΕΙτα  ορών  έαντόν  ήττώμενον  δ  Ιακώβ ,  «’Ε- 

κράτηοε »,  φησί,  «τον  πλάτονς  τον  μηρόν  αντον ». 

5  'Όλον  δε  τοντο  σνγκαταβάσεως  ενεκεν  έγίγνετο,  ϊνα 
την  δειλίαν  έξέληται  της  τον  δίκαιον  ψνχής  και  πεί¬ 

ση  έκτος  πάσης  αγωνίας  την  πρός  τδν  άδελφόν  σνν- 

τνχίαν  ποιήσασθαι,  Κρατήααντος  γάρ,  φησί,  τον  Ία - 

κώβ  τό  πλάτος  τον  μηρόν,  « ενάρκησε  τό  πλάτος  τον 

10  μν@°ν  9 Ιακώβ  εν  τώ  παλαίειν  αντόν  μετ’  αντον».  ΕΙ - 
τα  ϊνα  μάθη  ό  Ιακώβ  την  δνναμιν  τον  πρός  αντον 

παλαίειν  νομιζομένον,  φησι  πρός  αντον  « άπόστειλόν 

με ·  άνέβη  γάρ  δ  δρθρος».  ΑΙσθόμενος  τοίννν  δ  δίκαι¬ 

ος  τό  μέγεθος  της  δννάμεως  τον  ταντα  ειρηκύτος , 

15  φησί ·  «Ον  μη  σε  άποστείλω ,  εάν  μη  με  ενλογήσης» . 

Μεγάλων  ήξιώθην,  φησί,  και  νπέρ  την  αξίαν  την  έ- 
μαντον .  Ον  πρότερον  τοίννν  σε  έάσω,  μέχρις  αν  τής 

ενλογίας  απολαύσω  τής  παρά  σον. 

ΕΙτά  φησι,  «τι  τό  δνομά  σον  εστιν ;».  €'Ορα  πά- 
20  λιν  σνγκατάβασιν .  Εί  γάρ  μη  ήρώτησεν,  ονκ  ήδει  τον 

δίκαιον  την  προσηγορίαν ;  ν Ηδει  πάντως,  αλλά  βού¬ 
λεται  αντόν  πιστώσασθαι  διά  τής  έρωτήσεως,  και  δι- 

δάξαι,  τις  εστιν  δ  πρός  αντόν  διαλεγόμενος .  Καί  ε¬ 

πειδή  είπεν,  «Ιακώβ» ,  φησίν,  «ον  κληθήσεται  έτι 

25  ζό  ονομά  σον  Ιακώβ,  άλλ’  Ισραήλ  έσται  τό  δνομά 
σον,  δτι  ένίσχνσας  μετά  Θεόν,  και  μετά  άνθρώπων 

δννατός  έση».  Είδες  πώς  έδειξε  τήν  αιτίαν  άπασαν, 

δι’  ήν  τήν  τοσαύτην  σνγκατάβασιν  έπεδείξατο,  καί  6- 
μον  διδάσκει  τον  δίκαιον  διά  τής  έπιτεθείσης  αντφ 

30  προσηγορίας,  τις  εστιν,  ον  είδε  καί  κατασχεϊν  κατη- 

ξιώθη.  Ονκ  έτι  γάρ  κληθήσεται,  φησίν,  Ιακώβ  τό 

δνομά  σον,  άλλ’  Ισραήλ .  Ισραήλ  δε  ερμηνεύεται,  ο¬ 
ρών  Θεόν .  Επειδή,  ώς  ίδεΐν  άνθρώπω  δννατόν,  Ιδεϊν 

κατηξιώθης  Θεόν,  διά  τοντο  και  τήν  προσηγορίαν  σοι 

35  ταύτην  έπιτίθημι,  ϊνα  πάσι  τοϊς  εξής  κατάδηλον  γέ- 

νηται,  οϊας  ήξιώθης  δπτασίας.  Καί  έπήγαγεν,  «“Οτι 
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τε  τό  κακόν,  καταδέχεται  ύπό  μορφήν  άνθρώπου  νά  πα¬ 

λαίση  μέ  τον  δίκαιον.  "Επειτα  όταν  ό  Ίακώ6  εϊδεν,  ότι 
ένικάτο,  λέγει  ή  Γραφή,  «Έκράτησε  τό  πλατύ  άνω  μέρος 

τοϋ  μηρού  τοϋ  Ιακώβ».  Ολον  δε  αύτό  έγίνετο  άπό  συγ- 
κατάβασιν,  διά  νά  άφαιρέση  τόν  φόβον  σπό  τήν  ψυχήν 

τοϋ  δικαίου  και  διά  νά  τόν  πείση  νά  συναντηθή  μέ  τόν 

άδελφόν  του  χωρίς  καμμίαν  άγωνίαν.  Διότι  λέγει,  όταν 

έκράτησε  τό  πλατύ  άνω  μέρος  τοϋ  μηρού  τοϋ  Ιακώβ 

«ένάρκωσε  τό  πλατύ  άνω  μέρος  τοϋ  μηροϋ  τοϋ  Ιακώβ 

καθώς  έπάλαιε  μ’  αύτόν^.  "Επειτα,  διά  νά  μάθη  ό  Ιακώβ 
τήν  δύναμιν  αύτοϋ  πού  ένόμιΕεν  ότι  έπάλαιε  μαΕί  του,  λέ¬ 

γει  προς  αύτόν*  «"Αφησέ  με  τώρα  νά  φύγω,  διότι  έΕημέ- 
ρωσεν».  Επειδή  λοιπόν  άντελήφθη  ό  δίκαιος  τό  μέγεθος 

τής  δυνάμεως  αύτοϋ  πού  έλεγεν  αύτά,  λέγει  «Δέν  θά  σέ 

άφήσω  νά  φύγης,  έάν  δέν  μ’  εύλογήσης».  ΉΕιώθην  με¬ 
γάλης  τιμής,  λέγει,  και  μάλιστα  ύπεράνω  τής  άΕίας  μου. 

Δέν  θά  σ’  άφήσω  λοιπόν  προηγουμένως,  έάν  δέν  πάρω 
τήν  εύλογίαν  σου. 

"Επειτα  λέγεΓ  «ποιον  είναι  τό  όνομά  σου;».  Πρόσεχε 
πάλιν  τήν  συγκατάβασιν  τοϋ  Θεού.  Έάν  δηλαδή  δέν  έρω- 

τοϋσε,  δέν  θά  έγνώριΕε  τό  όνομα  τοϋ  δικαίου;  Θά  τό  έ- 
γνώριΕεν  οπωσδήποτε,  άλλά  ήθελε  μέ  τήν  έρώτησιν  νά 

τοϋ  δώσπ  καιρόν  καί  νά  διδάΕη  εις  αυτόν,  ποϊος  είναι  ό 

συνομιλητής  του.  Καί  όταν  είπεν,  «Ιακώβ»,  λέγει,  «δέν 
θά  όνομάΕεσαι  πλέον  Ιακώβ,  άλλά  τό  όνομά  σου  θά  είναι 

Ισραήλ,  διότι  έφάνης  ισχυρός  έναντι  τοϋ  Θεού.  Είς  τό 

έΕής  θά  είσαι  ισχυρός  καί  άπέναντι  των  άνθρώπων». 
Είδες  πώς  έφανέρωσεν  όλην  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  όποιαν 

έδειΕεν  αύτήν  τήν  συγκατάβασιν  καί  διδάσκει  συγχρόνως 

είς  τόν  δίκαιον  διά  τοϋ  ονόματος,  τό  όποιον  έδωσεν  είς 

αύτόν,  ποιος  είναι  αύτός,  τόν  όποιον  είδε  καί  ήΕιώθη  νά 

έγγίση.  Διότι  λέγεΓ  «Είς  τό  έΕής  δέν  θά  όνομάΕεσαι  Ια¬ 

κώβ,  άλλά  Ισραήλ».  Ισραήλ  δέ  σημαίνει,  ό  βλέπων  τόν ^  ’  ·  * 
Θεόν.  Επειδή  ήΕιώθης.  νά  ίδής  τόν  Θεόν,  όσον  είναι  δυ¬ 
νατόν  είς  άνθρωπον  νά  ίδή,  διά  τούτο  σοϋ  προσθέτω  και 

αύτό  τό  όνομα,  διά  νά  γίνη  φανερόν  είς  τό  έΕήα  είς  ό¬ 
λους,  ποιον  όραμα  ήΕιώθης  νά  ίδής.  Και  προσέθεσεν 
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ν  ένίσχνσας  μετά  Θεόν ,  καί  μετά  ανθρώπων  δυνατός 
έση».  Μηδέ  λοιπόν  δέδιθι,  μηδε  βλάβην  τινά  προσδο- 

κήση  παρά  τίνος  νπομένειν .  χΟ  γάρ  τοσαντην  ίσχνν 
προσλαβών ,  ώς  καί  μετά  Θεόν  δ ννηθήναι  παλαϊσέ  σε, 

5  πολλω  μάλλον  των  άνθρώπων  περιέση ,  καί  άχείρω- 

τος  άπασι  γενήση.Λ 

3.  Ταντα  άκονων  δ  δίκαιος  καί  καταπλαγείς  τον 

προς  αυτόν  διαλεγομένον  τό  μέγεθος,  φησίν  « 9 Ανάγ - 
γειλόν  μοι  τό  όνομά  σον.  Καί  είπεν  ϊνα  τί  έρωτας  τό 

10  όνομά  μον;  Καί  ενλόγησεν  αντόν».  Έσω,  φησί,  των 

οικείων  όρων  μένε,  καί  μη  νπέρβαινέ  σον  τά  μέτρα . 

Ευλογίας  βονλει  άπολανσαι  τής  παρ’  έμον;  ’Ιδον, 
ταντην  σοι  δωρονμαι .  « Ευλόγησε  γάρ»,  φησίν,  «αν- 

τόν .  Καί  εκάλεσεν  Ιακώβ  τό  όνομα  τον  τόπον  εκεί - 

15  νον,  είδος  Θεόν .  ΕΙδον  γάρ  Θεόν  πρόσωπον  προς  πρό- 

σωπον  καί  έσώθη  μον  ή  ψυχή».  ΧΟράς  πόσον  αντώ 
θάρσος  γέγονεν  από  τής  οπτασίας  τής  γεγενημένης ; 

Έσώθη  γάρ  μοι,  φησίν,  ή  ψυχή,  ή  σχεδόν  άποτεθνη- 

κνϊα  νπό  τον  δέους .  Επειδή  Ιδεϊν  κατηξιώθην  πρό- 

20  σωπον  προς  πρόσωπον  τόν  Θεόν,  « Έσώθη  μον  ή  ψυ¬ 

χή .  ’ Ανέτειλε  δε  αντω  ό  ήλιος,  ήνίκα  παρήλθε  τό  εί¬ 

δος  τον  Θεόν». 

)  Είδες  πώς  τή  άσθενεία  τή  άνθρωπίνη  σνγκατα- 

βαίνων  δ  Δεσπότης  πάντα  ποιεί  καί  πραγματεύεται, 

25  ώστε  την  οίκείαν  φιλανθρωπίαν  έπιδείξασθαι;  Καί  μη 

ξενισθής,  αγαπητέ,  προς  τό  τής  σνγκαταβάσεως  μέ¬ 

γεθος,  άλλ’  εννόησον ,  ότι  καί  επί  τον  πατριάρχον,  ή¬ 
νίκα  παρά  την  δρνν  εκαθέξετο.  Έν  ανθρώπου  σχήμα- 

τι  μετά  των  άγγέλων  επεξενώθη  τώ  δικαίω,  προμη- 

30  ννων  ήμΐν  άνωθεν  καί  εξ  άρχής,  οτι  μέλλει  άνθρω- 

πίνην  μορφήν  λαμβάνων ,  οντω  πάσαν  την  άνθρωπί - 

νην  φνσιν  εκ  τής  τον  διαβόλου  τνρα ννίδος  ελενθε- 

ρονν,  καί  ηρός  τήν  σωτηρίαν  επανάγειν.  ’Αλλά  τότε 

μέν,  επειδή  άρχή  καί  προοίμια  ήν,  έν  σχήματι  φαν- 

35  τασίας  εκάστω  αυτών  έφαίνετο,  καθάπερ  καί  αυτός 
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«Διότι  έφάνης  ισχυρός  έναντι  του  Θεού  καί  είς  τό  έξης 

θά  είσαι  ισχυρός  και  άπέναντι  των  άνθρώπων».  Μή  λοι¬ 

πόν  φοβήσαι,  οΰτε  νά  περιμένης,  ότι  θά  πάθπς  άπό  κά¬ 
ποιον  κάτι  κακό.  Διότι  έσύ  πού  έλαβες  τόσην  δύναμιν, 

ώστε  νά  ήμπορέσης  νά  παλαίσης  μέ  τόν  Θεόν,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  θά  ύπερισχύσης  των  άνθρώπων  καί  θά  γίνης 

είς  όλα  άκατανίκητος. » 

3.  Άφοϋ  ό  δίκαιος  ήκουσεν  αύτά  καί  ένοιωσεν  έκ- 
πληζιν  διά  τήν  δύναμιν  τοϋ  συνομιλητοϋ  του,  λέγεΓ  «Είπέ 
μου  τό  όνομά  σου.  Και  έκεϊνος  είπε.  Διατί  έρωτρς  τό 

όνομά  μου;  Καί  εύλόγησεν  αύτόν».  Νά  μένης,  λέγει,  έν- 
τός  των  φυσικών  σου  όρίων  καί  νά  μή  ύπερβαίνης  τά 

μέτρα  σου.  Θέλεις  νά  λάβης  τήν  εύλογίαν  μου;  Ιδού 

σοϋ  χαρίζω  αύτήν.  Διότι  λέγει  «Εύλόγησεν  αυτόν.  Καί 
ό  Ιακώβ  ώνόμασε  τόν  τόπον  έκεϊνον  πρόσωπον  ΘεοΟ. 

Διότι  εΤδον  τόν  Θεόν  πρόσωπον  προς  πρόσωπον  καί  έσώ- 
θη  ή  Ζωή  μου».  Βλέπεις  πόσον  θάρρος  άπέκτησεν  άπό  τό 
όραμα  πού  είδε;  Διότι  λέγει,  «Έσώθη  ή  ψυχή  μου»,  ή 
όποια  σχεδόν  εϊχεν  άποθάνει  άπό  τόν  φόβον.  Επειδή 

ήζιώθην  νά  Ιδω  τόν  Θεόν  πρόσωπον  πρός  πρόσωπον,  «Έ¬ 

σώθη  ή  Ζωή  μου.  Άνέτει λε  δε  επ’  αύτοϋ  ό  ήλιος,  όταν 
άπήλθε  τό  θειον  όραμα». 

Είδες  πώς  συγκαταβαίνει  ό  Κύριος  είς  τήν  άνθρωπί- 
νην  άδυναμίαν  καί  κάνει  τό  κάθε  τι  καί  εύρίσκει  κάθε 

τρόπον,  ώστε  νά  δείζη  τήν  φιλανθρωπίαν  του;  Καί  νά  μή 

παραζενευθης,  άγαπητέ,  άπό  τό  μέγεθος  τής  συγκαταβά- 

σεως,  άλλά  νά  καταλάβης,  ότι  συνέβη  καί  είς  τόν  πατριάρ¬ 
χην,  όταν  έκάθητο  κάτω  άπό  τήν  δρϋν.  Μέ  τήν  μορφήν 

άνθρώπου  έφιλοΕενήθη  μετά  τών  άγγέλων,  άπό  τόν  δί¬ 
καιον,  προαναγγέλλων  είς  ήμας  άκόμη  άπό  παλαιό,  ότι 

πρόκειται  νά  λάβη  άνθρωπίνην  μορφήν  καί  νά  έλευθερώ- 

ση  έτσι  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  άπό  τήν  τυραννίδα  του  δια¬ 
βόλου  καί  νά  τήν  όδηγήση  είς  τήν  σωτηρίαν.  Άλλά  τότε, 

έπειδή  ήτο  ή  άρχή  καί  τό  προοίμιον  τής  θείας  άποκαλύ- 
ψεως  παρουσιάΕετο  είς  τόν  καθένα  κατά  τό  σχήμα  πού 
εϊχεν  είς  τήν  φαντασίαν  του,  όπως  άκριβώς  καί  ό  ίδιος 
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διά  τον  προφήτον  φησίν ,  «Έγώ  δράσεις  ετζλήθννα 

καί  εν  χερσί  προφητών  ώμοιώθην» ,  οτε  δε  κατηξίωσε 

την  τον  δούλον  μορφήν  άναλαβεϊν ,  καί  την  απαρχήν 

την  ημετέραν  άναδέξασθαι,  ον  φαντασία,  ονδέ  δοκή- 

5  σει  την  σάρκα  νπέδν ,  άλλ’  αληθείς.  Καί  διά  τοντο 
διά  πάντων  τών  ήμετέρων  έλθεϊν  κατεδέξατο  καί  εκ 

γνναικός  τεχθηναι ,  και  βρέφος  γενέσθαι,  και  σπαρ- 

γανωθήναι,  και  γαλακτοτροφηθήναι  καί  πάντα  τά  αλ- 

λα  νποστήναι,  ϊνα  πιστώσηται  της  οικονομίας  την  ά- 

10  λήθειαν,  και  άπορράψη  τών  αιρετικών  τά  στόματα ̂  

Διά  τοντο  καϊ  καθεύδει  επί  τον  πλοίον,  καί  οδοι¬ 

πορεί,  καί  κόπια,  καί  πάντα  τά  ανθρώπινα  νπομένει , 

ινα  διά  τών  πραγμάτων  πάντας  πληροφορησαι  δννη- 

θή.  Διά  τοντο  καί  δικαστηρίω  παρίσταται,  καί  σταν- 

15  ρονται,  καί  θάνατον  νπομένει  τόν  έπον είδ ιστόν ,  καί 

εν  μνημείω  τίθεται,  ϊνα  τά  τής  οικονομίας  διά  πάν¬ 

των  κατάδηλα  γένηται.  Εί  γάρ  μη  κατά  αλήθειαν  την 

σάρκα  την  ημετέραν  άνέλαβεν,  ονδέ  έστανρώθη ,  ονδέ 

άπέθανεν ,  ονδέ  ετάφη,  ονδέ  άνέστη.  ΕΙ  δέ  μη  άνέ- 

20  στη,  πας  δ  τής  οικονομίας  λόγος  άνατέτραπτ αι.  Ό- 

ρας  εις  όσην  άτοπίαν  εκπίπτονσιν  οΐ  μη  βονλόμενοι 

τώ  τής  θείας  Γραφής  κατακολονθεϊν  κανόνι,  αλλά 

τοΐς  οίκείοις  λογισμοϊς  άπαντα  έπιτρέποντες ; 

Άλλ’  ώσπερ  ενταύθα  άλήθειά  έστι  προφανής,  οϋ - 

25  τως  επί  τον  δίκαιον  τούτον  φαντασία  τις  ήν,  δι’  ής 
έχρήν  πληροφορηθήναι  τόν  δίκαιον,  όσης  δίπολαύει 

τής  παρ’  αύτον  πρόνοιας ,  καί  ότι  άχείρωτος  εσται  πά- 
σι  τοΐς  έπιβονλεύειν  έπιχειρονσιν,  ΕΙτα  ϊνα  μηδένα 

τών  είς  το  εξής  λάθη  ή  γεγενημένη  αύτώ  δπτααία, 

30  «Έπέσκαξε» ,  φησί,  «τώ  μηρώ  αντον.  “Ενεκα  τούτον 
ον  μη  φάγωσιν  νίοί  Ισραήλ  τό  νενρον,  δ  ένάρκησεν , 

ό  έστιν  επί  τον  πλάτονς  τον  μηρόν,  έως  τής  ημέρας 

ταύτης,  ότι  ήψατο  τον  πλάτονς  τον  μηρόν  Ιακώβ ,  δ 

καί  ένάρκησεν 

2.  Όσηέ  12,10. 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ' 
503 

λέγει  διά  τοϋ  προφήτου,  «Έγώ  έπλήθυνα  τά  όράματα  και 

ώμοιώθην  μέ  τήν  μορφήν  των  προφητών»*,  όταν  όμως 
κατεδέχβη  νά  λάβη  καί  τήν  μορφήν  δούλου  καί  νά  δεχθη 

τήν  ιδικήν  μας  φύσιν,  δέν  ένεδύθη  τήν  άνθρωπίνπν  σάρκα 

φαινομενικών  άλλά  πραγματικώς.  Και  διά  τούτο  κατεδέ- 

χθη  νά  γεννηθή  δπως  ήμεϊς,  και  νά  γεννηθή  άπό  γυναίκα 

καί  νά  γίνη  βρέφος  και  νά  σπαργανωθή  και  νά  τραφή  μέ 

γάλα  καί  νά  ύποστή  άλα  τά  υπόλοιπα,  διά  νά  δείξη  τήν 

άλήθειαν  τής  οικονομίας  καί  νά  κλείση  τελείως  τά  στό¬ 
ματα  τών  αιρετικών. 

Διά  τόν  λόγον  αυτόν  καί  κοιμάται  έπάνω  εις  τό  πλοί- 

ον  καί  πεζοπορεί  καί  κοπιάζει  καί  υπομένει  κάθε  τι  τό  άν- 
θρώπινον,  διά  νά  ήμπορέση  νά  πληροφορήση  τούς  πάντας 

καί  μέ  τήν  πραζιν.  Διά  τόν  λόγον  αυτόν  καί  παρίσταται 

εις  τό  δικαστήριον  καί  σταυρώνεται  καί  υπομένει  τόν  πιό 

προσβλητικόν  θάνατον  καί  θάπτεται  είς  μνημεϊον,  ώστε 

δΓ  όλων  αυτών  νά  άποδείξη  τήν  άλήθειαν  τής  θείας  οι¬ 
κονομίας.  Διότι,  έάν  δέν  έλαβε  πραγματικώς  τήν  ιδικήν 

μας  σάρκα,  τότε  ούτε  έσταυρώθη,  ούτε  άπέθανεν,  ούτε 

έτάφη,  ούτε  άνέστη.  Καί  έάν  δέν  άνέστη,  όλόκληρος  ό 

λόγος  τής  θείας  οικονομίας  άνατρέπεται.  Βλέπεις  είς  πό¬ 
σον  ατοπον  συμπέρασμα  φθάνουν,  όσοι  δέν  θέλουν  νά 

άκολουθήσουν  τόν  κανόνα  τής  άγιας  Γραφής,  άλλά  έπι- 
τρέπουν  τά  πάντα  είς  τάς  σκέψεις  των; 

’Αλλ’  όπως  έδώ  ή  άλήθεια  είναι  όλοφάνερη,  έτσι  καί  είς 
τήν  περίπτωσιν  του  δικαίου  αύτοΰ  ήτο  κάποια  όπτασία,  μέ 

τήν  όποίαν  έπρεπε  νά  πληροφορηθη  ό  δίκαιος,  πόσην  φρον¬ 

τίδα  άπολαμβάνει  άπό  τόν  Θεόν  καί  ότι  θά  είναι  άκατανί¬ 

κητος  είς  δλους  αυτούς,  οί  όποιοι  σκέπτονται  κακά  κατ’ 

αύτου.  "Επειτα  διά  νά  μή  διαφύγη  άπό  κανένα  άπό  τούς 
μεταγενεστέρους  τό  δραμά  του,  λέγει·  «Έχώλαινεν  είς 
τόν  μηρόν  του.  Διά  τούτο  οί  υιοί  τού  Ισραήλ  μέχρι  σήμε¬ 
ρον  δέν  τρώγουν  τό  ναρκωθέν  μέρος  του  Ζώου,  τό  όποιον 

ευρίσκεται  είς  τό  πλατύ  μέρος  τού  μηρού,  διότι  ό  θεός 

ήγγισε  τό  πλατύ  μέρος  τοϋ  μηρού  τοϋ  Ιακώβ,  τό  όποιον 

καί  έναρκώθη». 
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Έηειδή  γάρ  δ  μεν  δίκαιος  έμελλε  πλ ηρώσας  της 

ζωής  αντοϋ  τούς  χρόνους  μεθίστασθαι  τον  βίου,  ε- 

χρήν  δε  την  παρά  τον  Θεόν  γεγενημένην  είς  αντόν 

κηδεμονίαν }  καί  την  τοσαύτην  συγκατάβασιν  παντϊ 

5  τώ  γένει  των  ανθρώπων  γνώριμον  γενέσθαι ,  διά  τον - 

τό  φησιν  «Ού  μη  φάγωσιν  νίοί  9  Ισραήλ  το  νενρον 
τον  πλάτους  τον  μηρόν ,  δ  ένάρκησεν >.  Είδώς  αντών 

την  πολλήν  αγνωμοσύνην,  καί  όπως  έπιλανθάνονται 

των  παρά  τον  Θεόν  ευεργεσιών,  διά  τοϋτο  σοφίζομε - 

10  νος  διηνεκή  αυτούς  εχειν  την  μνήμην  των  παρ’  αν¬ 
τοϋ  γεγενη μενών  ενργεσιών ,  τά  υπομνήματα  φυλάτ- 

τεσθαι  αντονς  εμηχανήσατο  διά  των  τοιοντων  παρα¬ 

τηρήσεων  και  τοντο  διά  πάσης  τής  Γραφής  εστιν 

εύρεΐν.  Αϋτη  γάρ  μάλιστά  εστιν  ή  αιτία  των  πλειό- 

15  νων  παρατηρήσεων ,  τό  €ούλεσθαι  αντόν  αδιάλειπτους 

τάς  εξής  γενεάς  μελετάν  τον  Θεόν  τάς  ενεργεσίας , 

καί  μη  λήθην  τούτων  ποιησαμένους  επί  την  οίκείαν 

πλάνην  πάλιν  άνατρέχειν  μάλιστα  γάρ  τοντο  έθος  τω 

των  Ιουδαίων  γένει .  Οι  γάρ  καί  παρ’  αντάς  τάς  εν - 

20  εργεσίας  πολλάκις  την  οίκείαν  αγνωμοσύνην  επιδει - 

κννμενοι,  πολλω  μάλλον,  εί  μη  τοντο  εγίνετο,  πάντα 

αν  τά  παρά  τον  Θεόν  είς  αντονς  γεγενη  μένα  εξέβα- 

λ ον  τής  οικείας  διανοίας.  Άλλ’  ίδωμεν  λοιπόν,  πώς 

τά  τής  συντυχίας  γίνεται  τώ  Ιακώβ  πρός  τον  ά- 
25  δελφόν . 

9Επειδή  γάρ  άρκονσαν  έλαβε  παράκλησιν  εκ  τών 
γεγενημένων,  καί  νπόσχεαιν  εδέξατο,  ότι  ίσχνρός  έ- 

σται,  καί  μετά  ανθρώπων  δυνατός,  Αναβλέψας» , 

φησιν,  « είδε ,  καί  ιδού  Ήσαν  δ  αδελφός  αντοϋ  καί 

30  τετρακόσιοι  άνδρες  μετ}  αντοϋ .  Καί  διεΐλεν  Ιακώβ 
τά  παιδία  επί  Λείαν  καί  Ραχήλ  καί  τάς  δύο  παιδίσκας . 

Καί  έθετο  τάς  δύο  παιδίσκας  καί  τούς  υιούς  αντών 

εν  πρώτοις,  καί  Λείαν  καί  τά  παιδία  αντής  δπίσω,  καί 

Ραχήλ  καί  τον  9 Ιωσήφ  εν  έσχάτοις.  Αντός  δέ  προ - 
35  ήλθεν  έμπροσθεν  αυτών,  καί  προσεκύνησεν  επί  την 

γήν  επτάκις,  έως  ήγγικε  τώ  άδελφώ  αντοϋ».  *'0ρα 
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Επειδή  λοιπόν  ό  δίκαιος  έπρόκειτο  νό  άποθάνη,  άφοΰ 

έπέρασαν  τά  έτη  τής  ξωής  του,  και  έπρεπε  νά  γίνη  γνω¬ 
στή  εις  όλους  τούς  άνθρώπους  ή  πρός  αυτόν  έπΓδειχθεϊσα 

φροντίδα  καί  ή  μεγάλη  συγκατάβασις  τοΰ  Θεοϋ,  διά  τούτο 

λέγει·  «Οι  υιοί  τοΰ  Ισραήλ  νά  μή  φάγουν  τό  ναρκωθέν 
μέρος,  τό  όποιον  εύρίσκεται  είςτό  πλάτος  τοϋ  μηρού  καί  πού 

έναρκώθη».  Επειδή  έγνώριξε  τήν  ύπερβολικήν  άγνωμοσύ- 
νην  των  καί  ότι  λησμονούν  τάς  εύεργεσίας  τού  Θεού,  διά 

τούτο  διά  νά  ένθυμοϋνται  έπ’  άπειρον  τάς  παρ’  αύτοϋ 
εύεργεσίας,  έπενόησε  με  τοιαύτας  παρατηρήσεις  νά  δια¬ 
τηρήσουν  εις  τήν  μνήμην  των  τά  γεγονότα.  Και  αυτό 

είναι  δυνατόν  νά  εΰρωμεν  εις  ολόκληρον  τήν  Γραφήν. 

Διότι  ή  κατ’  εξοχήν  αιτία  των  περισσοτέρων  παρατηρή¬ 
σεων  είναι  αύτή,  τό  νά  θέλη  δηλαδή  αύτός  αί  έρχόμεναι 

γενεαί  νά  μελετούν  συνεχώς  τάς  εύεργεσίας  τοϋ  Θεοϋ 

καί  νά  μή  λησμονούν  αύτά  καί  έπιστρέφουν  καί  πάλιν 

εις  τήν  πλάνην  των.  Διότι  αύτό  συνήθως  συνέβαινεν  εις  τό 

Ιουδαϊκόν  έθνος.  Καθ’  όσον  αύτοί  πού  έπιδεικνύουν  τήν 
αγνωμοσύνην  των  πολλές  φορές  καί  παρά  τάς  εύεργεσίας 

αύτάς,  πολύ  περισσότερον,  έάν  δεν  έγίνετο  αύτό,  θά 

έλησμονοϋσαν  όλα  όσα  έκαμεν  εις  αύτούς  ό  Θεός.  Αλλ* 
ας  ίδωμεν  πλέον,  πώς  έγινεν  ή  συνάντησις  τού  Ιακώβ 

μέ  τόν  άδελφόν  του. 

Αφού  δηλαδή  έλαβεν  άρκετήν  παρηγορίαν  άπ’  όσα 
έγιναν  καί  έλαβεν  ύπόσχεσιν,  ότι  θά  είναι  ισχυρός  και 

δυνατός  μεταξύ  τών  άνθρώπων,  λέγει  ή  Γραφή*  «Αφού 
έσήκωσε  τά  βλέματά  του,  είδε  καί  ιδού  ήρχετο  ό  άθελ- 
φός  του  ό  Ήσαϋ  καί  μαξί  του  τετρακόσιοι  ανδρες.  Καί 

έμοίρασεν  ό  Ιακώβ  τά  παιδιά  του  εις  τρεις  ομάδας,  μίαν 

μέ  τήν  Λείαν,  μίαν  μέ  τήν  Ραχήλ  καί  μίαν  μέ  τάς  δύο 

δούλας.  Καί  έβαλεν  εις  τήν  πρώτην  σειράν  τάς  δύο  δού¬ 
λας  καί  τούς  υίούς  των  καί  όπίσω  αύτής  τήν  Λείαν  καί 

τούς  υίούς  της  καί  τελευταίους  τήν  Ραχήλ  καί  τόν  Ιωσήφ. 

Ό  ίδιος  έπροχώρησεν  έμπροσθεν  αύτών  καί  έως  δτου 

φθάση  πλησίον  τοϋ  άδελφοϋ  του,  προσεκύνησε  μέχρις  έ- 

δάφους  επτά  φοράς».  Πρόσεχε  πώς,  άφοϋ  τούς  έχώρι- 
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πώς  την  διαίρεσιν  ποιησάμενος,  αυτός  πρό  πάντων 

την  συντυχίαν  ποιείται .  « Καί  προσεκ ύνησε»,  φησίν, 

« επϊ  την  γην  επτάκις,  εως  οϋ  ήγγισε  τώ  άδελφω  αυ¬ 

τού»*  Εφελκόμενος  καί  διά  τον  οχήματος  και  διά  τής 

5  προσκυν ήσεως  τον  αδελφόν  εις  την  περί  αυτόν  έν¬ 

νοιαν  δ  δη  χαί  γέγονε .  « Προσδραμών  γάρ »,  φησίν, 

«Ήσαν,  και  περιλαβών  αυτόν  ίφίλησε,  χαί  προσέπε- 

σεν  Επί  τον  τράχηλον  αυτού·  χαί  έκλαυσαν  άμφότεροι» . 

4 .  *Όρα  Θεόν  οικονομίαν  δπερ  γάρ  χθες  Ελεγον, 
10  τούτο  καί  νυν  £ρώ·  οτι  όταν  βούληται  δ  των  όλων  Δε¬ 

σπότης  την  περί  ημείς  κηδεμονίαν  Επιδείξασθαι,  και 

τούς  άνημέρως  ηρός  ήμάς  διακειμένονς  προβάτων  ή- 

μερωτέρονς  εργάζεται .  Σκοπεί  τοίννν,  όσην  μεταβο¬ 

λήν  επιδείκνυται  δ  κΗσαϋ .  « Προσέδραμε  γάρ»,  φησίν, 

15  « είς  συνάντησιν  αυτού,  και  περιλαβών  εφίλησε·  και 

εχλαυσαν  άμφότεροι» .  Μόλις  ποτέ  δ  δίκαιος  άνέπνεν- 

σε,  και  τόν  φόβον  άπεσείσατο,  και  τής  δειλίας  Ελευ¬ 

θερωθείς,  θαρσαλεώτερος  γέγονεν.  «Άναβλέψας  δε», 

φησίν,  «κΗσαϋ  είδε  τάς  γυναίκας  και  τά  παιδία ,  και 

20  είπε *  τι  ταϋτά  σοί  Εστιν κΟρών  γάρ  τον  αδελφού 

την  περιουσίαν ,  Εξενίζετο  και  Εθαύμαζε·  διό  καί  Ερω¬ 

ταν  εβούλετο .  Τί  οϋν  δ  δίκαιος;  «Τά  παιδία »,  φησίν, 

« οίς  ήλέησεν  δ  Θεός  τόν  παϊδά  σου».  β' Ορα  πόση  τής 
Επιείκειας  ή  ισχύς ,  και  όπως  διά  τής  των  ρημάτων 

25  ταπεινοφροσύνης  Εκείνου  τόν  θυμόν  κατεπράννε.  « Και 

«προσήγγισαν» ,  φησίν,  « αΐ  παιδίσκαι  και  τά  τέκνα, 

και  προσεκννησαν  ή  Λεία  και  ή  Ραχήλ.  Καί  είπε · 

τί  ταϋτά  σοί  Εστι,  πάσαι  αΐ  παρεμβολαι  αϋται,  αίς  ά- 

πήντηκα;  κΟ  δε  είπεν  ινα  εϋρη  δ  παις  σου  χάριν  Ε- 
30  ναντίον  σον». 

Θέα  μοι,  πώς  τή  υπερβολή  τής  ταπεινοφροσύνης 

κατεδουλώσατο  τόν  άδελφόν,  καί  δν  Ενόμιζεν  άγρίως 

προς  αυτόν  διακεΐσθαι,  όντως  εϋρεν  ήμερον,  ώς  βού- 

λεσθαι  προς  θεραπείαν  αυτού  πάντα  τά  παρ9  εαυτού 
35  Επιδείξασθαι.  «Είπε  γάρ»,  φησίν,  « εστι  μοι  πολλά, 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ' 
507 

σεν,  ό  ίδιος  πριν  άη’  όλους  σπεύδει  είς  την  συνάντησιν. 
«Και  προσεκύνησε»,  λέγει,  «μέχρις  έδάφους  έπτά  φοράς 

μέχρις  ότου  νά  συναντήση  τόν  άδελφόν  του»,  διά  νά  άπο- 
σπάσπ  καί  με  τά  σχήματο  και  μέ  τήν  προσκύνησιν  τήν 

εΰνοιαν  του  άδελφοϋ  του,  πράγμα  τό  όποιον  και  έγινε. 

Διότι  λέγει*  «"ΕτρεΕεν  ό  Ήσαϋ  καί  ένηγκαλίσθη  καί  έφί- 
λησεν  αύτόν  και  έπεσεν  εις  τόν  ώμον  του  καί  έκλαυσαν 

καί  οί  δύο». 

4.  Πρόσεχε  τήν  οικονομίαν  του  Θεοϋ*  διότι  έκεϊνο  τό 

όποιον  έλεγον  χθές  θά  τό  είπώ  καί  σήμερον.  "Οτι  δηλαδή 
όταν  έπιθυμή  ό  Κύριος  τών  πόντων  νά  φανερώσο  εις  ή- 
μας  τήν  φροντίδα  του,  άκόμη  καί  αύτούς  πού  έχουν  άγριας 

διαθέσεις  πρός  ήμας  τούς  κάνει  περισσότερον  ήμέρους 

καί  άπό  τά  πρόβατα.  Σκέψου  λοιπόν  πόσον  μεταβάλλεται 

ό  Ήσαϋ.  Διότι  λέγει*  «"Ετρεξε  νά  τόν  συναντήση  καί  ά- 
φοϋ  τόν  ένηγκαλίσθη  τόν  έφίλησε  καί  έκλαυσαν  καί  οί 

δύο».  Μόλις  τότε  ό  δίκαιος  άνέπνευσε  καί  άπηλλάγη  άπό 

τόν  φόβον  καί,  άφοϋ  έφυγεν  ή  δειλία,  έγινε  περισσότερον 

θαρραλέος.  «Καί  όταν  έσήκωσεν  ό  Ήσαϋ  τά  βλέμματά 

του»,  λέγει,  «είδε  τάς  γυναίκας  καί  τά  παιδιά  καί  είπε. 

Τί  σοϋ  είναι  αύτά;».  Επειδή  έβλεπε  τήν  περιουσίαν  τοϋ 

άδελφοϋ  παρεΕενεύετο  καί  έθαύμαΖε.  Διά  τοϋτο  καί  ήθε¬ 

λε  νά  τόν  έρωτήση.  Τί  έκαμε  λοιπόν  ό  δίκαιος;  «Αύτά 

είναι  τά  παιδιά»,  λέγει,  «μέ  τά  όποια  εύλόγησεν  ό  θεός 

τόν  δοϋλόν  σου».  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  δύναμις  τής  πρα- 

ότήτος  καί  πώς  κατεπράϋνε  τόν  θυμόν  έκείνου  μέ  ταπει¬ 

νούς  λόγους.  «Καί  έπλησίασαν»,  λέγει,  «τόν  Ήσαϋ  αί 
δοΰλαι  καί  τά  τέκνα  καί  προσεκύνησαν  αύτόν  καί  μαΖί  καί 

ή  Λεία  καί  ή  Ραχήλ.  Καί  είπε*  Τί  είναι  όλα  αύτά;  όλα  αύ¬ 

τά  τά  κοπάδια,  τά  όποια  συνήντησα;  Αύτός  δέ  είπε*  Διά 
νά  εΰρω  χάριν  ένώπιόν  σου  έγώ  ό  δοϋλός  σου». 

Πρόσεχε,  παρακαλώ,  πώς  μέ  τήν  ύπερβολικήν  ταπει¬ 

νοφροσύνην  ύπέταΕε  τόν  άδελφόν  καί  αύτόν  πού  ένόμι- 
Ζεν,  ότι  είχε  τόσον  έθρικάς  διαθέσεις,  τόν  ηΰρε  τόσον 

ήμερον,  ώστε  νά  θέλη  νά  θέση  εις  τήν  διάθεσιν  αύτοϋ 

όλα  τά  ίδικά  του  διά  νά  τόν  έΕυπηρετήση.  Διότι  λέγει* 
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αδελφέ,  έστω  σοι  τά  σά».  Άλλ’  ονδέ  όντως  ήνέσχε- 
το  δ  Ιακώβ,  άλλα  δεικννς  όσην  ποιείται  σπονδήν  τον 

ευμενή  αντόν  έχειν,  φησίν  « Εί  ενρηκα  χάριν  εναντί¬ 

ον  σον,  δέξαι  τά  δώρα  εκ  των  χειρών  μον.  'Ένεκεν 
5  γάρ  τούτον  είδον  το  πρόσωπόν  σον,  ώς  άν  τις  ϊδοι 

πρόσωπον  Θεόν .  «Δέξαι»,  φησί,  «τά  παρ’  εμον  σοι 
δώρα  προσαγόμενα» .  Μετά  τοσαύτης  γάρ  περιχαρείας 

είδόν  σου  το  πρόσωπον,  μεθ’  όσης  αν  τις  ϊδοι  Θεόν 
πρόσωπον .  Τούτο  θεραπείας  πολλής  ένεκα  έρρέθη  πα- 

10  ρά  τον  δίκαιον,  ώστε  αντόν  καταμαλάξαι ,  και  προς 

την  αδελφικήν  έννοιαν  άγαγείν .  «Καί  ευδοκήσεις  με», 

αντί  τον,  %τό  άρέσκον  μοι  ποιήσεις* .  «Λάβε  τοίννν  τάς 
ευλογίας,  ας  ένήνοχά  σοι,  ότι  ήλέησέ  με  δ  Θεός,  καί 

εστι  μοι  πάντα».  Μή  παραιτήση ,  φησί,  λαβειν .  Ταν- 

15  ζα  γάρ  πάντα  παρά  τον  Θεόν  μοι  δεδώρηται  κάί  αυ¬ 

τός  μοι  τούτων  απάντων  χορηγός  γεγένηται.  Διά  τού¬ 

των  ήρέμα  κάκεΐνον  εδίδασκεν ,  όσης  άξιονται  τής  πα¬ 

ρά  τον  Θεόν  προνοίας  καί  παρεσκεύαζε  πολλήν  την  πε¬ 

ρί  αυτόν  αιδώ  έπιδείκννσθαι.  «Καί  παρεβιάσατο  αύτόν , 
20  καί  ελαβεν» . 

'Όρα  λοιπόν  την  μεταβολήν.  « Καί  είπε  Ήσαϋ * 

άπάραντες  πορενσώμεθα  επ’  ευθείαν» ,  αντί  τον,  κ λοι¬ 

πόν  κοινή  ποιησώμεθα  την  δδοιπορίαν* .  'Ο  δε  αιτεί, 

πρόφασιν  εύλογον  ενρηκώς’  «Ό  κύριός  μον»,  φησί, 
25  «γινώσκει,  ότι  τά  παιδία  άπαλώτερα  καί  τά  πρόβατα 

καί  αί  βόες  λοχεύονται *  εάν  ονν  καταδιώξω  αυτά  ή- 

μέραν  μίαν,  άποθανοννται» .  Ον  δύναμαι,  φησί,  σνν- 

τομώτερον  ποιήσασθαι  την  αποδημίαν ,  άλλ*  ήρέμα  καί 
κατά  μικρόν  αναγκάζομαι  δδοιπορειν  διά  τε  τά  παιδία 

30  καί  τά  ποίμνια,  ώστε  μή  διαφθαρήναι  τώ  πλείστφ  κα- 

μάτω.  Τίορεύον  ούν,  φησίν,  αντός,  εγώ  δε  κατά  μέ¬ 

ρος  νποτεμνόμενος  τών  παιδιών  τόν  κάματον  καί  των 

ποιμνίων ,  ον  τω  καταλήψομαί  σε  εις  τήν  Σηείρ .  Ταν- 

τ α  άκούσας  ο  αδελφός,  «Εί  βούλει»,  φησί,  καταλείπω 
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«Εϊπεν  ό  Ήσαϋ.  ’Έχω  πολλά  εγώ,  αδελφέ,  κράτησε  σύ 
τά  ίδικά  σου».  Ομως  δέν  ήρκέσθη  είς  αυτά  ό  Ιακώβ, 

άλλά  άποδεικνύων  πόσον  έφρόντιΖε,  διά  νά  έχη  αυτόν 

εύνοϊκόν,  λέγει*  «Έάν  εΰρον  χάριν  ένώπιόν  σου,  δέΕου 
τά  δώρα  μου  έκ  των  χειρών  μου.  Διότι  διά  τούτο  είδον 

τό  πρόσωπόν  σου,  όπως  βλέπει  κανείς  τό  πρόσωπον  τοϋ 

Θεοΰ.  «ΔέΕου»,  λέγει,  «τά  δώρα  πού  προσφέρω».  Διότι 

μέ  τόσην  χαράν  είδον  τό  πρόσωπόν  σου,  μέ  όσην  θά  έβλε¬ 
πε  κάνεις  τό  πρόσωπον  τοϋ  Θεοΰ.  Τούτο  έλέχθη  άπό  τον 

δίκαιον  άπό  μεγάλην  ταπεινοφροσύνην,  διά  νά  μαλακώση 

αύτόν  και  νά  τον  όδηγήση  εις  τήν  άδελφικήν  άγάπην. 

*Καί  θά  έχης  τήν  καλωσύνην»,  λέγει,  άντι  τοϋ,  Όά  μοϋ 

κάνης  τήν  χάριν'.  «Λάβε  λοιπόν  τά  δώρα  μου  τά  οποία 
σοϋ  έφερα,  διότι  ό  Θεός  μέ  ήλέησε  και  έχω  τά  πάντα  μέ 

άφθονίαν».  Μή  άρνηθής,  λέγει,  νά  πάρης  αύτά.  Διότι  αύ- 

τά  όλα  μοϋ  έδωρήθησαν  άπό  τον  Θεόν*  αύτός  είναι  έκεϊ- 

νος  πού  μοϋ  έχάρισεν  όλα  αύτά.  Μέ  τούς  λόγους  αύτούς  ή- 
σύχσΖε  και  έδίδασκεν  έκεϊνον,  πόσης  φροντίδος  ήξιώθη  άπό 

τον  Θεόν  και  τον  προητοίμαζε  νά  δείΕη  εις  αύτόν  πολύν 

σεβασμόν.  «Και  έπίεσεν  αύτόν  και  έδέχθη  τά  δώρα». 

Πρόσεχε  λοιπόν  τήν  μεταβολήν.  «Καί  είπεν  ό  Ήσαϋ. 

"Ας  σηκωθώμεν  καί  άς  πορευθώμεν  εις  τήν  εύθεϊαν  όδόν», 
άντι  νά  είπη  Άοιπόν  άς  κάμωμεν  άπό  κοινοϋ  τήν  οδοιπο¬ 

ρίαν*.  Ό  Ιακώβ  όμως,  άφοϋ  ηΰρεν  κάποιαν  εύλογον  δι¬ 
καιολογίαν,  παρακαλεϊ*  «Ό  κύριός  μου»,  λέγει,  «γνωρί¬ 
ζει,  ότι  τά  τέκνα  μου  είναι  μικρά  και  τρυφερά  και  δτι  τά 

πρόβατα  και  τά  βόδια  μόλις  έχουν  γεννήσει.  Έάν  λοιπόν 

έΕαναγκάσω  αύτά  νά  βαδίσουν  έπί  μίαν  ήμέραν,  θά  άπο- 
θάνουν».  Δέν  ήμπορώ,  λέγει,  νά  συντομεύσω  τήν  πορείαν, 

άλλ’  άναγκά£ομαι  νά  βραδυπορώ  καί  νά  προχωρώ  άργά 
και  κατά  μικρά  διαστήματα  καί  διά  τά  παιδιά  μου  και  διά 

τά  ποίμνια,  ώστε  νά  μή  πάθουν  κανένα  κακόν  άπό  τήν 

πολλήν  κούρασιν.  Πήγαινε  λοιπόν  έσύ,  λέγει,  έγώ  δέ 

φροντίδων  νά  ολιγοστεύω  τήν  κούρασιν  τών  παιδιών  καί 

τών  ποιμνίων,  θά  σέ  συναντήσω  εις  τήν  Σηείρ».  "Οταν 
ήκουσεν  αύτά  ό  άδελφός  του,  λέγεΓ  «Έάν  θέλης  αφήνω  με- 
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τινάς  τών  σύν  έμοί  μετά  σου»,  πολλής  τιμής  καί  θε¬ 

ραπείας  καί  τούτο  δείγμα  ποιούμενος .  *0  οτ5<$ε  τον- 

το  καταδέχεται·  « 9 Αρκεί  μοι»,  φησίν,  « ότι  όλως  εύ- 

ρον  χάριν  έναντίον  σου».  Τούτο  μοι  ήν  περισπούδα- 

5  στον,  τό  ευμενή  σε  ευρειν.  ΈπεΙ  ούν  τούτον  έπέτυχον , 

ούδενός  ετέρου  δέομαι .  «Και  άπάρας»,  φησίν ,  « Ία - 

κώ€  έποίησεν  έαυτώ  σκηνάς  καί  τοϊς  κτήνεσιν  αυ¬ 

τόν ·  διά  τούτο  έκάλεσε  τον  τόπον,  «Σκηναί» . 

5.  Ταυ  τα  δέ  άκούοντες  μιμώμεθα  τον  δίκαιον  τοϋ- 

10  τον,  καί  τοσαύτην  επιδεικνυώμεθα  ταπεινοφροσύνην 

καί  έπειδάν  ώσί  τινες  προς  ημάς  αηδώς  διακείμενοι, 

μη  επί  πλέον  έξάπτωμεν  τον  θυμόν,  αλλά  τή  πολλή 

έπιεικεία  καί  τή  ταπεινοφροσύνη ,  τή  διά  ρημάτων, 

τή  διά  πραγμάτων  κατασ τέλλωμεν  αύτών  την  έχθραν, 

15  καί  ίατρεύωμεν  αύτών  την  ψυχήν  κεκακωμένην. 

€'Ορα  γάρ  την  σοφίαν  τούτου  του  δικαίου,  όπως  τή 

πολλή  ευτονίη,  των  ρημάτων  οντω  τδν  κΗσαύ  κατε- 
μάλαξεν ,  ώς  καί  προς  θεραπείαν  αυτού  έπείγεσθαι, 

καί  πάντα  προς  την  τούτου  τιμήν  ζούλεσθαι  ποιεϊν. 

20  Τούτο  αληθώς  μεγίστης  έστίν  άρετής,  ούχ  όταν  τούς 

γνησίως  προς  ημάς  δ ιακειμένους  αγαπάν  σπουδάζω- 

μεν,  καί  θεραπεύω  μεν  παντί  τώ  τρόπω,  αλλά  καί  ό¬ 

ταν  τούς  έπηρεάξειν  ήμΐν  €ουλομένους  διά  τής  πολ¬ 

λής  προσήνειας  έπισπώμεθα>  Ούδέν  γάρ  επιείκειας 

25  σφοδρότερον .  "Ωσπερ  γάρ  τήν  πυράν  σφοδρώς  πολλά- 
κις  εκκαιομένην  ύδωρ  έπιδληθέν  κατέσβεσεν ,  ουτω 

καί  τον  θυμόν  καμίνου  σφοδρότερον  έξαπτ όμενον  λό¬ 

γος  μετ’  επιείκειας  προϊών  κατασβέννυσι·  καί  διπλούν 

ήμΐν  τό  κέρδος  γίνεται,  υπέρ  ών  τε  αυτοί  τήν  έπιεί- 

30  κειαν  έπιδεικνύμεθα,  καί  υπέρ  ών  τού  αδελφού  τον 

θυμόν  κα ταπαύσαντες,  τον  λογισμόν  αυτού  ταραχής 

έλενθερούμεν. ν 

Τι  γάρ,  είπέ  μοι;  Ούχί  μέμφη  καί  κατηγορείς  τού 

αδελφού  θυμ ουμένου,  καί  έχθρώς  πρός  σέ  διακειμέ- 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΜ  ΟΜΙΛΙΑ  ΝΗ' 511 

ρικούς  από  τούς  ύπηρέτας  μου  μαΖί  σου»,  θέλων  νά  δείξη 

και  μέ  αυτό  την  μεγάλην  του  τιμήν  και  την  έξυπηρέτησιν 

πρός  αυτόν.  Ό  Ιακώβ  όμως  ούτε  τούτο  καταδέχεται* 
«Μοϋ  άρκεί»,  λέγει,  «ότι  εΰρον  χάριν  ένώπιόν  σου».  Αύτό 

ήτο  ή  κατ'  έξοχήν  φροντίδα  μου,  τό  νά  σ’  εΰρω  δηλαδή 
ευνοϊκόν  πρός  έμένα.  Επειδή  λοιπόν  έπέτυχον  αύτό  δέν 

έχω  καμμίαν  άλλην  άνάγκην.  «Και  άπήλθεν»,  λέγει,  «ό 

Ιακώβ  και  κατεσκεύασε  σκηνάς  διά  τόν  ϊδιον  και  διά  τά 

Ζώα  του.  Καί  διά  τούτο  ώνόμασε  τόν  τόπον  αύτόν,  «Σκηναί». 

5.ν  Άκούοντες  αύτά  άς  μιμούμεθα  καί  ήμεϊς  τόν  δί¬ 

καιον  αυτόν  καί  άς  δεικνύωμεν  τόσην  μεγάλην  ταπεινο¬ 

φροσύνην.  Καί  άν  ύπάρχουν  μερικοί,  οι  όποιοι  διάκεινται 

πρός  ήμας  μέ  δυσαρέσκειαν,  νά  μή  έξάπτωμεν  περισσότε¬ 
ρον  τόν  θυμόν  των,  άλλά  μέ  πολλήν  καλωσύνην  καί  μέ 

ταπεινοφροσύνην  καί  εις  τούς  λόγους  καί  είς  τάς  πρά¬ 

ξεις  νά  καταστέλλωμεν  τήν  έχθραν  αύτών  και  νά  θερα- 

πεύωμεν  τήν  καταταραγμένην  ψυχήν  των!  Διότι  πρόσεχε 

τήν  σοφίαν  αύτοΰ  τού  δικαίου,  πώς  μέ  τήν  μεγάλην  δύνα- 
μιν  των  λόγων  του  κατεπράϋνε  τόσον  πολύ  τόν  Ήσαϋ, 

ώστε  αύτός  καί  νά  σπεύδη  νά  τόν  ύπηρετήση  καί  νά  θέλη 

νά  κάνη  τά  πάντα  πρός  τιμήν  του.  Αύτό  είναι  πράγματι 

δείγμα  τής  μεγάλης  άρετής,  όταν  φροντίΖωμεν  νά  άγαπώ- 
μεν  όχι  αύτούς  πού  διάκεινται  καλώς  πρός  ήμδς  καί  νά 

τούς  καλοπιάνωμεν  μέ  κάθε  τρόπον,  άλλά  καί  όταν  παίρ- 

νωμεν  μέ  τό  μέρος  μας  μέ  τόν.  καλόν  τρόπον  μας,  όσους 

έπιθυμοΰν  νά  μάς  βλάψουν.!  Καθ’  ότι  δέν  ύπάρχει  μεγα- 
λύτερον  πράγμα  άπό  τήν  καλωσύνην.  Διότι,  όπως  άκρι- 
βώς  πολλές  φορές  τό  νερό  σβήνει  τελείως  τήν  φωτιάν, 

ή  οποία  κατακαίει  τά  πάντα,  έτσι  καί  ό  λόγος  πού  συνο¬ 

δεύεται  άπό  καλωσύνην  κατασιγάζει  καί  τόν  θυμόν,  ό  ό¬ 

ποιος  άνάπτει  δυνατώτερα  καί  άπό  τό  καμίνι.  Καί  ή  ωφέ¬ 

λεια  είναι  διπλή  δΓ  ήμάς,  καί  διότι  δεικνύομεν  τήν  καλω¬ 

σύνην  καί  διότι,  άφοϋ  καταπαύσωμεν  τόν  θυμόν  τού  ά- 
δελφοΰ,  έλευθερώνομεν  τήν  σκέψιν  του  άπό  τήν  ταραχήν. 

Τί  λοιπόν,  είπέ  μου,  δέν  μέμφεσαι  καί  δέν  κατηγο¬ 
ρείς  τόν  άδελφόν,  ό  όποιος  θυμώνει  καί  διάκειται  πρός 
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νου;  Τίνος  ουν  ενεχεν  ουχί  διά  τών  εναντίων  αυτός 

έρχεσθαι  σπουδάζεις,  άλλα  θυμούσθαι  χαί  αντός  επί 

πλεϊον  βούλει;  Μη  γάρ  δυνατόν  πυρ  πνρϊ  σβέννυσθαι; 

Ούχ  εχει  φύαιν  τό  γεγνημένον .  Οντως  ουδέ  θυμόν  ε- 

5  τέρω  θνμώ  χαταπραΰνεσθαι  δυνατόν  αν  γένοιτό  ποτέ . 

“Οπερ  γάρ  έστι  τώ  πυρί  τώ  ύδωρ,  τούτο  τώ  θνμώ  έ- 
πιείχεια  χαί  πρ αυτής.  Διά  τούτο  χαϊ  δ  Χριστός  έλε¬ 

γε  τοϊς  μαθηταίς,  «Έάν  τους  αγαπώντας  υμάς  αγα¬ 

πάτε,  τίνα  μισθόν  έχετε;».  ΕΙτα  εντρέψαι  βουλό μένος 

10  τή  επαγωγή ,  χαϊ  χαθιχέσθαι  τών  ρμθυμεϊν  βουλομέ- 

νων,  φησίν *  «Ουχί  χαί  οι  τελώναι  τό  αυτό  ποιούσιν  . 

€/Οντινα  γάρ  αν  λάβης  τών  ράθυμων,  ουχί  τοντο  δια- 
πράττεται;  χαϊ  αυτοί  οι  τελώναι  ουχί  τοντο  διά  σπον¬ 

δής  έχόυσι;  Τι  γάρ  τελώνου  χείρον ;  Καί  όμως  τούτο 

15  παντι  τρόπω  εύρήσις  παρ’  αντοϊς  πληρούμενον ,  χαί 
ούχ  οΐόν  τε  τον  άγα πώμενον  μη  χαϊ  αγαπάν.  Έγώ 

δέ,  επειδή  χαί  υψηλότερους  υμάς  είναι  βούλομαι,  χαί 

εχειν  τι  τούτων  πλέον ,  ον  τοντο  παραινώ,  αλλά  χαί 

τούς  εχθρούς  αγαπάν.  “Οπερ  δ  μαχάριος  ούτος  προ 

20  τού  νόμου,  πρό  τής  διδασχ αλίας  τής  παρ’  έτέρων, 
οίχοθέν  χινούμενος,  διά  τής  ύπερβαλλούσης  έπιειχεί- 

ας  πρότερον  μεν  τον  Λάβαν  περιγέγονε,  νννί  δέ  χαί 

τον  αδελφού.  ΕΙ  γάρ  χαί  τής  άνωθεν  συμμαχίας  άπή- 

λαυσεν,  άλλ’  όμως  χαί  τά  παρ’  εαυτού  προαπε - 
25  δείχνυτο. 

Ούτω  δη  χαί  ημείς  πείσωμεν  έαυτούς,  ότι  χάν  μυ- 

ριάχις  σπουδάζω  μεν ,  ούδέν  ουδέποτε  χατ  ορθώσαι  δν- 

νησόμεθα,  εί  μη  χαί  τής  άνωθεν  ροπής  άπολαύσαιμεν . 

“Ωσπερ  γάρ,  εί  μη  τής  εχεϊθεν  συμμαχίας  άπολαύσω- 
30  μεν,  ούδέν  ίσχύομέν  ποτέ  τών  δεόντων  χατορθώσαι, 

ο ϋτω  πάλιν  εί  μη  τά  παρ’  εαυτών  είσενεγχωμεν ,  ού 
δυνησόμεθα  τής  άνωθεν  άξιονσθαι  ροπής.  Διό  σπον- 

3.  Ματθ.  5,  46. 
4.  Ματθ.  5, 46. 
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σέ  έχθρικώς;  Διατι  δηλαδή  δέν  προσπαθείς  νάκάνής.τό 

ίδιο  καί  εις  την  αντίθετον  περίπτωσιν,  άλλά  θέλεις  νά 

θομώνης  και  ό  ίδιος  περισσότερον;  Μήπως  τό  δυνατόν 

πϋρ  σβήνεται  διά  τοΰ  πυράς;  Αύτό  έϊναι  άντίθετον  πρός 

τούς  φυσικούς  νόμους.  Καθ’  όσον  δέν  είναι  δυνατόν,  ποτέ 

νά  κσταπραϋνθπ  ό  θυμός. μέ  άλλον  θυμόν.  "Ο, τι  δηλαδή 
είναι  τό  νερό  διά  τήν  φωτιάν,  τό  ίδιον  είναι  διά  τόν  θυ¬ 
μόν  ή  καλωσύνη  και  ή  πραότης.  Διά  τοϋτο  και  ό  Χριστός 

έλεγεν  εις  τούς  μαβητάς  του*  «Έάν  άγαπάτε,  όσους  σας 

γαποϋν,  ποιος  θά  είναι  ό  μισθός  σας;»*.  "Επειτα  έπιθυμωγ 
νά  προτρέψη  παραδειγματικώς  και  νά  διεγείρη  έκείνους 

πού  θέλουν  νά  άδιαφοροΰν,  λέγει*  «Δέν  κάνουν  τό  ίδιον 
και  ο!  τελώναι;»4.  Όποιον  και  όν  πάρης  άπό  τούς  άμε- 
λεϊς  τό  ίδιον  δέν  κάμνεί;  Και  αύτοι  ο!  τελώναι  δέν  προσ¬ 
παθούν  διά  τό  ίδιον  πράγμα;  Ποϊος  δε  είναι  χειρότερος 

άπό  τόν  τελώνην;  Και  όμως  αύτό  θά  εΰρης  νά  κάνουν  αύ- 
τοί  μέ  κάθε  τρόπον  και  δέν  είναι  δυνατόν  και  αύτοι  νά 

μή  άγαποϋν  αύτόν  πού  τούς  άγαπά.  Έγώ  δέ  έπειδή  θέλω 

νά  είσθε  άνώτεροι  σείς  και  νά  έχετε  κάτι  περισσότερον  άπ' 
αύτούς,  δέν  συμβουλεύω  τούτο,  άλλά  νά  άγαπατε  και 

τούς  έχθρούς  σας.  Πραγμα  τό  όποιον  έκανεν  ό  μακάριος 

αύτός,  πού  πριν  άπό  τόν  νόμον  και  πριν  άπό  τήν  διδασκα¬ 
λίαν  των  άλλων  κινούμενος  άπό  τήν  ίδικήν  του  διάθεσιν 

μέ  τήν  ύπερβολικήν  καλωσύνην  του  προηγουμένως  ένίκη- 
σε  τόν  Λάβαν  και  τώρα  τόν  άδελφόν  του.  Διότι  άν  καί 

άπήλαυσε  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  όμως  έκαμνεν  όσα  έξηρ- 

τώντο  άπ'  αύτόν. 

“Ετσι  λοιπόν  και  ήμεϊς  άς  πείσωμεν  τούς  έαυτούς 
μας,  ότι  και  άν  άκόμη  καταβάλλωμεν  άμετρήτους  προσπά¬ 

θειας,  δέν  θά  ήμπορέσωμεν  καμμίαν  φοράν  νά  κατορθώ- 
σωμεν  τίποτε,  έάν  δέν  έχωμεν  καί  τήν  ούράνιον  βοήθειαν. 

Διότι  όπως  άκριβώς,  έάν  δέν  έχωμεν  τήν  βοήθειαν  τοΰ 

θεοϋ,  δέν  ήμποροϋμεν  νά  κατορθώσωμεν  τίποτε  άπ'  όσα 
πρέπει,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά 

γίνωμεν  άξιοι  τής  ούρανίου  βοήθειας,  έάν  δέν  προσφέρω- 

μεν  ό,τι  έξαρταται  άπό  ήμας.  ΔΓ  αύτό  πρέπει  νά  φροντί- 

33 
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δάζωμεν  και  τα  παρ’  εαντών  είσφέρειν ,  και  την  ά¬ 
νωθεν  κηδεμονίαν  έφέλκεσθαι ,  ϊνα  καί  έκ  της  ήμε~ 

τέρας  σπονδής ,  και  εκ  της  τον  Θεοϋ  φιλανθρωπίας 

τα  της  αρετής  ήμϊν  καθ’  έκάατην  ημέραν  επιτείνη- 
5  ται,  καί  πολλής  απολαύσω  μεν  τής  άνωθεν  χάριτος, 

ής  γένοιτο  πάντας  ή  μας  έπιτνχε  ϊν,  χάριτι  και  φιλάν 

θρωπίμ  τον  Κνρίον  ημών  Ίησον  Χρίστον ,  μεθ’  ού 

τώ  Πατρί,  αμα  τώ  αγίω  Πν εν μάτι  δόξα,  κράτος,  τι¬ 

μή,  ννν  και  αεί,  και  είς  τονς  αιώνας  των  αΙώνων . 

10  9 Αμήν. 
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Ζωμεν  νά  προσφέρωμεν  και  την  ίδικήν  μας  ουμβολήν  καί 

νά  κερδίΖωμεν  καί  τήν  ούράνιον  εύλογίαν,  ώστε  καί  μέ 

την  ίδικήν  μας  φροντίδα  καί  μέ  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ 

Θεού  ή  άρετή  μας  νά  προοδεύη  καί  νά  άπολαύσωμεν 

πλουσίαν  τήν  θείαν  χάριν,  τήν  όποιαν  είθε  νά  έπιτύχωμεν 

όλοι  μας  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυρίου 

ήμών  Ίησου  Χρίστου,  μαΖί  μέ  τόν  όποιον  εις  τόν  Πατέρα, 

συγχρόνως  καί  εις  τό  άγιον  Πνεϋμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύ- 
ναμις  και  ή  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις  τους  αιώνας  των 

αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΘ' 
(Γέν.  33,  18.35,  8) 

« Καί  ήλθεν  *Ιακώ6  εις  Σαλήμ  ηόλιν  Σηχίμων, 

και  έκτήσατο  τήν  μερίδα  τον  άγρον  ηαρά  9Ε- 

5  μώρ  τον  πατρός  Σνχεμ  εκατόν  αμνών ,  καί  έ- 

στησεν  εκεί  θυσιαστήριον,  και  έπεκαλέσατο  τόν 

Θεόν  τον  9 Ισραήλ». 

1 .  Είδε τε  χθες  και  τον  κοινού  τών  άπάντων  Δε - 

οηότον  την  νπερβ  άλλον  σαν  φιλανθρωπίαν ,  καί  τών 

10  μαθητών  την  φιλοσοφίαν ,  και  τών  9Ιονδαίων  τήν  α¬ 

γνωμοσύνην .  Είδε  τε  μεθ9  όσης  άνεξικακίας  έπεστό- 
μισεν  αυτών  την  άναίσχνντον  τολμάν ,  την  υπέρ  τών 

μαθητών  απολογίαν  ποιούμενος ,  καί  δεικνύς  ότι  αύ- 

τοϊ  οι  τόν  νόμον  εκδικειν  εθέλοντες,  άγνοονσι  τον  νό- 

15  μον  το  βούλημα,  και  ότι  της  αλήθειας  φανείσης  ετι 

τη  σκιά  παρακαθήσθαι  ηθελον,  Είδετε  πώς  άνωθεν 

και  εξ  αρχής  τάς  παρατηρήσεις  νομικάς  άνελεϊν  ε- 

στιούδαξε,  διδάσκων  αυτούς,  ότι  τον  ήλιον  τής  δι¬ 

καιοσύνης  φανέντος  ούκ  ετι  δννατόν  το  λνχνιαϊον  εν- 

20  εργεϊν  φοοίς*  ή  γάρ  αυγή  τον  φωτός  τον  ηλιακόν 

προσβάλλονσα  αποκρύπτει  τούτον  τήν  χρείαν .  9 Ε μά¬ 
θετε,  πώς  δννατόν  αεί  έορτάξειν  και  άπηλλάχθαι  τής 

τών  καιρών  παρατηρήοεως .  Διά  γάρ  τούτο  παρεγέ - 

νέτο  δ  Δεσπότης  δ  ή μέτερος,  ϊνα  ήμας  ελευθερώση 

25  τής  τών  καιρών  ανάγκης ,  και  παρασκενάση  ύψηλό- 

τερα  πετεσθαι,  και  εν  ούρανώ  λοιπόν  εχειν  το  πολί - 

τενμα  καί  άνθρώπονς  όντας  τήν  τών  αγγέλων  μιμεϊ- 

σθαι  πολιτείαν  καί  καταγελάν  πάντων  τών  ανθρωπί¬ 

νων  πραγμάτων ·  *&έρε  δη  σήμερον,  εΐ  δοκέ ΐ,  Ιπί  τήν 

30  άκολονθίαν  τών  πρώην  ήμιν  είρη μενών  έκ  τών  τον 



ΟΜΙΛΙΑ  ΝΘ' 
(Γέν.  33,18-35,8) 

«Καί  ήλθεν  ό  Ιακώβ  εις  την  Σαλήμ  τήν  πόλιν  των 

Σηκίμων  και  ήγόρασε  τό  τμήμα  του  άγρου  του 

Έμώρ,  τοΰ  πατρός  τοϋ  Συχέμ,  άντί  έκατόν  ύμνων 

και  έκτισέν  εκεί  θυσιαστήριον  καί  προσηυχήθη 

πρός  τόν  θεόν  του  Ισραήλ». 

1.  Είδατε  χθές  καί  την  υπερβολικήν  φιλανθρωπίαν 

τοϋ  κοινού  Κυρίου  των  όλων  και  τήν  φιλοσοφίαν  των  μα¬ 

θητών  καί  τήν  άχΟριστίαν  των  Ιουδαίων.  Είδατε  μέ  πό¬ 
σην  άνε&κακίαν  έσταμάτησε  τήν  άναίσχυντον  τόλμην  των, 

άφοϋ  άπελογήθη  υπέρ  των  μαθητών  καί  άφοϋ  άπέδειξεν, 

ότι  αύτοί,  οί  όποιοι  θέλουν  νά  λάβουν  έκδίκησιν  διά  τήν 

καταπάτησιν  τοϋ  νόμου,  άγνοοϋν  τήν  θέλησιν  τοϋ  νόμου 

και  ότι,  άν  καί  έφάνη  ή  άλήθεια,  αύτοί  ήθελον  νά  παραμέ¬ 
νουν  υπό  τήν  σκιάν.  Είδατε  πώς  έΕ  άρχής  άκόμη  έφρόντιΕε 

νά  άφαιρέση  τάς  έκ  τοϋ  νόμου  παρατηρήσεις  μέ  τό  νά  δι- 

δάσκη  είς  αύτούς  ότι,  άφοϋ  άνέτείλεν  ό  ήλιος  τής  δικαιο¬ 
σύνης,  δέν  εϊναί  δυνατόν  νά  φωτίΕη  τό  φως  τοΰ  λύχνου, 

διότι  μέ  τήν  άνατολήν  τοϋ  ήλιακου  φωτός  παύει  νά  είναι 

άναγκαία  ή  χρησιμοποίησις  αύτοϋ.  Έμάθατε  πώς  είναι  δυνα¬ 

τόν  πάντοτε  νά  έορτάΕωμεν^καί  πώς  έχομε ν  άπαλλαγή 

άπό  τάς  χρονικός  διακρίσεις.  "Αλλωστε  δΓ  αυτό  ήλθεν 
έδώ  είς  τόν  κόσμον  ό  Κύριός  μας,  διά  νά  μάς  έλευθερώση 

άπό  τήν  άνάγκην  τών  χρονικών  διακρίσεων  καί  νά  μας 

προετοιμάση  νά  πετώμεν  ύψηλότερον  καί  ή  πολιτεία  μας 

νά  εύρίσκεται  είς  τόν  ουρανόν,  καί,  αν  καί  εϊμεθα 

άνθρωποι,  νά  μιμούμεθα  τήν  Ζωήν  τών  άγγέλων  καί  νά 

περτφρονώμεν  όλα  τάάνθρώπινα  πράγματαΛ  Εμπρός  λοι¬ 
πόν  σήμερον,  έάν  νομίζετε  καλόν,  άφοϋ  συνεχίσωμεν  όσα 

εϊπομεν  προηγουμένως  άπό  τούς  λόγους  τοΰ  μακαρίου 
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μακαρίου  Μωϋσέως  ρημάτων  έπανελθόν τες,  έκεϊθεν 

νμϊν  παραθώμεν  έσζ ίασιν. 

”Ιστε  γάρ  ότι  έπανελθόντος  ίκ  Μεσοποταμίας 

τον  9Ιακώβ,  και  την  προς  τόν  αδελφόν  συντυχίαν 

5  ποιησαμένου ,  και  μετά  τούτο  διαχω  ρισθ  εντός ,  καί  ε¬ 

κείνου  μεν  εις  την  Σηειρ  δρμήσαντος,  τον  6έ  Ιακώβ 

τάς  σκηνάς  πηξαμένου  και  τόν  τόπον  από  του  συμ¬ 

βάντος  δνομάσαντος  «σκηνάς» ,  ενταύθα  τόν  λόγον 

κατελύσαμεν  διό  χρή  τα  εξής  έπελθόντ ας  κατά  δύ - 

10  ναμιν  την  ήμετέραν  την  διδασκαλίαν  νμϊν  παραθ είναι 

την  πνευματικήν.  9Εν  άδεια  γάρ  λοιπόν  γεγονώς  ό 

δίκαιος,  και  έλενθερωθείς  πάσης  αγωνίας ,  «ΤΗλθε», 

φησίν ,  «εις  τιόλιν  Σηκίμων,  καί  έκτήσατο  την  μερί¬ 

δα  τον  αγρόν  παρά  9Εμώρ  τον  πατρός  Σνχέμ  εκατόν 

15  άμνών ·  καί  εστησεν  έκεϊ  θυσιαστήριον ,  καί  έπεκαλέ- 

σατο  τόν  Θεόν  του  9 Ισραήλ».  Μη  απλώς  παρατρέχω- 
μεν  τά  εν  ταίς  θείαις  Γραφαΐς  κείμενα.  Εί  γάρ  οι  τά 

ψήγματα  του  χρυσίου  εκ  τής  γής  άνορνττοντες ,  πάντα 

πόνον  υπομένουσι,  και  πάντων  ανέχονται  των  δυσχε- 

20  ρών,  ώστε  δυνηθήναι  τής  γής  χωρίσαι  τό  χρνσίον , 

πολλώ  μάλλον  ήμάς  δίκαιον  αν  εϊη  τά  λόγια  τον  Πνεύ¬ 

ματος  διερευνάσθαι,  και  την  έξ  αύτών  ωφέλειαν 

καρπωσαμένους ,  ούτως  εντεύθεν  έξιέναι. 

:  9Εννόει  μοι  τοίννν  τον  θαυμαστόν  τούτον  άνδρός 

25  την  φιλοσοφίαν ,  όπως  τοσαντης  άπολανων  τής  άνω¬ 

θεν  ροπής,  και  όρων  εαυτόν  την  περιουσίαν  αύξομέ- 

νην,  την  των  θρεμμάτων  λέγω,  καί  τοσοντων  παίδων 

χορόν  αντω  περιεστώτα,  ον  περί  οικοδομάς  λαμπρός 

εαυτόν  εξέδωκεν,  ουδέ  άγρούς  καί  κώμας  ώνήσασθαι 

30  εσπούδασε  δυναμένονς  άρκέσαι  πρός  την  διανομήν 

των  παίδων.  Ταϋτα  γάρ  και  τά  τοιαντα  οΐ  νυν  ήμΐν 

προβάλλονται,  καί  ένα  πολλάκις  τις  εσχηκώς  νΐόν  μύ¬ 

ρια  τά  τάλαντα  χρυσίου  συλλέγειν  σπουδάζει,  και  ά¬ 

γρούς  ώνήσασθαι  και  οικοδομάς  περιφανείς  κατα- 

35  σκενάζειν.  Και  είθε  έκ  δικαίων  πόνων ,  και  ανεν  άδι- 
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Μωυσέως,  άπό  έκεΐ  νά  σάς  παραθέσωμεν  τήν  πνευματικήν 

τράπεζαν. 

Γνωρίζετε  λοιπόν  ότι,  άφοϋ  έπανήλθεν  ό  Ιακώβ  άπό 

τήν  Μεσοποταμίαν  καί  συνηντήθη  μέ  τόν  άδελφόν  του  καί 

μετό  άπ'  αύτό,  άφοϋ  έχωρίσθησαν  καί  έκείνος  άνεχώρησε 
πρός  τήν  Σηείρ,  ένφ  ό  Ιακώβ  έστησε  τάς  σκηνάς  του 

καί  ώνόμασεν  έκείνην  τήν  τοποθεσίαν  άπό  τό  γεγονός  αύ¬ 

τό  «Σκηναί»,  έδώ  έσταματήσαμεν  τόν  λόγον  διά  τοϋτο 

πρέπει,  άφοϋ  διηγηθώμεν  τά  υπόλοιπα,  δαον  έπιτρέπουν 

αύτό  αί  δυνάμεις  μας,  νά  σάς  παραθέσωμεν  τήν  πνευματικήν 

διδασκαλίαν.  Άφοϋ  λοιπόν  ό  δίκαιος  έπαυσε  νά  φοβήται 

καί  άφοϋ  έφυγε  κάθε  άγωνία,  «Ήλθεν  είς  τήν  πόλιν  των 

Σηκίμων»,  λέγει,  «καί  ήγόρασε  τό  τμήμα  τοϋ  άγροϋ  τοϋ 
Έμώρ,  τοϋ  πατρός  τοϋ  Συχέμ,  άντί  έκατόν  άμνών  καί 

έκτισεν  έκεϊ  θυσιαστήριον  καί  προσηυχήθη  πρός  τόν  θεόν 

τοϋ  Ισραήλ».  "Ας  μή  προσπερνώμεν  άπλώς  χωρίς  νά 
έζετάζωμεν  αυτά  πού  εύρίσκονται  είς  τάς  θείας  Γραφάς. 

Διότι  έάν  έκεϊνοι,  οί  όποιοι  βγάζουν  τά  ψήγματα  χρυσοϋ 

άπό  τήν  γην,  υπομένουν  κάθε  κόπον  καί  ύποφέρουν  κάθε 

δυσκολίαν  ώστε  νά  ήμπορέσουν  νά  διαχωρίσουν  τό  χώμα 

άπό  τόν  χρυσόν,  πολύ  περισσότερον  θά  έπρεπεν  ήμεϊς 

νά  έρευνώμεν  τούς  λόγους  τοϋ  όγίου  Πνεύματος  καί, 

άφοϋ  λάθωμεν  άπ'  αυτούς  τήν  ώφέλειαν,  έτσι  νά  φεύγω- 
μεν  άπό  έδώ. 

Σκέψου  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  τήν  φιλοσοφίαν  τοϋ 

θαυμαστού  αύτοϋ  άνδρός,  ό  όποιος,  δν  καί  άπελάμβανε 

τόσην  ούρόνιον  εύλογίαν  καί  έθλεπεν,  ότι  ή  περιουσία 
του  αύξάνει,  έννοώ  τά  ζώα  του,  καί  νά  περιτριγυρίζεται 
άπό  τόσον  μεγάλον  άριθμόν  τέκνων,  δέν  ήσχολήθη  μέ 

λαμπρός  οίκοδομάς,  ούτε  προσεπάθησε  νά  άγοράση  ά- 

γρούς  καί  κώμας,  τό  όποια  θά  ήδύναντο  νά  άρκέσουν  διά 

νά  διανεμηθούν  είς  τά  παιδιά.  Διότι  αύτά  καί  τά  παρόμοια 
ισχυρίζονται  οί  σημερινοί  άνθρωποι,  καί  δν  κάποιος  έχη 

έστω  καί  ένα  υιόν  φροντίζει  νά  συγκεντρώση  άναρίθμ ή¬ 
τα  τάλαντα  χρυσού  καί  νά  άγοράση  άγρούς  καί  νά  κατα- 
σκευάση  λαμπράς  οίκοδομάς.  Καί  μακάρι  νά  έμάζευε  δΓ 
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χίας  τούτων  τ ήγ  περιουσίαν  συν έλεγ εν*  άλλο  τό  βαρύ 

χαί  πάντων  δεινότερον,  ότι  ετέρους  άρπάζων ,  χαί 

πλέον εχτών,  χαί  πράγματα  σνρράπτων,  όϋτω  τάς  ε¬ 

τέρων  ουσίας  εις  εαυτόν  μεθίστησι,  Καί  εάν  τις  ίρη- 

5  ται·  τίνος  ένεχ εν  ή  τοσαύτη  των  χρημάτων  μανία;  ευ - 

&έως  τόν  παϊδα  προβάλλεται,  χάί  διά  την  περί  έχεινον 

έννοιαν  τ  αυτά  φησι  διαπράττεσθαι.  Καί  οϋτος  μεν  χάν 

παιδα  προβαλλόμενος  ταϋτα  άφοσιονται,  είχή  χαί  μά- 

την,  έισί  δέ  οϊ  μηδέ  παϊδας  έχοντες  μεμήνασι  περί 

10  τήν  των  χρημάτων  συλλογήν,  χαί  μνριάχις  αν  έλοιντο 

τά  άνήχεστα  νπομεϊναι,  ή  ένα  οβολόν  προέσθατ  τινί 

των  δεομένων , 

Άλλ’  δ  δίχαιος  ούτος  ουδέ ν  τοιοντον  εβονλενσατ- 
το,  ουδέ  ενένδησ εν,  αλλά  χαί  ήνίχα  έδει  βραχνν  αγρόν 

15  ώνήσασθαί,  έχατόν  αμνούς  δονς,  οντω  τοϋ  άγροϋ  τήν 

μερίδα  ώνήσατο  παρά  Έμώρ  τον  πατρός  Σνχέμ.  Καί 

ορα  τον  άνδρός  το  φιλόθεον  χαί  τίνος  ένεχεν  άγρόν 

λαβειν  έσπονδασε,  « Καί  έστησεν  εχεΐ»,  φησί,  «θυσια¬ 

στήριον,  χαί  έπεχαλέσατο  τόν  Θεόν  τον  *  Ισραήλ 

20  χαί  τον  άγροϋ  την  μερίδα  δι’  ονδέν  έτερον  ώνήσατο, 
ή  ϊνα  τάς  ευχαριστίας  άνενέγχη  τώ  χοϊνω  πάντων  Δε¬ 

σπότη,  Τούτον  άπαντας  έχρήν  ξηλόνν  τους  εν  χάριτι 

τόν  προ  τοϋ  νόμον,  χαί  μη  οντω  μαίνεσθαι  περί  τήν 

των  χρημάτων  συλλογήν.  Τίνος  γάρ  ένεχεν,  είπέ  μοϊ, 

25  χαί  έαντω  τοσαντα  φορτία  άχανθών  συνάγεις,  χαί 

τοϊς  παιδίοις  τοϊς  σοϊς  ύλην  χαχίας  χάί  ύπόθεσιν  χα- 

τάλιμπάνων  ονχ  αίσθάνη ;  Ούχ  οίδας,  οτι  σοϋ  μάλλον 

χήδεται  τον  σου  παιδός,  συ  δέ  ώς  πλέίονα  την  περί 

αυτόν  έπιδειχνν μένος  πρόνοιαν ,  άφορμάς  αντω  χατα- 

30  Χιπειν  σπουδάζεις  τάς  δνναμένας  ύποβρνχιον  αυτόν 

τήν  ψυχήν  έργάσασθαι;  'Ή  ονχ  οίσθα,  οτι  ή  νεότης 

χαί  χα&*  εαντήν  μεν  ενόλισθόν  έστι  πράγμα  χαί  ΐξνρ- 



521 
ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Νθ' 

αυτούς  ,  την  περιουσίαν  άπό  δικαίους  κόπους  και  χωρίς 

άδικίαν*  άλλα  τό  βαρύ  καί  τό  φοβερώτερον  άπό  δλα  είναι, 
ότι  άρπάζει  τήν  περιουσίαν  άλλων,  καί  μέ  τάς  πλεονεξίας 

καί  τάς  δολοπλοκίας  του  κόμνει  ίδικάς  του  τάς  περιουσίας 

τών  άλλων.  Καί.  έάν  κάποιος  είπίν  Διατί  ή  τόση  μανία,  διά 

χρήματα;  τότε  άμέσως  προβάλλει  τόν  υιόν  του  ώς  δικαιο¬ 
λογίαν  καί  λέγει,  δτι  τά  κάμνει  αύτά  άπό  άγάπην  δΓ  αύτόν. 

Καί  αύτός  μέν  πού  όφοσιοϋτσι  είς  αύτά,  έστω  καί  άν 

άκόμη  προβάλλη  τόν  υιόν  του  ώς  δικαιολογίαν,  άνώφελα 

καί  μάταια  τό  κάμνει  αύτό,  ύπάρχουν  όμως  καί  αύτοί,  οί 

όποιοι,  άν  καί  δέν  έχουυν  τέκνα,  όμως  έχουν  μανίαν,  διά 

τήν  συλλογήν  των  χρημάτων  καί  θά  προετοίμων  χιλίας 

φοράς  νά  πάθουν  τά  πιό  άνυπόφορα  πράγματα,  παρά  νά 

παραχωρήσουν  ένα  όβολόν  είς  κάποιον  πού  έχει  άνάγκην. 

"Ομως  ό  δίκαιος  αύτός  δέν  έπεθύμισε  τίποτε  τέτοιο, 
ούτε  έσκέφθη, .  άλλά  καί  όταν  έχρειάσθη  νά  άγοράση  μι¬ 
κρόν  άγρόν  έπήρε  τό  τμήμα  του  άγρου  άπό  τόν  Έμώρ, 

τόν  πατέρα  τοϋ  Συχέμ,  άφοϋ  έδωοεν  έκατόν  άμνούς. 

Καί  πρόσεχε  τήν  εύσέβειαν  τοϋ  άνδρός  καί  διατί  έφρόν- 

τισε  νά  άγοράση  άγρόν.  «Καί  έκτησεν  εκεί»,  λέγει,  «θυ¬ 

σιαστήριον  καί  προσηυχήθη  είς  τόν  Θεόν  τοϋ  /Ισραήλ». 
Καί  τό  τμήμα  τοϋ  άγροΰ  διά  κανένα  άλλον  λόγον  δέν  τό 

ήγόρασε,  παρά  διά  νά  προσφέρη  εύχαριστηρίους  θυσίας 

είς  τόν  κοινόν  Κύριον  όλων.  Αύτόν  τόν  δίκαιον,  ό  όποιος 

έζησε  προ  τοϋ  νόμου,  θά  έπρεπεν  όλοι,  όσοι  ζοϋν  είς  τόν 

καιρόν  τής  χάριτος,  νά  μιμούνται  καί  νά  μή  τούς  κατα- 
λαμβάνη  τόση  μανία  διά  την  συγκέντρωσιν  χρημάτων. 

Διότι  είπέ  μου  δια  ποιον  λόγον  καί  διά  τόν  έαυτόν  σου 

συγκεντρώνεις  τόσα  φορτία  άκανθων  καί  δέν  σκέπτεσαι, 

δτι  και  είς  τά  παιδιά  σου  άφήνεις  ύλην  καί  αφορμήν  κα¬ 
κίας;  Δέν  γνωρίζεις,  ότι  αύτός  φροντίζει  περισσότερον 

διά  τό  .  παιδί  σου,ένω,  σύ  ώσάν  νά  φροντίζης  περισσότε¬ 

ρον  δι’  αύτόν,  προσπαθείς  νά  άφήσης  είο  αύτόν  άφορμάς, 
αί,  όποιοι  είναι  δυνατόν  νά  καταποντίσουν  τήν  ψυχήν  του; 

Ή  δέν  γνωρίζεις,  δτι  αύτή  καθ'  έαυτήν  ή  νεότης  είναι 
κάτι  πού  κατ  έξοχήν  πίπτει  καί  ρέπει  ορός  την  κακίαν; 
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ροπον  προς  κακίαν;  " Οταν  δε  καί  χρημάτων  περιονσί- 
αν  προσλάδη ,  πολλώ  μάλλον  έπιρρεπέστερον  τό  κακόν 

γίνεται  η  Κάθάηερ  γάρ  πϋρ  ϋλην  προσλαδόν ,  σφοδρο- 

τέραν  άνάητει  την  φλόγα ,  ον τω  και  ή  νεότης  καθάπερ 

5  πυράν  την  ύλην  των  χρημάτων  δεξαμενή ,  τοσαύτην  ά- 

νάπτει  την  κάμινον,  ώς  δλόκληρον  έμπρήσαι  τον  νέον 

την  ψυχήν .  Πότε  γάρ  δ  τοιοντος  δυνήσεται  σωφρο¬ 

σύνης  έπιμελήσασθαι,  και  ακολασίαν  φνγεϊν,  και  τους 

υπέρ  τής  αρετής  πόνους  άναδέξασθαι ,  ή  τι  έτερον 

10  πνευματικόν  ; 

2 .  ”Η  ούκ  ακούεις  τον  Χρίστου,  ότι  «'Η  μέριμνα 
τον  αίώνος  τούτον  καί  ή  απάτη  τον  πλούτου  συμπνί- 

γει  τόν  λογισμόν  καί  άκαρπος  γίνεται »,  άς  καί  άκάν- 

θας  ώνόμασεν ;  ΕΙπών  γάρ  τό  εν  μέν  τού  στζόρου  εις 

Ιδτάς  άκάνθας  έμπεπτωκέναι,  είτα  έρμηνεύων  τοις  μα - 

θηταΐς  τίνες  εΐσίν  αι  άκανθαι,  φησίν  «Ή  μέριμνα 

τον  αίώνος  τούτου,  καί  ή  απάτη  τον  πλούτου  συ μ - 

πνίγει  τόν  λογισμόν ,  καί  άκαρπος  γίνεται >.  Καί  κα¬ 

λώς  άκάνθαις  παρείκασε  την  μέριμναν  τον  αίώνος 

20  τούτου .  Καθάπερ  γάρ  αι  άκανθαι  ούκ  εώσι  προκύψαι 

τόν  σπόρον,  αλλά  τή  πυκνότητι  συμπνίγουσι  τό  κατα - 

δληθέν,  οΰτω  καί  αι  μέριμναι  αι  διωτικαί  τόν  στιό- 

ρον  τόν  πνευματικόν,  έπειδάν  είς  τήν  ψυχήν  κατα - 

δληθή,  ούκ  άφιάσι  καρπόν  ένεγκειν,  αλλά  συγκαίου- 

25  σαι  καί  συμπνίγουσαι,  καθάπερ  αΐ  άκανθαι ,  ούκ  έώ- 

σι  προκύψαι  τόν  σπόρον  τόν  πνευματικόν *  «Καί  ή  α¬ 

πάτη*,  φησί,  « τον  πλούτον ».  Καλώς  είπεν  απάτην 

τον  πλούτον*  καί  γάρ  όντως  απάτη  έστί.  Τι  γάρ  ό¬ 
φελος  τών  τοσούτων  ταλάντων ,  καί  τής  τοσαύτης 

30  τών  χρημάτων  περιδολής ; 

.  Ναι,  φησί ·  πολλήν  τήν  εύφροσύνην  παρέχει  τό 

κεκτήσθαι .  Ποιαν  εύφροσύνην ;  Καί  τί  λέγω  εύφρο¬ 

σύνην  ;  Ούχί  τούτο  μάλιστα  τάς  άκαίρους  άθυμίας , 

τάς  πρλλας  αηδίας  τ ίκτεσθαι  παρασκευάζει;  Καί  οϋπω 

35  λέγω  τήν  διά  ταντα  κόλασιν  έπη ρτημένην ,  άλλ 9  απλώς 

2.  Μοτ 6.  13,  22. 
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"Οταν  δέ  λάβρ  καί  περιουσίαν  χρημάτων,  τότε  πολύ  πε¬ 

ρισσότερον  κλίνει  πρός  τήν  κακίαν.  "Οπως  άκριθώα  δη¬ 
λαδή  ή  φωτιά  άνάπτει  περισσότερον,  δταν  ρίπτει  κανείς 

ξύλα,  έτσι  καί  ή  νεότης  ωσάν  φωτιά,  ή  όποια  έδέχθη  τήν 

ύλην  των  χρημάτων,  άνάπτει  τόσον  τήν  κάμινον  των  πα¬ 

θών,  ώστε  νά  κατακαύση  όλόκληρον  τήν  ψυχήν  του  νέου. 

Πότε  λοιπόν  θά  ήμπορέση  ό  νέος  αύτός  νά  φροντίση  διά 

τήν  σωφροσύνην  του  καί  νά  άποφύγη  τήν  άκολασίαν  καί 

νά  άρχιση  άγώνα  διά  τήν  άρετήν  ή  δΓ  όποιονδήπατε  άλλο 

πνευματικόν  ζήτημα;  ' 

2.  ”Η  δέν  άκούεις  τον  Χριστόν,  ό  όποιος  λέγει,  ότι 
«Ή  μέριμνα  του  αίώνος  αύτοϋ  καί  ή  άπάτη  του  πλούτου 

ρυμπνίγουν  τόν  λογισμόν  καί  έτσι  ό  άνθρωπος  γίνεται  ά¬ 

καρπος»*,  πράγματα  τά  όποια  ώνόμασεν  άκάνθας;  Διότι 
δταν  εϊπεν,  δτι  τό  έν  μέρος  τοΟ  σπόρου  έπεσεν  εις  τάς 

άκάνθας,  έπειτα  έρμηνεύων  εις  τούς  μαθητάς  του,  ποϊαι 

είναι  αί  άκανθαι,  λέγει*  «Ή  μέριμνα  του  αίώνος  αύτοϋ 
καί  ή  άπάτη  τοΰ  πλούτου  συμπνίγουν  τόν  λογισμόν  μέ 

άποτέλεσμα  νά  γίνεται  άκαρπος».  Καί  πολύ  όρθώς  παρω- 
μοίασε  μέ  άκάνθας  τήν  μέριμναν  τοΰ  αίώνος  αύτοϋ.  Διότι 

δπως  άκριβώς  αί  άκανθαι  δέν  άφήνουν  τόν  σπόρον  νά 

βλαστήση,  άλλά  μέ  τήν  πυκνότητά  τους  τόν  καταπνίγουν, 

κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  α!  βιωτικαί  μέριμναι  τόν  πνευ¬ 
ματικόν  σπόρον,  δταν  ριφθή  εις  τήν  ψυχήν,  δέν  άφήνουν 

νά  καρποφορήση,  άλλά  τόν  κατακαίουν  καί  τόν  συμπνί¬ 

γουν,  δπως  άκριβώς  αί  άκανθαι,  καί  δέν  άφήνουν  νά  βλα¬ 

στήση  ό  πνευματικός  σπόρος.  «Καί  ή  άπάτη»,  λέγει,  «τοϋ 

πλούτου».  Καλώς  εϊπεν  άπάτην  τοϋ  πλούτου,  άφοϋ  πρά¬ 
γματι  είναι  άπάτη.  Διότι  ποια  είναι  ή  ώφέλεια  τών  τόσων 

ταλάντων  καί  τοΰ  τόσον  μεγάλου  ποσοϋ  τών  χρημάτων; 

Ναί,  λέγει,  ή  άπόκτησις  χρημάτων  σου  προξενεί  με- 

γάλην  εύχαρίστησιν.  Ποιαν  εύχαρίστησιν;  Καί  διατί  όνο- 

μάϋω  αύτήν  εύχαρίστησιν γ  Αυτό  δέν  είναι  ή  κατ’  έξοχήν 
αίτια  νά  γεννδται  ή  ένοχλητική  λύπη  καί  αί  πολλαί  δυσα¬ 
ρέσκεια*;  Καί  δέν  λέγω  άκόμη  καί  διά  τήν  κδλασιν,  ή 

οποία  συυνοδεύει  αύτά,  άλλά  άπλώς  μόνον  διά  τόν  πα- 



524 ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τά  εν  τώ  παρόντι  €ίφ,  δτι  ουδέ  ηδονήν  τό  πράγμα  ε- 

χέιν  δύναται ,  αλλά  καθημερινός  ταραχάς  καί  Αηδίας . 

Καί  ονχ  οντω  την  θάλαττάν  εστιν  ίδειν  πρός  τά  κύ¬ 

ματα  κορυφουμένην ,  ώς  την  τ οιαύτην  ψνχήν  υπό  των 

5  λογισμών  και  των  παθών  πολιορκονμένην ,  καί  πρός 

άπαντας  και  οίκείονς  και  άλλοτρίονς  άηδώς  δ ιακει- 

μένην.  Καί  εάν  ποτέ  καν  μέρος  τι  τούτων  νφέληταί 

τις  (πολλά  γάρ  τά  σνμπίπτοντα,  και  πολλοί  οι  έφε - 

δρεύοντς,  και  οίκετών  κακονργίαι,  και  δνναστενόν - 

10  των  έπήρειαι),  τότε  δη,  τότε  ενρήσεις  τους  τοιού- 

τονς  άβίωτον  τον  §ίον  ηγουμένους.  Ποιων  ούν  ονκ 

αν  έΐεν  Θρήνων  οι  τοιούτοι  άξιοι,  οι  καθ9  εαυτών  ά¬ 
παντα  πράττειν  σπονδάξον τες,  καί  επί  λύμη  τής  ε¬ 

αυτών  ψυχής  ταϋτα  συλλέγειν  βουλόμενοι;  9Αλλ9 ,  ει 
15  δοκει,  τούτους  καταλίπόντες  επί  την  κατά  τόν  δίκαι¬ 

όν  ιστορίαν  έπανέλθωμεν ,  καί  ίδωμεν  τών  έξής  τήν 
ακολουθίαν . 

«"Εστησε* ,  φησί,  « θυσιαστήριον  εν  τή  μερίδι  του 

αγρού,  καί  έπεκαλέσατο  τόν  Θεόν  9 Ισραήλ* ,  καί  λοι- 
20  πόν  εν  Σηκίμοις  τήν  οίκησιν  έβονλεύσατο  ποιήσασθαι. 

9Αλλ 9  δρα  πάλιν  δπως  δ  δίκαιος  καί  ενταύθα  τήν  οίκεί- 

αν  επιείκειαν  επιδείκνυτσι .  Τί  γάρ ;  «9  Εξήλθε» ,  φη¬ 
σί,  «Δείνα  ή  θνγάτηρ  Λείας,  ίδεϊν  τάς  θυγατέρας  τών 

έγχωρίων.  Καί  ίδών  αυτήν  Συχέμ  δ  υιός  9Εμώρ  ί- 

25  κοι μη θη  μετ'  αυτής,  καί  ήγόιπησε,  φησί,  τήν  παρθέ¬ 
νον ,  καί  ελάλησεν  αυτή  κατά  τήν  διάνοιαν  τής  παρθέ¬ 

νου ■».  Είδες,  δσον  έστίν  ή  νεότης  κακόν,  επειδάν  μή 
έχη  χαλινόν,  τόν  ευσεβή  λογισμόν;  Είδες  γάρ,  φησί, 

τήν  κόρην,  καί  δλος  υπό  τής  δψεως  έρωτος  γεγονώς, 

30  τήν  επιθυμίαν  εις  έργον  έξήγαγε,  «Καί  ελάλησεν  αύ- 

τή  κατά  τήν  διάνοιαν  τής  παρθένον ».  Τί  έστι,  «Κα¬ 

τά  τήν  διάνοιαν  τής  παρθένον» ;  9Επειδή  νέα  ήν  ή  κό¬ 
ρη,  εκείνα,  φησίν,  αυτή  διελέχθη,  &  ήν  ικανά  ίπι- 
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ράντα  θίον,  ότι  ούτε  εύχαρίστησιν  ήμπορεϊ  νά  προξενήσπ 

τό  πράγμα  τούτο,  άλλά  καθημερινός  ταραχάς  και  δυσαρέ¬ 
σκειας.  Και  δέν  είναι  δυνατόν  νά  ίδή  κανείς  την  θάλασ¬ 
σαν  τόσον  ταραγμένην,  όσον  τήν  τέτοιου  είδους  ψυχήν, 

ή  οποία  πολιορκεϊται  άπό  τάς  σκέψεις  και  τά  πάθη  και  ή 

όποια  συμπεριφέρεται  μέ  άπέχθειαν  καί  πρός  τούς  συγ¬ 
γενείς  και  πρός  τούς  ξένους.  Καί  έάν  κάποτε  άφαιρέσπ 

κάποιος  μέρος  άτϊ  αύτά  τά  χρήματα,  (διότι  πολλά  συμβαί¬ 
νουν  καί  πολλοί  είναι  αύτοί  πού  καραδοκούν,  καί  αί  πο- 

νηρίαι  τών  ύπηρετών  καί  των  κυρίων  αί  πονηρά!  ένέρ- 
γειαι),  τότε  λοιπόν,  τότε  θά  εΰρπς,  ότι  οί  άνθρωποι  αύτοί 

θεωρούν  τήν  ζωήν  των  άνυπόφορόν.  Ποίων  θρήνων  λοι¬ 

πόν  δέν  θά  ήσαν  άξιοι  αύτοί  οί  άνθρωποι,  οί  όποιοι  φρον¬ 
τίζουν  νά  τά  κάνουν  όλα  έρχόμενοι  άντιμέτωποι  μέ  τούς 
έαυτούς  των  καί  οί  όποιοι  θέλουν  νά  συλλέγουν  αυτά 

τά  χρήματα  ακόμη  καί  μέ  βλάβην  τής  ψυχής  των;  Άλλά, 

έάν  νομίζετε  καλόν,  άφοϋ  έγκαταλείψωμεν  αύτούς,  άς 

έπανέλθωμεν  εις  τήν  ιστορίαν  τού  δικαίου  καί  άς  ίδω¬ 
μεν  τήν  συνέχειαν  των  υπολοίπων. 

«"Εκτησε»,  λέγει,  «θυσιαστήριον  εις  τό  τμήμα  τού 
άγροΰ  καί  προσηυχήθη  εις  τόν  Θεόν  τού  Ισραήλ»  καί 

άπεφάσισε  νά  κατοικήση  εις  τό  έξης  εις  τήν  πδλιγ-τών 
Σηκίμων.  Άλλά  πρόσεχε  πάλιν,  πως  ό  δίκαιος  καί  έδώ 

έπιδεικνύει  τήν  καλωσύνην  του.  Τί  λέγει  λοιπόν;  «Έξήλ- 
θεν  έκ  τού  οίκου»,  λέγει,  «ή  Δείνα  ή  κόρη  τής  Λείας,  διά 

νά  ίδη  τάς  γυναίκας  τών  εντοπίων.  Καί  όταν  είδεν  αυτήν 

ό  Συχέμ,  ό  υίός  τού  Έμώρ,  έκοιμήθη  μαζί  τηα  καί  ήγάπη- 

σε:  τήν  παρθένον  καί  ώμίλησεν  εις  αυτήν  κατ'  εύθεϊαν 
είς.  τήν  καρδίαν  της».  Είδες  πόσον  κακόν  πράγμα  είναι 

ή  νεότης,  όταν  δέν  έχη  ώς  χαλινόν  τόν  εύσεβή  λογισμόν; 

Διότι  λέγει,  εϊδε  τήν  κόρην  και  κατελήφθη  έξ  όλοκλήρου 

ύπό  έρωτος  καί  άμέσως  έκαμε  τήν  έπιθυμίαν  πράξιν, 

«Καί  ώμίλησε  κατ’  εΰθεϊαν  είς  τήν  καρδίαν  τής  παρθέ¬ 
νου»,  Τί  σημαίνει,  «Είς  τήν  καρδίαν  τής  παρθένου»;  Ε¬ 
πειδή  ή  κόρη  ήτο  μικρή  συνεζήτησε  μέ  αύτήν  αύτά,  τά 

όποια  ήσαν  άρκετά  νά  τήν  παρασύρουν  καί  νά  τήν  κατα- 
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σπάσασθαι  καί  έλεϊν  αυτήν .  Καί  φησι  προς  τον  πα¬ 

τέρα·  « Λάβε  μοι  την  παιδίσκην  ταντην  είς  γυναίκα» . 

*' Ηκονσε  δε  δ  9 Ιακώβ  τό  γεγονός ,  και  τέως  πρμως 
εφερεν  άναμένων  των  αδελφών  αυτής  την  παρονσί- 

5  αν.  ΎΗσαν  γάρ  εν  τοϊς  ηοιμνίοις . 

« Και  παρεσιώπησε» ,  φηαίν ,  «9 Ιακώβ  έως  τον  ελ- 
θεΐν  αυτούς ».  Παραγενομένον  δε  τον  Έμώρ  προς 

τον  *  Ιακώβ,  ήλθον  καί  οι  αδελφοί  τής  Δείνας·  και  ά- 
κούσαντες  τά  γεγενημένα  εις  την  αδελφήν  αυτών  κα¬ 

ί  0  τενύγησαν.  Τι  έστι,  «Κατενύγησαν» ;  Έλνπήθησαν , 
ονκ  ανεκτόν  αντοϊς  ώφθη ,  αλλά  καί  πάνν  χαλεπόν 

και  λύπης  αντοϊς  νπόθεσις  γέγονε .  « Λυπηρόν  γάρ*, 

φησίν,  « ήν  αντοϊς  σφοδρά ,  ότι  ασχημον  εποίησεν  εν 

Ισραήλ  Σνχέμ,  κοιμηθείς  μετά  τής  θνγατρός  9Ια- 

15  κώβ» .  ΧΟρας  των  παίδων  τήν  σωφροσύνην ;  Μεγίστην 
ϋβριν  τό  πράγμα  έλογίσαντο.  Είδες  πώς  μεν  ό  δίκαι¬ 

ος  τους  εαυτόν  παϊδας  έπαίδενσεν  είς  τήν  αρετήν; 

πώς  δε  δ  9Εμώρ  νιος  εις  έργον  άγαγών  αντον  τήν 
επιθυμίαν ,  τώ  πατρι  καί  πάση  τή  πόλει  ολέθρου  ν- 

20  πόθεσις  γίνεται ;  9 Αλλά  πρότερον  άκούσωμεν  τά  παρά 

τον  9Εμώρ  προς  αντονς  λεγάμενα,  και  μετά  ταντα 
εϊσεσθε  τών  αδελφών  τής  Δείνας  τήν  πανουργίαν , 

και  όπως  έκδικήσαι  τά  εις  τήν  άδελφήν  γεγενημένα 

σπονδήν  εποιήσαντο. 

25  «Και  έλάλησε »,  φησίν,  « αντοϊς  ’Εμώρ  λέγων 
Σνχέμ  δ  νιος  μον  προείλετο  τή  ψυχή  τήν  θυγατέρα  υ¬ 

μών ».  *'0ρα,  πώς  ήδη  τον  μέλλοντα  καταλήψεσθαι  αυ¬ 
τόν  όλεθρόν  μηνύει .  «Προείλετο» ,  φησί,  «τή  ψυχή», 

αν  τι  τον,  Χτήν  ψυχήν  αντον  έξέδωκεν  υπέρ  τής  θν- 

30  γατρός  υμών9 .  9Εκεϊνος  μεν  έλεγε,  τήν  επιθυμίαν  αυ¬ 
τόν  τήν  επί  τήν  κόρην  δηλών,  μετά  βραχν  δε  εμάν - 

θανεν,  ότι  τής  απώλειας  και  εαυτόν  καί  πάντων  τόόν 

αυτόθι  τοντο  έσται  νπόθεσις .  9Επεϊ  ουν,  φησίν,  οϋ - 
τως  έκκαίεται  τής  κόρτ;ς,  «Δότε  αυτήν  αύτώ  γνναΐ- 

35  κα,  καί  έπιγαμβ ρεύσατε  ήμϊν .  Τάς  θυγατέρας  υμών 
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κτήση.  Καί  λέγει  ό  Συχέμ  εις  τον  πατέρα  του·  «Φρόντισε  νά 

λάβω  ώς  γυναίκα  την  κόρην  αυτήν».  "Εμαθεν  ό  Ιακώβ 
τό  γεγονός  και  άρχικώς  έδέχθη  αύτό  μέ  πραότητα  περι- 
μένων  νά  έλθουν  οί  άδελφοί  της.  Διότι  αύτοί  εύρίσκοντο 

είς  τά  ποίμνια. 

«Και  έσιώπησεν  ό  Ιακώβ»,  λέγει,  «μέχρις  ότου  έλ¬ 

θουν  οί  υιοί  του».  Καί  όταν  ήλθεν  ό  Έμώρ  πρός  τον  Ια¬ 

κώβ,  έπέστρεψαν  καί  οί  άδελφοί  τής  Δείνας.  Μόλις  ήκου- 
σαν,  όσα  συνέβησαν  είς  την  αδελφήν  των,  έπληγώθησαν. 

Τί  σημαίνει,  «κατενύγησαν» ;  Έλυπήθησαν,  δέν  έφάνη  είς 
αύτούς  όνεκτόν,  αλλά  πολύ  βαρύ  καί  έγινεν  είς  αύτούς 

αίτια  στενοχωρίας.  Διότι  λέγει·  «Έφάνη  είς  αυτούς  πολύ 
βαρύ,  διότι  ό  Συχέμ  προσέβαλε  τούς  Ίσραηλίτας,  ά- 

φοΰ  έκοιμήθη  μέ  την  κόρην  τού  Ιακώβ».  Βλέπεις  τήν 

σύνεσιν  τών  παιδιών;  Έθεώρησαν  τήν  ύπόθεσιν  πολύ  με- 
γάλην  προσβολήν.  Είδες  πώς  διεπαιδαγώγησεν  ό  δίκαιος 

τούς  υίούς  του  είς  τον  ένάρετον  βίον;  Και  πώς  ό  υίός 

τοϋ  Έμώρ  μέ  τό  νά  πραγματοποιήση  τήν  έπιθυμίαν  του 

γίνεται  αίτία  καταστροφής  είς  τον  πατέρα  του  καί  είς 

όλόκληρον  τήν  πόλιν;  ’Αλλ’  άς  άκούσωμεν  πρώτον  αύτά, 

τά  όποία  λέγει  ό  Έμώρ  πρός  αύτούς  καί  μετά  όπ'  αύτά 
θά  γνωρίσετε  τήν  κακίαν  τών  άδελφών  τής  Δείνας  καί 

πώς  έσπευσαν  νά  έκδικηθοϋν  έκεϊνα,  τά  όποια  έγιναν  είς 

τήν  άδελφήν  των. 

«Καί  ώμίλησεν  είς  αύτούς  ό  Έμώρ»,  λέγει,  «καί  εί¬ 
πε  V  Ό  υίός  μου  ό  Συχέμ  προσεκολλήθη  είς  τήν  ψυχήν 

τής  θυγατρός  σας».  Πρόσεχε  πώς  προαναγγέλλει  τήν  κα¬ 

ταστροφήν,  ή  όποια  έπρόκειτο  νά  τόν  εύρη.  «Ήροοεκολ- 

λήθη»,  λέγει,  «είς  τήν  ψυχήν»,  άντί  του,  'έδωσε  τήν  ψυ¬ 
χήν  του  είς  τήν  θυγατέρα  σας\  Εκείνος  μέν  έφα νέρωνε 

τήν  έπιθυμίαν  του  διά  τήν  κόρην,  άλλά  μετά  άπ’  όλίγον 
έμάθαινεν,  ότι  θά  γίνη  αίτία  τής  καταστροφής  καί  του  έαυ- 
τοϋ  του  καί  όλων  τών  ίδικών  του.  Επειδή  λοιπόν,  λέγει, 

φλέγεται  άπό  τόσην  έπιθυμίαν  διά  τήν  κόρην  σας,  «Δώ¬ 

σατε  αύτήν  ώς  γυναίκα  είς  αύτόν  καί  άς  γίνουν  γάμοι  με¬ 
ταξύ  μας.  Τάς  θυγατέρας  σας  δώσατε  είς  ήμας  καί  τάς 
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δότε  ήμϊν  χαϊ  τάς  θνγατέρας  ημών  λάβετε  τοϊς  νΐοϊς 

νμών,  χαϊ  έν  ήμϊν  χατοιχεϊτε.  Καί  ιδού  η  γη  πλατεία 

εναντίον  νμών ,  χατοιχεϊτε  χαι  εμπορεύεσθε  επ’  αν- 

τής,  χαϊ  χτήσασθε  έν  αντή».  'Όρα  τον  πατέρα  διά 
5  την  περί  τον  παϊδα  φιλοστοργίαν,  όσην  ποιείται  προς 

τούς  ξένονς  την  φιλοφροσύνην  χαι  όπως  αντούς  ε- 

*  φελχύσασθαι  βούλεται ,  πάσης  αύτοΐς  τής  χώρας  την 

εξονσίαν  διδούς.  Καί  ταντα  μεν  δ  πατήρ *  δ  δε  παϊς 
θεασάμενος  τον  πατρός  την  περί  αντόν  χηδεμονίαν , 

10  χαϊ  δπως  πάντα  ποιεϊν  έτοιμος  ήν,  ώστε  αντώ  εις  έρ - 

γον  άγαγεϊν  τό  σπονδασθέν ,  προστίθηαι  χαι  παρ’  έ- 
αντον  χαι  φησι  τώ  Ίαχώβ  χαϊ  πρός  τονς  αδελφούς 

τής  χάρης*  « Ενροιμι  χάριν  εναντίον  νμών,  χαϊ  δ  έάν 
εϊπητε ,  δώσομεν .  Πληθύνατε  την  φερνήν  χαϊ  δώσω 

15  χαθ’  ο  τι  άν  εϊπητε  μοι,  χαϊ  δώσετε  μοι  την  παϊδα 

ταύτην  εις  γνναϊχα».  Είδες  χαϊ  τον  πατέρα  διά  την 

περϊ  τον  παϊδα  χηδεμονίαν  πολλήν  την  παράχλησιν 

ποιόύμενον ,  χαϊ  τόν  νέον  έτοίμώς  άπαντα  προϊέμενον 

ύπέρ  τον  τής  χάρης  έπιτνχεΐν ; 

20  3 .  Τοντο  γάρ,  τοντο  τό  όλέθριον  πάθος  πάντα 

πείθει  τόν  άλλάντα  χαταδέξασθαι,  μέχρις  άν  αντόν  εις 

αύτόν  άγάγη  τον  αδον  τόν  πνθμένα .  Και  θέα  μοι ·  ο 

μεν  πρεσβύτης  Ίαχώβ  ταντα  άχούων  οιγα,  χαϊ  την 

όίχείαν  έπιείχειαν  μιμούμενος  ούδέν  φθέγγεται,  άλλα 

25  πράως  φέρει  την  εις  την  θνγατέρα  γεγενημένην  ε¬ 

πήρειαν.  «Οι  δε  νϊοϊ  Ίαχώβ  είπαν» ,  φησί,  «τώ  Σν- 

χέμ  χαϊ  Έμώρ  τώ  πατρϊ  αύτον  μετά  δάλον,  χαϊ  ελά- 

λησαν  αύτοΐς,  οτι  έμάλνναν  τήν  άδελφήν  αύτών». 

Σχάπει  μοι  διά  τήν  τον  ενός  λαγνείαν,  πώς  άπαντες 

30  οι  τήν  πάλιν  οίχονντες  σνναπολαύονσι  τών  χαχών . 

Καβάπερ  γάρ  πνρας  άναφθείσης  χαϊ  οι  πλησίον  οί¬ 

χονντες  τον  χινδύνον  μετέχονσι ,  τον  πνρός  άπαντα 

επινεμομένον,  τόν  αντόν  δή  τρόπον  χαϊ  ννν  ή  τον  νέ¬ 

ον  άχολασία  ού  μόνον  τόν  πατέρα,  άλλά  χαϊ  πάντας 

35  τούς  τής  τιόλεως  άρδην  ήφάνισε. 

Τί  ούν  οι  παΐδες  τον  Ίαχώβ;  Μετά  δάλον  προς  αύ- 
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ίδικάς  μας  θυγατέρας  νά  πάρετε  διά  τούς  υιούς  σας  και 

νά  κατοικήτε  πλησίον  μας.  Ιδού  ή  χώρα  είναι  έμπροσθέν 

σας  εύρύχωρας,  κατοικήσατε  αύτήν  και  νά  μετακινήσθε 

έλευθέρως  εις  αύτήν  καί  νά  κάμετε  κτήματα  εκ  αυτήν». 

Πρόσεχε  πόσην  φιλοφροσύνην  δείχνει  ό  πατήρ  προς  τούς 

ξένους  έξ  αιτίας  τής  άγάπης  πρός  τόν  υίόν  του  καί  πώς 

θέλει  νά  τούς  προσελκύση,  άφοϋ  δίδει  είς  αυτούς  τήν 

έξουσίαν  όλοκλήρου  τής  χώρας.  Καί  αύτά  μέν  είπεν  ό  πα¬ 
τήρ,  ό  δέ  υιός,  όταν  είδε  τήν  φροντίδα  του  πατρός  του 

δΓ  αύτόν  καί  ότι  ήτο  έτοιμος  νά  κάνη  τά  πάντα,  διά  νά 

πραγματοποιήσπ  αύτό  τό  όποιον  έπεθύμει,  προσθέτει  καί 

μόνος  του  καί  λέγει  είς  τόν  Ιακώβ  καί  είς  τούς  άδελφούς 

τής  κόρης*  «ΜΑς  εϋρω  χάριν  ένώπιόν  σας  καί  θά  σάς 
δώσωμεν  ό,τι  ζητήσετε.  Αύζήσατε  τήν  προίκαν  καί  θά  σάς 

δώσω  ό,τι  μοϋ  είπήτε,  άρκεϊ  νά  μοϋ  δώσετε  τήν  κόρην 

αύτήν  ώς  σύζυγον».  Είδες,  ότι  καί  ό  πατήρ  παρακαλεϊ 

θερμώς  λόγω  τής  άγάπης,  τήν  οποίαν  έχει  διά  τόν  υιόν 

καί  ότι  ό  νέος  είναι  έτοιμος  νά  ύπομείνη  τά  πάντα  διά  νά 

πάρη  τήν  κόρην; 
3.  Καθότι  αύτό  τό  όλέθριον  πάθος  πείθει  αύτόν  πού 

έκυριεύθη  άπ’  αύτό  νά  κάνη  τά  πάντα,  μέχρις  ότου  όδη- 
γήση  αύτόν  είς  τόν  ίδιον  τόν  πυθμένα  τοϋ  άδου.  Καί 

πρόσεχε  παρακαλώ*  ό  μέν  γέρων  Ιακώβ,  ένω  άκούει  αύ¬ 
τά,  σιωπςΐ  καί  άκολουθών  τήν  συνήθη  καλωσύνην  του  δέν 

λέγει  τίποτε,  άλλά  ύποφέρει  μέ  πραότητα  αύτό,  τό  όποϊον 

έπαθεν  ή  κόρη  του.  «Οί  δέ  υίοί  τοϋ  Ιακώβ»,  λέγει,  «ά- 
πήντησαν  μέ  δόλον  είς  τόν  Συχέμ  καί  τόν  Έμώρ  τόν 

πατέρα  του  καί  είπαν  είς  αύτούς,  ότι  έμόλυναν  τήν  αδελ¬ 
φήν  των».  Σκέψου  πώς  έξ  αιτίας  τής  φιληδονίας  τοϋ  ένός 
υποφέρουν  τά  κακά  όλοι  αυτοί,  οί  όποίοι  κατοικούν  τήν 

πόλιν.  *Όπως  άκριβώς  δηλαδή,  όταν  άναφθή  φωτιά,  κιν¬ 
δυνεύουν  μαζί  καί  οί  γείτονες,  άφοϋ  ή  φωτιά  κατατρώγει 

τά  πάντα,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  και  τώρα,  ή  ά- 
κολασία  τοϋ  νέου  όχι  μόνον  τόν  πατέρα,  άλλά  καί  όλους 

τούς  κατοίκους  της  πόλεως  μαζί  έξηφάνισε. 

Τί  είπον  λοιπόν  οί  υίοί  τοϋ  Ιακώβ;  Αποκρίνονται 

34 
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τούς  αποκρίνονται.  "Αξιόν  άχονσαι,  ϊνα  μάθητε,  όπως 
νπερήλγησαν  τής  αδελφής .  « Είπαν  γάρ*,  φησί,  « Σν - 

μεών  καί  ΑενΙ  αδελφοί  Δείνας,  νίοΐ  δέ  Λείας -  ον  δν - 
νησόμεθα  ποιήσαι  το  ρήμα  τοντο,  δούναι  την  αδελφήν 

5  ημών  άνθρωπω,  Βς  έχει  άκροβνστίαν .  9Εάν  ονν  πε- 

ριτέμνησθε  την  σάρκα  τής  ακροβυστίας  νμών,  δώσο- 

μεν  τάς  θυγατέρας  ημών  νμΐν,  καί  από  τών  θυγατέ¬ 

ρων  υμών  ληψόμεθα,  καί  εσόμεθα  ώς  γένος  έν *.  Τα 

μέν  τής  προτάσεως  εύλογα  καί  ακόλουθα,  αλλά  μετά 

Μ  δόλου,  φησί,  διελέχθησαν .  « Καί  έάν  μη  βούλησθε* , 

φησί,  *τοντο  ποιήσαι,  λαβόντες  τήν  θυγατέρα  ημών 

άπελευσόμεθα* .  Ταντα  μέν  οι  περί  τόν  Συμεώνα  καί 

τον  Λενί  τον  κατά  πάντων  φόνον  μελετώντες  προέ- 

τειναν.  9  Εκείνοι  δέ  πρύς  τόν  σπονδαζόμενον  δρώντες, 
15  χαι  τήν  κόρην  λαβεϊν  επιθυμούν τες  κατεδέξαντο  τα  εί - 

ρημένα,  καί  ήρέσθησαν  τοϊς  προταθεϊαιν .  « "Ηρεσε 
γάρ *,  φησίν,  « δ  λόγος  εναντίον  αυτών,  καί  ονκ  ή- 

μέλλησε  τον  πληρώσαι  τά  ρηθέντα  6  νεανίσκος ·  Ένέ- 

κειτο  γάρ  τή  θυγατρί  9 Ιακώβ*.  "Ολος,  φησίν,  ήν  τή 
20  επιθυμία  τής  κόρης  Ιχδεδο μένος . 

« Καί  ελθόντες  αντός  χε  καί  δ  πατήρ  πρός  τήν 

πύλην*,  φησί,  « διελέχθησαν  πάσι  τοϊς  τήν  πόλιν  οι - 

κονσι *,  καί  συνεβουλεύσαντο  τήν  περιτομήν  καταδέ- 

ξασθαι  κατά  τήν  εκείνων  πρότασιν,  καί  δέξασθαι  αν- 

25  τούς  προς  τήν  συνοίκησιν .  Καί  επλήρουν  έκεϊνοι  πα - 

ραχρήμα  τά  παρά  τον  9Εμώρ  καί  Συχέμ  λεχθέντα' 
καί  πάντες  άθρόον  τό  σημεϊον  τής  περιτομής  επί  τό 

σώμα  έδέχοντο.  9 Αλλά  τοντο  μαθόντες  οι  περί  τόν  Συ¬ 
μεών  καί  τόν  Λενί  εις  έργον  άγαγεΐν  επείγονται  τά 

30  ήδη  βουλενθέντα  αύτοϊς'  « Καί  λαβόντες  έκαστος  τήν 
μάχαιραν  αυτόν  εισήλθον  εις  τήν  πόλιν  ασφαλώς *. 

Τι  εστιν,  « Εις  τήν  πόλιν  ασφαλώς*;  Καίτοι  δύο  μό¬ 

νοι  δντες,  πρός  τοσοντον  πλήθος  παρετ τάχοντο*  αλ¬ 
λά  πολλήν  αύτοΐς  τήν  ασφάλειαν  προεξένει  τό  πάννας 

35  εκείνους  καθάπερ  τραυματίας  κεϊσθαι .  "Ινα  γάρ  τού¬ 

το  ήμϊν  δήλον  ποίηση  ή  θεία  Γραφή,  φησίν  « 9Εγέ - 
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πρός  αύτόν  μέ  δόλον.  Αξίζει  νά  ακούσετε,  διά  νά  μά¬ 
θετε,  πόσον  πολύ  έπόνεσαν  διά  την  άδελφήν  των.  Διότι 

λέγει·  «Εϊπον  ό  Σσμεών  και  ό  Λευί  οί  αδελφοί  τής  Δείνας, 

υίοί  δε  τής  Λείας*  Δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  κάμωμεν  αύ- 
τό  πού  λέγετε,  τό  νά  δώσωμεν  δηλαδή  τήν  άδελφήν  μας 

είς  άνθρωπον,  ό  όποιος  είναι  άπερίτμητος.  Έάν  λοιπόν 

δεχθήτε  τήν  περιτομήν,  θά  δώσωμεν  τάς  θυγατέρας  μας 

είς  σας  και  ήμεϊς  θά  πάρωμεν  τάς  θυγατέρας  σας  και  θά 

εϊμεθα  έτσι  ωσάν  ένας  λαός».  Και  ή  μέν  πρότασις  ήτο 

εύλογος  καί  συνεπής,  αλλά  όπως  ή  Γραφή  λέγει,  έκαμαν 

τήν  συζήτησιν  μέ  δόλον.  «Καί  έάν  δέν  θέλετε  νά  κάνετε 

αύτό»,  λέγει,  «θά  πάρωμεν  τήν  κόρην  μας  καί  θά  φύγω- 
μεν».  Αύτά  μέν  εϊπον  οί  περί  τον  Συμεών  και  τόν  Λευί 

σκεπτόμενοι  τόν  φόνον  όλων.  Εκείνοι  δέ,  άποθλέποντες 

είς  τόν  σκοπόν  των  καί  έπιθυμούντες  νά  πάρουν  τήν  κό¬ 
ρην,  έδέχθησαν  όσα  τούς  είπαν  καί  ίκανοποιήθησαν  μέ 

τάς  προτάσεις.  Διότι  λέγει*  «’Ήρεσεν  αύτούς  ή  πρότασις 
αύτών  καί  ό  νεανίας  δέν  ήργησε  νά  έκπληρώση  τά  συμ- 

φωνηθέντα,  διότι  ήγάπα  μέ  πάθος  τήν  θυγατέρα  τοϋ  Ια¬ 

κώβ».  Όλόκληρος,  λέγει,  έπεθύμει  σφοδρώς  τήν  κόρην. 

«Καί  άφοΰ  ήλθον»,  λέγει,  «ό  ίδιος  καί  ό  πατήρ  του 
είς  τήν  πύλην  τής  πόλεως,  συνεζήτησαν  μέ  όλους  τούς 

κατοίκους  αύτής»  και  συνεβούλευσαν  αύτούς  να  δεχθούν 

τήν  περιτομήν  σύμφωνα  μέ  τήν  πρότασιν  έκείνων  καί  νά 

δεχθούν  τήν  συγκατοίκησιν.  Καί  έκεϊνοι  έκαμναν  άμέσως 

αύτά,  τό  όποια  είχον  εϊπει  ό  Έμώρ  καί  ό  Συχέμ.  'Αλλ’  ό¬ 
ταν  έμαθον  αύτό  οί  περί  τόν  Συμεών  καί  τόν  Λευί,  σπεύ¬ 

δουν  νά  πραγματοποιήσουν  αύτά,  τά  όποία  ήδη  είχον  ά- 

ποφασίσει.  «Καί  άφου  έλαβον  ό  καθείς  τήν  μάχαιράν  του 

είσήλθον  είς  τήν  πόλιν,άσφαλώς».  Τί  σημαίνει*  «Είς  τήν 

πόλιν  άσφαλώς»;  "Αν  καί  ήσαν  μόνον  δύο,  άντιπαρετά- 
χθησαν  είς  τόσον  μεγάλο  πλήθος.  Πολλήν  όμως  άσφάλειαν 

παρεϊχεν  είς  αύτούς,  τό  ότι  όλοι  έκεϊνοι  ήσαν  κατάκοιτοι 

ώσάν  τραυματία».  Καί  διά  νά  μας  κάνη  τούτο  σαφές  ή 

άγια  Γραφή,  λέγει*  «Κατά  τήν  τρίτην  ήμέραν,  όταν  οί 
περιτμηθέντες  είχον  πολύν  πόνον».  Αύτό  παρεϊχεν  είς 
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νέτο  δε  εν  τή  ήμέρς,  τή  τρίτη,  όνε  ήααν  ίν  τφ  πονώ». 

Τοντο  έκείνοις  την  ασφάλειαν  κατεσκεύαζε ,  καί  τονς 

δύο  Ιαχνροτέρονς  των  πολλών  είργάζετο .  «Καί  απέ- 

κτειναν»,  φησί,  «παν  αρσενικόν» ,  αντί  τον,  πάντας 

5  τους  άνδρας  τονς  διά  το  περιτετμήσθαι  κειμένονς,  ώς 

είπεΐν,  προς  την  σφαγήν  ετοίμους  όντας·  καί  μετά  τών 

άλλων  καί  τον  νέον,  τον  εις  την  αδελφήν  αντών  ν- 

βρίσαντα,  επεξήλθον .  Καί  ονκ  άρκεσθέντες  τή  τοσαύ- 

τη  τιμωρία,  καί  τά  πρόβατα,  φησίν,  αντών,  καί  παν¬ 

ί  0  τα  τά  κτήνη,  καί  πάντα  τά  σώματα  αΐχμ αλωτίσαντες, 

όντως  έπανήλθον ,  καί  αύτανδρον  άνεΐλον  την  πόλιν . 

Είδες,  αγαπητέ,  όσον  εΐργάσατο  κακόν  ενός  νέον 

προπέτεια;  είδες,  όσον  ήνεγκεν  όλεθρον  πάσι  τοϊς  την 

πόλιν  οίκονσι;  Ταντα  δη  μανθάνοντες  αναχαιτίζω  μεν 

15  τών  ήμετέρων  παίδων  τάς  δρμάς,  καί  πολνν  τή  νεό - 

τητι  τον  χαλινόν  κατασκενάζωμεν ,  τόν  από  τον  φό¬ 

βον,  τόν  από  τής  νουθεσίας *  καί  επιμελώμεθα  τής  τών 

αντών  σωφροσύνης,  καί  πάντα  ποιώμεν  καί  πραγμα · 

τ  ενώ  μέθα,  ώστε  την  ηλικίαν  τής  νεότητος  δννηθήναι 

20 διαφνγεϊν  τάς  άτόπονς  έπιθνμίας .  Διά  γάρ  τοντο  καί 

δ  κοινός  ημών  Δεσπότης  Ιδών  τής  ανθρώπινης  φύσε - 

ως  την  άσθένειαν ,  τόν  γάμον  ενομοθέτησεν ,  ώστε  τής 

παρανόμου  ή  μάς  μίξεως  άπαγαγεϊν .  Μη  τοίννν  άμε - 

λώμεν  τών  νέων,  άλλ’  ίδόντες  τής  καμίνου  την  πν - 
25  ράν,  πριν  ή  εις  άσέλγειαν  εγκνλισθήναι,  σπονδάζωμεν 

κατά  τόν  τον  Θεόν  νόμον  αντονς  σννάπτειν  πρός  γά¬ 

μον,  ϊνα  καί  τά  τής  σωφροσύνης  αντοΐς  διατηρήται, 

καί  μηδεμίαν  λνμην  δέξωνται  εξ  ακολασίας,  έχοντες 

άρκονσαν  παραμυθίαν ,  καί  δννάμενοι  τής  ααρκός  τά 

30  σκιρτήματα  καταστέλλειν ,  καί  κολάσεως  εκτός  είναι . 

Άλλ’  ίδωμεν  όπως  τά  παρά  τών  παίδων  γεγενη- 
μένα  διέθηκε  τόν  πρεσβύτην .  « Είπε  γάρ» ,  φησίν,  «Ι¬ 

ακώβ·  Συμεών  καί  Αενί ,  μισητόν  με  πεποιήκατε,  ώσ¬ 

τε  πονηρόν  με  είναι  τοϊς  κατοικονσι  την  γήν».  Τίνος 

35  ένεκεν,  φησί,  τοσαύτην  επιδείξασθε  την  άμυναν;  Τά 

γάρ  παρ 9  υμών  γεγενημένα  μίσος  εμοί  μέγ ιστόν  προξε- 
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αύτούς  άσφάλειαν  και  έκαμνε  τούς  δύο  ίσχυροτέρους  τών 

πολλών.  «Και  έφόνευσαν»,  λέγει,  «κάθε  άρσενικόν»,  άντί 

νά  είπή  δλους  τούς  άνδρας,  οί  άποίοι  ήσαν  κατάκοιτοι 

έξ  αίτιας  τής  περιτομής  και  ήσαν,  όπως  θά  έλέγομεν,  έ¬ 
τοιμοι  πρός  σφαγήν.  Καί  μάξι  μέ  τούς  άλλους  έφόνευσαν 

και  τόν  νέον,  ό  όποιος  προσέβαλε  τήν  άδελφήν  των 

Καί  δέν  ήρκεσεν  εις  αύτούς  ή  τόση  τιμωρία,  άλλά  καί  τά 

πρόβατα  αύτών,  λέγει,  και  όλα  τά  ξώα  καί  όλους  τούς 

έπιξήσαντας,  άφοϋ  ήχμαλώτισαν,  έπέστρειμαν  έτσι,  άφοΰ 

κατέστρειμαν  όλόκληρον  τήν  πάλιν. 

Είδες,  άγαπητέ,  πόσον  κακόν  έφερε ν  ή  θρασύτπς  τού 

ένός  νέου;  Είδες  πόσον  όλεθρον  έφερεν  είς  όλους  τούς 

κατοίκους  της  πόλεως;  Άφοϋ  έγνωρίσαμεν  λοιπόν  αύ- 
τά,  άς  άναχαιτίξωμεν  τάς  όρμάς  των  ίδικών  μας  τέκνων 

καί  άς  θέτωμεν  εις  αύτούς  τόν  χαλινόν,  ό  όποίος  προέρ¬ 
χεται  όπό  τόν  φόβον  καί  άπό  τήν  νουθεσίαν.  Καί  άς 

φροντίξωμεν  διά  τήν  σύνεσιν  αύτών  καί  άς  κάμνωμεν  καί 

άς  μεταχειριξώμεθα  τά  πάντα,  ώστε  ή  νεαρά  ήλικία  νά 

ή  μπόρεση  νά  άπσφύγη  τάς  άπρεπεϊς  έπιθυμίας.  Διά  τοϋτο 

άκριβώς  καί  ό  κοινός  Κύριος  όλων  μας,  έπειδή  είδε  τήν 

άδυνσμίαν  της  άνθρωπίνης  φύσεως,  καθιέρωσε  τόν  γά¬ 

μον,  διά  νά  μας  όπομακρύνη  άπό  τήν  παράνομον  συνου¬ 

σίαν.  "Ας  μή  παραμελώμεν  λοιπόν  τούς  νέους,  άλλά  βλέ- 
ποντες  τήν  κάμινον,  ή  όποια  τούς  κατακαίει,  προτού  κυ- 

λίσουν  είς  τήν  άνηθικότητα  νά  φροντίξωμεν  νά  τούς  συν- 
δέωμεν  μέ  τόν  γάμον,  σύμφωνα  μέ  τόν  νόμον  του  Θεού, 

ώστε  νά  διατηρήται  καί  ή  σύνεσίς  των  καί  νά  μή  δεχθούν 

καμμίαν  βλάβην  άπό  τήν  άκολασίαν,  καί,  έχοντες  άρκε- 

τήν  παρηγοριάν,  νά  ήμποροϋν  νά  καταστέλλουν  τά  σκιρ¬ 
τήματα  τής  σαρκός  καί  νά  μή  τιμωρηθούν. 

’Αλλ’  άς  ίδωμεν  τί  έντύπωσιν  έκαμαν  είς  τόν  δίκαιον  αι 
πράξεις  τών  υιών  του.  Διότι  λέγει*  «Εϊπεν  ό  Ιακώβ*  Συμεών 
καί  Λευί,  μέ  κατεστήσατε  μισητόν,  ώστε  νά  θεωρούμαι  κακός 

είς  όλους  τούς  κατοίκους  τής  χώρας».  Διατί,  λέγει,  μέ  τέ¬ 
τοιον  τρόπον  τούς  έπετέθητε;  Διότι,  όσα  έκάματε  σείς,  θά 

μου  προξενήσουν  πολύ  μεγάλο  μίσος  έκ  μέρους  όλων  τών 
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νήσει  παρά  πάντων  των  κατοικούντων  την  γην .  ΕΙ - 

τα  δεικνύς  την  δειλίαν,  εν  ή  κατέστη,  φησίν,  « *Εγώ 

δέ  είμι  δλιγοατός,  και  ανναχθέντες  έπ’  εμέ  συγκό- 

ψονσί  με,  καϊ  εχτριβήσομαι» .  ΜονονονχΙ  λέγων*  ούκ 

5  ϊατε  οτι  ολίγοι  οντες  ευκόλως  τα  αυτά  καί  ημείς  πει- 

αόμεθα,  ώσπερ  υμείς  τούτους  διαθ είναι  ήθουλήθητε  ; 

Καί  καθάπερ  Συχέμ  τω  πατρί  καί  πάσι  τοΐς  την  πό- 

λιν  οίκοϋσι  τούτου  του  ολέθρου  γέγονεν  αίτιος,  οΰτω 

καί  υμείς  εμοί .  Διά  γάρ  υμάς  καί  αυτός  μισητός  έ- 

10  σομαι,  καί  ουδέν  τό  κωλύον  εκτριβήναί  με  διά  την  ύ- 

μετέραν  τολμάν·  «Οι  δέ»,  φησίν,  «είπαν*  άλλ’  ώσεί 

πόρνη  χρήσονται  τη  αδελφή  ημών;».  β/Ορα  τους  παϊ- 

δας,  σωφροσύνης  ενεκεν  την  άμυναν  επιδειξαμένονς· 

απολογούνται  γάρ  τω  πατρί,  καί  φησι·  κατήσχυναν 

15  ημάς,  ώς  είπεϊν ,  ώσεί  πόρνη  εχρήσαντο  τη  αδελφή  η¬ 

μών ·  καί  διά  τούτο  τούτο  ποιηααι  κατηναγκάσθημεν , 

ϊνα  καί  τοϊς  εις  τό  έζης  διδασκαλία  γένηται,  μη  τοι- 
αύτα  τολμάν. 

4.  Άλλ’  ορα  μοι  λοιπόν  ενταύθα  την  άφατον  τού 
20  Θεού  κηδεμονίαν  την  περί  τόν  δίκαιον.  Επειδή  γάρ 

είδεν  αυτόν  δεδοικότα  διά  τά  υπό  τών  παίδων  γεγε- 

νημένα  την  αυτόθι  οίκησιν,  «Είπε»,  φησίν,  «δ  Θεός * 

άναστάς  άνά€ηθι  εις  τόν  τόπον  Βαιθηλ,  καί  οϊκει  ε¬ 

κεί».  Επειδή  δέδοικας  τούς  ενταύθα,  άναχώρει,  φη- 

25  σίν ,  εντεύθεν ,  καί  οϊκει  είς  την  Βαιθηλ,  «Καί  ποίη- 

αον  εκεί  θυσιαστήριον  τω  Κυρίω  τω  δφθέντι  σοι  έν 

τω  σε  άποδιδράσκειν  από  προσώπου  Ήσαϋ  τού  άδελ - 

φού  σου .  Καί  είπεν  Ίαχώ€  τώ  οϊκω  αυτού  καί  πάσι 

τοΐς  μετ 9  αυτού ·  άρατε  τούς  θεούς  τούς  άλλοτρίους 
30  εκ  μέσου  υμών,  καί  καθαρίσθητε,  καί  άλλάξασθε  τάς 

στολάς  υμών,  καί  άναστάντες  άναθώμεν  εις  Βαιθηλ , 

καί  ποιήσωμεν  ίχεΐ  θυσιαστήριον  τω  Κυρίω  τώ  έπα- 
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κατοίκων  τής  χώρας.  "Επειτα  δείχνει  τόν  τρόμον,  ό  όποι¬ 

ος  τόν  κατέλαβε,  καί  λέγει*  «Έγώ  έχω  πολύ  όλίγας  δυνά¬ 
μεις  καί  έάν  συγκεντρωθούν  καί  έπιτεθοϋν  έναντίον  μας 

θά  μας  κατασφάζουν  και  θά  μάς  συντρίψουν».  Ωσάν  νά 

έλεγε*  Δέν  γνωρίζετε,  δτι,  έπειδή  εϊμεθα  όλίγοι,  θά  πά- 
θωμεν  εύκολα  καί  ήμεϊς  τά  ίδια,  όπως  άκριβώς  ήθελήσατε 

καί  σείς  νά  φερθητε  εις  αυτούς;  Καί  όπως  άκριβώς  ό 

Συχέμ  έγινεν  ό  αίτιος  τού  όλέθρου  είς  τόν  πατέρα  του 

καί  είς  όλους  τούς  κατοίκους  τής  πόλεως,  έτσι  καί  σείς 

θά  γίνετε  είς  έμέ.  Διότι  έζ  αίτιας  σας  θά  γίνω  καί  έγώ  ό 

Ιδιος  μισητός  καί  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πού  θά  έμποδίση 

τήν  καταστροφήν  μου  έζ  αιτίας  τής  τόλμης  οας.  «Καί 

αύτοί»,  λέγει,  «είπαν*  "Επρεπε  λοιπόν  νά  μεταχειρισθοϋν 
τήν  άδελφήν  μας  ώς  πόρνην;».  Πρόσεχε  ότι  οί  παϊδες  έ¬ 

καμαν  τήν  έπίθεσιν  αύτήν  άπό  σωφροσύνην,  διότι  άπο- 

λογοϋνται  είς  τόν  πατέρα  καί  λέγουν*  Μάς  έντρόπιασαν, 
όπως  θά  έλέγαμεν,  μετεχειρίσθησαν  τήν  άδελφήν  μας 

ώς  πόρνην  καί  διά  τούτο  ήναγκάσθημεν  νά  κάνωμεν  αύτό, 

ώστε  καί  οί  μεταγενέστεροι  νά  διδάσκωνται  νά  μή  τολ¬ 
μούν  νά  κάνουν  τά  Ιδια. 

4.  Αλλά  πρόσεχε  έδώ  λοιπόν,  παρακαλώ,  τήν  άπεριό- 

ριστον  προστασίαν  τού  Θεού  είς  τόν  δίκαιον.  Επειδή  δηλα¬ 
δή  εϊδεν  ό  Θεός,  ότι  αύτός  έφοβήθη,  έζ  αιτίας  τών  όσων 

έκαναν  οί  υίοί  του,  νά  κατοικήση  έδώ,  «Είπεν  ό  Θεός», 

λέγει,  «Νά  σηκωθής  καί  νά  μεταβήε  είς  τόν  τόπον  Βαιθήλ 

καί  νά  κατοικήσης  έκεί».  Επειδή  φοβείσαι,  λέγει,  τούς 

κατοίκους  αύτοϋ  του  μέρους,  άναχώρησε  άπ*  έδώ  καί 
κατοίκησε  είς  τήν  Βαιθήλ,  «Καί  νά  κατασκευάσης  έκεϊ  θυσια¬ 

στήριον  εις  τόν  Θεόν,  ό  όποιος  έφάνη  είς  έσέ,  όταν  έφευ¬ 

γες  άπό  προσώπου  τού  Ήσαϋ  τού  άδελφοϋ  σου.  Καί  εί¬ 

πε  ν  ό  Ιακώβ  είς  τήν  οίκογένειάν  του  καί  είς  όλους  έκεί- 

νους,  οί  όποιοι  εύρίσκοντο  μαζί  του*  'Απομακρύνατε  τά 
άγάλματα  τών  ζένων  θεών,  τά  όποια  έχετε  μαζί  σας,  νά 

πλυθήτε  καί  νά  άλλάζετε  τήν  ένδυμασίαν  σας  καί  κατόπιν, 

άφου  σηκωθώμεν  νά  μεταβώμεν  είς  τήν  Βαιθήλ  καί  νά 

κατασκευάσωμεν  έκεϊ  θυσιαατήριον  διά  τόν  Κύριον,  ό 
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χούσαντί  μον  εν  ημέρα  θλίψεως,  δς  ήν  μετ’  εμον,  χαι 
διέσωσε  με  εν  τη  δδώ  ή  έπορεύθην» .  Σκοπεί  τον  δί¬ 

καιον  πάλιν  τήν  νπακοήν  και  το  ψιλόθεον.  Έπιδή  ή- 

κονσεν,  <’ Ανάβηθι  είς  Βαιθήλ,  χαι  ποίησον  θνσιασχή- 

5  ριον»,  χαλέσας  πάντας  τονς  αντον  είπεν  «’Άρατε 
τονς  θεούς ».  Ποίονς,  αν  τις  ειποι,  θεούς;  Ονδαμον 

γάρ  εστιν  ίδεϊν  θεονς  αντον  εσχηκότα ·  άνωθεν  γάρ 

καί  εξ  αρχής  φιλόθεος  ήν  δ  δίκαιος.  * Αλλ’  αίνιττό- 

μενος  Ισως  τονς  θεονς  τονς  τον  Λάβαν,  ονς  ή  Ρα- 

'Οχηλ  ήν  νφελομένη,  διά  τοντό  φησιν  έπειδή  μέλλομεν 

τώ  άληθινώ  Θεώ,  τώ  αεί  μοι  την  παρ’  αύτον  προστα¬ 
σίαν  νείμαντι,  τάς  ενχαριστίας  άναφέρειν,  εξάρατε, 

εϊ  τινά  εστιν  νμϊν  είδωλα,  « Και  χαθαρίσασθε,  χαι  άλ- 

λάξασθε  τάς  στολάς  νμών»,  χαι  όντως  επί  τήν  πόλιν 

*5  ορμή σομεν,  χαι  έξωθεν  χαι  έσωθεν  εαντονς  χαθάραν - 

τες  οντω  σννέλθετε .  Μη  μόνον  τή  των  ιματίων  φαι- 

δρότητι  τήν  καθαρότητα  δειχνύντες,  άλλα  χαΐ  τή  των 

ειδώλων  άφαιρέσει  τονς  λογισμούς  τής  διάνοιας  εχ- 

χαθάραντες,  όντως  άν έλθω μεν  επι  τήν  Βαιθήλ . 

20  « Και  έδωχαν» ,  φησί,  Ιακώβ  τονς  θεονς  τονς 

άλλοτρίονς »  (ον  γάρ  ήσαν  αντών),  «καί  τα  ένώτια 

τά  εν  τοϊς  ώσίν  αντών».  ’Ίσως  γάρ  χαι  ταντα  σύμ¬ 
βολά  τινα  ήν  των  ειδώλων  έχείνων ,  διό  χαι  αντά  με¬ 

τά  των  θεών  προσφέρονσι  τώ  Ίαχώβ.  « Και  έχρνψεν 

25  αντά»,  φησιν,  <νπδ  τήν  τερέβινθον  τήν  έν  Σηκίμοις, 

χαι  άπώλεσεν  αντά  έως  τής  σήμερον  ή  μέρας».  «”Ε- 
κρνψε»,  φησιν,  «αντά  χάί  άπώλεσεν»,  ώστε  χαι  αύ- 

τονς  τονς  τής  πλάνης  δούλονς  τήν  πλάνην  διαφνγεΐν, 

χαι  μηδένα  έτερον  τήν  εξ  αντών  λύμην  δέξασθαι .  Και 

30  ταντα  άπαντα  διαπ ραξάμενος  δ  δίκαιος,  «Έξήρε» , 

φησιν,  «εκ  Σηχίμων» ,  χαι  εποιειτο  τήν  δρμήν  εις  τήν 

Βαιθήλ.  Άλλ’  δρα  μοι  πάλιν  τον  Θεόν  τήν  περί  αύτόν 
κηδεμονίαν ,  καί  πώς  ημάς  διδάσκει  ή  Γραφή  άπαντα 

σαφώς.  Έξελθόντος  γάρ ,  φησί,  τον  δίκαιον  έχ  Ση- 

35  κίμων,  «Έγένετο  φόβος  Θεόν  επί  τάς  πόλεις  τάς  χν- 
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όποιος  ήκουσε  την  προσευχήν  μου  κατά  την  ήμέραν  τής 

θλίψεώς  μου  και  ήτο  μαΖί  μου  και  μέ  διεφύλαξεν  εις  τήν 

όδόν,  τήν  όποιαν  έπορεύθην».  Πρόσεχε  πάλιν  τήν  ύπακοήν 

και  τήν  εύσέβειαν  του  δικαίου.  Μόλις  ήκουσε,  «Νά  μετα- 

βης  εις  τήν  Βαιθήλ  και  νά  κατασκευάσπς  θυσιαστήριον», 

άφοϋ  έκάλεσεν  όλους  τούς  ίδικούς  του  είπεν*  «’Απομακρύ- 
νατε  τά  άγάλματα  των  θεών».  Ποιους  θεούς;  θά  έλεγε  κά¬ 
ποιος.  Διότι  πουθενά  δεν  είναι  δυνατόν  νά  ίδης  αύτόν  νά 

έχπ  είδωλολατρικούς  θεούς.  Καθ’  όσον  ό  δίκαιος  εύθύς 

έξ  άρχής  ήτο  εύσεβής.  Άλλ'  ύπηνίσσετο  ϊσως  τούς  θεούς 
τοϋ  Λάβαν,  τούς  όποιους  ειχεν  λάβει  ή  Ραχήλ  άπό  τόν 

Λάβαν,  διά  τούτο  λέγει'  έπειδή  πρόκειται  νά  προσφέρωμεν 
εύχαριστίας  εις  τόν  άληθινόν  Θεόν,  ό  όποιος  μου  παρείχε 

πάντοτε  τήν  προστασίαν  του,  άπομακρύνατε,  έάν  υπάρ¬ 

χουν  μαΖί  μας  μερικά  είδωλα,  «Καί  νά  καθαρισθήτε  και 

νά  άλλάξετε  τήν  ένδυμασίαν  σας»  καί  έτσι  νά  άναχωρήσω- 

μεν  άπό  τήν  πόλιν  και  νά  συγκεντρωθήτε,  ά<ροΟ  καθαρισθή- 

τε  και  έσωτερικώς  καί  έξωτερικώς.  "Οχι  μόνον  μέ  τήν 
λαμπρότητα  των  ένδυμάτων  νά  δείξετε  τήν  καθαρότητα, 

άλλά  καί  μέ  τήν  άφαίρεσιν  των  ειδώλων  νά  καθαρίσετε 

τάς  σκέψεις  τοϋ  νοϋ  καί  έτσι  νά  μεταβώμεν  εις  τήν  Βαιβήλ. 

«Καί  έδωκαν»,  λέγει,  «εις  τόν  Ιακώβ  τούς  ξένους 

θεούς»  (διότι  δέν  ήσαν  ίδικοί  των),  «καί  τά  ένώτια,  τά 

όποια  έκρέμοντο  εις  τά  αυτιά  των».  "Ισως  νά  ήσαν  καί 
αύτά  μερΓκά  σύμβολα  έκείνων  των  ειδώλων,  διά  τοϋτο 

προσφέρουν  εις  τόν  Ιακώβ  καί  αύτά  μαΖι  μέ  τούς  θεούς. 

«Καί  έκρυψεν  ό  Ιακώβ  αύτά»,  λέγει,  «κάτω  άπό  τήν  δρϋν, 

ή  όποία  ήτο  πλησίον  τής  Συχέμ  καί  έξηφάνισεν  αύτά  μέ¬ 

χρι  σήμερον».  «"Εκρυψεν  αύτά»,  λέγει,  «καί  τά  έξηφάνι¬ 
σεν»,  ώστε  νά  άποφύγουν  τήν  πλάνην  καί  οί  ίδιοι  οί  δού¬ 

λοι  τής  πλάνης  καί  κανείς  άλλος  νά  μή  δεχθή  τήν  φθο¬ 

ράν  έξ  αύτών.  Καί  άφοϋ  έκανεν  όλα  αύτά  ό  δίκαιος,  λέ¬ 

γει,  «Άνεχώρησεν  ό  Ιακώβ  άπό  τήν  Συχέμ»  καί  κατηυ- 

θύνθη  πρός  τήν  Βαιθήλ.  ’Αλλά  πρόσεχε  πάλιν,  παρακαλώ, 
τήν  πρός  αύτόν  φροντίδα  τοϋ  Θεοϋ  καί  πώς  ή  Γραφή  δι¬ 

δάσκει  είς  ήμας  τά  πάντα  μέ  σαφήνειαν.  Διότι  λέγει  όταν 
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κλω  αυτών,  χαϊ  ον  χατεδίωξαν  δηίσω  τών  υιών  Ισ¬ 

ραήλ.  Είδες  ηόση  ή  πρόνοια,  χαϊ  ηώς  εναργής  ή  παρ' 

αυτού  άντίληψις  εγένετο ;  Έπέπεσε  γάρ  επ'  αυτούς· 
φό€ος,  χαϊ  ού  χατεδίωξαν  δηίσω  αυτών .  Επειδή  γάρ 

5  τοϋτο  εδεδοίχει  δ  δίχαιος,  χαϊ  ελεγεν  « Όλιγοστός 

ειμι,  χαϊ  εχτριβήσομαι» ,  διά  τούτο  φησιν,  φόβον  αν- 

τοϊς  επιπεσόντος  ού  χατεδίωξαν  δπίσω  αυτών .  'Όταν 

γάρ  αυτός-  βούληται  την  ροπήν  τήν  παρ'  εαυτού  είσε - 

νεγχειν,  χαϊ  τους  ασθενείς  ισχνροτέρους  τών  δννα- 

10  τών  απεργάζεται,  τούς  δλίγονς  τών  πλειόνων  δυνα- 

τωτέρονς,  χαϊ  ούδέν  αν  γένοιτο  μαχαριστότερον  του 

τήν  άνωθεν  επισπασαμένου  ροπήν . 

« Καϊ  άπήλθε»,  φησιν, «Ιακώβ  εις  Λούζαν ,  ή 

έστιν  εν  γη  Χαναάν,  ή  εστι  Βαιθήλ,  χαϊ  πας  δ  λαός 

15  ό  μετ'  αυτού.  Καϊ  ωχοδόμησεν  εχεϊ  θυσιαστήριον,  χαϊ 

εχάλεσε  το  όνομα  τού  τόπον  Βαιθήλ ·  εχεϊ  γάρ  επεφά- 

νη  αντώ  δ  Θεός  έν  τώ  αποδιδράσχειν  αυτόν  από  προ¬ 

σώπου  Ήσαϋ  τον  αδελφού  αυτού».  Παραγενόμενος, 

φησίν,  εις  τήν  Βαιθήλ,  εποίησε  τό  προσταχθέν,  χαϊ 

20  τό  θυσιαστήριον  οίχοδομήσας  έχάλεσε  τό  όνομα  τού 

τόπον  Βαιθήλ.  « Απίθανε  δε»,  φησί,  « Δεβώρα  ή  τρο¬ 

φός  Ρεβέχχας,  χαϊ  ετάφη  χατώτερον  Βαιθήλ  υπό 

τήν  βάλανον  χαϊ  εχάλεσν  Ιακώβ  τό  όνομα  αυτής, 

βάλανος  πένθους».  Όρας,  πώς  αεί  από  τών  συμβαι- 

25  νόντων  τους  τόπους  ώνόμαζεν,  ώστε  διηνεκή  διασώ- 

ζεσθαι  τήν  μνήμην;  Και  πώς,  &ν  τις  εϊποι,  ή  τροφός 

τής  Ρεβέχχας  σννήν  τώ  Ιακώβ  πρόσφατον  από  τή<7 

Μεσοποταμίας  παραγενομένω ,  χαϊ  μηδέπω  τήν  πρός 

τόν  πατέρα  συντυχίαν  ποιησαμένω;  τάχα  τούτο 

30  άν  εϊποιμεν,  ότι,  ήνίχα  από  τού  Λάβαν  έπανήει,  σνν- 

ανελθεϊν  τώ  Ίαχώβ  επεθύμησεν ,  ώστε  διά  μαχρού 

τού  χρόνον  τήν  Ρεβέχχαν  θεάσασθαι*  καί  πριν  ή  τά 

τής  συντυχίας  γενέσθαι,  ίκεΐ  τόν  βίον  κατέλνσεν. 

5.  Άλλ' ,  ει  βούλεσθε,  και  ήμεϊς  ένταύθα  στήσω- 
35  μεν  τόν  λόγον  άρχεσθέντες  τοϊς  είρημένοις,  έχεϊνο  πα- 

ραχαλέσαντες  υμών  τήν  αγάπην,  ώστε  καϊ  αυτούς 
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ό  δίκαιος  έξήλθεν  άπό  τήν  Συχέμ,  «Έπέπεσε  τρόμος  ΘεοΟ 

εις  δλας  τάς  γύρω  πόλεις  και  δέν  κατεδίωξαν  τούς  Ισμα¬ 
ηλίτας».  Εϊδες  πόσον  μεγάλη  ύπήρξεν  ή  πρόνοια  τοϋ 

Θεού  και  πόσον  φανερά  ή  βοήθειά  του;  «Διότι  έκυρίευαεν 

αύτούς  φόβος  και  δέν  κατεδίωΕαν  αύτούς».  Επειδή  δη¬ 

λαδή  αυτό  έφοβείτο  ό  δίκαιος  καί  έλεγεν*  «"Εχω  πολύ 
όλίγας  δυνάμεις  και  θά  μέ  συντρίψουν»,  διά  τούτο  λέγει, 
άφοϋ  έκυρίευαεν  αύτούς  φόβος,  δέν  κατεδίωξαν  αύτούς. 

Διότι  όταν  αυτός  θέλη  νά  προσφέρη  τήν  βοήθειάν  του, 

και  τούς  άσθενεϊς  κάνει  ίσχυροτέρους  άπό  τούς  δυνα¬ 

τούς,  τούς  ολίγους  πιό  δυνατούς  άπό  τούς  περισσοτέ¬ 

ρους  καί  δέν  θά  ήμπορούσε  νά  ύπάρΕη  τίποτε  πιό  μακά¬ 
ριον  άπό  αύτόν,  πού  άπολαμβάνει  τήν  βοήθειαν  τού  Θεού. 

«Και  έφθασε»,  λέγει,  «ό  Ιακώβ  εις  τήν  ΛούΖαν,  ή 

όποία  εύρίσκεται  εις  γην  Χαναάν  καί  πού  είναι  ή  Βαιθήλ, 

καί  μαΖί  του  όλος  ό  λαός  του.  Καί  έκτισεν  έκεί  θυσιαστή¬ 

ριον  καί  τόν  τόπον  ώνόμασε  Βαιθήλ,  διότι  έκεί  παρουσιά- 
σθη  εις  αύτόν  ό  Θεός,  όταν  έφευγεν  άπό  προσώπου  τού 

Ήσαύ  τού  άδελφού  του».  Μόλις  έφθασεν,  λέγει,  εις  τήν 

Βαιθήλ,  έξεπλήρωσε  τήν  προσταγήν  καί  άφοϋ  έκτισε  Τό 

θυσιαστήριον,  ώνόμασε  τόν  τόπον  Βαιθήλ.  «Καί  άπέθανε», 

λέγει,  «ή  Δεβώρα,  ή  τροφός  τής  Ρεβέκκας,  καί  έτάφη  πιό 

κάτω  άπ’  τήν  Βαιθήλ  κάτω  άπό  τήν  δρύν.  Καί  ό  Ιακώβ 
ώνόμασεν  αύτήν,  ή  δρύς  τού  πένθους».  Βλέπεις  πώς  πάν¬ 
τοτε  ώνόμσΖε  τούς  τόπους  άπό  τά  συμβα/νοντσ,  διά  νά 

ένθυμήται  αύτά  συνεχώς;  Καί  πώς,  θά  ήμπορούσε  κά¬ 
ποιος  νά  είπή,  ή  τροφός  τής  Ρεβέκκας  εύρίσκετο  μοΖί  μέ 

τόν  Ιακώβ,  άφοϋ  μόλις  εϊχεν  έλθη  άπό  τήν  Μεσοποταμίαν 

καί  δέν  είχε  συναντηθή  μέ  τόν  πατέρα;  "Η  θά  ήμπορού- 
σαμεν  νά  είπούμεν  αύτό,  ότι  δηλαδή,  όταν  ό  Ιακώβ  έπέ- 
στρεφεν  άπό  τόν  Λάβαν  έπεθύμησε  νά  έλθη  μαΖί  του, 

ώστε  ύστερα  άπό  πολύν  χρόνον  νά  βη  τήν  Ρεβέκκαν.  Καί 

πριν  πραγματοποιηθή  αύτή  ή  συνάντησις,  άπέθανεν  έκεί. 

5.  Άλλ’  έάν  θέλετε,  άς  στσματήσωμεν  καί  ήμείς  έδώ 
τήν  όμιλίαν  μας,  άφού  άρκεσθώμεν  είς  τά  δσα  έλέχθη- 

σαν  καί,  άφοϋ  παρακαλέσωμεν  τήν  άγάπην  σας,  νά  φρον- 
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πολλή ν  τής  άρετής  ποιεϊσθαι  την  επιμέλειαν ,  και  της 

τών  νέων  σωφροσύνης  επιμελεϊσθαι.  Έντενθεν  γάρ, 

ως  είπεϊν,  άπαντα  τίκτεται  τά  κακά .  ΚΒ  γάρ  αννήθεια 
της  πονηριάς  τώ  χρόνω  προϊονσα  ζοσαντην  έργάξεζαι 

5  την  λύμην ,  ώς  μηδεμίαν  λοιπόν  παραίνεσιν  δύνασθαι 

περιγενέσθαι  των  άπαξ  νπό  της  πονηριάς  προδιδομέ- 

νων,  καί  καθάπερ  αιχμαλώτων  άγομένων ,  ήπερ  άν  δ 

διάβολος  κελεύη.  9 Εκείνος  γάρ  έατι  λοιπόν  δ  επιτάτ- 
των,  και  τά  ολέθρια  εκείνα  κελεύων  έπιτάγματα,  ά- 

10  περ  μεθ’  ήδονής  πληρονσιν  οι  νέοι,  τό  παρόν  μόνον 

ηδν  δρώντες,  και  την  μετά  ταντα  δδννην  ον  λογιξό- 

μενοι .  Διό  παρακαλώ  χεΐρα  δρέγειν  τοϊς  παισϊ  τοις  ή- 

μετέροις,  ϊνα  μη  και  των  νπ*  έκείνων  πραττομένων 

αντοί  τάς  εύθύνας  νποστώμεν.  ~Η  ονκ  Ιστέ,  τι  δ  πρε- 
15  σβύτης  Ήλεί  πέπονθεν ,  ον  προσηκόντως  διορθούμε- 

νος  των  παίδων  τά  ελαττώματα;  "Οταν  γάρ  ή  πάθος 
τομής  δεόμενον,  εΐ  μέλλει  δ  Ιατρός  τοντο  καταιονήσει 

θεραπεύειν ,  ταχέως  ανίατον  έργάζεται  τό  πάθος,  ον 

την  άρμόττονσαν  έπάγων  ιατρείαν .  Τόν  αντόν  δη  τρό- 

20  πον  και  ό  πρεσβύτης  εκείνος  δφείλων  άξια  των  πλημ¬ 

μελημάτων  είσπράξασθαι  τονς  έαντοϋ  παϊδας,  πολλή 

τη  επιείκεια  χρησάμενος  της  τιμωρίας  αντοις  και  αν- 

τός  έκοινώνησε. 

Φοβηθέντες  ονν,  παρακαλώ,  τό  ύτιοδειγμα,  και  οι 

25  παϊδας  εχοντες  προνοώμεν  τής  τούτων  άνατροφής, 

και  απλώς  έκαστος  τών  σννοικούντων  την  επιμέλειαν 

ποιείσθω,  καί  κέρδος  μέγιστον  κρινέτω  τήν  τον  πλη¬ 

σίον  ωφέλειαν ,  ϊνα  τά  προς  αρετήν  έκαστος  πεπαι- 

δενμένος,  καί  τής  κακίας  τήν  πείραν  διαφνγεϊν  δν· 

30  νηθή,  καί  τήν  αρετήν  έλόμενος  πολλήν  επισπάσηται 

τήν  άνωθεν  ροπήν ,  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  έπιτν- 

χεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τον  Κνρίον  ημών  *Ιη - 

σον  Χρίστον,  μεθ’  οϋ  τώ  Πατρί,  άμα  τώ  αγίω  Πνεύ- 
ματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  ννν  καί  αεί,  καί  εις  τονς 

35  αιώνας  τών  αιώνων,  9 Αμήν, 
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τίζετε  και  οεϊς  πολύ  διά  την  άρετήν  καί  νά  φροντίζετε 

και  διά  την  ούνεοιν  των  νέων.  Διότι  άπ'  έδώ,  θά  έλέγο- 
μεν,  γεννώνται  όλα  τά  κακά.  Ή  συνήθεια  δηλαδή  τής  κα¬ 

κίας  καθώς  περνά  ό  καιρός  προξενεί  τόσον  μεγόλην  ζη¬ 

μίαν,  ώστε  νά  μή  ήμπορη  καμμία  συμβουλή  νά  ώφελη  έ- 
κείνους,  οί  οποίοι  έστω  και  μίαν  φοράν  παρεδόθησαν  εις 

τήν  κακίαν,  και  οδηγούνται  ώς  αιχμάλωτοι  όπου  τούς  δια- 

τάσσει  ό  διάβολος.  Καθ’  ότι  έκείνος  είναι  πού  διατάσσει 
και  δίδει  τά  καταστρεπτικά  έκεϊνα  προστάγματα,  τά  οποία 

έκπληροϋν  με  εύχαρίστησιν  οί  νέοι,  προσέχοντες  μόνον 

την  παρούσαν  εύχαρίστησιν  και  χωρίς  νά  λογαριάζουν 

τήν  έπακολουθοϋσαν  λύπην.  Διά  τούτο  παρακαλώ  νά  θοη- 
θώμεν  τά  τέκνα  μας,  ούτως  ώστε  νά  μή  άποδοθη  είς  ήμάς 

ή  ευθύνη  και  δΓ  έκείνα  τά  όποια  πράττουν  αυτά.  "Η  δέν 
γνωρίζετε  τί  έπαθεν  ό  γέρων  Ήλεί,  έπειδή  δέν  διώρθω- 
νεν,  όπως  έπρεπε,  τά  παραπτώματα  των  παιδιών  του; 

Διότι  όταν  ύπάρχη  κάποιο  πάθος,  το  όποιον  έχει  άνάγκην 

έγχειρίσεως,  έάν  ό  ιατρός  θελήαη  νά  τό  θεραπεύση  μέ 

πλύσιν,  άμέσως  τό  κάμνει  άθεράπευτον,  άφοϋ  δέν  έφαρ- 
μόζει  τήν  πρέπουοαν  θεραπείαν.  Κατά  τον  ίδιον  τρόπον 

λοιπόν  και  έκείνος  ό  γέρων,  άν  και  ώφειλε  νά  τιμωρήση 

τά  παιδιά  του  σύμφωνα  μέ  τά  σφάλματά  των,  έπειδή  μετε- 

χειρίσθη  πολλήν  έπιείκειαν,  και  έκείνος  έτιμωρήθη  μαζί  των. 

Φοβηθέντες  λοιπόν,  παρακαλώ,  άπ*  αυτό  τό  παράδειγμα 
και  ήμεϊς,  οί  οποίοι  έχομεν  τέκνα,  δς  φροντίζωμεν  διά 

τήν  άνατροφήν  των  καί  ό  καθένας  γενικώς  νά  φροντίζη 

δΓ  αυτούς  μέ  τούς  όποιους  κατοικεί  και  άς  θεωρη  ώς 

πολύ  μεγάλο  κέρδος  τήν  ώφέλειαν  τού  πλησίαν,  ώστε, 

άφοΰ  ό  καθένας  διδαχθή  τήν  άρετήν,  νά  ήμπορέση  καί 

νά  άποφύγη  τήν  ζημίαν  της  κακίας  καί,  άφοϋ  προτιμήσπ 

τήν  άρετήν,  νά  προσέλκυση  μεγάλην  τήν  έκ  του  Θεού 

βοήθειαν,  τήν  όποιαν  είθε  να  έπιτύχωμεν  όλοι  ήμεϊς  μέ 

τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 

Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  οποίον  εις  τόν  Πατέρα,  συγχρόνως 

καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή 

τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  και  αιωνίως.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ϊ' 
(Γέν.  35,  7-37,  1) 

« Και  οίχοδομήαας  θυσιαστήριον  εχάλεσε  τδ  Ο¬ 

νομα  τον  τόηον  Βαιθήλ·  έχει  γάρ  έπεφάνη  αν - 

δ  τώ  Θεός  εν  τφ  άποδιδράσχειν  αντδν  από  προ¬ 

σώπου  κΗσαν  τον  άδελφον  αντον». 

1 .  Φέρε  χαϊ  σήμερον,  εΐ  βονλεσθε,  την  ακολουθί¬ 

αν  τών  πρώην  ήμιν  είρημένων  άναλαβόντες,  οντω  πά¬ 

λιν  εχ  τών  έξης  την  διδασχαλίαν  προς  υμάς  ποιησώ - 

μέθα .  *'Ετι  γάρ  ημάς  ή  κατά  τον  Ίαχώβ  ιστορία  και 
10  σήμερον  Ιχανή  παιδενσαι  την  πολλήν  περί  αντδν  τον 

Θεοϋ  πρόνοιαν,  χαϊ  όπως  ταϊς  οίχείαις  αντδν  νποσχέ- 

σεσι  πάλιν  έπέρρωσεν  άμειβόμενος  αντον  την  ευγνω¬ 

μοσύνην.  Επειδή  γάρ  εν  τοϊς  προλαβοϋσι  διηγήσατο 

ήμιν,  όπως  κατά  τδ  τον  Θεόν  πρόσταγμα  χαταλιπών 

15  την  Σήχιμα  διά  τά  νπδ  τών  παίδων  αντον  γεγενη μέ¬ 

να,  εις  την  Αονζαν  ήπείγετο·  «Και  οίχοδομήσας» , 

φησί,  «θυσιαστήριον ,  εχάλεσε  τδ  όνομα  τον  τόπον 

Βαιθήλ *  έχει  γάρ  έπεφάνη  αντφ  δ  Θεδς  έν  τφ  άπο- 
διδράσχειν  αντδν  άπδ  προσώπου  Ήσαν  τον  άδελφον 

20  αντον».  Και  τοντο  προστάξας  τώ  διχαίφ,  χαϊ  άπαλ - 

λάξας  αντδν  τον  φόβον,  ού  χατείχετο  διά  την  τών 

Σηχιμιτών  άναίρεσιν,  τοις  τάς  πόλεις  έχείνας  οίχον- 

,σιν  επέβαλε,  φησί ,  φόβον,  ώστε  μή  χαταδιώξαι  όπί- 

σω  αντον.  *'Ορα  τον  Θεόν  την  πρόνοιαν,  χαϊ  όση  χέ- 
25  χρηται  κηδεμονία  περί  τον  Ιακώβ.  Κατέσεισε,  φησί, 

τφ  φόβω  τάς  ψνχάς  τών  τάς  πόλεις  έχείνας  οίχούν- 

των,  ώστε  μή  χαταδιώξαι  δπίσω  αντον ·  έβονλοντο 

γάρ  ίσως  έπαμνναι  τοϊς  Σηχιμίταις.  Άλλ’  επειδή  χαϊ 
παρά  γνώμην  τον  δικαίου  γέγονε  τά  γενημένα,  χαϊ 

30  οι  περί  τον  Συμεών  χαϊ  τδν  ΛενΙ  τής  αδελφής  τήν 



ΟΜΙΛΙΑ  ϊ' 
(Γέν.  35,  7  -  37,  1 ) 

«Καί  έκτιαεν  έκεϊ  θυσιαστήριον  καί  έκάλεσε  τό 

δνομα  του  τόπου  εκείνου  Βαιθηλ,  διότι  έκεϊ  έφα- 

νερώθη  εις  αύτόν  ό  Θεός,  όταν  έφυγε  φοβισμέ¬ 
νος  άπό  τον  άδελφόν  του  Ήσαϋ». 

1.  Εμπρός  και  σήμερον,  έάν  θέλετε,  άφοϋ  έπανέλ- 
θωμεν  εις  τό  σημεϊον  που  διεκόιμαμεν  προηγουμένως  τόν 

λόγον,  νά  σάς  διδάΕωμεν  εις  τήν  συνέχειαν  τό  έπόμενα. 

Διότι  καί  σήμερον  ακόμη  ή  Ιστορία  τοϋ  Ιακώβ  είναι  Ικανή 

νά  μας  διδάΕπ  τήν  πολλήν  περί  αύτόν  φροντίδα  τοϋ  Θεοϋ 

και  πώς  μέ  τάς  υποσχέσεις  του  ένεδυνάμωσεν  αύτόν  ά- 

μείβων  τήν  εύγνωμοσύνην  του.  Επειδή  δηλαδή  μδς  διη- 
γήθη  εις  τά  προηγούμενα,  πώς  έΕ  αίτιας  αύτών,  τά  όποια 

έκαμον  τά  τέκνα  του,  κατέφυγεν  είς  τήν  Λούπαν,  άφοϋ 

έγκατέλειψε  τήν  Συχέμ  κατά  προσταγήν  τοϋ  Θεοϋ,  συνε¬ 

χίζει*  «Και  έκτισεν  έκεϊ  θυσιαστήριον  και  έκάλεσε  τό  .όνο¬ 
μα  τοϋ  τόπου  έκείνου  Βαιθήλ,  διότι  έκεϊ  έφανερώθη  είς 

αύτόν  ό  Θεός,  όταν  έφευγεν  άπό  τόν  Ήσαϋ  τόν  άδελφόν 

του».  Και  άφοϋ  διέταΕεν  αύτό  είς  τόν  δίκαιον  και  τόν 

άπήλλαΕεν  άπό  τόν  φόβον,  άπό  τόν  όποιον  κατείχετο  έΕ 

αιτίας  τοϋ  φόνου  τών  Σηκιμιτών,  έπέβαλε  φόβον  είς 

τούς  κστοίκους  τών  πόλεων  εκείνων,  λέγει,  ώστε  νά  μή 
καταδιώΕουν  αύτόν.  Πρόσεχε  τήν  πρόνοιαν  τοϋ  Θεοϋ  και 

πόσην  φροντίδα  μεταχειρίζεται  διά  τόν  Ιακώβ.  Συνετά- 
ραΕε,  λέγει,  μέ  τόν  φόβον  τάς  ψυχάς  τών  κατοίκων  τών 

πόλεων  έκείνων,  ώστε  νά  μή  τόν  καταδιώΕουν*  διότι  ίσως 
θά  ήθελον  νά  βοηθήσουν  τούς  Σηκιμίτας.  Επειδή  όμως 

όλα,  όσα  έγιναν,  έγιναν  παρά  τήν  γνώμην  τοϋ  δικαίου  και 

οί  άνθρωποι  τοϋ  Συμεών  καί  τοϋ  Λευι  έπραΕαν  αυτά,  έκ- 



544 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σωφροσύνην  εχδιχονντες  εκείνα  ειργάσαντο ,  ον  μόνον 

αντόν  καί  τονς  αντον  παίδας  τής  αγωνίας  τον  φό¬ 

βον  απαλλαχτεί,  άλλα  χάχείνοις  δειλίαν  ενθεις  απί¬ 

στησε  τής  κατ'  αντών  ορμής . 
5  Εΐδετε,  πόσον  εστιν  άπολαύειν  τής  άνωθεν  ροπής; 

“ Οταν  γάρ  αντός  ή  εννοϊχώς  περί  ήμ&ς  διαχείμενος, 

πάντα  εκποδών  γίνεται  τά  λνπηρά.  “Ωσπερ  γάρ  τφ 
διχαίω  θάρσος  ενέθηχεν ,  όντως  εχείνοις  φόβον  επέ- 

σεισε.  Δεσπότης  γάρ  ών  πάντα  προς  δ  βούλεται  με- 

τασχενάζει  και  την  ενμήχανον  αντον  σοφίαν  διά  πάν¬ 

των  επιδείχννται.  Και  ονδεν  ίσχνρότερον  αν  γένοιτό 

ποτέ  τον  την  άνωθεν  σνμμαχίαν  επισπωμένον,  ώσπερ 

ούν  ονδεν  άσθενέστερον  τον  ταύτης  ήρημωμένον .  Ί- 

<5ού  γονν  ούτος  δ  δίχαιος  εναρίθμητος  ων  καί  σφόδρα 

15  δλιγοστός,  επειδή  νπό  τής  τον  θεόν  δεξιάς  εφρονρεϊ- 

το  καί  θάρσος  ελάμβανε ,  χαϊ  την  επιβονλήν  διέφνγεν * 

ίχεϊνοι  δε  χαϊ  εις  πλήθος  πολν  σνντείνοντες,  χαϊ  κα¬ 

τά  ταντόν  την  σνμφωνίαν  επιδειχνύμενοι,  ονδε  όντως 

ισχνόν  τι  των  βονλενθέντων  είς  ΐργον  άγαγειν.  «*Ε- 

20  γενετο  γάρ»,  φησί,  « φόβος  Θεόν  επι  τάς  πόλεις  τάς 

κύκλω  αντών».  Επειδή  τοίννν  άπηλλάγη  τον  φόβον 

καί  των  εγχωρίων  ό  δίκαιος,  δρα  πάλιν  τον  Θεόν  τήν 

νπερβάλλονσαν  φιλανθρωπίαν ,  ήν  περί  αντόν  επιδεί- 

χννται.  « “Ωφθη  γάρ  αντφ * ,  φησίν,  «ο  Θεός  ετι  δντι 

25  εν  Λ  ούζα».  Τίνος  ενεχεν  πρόσχειται  το,  «*Έτι» ;  Ονχ 

απλώς,  άλλ’  ϊνα  μάθης,  δτι  καί  ήδη  ίν  τώ  τόπφ  τού- 
τω  ώφθη  αντφ  πρότερον ,  ήνίκα  φεύγων  τόν  άδελφόν 

επι  τήν  Μεσοποταμίαν  εποιεϊτο  τήν  ορμήν.  Και  ννν 

ούν  φησι·  χαθάπερ  τότε  ώφθη  αντω  άπιόντι,  οντω 

30  καί  ννν  επανερχομένω  εν  τώ  αντφ  τόπω  επιφαίνεται, 

καί  βέβαιοι  τάς  νποσχέσεις ,  ας  ήνίκα  άπήει  πρός  αν¬ 

τόν  εποιήσατο,  παρασχενάζων  τόν  δίκαιον  θαρρήσαι 
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δικούμενοι  την  άγνότητα  τής  άδελφής  των,  όχι  μόνον  αυ¬ 
τόν  άλλα  και  τούς  υιούς  του  άπαλλάοσει  από  την  άγωνίαν 

καί  εκείνους  ακόμη,  άφοϋ  έφόβισεν,  άπέτρεψεν  άπό  την 
εναντίον  αυτών  έπίθεσιν. 

Είδατε  πόσον  σπουδαίο ν  πράγμα  είναι  τό  νά  έχη  κα¬ 

νείς  την  άνωθεν  βοήθειαν;  Διότι,  όταν  αύτός  διόκειται  ευ¬ 

νοϊκά  προς  ήμδς,  όλα  τά  λυπηρά  άπομακρύνονται.  "Οπως 
άκριβώς  δηλαδή  έδωσε  θάρρος  εις  τόν  δίκαιον,  έτσι  προε- 
κάλεσεν  είς  έκείνους  φόβον>  Διότι  άφοϋ  είναι  ό  Κύριος 

τόϋ  παντός,  άλλάΖει  τά  πάντα  σύμφωνα  μέ  τήν  θέλησίν 

του  και  τήν  έφευρετικήν  του  σοφίαν  επιδεικνύει  μέ  τό 

κάθε  τι.  Καί  κανείς  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  ισχυρότε¬ 

ρος  άπ’  αύτόν,  ό  οποίος  έχει  τήν  ούράνιον  βοήθειαν, 

όπως  άκριβώς  κανείς  δέν  είναι  άσθενέστερος  άπ'  αύτόν, 
ό  όποιος  έχει  στερηθή  αυτήν*  Ιδού  λοιπόν  αύτός  ό  δί¬ 
καιος,  ό  όποιος,  άν  καί  είχεν  ολίγους  άνδρας  καί  είχε 

πολύ  όλίγας  δυνάμεις,  έπειδή  όμως  έφρουρεΐτο  άπό  τήν 

δεξιάν  τοϋ  Θεού,  καί  θάρρος  έλάμβανε  καί  τήν  έπιβουλήν 

διέφυγεν.  Εκείνοι  δέ,  άν  καί  ήσαν  περισσότεροι  καί  είχον 

συμφωνήσει  δλοι  μαΖί,  ούτε  έτσι  ήμπόρεσαν  νά  πραγμα¬ 

τοποιήσουν  κάτι  άπ’  αύτά,  τά  όποια  είχον  σκεφθή.  Διότι 

λέγει'  «Έπέπεσεν  φόβος  Θεού  είς  τάς  γύρω  άπό  τήν  Συ- 
χέμ,  πόλεις».  Άφοϋ  λοιπόν  ό  δίκαιος  άπηλλάγη  καί  άπό 

τόν  φόβον  τών  έντοπίων,  πρόσεχε  πάλιν  τήν  ύπερβολι¬ 

κήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Θεοϋ,  τήν  οποίαν  δείχνει  πρός  αύ¬ 

τόν.  Διότι  λέγει’  «Έφανερώθη  είς  αύτόν  ό  Θεός,  ένω  ά- 
κόμη  εύρίσκετο  είς  τήν  ΛούΖαν».  Διατί  λέγεται  τό  «άκό- 

μη»;  Δέν  λέγεται  χωρίς  λόγον,  άλλά  διά  νά  μάθηο,  ότι 
καί  είς  τόν  τόπον  αύτόν  ήδη  έφανερώθη  προηγουμένως, 

όταν  έπορεύετο  πρός  τήν  Μεσοποταμίαν  άποφεύγων  τόν 

άδελφόν  του.  Καί  τώρα  λοιπόν  λέγει.  "Οπως  άκριβώς  τό¬ 
τε  παρουσιάσθη  είς  αύτόν  ένω  έφευγεν,  έτσι  καί  τώρα 

φανερώνεται,  ένω  έπανέρχεται  είς  τόν  ίδιον  τόπον  καί 

έπιβεβαιώνει  τάς  ύποσχέσεις,  τάς  όποιας  έδωσεν  είς  αύ¬ 

τόν,  όταν  έφευγε,  προετοιμάΖων  τόν  δίκαιον  νά  πάρη  θάρ- 

35 
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τοις  έπηγγελ μένοις,  και  μη  διά  τον  εν  μέσω  χρόνον 
ένδνάσαι. 

«Καί  ενλόγησεν  αυτόν,  καϊ  είπεν  αντω·  τό  όνομά 

σου  ον  κληθήσεται  έτι  9  Ιακώβ,  άλλ’  9 Ισραήλ  έσται  τό 
5  ονομά  σου ».  Κ αϊτοί  και  ήδη  την  προσηγορίαν  αντω 

ήν  έηιθείς,  ήνίκα  την  διάβασιν  έποιήσατο  τον  9Ια- 
€ώχ,  άλλα  πλείονα  πληροφορίαν  ένθεϊναι  τώ  δικαίω 

βονλόμενος,  και  ννν  την  αυτήν  ποιείται  πρός  αυτόν 

ευλογίαν,  καί  φησιν  « 9 Ισραήλ  κληθήσεται  τό  όνομά 
10  σον  και  ανξάνον,  και  πληθννον  καϊ  έθνη  και  σννα- 

γωγαΐ  εθνών  εσονται  εκ  σον,  και  βασιλείς  εκ  της  ο- 

σφνος  σον  έξελενσονται» .  '  Ορα  μέγεθος  ευλογίας . 
Ον  μόνον  εις  πλήθος  αυτόν  εκταθησεσθαί  φησιν,  άλλα 

και  επίδοξον  γενήσεσθαι  τό  εξ  αντον  σπέρμα ·  « Βασι - 

Ιδλ^ίς·  γάρ  εκ  τής  δσφνος  σον  έξελενσονται »·  προμηνν - 
ων  αντφ  εντεύθεν  ήδη  των  εξ  αντον  τικτομένων  την 

περιφάνειαν.  « Και  την  γην»,  φησιν,  « ήν  τφ  9 Αβρα¬ 

άμ  καϊ  9Ισαάκ  δέδωκα,  σοΙ  δέδωκα  αυτήν,  και  τώ 

σπέρματί  σον  μετά  σε  δώσω  την  γην  ταντην».  9Ε- 
20  πειδή  διά  τά  γεγενημένα  έν  Σηκίμοις  υπό  τοϋ  Συμε¬ 

ών  καϊ  Αενι  ελεγεν,  « Ό λιγοστός  ειμι  έν  άριθμψ,  και 

σνναχθέντες  έπ’  έμέ  σνγκόψονσί  με,  καϊ  έκτριβήσο- 

μαι  έγώ  τε  και  δ  οΐκός  μ  ον»·  και  διά  πάντων  έδείκνν 

και  την  δλιγοψνχίαν  και  την  πολλήν  δειλίαν,  έν  ή 

25  κατείχετο,  διά  τοντο  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπότης  ννν 

φησι  πρός  αυτόν .  9 Επειδή  είπες,  δλιγοστός  είμι,  μάν· 
θανε,  ότι  και  ανξηθήση ,  και  πληθννθήσεταί  σον  τό 

σπέρμα,  και  όντως  έσται  έπίδοξον,  ώς  σνναγωγάς  ί- 

θνών  καί  βασιλείς  έξ  αυτών  γενέσθαι ·  και  ον  μόνον 

30  ονκ  έκτριβήση ,  άλλά  σν  καί  τό  σπέρμα  τό  σόν  πάσαν 

την  γην  ταύτην  κληρονομήσει . 

Καϊ  ταντας  πρός  αντον  τάς  υποσχέσεις  ποιησάμε- 

νος,  « 9 Αν έβη  δ  Θεός  άπ9  αντον»,  φησιν,  « έκ  τον  τό¬ 

πον,  οΰ  έλάλησε  μετ9  αντον».  €/Ορα  πόση  ή  σνγκατά - 
35  βασις  των  λέξεων  τής  θείας  Γραφής .  Ανέβη» ,  φη- 

σίν,  Θεός  άπ9  αντον»·  ονχ  ϊνα  και  έν  τόπω  νομίσω - 
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ρος  6πό  τάς  έπαγγελίας  και  νά  μή  φοβηθή  κατά  τον  έν- 
διάμεσον  χρόνον. 

«Καί  ευλόγησεν  αύτόν  και  τοϋ  είπε*  τό  όνομά  σου 
είς  τό  έξής  δεν  θά  είναι  Ιακώβ,  άλλά  θά  όνομασθής 

Ισραήλ».  "Αν  και  έδωσεν  ήδη  είς  αύτόν  αύτό  τό  όνομα, 
όταν  διέβη  τον  Ίαβώχ,  όμως,  έπειδή  θέλει  νά  δώση  είς 

τόν  δίκαιον  μεγαλυτέραν  βεβαιότητα,  καί  τώρα  δίδει  την 

ιδίαν  εύλογίαν  προς  αύτόν  και  λέγεΓ  «Τό  όνομά  σου  θά 

είναι  Ισραήλ*  και  νά  αύξάνεσαι  και  νά  πληθύνεσαι.  Και 

έθνη  καί  ομάδες  έθνών  θά  προέλθουν  από  σέ  καί  βασι¬ 

λείς  θά  έξέλθουν  άπό  τήν  όσφύν  σου».  Πρόσεχε  τό  μέγε¬ 

θος  τής  εύλογίας.  "Οχι  μόνον  θά  πληθύνη  πολύ,  άλλά 
καί  πολύ  ένδοξοι  θά  γίνουν  οί  άπόγονοί  του.  *Διότι  βασι¬ 

λείς  θά  έξέλθουν  άπό  τήν  όσφύν  σου»,  προαναγγέλλων 

είς  αύτόν  μέ  αύτά  τήν  λαμπρότητα  των  άπογόνων  του. 

«Καί  τήν  χώραν»,  λέγει,  «τήν  όποιαν  έχω  δώσει  είς  τόν 

Αβραάμ  καί  τόν  Ισαάκ,  τήν  έχω  δώσει  είς  σέ  καί  μετά  άπό 

σέ  θά  δώσω  αύτήν  είς  τούς  άπογόνους  σου».  Επειδή  είς 

τήν  Συχέμ  έξ  αιτίας  αύτών  πού  εϊχον  κάμει  ό  Συμεών  καί 

ό  Λευί  έλεγεν,  «Έγώ  έχω  μικρόν  άριθμόν  δυνάμεων  καί 

έάν  συγκεντρωθούν  έναντίον  μου  θά  μέ  συντρίψουν  καί 

θά  καταστραφώ  καί  έγώ  καί  όλος  ό  οϊκός  μου»,  καί  μέ 

τό  κάθε  τι  έδειχνε  καί  τήν  ολιγοψυχίαν  του  καί  τόν  πο- 

λύν  φόβον,  άπό  τόν  οποίον  κατείχετο,  διά  τούτο  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Κύριος  τώρα  λέγει  προς  αύτόν.  Επειδή  είπες,  ότι 

έχεις  όλίγας  δυνάμεις,  μάθε,  ότι  καί  θά  αύξηθής  καί  θά 

πολλαπλσσιασθούν  οί  άπόγονοί  σου  καί  θά  γίνουν  τόσον 

ένδοξοι,  ώστε  καί  ομάδες  έθνών  καί  βασιλείς  θά  γεννη¬ 

θούν  άπ’  αύτούς.  Καί  όχι  μόνον  δέν  θά  συντριβής,  άλλά 
σύ  καί  οί  άπόγονοί  σου  θά  κληρονομήσουν  όλόκληρον  αύ¬ 
τήν  τήν  χώραν. 

Καί  άφοϋ  έδωσεν  αύτάς  τάς  ύποσχέσεις,  λέγει,  «ΜΕ- 

φυγεν  ό  Θεός  άπ’  αύτόν  τόν  τόπον,  άπό  τόν  όποιον  ώμί- 
λησε  μέ  αύτόν.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  συγκατάβασις 

τών  λέξεων  τής  άγίας  Γραφής.  «"Εφυγε»,  λέγει,  «ό  Θεός 

άπ’  αύτόν»,  όχι  διά  νά  νομίσωμεν,  ότι  ό  Θεός  περικλείε- 
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μεν  περικεκλεϊσθαι  τό  Θειον ,  άλλ’  ϊνα  καί  διά  τούτον 
μάθωμεν  αντον  την  άψατον  φιλανθρωπίαν,  ότι  τη  αν¬ 

θρώπινη  ασθενείς  σνγκαταβαίνονσα  η  τον  Πνεύματος 

χάρις ,  όντως  άπαντα  διηγείται .  Τό  γάρ,  «άνέβη»  και 

5  «κατέβη» ,  ανάξιον  Θεού'  άλλ’  επειδή  τούτο  μάλιστα 
τεκμηριον  της  άφάτον  αντον  φιλανθρωπίας,  τό  διά 

την  ημετέραν  διδασκαλίαν  και  της  παχύτητος  των  τοι- 

ούτων  ρημάτων  άνέχεσθαι,  διά  τοντο  άνθρωπίναις 

λέξεσι  κέχρηται,  επειδή  ονδε  δννατόν  ήν  ετέρως  την 

10  άκοην  την  άνθρωπίνην  ενεγκειν  των  λεγομένων  τό  ύ¬ 

ψος,  εί  προς  την  άξίαν  τον  Δεσπότον  ημϊν  διελέγετο . 

2 .  €'Οπερ  εννοούν τες,  μηδέποτε  τη  ταπεινότητι 
των  λέξεων  εναπομένωμεν ,  άλλα  και  διά  τούτο  θαν- 

μάζωμεν  αντού  την  άφατον  άγαθότητα,  οτι  τοσαύτη 

15  σνγκαταβάσει  κεχρησθαι  ον  παραιτειται  διά  τό  άσθε- 

νές  τής  φύσεως  ήμετέρας.  Άλλ’  ορα  πάλιν  τον  δί¬ 
καιον  τούτον  την  οίκείαν  ενγνωμοσύνην  επιδεικνύμε- 

νον .  «"Εστησε  γάρ»,  φησίν,  «Ιακώβ  στήλην  λιθίνην 

εν  τω  τόπω,  ω  ελάλησε  μετ’  αντον  δ  Θεός,  και  εσπει- 

20  σεν  επ’  αντήν  σπονδήν,  και  έπέχεεν  ελαιον ,  και  έκά- 

λεσε  τό  όνομα  τού  τόπον,  εν  ω  ελάλησε  μετ’  αντού, 
Βαιθήλ ».  Σκόπει  πώς  άει  ταϊς  προσηγορίαις  των  τό¬ 

πων  άληστον  δ  δίκαιος  ούτος  την  μνήμην  εναποτίθε- 

ται,  ώστε  και  ταϊς  μετά  ταύτα  γενεαΐς  κατάδηλον  γί- 

25  νεσθαι  την  αντόθι  γεγενημένην  δπτασίαν  τω  δικαίω . 

«Και  άπάρας »,  φησίν ,  «Ιακώβ  έπηξε  την  σκηνήν  αν¬ 

τού  επέκεινα  τού  πύργον  Γαδήρ».  Προσωτέρω  πάλιν 

άναχωρεϊ  δ  δίκαιος,  έπειγόμενος  κατά  μικρόν  φθάσαι 

τόν  τόπον,  ένθα  κατωκει  δ  Ισαάκ ·  « ΕΙτα »,  φησίν, 

30  « 'Ότε  ήγγισε  τού  είσελθεΐν  εις  Έφραθά,  ή  Ραχήλ 
έδνστόκησεν  εν  τω  τόκω .  Καί  εγ ενετό  εν  τω  σκλη- 

ρώς  αντήν  τίκτειν,  είπεν  αυτή  ή  μαία ·  θάρσει *  και 

γάρ  ούτός  σοί  εστιν  νίός ».  Μή  αγωνία,  φησί #  τέξη 
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ται  εις  κάποιον  τόπον,  αλλά  διά  νά  μάθωμεν  και  μέ  αύτό 

την  όπερίγραπτον  φιλανθρωπίαν  του,  δτι  άπό  συγκατά- 
βασιν  εις  την  άνθρωπίνην  άδυναμίαν  διηγείται  τά  πάντα 

κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  ή  χάρις  του  άγιου  Πνεύματος. 
Διότι  τό  «άνέβη»  και  «κατέδη»  είναι  άνάξιον  νά  λέγεται 

περί  τού  Θεοϋ.  Άλλ’  έπειδή  τούτο  είναι  ή  κατ'  έξοχήν 

άπόδειξις  τής  άνεκφράστου  αύτοΰ  φιλανθρωπίας,  τό  ν’ 
άνέχεται  δηλαδή  διά  την  ίδικήν  μας  διδασκαλίαν  τέτοιου 

είδους  άνθρωποειδεϊς  έκφράσεις,  διά  τούτο  χρησιμοποιεί 

άνθρωπομορφικάς  έκφράσεις,  έπειδή  δέν  ήτο  δυνατόν 

κατ’  άλλον  τρόπον  ή  άκοή  τού  άνθρώπου  νά  άνθέξη  τό 
ύψος  των  λεγομένων,  έάν  έχρησιμοποίει  γλώσσαν  άνάλο- 
γον  προς  τήν  άξίαν  του  Κυρίου. 

2.  "Εχοντες  αύτό  υπ’  δψιν  μας  δς  μή  μένωμεν  εις 
τήν  ταπεινότητα  των  λέξεων,  άλλά  και  διά  τούτο  νά  θαυ- 
μάζωμεν  τήν  άνέκφραστον  άγαθότητα  αύτοϋ,  διότι  δέν 

παύει  νά  χρησιμοποιή  τόσην  συγκατάβασιν,  έξ  αιτίας  τής 

όδυναμίας  τής  ίδικής  μας  φύσεως.  Άλλά  πρόσεχε  πάλιν 

πώς  ό  δίκαιος  αύτός  φανερώνει  τήν  εύγνωμοσύνην  του. 

Διότι  λέγεΓ  «"Εστησεν  ό  Ίακώδ  λιθίνην  στήλην  εις  τόν 
τόπον,  είς  τόν  όποιον  ώμίλησε  μαζί  του  ό  Θεός  και  έκαμε 

θυσίαν  μέ  οίνον  είς  αύτήν  και  έχυσεν  έπάνω  έλαιον  και 

ώνόμασε  τόν  τόπον,  είς  τόν  όποιον  ώμίλησεν  ό  Θεός  μέ 

αύτόν,  Βαιθήλ».  Σκέψου  πώς  ό  δίκαιος  πάντοτε  μέ  τά 

όνόματα  τών  τόπων  καθιστά  τήν  άνάμνησιν  αυτών  δσβυ- 

στον,  ώστε  νά  καθίσταται  όλοφάνερον  και  είς  τάς  έπομέ- 

νας  γενεάς  τό  δραμα,  τό  όποιον  εϊδεν  είς  αύτόν  τόν  τό¬ 

πον.  «Και  άφού  έφυγε»,  λέγει,  «ό  Ίακώδ  έστησε  τήν  σκη¬ 

νήν  του  πέραν  άπό  τόν  πύργον  Γαδήρ».  Προς  τά  έμπρός 

πάλιν  άναχωρεϊ  ό  δίκαιος,  έπειδή  βιάζεται  σιγά  -  σιγά  νά 

φθάση  είς  τόν  τόπον,  δπου  κατοικούσεν  ό  Ισαάκ.  «"Επει¬ 
τα»,  λέγει,  «όταν  έπλησίασε  νά  είσέλθη  είς  τήν  Έφραθά, 
ή  Ραχήλ  έγέννησε  και  υπέφερε  πολύ  κατά  τόν  τοκετόν. 

Καί  ένω  εύρίσκετο  είς  τόν  σκληρόν  άγώνα  τής  γένος  εϊ- 

πεν  είς  αύτήν  ή  μαία*  Νά  έχης  θάρρος,  διότι  καί  αύτός 
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γάρ  νίόν.  ΕΙ  γάρ  καί  διακόπτονσί  σε  αι  ώδινες ,  αλλ’ 
*/  I-  β  I 

όμως  εξεις  νιον . 

Έγένετο  δε  εν  τώ  άφιέναι  αντήν  την  ψνχήν,  ά- 

πέθνησκε  γάρ ,  καί  εκάλεσε  τό  όνομα  αντον,  νίός  δ- 

5  δννης  μον  δ  δε  πατήρ  αντον  έκάλεσεν  αντον  Βενια¬ 

μίν ».  Εκείνη  μέν  εκ  τον  σνμβεβηκότος  αντή  την 

ηροαηγορίαν  επιτίθησι  τώ  παιδί,  δ  δε  πατήρ  Βενια¬ 

μίν  αντον  εκάλεσε .  Και  μετά  τό  τεκείν,  ψησίν,  «9Α- 

πέθανε,  καί  ετάφη  εν  τη  δδφ  Έφραθα ·  αντη  έστί 

10  Βηθλεέμ .  Και  εστησεν  Ιακώβ  στήλην  επί  τον  μνη- 

μείον ».  Την  άθνμίαν  την  επί  τή  τελεντή  τής  Ραχήλ 

παρεμνθεΐτο  δ  τεχθείς,  καί  παρεσκεύαζε  πράως  <ρέ - 

ρειν  τον  δίκαιον  την  αποβολήν  τής  Ραχήλ.  Έντενθεν 

λοιπόν  διαδέχεται  τον  Ρονβήν  ή  προπέτεια.  «Πορεν- 

15  θείς  γάρ»,  φησίν,  «εκοιμήθη  μετά  Βάλλας  τής  παλλα- 

κής  τον  πατρός  αντοϋ’  καί  ήκονσεν  Ισραήλ,  καί  πο¬ 

νηρόν  εφάνη  εναντίον  αντον».  Καί  γάρ  ήν  παράνο¬ 

μον  σφοδρά  τό  γεγονός.  Διά  τοντο  καί  μετά  ταϋτα  νο- 

μοθετών  Μωνσής  άπηγόρενεν  νΐόν  καί  πατέρα  τή  αν- 

20  τή  έπιμίγννσθαι.  "Ινα  γάρ  μή  δδφ  προβαίνοντες  σνν- 
ήθειαν  τό  πράγμα  εργάσωνται,  δ  νομοθέτης  προανα- 

στέλλει,  τιμωρία  νπεύθννον  είναι  τον  τοιοντον  διαγο - 

ρεύων.  Άλλ9  όμως  καί  οντω  ννν  πράως  εφερεν  δ  Ια¬ 

κώβ  τή  φνσική  φιλοστοργία  νικώμενος.  Μετά  δε  ταν- 

25  τα  μέλλων  έξιέναι  τον  βίον,  στηλιτεύει  τον  παϊδα,  ά- 

νάγραπτον  αντον  τήν  παρανομίαν  ποιούμενος ,  καί  δ¬ 

ρώμενος  αντώ,  ϊνα  διά  των  εις  ίκεινον  γεγενημένων 

καί  οι  εις  τό  εξής  σωφρονίξωνται .  Έντενθεν  ήμΐν 

λοιπόν  άπαριθμεΐται  τονς  παϊδας  τον  Ιακώβ  δ  μακά - 

30  ριος  Μωνσής,  καί  διδάσκει  ημάς,  εξ  ών  διηγείται , 

τον  δίκαιον  τήν  αρετήν. 

'Ίνα  γάρ  μή  νομίσης  απλώς  καί  ώς  Ιτνχεν  αντον 
τήν  σννονσίαν  ποιήσασθαι  τήν  προς  τήν  Ραχήλ  καί 

τήν  Λείαν  καί  τάς  δύο  παιδίσκας ,  δεικννς  ότι  οίκονο- 

35  μία  τινί  νπηρετούμενος  τής  προς  αντάς  ομιλίας  ήνέ- 

σχετο,  καί  ώστε  τάς  δώδεκα  φνλάς  εξ  αντον  τεχθή- 

1.  ΥΙόα  δεΕιδα. 
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σοϋ  είναι  υίός».  Νά  μή  άγωνιςίς,  λέγει,  θά  γεννήσης  υΙόν. 
Διότι  αν  και  σέ  βασανίΖουν  οΙ  πόνοι,  όμως  θά  έχης  υίόν. 

«Καί  ένω  παρέδιδε  τήν  ψυχήν  της,  έπειδή  άπέθνησκεν, 

ώνόμαοεν  αυτόν  υίόν  οδύνης.  Ό  δέ  πατήρ  αώτου  έκάλε- 

σεν  αυτόν  Βενιαμίν»1.  Εκείνη  μέν  δίδει  τό  δνομα  είς  τόν 
υίόν  άπό  τό  γεγονός  πού  συνέβη  εις  αύτήν,  ό  δέ  πατήρ 
έκάλεσεν  αύτόν  Βενιαμίν.  Καί  μετά  τήν  γέναν,  λέγει, 

«Άπέθανεν  ή  Ραχήλ  και  έτάφη  είς  τήν  όδόν  Έφραθά. 

Αύτή  είναι  ή  Βηθλεέμ.  Και  έστησεν  ό  Ιακώβ  μίαν  στήλην 

έπί  του  τάφου  αυτής».  Τήν  λύπην  διά  τόν  θάνατον  τής 

Ραχήλ  όλιγόστευεν  ό  γεννηθείς  υΙός  καί  έκαμνε  τόν  δί¬ 
καιον  νά  υποφέρη  μέ  ήρεμίαν  τήν  άπώλειαν  τής  Ραχήλ. 

Μετά  άπ'  αυτό  άκολουθεϊ  ή  θρασύτης  τοΰ  Ρουβήν.  Διότι 
λέγει,  «Έπήγε  καί  έκοιμήθη  μέ  τήν  Βάλλαν  τήν  παλλακί¬ 

δα  του  πατρός  του.  Καί  έμαθεν  ό  Ισραήλ  καί  τό  έθεώρη- 

σε  πολύ  κακόν.  Καθ'  όσον  τό  γεγονός  ήτο  πολύ  παράνο¬ 

μον».  Διά  τούτο  καί  μετά  άπ’  αυτά  ό  Μωϋσής  δίδων  τούς 
νόμους  άπηγόρευσεν  υίός  καί  πατέρας  νά  έχουν  τήν  ίδιαν 

σύΖυγον.  Διά  νά  μή  προχωρήση  δηλαδή  τό  πράγμα  καί  τό 
κάμουν  συνήθειαν,  προλαμβάνει  ό  νομοθέτης  καί  λέγει, 
δτι  είναι  υπεύθυνος  τιμωρίας  αύτός  πού  κάνει  κάτι  τέτοιο. 

Άλλ’  δμως  καί  τώρα  έτσι  μέ  πραότητα  ύπέφερεν  ό  Ια¬ 
κώβ  αύτό  ύπερνικώμενος  άπό  τήν  φυσικήν  πατρικήν  φιλο¬ 

στοργίαν.  Μετά  δέ  όπ'  αυτά,  δταν  έπρόκεΐτο  νά  άποθάνη 
έπιπλήττει  τόν  υίόν  του  άναγράφων  τήν  παρανομίαν  του 

καί  καταρώμενος  αυτόν,  ώστε  καί  οί  έπόμενοι  νά  συνε- 

τι'Ζωνται,  μέ  δσα  συνέβησαν  είς  έκεϊνον.  Άπό  τό  σημείον 
λοιπόν  αύτό  ό  μακάριος  Μωϋσής  άπαριθμεϊ  τούς  υιούς 

του  Ιακώβ  καί  διδάσκει  είς  ήμάς,  μέ  δσα  διηγείται,  τήν 

άρετήν  τού  δικαίου. 

Διά  νά  μή  νομίσης  δηλαδή,  δτι  έτσι  άπλώς  καί  χωρίς 

λόγον  συνεΖεύχθη  τήν  Ραχήλ  καί  τήν  Λείαν  καί  τάς  δύο 

δούλας,  άποδεικνύει,  δτι  έξυπηρετών  κάποιο  σχέδιον  τού 

Θεού  ήνέχθη  τήν  σύΖευΕιν  μέ  αύτάς,  ώστε  καί  νά  γεννη¬ 

θούν  άπ’  αύτόν  αί  δώδεκα  φυλαί  τού  Ισραήλ.  Διά  τούτο 
άκριβώς  ή  Γ ραφή  δέν  μνημονεύει,  δτι  άπέκτησε  καί  άλλον 
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ναν  διά  τοι  τοντο  ονκ  έτι  μνημοννει  ή  Γραφή  ώς  έ¬ 

τερον  γενομένον  αντώ  παιδός,  ϊνα  μάθης,  ότι  ονχ  α¬ 

πλώς  ουδέ  είκή  τοντο  γεγένηται .  «ΤΗσαν  δε»,  φησιν, 
« υιοί  τον  Ιακώβ  δώδεκα» .  Και  διαιρεί  λοιπόν  τούς 

5  της  Λείας  και  τής  Ραχήλ  και  τότε  καί  τούς  τών  παι¬ 

δισκών  άπαριθ μειται ,  καί  φησιν *  «Οϋτοι  νίοι  Ιακώβ, 

οϊ  εγένοντο  αντώ  εν  τή  Μεσοποταμία» .  Καί  μην  δ  Βε¬ 

νιαμίν  νυν  ετέχθη,  ήνίκα  περί  την  Βηθλεέμ  έφθασε . 

Τίνος  ονν  ένεκεν  όντως  είπεν  ή  Γραφή,  «Οι  εγένον - 

10  το  αντώ  εν  τή  Μεσοποταμία»  ;  " Ισως  πρό  τής  εκεϊθεν 
έξοδον  ή  Ραχήλ  αυτόν  σνλλαβονσα  ετνγχανε .  « Καί 

ήλθε»,  φησιν,  « Ιακώβ  προς  9 Ισαάκ  τον  πατέρα  αυ¬ 
τόν ».  Σκοπεί  μοι  πάλιν,  ενταύθα ,  πώς  εν  απασι  πλη- 

ροφορεΐν  εβονλετο  τούς  δικαίονς  δ  φιλάνθρωπος  Θε- 

15  ός.  9 Επειδή  γάρ  παρεγένετο  μετά  τοσοντων  ίτών  α¬ 

ριθμόν  δ  9 Ιακώβ  πρός  τον  πατέρα,  καί  μεγίστη  γέγο- 
νεν  εκατέροις  ή  παράκλησις  καί  τω  παιδί  εκ  τής  τον 

πατρός  θέας,  καί  τώ  πατρί  θεασαμένω  τον  παιδός  τήν 

περιονσίαν ,  καί  τον  χορόν  τών  νπ9  αύτον  τεχθέντων . 

20  :  «Τότε»,  φησιν,  « ετελεντησεν  δ  9 Ισαάκ  πρεσβύ¬ 

της  καί  πλήρης  ημερών ».  ΕΙ  γάρ  ήνίκα  τής  ευλογίας 

τήν  κλοπήν  έποιειτο  δ  9Ιακώβ ,  «9  Η  μβλννθησαν  οι  ο¬ 

φθαλμοί  αντον»,  φησιν,  «όθεν  καί  τά  τής  απάτης  αν¬ 

τώ  προεχώρησεν» ,  εννόησαν  μετά  τοσούτων  ετών  άρι- 

25  θμόν,  όπως  ήν  γεγηρακώς .  « Καί  έθαψαν  αυτόν»,  φη- 

σίν ,  «%Ησαν  καί  9 Ιακώβ» .  9 Αλλά  λοιπόν  τής  τελευτής 
τον  πατρός  γενομένης,  «Λαβών» ,  φησί,  «τάς  γυναί¬ 

κας  αντον  ΚΗσαν,  καί  τούς  υιούς  καί  πάντας  τούς  αδ- 
τον,  καί  πάντα  όσα  έκτήσατο  εν  γή  Χαναάν  επορενθη . 

30  Ονκ  ήδννατο  γάρ,  φησιν,  ή  γή  τής  παροικήσεως  φέ¬ 

ρε  ιν  αυτούς  από  τον  πλήθους  τών  υπαρχόντων .  Καί 

ωκησε  λοιπόν  εν  τώ  ορει  Σηείρ ».  Καί  διηγησαμένη  ή- 

μιν  ή  θεία  Γραφή  τούς  εκ  τον  Ήσαν  τεχθέντας  καί 

τά  έθνη  τά  νπ9  αντον  γεγενημένα,  φησί *  «Παρωκη- 

35  σε  δέ  9Ιακώβ  εν  τή  γή .  ού  παρώκησεν  δ  πατήρ  αν¬ 

τον,  εν  γή  Χαναάν».  9 Αλλ9  εντεύθεν  λοιπόν  πάλιν  δια- 
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υιόν,  διά  νά  μάθης  δηλαδή,  ότι  δεν  έγινεν  αυτό  άσκοπα 

και  ώς  έτυχεν.  «"Ησαν  δε»,  λέγει,  «οί  υιοί  του  Ιακώβ 
δώδεκα».  Και  χωρίϋει  είς  τό  έΕής  τούς  υιούς  τής  Λείας 

καί  τής  Ραχήλ  καί  ύστερα  άπαριθμεί  καί  τούς  υιούς  των 

υπηρετριών  και  λέγει*  «Αυτοί  είναι  οί  υιοί  του  Ιακώβ, 
οί  όποιοι  έγεννήθησαν  εις  αύτόν  εις  τήν  Μεσοποταμίαν». 

Καί  πράγματι  ό  Βενιαμίν  έγεννήθη  τώρα  πού  έφθασε 

πλησίον  τής  Βηθλεέμ.  Διατί  λοιπόν  είπεν  έτσι  ή  Γραφή, 

«Οί  όποιοι  έγεννήθησαν  εις  αύτόν  εις  τήν  Μεσοποταμίαν» ; 

"Ισως  διότι  ή  Ραχήλ  είχε  συλλάβει  αύτόν  πριν  άπό  τήν 

άναχώρησιν  απ’  έκεϊ.  «Καί  ήλθε»,  λέγει,  «ό  Ιακώβ  πρός 
τον  πατέρα  του  τον  Ισαάκ».  Σκέψου,  παρακαλώ,  πάλιν 

έδώ  πώς  ό  φιλάνθρωπος  έπιθυμεΐ  νά  πληροφορή  τούς  δι¬ 
καίους  διά  τό  κάθε  τι.  Διότι,  όταν  ό  Ιακώβ  ήλθεν  εις 

τον  πατέρα  του  μετά  άπό  τόσα  πολλά  έτη  καί  πολύ  παρη- 
γορήθησαν  καί  οί  δύο,  καί  ό  υιός  διότι  είδε  τόν  πατέρα, 

καί  ό  πατήρ  διότι  είδε  τήν  περιουσίαν  του  υιού  του  καί 

τό  πλήθος  τών  έ£  αύτοΰ  γεννηθέντων. 

«Τότε»,  λέγει,  «άπέθανεν  ό  Ισαάκ  γέρων  καί  πλήρης 

ήμερών».  Διότι,  έάν  τότε,  λέγει,  πού  ό  Ιακώβ  έκλεψε 

τήν  εύλογίαν,  είχον  έξασθενήσει  οί  όφθαλμοί  του,  δθεν 

και  έπέτυχε  τήν  άπάτην,  σκέψου  μετά  άπό  τόσα  πολλά 

έτη,  πόσον  είχε  γηράσει.  «Καί  έθαψαν  αύτόν»,  λέγει,  ό 

Ήσαϋ  καί  ό  Ιακώβ».  Καί  όταν  άπέθανεν  ό  πατήρ  των, 

λέγει,  «Ό  Ήσαϋ  άφοϋ  έπήρε  τάς  γυναίκας  του  καί  τούς 

υιούς  του  καί  δλους  τούς  ίδικούς  του  καί  άλα,  όσα  άπέ- 

κτησεν  είς  τήν  Χαναάν,  άνεχώρησε».  Διότι  λέγει,  «Δέν 
ήτο  δυνατόν  νά  χωρέση  αύτούς  ή  χώρα  τής  παροικήσεως 

λόγω  του  πλήθους  τών  ύπαρχόντων.  Καί  κατώκησε  λοιπόν 

ό  Ήσαϋ  είς  τό  δρος  Σηείρ».  Καί  σφοϋ  ή  άγια  Γραφή  διη- 
γήθη  είς  ήμάς  αύτούς  πού  έγέννησεν  ό  Ήσαϋ  καί  τά 

έθνη,  τά  όποια  προήλθον  άπ’  αύτόν,  λέγει*  «Ό  δέ  Ιακώβ 
έμεινεν  είς  τήν  χώραν,  είς  τήν  όποιαν  είχε  παροικήσει  ό 

πατήρ,  είς  τήν  γήν  Χαναάν».  Άπό  τό  σημεϊον  δμως  αύτό 
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δέχεται  ημάς  ετέρα  πραγματεία  ή  κατά  τον  θανμάσι- 
ον  Ιωσήφ. 

3 .  ’  Αλλ’  εί  βούλεσθε ,  ενταύθα  στήσαντες  τον  λό¬ 

γον  εις  έτέραν  αρχήν  ταμιενσόμεθα  την  κατά  τον 

5  παΐδα  τον  Ιακώβ  ιστορίαν ,  εκείνο  παραινέσαντες  ν- 

μών  τη  αγάπη ,  μετά  ακρίβειας  πρόσεχε ιν  τοίς  λεγο- 

μένοις,  και  εξ  έκαστον  τών  εν  τη  θεί<£  Γραφή  κειμέ¬ 

νων  μεγίστην  καρπονσθαι  την  ωφέλειαν ,  και  μηδέν 

απλώς  παρατρέχειν .  Θησανρός  γάρ  έστι  πνενματικός 

10  τά  θεΐα  λόγια·  και  καθάπερ  από  τον  αισθητόν  θησαν- 

ρον  και  λίθον  ενα  πολλάκις  νφελόμενός  τις,  πολνν  ε- 

αντώ  εργάζεται  τον  πλούτον,  ον τω  και  ενταύθα  αι 

των  δικαίων  άρεταί,  εί  προσέχειν  βονλοίμεθα ,  τοσαύ - 

την  ημΐν  την  ωφέλειαν  παρέχειν  δννήσονται,  ώς  και 

15  προς  τον  ομοιον  αυτών  διεγερθήναι  ζήλον .  Οϋτω  γάρ 

δννησόμεθα  και  ημείς  της  αυτής  τοϊς  δικαίοις  άπο- 

λανσαι  παρά  τον  Θεόν  έννοιας .  γάρ  προσωπο¬ 

λήπτης  εστίν  δ  Θεός,  άλλ’  εν  παντί  έθνει  δ  φοβούμε¬ 
νος  αυτόν  και  εργαζόμενος  δικαιοσύνην ,  δεκτός  αύ- 

2υ  τω  έστιν »·  ώστε,  εί  βονλοίμεθα,  ούδέν  το  κωλύον  τ ο- 

σαύτης  ή  καί  πλείονος  ημάς  άπολαϋσαι  τής  άνωθεν 

ροπής .  Έάν  γάρ  μόνον  ημάς  Ιδη  τά  παρ 9  έαντών  εισ¬ 
φέροντας ,  και  τά  αντώ  δοκούντα  προτιμώντας  τών 

ανθρωπίνων ,  τοσαύτην  και  αυτός  έπιδείξεται  την  κη- 

25  δεμονίαν ,  ώς  εν  άπασιν  άχειρώτονς  ημάς  εργάσασθαι . 

Και  γάρ  πολέμιον  εχομεν  διηνεκή  καί  άσπονδον  την 

προς  ημάς  έχθραν  κεκτημένον. 

Διό  πολλής  ή  μ  ιν  δει  τής  αγρυπνίας,  ώστε  περι- 

γενέσθαι  αυτού  δννηθήναι  τής  μηχανής ,  και  άνωτέ- 

30  ρονς  καταστήναι  τών  τούτον  βελών .  Ούχ  έτέρως 

δε  περιεσόμεθα,  ή  διά  τής  άρίστης  πολιτείας  επισπά- 

σασθαι  δννηθέντες  την  άνωθεν  συμμαχίαν .  Άρίστη 

δέ  έστι  πολιτεία  βίος  καθαρός .  Τούτο  γάρ  δ  θεμέλιος 

και  ή  κρηπίς  τής  αρετής ·  δ  γάρ  τούτον  ασφαλώς  κα¬ 

ί.  Πράξ.  10,  34-35. 
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συνεχίζει  δλλη  διήγησις,  ή  σχετική  μέ  τόν  άΕιοθαύμσστον 

Ιωσήφ. 

3.  Άλλ’  εάν  θέλετε,  ας  στσματήσωμεν  έδώ  τήν  ομι¬ 
λίαν  και  ας  φυλάΕωμεν  δΓ  άλλην  φοράν  νά  άρχίσωμεν 

τήν  Ιστορίαν  τήν  σχετικήν  μέ  τον  υΙόν  του  Ιακώβ,  άκρου 

"ν^» 

συμβουλεύσωμεν  έκεϊνο  εις  τήν  άγάπην  σας,  νά  προσέχε¬ 
τε  δηλαδή  πολύ  εις  δσα  λέγονται  και  νά  κερδίζετε  τήν 

μεγαλυτέραν  ώφέλειαν  άπό  κάθε  τι,  τό  όποιον  ©ύρίσκε- 
ται  είς  τήν  άγίαν  Γραφήν,  καί  νά  μή  προσπερνάτε  τίποτε 

χωρίς  προσοχήν.  Διότι  τά  θεία  λόγια  είναι  θησαυρός  πνευ¬ 
ματικός.  Καί  όπως  άκριβώς  άπό  τούς  ύλικούς  γίνεται 

κανείς  πολύ  πλούσιος,  έάν  πάρη  έστω  και  ένα  λίθον, 

κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  έδώ  αΙ  άρεταί  των  δικαίων,  έάν 

θέλωμεν  νά  προσέΕωμεν,  θά  ήμπορέσουν  νά  μας  παρά¬ 
σχουν  τόσην  πολλήν  ωφέλειαν,  ώστε  νά  μάς  κάνουν  νά 

έχωμεν  τόν  ίδιον  ζήλον  μέ  αυτούς.  Καθ’  ότι  έτσι  θά  ήμπο- 
ρέσωμεν  καί  ήμεϊς  νά  άπολαύσωμεν  τήν  άγάπην  τού  Θε¬ 
ού,  όπως  απολαμβάνουν  αυτήν  καί  οΙ  δίκαιοι.  «Διότι  ό 

Θεός  δεν  είναι  προσωπολήπτης,  άλλ’  είς  κάθε  έθνος  αύ- 
τός,  ό  όποιος  φοβείται  τόν  Θεόν  καί  έργάζεται  τήν  δικαιο¬ 

σύνην,  γίνεται  δεκτός  άπ’  αύτόν»5.  "Ωστε,  έάν  έπιθυμοΰ- 
μεν,  δέν  υπάρχει  τίποτε  πού  νά  έμποδίζη  νά  άπολαύσω¬ 

μεν  καί  ήμεϊς  τήν  Ιδίαν  ή  και  περισσοτέραν  θεϊκήν  βοή¬ 

θειαν.  Διότι,  έάν  μόνον  ίδη  ήμδς  νά  κάνωμεν  δ, τι  ήμπο- 

ρούμεν  καί  νά  προτιμώμεν  άπό  τά  άνθρώπινα  αύτά  τά  ό¬ 

ποια  φαίνονται  καλά  είς  αυτόν,  τόσην  φροντίδα  θά  έπι- 
δείΕπ  καί  αύτός  ώστε  νά  μάς  κόμη  άκατανικήτους  είς 

όλα.  Καθ'  όσον  έχομεν  εχθρόν,  ό  όποιος  έχει  πρός  ήμδς 
διαρκή  καί  άδιάλλακτον  έχθραν. 

Διά  τούτο  χρειάζεται  νά  άγρυπνώμεν  πολύ,  ώστε  νά 

ήμπορέσωμεν  νά  καταστείλωμεν  τά  τεχνάσματά  του  και 

νά  γίνωμεν  άνώτεροι  άπό  τά  βέλη  του.  Δέν  θά  νικήσωμεν 

δέ  κατ’  άλλον  τρόπον  παρά  μόνον  έάν  μέ  τήν  άρίστην 
διαγωγήν  μας  ήμπορέσωμεν  νά  προσελκύσωμεν  τήν  άνω¬ 
θεν  βοήθειαν.  Καί  ή  άρίστη  διαγωγή  είναι  ό  καθαρός 

βίος.  Καθ’  όσον  αύτό  είναι  ό  θεμέλιος  λίθος  καί  ή  βάσις 
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ταβαλλόμενος  ενκολώτερον  τών  άλλων  απάντων  πε- 

ριέσεταν  οντε  γάρ  χρημάτων  έπιθνμία  τον  τοιοντον 

περιγενήσεται,  οϋτε  δόξης  έρως,  οντε  €ασκανία,  ον¬ 

τε  έτερόν  τι  τών  παθών.  Καί  πώς,  εγώ  λέγω.  "Ο- 
5  ταν  γάρ  τις  καιρόν  έχη  τό  αννειδός,  καί  παντός  ρύ¬ 

πον  άπηλλαγμένον ,  δννήαεται  καί  τον  απάντων  Δε¬ 

σπότην  ένοικον  έχειν.  « Μακάριοι  γάρ  οι  καθαροί» , 

φηαί,  «τη  καρδία,  οτι  αυτοί  τόν  Θεόν  οψονται ».  "Ο¬ 
ταν  δε  εκείνον  ένοικον  έχειν  καταξιωθή ,  ώς  απλώς 

10  και  είκή  τό  σώμα  περικείμενος ,  ούτω  λοιπόν  διακεί- 

σεται  καί  πάντων  τών  ανθρωπίνων  πολλην  έπιδείξε- 

ται  την  νπεροψί αν.  Γ Άπαντα  γάρ  τά  δρώμενα  σκιά 
καί  όναρ  τώ  τοιοντο)  φανείται,  καί  καθάπερ  έν  τώ 

ονρανώ  τό  πολίτενμα  έχων ,  όντως  ονδενός  τών  πα- 

1 5  ράντων  επιθυμήσει.  Τοιοντος  ήν  Παύλος  δ  τής  οικου¬ 

μένης  διδάσκαλος ·  διό  καί  ε€όα  λέγων  δοκιμήν 

ζητείτε  τον  έν  έμοί  λαλονντος  Χρίστου;».  Καί  πάλιν, 

«Ζώ  δέ,  ονκ  έτι  εγώ,  ζή  δέ  έν  έμοί  Χριστός».  Καί 

πάλιν  «€'0  δέ  νυν  ζώ  έν  σαρκί,  έν  πιστέ ι  ζώ».  ΕΙ - 
20  δες-  άνδρα  σώμα  περικείμενον ,  καί  ώς  έν  άσωμάτω 

λήξει  αυτόν  τνγχάνοντα,  οντω  πάντα  φθεγγόμενον ; 

<?.  Τούτον  άπαντες  ζηλώσωμεν ,  καί  νεκρώσωμεν 

ημών  τά  μέλη  τής  σαρκός,  καί  προς  την  αμαρτίαν 

άνενέργητα  αυτά  έργασώμεθα ·  οντω  γάρ  μάλιστα  αν- 

25  τά  δννησόμεθα  παραστήσαι  τώ  Θεώ  θυσίαν  ευάρε- 

στον.  Είδες  τό  καινόν  καί  παράδοξον  τής  θυσίας  ταύ- 

της;  *Όταν  νεκρά  γένηται  τά  αέλη,  τότε  μάλλον  εύ - 
πρόσδεκτα  τή  θυσία  γίνεται.  Τίνος  ένεκεν  καί  διά  τι; 

Επειδή  πνευματική  έστιν  ή  θυσία ,  καί  ονδέν  αισθη- 

30  τον  έχει .  Έπί  μέν  γάρ  τής  θυσίας  τής  αισθητής  ου  μό¬ 
νον  τό  νεκρόν  έστιν  άπό€λητον ,  αλλά  καί  τό  ξών,  εί 

λώ€ην  τινά  έχοι,  ουδέ  τοντο  εις  θυσίαν  δεκτόν  &ν  γέ- 

νοιτό  ποτέ.  Καί  τοντο  έξ  αρχής  ένομοθετειτο  ουχ  ά - 

3.  Ματβ.  5,8. 

4.  Β'  Κορινθ.  13,3. 5.  Γαλ.  2,20. 
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τής  άρετής  καί  αυτός  πού  θεμελιώνει  αύτόν  μέ  άσφά- 

λειαν,  θά  ήμπορέση  νά  έπικρατήση  ευκολώτερον  απ’  όλους 
τούς  άλλους,  διότι  ούτε  από  τήν  επιθυμίαν  των  χρημά¬ 
των  θά  νικηθή  αύτός,  οΰτε  άπό  την  αγάπην  της  δόξης, 

οΰτε  άπό  τόν  φθόνον,  οΰτε  άπό  κάποιο  άλλο  πάθος.  Και 

πώς,  θά  οδς  τό  είπώ  έγώ,  Διότι,  όταν  κάποιος  έχη  κα¬ 
θαρόν  τήν  συνείδησιν  και  άπηλλαγμένην  άπό  κάθε  ρύπον, 

θά  ήμπορέση  νά  έχη  μέσα  του  και  τόν  Κύριον  τοϋ  παντός. 

Διότι  λέγε*  «Μακάριοι  αύτοι,  οΙ  όποιοι  έχουν  καθαρόν  τήν 

καρδίαν  των,  διότι  αύτοι  θά  ίδοϋν  τόν  Θεόν»1.  Και  όταν 
άξιωθή  κανείς  νά  έχη  μέσα  του  έκεϊνον,  ωσάν  νά  φορή 

κατά  κάποιον  τρόπον  τό  σώμα  του,  θά  συμπεριφέρεται  έ¬ 
τσι  καί  θά  δείξη  πολλήν  περιφρόνησιν  διά  τά  άνθρώπινα. 

Καθ’  όσον  όλα,  όσα  βλέπονται,  θά  φαίνωνται  εις  αύτόν 
τόν  άνθρωπον  σκιά  καί  όνειρον  καί  δέν  θά  έπιθυμήση  τί¬ 
ποτε  άπό  τά  παρόντα,  ωσάν  νά  είναι  πολίτης  τών  ούρανών. 

Τέτοιος  ήτο  ό  Παύλος,  ό  διδάσκαλος  τής  οικουμένης*  διά 

τούτο  έφώναΖε  καί  έλεγε*  Ζητείτε  νά  δοκιμάσετε  τόν 

Χριστόν,  ό  όποιος  όμιλεϊ  μέσα  μου;»4.  Καί  πάλιν*  «Δέν 

Ζώ  πλέον  έγώ,  άλλά  Ζή  μέσα  μου  ό  Χριστός»5.  Καί  πάλιν 

αλλού*  «Αύτήν  τήν  Ζωήν,  τήν  όποιαν  Ζώ  μέσα  είς  τό  σώ- 

μά  μου  τώρα,  τήν  Ζώ  μέ  τήν  πίστιν».  Είδες  άνδρα,  ό 

όποιος  περιβάλλεται  μέ  σώμα  καί  νά  όμιλή  έτσι  δΓ  όλα, 

ώσάν  νά  έχη  γίνει  άσώματος; 

4.  Αύτόν  ας  Ζηλεύσωμεν  όλοι  καί  άς  νεκρώσωμεν  τά 

μέλη  τής  σαρκός  καί  ας  κάνωμεν  αύτά  άδύνατα  είς  τό  νά 

κάνουν  τήν  άμαρτίαν,  διότι  μέ  αύτόν  τόν  τρόπον  κατ’  έ- 
Ζοχήν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  τά  παρουσιάσωμεν  εις  τόν  Θε¬ 

όν  ώς  εύάρεστον  θυσίαν.  Είδες  τό  καινούριον  και  παρά¬ 
δοξον  αύτής  τής  θυσίας;  Όταν  νεκρωθούν  τά  μέλη,  τότε 

γίνονται  περισσότερον  εύπρόσδεκτα  είς  τήν  θυσίαν.  Διά 

ποιον  λόγον  καί  διατί;  Επειδή  ή  θυσία  είναι  πνευματική 

καί  δέν  έχει  τίποτε  τό  αισθητόν.  Διότι  εις  τήν  ύλικήν  θυ¬ 
σίαν  όχι  μόνον  τό  νεκρόν  είναι  άπόβλητον,  άλλά  καί  τό 

Ζωντανόν,  έάν  έχη  κάποιο  έλάττωμα,  οΰτε  αύτό  θά  ήτο 

δυνατόν  νά  γίνη  ποτέ  δεκτόν  είς  θυσίαν.  Καί  αύτό  είχε 
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πλώς,  άλλ’  ϊνα  διά  τής  τών  άλογων  παρατηρήσεως 
κατά  μικρόν  εναχθώμεν  μετά  τής  τοσαύτης  φνλακής 

την  πνευματικήν  ταντην  και  λογικήν  θυσίαν  προσά- 

γειν .  βΌ  γάρ  εστιν  εκεί  λώβη ,  και  το  ώτότμητον  και 
5  κολοβόκε  ρκον ,  τούτο  ενταύθα  πονηριά,  επιθυμία,  άσέλ- 

γεια,  χρημάτων  έρως  καί  πάσα  αμαρτία ·  καί  οπερ  έ- 

στίν  εκεί  τό  υγιές,  και  τό  πάντη  μώμον  άπηλλαγμέ- 

νον,  τοντο  ενταύθα  τό  νεκρόν  τώ  κοσμώ  πάντη  γεγο¬ 

νότα  οντω  προς  την  θυσίαν  την  πνευματικήν  επιτήδει- 

10  ον  εαυτόν  καταστήσαι. 

Ταντα  μή  απλώς  παρατρέχωμεν,  άλλ’  εμπηγννν- 

τες  αυτά  τή  εαυτών  διανοία,  σπουδάσωμεν  μή  ελάτ- 

τους  δφθήναι  τών  ’ Ιουδαίων  τών  εν  τή  σκιά  τοσαύ- 

την  επιδεικνυμένων  παρατήρησιν .  "Ωσπερ  γάρ  εκεϊ- 
15  νοι  ετι  τώ  λύχνφ  παρακαθή μενοι  τοσ αυτήν  εποιούντο 

τήν  φυλακήν ,  ούτως  ημείς,  επειδή  υπό  του  ήλιου  τής 

δικαιοσύνης  καταυγασθήναι  κατηξιώθημεν ,  και  τήν 

σκιάν  καταλιπόντες  προς  τήν  αλήθειαν  εχειραγωγή- 

θημεν,  τήν  δμοίαν  φυλακήν  επιδειξώμεθα  περί  τήν 

20  πνευματικήν  ταύτην  θυσίαν .  Και  μηδε  τά  μικρά  ά- 

μαρτήματα  νομιζόμενα  απλώς  παρατρέχωμεν,  αλλά 

καθ’  έκάστην  ημέραν  εαυτούς  εύθύνας  άπαιτώμεν 

καί  ρημάτων  καί  βλεμμάτων ,  καί  δίκας  εαυτούς  εϊσ - 

πραττώμεθα,  ϊνα  τής  εκεϊθεν  κολάσεως  εαυτούς  ελευ- 

25  θερώσωμεν .  Διά  γάρ  τούτο  καί  Π  αυλός  φησιν*  « Εί 

γάρ  εαυτούς  εκρίνομεν ,  ούκ  αν  εκρινόμεθα».  "Ωστε, 

εάν  εαυτούς  ενταύθα  κατακρίνωμεν  επί  τοϊς  καθ’  έ¬ 

κάστην  ημέραν  ύφ’  ημών  άμαρτα νομένοις,  ύποτεμνό- 

μεθα  τής  έκεΐ  κρίσεως  τήν  σφοδρότητα .  Εί  δε  ραθυ- 

30  μήσαιμεν,  « Κρινόμενοι »,  φησιν ,  « υπό  Κυρίου  παιδευ- 

όμεθα». 

Προλαβόντες  τοίνυν  εαυτούς  καταδικάσωμεν  με- 

β.  Α'  Κορ.  11,  51. 
7.  Α'  Κορ.  11,  31. 
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νομοθετηθή  έξ  άρχής,  όχι  χωρίς  λόγον,  άλλα  διά  νά  όδη- 

γηθώμεν  όλίγον  κατ’  ολίγον  μέ  τήν  παρατήρησιν  των 
άλογων  Ζώων  νά  προσφέρωμεν  μέ  τόσον  μεγάλην  προσο¬ 
χήν  τήν  πνευματικήν  καί  λογικήν  θυσίαν.  Διότι  αύτό  πού 

ήτο  έκεϊ  τό  άκρωτηριασμένον  καί  είχε  κομμένο  τό  αυτί 

καί  ήτο  κολοβόν  εις  τήν  ουράν,  αύτό  είναι  έδώ  ή  πονηριά, 

ή  επιθυμία,  ή  άσέλγεια,  ή  ύπερβολική  άγάπη  χρημάτων 

καί  κάθε  άμαρτία.  Καί  αύτό  πού  ήτο  έκεΐ  τό  υγιές  καί 

άπηλλαγμένον  έντελώς  άπό  κάθε  έλάττωμα,  αύτό  είναι  έ¬ 

δώ  έκεϊνο  τό  όποιον  έγινεν  έντελώς  νεκρόν  διά  τον  κό¬ 
σμον  καί  έτσι  έκαμε  τον  έαυτόν  του  κατάλληλον  διά  τήν 

πνευματικήν  θυσίαν. 

Αύτά  ας  μή  τά  παρατρέχωμεν  χωρίς  προσοχήν,  άλλ\ 

άφοϋ  βάλωμεν  αύτά  καλά  εις  τον  νοϋν  μας,  νά  φροντί- 

σωμεν  νά  μή  φανώμεν  κατώτεροι  τών  Ιουδαίων,  οί  όποι¬ 
οι,  άν  καί  εύρίσκοντο  εις  τήν  σκιάν,  άφοΰ  δέν  εϊχον  τό 

άληθινόν  φώς,  όμως  έφήρμοΖον  δΓ  αύτό  τόσον  μεγάλην 

διάκρισιν.  Διότι,  όπως  άκριβώς  έκεϊνοι  έπαγρυπνοϋσαν  τό¬ 
σον  πολύ,  αν  καί  έφωτίΖοντο  άπό  τον  λύχνον,  έτσι  καί 

ήμεϊς,  έπειδή  ήΕιώθημεν  νά  καταφωτισθώμεν  άπό  τον  ή¬ 

λιον  τής  δικαιοσύνης  καί  έπειδή  ώδηγήθημεν  εις  τήν  άλή- 
θειαν,  άφοΰ  άφήσαμεν  τήν  σκιάν,  νά  έπιδείξωμεν  τήν 

ιδίαν  προσοχήν  διά  τήν  πνευματικήν  αύτήν  θυσίαν.  Καί 

νά  μή  παρατρέχωμεν  χωρίς  προσοχήν  οΰτε  τά  θεωρούμε¬ 

να  μικρά  άμαρτήματα,  άλλά  νά  Ζητώμεν  καθημερινώς  εύ- 
θύνας  άπό  τούς  εαυτούς  μας  καί  διά  τούς  λόγους  καί 

διά  τά  βλεπόμενα  καί  νά  τιμωρουμεν  τούς  έαυτούς  μας, 

διά  νά  άπαλλαχθώμεν  άπό  τήν  μέλλουσαν  τιμωρίαν.  Διά 

τοΰτο  άκριβώς  καί  ό  Παύλος  λέγει*  «Διότι  έάν  έκρίνο- 

μεν  τούς  έαυτούς  μας,  δέν  θά  έκρινόμεθα  άπό  τον  Θεόν»·. 

"Ωστε,  έάν  κατακρίνωμεν  έδώ  τούς  έαυτούς  μας,  δΓ  όσα 
άμαρτάνομεν  κάθε  ήμέραν,  θά  έλαττώσωμεν  τήν  σφοδρό- 

τητα  τής  έκεϊ  τιμωρίας.  Έάν  όμως  συμβή  νά  άδιαφορήσω- 

μεν,  λέγει,  «κατακρινόμεθα  άπό  τόν  Κύριον,  τιμωρούμεθα 

παιδαγωγικώς»7. 

"Ας  προλάβωμεν  λοιπόν  καί  δς  καταδικάσωμεν  τούς 
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τά  πολλής  τής  ευγνωμοσύνης ,  καί  μηδενός  είδότος  το 

δικαστήριον  τον  σννειδδτος  καθίσαντες ,  οϋτω  βασα- 

νίσωμεν  εαυτών  τούς  λογισμούς ,  και  ορθήν  την  κρί- 

σ ιν  εκφέρωμεν,  ϊνα  τον  έπηρτημένον  φόβον  δεδοικώς 

5  ο  λογισμός  μηκέτι  άνέχηται  υποσύρεσθαι,  άλλα  την  ορ¬ 

μήν  άναχαιτίξη ,  καί  τον  άκοίμητον  εκείνον  οφθαλμόν 

προορώ μένος  άποτειχίζη  τώ  διαβόλω  τήν  είσοδον .  "Ο¬ 
τι  γάρ  από  ραθυμίας  άπαντα  ϋπομένομεν ,  αυτή  βοή 

των  πραγμάτων  ή  πείρα .  "Ωστε  γάρ  εάν  μικρόν  διε- 

10  γερθήναι  βονληθώμεν,  καθάπερ  κονιορτόν  οϋτω  τού¬ 

του  τάς  έπιβουλάς  άποτιναξόμεθα,  όντως  έπειδάν  πο¬ 

τέ  νποσκελισθώμεν ,  ου  παρά  τήν  εκείνου  τυρρανίδα 

τούτο  ϋπομένομεν ,  άλλά  παρά  τήν  ραθυμίαν  τήν  ή- 

μετέραν .  Ούδέ  γάρ  βία  ημών  περιγίνεται  καί  άνάγκη, 

15  άλλ’  απάτη  μόνον .  Τον  δε  μή  άπατηθήναι ,  εί  θελήσο- 

μεν  μικρόν  διεγερθήναι  και  νήψαι,  ημείς  κύριοι ·  ούκ 

ίπειδή  καθ’  εαυτούς  τοσαύτην  εχομεν  τήν  ίσχύν,  άλλ’ 

επειδή  τότε  καί  τής  άνωθεν  άξιούμεθα  ροπής .  "Οταν 

γάρ  τά  παρ’  εαυτών  επιδειξώμεθα,  καί  τά  παρά  τον 

20  Δεσπότου  πάντως  επεται . 

Νήψωμεν  ούν,  παρακαλώ,  καί  είδότες  τού  πονη¬ 

ρού  τάς  μηχανάς,  διηνεκώς  γρηγορώμεν ,  καί  τον  Θε¬ 

όν  παρακαλώμεν  συνεφάψασθα ι  ήμΐν  τής  προς  αυτόν 

πάλης .  Οϋτω  γάρ  καί  ημείς  άχείρωτοι  γενησάμεθα , 

25  καί  τάς  εκείνου  διαφευξόμεθα  μηχανάς,  καί  τής  πα¬ 

ρά  τού  Θεού  ροπής  άπολαύσομεν ,  καί  τών  αΙωνίων  ε- 

πιτευξόμεθα  αγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ημάς  επιχυ- 

χεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιη¬ 

σού  Χριστού,  μεθ’  οϋ  τώ  Πατρί ,  άμα  τώ  αγίω  ΤΙνεύ- 

30  μάτι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  καί  άεί,  καί  είς  τους 

αΙώνας  τών  αιώνων .  Αμήν . 
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έαυτούς  μας  μέ  πολλήν  εύγνωμοσύνην,  και  χωρίς  νά  γνώ¬ 
ριμη  κανείς,  άφοΰ  καθίσωμεν  εις  τό  δικαστήριον  τής 

συνειδήσεως,  έτσι  ας  έξετάσωμεν  τάς  σκέψεις  μας  και 

άς  κρίνωμεν  σωστά,  ώστε  φοβούμενη  ή  σκέψις  μας  διά 

την  τιμωρίαν,  ή  όποια  έπικρέμαται,  νά  μή  άνέχεται  νά 

σύρεται  κάτω  ποτέ  πλέον,  άλλά  νά  άναχαιτίζη  τήν  ορμήν 

καί  άφοΰ  βλέπει  συνεχώς  πρός  τον  άκοίμητον  έκεϊνον 

οφθαλμόν  νά  κλείη  ωσάν  μέ  τείχος  τήν  είσοδον  εις  τον 

διάβολον.  Διότι  τό  ότι  ύποφέρομεν  τά  πάντα  άπό  τήν  ά- 

διαφορίαν,  μας  τό  φωνάξει  δυνατά  ή  πείρα  των  πραγμά¬ 

των.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή,  έάν  θελήσωμεν  όλίγον  νά 
σηκωθώμεν  πνευματικά  θά  άποτινάξωμεν  τότε  ώσάν 

σκόνην  τάς  έπιβουλάς  τοϋ  διαβόλου,  έτσι  έάν  κάποτε  ύπο- 

χωρήσωμεν,  δέν  παθαίνομεν  αύτό  άπό  τήν  δύναμιν  έκεί- 

νου,  άλλ’  άπό  τήν  ίδικήν  μας  άδιαφορίαν.  Καθ1  όσον  δέν 
μας  νικρ  διά  τής  βίας  και  άναγκαίως,  άλλά  μόνον  διά 

τής  άπάτης.  Τό  νά  μή  έξαπατηθώμεν  εϊμεθα  ήμείς  κύριοι, 

έάν  θελήσωμεν  ολίγον  νά  εϊμεθα  άγρυπνοι  και  νηφάλιοι. 

"Οχι  έπειδή  έχομεν  τόσην  δύναμιν  μόνοι  μας,  άλλ’  έπειδή 
τότε  άξιωνόμεθα  νά  έχωμεν  καί  τήν  άνωθεν  βοήθειαν. 

Διότι  όταν  καταβάλωμεν,  δ, τι  έξαρτάται  άπό  ήμάς,  τότε 

άκολουθεϊ  όπωσδήποτε  καί  ή  βοήθεια  του  Κυρίου. 

"Ας  εϊμεθα  λοιπόν,  παρακαλώ,  προσεκτικοί  καί,  άφοΰ 
γνωρίξομεν  τά  τεχνάσματα  τοΰ  πονηρού,  νά  εϊμεθα  πάν¬ 
τοτε  έπά γρυπνοι  καί  νά  παρακαλώμεν  τον  Θεόν  νά  είναι 

μέ  τό  μέρος  μας  κατά  τήν  πάλην  μας  έναντίον  έκείνου. 

Διότι  έτσι  θά  γίνωμεν  καί  ήμείς  άκατανίκητοι  καί  θά  άπο- 
φύγωμεν  τά  τεχνάσματα  έκείνου  καί  θά  άπολαύσωμεν  τήν 

βοήθειαν  τού  Θεού  καί  θά  κερδίσωμεν  τά  αίώνια  άγαθά, 

τά  όποια  εύχομαι  όλοι  ήμείς  νά  έπιτύχωμεν  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 

μετά  τού  οποίου  εις  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  είς  τό 

άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα 

καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

36 
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(Γέν.  37,  2  -  37,  36) 

«Αύται  6ε  αί  γενέσεις  Ιακώβ·  Ιωσήφ  δεχαε - 

πτά  ετών  ήν  ποιμαίνων  μετά  τών  αδελφών  αύ- 

5  τον  τά  πρόβατα»· 

1 .  Πάλιν  επί  την  σννήθη  τράπεζαν  υμάς  άγαγεϊν 

βούλομαι ,  καί  τής  ακολουθίας  τών  πρώην  ήμιν  είρη- 

μένων  λαβόμενος ,  εκ  τών  πρόσφατον  άναγνωσθέντων 

την  έστίασιν  νμϊν  παραθεϊναι  ταντην  την  πνευματι¬ 

κό  κήν .  * Ικανά  γάρ  τά  σήμερον  άναγνωσθέντα  διδάξαι 
πάντας  ημάς,  όση  τής  βασκανίας  εστϊν  ή  λύμη,  καί 

όπως  το  δλέθριον  τούτο  πάθος  το  τον  φθόνου  καί  μέ¬ 

χρι  τής  συγγένειας  αυτής  εκταθέν  την  οίκείαν  Ισχύν 

επεδ είξατο.  Άλλ ’  ινα  δόξη  κατά  ακολουθίαν  δ  λόγος 
15  πρόίέναι,  άναγκαιον  αυτής  άψασθαι  τής  αρχής  τού 

αναγνώσματος.  « Αύται  δε»,  φησίν,  « αί  γ ενέσεις  9 Ια¬ 

κώβ».  'Όρα  τον  θαυμαστόν  τούτον  προφήτην,  όπως 
επαγγειλάμενος  ήμιν  διηγεϊσθαι  τον  Ιακώβ  την  γε¬ 

νεαλογίαν,  ευθέως  επί  την  ιστορίαν  του  παιδός  ανέ- 

20  δραμε·  καί  είπών,  « Αύται  αί  γ  ενέσεις  *  Ιακώβ»,  καί 
καταλιπών  διηγεϊσθαι  ήμιν  ακολούθως  τούς  τε  εξ 

αυτού  τεχθέντας,  τούς  τε  £ξ  έκείνων  πάλιν  γεννω- 

μένους  ( καθάπερ  καί  επί  τον  κΗσαϋ  τούτο  πεποίη - 

κεν),  επί  τον  9 Ιωσήφ  ευθέως  έσπυσε,  τον  νέον,  τον 

25  πάντων  τών  αδελφών,  ώς  είπΐν,  έσχατον,  καί  φησιν' 

« Ιωσήφ  δεκαεπτά  ετών  ήν  ποιμαίνων  μετά  τών  α¬ 

δελφών  αυτού  τά  πρόβατα». 

Τίνος  ένεκεν  καί  τών  ετών  τον  αριθμόν  ήμιν  ση¬ 

μαίνει;  €/Ινα  μάθης  ώς  ούδέν  ή  νεότης  κώλυμα  γίνε - 
30  τα ι  προς  αρετήν,  καί  ϊνα  εκ  περιουσίας  γνώς  καί  τού 

νέου  την  προς  τόν  πατέρα  ύπακοήν ,  καί  τήν  πρός  τούς 

αδελφούς  ομόνοιαν ,  κάκείνων  το  άνήμερον  καί  πώς 

ουδέ  πρός  τόν  ουτω  περί  αυτούς  δ ιακείμενον,  καί  α- 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΑ' 
(Γέν.  37,  2  -  57,  3β) 

«Αύτή  είναι  ή  γενεαλογία  του  Ιακώβ.  Ό  Ιωσήφ 

δέ  είς  ήλικίαν  δέκα  επτά  ετών  έποίμαινε  τά  πρό¬ 

βατα  μαζί  μέ  τούς  άδελφούς  του». 

1.  Πάλιν  έπιθυμώ  νά  σας  όδηγήσω  εις  τήν  συνηθι- 
σμένην  πνευματικήν  τράπεζαν  καί,  άφοϋ  συνεχίσω  αύτά, 

τά  όποια  προηγουμένως  είπα  είς  σάς,  νά  σας  παραθέσω 

αυτήν  τήν  πνευματικήν  τροφήν,  έξ  όσων  προσφάτως  σας 

άνέγνωσα.  Διότι  αύτά,  τά  οποία  άνεγνώσαμεν  σήμερον, 

είναι  άρκετά  νά  διδάξουν  όλους  ήμας,  πόση  είναι  ή  βλά¬ 
βη  τοϋ  φθόνου  καί  πώς  τό  όλέθριον  τούτο  πάθος  τού 

φθόνου  έπεκταθέν  καί  μεταξύ  συγγενών  έδειξε  τήν  δύνα- 

μίν  του.  ’Αλλά  διά  νά  φανη  ή  συνέχεια  τού  λόγου  είναι 
άνάγκη  νά  άρχίσωμεν  άπό  τήν  άρχήν  τού  άναγνώσματος. 

«Αύτή  είναι  ή  γενεαλογία  τοϋ  Ιακώβ»,  καί  αφού  άφησε 

νά  μας  διηγηθή  είς  τήν  συνέχειαν  καί  τούς  ύπ'  αύτοϋ  γεν- 

νηθέντας  καί  εκείνους  πάλιν,  οί  όποιοι  έγεννήθησαν  ύπ* 
αυτών,  (όπως  έκαμε  τούτο  καί  σχετικά  μέ  τόν  Ήσαΰ), 

έσπευσεν  άμέσως  είς  τόν  Ιωσήφ,  τόν  πιο  μικρόν,  τόν  τε- 

λευταϊον  άπ’  όλους  τούς  αδελφούς,  όπως  θά  έλέγομεν, 

καί  λέγει*  «Ό  Ιωσήφ  δέ  είς  ήλικίαν  δέκα  έπτά  έτών  έποί- 
μαινε  τά  πρόβατα  μάξι  μέ  τούς  άδελφούς  του». 

Διά  ποιον  λόγον  μας  φανερώνει  καί  τόν  άριθμόν  τών 

έτών;^  Διά  νά  μάθης,  ότι  ή  νεότης  δεν  είναι  καθόλου 
έμπόδιον  διά  τήν  άρετήν  καί  διά  νά  μάθης  περισσότερον 

καί  τήν  ύπακοήν  τοϋ  νέου  πρός  τόν  πατέρα,  καί  τήν  άγά- 
πην  πρός  τούς  άδελφούς,  καί  έκείνων  τήν  κακήν  διάθεσιν. 

Καί  πώς,  ένω  αύτός  είχε  τοιαύτας  διαθέσεις  πρός  αύτούς 

καί  ώς  έκ  τηο  ήλικίας  του  ήμποροϋσε  νά  προσελκύση 
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πό  τής  ηλικίας  αυτής  εις  συμπάθειαν  αυτούς  εφελ- 

κύσασθαι  δννάμενον  παραφυλάξασθαι  την  αγάπην  ή - 

βουλήθησαν,  Άλλ’  εξ  αυτών  τών  προοιμίων  δρώντες 
καί  του  παιδός  τό  προς  την  αρετήν  επιρρεπές ,  καί 

5  του  πατρός  την  περί  αυτόν  εύνοιαν ,  εις  την  κατ’  αύ - 
του  βα σκανίαν  διηγείροντο.  1«Κ  ατήνεγκαν  γάρ  Ιωσήφ 

ψόγον  πονηρόν  προς  Ισραήλ  τον  πατέρα  αυτών», 

*Όρα  κακίας  υπερβολήν,  καί  τήν  του  πατρός  αγάπην 
διασαλεϋσαι  επεχείρουν ,  καί  τά  μή  όντα  πλάττονται 

10  κατά  του  αδελφόν ,  τοσοϋτο  μόνον  άνύοντες,  όσον  τον 

οίκεϊον  φθόνον  κατάδηλον  ποιήσαι.  Καί  ϊνα  μάθης,  ό¬ 

τι  τούτο  μόνον  εκέρδαινον ,  τό  φανεράν  εαυτών  ποιή - 

σαι  τήν  λα νθάνουσαν  γνώμην ,  όρα  τον  πατέρα  καί  με¬ 

τά  τήν  παρ’  αυτών  διαβολήν  έξεχόμενον  τον  παιδός, 
15  καί  πάντων  αυτόν  προκρίνοντα. 

« Ιακώβ  δέ»,  φησίν,  « ήγάπα  τόν  Ιωσήφ  παρά 

πάντα  τους  υιούς  αυτόν,  ότι  υιός  γήρως  ήν  αυτώ . 

Έποίησε  δε  αυτώ  χιτώνα  ποικίλον».  Τι  εστιν,  « Ή - 

γμπα  τόν  Ιωσήφ  παρά  πάντας  τους  υιούς  αυτόν,  ότι 

20  νίός  γήρως  ήν  αυτώ»;  Επειδή  προς  τώ  τέλει,  φησί, 

καί  εν  αυτώ  τώ  γήρ%  ήν  τεχθείς,  διά  τοντο  μάλλον 

απάντων  αυτόν  ήγάπα .  Καί  γάρ  πόθεινά  πως  είναι 

δοκεϊ  τά  παιδί α  τά  προς  αυτώ  τώ  γήρ%  τικτόμενα, 

καί  μάλλον  επισπάσασθαι  δννανται  τήν  πατρικήν  εϋ- 

25  νοιαν .  Άλλ’  ϊνα  μάθωμεν,  ότι  ον  τοντο  μόνον  ήν  τό 

τόν  πατέρα  επισπώμενον  προτιμάν  τε  αυτόν  τών  ά- 

δελφών  παρασκενάζον ,  διδάσκει  ημάς  ή  θεία  Γρα¬ 

φή,  ότι  καί  μετά  τούτον  έτερος  ετέχθη·  καί  εί  κατά 

τήν  φυσικήν  άκολονθίαν  τά  τής  αγάπης  εγίνετο,  έ - 

30  κείνος  άν  μάλλον  ήγαπήθη,  άτε  δή  άληθώς  νίός  γή¬ 

ρως  ών,  καί  τότε  τεχθείς,  ήνίκα  προς  έσχατον  γή¬ 

ρας  ήλασεν  δ  δίκαιος .  Τί  οΰν  εστιν  είπεΐν ;  "Οτι  χά¬ 
ρις  τις  ήν  άνωθεν  ή  τόν  νέον  επέραστον  ποιούσα,  καί 

διά  τήν  τής  ψυχής  άρετήν  πάντων  αυτόν  προτιμότε- 

35  ρον  εργαζομένη'  ταύτην  δε  προσκεϊσθαι  τήν  αιτίαν 
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τήν  συμπάθειάν  των,  ήθέλησαν  νά  καπηλευθοϋν  τήν  άγά- 
πην  του.  Επειδή  δμως  έβλεπον,  δτι  και  ό  νέος  έρρεπεν 

άπό  τήν  άρχήν  πρός  τήν  άρετήν  και  δτι  ό  πατήρ  του 

ήγάπα  αύτόν,  ήρχισαν  νά  τόν  φθονοϋν)  «Διότι  έσυκοφάν- 

τησαν  τόν  Ιωσήφ  πρός  τόν  πατέρα  των  τόν  Ισραήλ». 

Πρόσεχε  τό  μέγεθος  τής  κακίας,  δτι  προσεπάθουν  και  τήν 

άγάπην  τοΰ  πατρός  νά  μεταβάλουν  και  πλάθουν  άνύπαρ- 
κτα  γεγονότα  κατά  τοΰ  άδελφοϋ  των,  και  έκεϊνο  μόνον 

κατορθώνουν,  τό  νά  κάμουν  όλοφάνερον  τόν  φθόνον  των. 

Και  διά  νά  μάθης,  δτι  αύτό  μόνον  έκέρδιξον,  τό  νά  κά¬ 
μουν  φανερόν  δηλαδή  τήν  κρυφήν  των  διάθεσιν,  πρόσεξε, 

δτι  ό  πατήρ  των  καί  μετά  τήν  ύπ’  αύτών  διαθολήν  ήγάπα 
περισσότερον  τόν  Ιωσήφ  καί  δτι  αύτόν  έπροτΓμοϋσε  περισ¬ 

σότερον  άπ’  δλους. 
«Καί  ό  Ιακώβ»,  λέγει,  «ήγάπα  τόν  Ιωσήφ  περισσότε¬ 

ρον  άπ'  δλα  τά  τέκνα  του,  διότι  ήτο  υίός  των  γηρατειών 
του.  Καί  κατεσκεύασε  δΓ  αύτόν  ποικιλόχρωμον  χιτώνα». 

Τί  σημαίνει,  «Ήγάπα  τόν  Ιωσήφ  περισσότερον  άπ’  δλα  τά 
τέκνα  του,  διότι  ήτο  υίός  τών  γηρατειών  του»;  Επειδή, 

λέγει,  πρός  τό  τέλος  τής  Ζωής  καί  εις  τήν  γεροντικήν  ή- 

λικίαν  έγέννησεν  αύτόν,  διά  τοϋτο  ήγάπα  αύτόν  περισ¬ 

σότερον  άπό  δλους.  Καθ’  δσον  πολύ  ποθητά  φαίνονται, 
δτι  είναι  τά  τέκνα,  τά  όποια  γεννώνται  κατά  τήν  γεροντι¬ 

κήν  ήλικίαν  καί  δτι  ήμποροϋν  νά  δποσπάσουν  εύκολώτε- 

ρον  τήν  πατρικήν  άγάπην.  ’Αλλά  διά  νά  μάθωμεν,  δτι  δέν 
ήτο  αύτό  μόνον  πού  έκανε  τόν  πατέρα  νά  προτιμά  αύτόν 

άπ’  δλους  τούς  άδελφούς,  ή  άγία  Γραφή  μάς  διδάσκει, 

δτι  μετά  άπ’  αύτόν  έγεννήθη  καί  άλλος.  Καί  έάν  ή  άγάπη 
έπήγαινε  κατά  τήν  φυσικήν  σειράν  τών  γεγονότων,  έκεϊ- 
νος  θά  έπρεπε  νά  άγαπηθή  περισσότερον,  έπειδή  άκριβώς 

αυτός  ήτο  υίός  τών  γηρατειών  του  καί  έπειδή  έγεννήθη 

τότε  πού  ό  δίκαιος  είχε  φθάαει  είς  τό  έσχατον  γήρας.  Τί 

λοιπόν  ήμπορεϊ  κανείς  νά  είπή;  "Οτι  ήτο  κάποια  θεϊκή 
χάρις  αύτή,  ή  όποια  έκανε  τόν  νέον  άξιαγάπητον  καί 

καθιστοΰσεν  αύτόν  περισσότερον  άγαπητόν  έξ  αίτίας  τής 

άρετής  τής  ψυχής  του.  Αύτή  είναι  ή  αιτία  πού  προστίθε- 
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εν  τή  Γραφί ],  ότι  επειδή  υιός  γήρως  ήν  αύτώ,  διά 

τούτο  αυτόν  ήγάπα  πλέον ,  ϊνα  μη  φανερώς  αύξηση 

τών  αδελφών  τον  φθόνον .  Δεινόν  γάρ  τουτι  το  πάθος , 

και  επειδάν  επιλάβηται  ψνχής,  ον  πρότερον  αυτήν 

5  άνίησι,  μέχρις  αν  είς  εσχάτην  αυτήν  άτοπίαν  άγάγη, 

και  λυμαινόμενον  τήν  τεχούσαν  αυτό  ψνχήν,  τό  ε¬ 

ναντίον  ή  βούλεται  τό  φθονούμενον  διατίθησι,  λαμ- 

πρότερον,  ενδοξότερον,  περιφανέστερον,  όπερ  πάλιν 

ετέρα  πληγή  βαρυτέρα  τώ  βασχάνω  γίνεται . 

1 0  Σκόπει  γονν  ενταύθα,  πώς  δ  μεν  θαυμάσιος  ούτος 

ούδέν  τών  γινομένων  είδώς,  άτε  δή  χαθάπερ  άδελ- 

φοϊς  και  τάς  αύτάς  ωδίνας  αύτώ  λύσασιν  οντω  προσ- 

φέρεται,  θαρρών  άπαντα  καί  διαλεγόμενος  μετά  πολ - 

λής  τής  άπλότητος,  εκείνοι  δέ  υπό  τον  τής  βασχανί- 

ας  πάθους  άλόντες,  μισειν  αυτόν  παρεσχενάζοντο. 

«Ίδόντες  γάρ»,  φησίν,  «οι  αδελφοί,  ότι  αύτόν  δ  πα¬ 

τήρ  φιλεΐ  εχ  πάντων  τών  υιών  αυτού,  έ μίσησαν  αυ¬ 

τόν,  χολ  ούχ  ήδύνα ντο  λαλεϊν  αύτώ  ούθέν  ειρηνικόν» . 

'Όρα  πώς  τον  ούδέν  ήδιχηχότα  μισειν  επεχείρονν. 
20  «Και  ονδέν»,  φησίν,  «ήδύναντο  λαλεϊν  αυτώ  ειρηνι¬ 

κόν».  Τί  έστιν,  « Ούδέν  ήδύναντο  λαλεϊν  αύτώ  ειρη¬ 

νικόν»;  Επειδή  γάρ  έχνρίευσεν  αύτών  τό  πάθος,  και 

τό  μίσος  ηϋξετο  χαθ}  έχάστην  ημέραν,  καθάπερ  αι¬ 
χμάλωτοι  γενόμενοι  χαΐ  τυραννούμενοι  υπό  τον  πά- 

25  θους  μετά  δόλου  προσεφέροντο,  ούδέν  ειρηνικόν  αύ¬ 

τώ  λαλεϊν  δννάμενοι.  Και  σχόπει  πώς  τήν  αιτίαν  τ αυ¬ 

τήν  έσνμανε  τον  μίσους,  όχι  από  τον  φθόνον  τήν  άρ- 

χήν  έλάμβανεν.  «Ίδόντες  γάρ  οι  άδελφόϊ  αύτον»,  φη¬ 

σίν,  « ότι  δ  πατήρ  αύτόν  φιλεϊ  εκ  πάντων  τών  υιών 

30  αύτον».  Τό  φίλτρον  τον  πατρός  τόν  φθόνον  αύτώ  έ- 

τεχεν,  αλλά  τήν  τον  πατρός  έννοιαν  ή  αρετή  τού  παι- 

δός  Ιπεσπάσατο.  Δέον  τοίννν  εκείνους  μιμήσασθαι 

τόν  αδελφόν  καί  ζηλώσαι  τόν  τρόπον,  %ν 9  οϋτω  καί 
αυτοί  τόν  πατέρα  επισπάσωνται.  Τούτο  μέν  ούδέ  είς 
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ται  εις  τήν  Γραφήν,  δτι,  επειδή  ήτο  υίός  των  γηρατειών 

του,  διά  τοϋτο  ήγάπα  περισσότερον  αύτόν,  διά  νά  μή  αύ- 

ξήση  φανερά  τόν  φθόνον  των  άδελφών.  Καθ’  όσον  είναι 
φοβερόν  αύτό  τό  πάθος  και  έάν  κυριεύση  τήν  ψυχήν,  δέν * 

έγκαταλείπει  αύτήν  προτού  τήν  όδηγήση  είς  τήν  πιό  πα¬ 

ράλογον  ένέργειαν  και  άφοΰ  καταστρέψη  τήν  ψυχήν,  ή 

όποια  έγέννησεν  αυτό,  καθιστά  τόν  φθονούμενον  τό  άντί- 

θετον  άπ’  δ, τι  θέλει,  λαμπρότερον,  ένδοΕότερον,  έπιφανέ- 
στερον,  πράγμα  τό  όποιον  πάλιν  γίνεται  εις  τόν  φθονερόν 

άλλη  πληγή  μεγαλυτέρα. 

Πρόσεχε  λοιπόν  έδώ,  πώς  ό  μέν  θαυμάσιος  Ίωοήφ, 

έπειδή  δέν  έγνώριΕε  τίποτε,  άπ’  δαα  συνέβαινον,  συμπερι- 
φέρεται  πρός  αυτούς  δπως  άκριβώς  πρός  άδελφούς,  οί 

όποιοι  έγεννήθησαν  μέ  τούς  πόνους  τής  ιδίας  κοιλίας, 

έχων  πολύ  θάρρος  και  συϋητών  μέ  πολλήν  φυσικότητα, 

ένω  έκεϊνοι,  έπειδή  κατελήφθησαν  άπό  τό  πάθος  τοϋ  φθό- 
νου,  ήσαν  προδιατεθειμένοι  νά  τόν  μισούν.  Διότι  λέγει, 

«"Οταν  εϊδον  ο!  άδελφοί,  δτι  αύτόν  ό  πατήρ  άγαπά  περισ¬ 

σότερον  άπ*  όλους  τούς  υίούς  του,  έμίσησαν  αύτόν  καί 
δέν  ήμπορουσαν  νά  όμιλήσουν  πρός  αύτόν  μέ  καλόν  τρό¬ 
πον».  Βλέπε  πώς  έπεχείρουν  νά  μισούν  αύτόν,  ό  όποιος 

δέν  ήδίκησε  κανένα.  «Και  δέν  ήμπορουσαν»,  λέγει,  «νά 

όμιλήσουν  πρός  αύτόν  μέ  καλόν  τρόπον».  Τί  σημαίνει,  «Δέν 

ήμποροΰσαν  νά  όμιλήσουν  πρός  αύτόν  μέ  καλόν  τρόπον» ; 
Έπειδή  δηλαδή  έκυρίευσεν  αύτούς  τό  πάθος  καί  τό  μίσος 

ηυΕανε  καθημερινώς,  ωσάν  νά  έγιναν  αιχμάλωτοι  καί  τσ- 

ραννούμενοι  άπό  τό  πάθος,  συμπεριεφέροντο  μέ  δόλον,  χω¬ 

ρίς  νά  ήμποροΰν  νά  όμιλήσουν  πρός  αύτόν  μέ  καλόν  τρό¬ 
πον.  Και  σκέψου  πώς  όπεσήμανε  τήν  αίτίαν  αύτήν  τού 

μίσους,  ότι  ή  άρχή  της  ήτο  ό  φθόνος.  Διότι  λέγεΓ  «Είδον 

οί  άδελφοί  του,  δτι  ό  πατήρ  άγαπςί  αύτόν  περισσότερον  άπ' 
δλους  τούς  υίούς  του».  Ή  άγάπη  τοϋ  πατρός  έπροΕένησεν 

έναντίον  του  τόν  φθόνον,  άλλά  ή  άρετή  τού  παιδός  άπέσπα- 

σε  τήν  στοργήν  τού  πατρός.  "Επρεπε  λοιπόν  έκεϊνοι  νά  μι- 
μηθούν  τόν  άδελφόν  καί  νά  Εηλεύσουν  τήν  συμπεριφοράν 

του,  ώστε  νά  προσελκύσουν  καί  αύτοί  τόν  πατέρα.  Τούτο 
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έννοιαν  λαμβάνονσιν ,  άλλα  κοινόν  μίσος  περί  τον  υ¬ 

πό  τον  πατρός  άγαπώμενον  επεδείκννντο .  Καί  εκεί¬ 

νοι  μεν ,  καθάπερ  έκπολεμούμενοι,  οντω  λανθάνονσαν 

έσωθεν  την  πονηριάν  τίκτοντες,  ονδέν  ειρηνικόν  αν - 

5  τω  διελέγοντο,  άλλα  μετά  δόλον  προσεφέροντο ,  6  δε 

θαυμάσιος  οϋτος  την  αδελφικήν  έννοιαν  προς  αντονς 

άποσώζων,  και  ονδέν  νπιδόμενος,  ατε  δη  ώς  άδελ - 

φοίς  εθάρρει,  και  τά  καθ’  εαυτόν  άπαντα  αν  ετίθετο. 
2 .  Τοντο  το  πάθος  και  εξ  άρχής  τον  Κάιν  εις  τον 

10  κατά  τον  αδελφόν  φόνον  δρμήσαι  παρεσκεύασε .  Και 

καθάπερ  ούτοι  διά  την  έννοιαν  τον  πατρός ,  ην  περί 

τον  παιδα  επεδείκνντο,  μισείν  αυτόν  παρεσκενάξοντο , 

και  πολεμεϊν  επεχείρονν ,  καί  καθ’  έκάστην  ημέραν 

ώδινον  τήν  κατ’  αντον  σφαγήν ,  τον  αυτόν  δη  τρόπον 
15  κάκείνος  θεασάμενος  ότι  τά  παρά  τον  αδελφόν  δώρα 

μάλλον  δεκτά  γέγονεν ,  εις  τόν  κατά  τον  αδελφόν  φό¬ 

νον  εκινήθη,  καί  φησιν,  « Έξέλθωμεν  εις  το  πεδίον ». 

'Ορας  και  τούτον  μηδέν  νφορώμενον ,  άλλ’  οΐα  δη  ά - 
δελφω  πειθόμενον ,  κατεξιόντα  καί  πάρεργον  γινόμε- 

2 Ονον  τής  μιαράς  έκείνης  δεξιάς;  Οΰτω  δή  καί  ό  θαυ¬ 
μάσιος  Ιωσήφ,  ονκ  είδώς  την  κακήν  των  αδελφών 

ομόνοιαν,  ώς  άδελφοϊς  προσεφερετο ,  καί  τά  ενύπνια , 

άπερ  αντω  ό  Θεός  άπεκάλνπτε,  προμηννων  αντω  την 

περιφάνειαν ,  εν  ή  γίνεσθαι  έμελλε,  καί  των  αδελφών 

25  την  υποταγήν  εις  μέσον  προετίθει .  « Έννπνιασθείς 

γάρ »,  φησιν,  « έννπνιον  άπήγγειλε  τοϊς  άδελφοϊς  αν¬ 

τον,  καί  είπεν  αντοϊς'  άκονσατέ  μον  τον  ενυπνίου  τού¬ 

τον.  ”  Ωμήν  ημάς  δεσμεύειν  δράγματα  εν  μέσω  τω  πε- 
δίω,  καί  άνέστη  τόν  εμόν  δράγμα  καί  άνωρθώθη ·  πε- 

30  ριστραφέντα  δε  τά  νμέτερα  δράγματα  προσεκύνησαν 

το  έμόν  δράγμα.  Είπαν  δέ  αντω  οί  άδελφοί’  μή  βασι¬ 

λεύων  βασιλεύσεις  έφ’  ημάς,  ή  κνριεύων  κυριεύσεις 
ημών;  Καί  προσέθεντο  έτι  μισεϊν  αυτόν  ένεκεν  τών 

1 .  Γεν.  4,  8. 
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όμως  ούτε  κδν  τό  αντιλαμβάνονται,  άλλά  έφανέρωνον  τό 

κοινόν  μίσος  προς  αύτόν,  ό  όποιος  ήγαπατο  ύπό  τοϋ  πα- 
τρός.  Καί  έκεϊνοι  μέν  ώσάν  νά  εΰρίσκοντο  εις  πόλεμον, 

έτσι  γεννώντες  μέσα  των  κρυφήν  κακίαν,  δέν  έλεγον  τίπο¬ 

τε  τό  καλόν  εις  αύτόν,  καί  συμπεριεφέροντο  μέ  δολιότη- 

τα,  άλλ’  ό  θαυμάσιος  αύτός,  διατηρών  τήν  αδελφικήν  προς 
αυτούς  άγάπην  καί  χωρίς  νά  ύποψιάξεται  τίποτε,  είχε  τό 

θάρρος  προς  αύτούς  ώσάν  άδελφοί  πού  ήσαν  καί  τούς  έλε- 
γεν  δλα  τά  προβλήματά  του. 

2.  Αύτό  τό  πάθος  άπό  τήν  άρχήν  έκανε  τον  Κάϊν  νά 

φθάση  εις  τον  φόνον  τοϋ  άδελφοϋ  του.  Καί  όπως  άκριβώς 

αύτοί  έξ  αιτίας  τής  συμπάθειας,  τήν  οποίαν  ό  πατήρ  είχε 

πρός  αύτόν,  έμίσουν  αύτόν  καί  έπεχείρουν  νά  τόν  πολε- 
μοϋν  καί  κάθε  ήμέραν  έβασάνιξον  τήν  σκέψιν  των  διά 

τήν  σφαγήν  του,  κατά  τόν  ϊδιον  τρόπον  καί  έκεϊνος,  όταν 

εϊδεν,  ότι  τά  δώρα  τοϋ  άδελφοϋ  του  έγιναν  περισσότερον 

εύπρόσδεκτα,  παρεκινήθη  είς  τόν  φόνον  τοϋ  άδελφοϋ  του, 

καί  λέγει,  «  Ας  έξέλθωμεν  διά  νά  ύπάγωμεν  είς  τήν  πε¬ 

διάδα»1.  Βλέπεις,  ότι  καί  αύτός  δέν  υποψιάζεται  τίποτε, 
άλλά  δείχνει  έμπιστοσύνην  είς  τά  λόγια  τοϋ  άδελφοϋ  του 

καί  εξέρχεται  καί  γίνεται  υποχείριος  τής  μολυσμένης  έκεί- 
νης  χειρός;  Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  καί  ό  θαυμάσιος 

Ιωσήφ,  χωρίς  νά  γνωρίΖη  τήν  πονηρήν  συμφωνίαν  των 

άδελφών  του,  συμπεριεφέρετο  πρός  αύτούς  ώς  πρός  ά- 
δελφούς  καί  άνεκοίνωνε  τά  όνειρα,  τά  όποια  άπεκάλυπτεν 

είς  αύτόν  ό  Θεός,  προαναγγέλλων  είς  αύτόν  τήν  ένδοξον 

θέσιν,  είς  τήν  όποιαν  έπρόκειτο  νά  άνέλθη,  καί  τήν  ύποτα- 
γήν  των  άδελφών  του.  Διότι  λέγεΓ  «Εϊδεν  ό  Ιωσήφ  δνειρον 

καί  τό  άνέφερεν  είς  τούς  άδελφούς  του  καί  εϊπεν  Ακού¬ 

σατε  τό  δνειρόν  μου  αύτό.  Μοϋ  έφαίνετο,  ότι  έδέναμεν  δε¬ 
μάτια  είς  τό  μέσον  τοϋ  κάμπου  καί  έσηκώθη  τό  ίδικόν  μου 
δεμάτι  καί  έμεινεν  δρθιον.  Καί  άφοϋ  έστράφησαν  τά  ίδικά 

σας  δεμάτια  προσεκύνησαν  τό  ίδικόν  μου.  Είπαν  δέ  είς 

αύτόν  οι  άδελφοί  του.  Μήπως  θά  γίνης  βασιλεύς  καί  θά 

δασιλεύσης  είς  ήμδς  ή  κύριος  καί  θά  μάς  έξουσιάσπς; 

Καί  έμίσουν  άκόμη  περισσότερον  αύτόν  έξ  αίτιας  τών  όνεί- 
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ένιπνίων  αντον  καί  τών  ρημάτων  αντον».  Διά  τοντο 

και  προέλαβε  και  έδίδασκεν  ημάς,  δτι  άνωθεν  τό  μί¬ 

σος  τδ  ηρδς  αντον  έπεδείκννντο,  ϊνα  μη  νομίσωμεν  εν¬ 

τεύθεν  άρχην  αντους  είληψέναι  τον  κατ’  αντον  πολέ- 

5  μον.  « Προσέθεντο  γάρ  ετι  μισεϊν  αντον»,  αντί  τον, 

'πολλώ  πλέον  ηνξανον  τό  μίσος  και  την  έχθραν  την 

κατ’  αντον’ . 

Και  ορα  τής  πηρώσεως  τήν  νπερβολήν *  αντοί  τό 

οναρ  διακρίνονσιν.  Ονδέ  γάρ  έστιν  είπεϊν,  δτι  δι 9  ά- 

10  γνοιαν  τών  μελλόντων  εσεσθαι  εφθόνονν  κατ’  αντον, 

αλλά  μαθόντες  εκ  τών  όνειράτων  τά  εσόμενα,  προσθή¬ 

κην  τον  μίσονς  ειργάζοντο .  *Ή  άνοιας  νπερβολή.  Δέ¬ 
ον  τοντο  γνόντας  μάλλον  έννοιαν  περί  αντον  επιδεί - 

ξασθαι,  και  εκποδών  ποιήσαι  τον  μίσονς  τήν  αιτίαν, 

15  καί  τής  6ασκανί ας  τό  πάθος  έξορίσαι,  σκοτωθέντες 

τον  λογισμόν ,  και  ον  σννορώντες,  οτι  καθ’  έαντών 

άπαντα  δ ιαπράττονται ,  επί  πλέον  ηνξανον  τό  κατ’  αν¬ 
τον  μίσος .  Τίνος  ένεκεν ,  ώ  άθλιοι  καί  ταλαίπωροι, 

τοσαύτην  επιδείκννσθε  τήν  €ασκανίαν,  ονκ  άγνοονν - 

20  τες  οντε  τήν  αδελφικήν  σχέσιν,  οντε  δτι  ή  τών  ένν- 

πνίων  άποκόλνψις  φανεράν  δείκννσι  τον  Θεόν  τήν 

περί  αντον  έννοιαν ;  Μή  γάρ  δή  νομίσητε  λοιπόν  τά 

παρά  τον  Θεόν  μηννθέντα  αντώ  δννατόν  είναι  άνα- 

τραπήναι .  Καθάπερ  γάρ  τον  ονείρον  τήν  δ ιάκρισιν  έ- 

25  ποιήσασθε ,  οϋτως  έσται  μετ’  ον  πολύ,  καν  μνρία  επι- 
νοήσαι  βονληθήτε .  Ενμήχανος  γάρ  ών  καί  σοφός  δ 

τών  απάντων  Δεσπότης,  καί  τής  οικείας  δννάμεως 

δεικννς  τήν  περιονσίαν ,  πολλά  πολλάκις  άφίησιν  εν 

τώ  μεταξύ  κωλύματα  γενέσθαι,  ϊν’  οντω,  τά  πάλαι 
30  αντώ  δόξαντα  εις  έργον  άγαγών ,  μεγίστην  άποφήνη 

τής  δννάμεως  αντον  τήν  νπερβολήν . 

Αλλά  τοιοντον  ή  €ασκανία *  ονδέν  τούτων  λογί- 

ζεσθαι  δύναται,  άλλ’  δλως ,  ώς  είπεϊν,  αιχμάλωτος 
γεγονός  κατά  τής  οικείας  σωτηρίας  άπαντα  διαπράτ- 

35  τεται .  Καί  οϋτοι  μεν  προσθήκην  μίσονς  ειργάζοντο  διά 
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ρων  του  και  αυτών  πού  είπεν  είς  αύτούς».  Διά  τον  λόγον 

αυτόν  έπρόλαβεν  ή  Γ ραφή  καί  μάς  έδίδαΕεν,  ότι  άπό  την 

άρχήν  έδειχναν  τό  μίσος  των  προς  αυτόν,  διά  νά  μή  νομί- 

σωμεν  δηλαδή,  ότι  άπ’  έδώ  ήρχισαν  τον  έναντίον  του  πό¬ 
λεμον.  «Έμίσουν  άκόμη  περισσότερον  αυτόν»,  λέγει,  άντί 

τοϋ  ’έμεγάλωναν  άκόμη  περισσότερον  τό  μίσος  και  τήν  έ¬ 

ναντίον  του  έχθραν*. 
Και  πρόσεχε  τό  μέγεθος  τής  τυφλώσεώς  των.  Μόνοι 

των  έΕηγοϋν  τό  δνειρον.  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  είποϋ- 

μεν,  ότι  έφθόνουν  αύτόν  άπό  άγνοιαν  των  όσων  έπρόκει- 

το  νά  γίνουν,  άλλ'  ότι  έμεγάλωναν  τό  μίσος  των,  όταν 

έμαθον  άπ’  τά  όνειρα  αύτά,  τά  οποία  έπρόκειτο  νά  συμ- 
βοϋν.  Πώ  πω  υπερβολικόν  μέγεθος  άφροσΰνης.  Ένω  έπρε- 

πεν,  όταν  έμαθον  αυτό,  νά  δείΕουν  εις  αύτόν  περισσοτέ- 
ραν  άγάπην  καί  νά  διώΕουν  τήν  αιτίαν  τοϋ  μίσους  και  νά 

άπομακρύνουν  τό  πάθος  τοϋ  φθόνου,  αύτοί,  άφοΰ  έσκοτί- 
σθη  ό  νοϋς  των  καί  δέν  έγνώρι£ον,  ότι  όλα  όσα  κάμνουν 

ύποβαίνουν  είς  βάρος  των,  περισσότερον  ηΰΕανον  τό  έναν¬ 

τίον  του  μίσος.  Διατί,  άθλιοι  και  ταλαίπωροι,  δείχνετε  τό¬ 
σον  φθόνον  τήν  στιγμήν  πού  δέν  σάς  είναι  άγνωστη  οΰτε 

ή  όδελφική  σχέσις,  οΰτε  τό  ότι  ή  άποκάλυψις  των  όνείρων 

φανερώνει  τήν  προς  αύτόν  άγάπην  τοϋ  Θεού;  Μή  λοιπόν 

νομίσετε,  ότι  είναι  δυνατόν  νά  άλλάΕουν  αύτά,  τά  όποϊα 

προανήγγειλεν  είς  αύτόν  ό  Θεός.  Διότι,  όπως  άκριβώς 

έΕηγήσατε  τό  όνειρον,  έτσι  θά  γίνπ  μετά  άπ’  όλίγον,  έστω 

καί  άν  θελι^σετε  νά  σκεφθήτε  έναντίον  του  μυρίας  έπιβου- 
λάς.  Διότι,  έπειδή  είναι  έφευρετικός  και  σοφός  ό  Κύριος 

τών  πάντων,  καί  τήν  ύπερβολικήν  δύναμίν  του  φανερώνει 

καί  άφήνει  νά  δημιουργηθοϋν  πολλά  έμπόδια,  ώστε,  άφοϋ 

πραγματοποιήση  αύτά  τά  όποία  έφάνησαν  είς  αύτόν  καλά, 

νά  άποδείΕπ  πολύ  μεγάλο  τό  μέγεθος  τής  δυνάμεώς  του. 

Αλλά  τέτοιος  είναι  ό  φθόνος.  Δέν  ήμπορεί  νά  σκεφθη  τί¬ 

ποτε  άπ’  αύτά,  άλλ’,  άφοϋ,  όπως  θά  έλέγομεν,  αίχμαλωτι- 

σθή  ό  άνθρωπος  έΕ  όλοκλήρου  άπ’  αύτόν,  πράττει  τά  πάν¬ 
τα  έναντίον  τής  σωτηρίας  του.  Καί  αύτοί  μέν  έμίσουν  πε¬ 
ρισσότερον  αύτόν  έΕ  αιτίας  τής  διηγήσεως  τοϋ  όνείρου, 
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τήν  ενυπνίου  διήγησιν'  δ  δε  θαυμάσιος  ’  Ιωσήφ  και 
έτερον  ένύπνιον  θεασάμενος  οϋκ  αύτοΐς  μόνον ,  αλλά 

και  τώ  πατρι  διηγείται ,  καί  φησιν ,  Ωσπερ  δ  ήλι¬ 

ος  και  ή  σελήνη  καί  ένδεκα  αστέρες  προσεκύνουν  με . 

5  Και  επετίμησεν  αύτώ  δ  πατήρ  αυτού,  και  είπε  αυτώ · 

τί  τό  ένύπιον  τούτο  ο  ένυπνιάσθης  ;  ΤΑρά  γε  ελθόντες 
έλευσόμεθα  εγώ  τε  και  ή  μήτηρ  σου  καί  οι  αδελφοί 

σου  προσκυνήσαί  σοι  επί  την  γην ;  ’Εζήλωσαν  δε  οι 

άδελφοϊ  αύτού,  δ  δε  πατήρ  διετήρησε  τό  ρήμα».  Εί- 

10  δώς  τον  τικτόμενον  αύτώ  φθόνον  παρά  τών  άδελφών 

δ  πατήρ ,  <5ίά  τούτο  επετίμησε  τώ  παιδί ,  καί  διακρί¬ 

νει  καί  αυτός  τό  οναρ,  και  στοχαξόμενος  παρά  του  Θε¬ 

όν  τήν  άποκάλυψιν  αύτώ  γεγενήσθαι ,  διετή ρει  τό 

ρήμα. 
’Αλλ’  ούχ  οι  αδελφοί  ούτως.  7 Αλλά  τί;  Πάλιν 

πολλώ  πλέον  εζήλωσαν.  Τί  μεμήνατε ;  τί  εξεστηκό - 

των  πράγματα  διαπράττεσθε ;  Ούχ  δρατε  οτι  ή  τών  εν¬ 

υπνίων  δευτέρωσις  ούχ  απλώς  ούδε  είκή  γεγένηται , 

άλλ’  ϊνα  μαθόντες ,  ότι  πάντως  εσται  τα  προμηνυθέν- 
20  τα ,  παυσησθε  τής  φονικής  δρμής  έννοήσαντες ,  ότι 

άδυνάτοις  επιχειρείτε ;  Έχρήν  μεν  ούν  τήν  αδελφικήν 

σχεσιν  και  διάνοιαν  άναλαβόντας ,  καί  οίκείαν  κρίνειν 

εύδοκίμησιν  τήν  τού  αδελφού  μέλλονσαν  εσεσθαι  πε- 

ριφάνειαν.  ’ Επειδή  δε  ταύτης  ύμιν  ούδείς  λόγος ,  καν 
25  εκείνο  λογίσασθαι  ήν  ακόλουθον ,  ότι  ού  πρός  αύτόν 

ύμιν  δ  πόλεμος ,  άλλα  πρός  τον  απάντων  Δεσπότην  τόν 

ταϋτα  αύτώ  ήδη  εκκαλύψαντα.  ’Αλλ’  ούτοι  μεν ,  κα- 
θάπερ  εφθην  είπών,  ούδε  τήν  φύσιν  αύτήν  αίδούμε - 

νοι,  ούτε  τήν  άνωθεν  γινομένην  περί  αύτόν  εύνοιαν 

30  £*  νώ  λαβόντες ,  τό  μίσος  καθ’  εκάστην  ημέραν  έπέ- 

τεινον,  καί  λανθανόντως  τήν  πυράν  παρ’  έαυτοΐς  άνή - 
πτον,  ούδέν  ούτε  τού  πατρός,  ούτε  τού  νέου  τοιούτόν 

τι  ύποπτεύοντος ,  ούδ’  ότι  πρός  τοσαύτην  μανίαν  ελαν- 
νειν  έμελλον.  Διό  καί  πορευθέντων  τών  άδελφών  εις 
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άλλ’  ό  θαυμάσιος  Ιωσήφ,  άφοϋ  είδε  καί  άλλο  δνειρον, 
διηγείται  αύτό  όχι  μόνον  είς  αύτούς,  άλλά  και  εις  τόν  πα¬ 

τέρα  του  και  λέγει*  «Μοϋ  έφάνη  ότι  μέ  έπροσκυνοϋσεν  ό  ήλι¬ 
ος  καί  ή  σελήνη  καί  ένδεκα  αστέρες.  Καί  έπέπληξεν  αυτόν 

ό  πατήρ  του  καί  εϊπεν  εις  αυτόν.  Τί  σημαίνει  αύτό  τό  όνει- 

ρον  πού  είδες;  " Αραγε  θά  έλθωμεν  έγώ  καί  ή  μητέρα  σου 
καί  οί  αδελφοί  σου  νά  σέ  προσκυνήσωμεν  σκύπτοντες  μέχρι 

τό  έδαφος;  Καί  οι  αδελφοί  του  έφθόνησαν  αύτόν,  άλλ’  ό 
πατήρ  του  έφύλαττε  τόν  λόγον  αύτόν  μέσα  του».  Επειδή 
ό  πατήρ  των  είχε  μάθει  τόν  έναντίον  τοϋ  Ιωσήφ  φθόνον 

των  άδελφών  του,  διά  τούτο  έπέπληξε  τόν  υιόν  του  καί 

έξετάξει  καί  αυτός  τό  όνειρον  καί  συλλογισμένος  ότι  άπό 

τόν  Θεόν  έγινεν  εις  αύτόν  ή  άποκάλυψις,  έφύλαττε  τούς 

λόγους  εις  τήν  ψυχήν  του. 

Οι  άδελφοί  όμως  δέν  κάμνουν  τό  ίδιο.  ’Αλλά  τί  κά- 
μνουν;  Πάλιν  πολύ  περισσότερον  έφθόνησαν  αύτόν.  Διατί 

έχετε  κυριευθή  τελείως  άπό  τήν  μανίαν;  διατί  κάνετε  αύ- 

τά  πού  κάνουν  οί  παράφρονες;  Δέν  βλέπετε,  ότι  ή  έπανά- 
ληψις  των  ονείρων  δέν  έγινεν  άπλώς  καί  χωρίς  λόγον, 

άλλ’  άφοϋ  μάθετε,  ότι  ,  όσα  προανηγγέλθησαν,  θά  γίνουν 
οπωσδήποτε,  νά  σταματήσετε  τήν  φονικήν  έπίθεσιν,  άντι- 

λαμβανόμενοι,  δτι  έπιχειρεϊτε  τά  άδύνατα;  "Επρεπε  λοιπόν, 
σκεπτόμενοι  λογικά  καί  άδελφικά,  νά  θεωρήσετε  καί  ίδι- 

κήν  σας  έπιτυχίαν  τήν  ένδοξον  θέσιν,  εις  την  οποίαν  πρό¬ 

κειται  νά  άνέλθη  ό  άδελφός  σας.  Επειδή  όμως  δέν  γίνε¬ 
ται  κανείς  λόγος  δΓ  αύτό,  έκεϊνο  τούλάχιστον  θά  έπρεπε 

νά  σκεφθήτε,  ότι  δηλαδή  ή  έχθρα  σας  δέν  έστρέφετο  έναν¬ 

τίον  αύτοϋ,  άλλ’  έναντίον  τοϋ  Κυρίου  των  πάντων,  ό  ό¬ 

ποιος  ήδη  άπεκάλυψεν  είς  αύτόν  αύτά.  Άλλ’  αύτοι  μέν, 
όπως  προηγουμένως  σάς  είπα,  χωρίς  νά  έντρέπωνται  ούτε 

τήν  φύσιν  των,  άφοϋ  ήσαν  άδελφοί,  ούτε  νά  συλλογίξωνται 

τήν  έκ  τοϋ  Θεού  άγάπην  δι'  αύτόν,  ηΰξανον  καθημερινώς 
τό  μίσος  καί  χωρίς  νά  γνωρίξουν  ήναπτον  τήν  εντός  των 

φωτιάν,  άφοϋ  οϋτε  ό  πατήρ  οΰτε  ό  νέος  ύπωπτεύοντο  κάτι 

τέτοιο,  οΰτε  ότι  έπρόκειτο  νά  φθάσουν  είς  τοιοΰτον  ση- 

μεϊον  παραφροσύνης.  Διά  τούτο  καί  όταν  οί  άδελφοί  έπη- 
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τά  ποίμνια ,  « Είπεν  δ  πατήρ  τώ  9Ιωσήφ%  ούχ  οι  αδελ¬ 

φοί  σου  ποιμαίνουσιν  είς  Συχέμ ;  Δεύρο ,  άποστείλω 

σε  ηρός  αυτούς .  ΕΙηε  6ε  αύτώ'  Ιδού  εγώ».  Είδες  πα- 

τρδς  ηρός  ηαϊδας  φιλοστοργίαν ;  είδες  ηαιδός  ύπαχο- 

5  ήν  ;  «Είπε  δε  αύτώ ·  ΠορευθεΙς  Ϊ6ε  εΐ  νγιαίνουσιν  οι 

αδελφοί  σου,  χαι  τά  πρόβατα,  χαι  άνάγγειλόν  μοι». 

3 .  Ταϋτα  δε  ηάντα  εγίνετο,  ϊνα  χαί  του  Ιωσήφ 

δειχθή  ή  ηερί  τούς  αδελφούς  εύνοια,  χάχείνων  χατά- 

δηλος  γένηται  ή  φονιχή  γνώμη.  9 Εγίνετο  δε  χαΐ  τύ- 

10  ηος  των  έσεσθαι  μελλόντων ,  χαΐ  εν  τή  σχιή  προδιε- 

γράφετο  τά  τής  αλήθειας  πράγματα.  Καί  ώσπερ  6 

9 Ιωσήφ  προς  τούς  αδελφούς  άπήει  έπισχεψόμενος 

αυτούς,  χάχεινοι  ούχ  αίδεσθέντες  ούτε  τήν  αδελφό¬ 

τητα,  ούτε  τήν  αιτίαν  τής  παρουσίας,  πρότερον  μεν 

άνελεϊν  έβουλεύοντο,  έπειτα  δε  χαϊ  επίπρασχον  τοϊς 

βαρβάροις,  ουτω  χαϊ  δ  Δεσπότης  δ  ήμέτερος  τήν  οί- 

χείαν  φιλανθρωπίαν  μιμούμενος,  παραγέγονεν  έπι- 

σχεψόμενος  το  των  ανθρώπων  γένος  χαϊ  τήν  δμογενή 

ήμιν  σάρχα  άναλαβών ,  χαί  άδελφός  ημών  γενέσθαι 

20  χατ αξιώσας  ουτω  παραγέγονε.  Και  βοα  Παύλος  λέ- 

γων  «Ου  γάρ  άγγέλων  επιλαμβάνεται,  αλλά  σπέρ¬ 

ματος  9 Αβραάμ.  'Όθεν  ώφειλε  χατά  πάντα  τοϊς  άδελ- 

φοΐς  δμοιωθήναι» . 

Άλλ9  οΐ  άγνώμονες  Ιουδαίοι  τον  των  σωμάτων 

25  χαι  τον  των  ψυχών  ιατρόν,  τον  μύρια  θαύματα  χαθ9 
έχάστην  ημέραν  εργαζόμενον  άνελεϊν  έπεχείρουν ,  χαί 

εις  εργον  ήγαγον  τήν  φονιχήν  αυτών  γνώμην,  χαϊ  ε- 

σταύρωσαν  τόν  διά  τήν  ήμετέραν  σωτηρίαν  τήν  τού 

δούλου  μορφήν  άναλαβεϊν  χαταδεξάμενον.  9 Αλλ9  ούτοι 

30  μέν  χάί  έπεχείρησαν ,  χαϊ  σταυρώ  παραδόντες  άνεΐ- 

λον,  έχεΐνοι  δέ  έβουλεύσαντο  μέν,  ούχ  ήγαγον  δε  εις 

εργον  τά  βουλευθέντα.  ’Έδει  δέ  τόν  τύπον  ελαττον  ε- 
χειν  τής  αλήθειας ,  έπεί  ούχ  αν  εϊη  έχεϊνα  τύπος  των 

μετά  ταϋτα  έσο μενών.  Διά  τούτο  έχει  μέν  ώσπερ  εν 

35  αχιά  προεγράφη.  Και  έννόησον  το  θαύμα.  Ούχ  άνεϊ- 

2.  Έβρ.  2,16-17. 
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γον  είς  τά  ποίμνια,  «Ειπεν  ό  πατήρ  είς  τόν  Ιωσήφ*  ΟΙ  α¬ 
δελφοί  σου  δεν  βόσκουν  τά  ποίμνια  εις  τήν  Συχέμ;  Ελα 

νά  σε  άπσστείλω  εκ;  αύτούς.  Καί  ειπεν  ό  Ιωσήφ*  Ιδού  εί¬ 
μαι  πρόθυμος».  Είδες  τήν  αγάπην  του  πατρός  πρός  τά 
τέκνα;  Είδες  καί  τήν  ύπακοήν  τού  παιδιού;  «Και  ειπεν  είς 

αύτόν*  Πήγαινε  νά  ίδης,  εάν  είναι  καλά  οί  άδελφοί  σου 
και  τά  πρόβατα  και  έλα  νά  μέ  πληροφορήσης». 

3.  "Ολα  δε  αύτά  έγίνοντο,  διά  νά  άποδειχθη  καί  ή 
άγάπη  τού  Ιωσήφ  πρός  τούς  άδελφούς  καί  νά  άποκαλυ- 
φθη  εντελώς  ή  φονική  διάθεσις  εκείνων.  Έγίνοντο 

δέ  αύτά  καί  τύπος  των  όσων  έπρόκειτο  νά  συμβούν  καί  προ- 
διεγράφοντο  ώς  έν  σκιά  τά  πραγματικά  γεγονότα.  Καί 

όπως  ακριβώς  έπηγεν  ό  Ιωσήφ  νά  έπισκεφθη  αύτούς  καί 

έκεϊνοι  χωρίς  νά  έντραποΰν,  ούτε  διά  τό  ότι  ήτο  άδελφός 

ούτε  διά  τόν  λόγον,  διά  τόν  όποιον  τούς  έπεσκέφθη,  έ- 
σκέπτοντο  πρώτον  μεν  νά  τόν  φονεύσουν  καί  έπειτα  τόν 

έπώλουν  είς  τούς  βαρβάρους,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ό 

ίδικός  μας  Κύριος  ενεργών  σύμφωνα  μέ  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  του,  ήλθε  νά  έπισκεφθη  τό  άνθρώπινον  γένος  καί, 
άφοϋ  έλαβε  τήν  ιδίαν  μέ  ήμας  σάρκα  καί  άφοΰ  μάς  έκαμε 
τήν  τιμήν  νά  γίνη  άδελφός  μας  έτσι  ήλθε.  Καί  φωνάζει  ό 

Παύλος  καί  λέγει*  «Δέν  έρχεται  νά  βοηθήση  άγγέλους, 

άλλά  τούς  άπογόνους  τού  Αβραάμ.  "Οφείλε  λοιπόν  νά 
γίνη  όμοιος  κατά  πάντα  μέ  τούς  άδελφούς  του»*. 

'Αλλ’  οί  άχάριστοι  Ιουδαίοι  τόν  ιατρόν  τών  ψυχών 
καί  τών  σωμάτων,  αύτόν  πού  κάθε  ήμέραν  έκαμνεν  άνα- 

ρίθμητα  θαύματα,  έπεχείρουν  νά  τόν  φονεύσουν,  καί  έ- 

πραγματοποίησαν  τήν  φονικήν  των  διάθεσιν,  καί  έσταύρω- 
σαν  αύτόν  πού  διά  τήν  ίδικήν  μας  σωτηρίαν  κατεδέχθη 

νά  λάβη  τήν  μορφήν  δούλου.  Άλλ'  αύτοί  μεν  καί  έπεχείρη- 
σαν  καί  τόν  έφόνευσαν,  άφοϋ  τόν  έσταύρωσαν,  έκεϊνοι 

όμως  μόνον  έσκέφθησαν,  άλλά  δέν  έπραγματοποίησαν 

νάς  σκέψεις  των.  "Επρεπε  δέ  ό  τύπος  νά  ύπολείπεται  τής 
άληθείας,  διότι  δέν  θά  ήμποροΰσαν  νά  είναι  έκεϊνα  τύπος 
αύτών  πού  θά  έγίνοντο  είς  τό  μέλλον.  Καί  διά  τούτο 

έκεϊ  ώς  έν  σκιςι  προδιεγράφησαν.  Και  σκέψου  τό 
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λον,  άλλα  πεπράχασι,  χαϊ  τον  χιτώνα  τώ  αϊματι  τον 

ερίφον  μολνναντες  ήγαγον  τώ  πατρί,  πεϊσαι  €ονλόμε- 

νοι,  ότι  άνηρέθη  δ  παϊς.  'Ορας  οτι  άπαντα  ταϋτα  εγί- 
νετο,  ϊνα  χαθάηερ  εν  σχια  ούτως  ή  είχών  μόνη  τών 

5  ηραγμάτων  γένηται,  χαϊ  η  αλήθεια  φνλάττηται ;  9  Αλλ} 

επϊ  την  άχολονθίαν  τον  λόγον  το  λοιπόν  έπανέλθωμεν. 

«9 Απέστειλεν  αντόν»,  φηαίν .  «δ  πατήρ  αντον,  χαί 
ήλθεν  εις  Σνχέμ.  Και  ενρεν  αντόν  άνθρωπος  πλανώμε- 

νον  εν  τώ  πεδίω .  Ή  ρώτησε  δε  αντόν  δ  άνθρωπος ,  λε¬ 

ίο  γων*  τι  ζητείς;  κΟ  δε  είπε*  τονς  αδελφούς  μον  ζητώ . 

9 Ανάγγειλόν  μοι ,  πον  βόσχονσι» .  Σχόπει,  πώς  οϋτος 
μεν  μετά  σπονδής  ποιείται  τών  αδελφών  την  επιζήτη- 

σιν,  χαϊ  περιεργάζεται  χαϊ  πολνπραγμονεϊ,  χαϊ  πάντα 

ποιεί  ώστε  αντονς  Ιδεϊν,  « Είπε  δε  αντώ»,  φησίν,  « ή - 

15  χονσα  αντών  λεγόντων ,  πορενθώμεν  εις  Δωθαείμ.  Και 

έπορενθη  9Ιωσήφ,  χαϊ  εϋρεν  αντονς .  Προεϊδον  δε  αν¬ 
τόν  μαχρόθεν  προ  τον  εγγίσαι  αντόν ,  χαϊ  έπονηρενον- 

το  τον  άποχτεϊναι  αντόν».  9 Εννοεί  μοι  ενταύθα  τον 
Θεόν  την  ενμήχανον  σοφίαν ,  όπως  οϋτοι  μεν  εις  τον 

2ο  χατ’  αντον  φόνον  είχον  την  δρμήν*  δ  δε  πάντα  ποιών 
χαϊ  μετασχενάζων  σνγχωρεϊ  τά  εν  μέσω  πάντα  χω- 

λνματα  γενέσθαι,  ϊνα  τον  οΐχεΐον  άθλητήν  λαμπρότερον 

αποδείξας,  νστερον  επαγάγη  τών  όνειρά  των  την  εχ- 

βασιν.  «Προεϊδον» ,  φησίν ,  « αντόν  χαϊ  έπονηρενοντο 

25  τον  άποχτεϊναι  αύτόν .  Είπε  δε  ίχαιχτος  πρός  τόν  ά - 

δελφόν  αντον*  ίδον  δ  έννπνιαστής  εκείνος  έρχεται* 

ννν  ούν  δεϋτε,  άποχτείνωμν  αντόν,  χαϊ  ρίψωμεν  αν¬ 

τόν  εις  ένα  τών  λάχχων,  χαϊ  έρονμεν,  θηρίον  πονη¬ 

ρόν  χατέφαγεν  αντόν,  χαϊ  δψόμεθα  τι  έσται  τά  ένν- 
30  πνια  αντον». 

Είδες,  ότι  τών  έννπνίων  την  εχ€ασιν  π ροσδοχών- 

τες  άνελεΐν  αντόν  έπεχείρονν ;  9 Αλλ9  ϊνα  μάθωσιν,  ό¬ 
τι  ονχ  οΐόν  τε  τά  παρά  τον  Θεόν  προαγορενθέντα  μή 

εις  έργον  έλθεΐν,  χαϊ  €ονλενονται  χαϊ  έπιχειρονσι, 

35  χαϊ  τά  τής  οίχείας  πονηριάς  ίπιδείχνννται ·  χαϊ  δ  σο¬ 

φός  χαϊ  ενμήχανος  Θεός·  αντονς  έπι€ονλενοντας  ν - 
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θαύμα.  Δέν  έφόνευσαν,  άλλ’  έπώλησαν  αύτόν  και  τον  χι¬ 
τώνα  του,  άφοϋ  τόν  έβαψαν  μέ  τό  αίμα  τοϋ  εριφίου,  τον 

έφεραν  εις  τόν  πατέρα  των,  επειδή  ηθελον  νά  τόν  πεί¬ 
θουν,  ότι  ό  νέος  έφονεύθη.  Βλέπεις  ότι  όλα  αύτά  έγίνοντο 

διά  νά  μείνη  μόνη  ή  είκών  των  πραγμάτων  ώς  έν  σκιά 

καί  νά  διαφυλάσοεται  ή  άλήθεια;  'Αλλ’  άς  έπανέλθωμεν 
πλέον  εις  την  συνέχειαν  της  όμιλίας. 

«"Εστειλεν  αύτόν»,  λέγει,  «ό  πατήρ  του  και  ήλθεν 
είς  τήν  Συχέμ.  Καί  εύρεν  αύτόν  κάποιος  άνθρωπος  νά 

περιπλανάται  είς  τήν  πεδιάδα.  Ήρώτησε  δέ  αύτόν  ό  άν¬ 

θρωπος*  Τί  Ζητείς;  Καί  αύτός  είπε*  Ζητώ  τούς  άδελφούς 
μου.  Είπέ  μου,  που  βόσκουν  τά  ποίμνια».  Πρόσεχε,  πώς 
αύτός  μέ  επιμέλειαν  άναΖητα  τούς  άδελφούς  καί  έρευνφ 

καί  έπιμένει  καί  τά  πάντα  κάνει,  διά  νά  εϋρή  αύτούς. 

«Είπε  δέ  είς  αύτόν»,  λέγει.  "Ηκουσα  αύτούς  νά  λέγουν* 
ας  ύπάγωμεν  είς  τήν  Δωθαείμ.  Καί  έπήγεν  ό  Ιωσήφ  καί 

εύρεν  αύτούς.  Εκείνοι  δέ  εϊδον  αύτόν  ένωρίτερον  άπό 

μακρυά  προτού  πλησιάση  καί  έσκέφθησαν  πονηρά  νά  τόν 

φονεύσουν».  Σκέψου  έδώ,  παρακαλώ,  τήν  έφευρετικήν  σο¬ 

φίαν  τοϋ  Θεού,  πώς,  ένω  αύτοί  εϊχον  τήν  διάθεσιν  νά  φο¬ 
νεύσουν  αύτόν,  αύτός  όμως  πού  κάνει  καί  μεταβάλλει  τά 

πάντα,  άφήνει  νά  έλθουν  είς  τό  μέσον  έμπόδια,  ώστε, 

άφοϋ  άποδείξη  τόν  ίδικόν  του  άγωνιστήν  λαμπρότερον, 

νά  πραγματοποιήσπ  έπειτα  τά  όνειρα.  «Εϊδον  άπό  μακρυά 

αύτόν»,  λέγει,  «καί  έσκέφθησαν  πονηρά  νά  τόν  φονεύσουν. 
Καί  εϊπεν  ό  ένας  άδελφός  πρός  τόν  άλλον.  Ιδού  έρχεται 

αύτός,  ό  όποιος  είδε  τά  όνειρα.  Τώρα  λοιπόν  ελάτε  νά 

φονεύσωμεν  αύτόν  καί  νά  τόν  ρίψωμεν  είς  ένα  άπ’  τούς 
λάκκους  καί  θά  είποϋμεν,  ότι  κάποιο  άγριον  θηρίον  έφα- 

γεν  αύτόν  καί  θά  ίδωμεν  . έτσι,  τί  άΕίΖουν  τά  όνειρά  του». 

Είδες  ότι  έπεχείρησαν  νά  τόν  φονεύσουν,  έπειδή 

έπερίμεναν  τήν  πραγματοποίησιν  τών  όνείρων;  Αλλά  διά 

νά  μάθουν,  ότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μή  πραγματοποιη¬ 
θούν  αύτά,  τά  όποια  προείπεν  ό  Θεός,  καί  σκέπτονται  καί 

προσπαθούν  καί  δείχνουν  τήν  κακίαν  των.  Καί  ό  σοφός 

καί  εφευρετικός  Θεός  καί  όταν  αύτοί  σκέπτωνται  κακά 
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πηρετήσασθαι  χαι  αχόν τας  παρασχενάζει  προς  την 

οικονομίαν  χών  μελλόντων  εσεσθαι.  Επειδή  γάρ  σνν- 

εφώνηοαν  προς  τον  χατ9  αυτόν  φόνον ,  χαι  τη  γνώ¬ 

μη  χήν  σφαγήν  ήδη  επεδείξαντο,  «9  Αχούσας» ,  φησί, 
5  «Ρουβήν  εξείλετο  αυτόν  εχ  των  χειρών  αυτών  χαϊ  εϊ- 

πεν  ον  πατάξωμεν  αυτόν  εις  ψυχήν ·  μή  εχχέητε  αίμα * 

εμβάλλετε  αυτόν  είς  τον  λάχχον  τούτον  τόν  εν  τη  έ- 

ρήμφ,  χεϊρα  δε  μή  έπενέγχητε  αύτφ·  όπως  εξέληται 
αυτόν  εχ  τών  χειρών  αυτών,  χαϊ  αποδώ  αυτόν  τώ 

10  πατρι  αυτόν».  *Όρα  και  τοντον  πώς  ον  τολμή  φάνε - 
ρώς  εξελέσθαι  τόν  αδελφόν,  άλλα  τέως  την  φονιχήν 

αυτών  ορμήν  άνα χαιτίσαι  βονλόμενός  φησι,  «Μή  εχ¬ 

χέητε  αίμα,  άλλ9  έμβάλλεε  αυτόν  είς  τόν  λάκκον». 

Και  διδάξαι  ημάς  βουλομένη  ή  θεία  Γραφή  τόν  σχο- 

15  πόν  του  Ρουβήν,  φησί,  «ταντα  δε  εποίει,  όπως  εξέ- 

ληται  αυτόν  χαϊ  αποδώ  πατρι  αυτόν», 

«Και  τούτων  ταϋτα  βουλομένων  ούδέπω  δ  9 Ιω¬ 

σήφ  ήν  παραγεγονώς,  αλλά  μετά  τό  πληρωθήναι  τ αυ¬ 

τήν  αυτών  τήν  διάλεξιν  «ΤΗλθε»,  φησίν,  «9 Ιωσήφ 
20  προς  τούς  αδελφούς  αυτόν».  Δέον  τοίννν  έχείνους 

προσδρ αμεϊν  τω  άδελφω  χαι  περιπτύξασθαι,  χαι  μα- 

θεϊν  τα  παρά  τον  πατρός  αυτοΐς  δηλωθέντα,  οι  δε 

χαθάπερ  τινές  άγριοι  Θήρες  άρνίον  θεασάμενοι  έπιπη- 

δώσι,  χαι  «9Εξέδνσαν»,  φησί,  «τόν  9 Ιωσήφ  τόν  χι- 
25  τώνα  τόν  ποιχίλον  χαϊ  λαβόντες  αυτόν  ερριψαν  εις 

τόν  λάχχον.  Ό  δε  λάχχος  ήν  χενός,  ύδωρ  ονχ  έ- 

χων».  Καθάπερ  συνεβονλευσεν  δ  Ρουβήν,  ούτως  έ- 

ποίησαν  χαι  ρίψαντες  αυτόν,  « 9Εχάθισαν  του  φα- 

γεϊν  άρτον».  *'Ω  τής  ώμδτητος,  ω  τής  άπανθρωπίας. 

30  9Εχεινος  μεν  τοσ αυτήν  δδόν  διήνυσε,  χαι  μετά  το- 
σαντης  σπουδής  τήν  επιζήτηαιν  αυτών  εποιήσατο, 

ώστε  χαϊ  ίδεϊν  τον  άπαγγεϊλαι  τώ  πατρι  τά  χατ9  αυ¬ 

τούς,  εχεϊνοι  δε  χαθάπερ  βάρβαροί  τινες  χαϊ  Ανήμε¬ 

ροι,  επειδή  σννεβουλεύθησαν  υπό  τον  Ρουβήν  μή  εχ- 

35  χέειν  τού  αδελφόν  τό  αίμα,  τόν  διά  του  λιμού  θάνα¬ 

τον  αύτφ  χατεσχεύαζον.  9 Αλλ9  δ  φιλάνθρωπος  Θεός 
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τούς  κάνει  νά  ύπηρετήσουν  και  χωρίς  την  θέλησίν  των 

την  οικονομίαν,  των  όσων  πρόκειται  νά  συμβοϋν.  Άφοϋ 

δηλαδή  αϋνεφώνησαν  νά  τον  φονεύσουν  και  ήδη  έπρα- 

γματοποίησαν  μέ  την  σκέψιν  των  την  σφαγήν,  «"Ηκουσεν 
ό  Ρουβήν*,  λέγει,  «τήν  άπόφασιν  και  έβγαλεν  αύτόν  άπό 

τά  χέρια  των  καί  είπε*  Δέν  θά  άφαιρέσωμεν  τήν  ζωήν  του. 
Μή  χύνετε  αίμα.  Ρίψατε  αύτόν  είς  τόν  λάκκον  αύτόν  τής 

ερήμου  καί  μή  άπλώσετε  τό  χέρι  ,  σας  επάνω  του.  "Ελε- 
γεν  αύτά,  διά  νά  έλευθερώση  αύτόν  έκ  των  χειρών  των 

και  διά  νά  παραδώση  αύτόν  είς  τόν  πατέρα  του*.  Πρόσε¬ 
χε  ότι  καί  αύτός  δέν  τολμφ  φανερά  νά  σώση  τόν  άδελφόν 

του,  άλλ’  έπειδή  προηγουμένως  ήθελε  νά  έμποδίοη  τήν 
φονικήν  διάθεσιν  αύτών  λέγει,  «Μή  χύνετε  αίμα,  άλλά  ρί¬ 

ψατε  αύτόν  είς  τόν  λάκκον*.  Καί  θέλοντας  νά  μάς  έΕη- 

γήση  ή  άγία  Γραφή  τόν  σκοπόν  τοϋ  Ρουβήν,  λέγει  έκανε 

αύτά  «Διά  νά  έλευθυερώση  αύτόν  καί  νά  τόν  παραδώοη 

είς  τόν  πατέρα  του*. 
Καί  ένω  αύτοί  έσκέπτοντο  αύτά,  ό  Ιωσήφ  δέν  είχε 

πλησιάσει  άκόμη,  άλλά  μετά  άφοϋ  τελείωσεν  ή  συνομιλία 

των,  λέγει,  «"Ηλθε ν  ό  Ιωσήφ  πλησίον  των  άδελφών  του*. 

"Επρεπε  λοιπόν  εκείνοι  νά  τρέΕουν  είς  τόν  άδελφόν  και 
νά  τόν  άγκαλιάσουν  καί  νά  μάθουν  αύτά,  τά  όποια  παρήγ- 

γειλεν  εις  αύτούς  ό  πατήρ  των,  άλλ’  αύτοί  όπως  άκριβώς 
τά  άγρια  θηρία  πού  βλέπουν  άρνίον,  όρμοϋν  επάνω  του, 

καί  «"Εβγαλαν*,  λέγει,  «άπ’  τόν  Ιωσήφ  τόν  ποικιλόχρω- 
μον  χιτώνα  καί,  άφοϋ  έπήραν  αύτόν,  τόν  έρριψαν  είς  τόν 

λάκκον.  Ό  δέ  λάκκος  ήτο  Εηρός,  έπειδή  δέν  είχε  νερό*. 

"Οπως  άκριβώς  τούς  συνεβούλευσεν  ό  Ρουβήν,  έτσι  καί 
έκαμαν.  Καί  άφοϋ  έρριψαν  αύτόν  «Έκάθισαν  νά  φάγουν*. 

Πώ,  πώ  μέγεθος  σκληρότητος,  πώ,  πώ  μέγεθος  άπανθρω- 
πίας.  Εκείνος  διήνυσε  τόαην  άπόστασιν  καί  τούς  έψαΕε 

μέ  τόσην  προθυμίαν,  ώστε  καί  νά  τούς  ίδή  καί  νά  άναγ- 
γείλη  είς  τόν  πατέρα  τί  κάνουν,  αύτοί  όμως  ώς  βάρβαροι 

καί  άγριοι,  έπειδή  έδέχθησαν  τήν  συμβουλήν  τοϋ  Ρουβήν 

νά  μή  χύσουν  τό  αίμα  τοϋ  άδελφοϋ,  ήτοίμαζον  εις  αύτόν 

τόν  διά  τής  πείνης  θάνατον.  'Αλλ'  ό  φιλάνθρωπος  Θεός 
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ταχέως  αυτόν  ερρύσατο  τής  των  αδελφών  μανίας . 

«Καθίσαντες  γάρ »,  φησί,  « φαγεϊν  άρτον,  είδον  οδοι¬ 

πόρους  Ισμαηλίτας  ερχομένους,  και  επί  την  Αίγυ¬ 

πτον  την  ορμήν  έχοντας .  Και  είπεν  Ιούδας ·  τί  χρη- 

5  σιμόν,  εάν  άποκτείνωμεν  τον  αδελφόν  ήμών,  και  κρύ - 

ψωμεν  τό  αίμα  αύτοϋ ;  Δεύτε,  αποδώ  μέθα  αυτόν  τοϊς 

9 Ισμαηλίταις  τούτοις ·  αί  δε  χείρες  ήμών  μη  έστω- 

σαν  επ’  αυτόν,  ότι  δ  αδελφός  ήμών  καί  σαρξ  ήμών 
έστιν 

10  4.  €'Ορα  πώς  και  πρότερον  ό  Ρουβήν  έλάττονι  κα- 
χώ  τό  μεΐζον  εχώλυσε,  χαΐ  νυν  πάλιν  ό  Ιούδας  πρα- 

θήναι  συμβουλεύει  τον  αδελφόν,  ώστε  τής  σφαγής 

αυτόν  εξαρπάσαι.  Τούτο  δέ  όλον  έγένετο,  ϊνα  πληροο- 

θή  χαΐ  άχόντων  αύτών  τά  παρά  τού  Θεού  προρρηθέν- 

τα  και  υπηρετούνται  τή  οικονομία.  «Καί  δεξάμενοι» , 

φησί,  « την  συμβουλήν  τού  Ιούδα,  άναβιβάσ αντες 

αυτόν  από  τού  λάχχου,  άπέδοντο  αυτόν  τοϊς  ’Ισμαη- 

λίταις  είκοσι  χρυσών ».  συναλλάγματος  παρανό¬ 

μου,  ώ  κέρδους  ολέθριου,  ώ  πράσεως  άδικωτάτης . 

ν 20  Τον  τάς  αύτάς  ύμϊν  ώδϊνας  λύσαντα,  τόν  ουτω  τφ 

πατρι  περιπόθητον ,  τόν  εις  επίσχεψιν  ύμετέραν  πα- 

ραγενόμενον,  τόν  ου  μικρόν,  ου  μέγα  ποτέ  υμάς  άδι- 

χήσαντα,  πιπράσχειν  επιχειρείτε,  και  πιπράσκειν 

βαρβάροις  άνθρώποις  καί  εις  τήν  Αίγυπτον  χατιούσι; 

25  Τις  ή  τοσαύτη  μανία;  τις  δ  φθόνος;  τις  ή  βασχανί α; 

Εί  μεν  γάρ  τά  δνείρατα  δεδοιχότες  τούτο  ποιείτε,  ώς 

πεπεισμένοι  ότι  δή  πάντως  έσται,  τίνος  ενεχεν  άδυ - 

νάτοις  επιχειρείτε,  και  διά  τών  παρ’  υμών  γινομέ¬ 
νων  τόν  πρός  τόν  Θεόν  πόλεμον  έπιδείκνυσθε,  τόν 

30  ταύτα  αύτώ  προαγορεύσαντα ;  ΕΙ  δέ  ούδέν  ήγεϊσθε 

τά  δνείρατα,  αλλά  λήρον  αυτά  είναι  νομίζετε ,  διά  τί 

ταντα  διαπράττεσθε ,  α  διηνεκή  ύμϊν  τήν  χηλϊδα  προ¬ 

ξενήσει,  και  πένθος  άδιάλειπτον  άπεργάσεται  τφ 
πατρί; 

35  Άλλ’  ώ  τής  υπερβολής  τού  πάθους,  μάλλον  δέ 

τής  μιαιφόνου  γνώμης.  *'Οταν  γάρ  τις  έχδώ  εαυτόν 
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σπήλλαξεν  αύτόν  ταχέως  άπό  την  μανίαν  τών  άδελφών. 

Διότι  λέγει,  «Μόλις  έκάθισαν  νά  γευματίσουν,  εϊδον  νά 

έρχωνται  ταξιδιώται  Ίομαηλΐται,  οί  όποιοι  κατηυθύνοντο 

πρός  τήν  Αίγυπτον.  Και  είπεν  ό  Ιούδας.  Τί  θά  ώφεληθώ- 
μεν,  έάν  φονεύοωμεν  τόν  άδελφόν  μας  και  κρύψωμεν 

τήν  δολοφονίαν  του;  "Ας  πωλήσωμεν  αύτόν  εις  τούς 
Ισμαηλίτας  αύτούς  και  άς  μη  βάλωμεν  τά  χέρια  μας  έπά- 
νω  εις  αύτόν,  διότι  είναι  άδελφός  μας  καί  αιμα  μας». 

4.  Πρόσεχε  πώς  και  προηγουμένως  ό  Ρουβήν  μέ  τό 

μικρότερον  κακόν  ήμπόδισε  τό  μεγαλύτερον,  καί  τώρα, 

πάλιν  ό  Ιούδας  συμβουλεύει  νά  πωληθη  ό  άδελφός,  ώστε 

νά  τόν  σώση  άπό  τήν  σφαγήν.  "Ολα  δέ  αύτά  έγιναν,  διά 
νά  έκπληρωθοϋν,  έστω  καί  χωρίς  νά  θέλουν  αύτοί,  αύτά  πού 

είχε  προαναγγείλει  ό  θεός,  καί  έξυπηρετοΰν  τήν  θείαν 

οικονομίαν.  «Καί  άφου  έδέχθησαν»,  λέγει,  «τήν  συμβου¬ 
λήν  του  Ιούδα,  άνέβασαν  αύτόν  άπό  τόν  λάκκον  καί  τόν 

έπώλησαν  είς  τούς  Ισμαηλίτας  άντι  είκοσι  χρυσών». 

Πώ,  πω  παράνομη  συναλλαγή,  πώ,  πώ  κέρδος  όλέθριον, 

πώ,  πώ  άδικωτάτη  πώλησις^  Αύτόν  πού  έγεννήθη  μέ  τούς 

ίδίους  πόνους  μέ  σάς,  αύτόν  πού  ό  πατέρας  σας  πολύ 

ήγάπα,  αύτόν  πού  ήλθε  διά  νά  σας  έπισκεφθη,  αύτόν  πού 

ούτε  όλίγον  ούτε  πολύ  σας  ήδίκησεν,  αύτόν  έπιχειρεϊτε 

νά  πωλήσετε  καί  νά  πωλήσετε  μάλιστα  είς  άνθρώπους 

βαρβάρους  οί  όποιοι  κατεβαίνουν  είς  τήν  Αίγυπτον;  Διατί 

τόση  μανία;  διατί  τόσος  φθόνος;  διατί  τόση  £ηλοφθονία;  \ 

Έάν  μέν  κάμνετε  αύτό,  φοβούμενοι  τά  όνειρα,  άφοΰ  έχε¬ 
τε  πεισθή,  ότι  θά  πραγματοποιηθούν  όπωσδήποτε,  διατί 

έπιχειρεϊτε  τά  άδύνατα  καί  μέ  αύτά  πού  κάνετε,  δείχνετε 

τήν  έχθραν  σας  πρός  τόν  Θεόν,  ό  όποιος  προανήγγειλεν 

όλα  αύτά  είς  αύτόν;  Καί  άν  δέν  υπολογίζετε  καθόλου  τά 

όνειρα,  άλλά  θεωρείτε,  ότι  αύτά  είναι  παραληρήματα, 

διατί  κάνετε  αύτά,  τά  όποια  θά  σας  προξενήσουν  παντο- 
τεινόν  στίγμα  καί  θά  προκαλέσουν  άδιάλειπτον  πένθος 

εις  τόν  πατέρα  σας; 

Άλλ'  όμως  τί  ύπερβολικόν  πάθος,  μάλλον  δέ  τί  αιμο¬ 

χαρής  διάθεσις.^.  Διότι  όταν  κάποιος  παραδώση  τόν  έαυ- 
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κατά  τινα  άτοπον  πράξιν ,  καί  ύποβρύχιος  γένηται  υπό 

τής  τών  λογισμών  άτοπίας,  ον  τον  άκοίμητον  λαμβά¬ 

νει  προ  οφθαλμών  οφθαλμόν ,  ον  την  φύσιν  αυτήν 

αιδεϊται,  ούχ  ετερόν  τι  τών  δνναμένων  αύτόν  εις  ανμ - 

5  πάθειαν  άγαγεΐν,  οπερ  και  ούτοι  πεπόνθασιν'ούχ  οτι 
αδελφός  ήν,  ούχ  οτι  νέος,  ούχ  οτι  περιπόθητος  τώ 

πατρί,  ονχ  ότι  άπειρος  ών  τής  εν  ξένη  διαγωγής, 

και  τής  εν  άλλοτρία  διατριβής,  τοσαύτην  μέλλει  χώ¬ 

ραν  διαβα ίνειν,  καί  βαρβάροις  σννοικε ΐν  αλλά  πάντα 

10  αώφρονα  λογισμόν  άπωσάμενοι,  ενός  μόνον  εγίνοντο, 

τον  τόν  οίκεΐον  φθόνον,  ώς  ίνόμιζον,  τέως  εις  εργον 

άγαγεΐν .  Και  εκείνοι  μεν  τή  γνώμη  άδελφοκτόνοι  γε - 

γόνασιν,  δ  δε  ταύτα  παθών  νπ’  αυτών  άπαντα  γεν- 

ναίως  νπέμενεν.  ιΗ  γάρ  άνωθεν  χειρ  ήν  αυτόν  ή 
15  φρουρούσα,  και  πάντα  τα  δυσχερή  ράδια  και  εύκολα 

εργαζομένη.  Όταν  γάρ  τής  άνωθεν  εύνοιας  άπολαύ- 

ωμεν,  καν  εν  μέσω  βαρβάρων  ώμεν,  καν  επ’  άλλο- 
τρίας,  τών  οίκοι  διατριβόντων  καί  πάσης  άπολανόν - 

των  θεραπείας  άμεινον  διάγειν  δννάμεθα *  ώσπερ  κ&ν 

20  επί  τής  οΙκίας  δια τρίβωμεν ,  καν  πάσης  άνέσεως  ά- 

πολαύειν  δοκώμεν,  έρημοι  δε  ώμεν  τής  άνωθεν  βοή¬ 

θειας,  πάντων  εσμέν  ελεεινότεροι.  Πολλή  γάρ  καί 

τής  αρετής  ή  Ισχύς,  και  τής  κακίας  ή  ασθένεια ^  καί 

τούτο  μάλιστα  δείκννσιν  ήμιν  αϋτη  ή  εν  χερσίν  ΐ- 

25  στορία .  Τίνας  γάρ,  είπέ  μοι,  ελεεινούς  καί  μνρίων 

δακρύων  άξιους  κρίνεις,  τους  τοσαύτα  κακά  εργα- 

σαμένονς  τόν  άδελφόν,  ή  τόν  υπό  τή  δουλεία  τών 

βαρβάρων  γεγενημένον ;  Δηλονότι  τούτους . 

’Εννόει  γάρ  μοι  λοιπόν  τόν  θαυμάσιον  εκείνον, 
30  ζόν  μετά  τοσαύτης  δορυφορίας  άνατραφέντα,  καί  υ¬ 

πό  ταις  άγκάλαις  ταις  πατρικαΐς  διηνεκώς  γεγενημέ¬ 

νον,  άθρόον  άναγκαξόμενον  δουλείαν  χαλεπήν  ύφί- 

στασθαι,  και  δουλείαν  παρά  βαρβάροις  άνδράσι,  και 
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τόν  του  διά  νά  κάμπ  κάποιαν  παράλογον  πρδξιν  καί  πνίγη 

άπό  τάς  πονηρός  σκέψεις,  δέν  λαμβάνει  ύπ'  δψιν  του 
τόν  άκοίμητον  όφθαλμόν,  οΰτε  την  φύσιν  έντρέπεται,  ού¬ 
τε  κάτι  άλλο  πού  ήμπορεί  νά  τόν  όδηγήση  είς  την  άγάπην, 

πράγμα  τό  όποιον  έπαθον  καί  αύτοί.\Οΰτε  δτι  ήτο  άδελ- 

φός,  έλαβον  ύπ'  δψιν,  οΰτε  δτι  ήτο  νέος,  οΰτε  δτι  ήτο  πολύ 
άγαπητός  είς  τόν  πατέρα,  οΰτε  δτι,  ένω  δέν  ήξευρε  τάς 

συνήθειας  είς  τήν  ξένην  χώραν,  οΰτε  τήν  ζωήν  είς  αύ- 
τήν,  έπρόκειτο  νά  βαδίση  τόοην  χώραν  καί  νά  κατοικήση 

μαζί  μέ  βαρβάρους.  'Αλλ'  άφοϋ  έδιωξαν  κάθε  συνετήν 
σκέψιν,  δΓ  ένα  μόνον  ένδιεφέροντο,  διά  νά  πραγματοποιή¬ 

σουν  δηλαδή,  δπως  ένόμιζον,  τόν  φθόνον  των.  Καί  έκεϊ- 

νοι  μέν  κατά  τήν  σκέψιν  εϊχον  γίνει  άδελφοκτόνοι,  αύ- 

τός  όμως  πού  έπαθεν  αυτά  άπ'  αύτούς  ύπέμενε  τά  πάντα 

μέ  γενναιότητα.  Καθ'  δσον  τό  χέρι  τοΰ  Θεοΰ  ήτο  αύτό 
πού  έφρούρει  αυτόν  καί  πού  έκαμνεν  δλα  τά  δύσκολα 

εΰκολα  καί  κατορθωτά^  Διότι  δταν  άπολαμβάνωμεν  τήν  βο¬ 
ήθειαν  τοϋ  Θεοΰ,  έστω  καί  δν  εύρισκώμεθα  έν  μέσω  βαρ¬ 

βάρων,  είτε  είς  ξένην  χώραν,  ήμποροΰμεν  νά  ζώμεν  κα¬ 

λύτερον  άπ’  αυτούς,  οί  όποϊοι  εύρίσκονται  εις  τήν  οικίαν 
των  καί  άπολαμβάνουν  δλας  τάς  άνέσεις.  Όπως  πάλιν, 

δν  ζώμεν  είς  τήν  οικίαν  μας  καί  νομίζωμεν,  δτι  άπολαμ- 
βάνομεν  κάθε  δνεσιν,  στερούμεθα  δμως  τής  βοήθειας  του 

Θεοΰ,  εΐμεθα  οί  πιό  έλεεινοί  άπ'  δλους  τούς  άνθρώπους.  | 
Καθ’  δσον  μεγάλη  είναι  ή  δύναμις  τής  άρετής  καί  ή  άδυ- 

ναμία  τής  κακίαο  Καί  αύτό  μας  τό  άποδεικνύει  κατ'  έξο- 
χήν  ή  έξεταζσμένη  Ιστορία.  Διότι  είπέ  μου,  ποίους  θεω¬ 
ρείς  έλεεινούς  καί  άξιους  απείρων  δακρύων,  αύτούς  πού 

τόσα  κακά  έκαμαν  είς  τόν  άδελφόν  των,  ή  αυτόν  πού 

έγινε  δούλος  των  βαρβάρων;  Είναι  όλοφάνερον  δτι  αύ¬ 
τούς  θεωρείς. 

Σκέψου  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  δτι  ό  θαυμάσιος  έκεϊ- 
νος,  ό  όποιος  άνετράφη  άπό  τόσους  ύπηρέτας  καί  ήτο 

διαρκώς  είς  τάς  άγκάλας  τοϋ  πατρός,  άναγκάζεται  αίφνι- 
δίως  νά  ύποστή  τήν  δυσάρεστον  δουλείαν  καί  μάλιστα 

δουλείαν  είς  βαρβάρους  ανδρας,  οί  όποιοι  δέν  συμπεριε- 
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θηρίων  ονδέν  άμεινον  διαχειμένοις .  Άλλ 9  δ  των  α¬ 

πάντων  Δεσπότης  ήν  δ  χαί  έχείνονς  ή  μέρους  εργα¬ 

ζόμενος,  χάχείνφ  πολλήν  διδονς  την  υπομονήν .  Καί 

αποδομένοι  τόν  αδελφόν,  ως  εις  τέλος  άγαγόντες  τδν 

5  οίχεϊον  αχοπόν,  οϋτω  λοιπόν  διέχειντο,  έχποδών  ποι- 

ησάμενοι  τόν  υπ’  αυτών  φθονούμενον .  Ανέστρεψε 

δέ*,  φησί,  «Ρονβήν  επί  τόν  λάχχον,  χαί  ούχ  δρά  τόν 

Ίωσήφ'  χαί  διέρρηξε  τα  Ιμάτια  αυτόν,  χαϊ  άνέστρε - 

ψε  πρός  τους  αδελφούς  αυτόν,  χαί  είπε,  τό  παιδάρι- 

10  ον  ούχ  εστιν,  εγώ  δε  που  πορεύσομαι  έτι Επειδή 

γάρ  έδίδαξεν  ανωτέρω  ή  θεία  Γραφή,  ότι  διά  τούτο 

σννεβούλενσε  Ρονβήν  είς  τόν  λάχχον  τόν  αυτόν  α¬ 

δελφόν  έμβληθήνα ι,  ώστε  χαί  των  χειρών  αυτόν  εξε- 

λέσθαι  των  φονιχών ,  χαί  άποδονναι  τώ  πατρί ·  νυν, 

φησίν,  ίδών,  ότι  διήμαρτε  τον  σχοπον,  διέρρηξε  τά 

ιμάτια  αυτόν,  χαί  είπε·  «Γό  παιδάριον  ονχ  εστιν,  ε¬ 

γώ  δέ  που  πορενσομαι  έτι Ποιαν,  φησίν,  εξομεν 

απολογίαν ,  χαί  μάλιστα  δ  δοχών  υμών  πρωτεύειν  ε¬ 

γώ;  ’Ενόμιζε  γάρ  αυτόν  άνηρησθαι .  9 Αλλ9  επειδή  τό 
20  σπονδαζόμενον  αύτοϊς  εγεγόνει,  χαί  τόν  μισονμενον 

εις  τήν  αλλοτρίαν  εξέπεμψαν  γην,  χαί  τόν  φθόνον 

τόν  οίχεϊον  όντως  ήδυνήθησαν  παραμνθήσασθαι,  λοι¬ 

πόν  πάσαν  μηχανήν  επιδείχνννται,  ώστε  παραχρον- 

σασθαι  τόν  πατέρα ,  χαί  μή  χατάδηλον  αυτφ  γενέσθαι 

25  χήν  χαχήν  συμφωνίαν . 

« Καί  σφάξαντες* ,  φησίν,  « εριφον  αΙγών,  χαί  μο- 

λνναντες  τόν  χιτώνα  τώ  αΐματι,  είσήνεγχαν  τώ  πα¬ 

τρί  αυτών  χαί  είπον  επίγνωθι,  εί  χιτών  τον  υιού  σου 

εστιν,  ή  ον Τι  άπατάτε  εαυτούς,  ώ  ανόητοι ;  Καν 

30  γάρ  τόν  πατέρα  δννηθήτε  παραχρούσασθαι,  αλλά  τόν 

άχοίμητον  οφθαλμόν  ον  λήσεσθε,  δν  μάλιστα  πάντων 

δεδοιχέναι  εχρήν .  9 Αλλά  τοιοϋτον  ή  ανθρώπινη  φύ- 

σις,  μάλλον  δέ  τοιοντον  ή  ραθυμία  των  πολλών ·  τόν 
παρά  τών  ανθρώπων  φόβον  χαί  τήν  τούτων  αισχύνην 

35  τήν  πρός  τό  παρόν  μόνον  περί  πολλον  ποιούμενοι,  ον 

λαμβάνονσιν  έννοιαν  τού  διχαστηρίου  έχείνου  τού 
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φέροντο  καλύτερον  από  θηρία.  ’Αλλ'  ό  Κύριος  του  παν¬ 
τός  ήτο  αύτός,  ό  όποιος  έκανεν  εκείνους  ήμέρους  και  είς 

έκεϊνον  έδιδε  πολλήν  ύπομονήν.  Και  άφοϋ  έπώλησαν  τόν 

άδελφόν  των,  ώοάν  νά  είχον  έκπληρώσει  τόν  σκοπόν  των, 

έτσι  συμπεριεφέροντο,  άφοϋ  έβγαλαν  άπό  όνάμεσά  τους 

αύτόν  που  έφθόνουν.  «Έπέστρεψε  δέ»,  λέγει,  «Ό  Ρουβήν 
είς  τόν  λάκκον  και  δέν  είδε  τόν  Ιωσήφ.  Καί  διέρρηΕε  τά 

ένδύματά  του  καί  έπέστρεψε  πάλιν  είς  τούς  άδελφούς 

του  καί  εϊπεν.  Ό  μικρός  δέν  είναι  μέσα  εις  τόν  λάκκον. 

Που  θά  ύπάγω  έγώ  τώρα;».  Επειδή  λοιπόν  μάς  έΕήγησεν 

άνωτέρω  ή  άγια  Γραφή,  ότι  διά  τούτο  συνεβούλευσεν  ό 

Ρουβήν  νά  ρίΕουν  τόν  άδελφόν  του  είς  τόν  λάκκον,  διά 

νά  ήμπορέση  δηλαδή  νά  τόν  γλυτώση  άπό  τά  φονικά  χέ¬ 
ρια  των  καί  νά  τόν  δώση  πίσω  είς  τόν  πατέρα  του,  δΓ 

αυτό  τώρα,  λέγει,  πού  εϊδεν,  δτι  έπεσεν  έΕω  είς  τούς  ύπο- 

λογισμούς  του,  διέρρηΕε  τά  ένδύματά  του  καί  εϊπεν*  «Ό 
μικρός  δέν  είναι  μέσα  είς  τόν  λάκκον.  Ποϋ  θά  ύπάγω 

έγώ  τώρα;».  Ποίαν  άπολογίαν,  λέγει,  θά  έχωμεν  καί  μά¬ 
λιστα  πρώτος  έγώ,  ό  όποιος  θεωρούμαι  πρωτότοκος; 

"Ελεγεν  αυτά,  επειδή  ένόμιΖεν,  ότι  αύτός  είχε  φονευθή. 

’Αλλ'  δταν  έγινεν  αύτό,  τό  όποιον  έπεδίωκον,  καί  έστει¬ 
λαν  είς  τήν  Εένην  χώραν  αύτόν  πού  έμισεϊτο  καί  ήμπό- 
ρεσαν  έτσι  νά  Ικανοποιήσουν  τόν  πόθον  των,  είς  τό  έΕής 

μηχανεύονται  τά  πάντα,  διά  νά  παραπλανήσουν  τόν  πατέ¬ 

ρα  και  νά  μή  φανερωθη  ή  πονηρή  των  συμφωνία. 

«Καί  άφοΰ  έσφαΕαν»,  λέγει,  «ένα  έρίφιον  καί  άφοϋ 

έβαψαν  τόν  χιτώνα  μέ  αίμα,  έφεραν  αύτόν  είς  τόν  πατέ¬ 
ρα  των  καί  εϊπον.  ΈΕέτασε,  έάν  είναι  ό  χιτών  του  υίοΰ 

σου  ή  δχι».  «ΤΙ  άπατάτε  τούς  έαυτούς  σας,  άνόητοί;  Διότι, 

καί  άν  ήμπορέσετε  νά  παραπλανήσετε  τόν  πατέρα,  δμως 

δέν  θά  άποφύγετε  τόν  άκοίμητον  όφθαλμόν,  τόν  όποϊον 

θά  έπρεπε  νά  φοβήσθε  περισσότερον  άπό  κάθε  τι.  *Αλλά 
τέτοια  είναι  ή  άνθρωπίνη  φύσις,  ή  μάλλον  τέτοια  είναι  ή 

άμέλεια  τών  πολλών.  Ένω  υπολογίζουν  τόν  φόβον  άπό 

τούς  άνθρώπους  καί  τήν  έκ  μέρους  των  έντροπήν,  δέν 

σκέπτονται  καθόλου  τό  φοβερόν  έκεϊνο  δικαστήριον  καί 
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φοβερού,  κα I  τής  χολάαεως  τής  άφορήτον,  ά λλ9  ε¬ 
νός  μόνον  γίνονται ,  πώς  την  παρά  των  ανθρώπων 

μέμχμιν  διαφνγεϊν  δννηθώσιν ,  ο  δή  καί  οίτοι  πεπόν- 

θασι,  χαϊ  τόν  ηατέρα  άηατάν  έπιχειρονσιν.  «Έηέ- 

5  γνω  γάρ »,  φησί ,  « τόν  χιτώνα  δ  πατήρ ,  καί  είπε·  χι- 

των  τον  νΐον  μον  έστι ·  θηρίον  πονηρόν  χατέφαγεν 

αντον,  θηρίον  ήρπασε  τόν  9 Ιωσήφ ».  Και  γάρ  αληθώς , 
χαθάπερ  θηρίοις  περιπεσών ,  όντως  ανηλεώς  άπαντα 

νπέμεινε.  «Διέρρηξε  δε  τα  Ιμάτια  αντον ,  και  έπέθε- 

10  το  σάκκον  επί  την  δσφνν  αντον ,  και  έπένθει  τόν  νΐ- 

όν  αντον  ημέρας  πολλάς».  Πόσων  αν  εΐεν  ούτοι  δα¬ 

κρύων  άξιοι,  ονχ  οτι  τόν  αδελφόν  τοϊς  βαρβάροις  πε- 

πράκασι  μόνον,  άλλ 9  οτι  και  τόν  πατέρα  εν  εσχάτω 
γήρα  λοιπόν  δντα  τοαοντφ  πένθει  περιέβαλον  ;  «Σνν- 

15  ήχθησαν  δέ» ,  φησίν,  «νΐοΐ  αντον  και  αί  θνγατέρες 

παρακαλέσ αι  αντον,  και  ονκ  ήθελε,  λέγων,  οτι  κατα- 

βήσομαι  προς  τόν  νΐόν  μον  πενθών  εις  άδον». 

5 .  ΟΙμαι  καί  τοντο  πληγήν  ετέραν  έκείνοις  γεγε- 

νήσθαι .  Έώρων  γάρ,  οτι  καί  προς  τόν  μη  παρόντα, 

20  μάλλον  δε  και  νομιζόμενον  νπό  Θηρίων  άνηρήσθαι, 

όντως  άκμάζοντα  τόν  πόθον  επιδείκνντ αι,  καί  πλέον 

νπό  τον  φθόνον  κατετήκοντο.  9 Αλλ9  ούτοι  μεν  καί 
προς  τόν  αδελφόν  καί  πρός  τόν  πατέρα  ώμοι 

γεγονότες  ονδεμιάς  αν  εΐεν  σνγγνώμης  άξιοι ·  οι 
25  Μ  Μαδιηναϊοι  καί  αντοί  πάλιν  νπηρετ ον  σι  τή 

τον  Θεόν  οικονομία,  καί  πάλιν  αποδίδονται  τόν  9 Ι¬ 

ωσήφ  Πετεφρή  τώ  άρχιμαγείρω  τον  Φαραώ .  Είδες, 

πώς  δδώ  κατά  μικρόν  πρόεισι,  καί  διά  πάντων  τήν 

οίκείαν  αρετήν  καί  τήν  νπομονήν  επιδείκννται,  ϊν9 
30  οντω  χαθάπερ  αθλητής  γενναίως  άγωνιοάμενος,  άνα- 

δήσηται  τής  βασιλείας  τόν  στέφανον,  καί  των  δνει - 

ράτων  ή  εχβασις  εις  εργον  έξελθονσα,  δι9  αντής  τής 
πείρας  διδάξη  τονς  πεπρακότας,  ώς  ονδέν  αντοΐς  Ο¬ 

φελος  γέγονε  τής  τοσαντης  μηχανής .  Τοσαύτην  γάρ 

35  ή  αρετή  εχει  τήν  ίσχνν,  ώς  καί  πόλεμόν μένην  αντήν 
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την  άφόρητον  τιμωρίαν,  άλλά  δΓ  ένα  μόνον  ένδιαφέρον- 

ται,  πώς  θά  ήμπορέσουν  δηλαδή  νά  άποφύγουν  την  κατη¬ 
γορίαν  άπό  τούς  άνθρώπους,  πράγμα  τό  όποϊον  έπαθον 

και  αύτοί  και  έπιχειροϋν  νά  έΕαπατήσουν  τον  πατέρα  των. 

Διότι  λέγει,  «Έγνώρισε  ό  πατήρ  τον  χιτώνα  και  ειπεν  Ό 

χιτών  αυτός  είναι  του  υίοϋ  μου.  "Αγριον  θηρίον  κατε- 

σπάραΕεν  αύτόν,  θηρίον  θά  ήρπασε  τον  Ιωσήφ».  Καθ’  ό¬ 
σον  πράγματι  μέ  τόση  άπανθρωπία  ύπέμεινε  τά  πάντα, 

ώσάν  νά  είχε  περιπέσει  εις  θηρία.  «Καί  διέσχισε  τά  έν- 
δύματά  του  ό  Ιακώβ  καί  έβαλε  σάκκον  εις  τήν  μέσην 

του  καί  είχε  πένθος  διά  τόν  υιόν  του  έπί  πολλάς  ημέρας». 

Πόσων  δακρύων  θά  ήσαν  άΕιοι  αύτοί,  άφοϋ  όχι  μόνον  έπώ- 
λησαν  τόν  άδελφόν  των,  άλλά  και  τόν  πατέρα,  δν  καί 

εύρίσκετο  εις  τό  βαθύ  γήρας,  τόν  έρριψαν  εις  βαρύ  πέν¬ 

θος;  «Συνεκεντρώθησαν  δέ»,  λέγει,  «οί  υιοί  καί  αί  θυγα¬ 

τέρες  του  διά  νά  τόν  παρηγορήσουν,  άλλ'  αύτός  δέν  ήθε¬ 
λε  παρηγορία,  λέγων,  θά  κατεβώ  μέ  θρήνους  εις  τόν  άδην 

κοντά  εις  τόν  υιόν  μου». 

5.  Νομίζω  ότι  καί  αύτό  έγινεν  εις  έκείνους  άλλη  πλη¬ 
γή.  Διότι  έβλεπον,  ότι  καί  πρός  τόν  άπόντα  Ιωσήφ,  εις 

αύτόν  πού  έθεωρεϊτο  ότι  είχε  φονευθή  άπό  άγρια  θηρία, 

έδειχνε  πολλήν  άγάπην  καί  έτσι  περισσότερον  έλειωναν 

άπό  τόν  φθόνον.  'Αλλ’  αυτοί  μέν,  άφοΟ  άπεδείχθησαν  σκλη¬ 
ροί  καί  πρός  τόν  άδελφόν  καί  πρός  τόν  πατέρα  των,  ού- 
δεμιάς  συγγνώμης  θά  ήμποροΟσαν  νά  άζιωθουν,  οΙ  δέ 

Μαδιηναϊοι  πωλοϋν  μέ  τήν  σειρά  τους  τόν  Ιωσήφ  εις  τόν 

Πετεφρή  τόν  άρχιμάγειρον  του  Φαραώ  καί  έΕυπηρετοϋν 

πάλιν  τό  σχέδιον  του  Θεού.  Είδες  πώς  προχωρεί  ολίγον 

κατ*  όλίγον  εις  τόν  δρόμον  του  καί  άποδεικνύει  μέ  τά  πάν¬ 
τα  τήν  άρετήν  καί  τήν  υπομονήν  του,  ούτως  ώστε,  άφοϋ 

άγωνισθή  γενναίως  ώς  άθλητής,  νά  φορέση  τόν  στέφα¬ 
νον  τής  βασιλείας  καί,  άφοϋ  πραγματοποιηθούν  τά  όνειρα, 

νά  διδάΕη  μέ  τήν  πράΕιν  είς  τούς  πωλητάς,  ότι  δέν  ώφέ- 

λησαν  καθόλου  τόν  έαυτόν  των  μέ  τήν  τόσην  μηχανορ¬ 

ραφίαν.  Καθ'  όσον  ή  άρετή  έχει  τόσην  δύναμιν,  ώστε  νά 
συμβαίνη  καί  όταν  ακόμη  πολεμήται  νά  άποδεικνύεται 
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σνμβαίνειν  επί  πλέον  π εριφανεστέραν  γίνεσθαι,  Ον - 

δεν  γάρ  ταυ  της  ίσχνρότ  ερον,  ονδέν  αυτής  δννατώτε - 

ρον  ονχ  επειδή  αν  τη  καθ’  ε αυτήν  τοσαύτην  εχει  την 

ίσχύν,  άλλ’  επειδή  δ  ταν την  χεχτημένος  χαϊ  τής  &- 

5  νωθεν  απολαύει  ροπής·  τής  δε  άνωθεν  άπολαύων  ρο¬ 

πής ,  χαϊ  τής  εχεΐθεν  άξιου  μένος  σνμμαχίας,  πάντων 

αν  ειη  δυνατώτερος ,  χαϊ  άχείρωτος,  χαϊ  άνάλωτος 

ονχ  ανθρώπων  μόνον  επι€ουλαϊς ,  άλλα  χαΐ  ταϊς  των 

δαιμόνων  μηχαναΐς. 

10  'Όπερ  είδότες  μη  φεύγωμεν  τό  χαχώς  πάσχειν, 
άλλα  τό  χαχώς  ποιεΐν  τοντο  γάρ  ίστι  τό  χαχώς  πά¬ 

σχειν  .  Ό  γάρ  τόν  πλησίον  χαχώς  δ ιαθειναι  επιχει¬ 

ρών,  εχεινον  μεν  ουδέ  ολως  χατέβλαψεν  (εί  γάρ  χαϊ 

προς  ολίγον  χατέβλαψεν,  εν  τώ  παρόντι  αιώνι  τοντο 

15  πεποίηχεν) ,  εαντώ  δέ  τάς  άθανάτονς  χολάσεις  ταμι¬ 

εύεται,  χαϊ  τάς  τιμωρίας  τάς  άφορήτονς,  &ς  ονχ  αν 

ετέρως  διαφνγεϊν  δννηθείημεν,  εί  μη  παρασχενά- 

σαιμεν  εαυτούς  ετοίμους  προς  τό  πάσχειν  χαχώς, 

χαί,  χατά  την  διδαχήν  τον  Δεστιότου,  ενχώμεθα  υπέρ 

20  τών  ταϋτα  ήμιν  διατιθεντων .  Τοντο  γάρ  ήμϊν  πολύν 

προξενήσει  τόν  μισθόν  χαϊ  παρασκευάσει  τής  τών  ου¬ 

ρανών  βασιλείας  άξιωθήναι,  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς 

επιτνχεϊν ,  χάριτι  χαι  φιλανθρωπία  τον  Κυρίου  ήμών 

9  Ιησού  Χρίστον,  μεθ’  ού  τώ  Πατρί,  άμα  τώ  άγίω 
25  ΤΙνεύματι,  δόξα,  χράτος ,  τιμή,  νυν  χαι  άεί,  χαι  είς 

τους  αιώνας  τών  αιώνων .  *  Αμήν. 
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περισσότερον  λσμπρή.  Διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  ίσχυρότε- 

ρον  άπ’  αυτήν,  τίποτε  δυνατώτερον.  "Οχι  έπειδή  μόνη 

της  έχει  τόσην  δύναμιν,  άλλ'  έπε^ή  αύτός  πού  έχει  αυ¬ 

τήν  άπολαμβάνει  και  τήν  ουράνιον  βοήθειαν*  άλλ’  άφοΰ 
άπολαμβάνει  την  ουράνιον  βοήθειαν  καί  γίνεται  άξιος  τής 

θείας  συμμαχίας,  θά  είναι  δυνατώτερος  άπό  δλους  καί 

άκατανίκητος  καί  άκατάβλητος  όχι  μόνον  άπό  τάς  έπιβου- 
λάς  των  άνθρώπων,  άλλά  και  άπό  τάς  μηχανορραφίας 

των  δαιμόνων. 

"Εχοντες  ύπ'  όψιν  αύτό,  ός  μη  άποφεύγωμεν  τό  νά 
ύποφέρωμεν,  άλλά  τό  νά  βλάπτωμεν.  Διότι  αύτό  σημαί¬ 

νει  τό  νά  κακοπαθοϋμεν.  Καθ’  όσον  αύτός  πού  προσπα¬ 
θεί  νά  βλάψη  τον  πλησίον  του,  έκεϊνον  μέν  καθόλου  δέν 

τον  βλάπτει  (καί  αν  άκόμη  τον  έβλαψεν  όλίγον,  αύτό  τό  κά- 

μνει  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν),  ένω  διά  τόν  έαυτόν  του  άπο- 
ταμιεύει  τούς  άθανάτους  κολασμούς  καί  τάς  τιμωρίας  τάς 

άφορήτους,  τάς  όποιας  δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  άποφύ- 
γωμεν  μέ  άλλον  τρόπον,  παρά  μόνον  έάν  προετοιμάσωμεν 

τούς  έαυτούς  μας  νά  είναι  έτοιμοι  νά  ύποστοϋν  κακοπα¬ 
θήματα,  καί  έάν,  σύμφωνα  μέ  τήν  διδασκαλίαν  του  Κυρίου, 

εύχώμεθα  υπέρ  αύτών,  οί  οποίοι  έχουν  δΓ  ήμάς  τέτοιου 

είδους  διαθέσεις.  Καθ'  όσον  αύτό  θά  μας  δώση  μεγάλην 
άμοιβήν  καί  θά  μάς  προετοιμάση  νά  γίνωμεν  άξιοι  τής 

βασιλείας  των  ούρανών,  τήν  όποιαν  είθε  νά  κερδίσωμεν 

όλοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  του  Κυ¬ 
ρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιον  εις  τόν 

Πατέρα,  συγχρόνως  καί  εις  τό  άγιον  Πνεύμα,  άνήκει  ή 

δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις 

τούς  αιώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΒ' 
(Γέν.  38,  2-39,22) 

«Χαί  είδεν  Ιούδας  θνγατέρα  ανθρώπου  Χανα- 

ναίον  ή  δνομα  Σαύα ,  και  έλαβεν  αυτήν,  και 

5  είσήλθε  προς  αυτήν ,  καί  σνλλαβούσα  ετεκεν 

υιόν,  και  εκάλεσε  τό  δνομα  αυτού  *Ήρ», 

1.  Ίκανώς  ημάς  πρφην  ή  κατά  τον  9 Ιωσήφ  ι¬ 
στορία  έδίδαξε  τού  φθόνου  την  λύμην,  και  όπως  τό 

δλέθριον  τούτο  πάθος  την  τίκτουσαν  αυτό  ψυχήν  πρό- 

10  τερον  βιαφθείρει,  Και  ειδετε,  όπως  υπό  τούτον  τού 

πάθους  συσχεθέντες  οι  αδελφοί  τού  9 Ιωσήφ  καί  τής 
συγγένειας  επελάθοντο,  και  θηρίων  αγρίων  ωμότητα 

προς  τον  ούδεν  ήδικηκότα  επεδείξαντο,  τήν  μεν  £αν- 

τών  κακίαν  εκδηλον  πεποιηκότες,  τον  δε  αδελφόν  ον - 

15  δεν  τοσούτον  καταβλά ψαντες,  οσον  εαυτούς  αισχύνη 

περιέβαλλον.  Εί  γάρ  και  βαρβάροις  αυτόν  πεπράκασι, 

κάκεΐνοι  πάλιν  άπέδοντο  τω  τον  Φαραώ  άρχιμαγείρω, 

άλλ9  όμως  επειδή  είχε  τήν  άνωθεν  αύτω  ροπήν  εν 
απασιν  επαρκούσαν ,  πάντα  κούφα  και  ρφδια  αύτω 

20  εφαίνετο.  Καί  εβουλόμην  μεν  και  σήμερον  τής  αυτής 

ιστορίας  άψασθαι,  και  εντεύθεν  ύμιν  ύφάναι  τήν  δι¬ 

δασκαλίαν  άλλ9  εν  μέσω  έτέρα  τις  διήγησις  παρέγ - 
κειται,  ήν  ονκ  άξιον  παραδραμεϊν,  αλλά  και  αυτήν, 

ώς  οΐόν  τε,  διερευνησαμένονς,  τότε  πάλιν  έπϊ  τήν 

25  κατά  τόν  9 Ιωσήφ  νπόθεσιν  ελθεϊν , 

Τις  ούν  εστιν  ή  εν  μέσω  κειμένη  διήγησις ;  9  Η 

κατά  τόν  9Ιούδαν .  Ούτος  γάρ  θνγατέρα  Χαναναίου 
λαβών  γυναίκα  τήν  Σαύαν,  και  εσχηκώς  εξ  αυτής 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΒ' 
(Γέν.  38,  2-  39,22) 

«Καί  είδεν  ό  Ιούδας  τήν  θυγατέρα  κάποιου  Χα- 

ναναίου,  η  όποια  ώνομάζετο  Σαύα,  καί  έλαβεν  αυ¬ 
τήν  ώς  σύζυγόν  του  και  έκοιμήθη  μέ  αύτήν  καί, 

άφοϋ  έμεινεν  έγκυος,  έγέννησεν  υιόν,  τόν  όποιον 

ώνόμασεν  *Ήρ». 

1.  Αρκετά  μας  έδίδαξε  προηγουμένως  ή  σχετική  μέ 

τόν  Ιωσήφ  ιστορία  τήν  καταστροφήν  άπό  τόν  φθόνον  καί 

πώς  τό  όλέθριον  αύτό  πάθος  καταστρέφει  πρώτον  τήν  ψυ¬ 
χήν,  ή  οποία  τό  γεννά.  Καί  είδατε,  ότι  οί  άδελφοί  τοϋ 

Ιωσήφ,  όταν  κατελήφθησαν  άπ’  αύτό  τό  πάθος,  έλησμό- 
νησαν  καί  τήν  συγγένειαν  καί  έδειξαν  μεγαλυτέραν  σκλη¬ 

ρότητα  και  άπό  τά  άγρια  θηρία  προς  αύτόν,  ό  όποϊος  κα¬ 

θόλου  δέν  τούς  ήδίκησε,  καί  τήν  μέν  κακίαν  Των  κατέ¬ 

στησαν  όλοφάνερον,  ένώ  τόν  άδελφόν  δέν  έβλαψαν  τό¬ 
σον,  δσον  τούς  ίδιους  τούς  έαυτούς  των  περιέβαλλον  άπό 

έντροπήν.  Διότι  άν  καί  τόν  έπώλησαν  εις  βαρβάρους  καί 

έκεϊνοι  πάλιν  τόν  μετεπώλησαν  εις  τόν  άρχιμάγειρον  τοϋ 

Φαραώ,  δμως,  έπειδή  είχε  τήν  άνωθεν  βοήθειαν  έπαρκοϋ- 
σαν  δΓ  δλα,  τά  πάντα  έφαίνοντο  εις  αύτόν  έλαφρά  καί 

εύκολα.  Καί  θά  ήθελον  καί  σήμερον  νά  άσχοληθώμεν  μέ 

τήν  ιδίαν  ιστορίαν  καί  άπ’  αύτήν  νά  πλέξωμεν  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν.  Υπάρχει  δμως  ένδιάμεσα  κάποια  άλλη  διήγησις, 

τήν  όποιαν  δέν  πρέπει  νά  παρατρέξωμεν,  άλλά  καί  αύτήν, 

δσον  είναι  δυνατόν,  άφοϋ  έξετάσωμεν,  νά  έπανέλθωμεν 

τότε  πάλιν  εις  τήν  Ιστορίαν  τήν  σχετικήν  μέ  τόν  Ιωσήφ. 
Ποία  λοιπόν  είναι  ή  ένδιάμεσος  αύτή  διήγησις;  Ή 

σχετική  μέ  τόν  Ιούδα.  Αύτός  δηλαδή,  άφοϋ  έλαβεν  ώς 

γυναίκα  του  τήν  Σαύαν,  τήν  κόρην  κάποιου  Χαναναίου, 
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τρεις  παϊδας,  έλαβε,  φησί,  τώ  π ρωτοτόχφ  *Ήρ  την 

Θάμαρ  γνναϊχα.  ’Επειδή  δε  πονηρός  εφάνη  εναντί¬ 
ον  Κνρίον,  άπέχτεινεν  αντόν  δ  Θεός .  Καί  επέτρεψε 

τώ  Αννάν  λαβόντι  την  τον  αδελφόν  γνναϊχα  άναστή - 

5  σαι  σπέρμα  τώ  άδελφώ .  Τοντο  γάρ  δ  νόμος  έχέλεν- 

εν,  άτέχνον  άπ οθανόντος  αδελφόν  τον  αδελφόν  λα- 

βόντα  την  γνναϊχα ,  άνιστάν  τώ  άδελφφ  σπέρμα .  9 Αλ¬ 
λά  χαί  τοντον  πονηρόν  φανέντα  εθανάτωσεν  δ  Θεός . 

Τοντο  τον  9Ιούδαν  εις  φόβον  χατέστησε,  τών  δύο 
10  παίδων  την  άναίρεσιν  ον τω  ταχεϊαν  θεασάμενον  χαί 

βονλόμενος  την  Θάμαρ  παραμνθήσασθαι *  νπέσχετο 

χαί  τον  έτερον  νιόν  δώσειν  αντή,  χαί  ονχ  έπλήθον  τα 

επαγγελθέντα,  δεδιώς  μη  χαί  αντός  ομοίως  τοϊς  ά- 

δελφοΐς  την  τιμωρίαν  δέξηται .  Ταύταις  ονν  ταϊς  ν- 

15  ποαχέαεαι  τρεφομένη  η  Θάμαρ  έν  τώ  οίχω  τον  πα - 

τρός  αντής,  φησίν,  εχαθέξετο,  άναμένονσα  εις  έργον 

ελθεϊν  τον  πενΟεροϋ  την  νπόσχεσιν  χαί  δρώσα  τον 

Ιούδαν  ον  βονλόμενον  τα  επαγγελθέντα  πληρούν , 

τέως  πράως  εφερεν  ονχ  ανεχόμενη  την  προς  έτερον 

20  σννονσίαν,  άλλα  στ έργοναα  την  χηρείαν ,  χαί  χαιρόν 

επιτήδειον  άναμένονσα ·  έσπενδε  γάρ  εχ  τον  πενθερον 
τεχνοποιήσαι. 

Καί  επειδή  είδε  την  πενθεράν  τελεντήαασαν ,  χαί 

τόν  Ιούδα  είς  Θάμνα  παραγινόμενον ,  ώστε  χεϊραι  τά 

25  ποίμνια ,  χλέψαι  βονλομένη  την  σννονσίαν  τον  πενθε¬ 

ρον ,  χάί  εξ  έχείνον  επιθνμονσα  τεχνοποιήσαι ,  ον  δι’ 

άσέλγειαν ,  μη  γένοιτο,  αλλά  διά  το  μη  δόξαι  άνώνν- 

μός  τις  είναι*  άλλως  δε  χαί  οίχονομία  ήν  το  γινόμε¬ 
νον,  οθεν  χαί  είς  έργον  εξ  ελθεϊν  τά  βονλενθέντα  αντή 

30  έγένετο.  « Περιελομένη  γάρ»,  φησί ,  «τά  ίμάτια  χη- 

ρεύσεως  αντής,  χαί  περιβαλλομένη  θέριστρον,  χαί 

χαλλωπισαμένη,  εχάθισε  προς  ταϊς  πύλαις ».  ΕΙτα 

ώσπερ  άπολογονμένη  νπέρ  αντής  ή  θεία  Γραφή  φη- 

σιν  « Είδε  γάρ,  ότι  μέγας  γέγονε  Σηλώμ *  αντός  δε 
35  ον  έδωχεν  αντνν  αντώ  γνναϊχα »·  χαί  δια  τοντο  έπί 
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καί  άφοϋ  άπέκτησεν  απ’  αύτήν  τρία  τέκνα,  έλαβε,  λέγει, 

διά  τον  πρωτότοκον  ”Ηρ  ώς  γυναίκα  την  Θάμαρ.  Επειδή 
όμως  άπεδείχθη  ενώπιον  τοΰ  Κυρίου  κακάα,  έφόνευσεν 

αύτόν  ό  Θεός.  Και  έπέτρεψεν  είς  τον  Αύνάν  νά  λάβπ  ώς 

σύζυγον  την  γυναίκα  τοΰ  άδελφοϋ  του  και  να  δώσπ  είς  τον 

αδελφόν  του  άπογόνους.  Διότι  αύτό  τό  ώριζε  καί  ό  νό¬ 

μος,  όταν  δηλαδή  άποθάνη  ό  άδελφός  άτεκνος,  άφοϋ  πά- 
ΡΠ  τήν  γυναίκα  του  ό  αδελφός  του,  νά  χαρίζη  εις  αύτόν 

απογόνους.  Άλλα  και  αυτόν  έθανάτωσεν  ό  Θεός,  επειδή 

άπεδείχθη  κακός.  Αύτό  έφόβισε  τον  Ιούδαν,  άφοϋ  έβλε¬ 
πε  τήν  τόσον  γρήγορον  άπώλειαν  των  δύο  παιδιών  του. 

Και  έπειδή  ήθελε  νά  παρηγορήση  τήν  Θάμαρ,  ύπεσχέθη 

νά  τής  δώση  και  τον  άλλον  υιόν  του,  άλλά  δέν  έζεπλήρω- 

νε  τάς  ύποσχέσεις,  έπειδή  έφοβεϊτο  μήπως  και  αυτός  τι- 

μωρηθή  όμοια  μέ  τούς  άδελφούς  του.  Μέ  αύτάς  τάς  υπο¬ 

σχέσεις  έτρέφετο  ή  Θάμαρ,  λέγει,  και  έκάθητο  εις  τήν 

οικίαν  τοΰ  πατρός  της  άναμένουσα  τον  πενθερόν  της  νά 

πραγματοποιήση  τήν  ύπόσχεσιν.  Και  έπειδή  έβλεπεν,  ότι 

ό  Ιούδας  δέν  ήθελε  νά  έκπληρώση,  όσα  ύπεσχέθη,  κατ’ 
άρχάς  ύπέφερε  πράως,  έπειδή  δέν  έδέχετο  τήν  μέ  άλλον 

συνουσίαν,  άλλ’  ύπέμενε  τήν  χηρείαν,  άναμένουσα  τον 
κατάλληλον  καιρόν.  Και  έσπευσε  νά  τεκνοποιήσπ  μέ  τον 

πενθερόν  της. 

Και  όταν  εϊδεν,  ότι  ή  πενθερά  της  άπέθανε  και  ότι 

ό  Ιούδας  έπήγεν  είς  τήν  Θάμνα,  διά  νά  κουρεύσπ  τά 

πρόβατα,  επειδή  ήθελε  νά  συνευρεθή  μέ  τον  πενθερόν 

της  και  νά  τεκνοποιήση  μαζί  του  όχι  άπό  άνηθικότητα,  μή 

γένοιτο,  άλλά  διά  νά  μή  φαίνεται,  ότι  είναι  χωρίς  όνομα. 

"Αλλωστε  αύτό  πού  έγίνετο,  έγίνετο  κατ’  οικονομίαν,  διά 
τοϋτο  καί  έπραγματοροιήθησαν,  όσα  αύτή  έσκέφθη.  Διότι 

4 

λέγει,  «Άφοϋ  ή  Θάμαρ  έβγαλε  τά  ένδύματα  τής  χηρείας 
της  και  άφοϋ  έβαλε  κάλυμμα  είς  τήν  κεφαλήν  της  καί 

έκαλλωπίσθη,  έκάθισε  πλησίον  των  πυλών».  "Επειτα  ωσάν 

νά  άπολογήται  ύπέρ  αύτής  ή  άγια  Γραφή,  λέγει*  «”Εκα- 

μεν  αύτό,  διότι  είδεν,  ότι  ό  Σηλώμ  έμεγάλωσεν,  άλλ'  ό 
Ιούδας  δέν  έδωσεν  αύτήν  ώς  γυναίκα  είς  αύτόν»,  και 

38 



594 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ναύτην  ώρμησε  την  απάτην.  Ό  μέντοι  9 Ιούδας  νομί- 
σας  αντην  πόρνην  είναιζ χατεχαλύψατο  γάρ  εχείνη  τδ 

πρόσωπον,  ώστε  μη  χατάδηλος  γενέσθαι) ,  « 9Εξέχλι - 

νε  προς  αντην .  Ή  δε  είπε ·  τί  μοι  δώσεις ;  κ0  δε  νπέ- 
5  σχετο  εριφον  αιγών  άποστέλλειν.  Ή  δε  είπεν  εάν 

δώς  άρραβώνα,  έως  τον  άποστεϊλαί  σε.  Και  έδωχε 

τόν  δαχτύλιον ,  χαί  τον  δρμίσχον ,  χαΐ  την  ράβδον,  χσΧ 

είσήλθε  προς  αντην ,  χαί  εν  γαστρϊ  ελαβεν  εξ  αντον». 

9 Αλλά  μηδείς  ταντα  άχούων  χαταγινωσχέτω  της 

10  Θάμαρ *  ώς  γάρ  εφθην  είπών,  χαί  οίχονομία  νπηρε- 

τειτο,  χαι  διά  τοντο  οντε  αντη  μέμψιν  τινά  νπέμει- 

νεν,  οντε  ό  9Ιούδας  εγχλημασιν  νπεύθννος  γέγονε. 
Και  γάρ  εντεύθεν  δδώ  προβ αίνων  ενρήσεις  εχ  των 

παίδων  των  τοντω  τεχθέντων  τόν  Χριστόν  χατάγον - 

15  τα  τό  γένος·  άλλως  δε  χαι  τα  δύο  παιδία  χατ9  αντόν 

τιχτόμενα  των  δύο  λαών  ήν  τύπος,  χαι  προαναφώ- 

νησις  της  πολιτείας  της  9 Ιονδαϊχής  χαι  τής  πνενμα- 

τιχής .  9 Αλλά  τέως  ίδωμεν  μετά  την  άναχώρησιν  τον 

9Ιούδα,  όπως  χρόνον  μιχρον  παραδραμόντος ,  χαι  τον 

20  πράγματος  εις  φανερόν  έλθόντος,  δ  ’Ιούδας  εαντω 

διχάζει,  έχείνην  άπαλλάττων  εγχλημάτων.  9 Επειδή 

τοίννν  επλήρωσεν ,  οπερ  έβούλετο  ή  Θάμαρ ,  πάλιν  α- 

μείψασα  τό  σχήμα,  φησίν ,  εχεΐθεν  μεν  άνεχώρησεν , 

άπήλθε  δε  εις  τόν  οΐχον  αντής.  Ό  μέντοι  9Ιούδας 
25  τούτων  ονδέν  έπιστάμενος ,  την  ντιόσχεσιν  επλήρον, 

χαί  τόν  εριφον  άπέστειλεν,  ϊνα  τόν  αρραβώνα  τόν 

παρ9  αντον  δοθέντα  άναλάβη'  άλλ9  ονδαμον  τής  γν- 

ναιχός  ενρεθείσης ,  έπανήλθεν  ό  παις  μηνύων  τώ  9Ι- 
ούδα ,  ώς  ονδαμον  έπιστήναι  τή  γνναιχι  δεδύνηται . 

30  Ταντα  μαθών  6  9 Ιούδας  είπε,  φησί,  μη  ποτέ  χα- 

ταγνωσθώμεν ,  ώς  άγνώμονες  νομισθέντες ·  ονδέ  γάρ 

ήδει  τό  γεγενημένον .  9 Αλλά  τριών  μηνών  διελθόντων , 
χαί  τον  όγχον  τής  γαστρός  μηνύοντος  τόν  τόχον,  χαι 
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διά  τοϋτο  άπεπειράθη  νά  κάμπ  αύτήν  την  άπάτην.  Ό  Ιού¬ 
δας  όμως,  έπειδή  ένόμισεν  δτι  αύτή  ήτο  πόρνη  (άφοΰ 

είχε  καλύψει  τό  πρόσωπόν  της,  διά  νά  μη  γνωρίζεται), 

«Έστράψη  πρός  τό  μέρος  της.  Αύτη  δέ  είπε1  τί  θά  μοϋ 
δώσης;  Και  αύτός  ύπεσχέθη,  ότι  θά  τής  στείλη  ένα  έρί- 

<ριον  εκ  των  αιγών  του.  Και  αύτη  είπε1  Θά  γίνη  αύτό  έάν 
θά  μοϋ  δώσης  έγγύησιν  έως  δτου  θά  τό  άποστείλης*  Και 

έδωσε  τό  δακτυλίδι  του  και  τό  περιδέραιον  καί  την  ρά¬ 
βδον  του  καί  έκοιμήθη  μέ  αύτήν  καί  κατέστησεν  αύτήν 

έγκυον». 
Αλλά  κανείς  πού  άκούει  αύτά  νά  μή  κατηγορή  τήν 

Θάμαρ.  Διότι,  όπως  εϊπον  προηγουμένως,  έξυπηρετεϊτο 

καί  ή  θεία  οικονομία,  καί  διά  τούτο  ούτε  αύτή  έκατηγο- 

ρήθη  καθόλου,  ούτε  ό  Ιούδας  έθεωρήθη  ύπεύθυνος  έγ- 

κλήματος.  Καθ’  όσον  προχωρών  είς  τήν  συνέχειαν  θά 
εΰρης,  δτι  ό  Χριστός  κατάγεται  άπό  τό  γένος  τών  παι¬ 

διών,  τά  όποια  έγεννήθησαν  άπ’  αύτόν.  “Αλλωστε  καί  τά 
δύο  τέκνα,  τά  όποια  έγεννήθησαν  είς  αύτόν,  ήσαν  τύπος 

τών  δύο  λαών  καί  προαναγγελία  τοϋ  Ιουδαϊκού  κράτους 

καί  τού  πνευματικού.  ’Αλλ’  ας  ίδωμεν  προηγουμένως  μετά 
τήν  άναχώρησιν  τού  Ιούδα,  πώς,  άφοϋ  έπέρασεν  όλίγον 

χρονικόν  διάστημα  καί  έφανερώθη  τό  γεγονός,  ό  Ιούδας 

καταδικάζει  τόν  έαυτόν  του  άπαλλάσσων  έκείνην  άπό  τό 

άμάρτημα.  Άφοϋ  λοιπόν  ή  Θάμαρ  έπραγματοποίησεν  έ- 
κεϊνο,  τό  όποιον  ήθελεν,  ήλλαξε  πάλιν  τήν  ένδυμασίαν 

της  καί  έφυγεν  άπό  έκεϊ,  λέγει,  καί  έπήγεν  είς  τήν  οικίαν 

της.  Ό  Ιούδας  δμως  χωρίς  νά  γνωρίζη  τίποτε  άπ’  αύτά, 
έπραγματοποίησε  τήν  ύπόσχεσιν  καί  έστειλε  τό  έρίφιον, 

διά  νά  λάβη  πάλιν  τήν  έγγύησιν,  τήν  οποίαν  είχε  δώσει. 

Άλλ'  έπειδή  ή  γυναίκα  δέν  εύρίσκετο  πουθενά,  ό  δούλος 
έπανήλθεν  ειδοποιών  τόν  Ιούδα,  δτι  πουθενά  δέν  ήμπό- 
ρεσε  νά  συναντήση  τήν  γυναίκα. 

“Όταν  έμαθεν  αύτά  ό  Ιούδας,  λέγει  ή  Γραφή,  είπε, 
μήπως  κατηγορηθώμεν  καί  θεωρηθώμεν  άχάριστοι,  διότι 

δέν  έγνώριζεν  αύτό,  τό  όποϊον  είχε  συμβή.  “Οταν  δμως 
έπέρασαν  τρεις  μήνες  καί  ό  όγκος  τής  κοιλίας  έφανέρω- 
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ονδενος  έτερον  επισταμένον  την  κλοπήν  της  σννον- 

σίας,  «’ Απηγγέλη» ,  φησί,  «τώ  , Ιούδα,  ότι  εν  γαστρϊ 
έχει  εκ  πορνείας .  Και  μαθών  είπεν  έξαγάγετε  αν - 

την,  και  κατακανθήτω» .  Μεγάλη  η  άγανάκτησις ,  ά- 

5  φόρητος  η  τιμωρία ,  επειδή  και  τό  αμάρτημα  μέγα 

είναι  εδόκει .  Τί  ονν  η  Θάμαρ ;  Έξαποστείλασα  απερ 

άρραβώνος  ένεκεν  ειλήφει,  φηαίν  « Οντινος  ταντά  ε- 

στι ,  παρ’  εκείνον  τής  γαστρός  τον  δγκον  εδεξάμην». 
2.  Σκόπει,  πώς  σιγώσα  άξιοπίστονς  μάρτνρας  έ- 

10  πάγεται  φωνήν  άφιέντας,  καί  ικανούς  άθώον  ταν- 

την  άποδεϊξαι  τον  εγκλήματος .  Επειδή  γάρ  τριών 

εδει  μαρτύρων  περί  τής  τοιαύτης  νποθέσεως  έγκα- 

λονμένη,  διά  τοντο  καί  αντη  ώσανεί  λαμπράν  φωνήν 

άφιέντα  οντω  διαπέμπεται  τά  τρία  εϊδη  τον  άρραβώ- 

15  νος,  τον  δακτύλιον,  τον  ορμίσκον ,  τήν  ράβδον,  καί 

οίκοι  καθημένη  καί  σιγώσα  τήν  νίκην  ήρατο .  « Έπι - 

γνονς  γάρ  δ  Ιούδας  είπε ·  δεδικαίωται  αντη,  ή  εγώ , 

ον  εϊνεκεν  ονκ  έδωκα  αντήν  Σηλώμ  τώ  νίώ  μον». 

Τί  εστι,  « Δεδικαίωται  αντη,  ή  εγώ»;  Τοντ’  έστιν 
20  εκείνη  μεν  άνενθννος,  εγώ  δε  έαντδν  καταδικάζω, 

καί  μηδενδς  έλέγχοντος  εμαντδν  εκκαλύπτω·  μάλλον 

δε  άρκονντα  έλεγχον  έχω,  τον  άρραβώνα  καί  τον  παρ’ 
εμον  δοθέντα.  ΕΙτα  αγιολογίαν  πάλιν  νπέρ  τής  αντής 

Θάμαρ  σνντιθείς  φησιν  «Ον  εϊνεκεν  ονκ  έδωκα  αν- 

25  τήν  Σηλώμ  τώ  νίώ  μον ».  Τάχα  δε  τοντο  γέγονε  καί 

δι’  ήν  μέλλω  έρεϊν  αιτίαν.  Επειδή  γάρ  ένδμιζεν  δ  Ι¬ 
ούδας  παρά  τήν  εκείνης  αιτίαν  τον  θάνατον  επενηνέ- 

χθαι  τώ  *'Ηρ  καί  τώ  Αννάν,  καί  τοντο  δεδοικώς  τον 
Σηλώμ  αντή  ον  δέδωκε,  καί  ταντα  υποσχόμενος,  ϊ να 

30  γνώ  βι’  αντών  τών  πραγμάτων  ώς  ονκ  εκείνη  αίτια 
τον  θανάτον  έκείνοις  γεγένηται,  άΑΑά  διά  τήν  οικείαν 

πονηριάν  τάς  τιμωρίας  εδέχοντο  ( «Άπέκτεινε  γάρ 

αύτόν»,  φησιν,  «δ  Θεός»·  καί  πάλιν,  «Έθανάτωσεν 

αντόν» ,  περί  τον  δεντέρον) ,  διά  τοντο  αντδς  μίγνν - 
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νε  την  μέλλουσαν  γέννησιν,  και  ένώ  ούδείς  άλλος  έγνώ- 

ριζε  την  κλοπήν  τής  συζεύζεως,  «Έπληροφόρησαν  τόν 

Ιούδα»,  λέγει,  «δτι  ή  Θάμαρ  είναι  έγκυος  έκ  πορνείας. 

Και  δταν  έμαθεν  αύτό  είπε*  Νά  βγάλετε  αύτήν  έζω  6πό 

την  πόλιν  και  νά  την  κατακαύσετε».  Μεγάλη  ή  άγανάκτη- 

σις,  άνυπόφορη  ή  τιμωρία,  έπειδή  και  τό  άμάρτημα  έθεω- 

ρεϊτο,  δτι  ήτο  μεγάλο.  Τί  λοιπόν  εκαμεν  ή  Θάμαρ;  "Εστει- 
λεν  έκεΐνα,  τά  όποια  είχε  λάβει  ώς  έγγύησιν,  λέγει,  και 

εϊπεν*  «"Οποιου  είναι  αύτά,  άπό  έκεϊνον  είμαι  έγκυος». 
2.  Πρόσεχε  πώς,  ένώ  σιωπά,  παρουσιάζει  άζιοπίστους 

μάρτυρας,  πού  καί  φωνήν  άφήνουν  ν’  άκουσθή,  πού  είναι 

ικανή  ν'  άποδείζη  ότι  αύτή  είναι  άθώα  άπό  τό  άμάρτημα 
πού  τής  άποδίδουν.  Επειδή  δηλαδή  έχρειάζοντο  τρεις 

μάρτυρες  διά  νά  κατηγορηθή  δι'  ένα  τέτοιο  άδίκημα,  διά 
τοΰτο  καί  αύτή  άποστέλλει  τά  τρία  είδη  τής  έγγυήσεως, 

τά  όποια  ήσαν  ώσάν  νά  εϊχον  φωνήν,  τό  δαχτυλίδι,  τό 

περιδέραιον  καί  τήν  ράβδον,  καί  ένω  έκάθητο  εις  τήν 

οικίαν  της  καί  έσιώπα,  έκέρδισε  τήν  ύπόθεσιν.  «Διότι  δταν 

έμαθεν  αύτό  ό  Ιούδας  εϊπεν*  έχει  δίκαιον  αύτή  καί  δχι 
έγώ,  λόγω  του  δτι  δεν  έδωκα  αύτήν  ώς  σύζυγον  εις  τόν 

υιόν  μου  Σηλώμ».  Τί  σημαίνει,  «"Εχει  δίκαιον  αύτή  καί 
όχι  έγώ»;  Δηλαδή,  έκείνη  μέν  είναι  άνεύθυνος,  έγώ  δέ 

καταδικάζω  τόν  έαυτόν  μου,  καί  ένώ  κανείς  δέν  μέ  έλέγ- 

χει,  έγώ  άποκαλύπτομαι.  "Η  μάλλον  άρκετή  άπόδειζις 

είναι  αυτά,  τά  όποια  έδωσα  ώς  έγγύησιν.  "Επειτα  δικαιο- 
λογών  πάλιν  τήν  Θάμαρ,  λέγει*  «Λόγω  του  ότι  δέν  έδωκα 

αύτήν  ώς  σύζυγον  είς  τόν  υίσν  μου  Σηλώμ».  "Ισως  νά 
έγινεν  αύτό  καί  διά  τήν  αιτίαν,  τήν  οποίαν  πρόκειται  νά 

είπώ.  Επειδή  δηλαδή  ό  Ιούδας  ένόμιζεν,  δτι  έζ  αίτιας 

αύτής  άπέθανον  ό  "Ηρ  καί  ό  Αύνάν  καί  έπειδή  έφοβεϊτο 
αύτό  δέν  έδωκεν  είς  αύτήν  τόν  Σηλώμ,  άν  καί  είχεν  ύπο- 
σχεθή  αύτό,  διά  νά  γνωρίση  μέ  αύτά  τά  γεγονότα,  δτι  δέν 

ήτο  αύτή  ή  αιτία  τοϋ  θανάτου  έκείνων,  άλλ’  δτι  έτιμωρή- 
θησαν  διά  τήν  κακίαν  των  (Διότι  λέγει,  «Έφόνευσεν  αύ- 

τόν  ό  Θεός»*  καί  πάλιν  διά  τόν  δεύτερον,  «Έθανάτωσεν 
αύτόν»),  διά  τούτο  αυτός  έρχεται  είς  συνουσίαν  μέ  τήν 
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ται  άγνοών  τή  οικεία  νύμφη,  και  μανθάνει  διά  τών 

εργοον ,  δτι  ονχ  ή  ταντης  αιτία ,  άλλ ’  ή  εκείνων  κακία 
νπενθννονς  αντονς  τή  τιμωρία  γενέσθαι  πεποίηκε, 

και  έξομολογησάμενος  τό  οίκειον  Αμάρτημα,  κάκείνην 

5  της  τιμωρίας  σπαλλάξας,  «Ον  προσέθετο» ,  φησίν, 

«ετι  τον  γνώναι  αύτήν» ,  δεικννς  δτι  ονδ’  αν  το  προ - 
τερον  αντή  σννεγένετ ο,  εί  μη  άγνοίη  την  μίξιν  είρ- 

γάαατο . 

ΕΙτα  επειδή  διηγήσατο  ήμϊν  ή  θεία  Γραφή  μετά 

10  ακρίβειας  την  γεγενημένην  απάτην  νπό  τής  Θάμαρ, 

λοιπόν  διδάσκει  ημάς,  και  τίνα  εστί  τά  παρ’  αντής 

τικτόμενα  παιδία .  « ’Εγένετο  γάρ »,  φησίν,  « ήνίκα  ε- 

τικτε,  καί  τήδε  ήν  δίδνμα  εν  τή  γαστρί  αντής .  Έ- 

γένετο  δε  εν  τφ  τίκτειν  αντήν,  δ  είς  προεξήνεγκε  την 

χεΐρα·  λαβονσα  δε  ή  μαία  εδησεν  έπϊ  την  χεϊρα  αντον 

κόκκινον,  λέγονσα'  αντός  εξελεύσεται  πρώτος ».  'Ό- 
ρα  μοι  ενταύθα  μνστήριον  και  προαναφώνησιν  τών 

μελλόντων  εσεσθαι .  Μετά  γάρ  τό  δήσαι  την  μαίαν  είς 

την  χεϊρα  τό  κόκκινον ,  ώστε  κατάδηλον  αντον  γενε- 

20  σθαι,  τότε  « Έπισννήγαγε  την  χεϊρα ,  και  εξήλθεν  δ 

αδελφός  αντον».  Παρεχώρησε,  φησί,  τφ  άδελφω  την 

πρόοδον,  και  δ  τελενταιος  νομιζόμενος  πρώτος  εξήει, 

και  δ  πρώτος  νομιζόμενος  μετ’  εκείνον  προήει.  Καί 

εϊπεν  ή  μαϊα'  « Τί  <5 ιεκόπη  διά  σε  φραγμός ;  Και  ίκά- 

25  λεσε  τό  όνομα  αντον  Φάρες».  Διακοπή  γάρ  ερμηνεύε¬ 

ται  τό  όνομα,  και  μερισμός,  ώς  αν  εϊποι  τις.  «ΕΤαΙ  με¬ 

τά  τοντον  εξήλθεν  δ  άδελφός  αντον  δ  τό  σημεϊον  ίπι 

τής  χειρός  τής  δεξιάς  δεξάμενος ,  και  εκάλεσε  τό  ό¬ 

νομα  αντον  Ζαρά,  ο  ερμηνεύεται  ανατολή* .  Και  δτι 

30  ονχ  απλώς  ταντα  γεγένηται,  άλλά  τύπος  ήν  τών  μελ¬ 

λόντων  εσεσθαι,  αντά  δηλοΐ  τά  πράγματα.  Ον<5ε  γάρ 

κατά  φύσεως  άκολονθίαν  ήν  τό  γεγονός. 

Πώς  γάρ  ήν  δννατόν,  μετά  τδ  δεθήναι  την  χεϊρα 

τφ  κοκκίνω,  πάλιν  σνστ αλήναι,  καί  δονναι  πάροδον 

35  τφ  μετά  ταντα,  εΐ  μη  θεία  τις  ήν  δύναμις  ή  ταντα 
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νύμφην  του  χωρίο  νά  τό  γνωρίξη  και  μαθαίνει  έμπράκτως, 

οτι  δχι  αύτή,  άλλ'  ή  κακία  έκείνων  κατέστησεν  αύτούς 
ύπευθύνους  νά  τιμωρηθούν,  καί,  άφοΰ  ώμολόγησε  τό  ά- 

μάρτημά  του  δημοσία  καί  άπήλλαξεν  αύτήν  άπό  κάθε  τι¬ 

μωρίαν,  λέγει,  «Δέν  ήλθεν  είς  συνουσίαν  πλέον  μέ  αύτήν 

άλλην  φοράν»,  άποδεικνύων,  ότι  ούτε  προηγουμένως  θά 

ήρχετο  εις  έπαφήν  μέ  αύτήν,  έάν  δέν  έκαμνεν  αύτό  άπό 

άγνοιαν. 

"Επειτα,  άφοΰ  ή  άγια  Γραφή  μας  διηγήθη  λεπτομε¬ 
ρώς  τήν  άπάτην,  ή  οποία  έγινεν  άπό  τήν  Θάμαρ,  μάς 

διδάσκει  εις  τό  έξης  καί  ποια  είναι  τά  τέκνα  πού  έγεννή- 

θησαν  άπ’  αύτήν.  Διότι  λέγει  «Συνέβη,  όταν  έγεννούσεν, 

είχε  δίδυμα  εις  τήν  κοιλίαν  της.  "Οταν  δέ  έγεννούσεν,  ό 
ένας  υίός  έβγαλε  τό  χέρι  του*  και  έλαβεν  αύτό  ή  μαία 
και  έδεσε  κοκκίνην  κλωστήν  και  ειπεν  Αύτός  θά  έξέλθη 

πρώτος».  Πρόσεχε  έδώ,  παρακαλώ,  τό  μυστήριον  καί  τήν 

προαγγελίαν  αύτών  πού  πρόκειται  νά  συμβοϋν.  Διότι  μετά 

άπό  τό  γεγονός  πού  ή  μαία  έδεσεν  εις  τό  χέρι  του  τήν 

κοκκίνην  κλωστήν,  διά  νά  σημαδεύση  αύτόν,  τότε  *Έμά- 

Ζευσε  τό  χέρι  του  καί  έξήλθε  πρώτος  ό  άδελφός  του». 

Παρεχώρησε,  λέγει,  τήν  προτεραιότητα  εις  τόν  άδελφόν 

του  καί  αύτός  πού  έθεωρεΐτο,  ότι  θά  έξέλθη  τελευταίος, 

έξήλθε  πρώτος  καί  ό  πρώτος  έξήλθε  μετά  άπό  έκεϊνον. 

Καί  εϊπεν  ή  μαία.  «Διατί  διεκόπη  διά  σέ  ό  φραγμός;  Καί 

ώνόμασεν  αύτόν  Φαρές».  Διότι  τό  όνομα  έρμηνεύεται  δια¬ 
κοπή  καί  διαίρεσις,  όπως  θά  ήμποροϋσε  νά  είπη  κανείς. 

«Και  μετά  άπ’  αύτόν  έξήλθεν  ό  άδελφός  αυτού,  ό  όποιος 
εϊχεν  εις  τό  δεξί  του  χέρι  τό  σημάδι  καί  ώνόμασεν  αύτόν 

Ζαρα,  πού  σημαίνει  άνατολή».  Καί  τό  ότι  αυτά  δέν  έγιναν 

χωρίς  λόγον,  άλλά  ήσαν  τύπος,  όσων  έπρόκειτο  νά  συμ¬ 
βοϋν,  μάς  τό  φανερώνουν  τά  ίδια  τά  γεγονότα.  Διότι 

ό,τι  έγινε  δέν  έγινε  σύμφωνα  μέ  τήν  φυσικήν  τάξιν  τών 

πραγμάτων. 

Πώς  πράγματι  ήτο  δυνατόν,  άφοΰ  έδέθη  τό  χέρι  μέ 

τήν  κοκκίνην  κλωστήν,  πάλιν  νά  μαΖευθή  καί  νά  άφήση 

νά  έξέλθη  ό  μετά  άπ’  αύτόν  άδελφός,  έάν  κάποια  θςι'ο 
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προοιχονομονσα,  χαί  χαθάπερ  έν  σχιά  τινι  προδιετν- 

ποντο,  ότι  έξ  αρχής  καί  έχ  προοιμίων  δ  Ζαρά,  δπερ 

εστίν  ανατολή  (ούτος  γάρ  δ  τύπος  τής  Έχχλησίας) , 

ήρξατο  προχύπτειν ,  χαί  μιχρδν  προελθόντος  αντον 

5  χαί  νποχωρήσαντος ,  ή  νομική  παρατήρησις  ή  διά 

τον  Φαρές  μηννομένη  έπεισήλθε ,  χαί  χρόνψ  πολλώ 

χρατονσα,  πάλιν  τον  πρότερον  ύποχωρήσαντος ,  τον 

Ζαρά  λέγω ,  προελθόντος,  παρεχώρησε  πάλιν  τή  *Εκ- 

χλησία  πάσα  ή  Ίονδαϊχή  πολιτεία;  9 Αλλά  τάχα  ννν 
10  άναγχαΖον  σνντομώτερον  πάλιν  αντδ  χαί  σαφέστερον 

είπεΖν .  ’Ήρξαντο ,  χαθάπερ  δ  Ζαρά  τήν  χειρα  προεξή- 
νεγχεν ,  δ  Νώε  χαί  δ  Αβραάμ,  μάλλον  δέ  προ  τον  Νώε 

δ  ”Αβελ  χαί  δ  Ένώχ  τής  τιρός  τον  Θεόν  εύαρεστή- 
όεως  πολνν  ποιεΖαθαι  λόγον .  ΕΙτα  επειδή  εις  πλήθος 

1 5  έκταθέντες  πολλά  φορτία  αμαρτημάτων  σννελέξαντο , 

εδει  δέ  μιχράς  τίνος  αντονς  παραμνθίας  άπολαύειν , 

ώς  οχιά  τις  δ  νόμος  έδδθη,  ονχ  ότι  αμαρτήματα  άναι- 

ρών,  αλλά  ταντα  άποδειχννς  χαί  φανερά  αντοΖς  ερ¬ 

γαζόμενος,  ϊνα  χαθάπερ  τά  ατελή  παιδία  γάλαχτι  τρε- 

20  φόμενα  εις  ακμήν  ήλιχίας  ελθεΖν  δννη θώσιν.  Άλλ 9 

επειδή  ονδέ  όντως  απώναντό  τι,  άλλα,  χαίτοι  νποδει- 

χνύοντος  τον  νόμον  των  αμαρτημάτων  τό  μέγεθος , 

ούτοι  πάλιν  τούτοις  άνεφύροντο,  παραγενόμενος  δ  χοι - 

νός  Δεσπότης  τήν  πνενματιχήν  ταύτην  χαί  ένάρετον 

25  πολιτείαν  τω  των  ανθρώπων  έχαρίσατο  γένει,  ής  τύ¬ 

πον  δ  Ζαρά  έπ λήρον»  Διά  τοντο  χαί  δ  εναγγελισ τής 
1  ·  ·  ,  , 

μέμνηται  χαί  τής  Θάμαρ  χαί  των  έξ  αντής  τεχθέν- 

των,  χαί  φησιν *  «Ιούδας  δε  έγέννησε  τον  Φάρες  χαί 
τον  Ζαρά  εχ  τής  Θάμαρ». 

30  3.  Μή  τοίννν  απλώς  παρατρεχωμεν  τά  εν  ταϊς 

θείαις  Γραφαις  χείμενα,  μηδέ  έξεπιπολής  τοΐς  λεγο- 

μένοις  προ  σ  έχω  μεν ,  άλλ 7  εις  τό  βάθος  ε  αντονς  χαθέν- 
τες,  χαί  τον  εναποχείμενον  πλοντον  χαταμαθόντες , 

δοξάζωμεν  τον  ήμέτερον  Δεσπότην ,  τόν  μετά  τοσαν- 

1 .  Ματθ.  1 ,  3. 
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δύναμις  δέν  έρρύθμιξεν  αύτά  έκ  των  προτέρων,  διά  των 

όποιων  προδιετυπώνετο  ύπό  μορφήν  σκιάς,  δτι  άπό  τήν 

αρχήν  καί  άπό  τήν  πρώτην  στιγμήν  ό  Ζαρά,  πού  σημαίνει 

ανατολή  (διότι  αύτός  είναι  ό  τύπος  τής  Εκκλησίας),  ήρ- 
χισε  νά  προβάλλη,  και  άφοϋ  έπροχώρησε  δΓ  όλίγον  και 

ύπεχώρησεν,  έπεισήλθεν  ή  νομική  διδασκαλία,  πού  προαγ¬ 

γέλλεται  μέ  τόν  Φαρές,  και  άφοϋ  έκυριάρχησεν  έπί  πο¬ 

λύ  ν  χρόνον,  πάλιν  άφοϋ  έπανήλθεν  έκεΐνος  πού  προηγου¬ 

μένως  ύπεχώρησεν,  έννοώ  ό  Ζαρά,  παρεχώρησεν  ολόκλη¬ 
ρη  ή  Ιουδαϊκή  πολιτεία  τήν  θέσιν  της  εις  τήν  Εκκλησίαν; 

Άλλα  ϊσως  τώρα  είναι  ανάγκη  νά  σάς  τό  άναπτύξω  αυτό 

καί  πάλιν  πιο  σύντομα  και  μέ  περισσοτέραν  σαφήνειαν. 

Όπως  άκριβώς  έβγαλε  πρώτος  ό  Ζαρά  τό  χέρι  του,  ήρ- 
χισαν  ό  Νώε  καί  ό  Αβραάμ,  ή  μάλλον  πρό  του  Νώε  ό 

’Άβελ  και  ό  Ένώχ  νά  προσπαθούν  νά  φανούν  πολύ  άρε- 

στοί  είς  τόν  Θεόν.  "Επειτα,  έπειδή  έπληθύνθησαν  και 

συνέλεξαν  πολλά  ’  φορτία  αμαρτημάτων  και  έπρεπε  νά 
λάβουν  κάποιαν  μικρόν*  παρηγοριάν,  τούς  έδόθη  ό  νόμος 
ώς  σκιά,  όχι  διά  νά  συγχωρή  αμαρτήματα,  άλλά  διά  νά 
τά  άποκαλύπτη  καί  νά  τά  φανερώνη  εις  αύτούς,  ώστε,  δπως 

άκριβώς  τά  μικρά  παιδιά  τρέφονται  μέ  γάλα,  νά  ήμπορέ- 

σουν  νά  φθάσουν  είς  ώριμον  ήλικίαν.  "Ομως  έπειδή  ούτε 
έτσι  ώφελήθησαν  είς  κάτι,  άλλά,  άν  καί  ό  νόμος  έφανέ- 
ρωνε  τό  μέγεθος  τών  άμαρτημάτων,  αύτοί  έμολύνοντο 

καί  πάλιν  μέ  αύτά,  ήλθεν  ό  κοινός  Κύριος  καί  έχάρισεν 
εις  τό  άνθρώπινον  γένος  τό  πνευματικόν  καί  ένάρετον 

σύτό  πολίτευμα,  τού  όποιου  τύπος  είναι  ό  Ζαρά.  Διά  τούτο 

καί  ό  εύαγγελιστής  μνημονεύει  καί  τήν  Θάμαρ  και  τούς 

έξ  αύτής  γεννηθέντας  καί  λέγει’  «Ό  Ιούδας  δέ  έγέννησε 
τόν  Φαρές  καί  τόν  Ζαρά  έκ  τής  Θάμαρ»1. 

3.  "Ας  μή  προσπερνώμεν  λοιπόν  χωρίς  προσοχήν, 
δσα  γράφονται  είς  τάς  άγιας  Γραφάς,  ούτε  νά  προσέχω- 

μεν  μόνον  τήν  έπιφάνειαν  τών  λεγομένων,  άλλ’,  άφού 
έμβαθύνωμεν  είς  τά  νοήματα  αύτών  καί  άφού  μάθωμεν 
καλώς  τόν  πλούτον,  ό  όποιος  κρύπτεται  έντός  αύτών,  νά 

δοξάζωμεν  τόν  Κύριόν  μας,  ό  όποιος  ρυθμίζει  τά  πάντα 
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της  σοφίας  άπαντα  οίχονομονντα.  Εϊ  γάρ  μη  τόν  σκο¬ 

πόν  καί  την  αιτίαν  έκάστον  τών  γινομένων  εξετάζειν 

βονλοίμεθα ,  ον  μόνον  ταύτης  κατηγορήσομεν ,  ώς  τώ 

πενθερώ  αντής  μιγείσης,  άλλα  και  τόν  9 Αβραάμ  αί- 
5  τιασόμεθα,  ώς  παιδοκτόνον  τη  γνώμη  γεγενημένον, 

και  τόν  Φινεές,  ώς  κατ9  αντόν  δύο  ψόνονς  έργασάμε- 

νον.  9 Εάν  δε  έκαστον  την  αιτίαν  άκριβ ώς  καταμάθω - 

μεν ,  κάκείνονς  μέμψεως  άπαλλάξομεν ,  και  αντοί  πολ~ 

λήν  εκεΐθεν  την  ωφέλειαν  καρπωσόμεθα .  9 Αλλά  τά  μεν 

10  κατά  την  ιστορίαν  ταντην,  ώς  ημϊν  οΐόν  τε  ήν,  διεξε- 

ληλνθαμεν  επί  της  νμετέρας  άγάπης,  εί  δε  μη  άπε- 

κάμετε,  και  βονλεσθε ,  και  τών  έξης  έφαψόμεθα,  και 

πάλιν  επι  την  κατά  τόν  θανμαστόν  9Ιωσήφ  διήγησιν 
ήξομεν,  ϊνα  μάθητε  καί  εκ  τών  σήμερον  λεγομένων, 

όσα  ό  γενναίος  οϋτος  άθλητής  μετά  τά  δνείρατα  έχεΐ- 

να,  τά  την  βασιλείαν  αντώ  μηννοντα  και  την  κατά 

τών  άδελφών  άρχήν ,  νπέμεινε ,  και  όπως  από  αγώνων 

αγώνες  αντόν  διεδ έχοντο,  και  πειρασμοϊς  πειρασμοί 

σννήπτοντο,  καί  επάλληλα  ήν  τά  νανάγια,  καί  δ  κν- 

20  βερνήτης  ον  κατεποντίξετο,  καί  σφοδροτέρον  τον  χει· 

μώνος  έπανισταμένον ,  καθόπερ  επι  τών  οΐάκων  κα - 

Θήμενος ,  οντω  την  νανν  ϊθννεν.  " Αξιόν  δε  άκονσαι 
καί  αντών  τών  ρημάτων ,  ϊνα  πάντα  μετά  ακρίβειας 

μαθεΐν  δννηθώμεν. 

25  «9 Ιωσήφ  δέ »,  φησί,  «χατήχθη  εις  Αϊγνπτον ,  καί 

έκτήσατο  αντόν  ο  άρχιμάγειρος  Φαραώ  εκ  χειρός  9Ι - 

σμαηλιτών».  ΕΙτα  επειδή  καί  οι  παρά  τών  αδελφών 

αύτόν  ώνησάμενοι  βάρβαροί  τινες  καί  αλλόκοτοι  ήσαν 

τό  ήθος,  καί  πάλιν  αντοί  τώ  ΑΙγνπτίω  τώ  άρχιμαγεί - 

30  ρφ  τον  Φαραώ  αντόν  άπέδοντο ,  καί  διαφόρονς  ήμειβε 

δεσπότας  6  εν  ταις  άγκάλαις  τον  πατρός  άνατραφείς · 

ϊνα  μή  ξενιξώμεθα ,  πώς  ήνεγκε  τήν  μοχθηράν  εκεί¬ 

νην  δονλείαν  νέος  ών,  καί  πάσης  τοιαντης  σκληρα¬ 

γωγίας  άπειρος,  καί  εν  οικίρ  μετά  πολλής  τής  πατρι- 
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μέ  τήν  τόσην  σοφίαν  του.  Διότι,  έάν  δέν  θελήσωμεν  νά 

έξετάσωμεν  τόν  σκοπόν  καί  την  αιτίαν  τοΰ  καθενός  γε¬ 
γονότος  όχι  μόνον  θά  κατηγορήσωμεν  αύτήν,  άφοϋ  ήλθεν 

είς  έπιμιξίαν  μέ  τόν  πενθερόν  της,  άλλα  καί  τόν  "Αβραάμ 
θά  κατηγορήσωμεν,  διότι  έγινε  παιδοκτόνος  κατά  τήν 

σκέψιν,  καί  τόν  Φινεές,  διότι  έκαμε  δύο  φόνους.  Έάν 

όμως  γνωρίσωμεν  άκριβώς  τήν  αιτίαν  του  καθενός,  θά 

άπαλλάξωμεν  καί  έκείνους  άπό  τήν  κατηγορίαν  καί  ήμεϊς 

οί  ίδιοι  θά  ώφεληθωμεν  πολύ  άπ’  αύτήν  τήν  ιστορίαν.  'Αλ- 
λά  τά  σχετικά  μέ  αύτήν  τήν  ιστορίαν  τά  διηγήθημεν,  όσον 

ήτο  δυνατόν,  εις  τήν  άγάπην  σας  μέ  κάθε  λεπτομέρειαν, 

δν  δέ  δέν  έκουράσθητε  καί  θέλετε  νά  άσχοληθώμεν  μέ 

τά  έπόμενα,  θά  έλθωμεν  καί  πάλιν  είς  τήν  διήγησιν  τήν 

σχετικήν  μέ  τόν  θαυμάσιον  Ιωσήφ,  διά  νά  μάθετε  καί 

άπ’  αύτά  πού  θά  είποϋμεν  σήμερον,  πόοα  ύπέφερεν  ό 
γενναίος  αύτός  άθλητής  μετά  άπό  έκεϊνα  τά  όνειρα,  τά 

όποια  προεμήνυον  είς  αύτόν  τήν  βασιλείαν  καί  τήν  έπί 

των  άδελφών  έξουσίαν  καί  μέ  ποιον  τρόπον  άν  καί  ό  ένας 

άγών  διεδέχετο  τόν  άλλον  καί  αι  δοκιμασίαι  ήκολούθουν 

ή  μία  τήν  άλλην  καί  τά  ναυάγια  ήσαν  άλλεπάλληλα,  άλλ’ 
όμως  ό  κυβερνήτης  δέν  κατεποντίΖετο,  καί  άν  καί  έπανήρ- 
χετο  ή  κακοκαιρία  σφοδροτέρα,  διηύθυνεν  έτσι  τό  πλοϊον, 

ωσάν  νά  έκάθητο  είς  τό  πηδάλιον  τού  πλοίου.  ΆξίΖει  όμως 

νά  άκούσωμεν  τούς  ίδιους  τούς  λόγους  τής  Γραφής,  διά 

νά  ήμπορέσωμεν  νά  μάθωμεν  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν. 

«Ό  δέ  Ιωσήφ»,  λέγει,  «μετεφέρθη  είς  τήν  Αίγυπτον 
καί  ήγόρασεν  αύτόν  άπό  τούς  Ισμαηλίτας  ό  άρχιμάγειρος 

τοΰ  Φαραώ».  "Επειτα,  έπειδή  καί  αύτοί,  οί  όποιοι  ήγόρα- 
σαν  αύτόν  άπό  τούς  άδελφούς  του,  ήσαν  βάρβαροι  και 

παράξενοι  είς  τό  ήθος,  έπώλησαν  μέ  τήν  σειράν  των  καί 

αύτοί  τόν  Ιωσήφ  είς  τόν  Αιγύπτιον  άρχιμάγειρον  τοΰ 

Φαραώ  καί  έτσι  ήλλασσε  διαφόρους  κυρίους  αύτός,  ό 

όποιος  άνετράφη  είς  τσς  άγκάλας  τοΰ  πστρός  του.  Διά 

νά  μή  παραξενευώμεθα,  πώς  ύπέφερεν  έκείνην  τήν  σκλη¬ 

ρόν  δουλείαν  ένω  ήτο  μικρός  καί  άπειρος  άπό  κάθε  τέ¬ 

τοιον  σκληραγωγίαν  καί  εϊχεν  άνατραφή  μέ  πολλήν  πατρι- 
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κής  φιλοστοργίας  άνατραφ εις ,  έπήγαγεν  ή  Γραφή  λε¬ 

χούσα·  «Και  ήν  Κύριος  μετά  Ιωσήφ,  καί  ήν  άνήρ 

επιτνγχάνων» .  Τι  έστι,  « Και  ήν  Κύριος  μετά  Ιω¬ 

σήφ;».  Συμπαρήν  αύτώ,  φησίν,  ή  άνωθεν  χάρις ,  καί 

5  αυτή  αντώ  πάντα  τά  δυσχερή  εξενμάριζεν.  Αυτή  πάν¬ 

τα  τά  κατ’  αυτόν  φκονόμει·  αυτή  και  τούς  εμπόρους 

εκείνους  ήμερωτέρους  αντώ  κατέστησε,  και  άποδό- 

σθαι  τώ  άρχιμαγείρφ  κατ ηνάγκασεν ,  ϊνα  δδώ  προβαί- 

νων  οϋτω  κατά  μικρόν,  και  διά  των  πειρασμών  τού- 

10  των  δδεύων  επί  τον  τής  βασιλείας  θρόνον  άνελθεΐν 

δυνηθή. 

’ Αλλά  σύ,  αγαπητέ ,  άκούων  ότι  ύπέμεινε  τήν 
δουλείαν  τήν  παρά  τοις  έμπόροις,  είτα  διεδέξατο  ή 

δουλεία  τού  άρχιμα χείρον,  λογίζου,  πώς  ούκ  εταράτ- 

τετο,  ουδέ  διελογίζετο  καθ’  εαυτόν  καί  ήπόρει  και  έ¬ 

λεγε ·  τις  ή  τών  δνειράτων  εκείνων  απάτη  ή  τοσαύτην 

τήν  περιφάνειάν  μοι  μηνύουσα;  Ιδού  γάρ  μετά  τά 

όνείρατα  εκείνα  δουλεία,  καί  δουλεία  χαλεπή,  καί  δέ¬ 

σποτας  αμείβω,  από  τούτον  πρός  εκείνον,  καί  απ’  έ- 

20  κείνον  πρός  τούτον ,  καί  αναγκάζομαι  εθεσιν  άλλοκό- 

τοις  σνναναμίγννσθαι.  ΤΑρα  μή  έγκατελείφθημεν ; 
άρα  μή  παρώ φθημεν  παρά  τής  άνωθεν  ροπής;  Ούδέν 

τοιούτον  ούκ  εϊπεν,  ούκ  ενενόησεν,  άλλ’  εφερε  πάν¬ 

τα  πράως  καί  γενναίως .  ΤΗν  γάρ  Κύριος  μετά  Ίω- 
25  σήφ,  και  ήν  άνήρ  έπιτυγχάνων» .  Τι  εστιν,  «Έπιτυγ¬ 

χάνων» ;  Πάντα  αντώ  κατευώδου,  πανταχον  προωδο- 

ποίει  αντώ  ή  άνωθεν  χάρις,  καί  ον τω  φανερά  ήν  ή 

επανθούσα  αύτώ  χάρις,  ώς  καί  τώ  δεσπότη  αυτού  τώ 

άρχιμαγείρφ  κατάδηλον  τούτο  γενέσθαι .  « Ηδει  γάρ», 

30  φησίν,  « δ  κύριος  αύτού,  ότι  Κύριος  ήν  μετ’  αύτού, 
καί  πάντα ,  όσα  αν  ποιή ,  Κύριος  εύοδοΐ  εν  ταϊς  χερσίν 

αύτού.  Εύρε  δέ  Ιωσήφ  χάριν  εναντίον  τού  κυρίου 

αύτού,  καί  κατέστησεν  αύτόν  επί  τού  οίκου  αυτού, 

καί  πάντα  όσα  ήν  αύτώ  έδωκε  διά  χειρός  Ιωσήφ» . 

35  Είδες  όσον  έστίν  υπό  τής  άνωθεν  βοηθεισθαι  δε- 
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κήν  στοργήν  εις  τόν  οικον  του,  συνεχίζει  ή  Γραφή  και 

λέγει*  «Και  ήτο  ό  Κύριος  μαζί  μέ  τόν  Ιωσήφ  καί  είς  όλα 
τά  πράγματα  έπετύγχανε».  Τί  σημαίνει,  «Καί  ήτο  ό  Κύριος 

μετά  τοϋ  Ιωσήφ»;  Συνώδευεν  αύτόν,  λέγει,  ή  θεία  Χόριο 

και  αύτή  παρεμέριζεν  όλας  τάς  δυσκολίας  του.  Αυτή  ήτο 

πού  έρρύθμιζεν  όλας  τάς  υποθέσεις  του.  Αύτή  κατέστησε 

καί  τούς  εμπόρους  εκείνους  πιο  ήμέρους  και  τούς  ήνά- 
γκασε  νά  τόν  πωλήσουν  είς  τόν  άρχιμάγειρον,  ώστε  νά 

προχωρη  ολίγον  κατ'  ολίγον  και  προχωρών  διά  μέσου  αύ- 
τών  των  πειρασμών  νά  ήμπορέση  νά  άνέλθη  είς  τόν  Βασι¬ 
λικόν  θρόνον. 

Άλλα  καί  ού,  αγαπητέ,  όταν  άκούης,  ότι  ύπέμεινε 

τήν  δουλείαν  είς  τούς  εμπόρους,  έπειτα  ότι  τήν  διεδέχθη 

ή  δουλεία  είς  τόν  άρχιμάγειρον,  σκέψου,  πώς  δέν  έταράσ- 

σετο,  ούτε  έσκέπτετο,  ούτε  ήπόρει  και  έλεγε*  Διατί  μέ 
ήπάτησαν  τά  όνειρα  εκείνα,  τά  όποια  προανήγγελλον,  ότι 

θά  γίνω  τόσον  ένδοξος;  .  Διότι  ιδού,  μετά  τά  όνειρα  έκεϊνα 

ήλθε  δουλεία,  και  δουλεία  μάλιστα  σκληρή,  καί  άλλάζω 

κυρίους,  έρχόμενος  άπό  τόν  ένα  είς  τόν  άλλον  και  άπό 

εκείνον  είς  τόν  άλλον  καί  αναγκάζομαι  νά  ζώ  μέ  άλλοκό- 

τους  συνήθειας.  τΑρά  γε  μήπως  έχω  έγκαταλειφθή;  άράγε 
μήπως  έχω  περιφρονηθή  άπό  τήν  θείαν  χάριν ;  Τίποτε 

τέτοιο  δέν  εϊπεν,  οΰτε  και  έσκέφθη,  άλλ’  ύπέφερε  τά  πάν¬ 
τα  μέ  πραότητα  καί  γενναιότητα.  «Διότι  ήτο  ό  Κύριος  με¬ 

τά  του  Ιωσήφ  καί  είς  όλα  τά  πράγματα  έπετύγχανε».  Τί 

σημαίνει,  «Έπιτυγχάνων» ;  "Ολα  ήρχοντσ  είς  αύτόν  εύνοϊ- 
κά,  παντού  ή  θεία  χάρις  ήνοιγεν  είς  αύτόν  τήν  οδόν  καί 

τόσον  φανερά  ήτο  αύτή  ή  χάρις,  ή  όποια  ήτο  πλήρης  είς 

αύτόν,  ώστε  νά  γίνη  αύτή  όλοφάνερη  καί  είς  τόν  κύριόν 

του  τόν  άρχιμάγειρον.  Διότι  λέγει,  «Έγνώριζεν  ό  κύριός 

του  ότι  ό  Θεός  ήτο  μαζί  του  καί  όλα  αύτά,  τά  όποια  κά¬ 
νει,  ό  Κύριος  τά  ευλογεί  είς  τά  χέρια  του.  Και  άπέκτησε 

τήν  έκτίμησιν  τού  κυρίου  του  ό  Ιωσήφ  καί  τόν  διώρισεν 

έπιστάτην  είς  τόν  οικον  του  καί  ολόκληρον  τήν  περιου¬ 

σίαν  του  τήν  παρέδωσε,  διά  νά  τήν  διαχειρίζεται  έκεϊνος». 

Είδες  πόσον  μεγάλο  πράγμα  είναι  νά  βοηθήται  κανείς 
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ξιάς ;  9Ιδον  γάρ  χαϊ  νέος  χαϊ  ξένος  χολ  αιχμάλωτος 
χαΐ  δούλος,  χαϊ  πάσαν  εγχειρίζεται  παρά  τον  δεσπό¬ 

του  την  οΐχίαν,  « Και  πάντα  χειρος  αντον  δέδω- 

χε* ,  φησί .  Διά  τί;  9 Επειδή  μετά  της  άνωθεν  σννεργί- 
5  ας  χαϊ  τον  οίχεΐον  τρόπον  είσήνεγχεν.  « Ενηρέστει  γάρ 

αντφ* ,  φησίν,  άντϊ  τον,  'μετά  πολλής  έννοιας  άπαν¬ 

τα  διεπράττετο9 .  ΕΙτα  βουλόμενος  αντον  6  φιλάνθρω¬ 
πος  Θεός  εν  πλείονι  χαταστήσαι  άδεια ,  ονχ  άπήλλαξε 

της  δονλείας ,  ονδέ  εν  ελευθερία  παρεσχενασεν  είναι. 

10  Τοντο  γάρ  αντω  έθος  αεί,  τους  εναρέτονς  άνδρας  ονχ 

άπαλλάττειν  των  χινδύνων ,  ονδέ  ελενθερονν  των  πει¬ 

ρασμών,  άλλ9  εν  αντοις  τοϊς  πειρασμοις  τοσαντην  επι- 

δείχννσθαι  την  οΐχείαν  ροπήν,  ώς  αντονς  τους  πει¬ 

ρασμούς  νπόθεσιν  αντοις  εορτής  γίνεσθαι.  Διά  τοντο 

15  χαϊ  δ  μακάριος  Δανιδ  έλεγεν,  « 9 Εν  θλίψει  έπλάτννάς 

με*.  Ονχϊ  την  θλιψιν  άπήλασας,  φησίν,  ονδέ  ταύτης 

άπαλλάξας  εν  άνέσει  με  είναι  πεποίηχας ,  άλλ9  όπερ  έ- 
στι  θαυμαστόν  χαϊ  παράδοξον,  έν  μέσω  των  θλίψεων 

τνγχάνοντα  εν  άδεια  είναι  παρασχενάσας .  Τοντο  6η 

20  χαϊ  ενταύθα  ποιεί  δ  φιλάνθρωπος  Δεσπότης.  « Ευλόγη¬ 

σε  γάρ  τον  οίκον  τον  Αιγυπτίου  διά  τον  9 Ιωσήφ*.  Και 
εμάνθανε  λοιπόν  δ  βάρβαρος,  ότι  των  φχειωμένων  έ- 

στϊ  τφ  Θεφ  δ  νομιζόμενος  οϊχέτης,  « Και  επέτρεψε*, 

φησίν,  « άπαντα  οσα  ήν  αντφ  διά  χειρός  9Ιωσήφ·  χαϊ 
25  ονχ  ήδει  ονδέν,  πλήν  τον  άρτον  ού  ήσθιε*.  ΜονονονχΙ 

δεσπότην  αντον  χατέστησε  πάσης  τής  εαντον  οικίας. 

Και  ήν  δ  δούλος,  δ  αιχμάλωτος  ύπό  την  εαντον  χεϊρα 

εχων  πάντα  τά  τον  δεσπότου.  Τοσοντόν  έστιν  άρετή · 

όπου  γάρ  εάν  αΰτη  φανή,  πάντων  περιγίνεται  και 

30  χρατει.  "Ωσπερ  γάρ  τον  φωτός  άνατείλαντος  Απελαύ¬ 
νεται  το  σχότος,  οντω  χαϊ  ννν  τής  αρετής  φανείσης 

εκποδών  πάσα  χαχία  γίνεται. 
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άπό  τήν  δεξιάν  τοΰ  Κυρίου;  Διότι  Ιδού,  άν  και  ήτο  καί 

νέος  και  ξένος  καί  αιχμάλωτος  καί  δούλος,  όμως  έχει 

τήν  διαχείρισιν  τής  οικίας  τοΰ  κυρίου  του,  «Καί  όλόκλη- 

ρον  τήν  περιουσίαν  του  τήν  παρέδωσε,  διά  νά  τήν  διαχει¬ 
ρίζεται  έκεϊνος»,  λέγει.  Διατί;  Διότι  μαΖί  μέ  τήν  άνωθεν 

Βοήθειαν  προσέφερε  καί  τον  ίδικόν  του  τρόπον.  Διότι  λέ¬ 

γει,  «ΊΗτο  εύχάριστος  εις  αυτόν»,  αντί  νά  είπη,  'έκαμνε 

Τό  κάθε  τι  μέ  πολλήν  άγάπην'.  "Επειτα  άν  καί  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  ήθελε  νά  τον  κάμη  περισσότερον  άσφαλή, 

όμως  δέν  τον  άπήλλαξεν  άπό  τήν  δουλείαν,  οΰτε  τον 

κατέστησεν  έλεύθερον.  Διότι  έτσι  συνηθίΖει  πάντοτε  αύ- 

τός,  νά  μή  άπαλλάσσπ  δηλαδή  τούς  έναρέτους  άνθρώ- 
πους  άπό  τούς  κινδύνους,  οΰτε  νά  τούς  έλευθερώνη  άπό 

τούς  πειρασμούς,  άλλά  μέσα  είς  αύτούς  τούς  πειρασμούς 

νά  έπιδεικνύη  τήν  βοήθειάν  του,  ώστε  καί  οι  πειρασμοί  ο! 

ίδιοι  νά  γίνωνται  είς  αύτόύς  άφορμή  έορτασμοϋ.  Διά  τού¬ 

το  καί  ό  μακάριος  Δαυίδ  έλεγε*  «Μέσα  είς  τήν  θλϊψιν 

μου  μέ  έκαμες  νά  εύφρανθώ»1.  Δέν  λέγει,  έδιωξες  τήν 

θλϊψιν,  οΰτε  δΐΊ,  άφοϋ  μέ  άπήλλαξες  άπ’  αύτήν,  μέ  έκα¬ 

μες  νά  Ζώ  μέσα  είς  τάς  άνέσεις,  άλλ’  έκεϊνο,  τό  όποιον 
είναι  άξιοθαύμαστον  καί  παράδοξον,  ότι,  άν  καί  εύρισκό- 
μην  έν  μέσω  των  θλίψεων,  μέ  έκαμες  νά  Ζώ  χωρίς  φόβον. 

Αύτό  λοιπόν  έκαμε  καί  είς  αύτήν  τήν  περίπτωσιν  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Κύριος.  «Διότι  εύλόγησεν  ό  Θεός  τον  οϊκον  τοΰ 

Αιγυπτίου  έξ  αίτιας  τοΰ  Ιωσήφ».  Καί  έγνώριΖεν  είς  τό 
έξης  καί  ό  Βάρβαρος,  ότι  αύτός  πού  έθεωρεϊτο  ύπηρέτης, 

είναι  έκ  των  οικείων  του  Θεοΰ.  «Καί  άνέθεσε  τά  πάντα», 

λέγει,  «όσα  εϊχεν  αύτός,  είς  τά  χέρια  του  Ιωσήφ.  Και  δέν 
έγνώριΖε  τίποτε  άλλο  έκτος  άπό  τόν  άρτον,  τόν  όποιον 

έτρωγεν».  "Ητο  ώσάν  νά  κατέστησεν  αύτόν  κύριον  όλο- 
κλήρου  τής  οικίας  του.  Καί  εϊχεν  ό  δούλος,  ό  αιχμάλωτος, 

ύπό  τήν  έξουσίαν  του  όλα  όσα  εϊχεν  ό  κύριος.  Τόσον  με¬ 
γάλο  πράγμα  είναι  ή  άρετή.  Διότι  όπου  καί  άν  φανή,  όλα 

τά  νικά  καί  τά  ύπερβάλλει.  Διότι  όπως  άκριβώς  άνατέλλει 

τό  φως  καί  χάνεται  τό  σκότος,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  και 

τώρα,  άφοΰ  έφάνη  ή  άρετή,  κάθε  κακία  τρέπεται  είς  φυγήν. 
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4.  7 Αλλά  τό  πονηρόν  θηρίον  δ  διάβολος ,  θεασάμε - 

.  νος  τον  δίκαιον  την  ενδοκίμησιν ,  και  δτι  δι 7  αυτών 
τών  νομιζομένκον  λυπηρών  περιφανέστερος  έγίνετο, 

τρίξκον  τονς  όδόντας  και  μεμηνώς ,  και  ονδέ  φέροον  6- 

5  ράν  τον  δίκαιον  οντω  καθ7  έκάστην  ημέραν  λαμπρότε- 
ρον  γινόμενον ,  βόθρον  αντώ  άνορνττει  βαθνν,  καί 

κρημνόν ,  ώς  ένόμιζε ,  μέγ  ιστόν  αντώ  τίκτοντα  τον  ό¬ 

λεθρον ,  καί  χειμώνα  κατασκενάζει ,  σφοδρόν  αντώ 

τό  νανάγιον  έργάσασθαι  δννάμενον  άλλ7  έμάνθανεν 
10  ονκ  εις  μακράν ,  ότι  προς  κέντρα  λακτίζει ,  καί  κατά 

της  οικείας  κεφαλής  άπαντα  διαπράττεται.  « Καί  ήν 

7 Ιωσήφ» ,  φησί ,  «καλός  τώ  ειδει,  καί  ώραιος  τή  ο- 
ψει ».  Τίνος  ένεκεν  ήμΐν  την  εν  μορφιάν  τον  σώμα¬ 

τος  διηγείται;  'Ινα  μάθιομεν ,  ότι  ον  μόνον  τή  κατά 

15  ψνχήν  εν  μορφιά  ήν  καλός,  άλλα  καί  τώ  σώματι .  7  Εν 

αντώ  γάρ  τώ  ανθεί  τής  ηλικίας  νέος  ήν ,  καί  « Καλός 

τώ  ειδει,  καί  ώραϊος  τή  οψει».  Ταντα  δε  προλαβονσα 

διηγείται  περί  αντον  ή  θεία  Γραφή,  ϊνα  διδάξη  ημάς, 

ώς  άλοϋσα  τώ  κάλλει  τον  νεανίσκον  η  Αίγνπτία  προς 

20  την  παράνομον  εκείνην  μίξιν  αυτόν  εκάλει.  « Καί  έγέ- 

νετο»,  φησί,  « μετά  ταντα».  Τί  έστι,  « Μετά  ταντα»; 

Μετά  τό  πάσης  τής  οικίας  την  εξουσίαν  αυτόν  εμπι- 

στενθήναι,  καί  μετά  τό  έν  τοσαντη  είναι  τιμή  άξιωθή- 

ναι  παρά  τον  δεσπότου ,  «7Επέβαλεν  ή  γυνή  τον  κν- 

25  ρίον  αντον  τονς  οφθαλμούς  αυτής  επί  τον  7  Ιωσήφ». 

'Όρα  την  αναίδειαν  τής  ακολάστου  γνναικός.  Ονχ 
ότι  δέσποινα  είναι  ένομίζετο  εν  διανοία  ελαβεν,  ονχ 

ότι  οίκέτης  ήν  εκείνος,  άλλ7  υπό  τής  ενμορφί ας  άλον- 
σα,  καί  τον  εμπρησμόν  τον  σατανικόν  δεξαμενή,  έπι- 

30  πηδάν  επεχείρει  λοιπόν  τώ  νεαν ίσκω,  καί  τον  πονηρόν 

τοντον  λογισμόν  έν  τή  διανοία  σννέχονσα,  καιρόν  έ- 

πεζήτει  καί  ερημιάν  την  δνναμένην  αντή  σνμπράξαι 

πρός  την  παράνομον  ταντην  επιχείρησιν.  δέ»,  φη- 

σίν,  « ονκ  ήθελεν»ψ  ονκ  επείθετο,  ονδέ  κατεδέχετο  τά 

2.  Ψαλμ.  4,  2. 
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4.  Τό  πονηρόν  θηρίον  όμως,  ό  διάβολος,  όταν  είδε 

την  πρόοδον  τοΰ  δικαίου  και  ότι  και  με  αύτά  πού  έθεω- 

ροϋντο  λυπηρά,  έγίνετο  περισσότερον  ένδοξος,  τρίζων 

τά  δόντια  του  καί  πλήρης  άπό  μανίαν,  επειδή  δέν  ήμπο- 
ροϋσε  νά  βλέπη  τον  δίκαιον  νά  γίνεται  έτσι  καθημερινώς 

και  ένδοξότερος,  σκάπτει  δΓ  αύτόν  βαθύν  λάκκον  και 

κρημνόν,  πού  όπως  ένόμιζε  θά  τοΰ  έπροκαλουσε  πολύ  με- 

γάλην  καταστροφήν  και  τοΰ  προετοιμάζει  μεγάλην  φουρ¬ 
τούναν,  ή  οποία  θά  ήμποροϋσε  νά  προκαλέση  είς  αύτόν 

πολύ  σφοδρόν  ναυάγιον.  Άλλά  μετά  άπ’  ολίγον  έμάθαι- 
νεν,  ότι  κλωτσά  επάνω  εις  τά  καρφιά,  καί  ότι  όλα,  όσα 

πράττει,  στρέφονται  έναντίον  τής  κεφαλής  του.  «Και  ό 

Ιωσήφ»,  λέγει,  «ήτο  ώραϊος  είς  τήν  έμφάνισιν  καί  όμορ¬ 
φος  είς  τό  πρόσωπον».  Διατί  μάς  διηγείται  τήν  ομορφιάν 

τοΰ  σώματος;  Διά  νά  μάθωμεν,  ότι  δέν  ήτο  μόνον  είς  τήν 

ψυχήν  καλός,  άλλά  καί  είς  τό  σώμα.  Καθ’  όσον  εύρίσκε- 
το  είς  τό  άνθος  τής  νεότητος  καί  ήτο  «ώραϊος  είς  τήν 

έμφάνισιν  καί  όμορφος  είς  τό  πρόσωπον».  Και  διηγείται 

ή  αγία  Γραφή  αύτά  είς  ήμας  έκ  τών  προτέρων,  διά  νά 

μάς  διδάξη,  ότι  ή  Αιγύπτια  έκυριεύθη  άπό  τήν  ώραιότητα 

τοΰ  νέου  καί  τόν  έκάλει  είς  τήν  παράνομον  έκείνην  σύ- 

ζευξιν.  «Καί  συνέβη»,  λέγει,  «μετά  άπό  αύτά».  Τί  σημαίνει 

«Μετά  άπό  αύτά»;  Μετά  άπό  τό  γεγονός  πού  ένεπιστεύθη 

είς  αύτόν  τήν  διοίκησιν  ολοκλήρου  τής  οικίας  του,  καί 

μετά  άπό  τότε  πού  ήξιώθη  άπό  τόν  κύριόν  του  νά  έχη 

τόσην  τιμήν,  «’Έρριψεν  ή  σύζυγος  τού  κυρίου  του  τούς 
όφθαλμούς  της  είς  τόν  Ιωσήφ  μέ  πονηρός  διαθέσεις». 

Πρόσεχε  τήν  άναίδειαν  τής  άκολάστου  γυναικός.  Ού¬ 
τε  έσκέφθη,  ότι  έθεωρεϊτο  κυρία,  ούτε  ότι  έκεϊνος  ήτο 

υπηρέτης,  άλλά  κυριευθεϊσα  άπό  τήν  όμορφιάν  καί,  άφοϋ 

έκάη  άπό  τήν  σατανικήν  φωτιάν,  έπεχείρει  νά  κάνη  έφο¬ 
δον  έναντίον  τοΰ  νέου,  καί,  έχουσα  είς  τόν  νουν  της  τήν 

πονηρόν  αύτήν  σκέψιν,  έψαχνε  νά  εύρη  τήν  κατάλληλον 

εύκαιρίαν  και  τήν  μοναξιάν,  ή  όποια  θά  ήτο  δυνατόν  νά 

τήν  βοηθήση  είς  τήν  παράνομον  αύτήν  έπιχείρησιν.  «Αύ- 

τός  όμως»,  λέγει,  «δέν  ήθελε».  Δέν  ύπήκουεν,  ούτε  έδέ- 

39 
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παρ’  εκείνης  ρήματα.  ’Ήδει  γάρ  πολνν  αντώ  φέρον- 

τα  τον  δλεθρον'  καί  ον  μόνον  τα  καθ’  εαυτόν  εσκόπει, 

αλλά  σπουδήν  εποιείτο  κάκείνην,  καθ’  όσον  οϊόν  τε 

ήν,  άπαλλάξαι  της  μανίας  κα I  της  άτόηον  ταντης  έ- 

5  πιθνμίας.  Καί  συμβουλήν  αυτή  εισάγει  ικανήν  αυτήν 

καταιδέσαι ,  και  ποιήσαι  το  συμφέρον  έπιγνώναι. 

«Είπε  γάρ *,  φησί,  «τη  γυναικϊ  τον  κυρίου  αύτον*(ή 

δέσηοινα  ηαρά  του  δούλου  συμβουλήν  δέχεται )·  «εί 

ό  κύριός  μου  ον  γινώσκει  δι’  έμέ  ονδέν  των  εν  τώ 

τας  χειρας  μου*. 

*Ω  ευγνωμοσύνης  άνδρός.  '  Ορ α  πώς  απαριθμεί - 
ται  τον  δεσπότου  τάς  ευεργεσίας,  ϊνα  δείξη  όση  τη 

αγνωμοσύνη  εκείνη  κέχρηται  προς  τον  όμάζυγον.  Εί 

15  γάρ  εγώ,  φησίν,  δ  οίκέτης,  δ  ξένος,  δ  αιχμάλωτος, 

τοσαύτης  άπήλαυσα  παρ’  αντοϋ  άδειας,  ώς  άπαντα  υ¬ 
πό  την  χειρα  είναι  την  έμήν,  και  ονδέν  έστιν  δ  υπεξ¬ 

αιρείται  της  χειρός  μου,  πλήν  σου,  αλλά  πασι  μεν 

αυτός  επίκειμαι,  μόνη  δε  σοΙ  ύποτέταγμαι,  καί  έξω 

20  τυγχάνεις  τής  εμής  εξουσίας .  ΕΙτα  ϊνα  καιρίαν  δω 

την  πληγήν,  και  υπόμνηση  τής  έννοιας  τον  άνδρός, 

και  πείση  αυτήν  μή  άγνώμονα  περί  τόν  σύνοικον  γε- 

νέσθαι ,  φησί ·  και  συ  διά  τούτο  έξω  τής  εξουσίας  τής 

εμής  τυγχάνεις,  « Διά  τό  σε  γυναίκα  αντοϋ  είναι*. 

25  Εί  χοίνυν  γυνή  αυτόν  τυγχάνεις,  « πώς  οϋν  ποιήσω  τό 

ρήμα  τό  πονηρόν  τοντο,  καί  άμαρτήσομαι  έναντίον  τον 

Θεόν;*.  Επειδή  γάρ  έκείνη  τήν  ερημιάν  έξήτει,  καί 

καιρόν  άνέμενε,  λαθεΐν  σπουδάζουσα  τόν  ανδρα,  καί 

τούς  οίκέτας  τους  επί  τής  οικίας  απαντας,  φησίν  οϋ- 

30  τος·  « Πώς  δυνήσομαι  ποιήσαι  τό  πονηρόν  τούτο,  καί 

άμαρτήσομαι  εναντίον  τον  Θεόν;*.  Τί  γάρ  νομίζεις; 

Καν  πάντας  λαθεΐν  δυνηθώμεν ,  τόν  άκοίμητον  οφθαλ¬ 

μόν  ον  δυνάμεθα  λαθεΐν.  Εκείνον  μόνον  δεδοικέναι 
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χετο  τούς  λόγους  έκείνης.  Διότι  έγνώριζεν,  ότι  θά  προε- 
κάλουν  εις  αύτόν  μεγάλην  καταστροφήν.  Και  όχι  μόνον 

έσκέπτετο  διά  λογαριασμόν  του,  άλλα  έφρόντιζε  και  δΓ  έ- 

κείνην,  όσον  ήτο  δυνατόν,  νά  την  άπαλλάξη  άπό  την  τρέλ- 

λαν  και  την  παράνομον  αύτήν  έπιθυμίαν.  Και  δίδει  είς  αύ¬ 
τήν  συμβουλήν  άρκετήν  νά  τήν  κάμπ  νά  έντραπή  και  νά 

καταλάβη  τό  συμφέρον  της.  Διότι  λέγει,  «Εΐπεν  είς  τήν 

γυναίκα  τοϋ  κυρίου  του».  (Ή  κυρία  δέχεται  συμβουλήν 

άπό  τόν  δοϋλον).  «Ιδού  ό  κύριός  μου  δέν  γνωρίζει  τίποτε 

άπ’  όσα  έχει  είς  τόν  οίκον  του,  άλλά  λόγω  τής  προς  έμέ 
έμπιστοσύνης  του  όλα  όσα  έχει  τά  παρέδωσεν  είς  τά  χέ¬ 

ρια  μου». 

Πώ,  πώ  μέγεθος  εύγνωμοσύνης  άνθρώπου.  Πρόσε¬ 
χε  πώς  άπαριθμεϊ  τάς  ευεργεσίας  τοϋ  κυρίου  του  διά 

νά  άποδείΕπ»  μέ  πόσην  άχαριστίαν  συμπεριφέρεται  προς 

τόν  σύζυγόν  της.  Διότι,  λέγει,  πράγματι  έγώ  ό  υπηρέτης,  ό 

ξένος,  ό  αιχμάλωτος,  άπήλαυσα  τόσην  έλευθερίαν  έκ  μέ¬ 
ρους  του,  ώστε  τά  πάντα  νά  εύρίσκωνται  ύπό  τήν  έξουσίαν 

μου,  καί  δέν  είναι  τίποτε  πού  νά  έξαιρήται,  έκτος  άπό  σέ, 

άλλά  όλα  νά  είναι  ύπό  τήν  έξουσίαν  μου,  μόνον  δέ  είς  σέ  ύ- 

ποτάσσομαι  καί  είσαι  έξω  άπό  τήν  δικαιοδοσίαν  μου.  "Επει¬ 
τα  διά  νά  άνοιξη  είς  αύτήν  άποφασιστικήν  πληγήν  καί  διά 

νά  τήν  ύπενθυμήσπ  διά  τήν  εύνοιαν  τοϋ  άνδρός  της  καί 

διά  νά  τήν  πείση  νά  μή  φανή  άχάριστη  εις  τόν  σύζυγόν 

της  λέγει*  Καί  σύ  διά  τόν  έξης  λόγον  είσαι  έκτος  τής  δι¬ 
καιοδοσίας  μου,  «Διότι  είσαι  σύζυγός  του».  Έάν  λοιπόν 

συμβαίνη  νά  είσαι  γυναίκα  του,  «πώς  θά  κάμω  αύτό  τό 

κακόν  καί  θά  άμαρτήσω  ένώπιον  τοϋ  Θεού;».  Επειδή  δη¬ 

λαδή  έκείνη  έπεδίωκε  τήν  έρημίαν  καί  έπερίμενε  τήν.  εύ- 

καιρίαν,  προσπαθούσα  νά  διαφύγη  τής  προσοχής  τοϋ  άν¬ 
δρός  της  καί  όλων  τών  ύπηρετών,  οί  όποιοι  ήσαν  είς  τόν 

οίκον,  λέγει  αύτός*  «Πώς  θά  ήμπορέσω  νά  κάμω  αύτό 
τό  πράγμα  καί  νά  άμαρτήσω  ένώπιον  τοϋ  Θεοϋ;».  Διότι 

τί  νομίζεις;  Και  άν  ήμπορέσωμεν  νά  διαφύγωμεν  τήν  προ¬ 

σοχήν  όλων,  τόν  άκοίμητον  όφθαλμόν  δέν  θά  ήμπορέσω¬ 

μεν  νά  τόν  άποφύγωμεν.  Εκείνον  μόνον  πρέπει  νά  φοβώ- 
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δει,  καί  αγωνίαν  καί  τρέμειν,  ώστε  μή  νπδ  ταϊς  ε¬ 

κείνον  δφθαλμοϊς  παράνομόν  τι  διαπράξασθαι. 

Και  ϊνα  μάθωμεν  την  νπερβάλλονσαν  τον  δίκαιον 

αρετήν,  και  οτι  ονχ  άπαξ  ονδέ  δίς,  άλλα  και  πολλάκις 

5  τον  αγώνα  τοντον  νπέ μείνε,  καί  τής  λέξεως  ταύτης 

ήνέσχετο,  και  σνμβονλενων  ονκ  έπαύσατο,  φησϊν  ή 

Γραφή ·  Ήνίκα  δε  ελάλει  ημέραν  εξ  ημέρας,  και  ονχ 

νπήκονσεν  αντής ·  έπιτηρήσ ασα  τα  επί  τής  οικίας  δια- 
πραττόμενα  έπιπηδα  τώ  νεανίσκω,  καθάπερ  θηρίον 

10  θήγον  τονς  όδόντας,  καί  έπισπασαμένη  των  ιματίων 

κατείχε .  Μή  άπλώς  τοντο  παραδράμωμεν ,  άλλ’  έννο- 
ήσωμεν  όσον  νπέμεινε  τον  αγώνα  δ  δίκαιος  εκείνος . 

Ον  γάρ  οντω  θανμαστδν  ήν,  ώς  εμοιγε  δοκεΐ ,  εν  μέ¬ 

ση  τή  Βαβνλωνίμ  καμίνω  τονς  τρεις  παϊδας  όντας  ά- 

15  ζλαβείς  διαμείναι,  καί  μηδέν  νπδ  τον  πνρός  παθείν, 

ώς  θανμαστδν  εγένετο  καί  παράδοξον  τον  θανμαστδν 

τοντον  νεανίσκον  κατασχεθέντα  τών  ίματίοον  νπδ  τής 

μιαράς  ταντης  καί  άκολάστον  μή  ένδονναι,  άλλα  καί 

τα  ιμάτια  άφέντα  εν  ταϊς  εκείνης  χερσίν  όντως  άπο - 

20  πηδήσαι.  'Ήσπερ  γάρ  οι  τρεις  παίδες  εκείνοι  διά  τήν 
οικείαν  άρετήν  τής  άνωθεν  άπολ ανσαντες  ροπής,  του 

πνρδς  κρείττονς  ώφθησαν ,  οντω  καί  οϋτος,  επειδή  τά 

παρ’  έαντον  είσέφερε,  καί  τής  σωφροσύνης  τονς  ά· 
γώνας  μετά  πολλον  τον  τόνον  έπεδείκνντο,  πολλής 

25  χαί  τής  άνωθεν  σνμμαχίας  άπήλανσε,  τής  τον  Θεόν 

δεξιάς  σνμπρα ττονσης  αντώ  τοσοντον  άθλον  νικήσαι, 

καί  εξω  τών  δικτύων  τής  άσελγονς  εκείνης  καταστή- 

ναι .  Καί  ήν  ιδείν  λοιπόν  τότε  τδν  θανμάσιον  τοντον 

γνμνδν  μεν  έξ ιόντα  ιματίων,  ενδεδνμένον  δε  τής  σω— 

30  φροσύνης  τδ  ένδνμα,  καί  καθάπερ  άπό  τίνος  πυράς 

καί  κάμινον  άβλαβή  διαφνγείν,  καί  ον  μόνον  ον  κα- 

τακανθέντα,  άλλά  καί  λα μπρότερον  καί  φαιδρότερον 

γεγενημένον. 

Β.  Άλλ’  όρα  μετά  τοσαύτην  νίκην,  μετά  τοσαν- 
35  την  ανδρείαν,  νπέρ  ών  έχρήν  αντδν  στεφανωθήναι, 
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μέθα  καί  νά  άγωνιώμεν  καί  νά  τρέμωμεν,  ώστε  νά  μή 

δίαπράξωμεν  τίποτε  τό  πονηρόν  ύπό  τά  βλέμματα  αύτοΟ. 

Καί  διά  νά  μάθωμεν  την  ύπερβολικήν  αρετήν  τοΰ  δι¬ 

καίου  και  ότι  όχι  μόνον  μίαν  φοράν,  ούτε  δύο,  άλλά  πολ¬ 

λές  φορές  ύπέμεινεν  αύτόν  τον  άγώνα  καί  ήνέχθη  αύ- 
τάς  τάς  λέξεις  καί  δέν  έπαυσε  νά  συμβουλεύη,  λέγει  ή 

Γραφή.  "Αν  καί  ήνώχλει  αύτόν  καθημερινώς,  όμως  δέν 
ύπεχώρησεν  εις  αύτήν.  Καί  άφοΰ  παρετήρησε,  τί  έγίνε- 
το  έντός  τής  οικίας,  όρμα  εις  τον  νέον  ώσάν  θηρίον,  τό 

όποιον  άκονίϋει  τούς  όδόντας  του  καί  άφού  ήρπαξε  τά 

ένδύματά  του,  τά  έκράτησεν.  "Ας  μή  προσπεράσωμεν  χω¬ 

ρίς  προσοχήν  αύτό,  άλλ'  άς  σκεφθώμεν,  πόσον  άγώνα  ύ- 
πέμεινεν  ό  δίκαιος  έκεϊνος.  Διότι  δέν  ήτο  τόσον  άξιον 

θαυμασμού,  όπως  έγώ  νομίϋω,  τό  νά  μείνουν  άβλαβεϊς 

καί  νά  μή  πάθουν  τίποτε  οί  τρεις  νέοι,  οί  όποιοι  έρρίφθη- 

σαν  εις  τήν  Βαβυλώνα  μέσα  εις  τήν  κάμινον,  όσον  άξιο- 
θαύμαστος  καί  παράδοξος  έγινεν  αύτός  ό  νέος,  ό  όποιος, 

άν  καί  έστερήθη  τά  ένδύματα  άπ*  αύτήν  τήν  μιαράν  καί 

άκόλαστον  γυναίκα,  δέν  ύπέκυψεν,  άλλ',  άφού  άφησεν 
αύτά  εις  τά  χέρια  της,  έφυγε  γρήγορα  εις  αύτήν  τήν  κα- 
τάστασιν.  Διότι  όπως  άκριβώς  έκεϊνοι  οί  τρεις  παϊδες 

άπήλαυσαν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν  έξ  αιτίας  τής  άρετής  των 

καί  άπεδείχθησαν  άνώτεροι  άπό  τό  πυρ,  κατά  τόν  ίδιον 

τρόπον  καί  αύτός,  άφού  προσεπάθησεν  όσον  ήδύνατο  καί 

ήγωνίσθη  μέ  σταθερότητα  διά  τήν  άγνότητα,  έλαβε  καί 

μεγάλην  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  διότι  τόν  καθωδήγει  τό 

χέρι  τού  θεού,  ώστε  νά  νικήση  εις  τόσον  μεγάλον  άγώνα 

καί  νά  μείνπ  έξω  άπό  τά  δίκτυα  έκείνης  τής  άσελγοϋς. 

Καί  θά  ήμπορούσε  λοιπόν  κανείς  νά  ίδή  έκείνον  τόν  άξιο- 
θαύμαστον  νά  έξέρχεται  γυμνός  άπό  ένδύματα,  άλλά  νά 

είναι  ένδεδυμένος  μέ  τό  ένδυμα  τής  άγνότητος  καί  ώσάν 

νά  είχε  ξεφύγει  άπό  κάποιαν  πυράν  καί  κάμινον  άβλα- 
βής,  δχι  μόνον  χωρίς  νά  έχη  καή,  άλλά  καί  νά  έχη  γίνει 

περισσότερον  λαμπρός  καί  περισσότερον  φωτεινός. 

5.  Άλλά  πρόσεχε,  ότι  πάλιν  ύπομένει  τά  μύρια  βά¬ 
σανα,  ώσάν  νά  ήτο  υπεύθυνος,  μετά  άπό  τόσην  νίκην, 
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υπέρ  ών  εχρήν  αντόν  άνακηρνχθήναι ,  πάλιν  ώσανει 

νπεύθννον  τά  μνρία  νπομένοντα  δεινά .  Ή  γάρ  Αιγύ¬ 

πτια  εκείνη  ον  φέρονσα  λοιπόν  την  αισχύνην  και  το 

δνειδος,  ή  περιέβ αλλεν  εαντήν  α δννάτοις  επιχείρησα - 

5  σα,  πρότερον  μεν  τονς  επί  τής  οικίας  σνγκαλεσαμένη 

κατηγορεί  τον  νεανίσκον ,  καί  τά  παρ9  αντής  μανικώς 

προτ αθέντα,  ώς  παρ9  εκείνον  είρημένα  φήσασα,  όν¬ 
τως  άπαταν  άπαντας  επεχείρει .  Τοιοντον  γάρ  έθος 

τή  κακία,  αεί  προς  την  αρετήν  άγωνιξομένην  τά  έαν- 

10  τής  ελαττώματα  εκείνη  επιχειρειν  προστρίβεσθαί'  δ 

δη  και  αντη  τότε  εποίει,  τον  νεανίσκον  ώς  ακόλαστον 

διαβάλλονσα ,  και  εαντή  προσωπεΐον  σωφροσύνης  πε- 

ριτιθεΐσα,  και  λέγονσα  διά  τοντο  κάκεϊνον  τά  ΐμάτια 

καταλελοιπέναι,  και  ταύτην  ταντα  κατεσχηκέναι.  Και 

15  ό  φιλάνθρωπος  θεός  εμα κροθύμει  και  ήνείχετο,  ΐνα 

διά  πάντων  τον  εαντον  οίκετην  λα μπρότερον  άποφή - 

νη .  Ταντα  γάρ  άπαντα  ελθόντι  τω  άνδρι  μετά  πολλής 

τής  κακονργίας  είπονσα  και  κατηγορήσασα  τον  νεα¬ 

νίσκον  ελεγεν  « Είσήλθε  προς  με  6  παΐς  δ  Εβραίος, 

20  ον  είσήγαγες  ηρός  ημάς,  έμπαιξαί  μοι».  9 Αθλια  και 
ταλαίπωρε .  Ονκ  αντός  είσήγαγεν  ώστε  εμπαΐξαί  σοι , 

άλλ 9  ό  διάβολός  σε  είσήγαγεν ,  ώστε  μη  μόνον  μοιχα¬ 
λίδα  γενεσθα ι,  αλλά,  τό  ήκον  εις  σε,  και  φόνον  ερ- 

γάσασθαι .  Και  εδείκνν  λοιπόν  εις  άπόδειξιν  των  παρ 9 
25  αντής  λεγομένων  τά  Ιμάτια  τον  νεανίσκον . 

9Εννόει  μοι  έντανθα  τον  κοινον  πάντων  ανθρώπων 

Δ  εσπότον  την  φιλανθρωπίαν .  ̂  Ωσπερ  γάρ  των  αδελ¬ 
φών  αντόν  έξείλετο  βονλο  μενών  αύτόν  άνελειν,  καί 

παρεσκεύασε  πρότερον  μέν  κατά  την  σνμβονλήν  τον 

30  Ρονβήν  είς  τον  λάκκον  έμβληθήναι,  και  μετά  ταντα 

πάλιν  κατά  την  σνμβονλήν  τον  9Ιούβα  τοΐς  εμπόροις 
διαπραθήναι,  Ϊνα  των  ονειράτων  ή  εκβασις  είς  εργον 

ελθονσα  πείση  τον  δίκαιον ,  ώς  ον  μάτην  ονδέ  είκή 
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μετά  άπό  τόσην  γενναιότητα,  έξ  αιτίας  των  όποίων  θά 

έπρεπε  νά  στεφανωθή  και  νά  άνακηρυχθη  θριαμβευτής. 

Διότι  ή  ΑΙγυπτία  έκείνη,  έπειδή  δέν  ύπέφερε  πλέον  τήν 

προσβολήν  και  τήν  έντροπήν,  με  τήν  όποιαν  έγέμισε  τόν 

εαυτόν  της,  άφοϋ  έπεχείρησεν  όσα  ήτο  άδύνατον  νά  γί¬ 
νουν,  πρώτον  μέν,  άφοϋ  συνεκάλεσε  τούς  άνθρώπους  τής 

οικίας,  κατηγορεί  τόν  νεανίσκον,  καί  αυτά  πού  έπρότεινεν 

αύτή  μέ  πάθος,  άφοϋ  είπεν,  ότι  είχον  λεχθή  άπ’  έκεϊνον, 
έτσι  έπιχειρεί  νά  τούς  έΕαπατήση  όλους.  Διότι  έτσι  συνη¬ 
θίζει  ή  κακία  νά  κάνη,  όταν  δηλαδή  άγωνίζεται  κατά  τής 

άρετής,  νά  άποδίδη  πάντοτε  τά  ιδικά  της  έλαττώματα  εις 

έκείνην.  Πράγμα  τό  όποιον  έκαμε  τότε  και  αύτή,  άφοϋ 

κατηγόρει  τόν  νεανίσκον  ώς  άκόλαστον  και  άφοϋ  ή  ιδία 

έφόρει  είς  τόν  έαυτόν  της  τό  προσωπεϊον  τής  άγνότητος 

καί  έλεγεν,  ότι  διά  τούτο  έκεϊνος  έγκατέλειψε  τά  ένδύ- 
ματα  και  ότι  αύτή  τά  έκράτησε.  Καί  ό  φιλάνθρωπος  Θεός 

έδειχνε  μακροθυμίαν  καί  άνοχήν,  διά  νά  δείξη  μέ  όλα 

αύτά  λαμπρότερον  τόν  ίδικόν  του  δοϋλον.  Διότι  όλα  αύ- 
τά,  όταν  ήλθεν  ό  άνδρας  της,  άφοϋ  τά  είπε  μέ  πολλήν 

κακουργίαν  καί  άφοϋ  κατηγόρησε  τόν  νεανίσκον,  έλεγεν* 
«Είσήλθε  προς  έμέ  ό  δούλος  αύτός  ό  Εβραίος,  τόν  όποιον 

έφερες  εις  τήν  οικίαν  μας,  διά  νά  μέ  έΕευτελίση».  Άθλια 
κσί  ταλαίπωρε.  Δέν  είσήλθεν  αύτός  διά  νά  σέ  έξεστελίση, 

άλλ’  ό  διάβολος  σέ  έβαλεν,  ώστε  όχι  μόνον  νά  γίνης 
μοιχαλίδα,  άλλά,  άν  σόϋ  ήτο  δυνατόν,  καί  φόνον  νά  κάνης. 

Καί  έδειχνε  λοιπόν  τά  ένδύματα  τοϋ  νεανίσκου  διά  νά 

άποδείξη  όσα  έλεγεν. 

Στέψου  έδώ,  παρακαλώ,  τήν  φιλανθρωπίαν  τόϋ  κοι¬ 

νού  Κυρίου  όλων  τών  άνθρώπων.  *Οπως  δηλαδή  έσωσεν 
αύτόν  άπό  τούς  άδελφούς  του,  οί  όποιοι  ήθελον  νά  τόν 

φονεύσουν,  καί  τούς  έκαμε  πρώτον  μέν  κατά  τήν  συμ¬ 
βουλήν  τοϋ  Ρουβήν  νά  τόν  ρίξουν  είς  τόν  λάκκον  καί  μετά 

άπ*  αυτά  πάλιν  κατά  συμβουλήν  τοϋ  Ιούδα  νά  τόν  πω- 
λήσουν  είς  τούς  έμπόρους,  διά  νά  πραγματοποιηθή  ή  έ- 
παλήθευσις  τών  όνείρων  και  νά  πείση  τόν  δίκαιον,  ότι  δέν 

προανηγγέλλοντο  αύτά  είς  αύτόν  μάταια  καί  χωρίς  λό- 
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εκείνα  αντώ  προεμηνύετο ,  οϋτω  καί  ννν  ή  άνωθεν 

χειρ  ήν  ή  τον  βάρβαρον  εκείνον  κατέχονσα,  και  μη 

σνγχωρήσασα  ευθέως  επί  την  σφαγήν  δρμήσαι  τον 

νεανίσκον ,  Τί  γάρ  ήν  το  κωλύον,  μαθόντα  ώς  εις  αν- 

5  την  την  εννήν  άδικήσαι  αντδν  επεχείρησε,  μη  τοϋτο 

ποιήσαι;  Άλλ’  δ  ενμήχανος  Θεός  τοσαύτην  πάρε - 
σκενασεν  αντδν  έπιδείξ ασθι  την  πραντητα,  ϊνα  εμ- 

βληθεις  τω  δεσμωτηρίω,  και  πάλιν  εκεί  την  οίκείαν 

επιδειξάμενος  αρετήν ,  όντως  επι  την  αρχήν  τής  βα- 

10  σιλείας  παρα γένηται.  « Έθνμώθη  γάρ»,  φησίν,  «ο  κύ¬ 

ριος  αντον,  καί  ενέβαλεν  αντδν  είς  τδ  οχύρωμα,  δπον 

οι  δεσμώτα ι  τον  βασιλέως  κατέχονται» .  ΕΙ  μεν  γάρ 

μη  επίστενσε ,  ονκ  εχρήν  αντδν  εμβαλεΐν  εν  τω  δεσμω- 

τηρίω'  εΐ  δε  επίστενσε  πάλιν  αληθές  είναι  τδ  παρά  τής 

15  Αίγνπτίας  λεγόμενον,  ονδέ  όντως  δεσμωτηρίον  άξιος 

ήν,  άλλά  άποτμηθήναι  και  δίκην  δονναι  την  εσχάτην. 

Άλλ’  όταν  ή  άνωθεν  δεξιά  την  εαντής  πρόνοιαν  επι- 
δείκννται,  πάντα  εύκολα  καί  ράδια  γίνεται ,  καί  οι  ά¬ 

γριοι  ήμερώτεροί  καθίστανται .  Τότε  δε  καί  ή  άνωθεν 

20  ροπή  μετά  δαψιλείας  ήμϊν  παραγίνεται  όταν  πολλήν 

καί  ημείς  τήν  άρετήν  επιδειξώμεθα 

Επειδή  γάρ  μεγάλως  ούτος  ήγωνίσατ ο,  διά  τοϋτο 

καί  μεγάλων  απολαύει  των  άμοιβών .  Καί  μετά  τήν 

τοσαύτην  ανδρείαν  άπήγετο  είς  τδ  δεσμωτηρίον ,  καί 

25  σιγή  πάντα  νπε μεν  εν.  'Ίστε  γάρ  όπως  οι  μηδέν  εαν- 
τοϊς  σννειδότες  πονηρόν,  επειδάν  ώς  νπεύθννοι  κα- 

ταδικάξωνται ,  πόση  κέχρηνται  πολλάκις  τή  παρρησία 

καί  τή  ελενθε ροστομία,  κατεξανιστάμενοι  καί  μεγα- 

λοφρονονν τες  κατά  των  τήν  δίκην  αντοις  άνενθύνοις 

30  ονσιν  επαγόντων.  Άλλ’  οϋτος  ονχ  όντως·  άλλά  καί 
<*ιγα,  καί  πάντα  πράως  δέχεται ,  καί  άνέμενε  μετά 

πολλής  τής  υπομονής  τήν  τον  Θεόν  ροπήν .  €'Ορα  γάρ 
πώς  καί  εν  τω  δεσμωτηρίω  ών  πάλιν  τήν  άρχήν  άπα- 
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γον,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  λοιπόν  καί  τώρα  τό  ούράνιο 

χέρι  ήτο  αύτό  πού  συνεκράτει  τόν  βάρβαρον  εκείνον  και 

δέν  άφησεν  άμέσως  νά  όρμήση  και  νά  κατασφάξη  τόν 

νεανίσκον.  Διότι  τί  ήτο  αύτό,  τό  οποίον  τόν  ήμπόδιζε  νά 

μή  κάνη  αύτό,  άφοϋ  έμαθεν,  ότι  αύτός  έπεχείρησε  νά  προσ- 

βάλη  τήν  κλίνην  του;  ’Αλλ'  ό  επινοητικός  Θεός  έκαμεν 
αύτόν  νά  δείξη  μεγάλην  πραότητα,  ώστε,  άφοϋ  ρκρθή 

είς  τήν  φυλακήν  καί  δείξη  πάλιν  καί  έκεί  τήν  άρετήν  του, 

έτσι  νά  φθάση  είς  τό  βασιλικόν  άξίωμα.  Διότι  λέγει  ή 

Γραφή,  «Έθύμωσεν  ό  κύριος  αύτοΰ  και  έρριψεν  αύτόν  είς 

τήν  φυλακήν,  όπου  κρατούνται  κλεισμένοι  οί  φυλακισμέ¬ 

νοι  τού  βασιλέως».  Διότι  άν  μέν  δέν  έπίστευσε  τήν  γυναί¬ 
κα  του,  δέν  έπρεπε  νά  ρίψη  αύτόν  είς  τήν  φυλακήν,  έάν 

όμως  έπίστευσεν,  ότι  είναι  άληθινά,  όσα  έλε γεν  ή  Αιγύ¬ 

πτια,  δέν  θά  ήτο  μόνον  άξιος  φυλακίσεως,  άλλά  θά  έπρε¬ 
πε  νά  κοπή  ή  κεφαλή  του  και  νά  ύποστή  τήν  έσχάτην  τών 

ποινών.  "Οταν  όμως  ή  δεξιά  τού  Θεού  φανερώνη  τήν 
ίδικήν  της  πρόνοιαν,  όλα  γίνονται  εύκολα  και  δυνατά  και 

οί  άγριοι  γίνονται  ήμερώτεροι.  Τότε  και  ή  θεία  βοήθεια 

έρχεται  εις  ήμάς  άφθονη,  όταν  και  ήμεϊς  συμβή  νά  έπι- 
δείξωμεν  πολλήν  άρετήν. 

Επειδή  λοιπόν  αύτός  έκαμε  μεγάλον  άγώνα,  διά 

τούτο  και  λαμβάνει  μεγάλας  άμοιβάς.  Και  μετά  άπό  τόσην 

γενναιότητα  ώδηγήθη  είς  τήν  φυλακήν  και  ύπέφερε  τά 

πάντα  μέ  σιωπήν.  Διότι  γνωρίζετε,  ότι  έκείνοι  οί  όποιοι 

δέν  αισθάνονται  τίποτε  πονηρόν  νά  βαρύνη  τήν  συνείδη- 

σίν  των,  όταν  καταδικάζωνται  ώς  ύπεύθυνοι,  πόσην  παρ¬ 

ρησίαν  και  έλευθεροστομίαν  μεταχειρίζονται  πολλές  φο¬ 
ρές,  άγανακτούντες  και  λέγοντες  πολλά  έναντίον  έκείνων, 

οί  όποιοι  τούς  δικάζουν,  ένω  αύτοι  είναι  άνεύθυνοι.  Άλλ’ 

αύτός  όμως  ό  δίκαιος  δέν  ένεργεί  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον. 
Άντιθέτως  σιωπά  καί  δέχεται  τά  πάντα  μέ  πραότητα  καί 

άνέμενε  μέ  πολλήν  ύπομονήν  τήν  βοήθειαν  τού  Θεού. 

Διότι  πρόσεχε  πώς,  ένω  ήτο  είς  τήν  φυλακήν,  άνετέθη 
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σαν  αύτός  έδέχετο  παρά  τον  δεσ μοφύλακος*  εικότως* 

«ΤΗν  γάρ» ,  φησί,  «Κύριος  μετά  ’ Ιωσήφ,  καί  κατε- 
χεεν  αντοϋ  ελεος >.  Τί  έστι  τό,  «Κατέχεεν  αντοϋ  ελε - 

ος»  ;  Προς  οίκτον  έπέκαμψε  τδν  άρχιδεαμο φύλακα ,  καί 

5  πολλήν  περί  αντόν  την  έννοιαν  επιδείξασθαι  παρε- 

σκεύασεν  « 'Έδωκε  γάρ  αντω  χάριν  εναντίον  αντοϋ». 
Αληθώς  ονδέν  μακαριστότερον  τον  της  άνωθεν  έν¬ 

νοιας  άπολαύοντος.  « ’Έδωκε  γάρ»,  φησίν ,  «6  άρχιδε- 
σμοφύλαξ  τό  δεσμωτήριον  διά  χειρός  τώ  Ιωσήφ» . 

10'Όρα  πώς  νπεξίσταται  6  δεσμοφύλαξ  και  παραχω¬ 
ρεί,  και  αύτώ  την  ανθεντίαν  επιτρέπει,  και  πάντας 

τονς  εν  χώ  δεσμώτη  ρίω  νπό  την  εκείνον  έξονσίαν  εί¬ 

ναι  έκέλενσε» .  «Καί  ονκ  ήν  άρχιδεσμοφύ λαξ  γινώ- 

σκων  ονδέν *  πάντα  γάρ  ήν  διά  χειρός  7 Ιωσήφ,  διά  τό 

15  χδν  Κύριον  μετ’  αντοϋ  είναι,  καί  όσα  αύτός  εποίει, 

Κύριος  ενώδον  εν  ταϊς  χερσίν  αντοϋ». 

Σκοπεί  πώς  σνμπαρήν  αντω  διηνεκώς  ή  χάρις  ή 

άνωθεν,  καί  πάντα  άπερ  έπραττε  χάριτος  ήν  πεπλη- 

ρωμένα .  Τοϋτο  τοίννν  καί  ημείς  σπονδάσωμεν ,  ίνα 

20  μεθ’  έαντών  εχωμεν  άεί  τον  Κύριον,  καί  ϊνα  τά  παρ’ 

ημών  γινόμενα  νπ’  εκείνον  κατενοδώται.  κΟ  γάρ  ταύ- 
της  άξιωθείς  τής  ροπής,  καν  εν  μέσοις  τοΐς  δεινόίς 

ών  τνγχάνη ,  καταγελάσεται  πάντων,  καί  ονδέν  αντά 

ήγήσεται,  τοϋ  Δεσπότον  τών  όλων,  τοϋ  πάντα  ποι- 

25  οϋντος  καί  μετασκενάξοντος ,  κατενοδονντος  αντω  ά¬ 

παντα,  καί  τά  δνσχερή  ράδια  άπεργαζομένον .  Πώς 

δε  δννησόμεθα  μεθ’  έαντών  έχειν  τόν  Κύριον ,  καί  ύπ’ 
αντοϋ  κατένοδοϋσθαι  εν  άπασιν ;  Έάν  νήφοντες  ώ- 

μεν  καί  εγρηγορότες ,  καί  μιμησώμεθα  τοϋ  νέον  τού - 

30  τον  την  σωφροσύνην ,  καί  την  άλλην  αρετήν,  καί  τό 

φρόνημα  τό  γενναίον ,  καί  ίδωμεν  ότι  οντω  χρή  μετά 

ακρίβειας  πάντα  δισπράττεσθαι,  ως  μηδέποτε  ύπό  τοϋ 

Δεσπότον  καταγνωσθήναι,  άλλ’  ότι  ονχ  οΐόν  τέ  τινα 

λαθεΐν  εκείνον  τόν  άκοίμητον  δφθαλμόν  είδέναι,  άλλ’ 
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ύπό  τοϋ  δεσμοφύλακος  είς  αύτόν  ή  έπιτήρησις  όλοκλήρου 

τής  φυλακής.  Και  πολύ  φυσικόν.  Διότι  λέγει  ή  Γραφή,  «ΊΗ- 
το  ό  Κύριος  εις  τό  πλευρόν  τού  Ιωσήφ  και  έστειλεν  εις 

αύτόν  τό  έλεος  του».  Τί  σημαίνει  τό’  «’Έστειλεν  είς  αύ¬ 

τόν  τό  έλεός  του»;  "Εκαμε  τόν  άρχιδεσμοφύλακα  νά  τον 
λυπηθή  και  νά  δείξη  πρός  αύτόν  πολλήν  εύνοιαν.  «Διότι 

ό  Κύριος  έδωκεν  εις  αύτόν  χάριν  έμπροσθεν  τοϋ  δεσμο¬ 

φύλακος».  Πράγματι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πιό  ευτυχές  άπ' 
αύτόν,  ό  όποιος  άπολαμβάνει  τήν  θεϊκήν  εύνοιαν.  Διότι 

λέγει*  «Παρέδωκεν  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  είς  τά  χέρια  τοϋ 

'ίωσήφ  όλους  τούς  φυλακισμένους» .  Πρόσεχε  πώς  άντι- 
καθίσταται  ό  δεσμοφύλαΕ  και  παραχωρεί  τήν  έΕουσίαν  καί 

άναθέτει  είς  αύτόν  τήν  έπιτήρησιν  καί  διέταΕεν  όλους 

τούς  κρατουμένους  νά  εύρίσκωνται  ύπό  τάς  διαταγάς  έ- 
κείνου.  «Καί  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  δέν  άντελαμβάνετο  τίποτε 

άπ'  όσα  έγίνοντο  είς  τήν  φυλακήν,  διότι  όλα  εύρίσκοντο 
ύπό  τήν  έΕουσίαν  τοϋ  Ιωσήφ,  διότι  ό  Κύριος  ήτο  μαζί 

του  καί  όσα  έκαμνεν  αύτός,  ό  Κύριος  τά  εύώδωνεν». 

Πρόσεχε  πώς  πάντοτε  ήτο  μαζί  του  ή  θεία  χάρις  καί 

όλα  όσα  έκαμνεν  ήσαν  πλήρη  χάριτος.  Αύτό  λοιπόν  ας 

φροντίσωμεν  καί  ήμεϊς  νά  κάμνωμεν,  διά  νά  έχωμεν  μαζί 

μας  πάντοτε  τόν  Κύριον  καί  διά  νά  εύλογοϋνται  άπ’  αύ¬ 
τόν,  όσα  ήμεϊς  πράττομεν.  Διότι  αύτός  πού  έχει  άΕιωθή 

αύτής  τής  βοήθειας,  καί  αν  τύχη  νά  εύρίσκεται  μέσα  είς 

τά  βάσανα,  θά  τά  περιφρονήση  όλα  καί  δέν  θά  τά  ύπολο- 
γίση  καθόλου,  διότι  ό  Κύριος  τοϋ  παντός,  ό  όποιος  κάνει 

τά  πάντα  καί  μεταβάλλει,  κατευωδώνει  όλα  και  κά- 
μνε»  τά  δύσκολα  εύκολα.  Πώς  όμως  θά  ήμπορέσωμεν  νά 

έχωμεν  μαζί  μας  τόν  Κύριον  καί  νά  μας  εύλογή  είς  όλα; 

Έάν  ειμεθα  προσεκτικοί  καί  έπάγρυπνοι  καί  άν  μιμηθώ- 
μεν  τήν  σύνεσιν  καί  όλην  τήν  άρετήν  καί  τό  γενναϊον 

φρόνημα  τοϋ  νέου  αύτοϋ  καί  ίδωμεν,  ότι  έτσι  πρέπει  μέ 

προσοχήν  νά  πράττωμεν  τά  πάντα,  διά  νά  μή  κατηγορη- 
θώμεν  ποτέ  άπό  τόν  Κύριον  καί  άν  γνωρίζωμεν,  ότι 

δέν  είναι  δυνατόν  νά  διαφύγη  κανείς  τής  προσοχής  τοϋ  ά- 

κοιμήτου  έκείνου  όφθαλμοϋ,  άλλ'  ότι  είναι  άνάγκη  όπωσ- 
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ανάγκη  πάντως  τον  άμαρτόντα  ταϊς  τιμωρίαις  υπεύ¬ 

θυνον  γενέσθαι.  Και  μη  προτιμάν ερον  ήγώμεθα  τον 

τών  ανθρώπων  φόβον  της  του  Θεού  άγανακτήσεως , 

αλλά  μνημονεύω  μεν  διά  παντός  τών  ρημάτων  του  *Ι- 

5  ωσήφ  λέγοντος ·  « Πώς  ποιήσω  το  ρήμα  τό  πονηρόν 

τούτο,  και  άμαρτήσομαι  εναντίον  τού  Θεού;».  "Οταν 

τις  ούν  λογισμός  ημάς  διαταράττη ,  τούτο  εν  τη  διά¬ 

νοια  στρέφωμεν  τό  ρήμα ,  και  παραχρήμα  φυγαδεύεται 

πάσα  άτοπος  επιθυμία.  Είτε  ούν  σωμάτων  επιθυμία 

10  τις  άλω,  είτε  χρημάτων  ερωτι,  είτε  άλλη  τινι  άτόπω 

ηδονή,  ευθέως  τούτο  λογιζέσθω,  οτι  εκείνος  ημϊν  ε- 

στιν  δ  δικάζων,  ον  ονχ  οίδν  τε  λαθεϊν  ουδέ  τά  εν  τη 

διανοία  βουλε υόμενα*  και  πάντως  διαφευξόμεθα  και 

τάς  τού  διαβόλου  μηχανάς,  και  άπολαύσομεν  πολλής 

15  τής  άνωθεν  όυμμαχίας,  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  έπι- 

τυχείν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ι¬ 

ησού  Χριστού,  μεθ 9  οί  τώ  Πατρί,  άμα  τώ  άγίω  ΤΙνεύ- 
ματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  καί  αεί,  και  εις  τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 
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δήποτε  νά  τιμωρηθη  αύτός  ό  όποιος  ήμάρτησε.  Καί  άς 

μή  θεωροϋμεν  προτιμότερον  τον  φόβον  των  ανθρώπων 

άπό  τήν  θείαν  άγανάκτησιν,  άλλ’  άς  ένθυμούμεθα  πάντο¬ 

τε  τούς  λόγους  τοΟ  Ιωσήφ  πού  έλεγε*  «Πώς  νά  κάμω 
αυτό  τό  κακόν  πράγμα  και  πώς  νά  άμαρτήσω  ένώπιον 

τοΰ  Θεού;».  Οταν  λοιπόν  μάς  ταράσσπ  κάποια  σκέψις 

νά  ένθυμούμεθα  αυτούς  τούς  λόγους  και  άμέσως  θά  φύ- 
ΥΠ  κάθε  κακή  έπιθυμία.  Είτε  λοιπόν  κυριευθη  κάποιος  άπό 

σαρκικήν  έπιθυμίαν,  είτε  άπό  άγάπην  προς  τά  χρήματα, 

είτε  άπό  κάποιαν  άλλην  παράλογον  ήδονήν,  άμέσως  νά 

σκέπτεται  αύτό,  άτι  δηλαδή  έκεϊνος  είναι  ό  όποιος  δικάζει 

ήμάς,  άπό  τόν  όποιον  δέν  είναι  δυνατόν  νά  διαφύγη  τί¬ 
ποτε,  ούτε  και  οι  λογισμοί  τοΰ  νοϋ.  Καί  οπωσδήποτε 

θά  διαφύγωμεν  τά  τεχνάσματα  τοΰ  διαβόλου  καί  θά  έχω- 
μεν  πολλήν  τήν  άνωθεν  βοήθειαν,  τήν  όποιαν  μακάρι  νά 

έπιτύχωμεν  δλοι  ήμεϊς,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  τοΟ  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χρίστου,  μαζί  μέ  τόν  όποιον 

εις  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  εις  τό  άγιον  Πνεύμα 

άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε 

καί  εις  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  *Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΓ' 
(Γέν.  39,  23-41,  46) 

«Και  ονκ  ήν  γινώσκων  ονδέν  δ  άρχιδεσ μοφν- 

λαξ  διά  τόν  Ιωσήφ» . 

5  1 .  Τά  λείψανα  τών  χθες  ήμϊν  είρημένων  €ονλό- 

μεθα  σήμερον  άποδονναι  τή  νμετέρα  αγάπη,  και  τής 

κατά  τόν  Ιωσήφ  πάλιν  ιστορίας  άψασθια..  *Ίστε  γάρ 
ότι  χθες  εις  μήκος  ήμϊν  εκταθέντος  τον  λόγον  ονκ  ί- 

σχύσαμεν  περαιτέρω  προελθειν,  αλλά  μέχρις  εκείνον 

10  τόν  λόγον  εστήσαμεν ,  ήνίκα  διά  την  τής  Αίγνπτίας 

σνκοφαντίαν  νπό  τον  άρχιμαγείρον  είς  τό  δεσμώτη - 

ριον  ενεβλήθη .  Διό  σήμερον  άναγκαϊον  διδάξαι  την 

νμετέραν  άγάπην  τά  κατά  τό  δεσμωτή ριον  αντώ  σνμ- 

βεβηκότα.  Επειδή  γάρ  ενε€λήθη  είς  τό  οχύρωμα ,  καί 

15  παρεδόθη  τώ  άρχιδεσ  μοφνλακι ,  κάκεϊ  τοσαύτη  γέγο- 

νεν  είς  αντόν  ή  παρά  τον  Θεόν  ροπή ,  ώς  πάσαν  τήν 

αρχήν  τον  δεσμώτη  ριον  αντόν  έμπιστενθήναι  παρά 

τον  ά ρχιδεσμοφνλακος .  « Και  ονκ  ήν  γινώσκων» ,  φη- 

σίν ,  « ονδέν  δ  άρχιδεσ μοφνλαξ  διά  Ιωσήφ».  Είδες 

20  πώς  εν  ανταις  ταις  θλίψεσι  γενόμενος  ονδεμίαν  αί- 

σθησιν  ελάμ€ανε  τών  λνπηρών,  άλλ 9  ή  ενμήχανος  τον 
Θεόν  σοφία  πάντα  μετέξαλλε  τά  λνπηρά.  Και  καθά- 

περ  τόν  μαργαρίτην  καν  εν  6ορ€όρω  τις  καταχώσειε , 

τό  οίκεϊον  κάλλος  έπιδείκννται ,  οντω  και  ή  αρετή ,  ο- 

25  π  ον  δ’  αν  αντήν  έμβάλης,  τήν  οίκείαν  δνναμιν  επιδεί- 
κννται,  καν  εν  δονλεία ,  καν  εν  δεσμωτηρίω,  καν  εν 

θλίψει,  καν  εν  ανέσει. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' 
(Γέν.  39,  23  «  41 , 46) 

«Και  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  δεν  άντελαμβάνετο  τίπο¬ 

τε  άπ’  δσα  έγίνοντο  είς  την  φυλακήν,  διότι  όλα 
τά  είχε  έμπιστευθή  είς  τον  Ιωσήφ». 

1.  Σήμερον  έπιθυμώ  νά  παρουσιάσω  είς  τήν  άγάπην 

σας,  όσα  παρελείψαμεν  κατά  τήν  χθεσινήν  μας  όμιλίαν 

καί  νά  συνεχίσωμεν  πάλιν  τήν  ιστορίαν  τήν  σχετικήν  μέ 

τόν  Ιωσήφ.  Διότι  γνωρίζετε  ότι  χθές  δέν  ήμπορέσαμεν  νά 

συνεχίσωμεν  πιό  κάτω,  επειδή  έπεξετάθη  πολύ  ό  λόγος, 

άλλ’  έφθάσαμεν  τόν  λόγον  μέχρις  εκείνου  τοϋ  σημείου, 
εις  τό  όποιον  άναφέρεται  ότι,  έζ  αιτίας  τής  συκοφαντίας 

τής  Αιγύπτιας,  έρρίφθη  άπό  τόν  άρχιμάγειρον  εις  τήν 

φυλακήν.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  είναι  άνάγκη  νά  διδάξω 

σήμερον  εις  τήν  άγάπην  σας  τά  όσα  συνέθησαν  εις  αύτόν 

εις  τήν  φυλακήν.  "Οταν  λοιπόν  έρρίφθη  εις  τήν  φυλακήν 
καί  παρεδόθη  είς  τόν  άρχιδεσμοφύλακα  καί  έκεΐ  τόσον  με¬ 

γάλη  ήτο  ή  προς  αύτόν  Βοήθεια  τοϋ  Θεοϋ,  ώστε  νά  τοϋ 

έμπιστευθή  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  ολόκληρον  τήν  έποπτείαν 

τής  φυλακής.  «Καί  ό  άρχιδεσμοφύλαξ»,  λέγει,  «δέν  άντε- 

λαμβάνετο  τίποτε  άπ’  όσα  έγίνοντο  είς  τήν  φυλακήν  έΕ 
αιτίας  του  Ιωσήφ».  Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  δέν  ένοιωσε 

καθόλου  τά  λυπηρά  γεγονότα,  άν  καί  ήτο  μέσα  είς  τάς 

θλίψεις,  άλλ’  ή  έφευρετική  σοφία  τοϋ  Θεοϋ  μετέβαλλεν 
όλα  τά  λυπηρά.  Καί  όπως  άκριβώς  ό  μαργαρίτης  διατηρεί 

τήν  ωραιότητά  του  και  όταν  άκόμη  χωθή  άπό  κάποιον  μέ¬ 
σα  είς  τήν  λάσπην,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ή  άρετή, 

όπου  καί  αν  τήν  θάλης,  διατηρεί  τήν  δύναμίν  της,  είτε 

είς  τήν  δουλείαν,  είτε  είς  τό  δεσμωτήριον,  είτε  είς  τάς 

θλίψεις,  είτε  είς  τάς  άνέσεις. 
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Έπ εί  οϋν  χαι  εν  τώ  δεσμωτηρίω  εμβληθεις  είλε 

τόν  άρχιδεσμοφύλαχα ,  χαί  πάντων  των  αυτόθι  την  εξ¬ 

ουσίαν  έδέξατο  παρ’  αύτοϋ,  ίδωμεν  ενταύθα  όπως 

τής  παρούσης  αντω  χάριτος  εχχαλύπτει  την  ίσχύν . 

5  «Έγένετο  γάρ »,  φησί,  « μετά  τα  ρήματα  ταυ  τα». 

Ποια ;  'Άπερ  διηγήσατο  μετά  το  συχοφαντηθήναι ,  με¬ 
τά  το  χαταδιχασθήναι  το  δεσμωτήριον  οιχεϊν*  χαι  ου 

τούτο  μόνον ,  αλλά  χαι  μετά  το  γνωρίσαι  ήμϊν,  ότι 

Κύριος  ήν  μετ’  αύτοϋ,  χαι  ότι  δ  άρχιδεσμοφύλαξ  διά 
10  χειρός  αύτοϋ  πάντα  τά  αυτόθι  επέτρεψεν  οιχονομεί - 

σθαι .  « Έγένετο  οϋν  μετά  τά  ρήματα  ταϋτα» ,  μετά  το 

βληθήναι  αυτόν  εν  τώ  δεσμωτηρίω,  άμαρτόντα  τόν 

άρχιοινοχόον  χαΐ  τόν  άρχιαιτοποιόν  χαταδιχασθήναι 

υπό  του  €ασιλέως  το  δεσμωτήριον  οιχεϊν ·  χαι  δεξάμε- 

15  νος  αυτούς  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  συνέστησεν  αυτούς  τώ 

Ιωσήφ ,  Ούδέ  γάρ  ώς  δεσμώτη  λοιπόν  αύτω  έχέχρη- 

το,  άλλ’  ώς  χοινωνώ  τής  φροντίδος ,  μάλλον  δε  χαι 
ώς  ίχανώ  επιχουφίζειν  τάς  συμφοράς  τοϊς  αυτόθι 

χαθειργμένοις .  « Και  παρέστη  αύτοΐς»,  φησί .  Τι  ε- 

20  στι  το,  «Παρέστη  αύτοΐς» ;  ΆντΙ  του,  παρεμυθεϊτο, 

ένεύρον  αυτών  τόν  λογισμόν,  διήγειρεν  αυτών  την  δι¬ 

άνοιαν,  ου  συνεχώρει  χαταποθήναι  υπό  τής  άθυμίας. 

« ΎΗσαν  δε  ημέρας  πολλάς  εν  τή  φνλαχή,  χαι  εί - 
δον  άμφότεροι  ένύπνιον  εν  μια  νυχτΐ  ό  τε  άρχιοινοχόος 

25  χαι  δ  άρχισιτοποιός» .  Άλλ’  δ  θαυμάσιος  οϋτος  έργον 
ποιούμενος  την  τούτων  π αράχλησιν,  Ιδών  αυτούς  υ¬ 

πό  τής  σψεως  τών  όνειράτων  τεταραγμένους  χαι  συγ- 

χεγυμένους  την  διάνοιαν,  φησί ·  « Τί  ότι  τά  πρόσωπα 

υμών  σχυθρωπά  σήμερον ;» .  Έδείχνυ  γάρ  ή  του  προ - 

30  σώπου  χατάστασις  την  ένδον  ταραχήν.  Διά  τούτο  χαΐ 

σοφός  τις  έλεγε *  « Καρδίας  εύφραινομένης  θάλλει  τό 

πρόσωπον  εν  δε  λύπαις  ουσης  σχυθρωπάξει».  ’Έπεί 
οϋν  είδεν  αυτούς  εν  χατηφείφ  τυγχάνοντας  διά  τήν 

τών  όνειράτων  οψιν,  επυνθάνετο  τήν  αιτίαν  μαθεϊν 

1.  Παροιμ.  15,13. 
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Αφοϋ  λοιπόν  έκλείσθη  εις  τό  δεσμωτήριον  και  έκέρ- 

δισε  την  συμπάθειαν  τοϋ  άρχιδεσμοφύλακος  και  τοϋ  ένεπι- 

στεύθη  την  έπίβλεψιν  όλων  τών  έντός  τοϋ  δεσμωτηρίου, 

άς  ίδωμεν  εις  τό  σημεΐον  αύτό,  μέ  ποϊον  τρόπον  ό  Ιωσήφ 

αποκαλύπτει  την  δύναμιν  τής  χάριτος  ή  όποια  τόν  ένί- 

σχυσε.  Διότι  λέγει,  «Καί  συνέβη  μετά  άπό  τό  γεγονότα 

αύτά».  Πσϊα  γεγονότα;  Αύτά  τό  όποια  διηγήθη  μετά  τήν 

συκοφαντίαν,  μετά  άπό  τήν  καταδίκην  νά  μείνη  εις  τό 

δεσμωτήριον.  Καί  όχι  μόνον  αύτό,  άλλά  και  μετά  τό  ότι  έ- 

γνωστοποίησεν  εις  ήμάς  ή  Γραφή,  δτι  ό  Κύριος  ήτο  μα£ί 

του,  καί  ότι  ό  άρχιδεσμοφύλαξ  άνέθεσεν  εις  αύτόν  τήν 

διαχείρηοιν  όλων  έντός  τοϋ  δεσμωτηρίου.  «Μετά  τά  γε¬ 
γονότα  αύτά,  λοιπόν,  δηλαδή  μετά  τήν  φυλάκισιν  τοϋ 

Ιωσήφ,  συνέβη  νά  καταδικασθοϋν  άπό  τόν  βασιλέα  καί  νά 

φυλακισθοϋν  ό  άρχιοινοχόος  καί  ό  άρχισιτοποιός.  Καί  ά- 
φοϋ  τούς  παρέλαβεν  ό  άρχιδεσμοφύλαζ  τούς  παρέδωσεν 

είς  τόν  Ιωσήφ.  Καθ'  όσον  δέν  μετεχειρί£ετο  τόν  Ιωσήφ 

ώς  δεσμώτην,  άλλ’  ώς  συνεργάτην  εις  τήν  υπηρεσίαν,  καί 
κατ'  έξοχήν  δέ  καί  ώς  Ικανόν  νά  άνακουφίζη  τάς  συμφο¬ 
ράς  τών  καταδίκων,  οί  όποιοι  εύρίσκοντο  εις  τήν  φυλακήν. 

«Καί  έφρόντιζεν  αύτούς  ό  Ιωσήφ»,  λέγει.  Τί  σημαίνει  τό 

«Έφρόντι^εν  αύτούς»;  Ότι  τούς  έπαρηγόρει,  τους  ένί- 
σχυε  τό  φρόνημα,  ένεθάρρυνε  τόν  νοϋν  των  καί  δέν  τούς 

άφηνε  νά  κυριευθοϋν  άπό  τήν  άπελπισίαν. 

«Καί  ήσαν  πολλάς  ήμέρας  εις  τήν  φυλακήν  καί  ειδον 
καί  οί  δύο,  καί  ό  άρχιοινοχόος  καί  ό  άρχισιτοποιός,  δνειρον 

τήν  ιδίαν  νύκτα».  Ό  θαυμαστός  όμως  Ιωσήφ  παρηγορών 
αύτούς,  άφοϋ  τούς  είδε  ταραγμένους  καί  συγχυσμένους 

έζ  αιτίας  τών  όνείρων,  λέγει*  «Διατί  τά  πρόσωπά  σας  σή¬ 

μερον  είναι  σκυθρωπά;».  Καθ'  όσον  ή  έκφρααις  τοϋ  προ¬ 
σώπου  έδειχνε  τήν  έσωτερικήν  ταραχήν  των.  Διά  τόν  λό¬ 

γον  αύτόν  κάποιος  σοφός  έλεγεν*  «Όταν  ή  καρδία  έχη 
χαράν  τό  πρόσωπον  άκτινοβολεϊ,  ένω  όταν  έχη  λύπην  είναι 

σκυθρωπόν»1.  Όταν  λοιπόν  εΐδεν  αυτούς  νά  είναι  στε¬ 
νοχωρημένοι  έζ  αιτίας  τών  όνείρων,  ήρώτα  αυτούς,  έπει- 

δή  ήθελε  νά  μάθη  τήν  αιτίαν  τής  στενοχώριας  των.  ΓΙρό- 40 
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βουλόμενος .  'Ορα  πώς  καί  εν  δεσμωτηρίφ  τνγχάνων 
την  οίκείαν  άρετήν  επεδείκνυτο,  καί  τάς  άθνμίας  έ- 

τέροις  έπι κούφιζε  ιν  έσπονδαζε .  Τί  ούν  εκείνοι;  «Έν- 

ύπνιον  εϊδομεν ,  και  δ  συγκρίνων  ούκ  εστιν  αύτό». 

5  ’Ηγνόονν  τον  προς  αντονς  διαλεγομένον  την  σοφίαν 
ώς  ένί  τών  πολλών  αντώ  προσεϊχον,  διά  τούτο  ούδέ 

το  εννπνιον  λέγονσιν,  άλλ’  δτι  μόνον  είδον,  καί  φα - 

σιν  « ούδείς  εστιν  δ  συγκρίνων  αντό».  ’Αλλ’  δ  θαυ¬ 

μάσιος  άνήρ  φησι  προς  αυτούς ·  «Ούχί  διά  τον  Θε - 

10  οϋ  η  διασάφησις  αυτών  έστι;  Διηγήσασθε  ούν  μοι ». 

Μη  γάρ  οΧκοθεν  επαγγέλλομαι  τι  υμιν  έρεϊν  ;  Θεός 

εστιν  δ  αποχαλύπτων.  « Διηγήσασθε  ούν  μοι». 

€'Ορα  σννεσιν  και  ταπεινοφροσύνης  υπερβολήν. 
Ούκ  είπεν,  δτι  εγώ  υμιν  διακρίνω,  εγώ  υμιν  λέγω 

15  των  δνειράτων  την  έχβασιν,  άλλά  τί;  « Διηγήσασθε 

ούν  μοι».  Θεός  γάρ  έστι  μόνος  δ  τά  τοιαϋτα  άποκα- 

λνπτων.  « Και  διηγήσα το  δ  άρχιοινοχόος.  Και  άκου - 

σας  δ  ’ Ιωσήφ  φησι ·  τούτο  ή  αύγκρισις  αύτοϋ.  Οι 
τρεις  πυθμένες ,  τρεις  ημέραν  είσίν  έτι  τρεις  ημέραν , 

20  και  μνησθήσεται  Φαραώ  τής  άρχιοινοχοΐας  σου,  και 

άποκατασ τήσει  σε,  και  δώσεις  τδ  ποτήριον  Φαραώ 

εις  την  χεϊρα  αύτοϋ  κατά  την  αρχήν  σου  την  προτέ- 

ραν,  ώ)ς  ήσθα  οινοχοών.  9 Αλλά  άναμνήσθητί  μου  διά 

σεαντον,  όταν  εύ  σοι  γένηται,  και  ποιήσεις  επ’  εμέ 
2Ζ  έλεος,  καί  μνήσθητι  περί  εμού  πρός  Φαραώ,  και  έξά - 

ξεις  με  εκ  τον  οχυρώματος  τούτον,  δτι  κλοπή  έκλά- 

πην  έκ  γης  Εβραίων,  καί  ώδε  ούκ  έποίησα  ούδέν, 

καί  ένέβαλόν  με  εις  τόν  λάκκον  τούτον».  Επειδή 

προεμ ήννσεν  αύτω  τά  μέλλοντα  αύτώ  χρηστά  συμ- 

30  βήσεσθαι,  καί  την  καταλλαγήν  τού  βασιλέως,  φησι, 

«Μνήσθητι  μου  διά  σεαντον» ,  όταν  άπολάβης  σου  την 

εύημερίαν  μνήμην  ποίησαν  τον  σοι  ταϋτα  προμηνύ- 

σαντος,  καί  ποιήσεις  επ’  εμέ  έλεος · 
2.  Τούτο  άκονων,  άγαπητέ,  μη  μικροψυχίαν  κα- 

35  ταγνως  τού  δικαίου,  άλλά  ταύτη  μάλιστα  έκπλάγηθι, 

2.  ΕΙς  τό  σημείον  αύτό  ό  Ιωσήφ  δέν  λέγει  τήν  άληθινήν  ηερι- 
ηέτειάν  του  καί  δτι  τόν  έπώλησαν  οι  άδελφοί  του,  ίσως  διό  νά  μή 
τους  προσ6άλη. 
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σεχε  πώς,  ένώ  εύρίσκετο  εις  την  φυλακήν,  έδειχνε  την 

όρετήν  ταυ  και  έφρόντιζε  νά  άνακουφί^π  και  των  άλλων 

τάς  θλίψεις.  Τί  άπήντησαν  λοιπόν  έκεϊνοί;  «Εϊδομεν  κά¬ 
ποιο  όνειρον,  άλλά  δέν  ύπάρχει  αύτός  πού  θα  μας  τό 

έξηγήσπ».  Ήγνόουν  τήν  σοφίαν  του  συ£ητητοϋ  των.  Ύπε- 
λόγι^ον  αυτόν  ώσάν  ένα  άπό  τό  πλήθος  καί  διά  τούτο  ούτε 

τό  δνειρον  διηγούνται,  άλλά  μόνον  ότι  εϊδον  όνειρον  καί 

λέγουν  «Δέν  υπάρχει  αύτός  πού  θά  μάς  τό  έξηγήση». 

Άλλ'  ό  θαυμαστός  Ίωοήφ  λέγει  πρός  αύτούς*  «Διά  τού 
Θεού  δέν  γίνεται  ή  έΕήγησις  αύτών;  Διηγηθήτε  μου  λοι¬ 
πόν  αύτά».  Μήπως  δηλαδή  ύπόσχομαι  νά  σάς  είπώ  κάτι 

άπό  τό  μυαλό  μου;  Ό  Θεός  εινα»  αύτός  πού  άποκαλύπτει 
αυτά. 

Πρόσεχε  τήν  ούνεσιν  και  τό  μέγεθος  τής  ταπεινο¬ 
φροσύνης  του.  Δέν  εϊπεν,  ότι  έγώ  ερμηνεύω,  έγώ  λέγω 

τήν  έκβασιν  των  όνείρων,  άλλά  τί;  «Διηγηθήτε  μου  λοιπόν 

αύτά».  Διότι  ό  Θεός  μόνον  είναι  αύτός  πού  άποκαλύπτει 

και  έρμηνεύει  αυτά.  «Καί  ό  άρχιοινοχόος  διηγήθη  τό  δνει- 

ρον.  Καί  ό  ΑΙωσήφ  όταν  ήκουσε  λέγει.  Ιδού  ή  έΕήγησις 
αυτού.  01  τρείς  κλάδοι  τής  άμπέλου  είναι  τρεις  ήμέραι. 

Ακόμη  τρείς  ήμέρας  και  ό  Φαραώ  θά  ένθυμηθή  τήν  υπη¬ 
ρεσίαν  σου  ώς  άρχιοινοχόου  και  θά  σέ  άποκαταστήση  και 

θά  δώσης  τό  ποτήριον  εις  τό  χέρι  τοϋ  Φαραώ  κατά  τήν 

προηγουμένην  σου  συνήθειαν,  όταν  ήσουν  οίνοχόος.  Άλ¬ 

λά  νά  μέ  ένθυμηθής,  όταν  θά  εύτυχήσης  και  νά  μέ  λυπη- 
θής  καί  νά  μή  μέ  λησμονήσης  ένώπιον  τού  Φαραώ  καί  νά 

μέ  βγάλης  άπό  αύτήν  έδώ  τήν  φυλακήν,  διότι  μέ  έκλεψαν* 
άπό  τήν  χώραν  των  Εβραίων  και  έδώ  δέν  έκαμα  τίποτε, 

άλλά  μέ  έρριψαν  εις  τήν  φυλακήν  αύτήν».  Επειδή  προεϊ- 
πεν  εις  αυτόν  τά  εύχάριστα  γεγονότα  πού  έπρόκειτο  νά 

τού  συμβοϋν  καί  τήν  συμφιλίωσίν  του  μέ  τόν  Φαραώ,  λέ¬ 

γει,  «Νά  μέ  ένθυμηθής»,  όταν  θά  έχηο  τήν  ευτυχίαν  σου. 
Νά  ένθυμηθής  έκείνον  πού  σού  προεϊπεν  αύτά  καί  νά  μοϋ 

δείξης  εύσπλαχνίσν. 

2.  Άκούων  αύτό,  άγαπητέ  μου,  νά  μή  κατηγορήσης 

τόν  δίκαιον  διά  μικροψυχίαν,  άλλά  διά  τόν  λόγον  αύτόν 
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ότι  τοσούτων  δυσχερών  όντων,  την  αυτόθι  οιχησιν 

γενναίως  και  ευχαρίστως  εφερεν.  Εί  γάρ  χαϊ  πολ- 

λάχις  την  παρά  του  άρχιδεσμοφύλαχος  εξουσίαν  είλή- 

φει,  άλλ9  όμως  έβαρύνετο  το  χαχαχεχλείσθαι,  χαϊ  με - 

5  τα  των  αυχμώντων  χαϊ  ρυπώντων  είναι .  *'0ρα  γάρ 
αυτού  χαϊ  εχ  τούτου  την  φιλόσοφον  γνώμην  όπως 

μετά  ανδρείας  εφερεν  άπαντα,  διά  πάντων  πολλήν 

την  ταπεινοφροσύνην  επιδειχνύ  μένος.  Και  ποιήσεις 

επ’  εμέ  έλεος,  χαι  μνησθήση  περί  εμού  προς  Φαραώ , 
10  καί  εξάξεις  με  εχ  του  οχυρώματος  τούτου ».  Έννόει 

μοι  ενταύθα,  πώς  ούδέν  λέγει  χατά  τής  μιαράς  εχεί- 

νης  μοιχαλίδος ,  ουδέ  αίτιάται  τόν  δεσπότην,  ουδέ  την 

τών  αδελφών  περί  αυτόν  άπανθρωπίαν  διηγείται,  αλ¬ 

λά  συγχαλύψας  πάντα,  φησί *  μνήσθητί  μου,  χαι  ποί- 

15  ησον  εξενεχθήναί  με  εκ  τού  όχνρώματος  τούτον  «Ό¬ 

τι  χλοπή  έχλάπην  εχ  γης  Εβραίων ,  χαϊ  ώδε  ούχ  ε- 

ποίησα  ούδέν,  άλλ9  ενέβαλόν  ιχε  εις  τόν  λάχχον 
τούτον ». 

Μη  απλώς  τούτο  παραδράμωμεν ,  άλλ9  εννοήσω  μεν 
20  τής  ψνχής  αυτού  την  φιλοσοφίαν ,  χαι  όπως  χαιρόν 

εύρηχώς  τοιούτον,  χαι  είδώς  δτι  δυνήσεται  άπαντα 

δ  άρχιοινοχόος  εν  ευημερία  γεγονώς  γνώρισα ι  τώ  6α- 

σιλει  τά  χατ9  αυτόν ,  ου  την  Αίγυπτίαν  δια6άλλει( πά¬ 

λιν  γάρ  τά  αυτά  ερώ) ,  ου  τόν  δεσπότην  άγει  είς  μέ* 

25  σον,  ουδέ  τούς  αδελφούς ·  ου  λέγει  την  αΙτίαν,  δι’  ήν 
τό  δεσμωτήριον  οίχεΐν  χατεδιχάσθη ,  ουδέ  σπουδάζει 

δεϊξαι  την  παρανομίαν  την  εις  αυτόν  γεγενημένην 

άλλ9  ενός  μόνου  γίνεται,  ου  τον  έχείνων  δηλαδή  χα- 
τηγορήσαι,  αλλά  τού  υπέρ  εαυτού  μόνον  ειπεΐν.  Καί 

30  τά  μέν  παρά  τών  αδελφών  συνεσχίασεν  είπών,  «9Ε- 

χλάπην  εχ  γης  Εβραίων» ,  τά  δε  παρά  τής  Αιγύπτι¬ 

ας  εκείνης  τής  ακολάστου  ουδέ  είς  μέσον  άγει,  ουδέ 

την  παρά  τού  δεσπότου  άδικον  χατ 9  αυτού  άγανάχιη- 
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νά  άπορης,  δτι  δηλαδή,  άν  και  ήσαν  τόσαι  πολλά!  α!  δυσχέ- 

ρειαι,  δμως  ύπέφερε  μέ  υψηλόν  φρόνημα  και  μέ  εύχαρί- 

στησιν  την  έκεϊ  παραμονήν  του.  Καθ’  δσον  άν  και  είχε  λά¬ 
βει  πολλάς  φοράς  την  έξουσίαν  άπό  τόν  άρχιδεσμοφύλα- 

κα,  δμως  έστενοχωρεϊτο  διά  τόν  έγκλεισμόν  και  τήν  δια¬ 

μονήν  μετά  των  άκαθάρτων  και  τών  ρυπαρών.  Πρόσε¬ 

χε  δμως  καί  άπ’  αύτό  τό  γεγονός  τήν  φιλοσοφημένην  σκέ- 
ψιν  του,  πώς  δηλαδή  ύπέφερε  τά  πάντα  μέ  γενναιοψυχίαν, 

έπιδεικνύων  μέ  τό  κάθε  τι  τήν  μεγάλην  ταπεινοφροσύνην 

του.  «Και  νά  μέ  λυπηθής  και  νά  μή  μέ  λησμονήσης  ένώ- 

πιον  τοΰ  Φαραώ  καί  νά  μέ  βγάλης  άπό  αύτήν  έδώ  τήν  φυ¬ 

λακήν».  Πρόσεξε  εις  τό  σημεϊον  αύτό,  παρακαλώ,  δτι  δέν 

λέγει  τίποτε  έναντίον  έκείνης  τής  μιαρός  μοιχαλίδος,  ού¬ 

τε  κατηγορεί  τόν  κύριόν  του,  ούτε  διηγείται  τήν  εις  βά¬ 
ρος  του  άπάνθρωπον  συμπεριφοράν  τών  άδελφών  του, 

άλλ’  άφού  άπέκρυψε  τά  πάντα,  λέγει*  Νά  μέ  ένθυμηθής 

και  φρόντισε  νά  βγώ  άπ'  αύτήν  έδώ  τήν  φυλακήν.  «Διότι 
μέ  έκλεψαν  άπό  τήν  χώραν  τών  Εβραίων  καί  έδώ  δέν 

έκαμα  τίποτε,  άλλά  μέ  έρριψαν  εις  τήν  φυλακήν  άδίκως». 

"Ας  μή  προσπεράσωμεν  αύτό  χωρίς  προσοχήν,  άλλά 
άς  σκεφθώμεν  τήν  φιλόσοφον  διάθεσιν  τής  ψυχής  του, 

πού,  άν  και  ηΰρε  τέτοιαν  εύκαιρίαν  καί  έγνώριζεν,  δτι  θά 

ήμπορέση  ό  άρχιοινοχόος  νά  κάνη  γνωστήν  τήν  Ιστορίαν 

του  είς  τόν  βασιλέα,  δταν  θά  έπανεύρη  τήν  εύτυχίαν 

του,  δμως  δέν  κατηγορεί  τήν  Αίγυπτίαν  (θά  εϊπω  βέβαια 

πάλιν  τά  Ιδια) ,  ούτε  άναφέρει  τόν  κύριόν  του,  ούτε  τούς 

άδελφούς  του.  Δέν  λέγει  τήν  αιτίαν,  διά  τήν  όποίαν  κατε- 
δικάσθη  εϊς  φυλάκισιν,  ούτε  προσπαθεί  νά  άποδείξη  τήν 

άδικίαν  πού  έγινεν  εις  βάρος  του,  άλλά  δΓ  ένα  πράγμα 

μόνον  φροντίζει,  δχι  δηλαδή  νά  κατηγορήση  έκείνους,  άλ¬ 

λά  νά  όμιλήση  μόνον  διά  τό  δίκαιόν  του.  Κα!  τήν  μέν  ύπό- 
θεσιν  τήν  σχετικήν  μέ  τούς  άδελφούς  του  άπέκρυψε  μέ 

τό  νά  είπή*  «Μέ  έκλεψαν  άπό  τήν  χώραν  τών  Εβραίων», 
τά  σχετικά  δέ  μέ  τήν  άκόλαστον  έκείνην  Αίγυπτίαν  καθό¬ 

λου  δέν  άναφέρει,  ούτε  και  τήν  έναντίον  του  άδικον  άγα- 
νάκτησιν  τοϋ  κυρίου  του  άναφέρει.  Τί  λέγει  δμως;  *Δέν 
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σιν.  9 Αλλά  τί  φησιν;  « ΤΩδε  ούκ  εποίησα  ούδέν,  άλλ 9 
ένέβαλόν  με  εις  τόν  λάκκον  τούτον >. 

Ταϋτα  άκούοντες  παιδευώμεθα,  επειδάν  τισι  τοι- 

ούτοις  περιπέσωμεν,  μη  έκείνονς  σπουδάζειν  περι- 

5  ξάλλειν  λοιδορίαις,  καί  την  γλώσσαν  άκονάν  κατά 

τής  ετέρων  κατηγορίας,  αλλά  μόνον  πράως  καί  ήμέ- 

ρως  εαυτούς  άνευθύνους  δεικνύναι,  καί  μιμεϊσθαι 

τάν  θανμάσιον  τοντον,  ότι  ούδέ  εν  συμφορά  ών  χατε- 

δέξατο  καν  μέχρι  ρημάτων  εκπομπεϋσαι  τής  Αίγν - 

10  πτίας  την  ασέλγειαν .  ’Ίστε  γάρ  ότι  πολλοί  πολλάκις 
και  ύπεύθυνοι  όντες  έγκλήμασι,  πολλή  τή  αναισχυν¬ 

τία  κεχρημένοι  τά  εαυτών  πλημμελήματα  έτέροις  πε- 
ριάπτειν  έπιχειροϋσιν  οϋτος  δέ  τον  ήλιου  φανότερος 

τυγχάνων,  καί  δυνάμενος  άπαντα  μετά  αλήθειας  εΐ - 

15  πεϊν,  κάκείνης  την  μανίαν  κατάδηλον  ποιήσαι,  καί  ε- 

αυτόν  περιφανέστερον  άποδειξαι ,  ούδέν  εκείνων  εις 

μέσον  άγει .  Ονίέ  γάρ  την  παρά  τών  ανθρώπων  εθηρά- 

το  δόξαν,  άλλ9  ήρκειτο  τή  άνωθεν  εύνοια,  κα*  ®· 
κοίμητον  εκείνον  μόνον  οφθαλμόν  έβούλετο  έπαινέτην 

20  εχειν  τών  γινομένων .  Διό  καί  σιγώντος  αύτ ου,  καί 

πάντα  κρύπτειν  έπιχειροϋντος ,  δ  φιλάνθρωπος  Δε¬ 

σπότης  εις  τοσαύτην  αυτόν  περιφάνειαν  ήγαγεν,  οτε 

καλώς  είδε  τόν  αθλητήν  άγωνισάμενον .  Τέως  δέ  μά- 

θωμεν  καί  εκ  τών  μετά  ταϋτα  γινομένων  την  ύπομο- 

25  νήν  τού  άνδρός,  καί  όπως  πρός  την  μέλλησιν  ούχ  έ- 

δυσχέρανεν,  ουδέ  άπεδυσπέτησεν  αλλά  μετά  πολλής 

τής  προθυμίας  άπαντα  φέρων  ηύχαρίστει  τώ  ταϋτα 

συγχωροϋντι  γίνεσθαι  Δεσπότη . 

Ταϋτα  άκούσας  δ  άρχισ ιτ οποιός ,  καί  νομίσας  καί 

30  το  αϋτοϋ  όναρ  χρηστόν  τι  αύτώ  προμηνύειν ,  διηγεί¬ 

ται  αύτώ  την  τοϋ  ονείρου  δψιν .  9 Αλλ9  άκούσας  δ  9 Ιω¬ 
σήφ,  καί  εκ  τής  άνωθεν  άποχαλύψεως  χαί  την  τού¬ 

του  σύγχρισιν  δεξάμενος,  προμηνύει  αύτώ  τόν  μέλ¬ 
λοντα  αύτόν  καταλήψεσθαι  όλεθρον,  χαί  φησιν 
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έκαμα  τίποτε  έδώ,  άλλά  μέ  έρριψαν  άδίκως  είς  αύτήν  την 

φυλακήν». 

Άκούοντες  αύτά  άς  φροντί&ομεν,  έάν  κάποτε  περί- 

έλθωμεν  είς  την  Ιδίαν  κατάστασιν,  νά  μη  σπεύδωμεν  νά 

κατηγορήσωμεν  τούς  κατηγόρους  μας  καί  νά  άκονίξωμεν 

την  γλώσσαν  μας  διά  νά  κατηγορήσωμεν  τους  άλλους, 

άλλά  μόνον  μέ  πραότητα  και  ήρεμίαν  νά  άποδεικνυωμεν 

δτι  εϊμεβα  άνεύθυνοι  και  νά  μιμούμεθα  αυτόν  τόν  άξιο- 

θαύμαστον  Ιωσήφ,  διότι,  άν  και  εύρίσκετο  εις  τήν  φυλα¬ 

κήν,  δέν  κατεδέχθη  οΰτε  μέ  τούς  λόγους  νά  διαπομπεύση 

τήν  άσέλγειαν  τής  Αίγυπτίας.  Διότι  γνωρίζετε,  δτι  πολλοί, 

άν  καί  είναι  υπεύθυνοι  έγκλημάτων,  πολλές  φορές  έπιχει- 

ροΰν  νά  φορτώσουν  εις  άλλους  τά  ιδικά  των  έγκλήματα 

φερόμενοι  μέ  πολλήν  άναισχυντίαν.  Αύτός  δμως  άν  καί 

ήτο  καθαρότερος  άπό  τόν  ήλιον  και  ήμποροΰσε  νά  είπη  τά 

πάντα  μέ  άλήθειαν,  δηλαδή  καί  νά  άποκαλύψη  τήν  μανίαν 

έκείνης,  καί  νά  άποδείξη  τόν  έαυτόν  του  λαμπρότερον, 

δμως  δέν  φανερώνει  τίποτε  άπ*  αύτά.  Καθ'  δσον  δέν  έπε- 
δία>κε  τήν  δόξαν  άπό  τούς  άνθρώπους,  άλλά  του  ήτο  άρ- 

κετή  ή  άνωθεν  εύνοια  και  ήθελε  νά  έχη  μόνον  τόν  άκοί- 

μητον  έκεϊνον  όφθαλμόν  ώς  έπαινέτην  αύτών  πού  έγί- 
νοντο.  Διά  τούτο,  ένω  αύτός  έσιώπα  και  προσεπάθει  νά 

άποκρύψη  τά  πάντα,  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος  δταν  εϊδεν, 

δτι  ό  άθλητής  ήγωνίσθη  τόν  άγώνα  τόν  καλόν,  τόν  άνύ- 

ψωσεν  εις  τόσον  μεγάλην  δόξαν.  Πρώτα  δέ  θά  μάθω- 

μεν  και  άπ'  δσα  θά  συμβοαν  εις  τό  έξής  τήν  ύπομονήν 
του  άνδρός  καί  δτι  δέν  έστενοχωρεϊτο  διά  τήν  βραδύτη¬ 
τα,  ούτε  καί  ήγανάκτησεν,  άλλά  ύπέφερε  τά  πάντα  μέ 

πολλήν  προθυμίαν  καί  ηύχαρίστει  τόν  Κύριον,  ό  όποϊος 

έπέτρεπε  νά  γίνωνται  αύτά. 

"Οταν  ήκουσεν  αύτά  ό  άρχισιτοποιός,  έπειδή  ένόμι- 
αεν,  δτι  καί  τό  ίδικόν  του  δνειρον  προμηνύει  κάτι  τό 

καλόν  δι'  αύτόν,  διηγείται  αύτό  είς  τόν  Ιωσήφ.  *Αλλ*  δ¬ 
ταν  ήκουσεν  αύτό  ό  Ιωσήφ  καί  έδέχθη  άπό  τήν  ούράνιον 

άποκάλυψιν  τήν  ερμηνείαν  αύτοϋ,  προαναγγέλλει  είς  τόν 

άρχισιτοποιόν  τήν  συμφοράν,  ή  όποια  έπρόκειτο  νά  τόν 
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τι  τρεις  ήμέραι,  και  άφελεΐ  Φαραώ  την  κεφαλήν  αου 

από  σον ,  και  κρεμάσει  σε  επί  ξύλου,  και  φάγεχαι  τά 

όρνεα  τον  ονρανον  τάς  σάρκας  σον  άηό  σοϋ».  Διά 

τοντο  προλ α€ών  εΐηον ,  φησίν ,  οτι  ονκ  άπ*  εμαντον 

5  ταντα  νμϊν  προμηνύω,  άλλ9  άπερ  αν  δ  Θεός  αποκάλυ¬ 
ψη ,  ΐνα  καν  χρηστόν  τι  νποφαίνη  των  δνειράτων  ή 

οψις,  καν  το  εναντίον ,  μή  εμοί  λογίσησθε .  Ον  γάρ 

οϊκοθεν  ταντα  φθέγγομαι ,  άλλ9  εκείνα  νμϊν  διασαφώ, 

απερ  αν  ή  άνωθεν  χάρις  κατάδηλα  ποίηση .  9  Αλλά  τής 

10  προθεσμίας  έπιστάσης,  εις  εργον  εξήει  τα  παρά  τον 

9 Ιωσήφ  είρημένα,  και  καθά  αυτός  σννέκρινεν ,  οντω 

γέγονεν  άμφοτέροις ,  και  ος  μέν  εις  την  προτέραν  ε- 

πανήλθεν  ευημερίαν,  δς  δε  την  τιμωρίαν  έδέξατο. 

Αλλ’  δ  άρχιοινοχόος» ,  δ  τοσαϋτα  παρακληθείς,  «ονκ 

15  έμνήσθη» ,  φησί,  « τον  9 Ιωσήφ,  άλλ9  επελάθετο  αντοϋ». 

"Ορα  πάλιν  τον  δίκαιον  καθάπερ  εν  γυμνάσιά  τι- 
νϊ  καί  παλαίστρα  άγωνιξόμενον ,  και  τής  οικείας  α¬ 

ρετής  άπόδειξιν  παρεχόμενον ,  καί  ονδεμίαν  ταραχήν 

νπομένοντα,  ουδέ  θορνβονμενον  και  δυσανασχετούν - 

20  τα.  Είπε  γάρ  αν  άλλος  προς  έαντόν  ϊσως,  εί  των 

πολλών  τις  ήν·  τί  τοντο;  δ  μέν  άρχιοινοχόος ,  καθά 

συνέκρινα  αντω  τον  ονείρου  τήν  οψιν ,  απέλασε  με¬ 

τά  τοσαντης  ταχντητος  τήν  προτέραν  ευημερίαν,  καί 

ουδέ  μνήμην  έποιήσατο  έμον  τον  προμηννσαντος . 

25  9 Αλλ9  εκείνος  μέν  έστιν  εν  άνέσει  τοσαύτη ·  εγώ  δε 
δ  μηδέν  χαλεπόν  έργασάμενος  ενταύθα  κατακέκλει- 

σμαι  μετά  άνδροφόνων,  μετά  τυμβωρύχων ,  μετά  λη¬ 

στών,  μετά  τών  μνρία  έργασ αμένων  κακά .  Ονδέν 

τούτων  ονκ  είπεν,  ονκ  ένενόησεν  ήδει  γάρ  8τι  και 

30  τά  σκάμματα  αντω  μακροχέρα  εγίνετο ,  Ϊνα  νομίμως 

άγωνισάμενος  λαμπρόν  άναδήσηται  τόν  στέφανον . 

3.  Σκοπεί  γάρ  μοι,  μετά  τήν  άποκατάστασιν  ίκεί- 

νον,  φησί,  δύο  έτη  παρήλθον  ήμερων.  ’Έδει  γάρ  ά- 
ναμειναι  τόν  καιρόν  τον  επιτήδειον ,  ώστε  μετά  περι- 

35  φανείας  αντω  γενέσθαι  τήν  εκεΐθεν  έξοδον .  Εί  μέν 
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εύρη,  και  λέγει*  «Μετά  τρεις  ήμέρας  ό  Φαραώ  θά  κόψη 
τήν  κεφαλήν  σου  και  θά  σέ  κρεμάση  εις  ζύλον  καί  τά 

όρνεα  τοϋ  ούρανοϋ  θά  φάγουν  τάς  σάρκας  σου».  ΔΓ  αυ¬ 
τόν  τόν  λόγον,  λέγει,  σάς  εϊπον  έκ  των  προτέρων,  δτι  δέν 

σάς  έζηγώ  τά  όνειρα  μέ  τήν  ιδικήν  μου  δύναμιν,  άλλά  σάς 

λέγω,  όσα  θά  μοϋ  άποκαλύψπ  ώ  Θεός,  ώστε  είτε  κάποιο 

καλόν  φανερώνει  τό  όνειρον,  εϊτε  τό  άντίθετον,  νά  μή 

τό  άποδώσετε  εις  έμένα.  Καθ’  όσον  δέν  σάς  λέγω  αυτά 
άπό  τό  μυαλό  μου,  άλλά  σάς  έξηγώ  έκεινα,  τά  όποια  θά 

μοϋ  άποκαλύψπ  ή  χάρις  τοϋ  Θεοϋ.  Πράγματι  μετά  τήν  προ¬ 
θεσμίαν  τών  τριών  ήμερων  έπραγματοποιήθησαν  οί  λόγοι 

τοϋ  Ιωσήφ  και  όπως  έζήγησε  τά  όνειρα,  έτσι  συνέβη  και 

εις  τούς  δύο,  και  ό  μέν  ένας,  ό  άρχιοινοχόος,  έπανήλθεν 

είά  τήν  προηγουμένην  του  εύημερίαν,  ό  δέ  άλλος,  ό  άρ- 

χισιτοποιός,  έτιμωρήθη.  «Άλλ’  ό  άρχιοινοχόος»,  λέγει,  ό 
όποιος  τόσον  είχε  παρακληθή  άπό  τόν  Ιωσήφ,  «δέν  τόν 

ένεθυμήθη,  άλλά  τόν  έλησμόνησε». 

Πρόσεχε  πάλιν,  ότι  ό  δίκαιος  άγωνίζεται,  ωσάν  νά  εύ- 

ρίσκεται  εις  κάποιον  στάδιον  και  παλαίστραν,  ότι  άποδει- 
κνύει  τήν  άρετήν  του  καί  δέν  ταράσσεται  καθόλου,  οϋτε 

θορυβείται,  οΰτε  δυσανασχετεί.  Ίσως  κάποιος  άλλος,  έάν 

ήτο  ένας  άπό  τούς  πολλούς,  θά  έλεγε  μέσα  του*  Τί  πράγμα 
είναι  αύτό;  Ό  μέν  άρχιοινοχόος,  όπως  τοϋ  έΕήγησα  τό 

όνειρον,  άπέκτησε  τόσον  γρήγορα  τήν  προηγουμένην  του 

ευτυχίαν  καί  δέν  ένεθυμήθη  καθόλου  έμένα,  ό  όποϊος  τοϋ 

προεμήνυσα  αύτά.  Καί  έκεϊνος  μέν  έχει  τόσας  άνέσεις,  έ- 
γώ  όμως,  ό  όποιος  δέν  έκαμα  κανένα  κακόν,  εύρίσκομαι 

κλεισμένος  έδώ  μαζί  μέ  φονεϊς  καί  τυμβωρύχους,  μέ  λη- 

στάς  καί  άλλους,  οί  όποϊοι  έκαμαν  μύρια  κακά.  Τίποτε  άπ’ 
αύτά  οϋτε  ειπεν,  οϋτε  έσκέφθη,  διότι  έγνώριζεν,  ότι  ό  άγων 

έγίνετο  μακρότερος,  ώστε,  άφοΰ  άγωνισθη  νομίμως,  νά 

φορέση  τόν  λαμπρόν  στέφανον. 

3.  Σκέψου,  παρακαλώ,  ότι  μετά  τήν  άπελευθέρωσιν 

τοϋ  άρχιοινοχόου  έπέρασαν,  λέγει,  δύο  έτη.  Καθ'  όσον 
έπρεπε  νά  περιμένη  τήν  κατάλληλον  ευκαιρίαν,  ώστε  νά 

έζέλθη  άπό  τήν  φυλακήν  μέ  μεγαλοπρέπειαν.  Διότι,  έάν 
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γάρ  πρό  των  όνειράτων  τον  Φαραώ  νπομνησθείς  δ 

άρχιοινοχόος  διά  τής  οικείας  προστασίας  αντόν  ή- 

λενθέρωσε  τον  δεσμωτηρίον,  Ισως  ονδέ  κατάδηλος 

εμελλεν  αντον  γίνεσθαι  τοϊς  ποΧλοϊς  ή  αρετή .  ΝννΙ 

5  <ϊέ  είδώς  δ  ενμήχανος  και  σοφός  Δεσπότης,  καθάπερ 

τεχνίτης  άριστος,  όσον  προσήκει  χρόνον  τό  χρνσίον 

δμιλήσαι  τώ  πνρί,  και  πότε  αντό  χρη  εκεϊθεν  άνελέ- 

σθαι ,  σνγχωρεϊ  τον  χρόνον  των  δύο  ετών  λήθην  εγ- 

γενέσθαι  τώ  άρχιοινοχόω,  ϊνα  καί  ό  καιρός  των  δ· 

10  νειράτων  τον  Φαραώ  φθάση,  καί  τής  ανάγκης  αν- 

τής  σννελα ννούσης  πάση  τή  βασιλείς  τον  Φαραώ 

γνώριμος  γένηται  ό  δίκαιος .  Μετά  γάρ  τά  δύο  έτη 

είδε,  φησί,  τά  όνείρατα  δ  Φαραώ .  «Και  εγένετο  πρωί , 

καί  εταράχθη  ή  ψνχή  αντον,  και  ά ποστείλας  εκάλε- 

15  σε  πάντας  τούς  έξηγητάς  τής  Αίγύπτον ,  και  πάντας 

τούς  σοφούς  αντής,  και  διηγήσατο  αντοις  Φαραώ  τό 

ενύπνιον,  καί  ονκ  ήν  δ  απαγγέλλων  αντό  τφ  Φαραώ». 

'Όρα  την  πολλήν  τον  Θεόν  οικονομίαν.  Πρότερον 
σνγχωρεϊ  πάντων  των  αντόθι  νομιζομένων  σοφών 

20  πείραν  αντον  λαβεΐν,  ϊνα  όταν  δειχθή  ή  έκείνων  ά¬ 

γνοια,  τότε  οϋτος  δ  δεσμώτης,  δ  αιχμάλωτος,  δ  δού¬ 

λος,  δ  Εβραίος  εις  μέσον  άχθείς,  καί  τά  τούς  πολ¬ 

λούς  λανθάνοντα  γνώριμα  καταστήσας,  πρόδηλον  α- 

πασι  κατασκενάση  γενέσθαι  την  άνωθεν  αντφ  σπαν- 

25  θονσαν  χάριν .  *'0τε  ούν  άπαντες  οι  σοφοί  παραγενό- 
μενοι  ονδέν  είπεΐν  ήδννήθησαν,  ονδέ  διάραι  τό  στό- 

'  μα  ϊσχνσαν ,  τότε  δ  άρχιοινοχόος  εις  μνήμην  έλθών 

νπομιμνήσκει  τόν  Φαραώ  τών  εις  αντόν  σνμβεβηκό- 

των,  καί  φησι ·  «Την  αμαρτίαν  μον  άναμιμνήσκω  σή- 

30  μερον ».  Καί  διηγείται  αντίκα  όπως,  ήνίκα  εις  τό  δε- 

σμωτήριον  ενεβλήθη  αντός  καί  ο  άρχισιτοποιός,  και 

εθεάσαντο  τά  όνείρατα,  καί  την  σύγκρισιν  εδέξαντ ο 

παρά  τον  Ιωσήφ,  ότι  κατά  την  εκείνον  προσαγόρεν- 

σιν  άπαντα  αντοις  εις  έργον  εξήλθε.  Ταντα  άκονσας 

35  δ  βασιλεύς ,  μετεπέμψατο  τόν  Ιωσήφ,  « καί  εξήγα- 

γεν  αντόν  εκ  τον  δχνρώματος,  καί  ίξύρησαν  αντόν, 

καί  ήλλαξαν  την  στολήν  αντον,  καί  είσήλθε  πρός 
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τόν  ένεθυμεϊτο  καί  τόν  ήλευθέρωνεν  ό  άρχιοινοχόος  διά 

τής  ίδικής  του  προστασίας  πριν  άπ'  τά  όνειρα  του  Φαραώ, 
δέν  θά  έγίνετο  ίσως  γνωστή  εις  τούς  πολλούς  ή  άρετή  του. 

Τώρα  όμως,  έπειδή  γνωρίζει  ό  έφευρετικός  και  σοφός  Κύ¬ 

ριος,  ώς  τεχνίτης  άριστος,  πόσον  χρόνον  πρέπει  νά  παρα- 

μείνη  ό  χρυσός  εις  την  πυράν  καί  πότε  πρέπει  νά  βγάλπ 

αύτόν  άπό  έκεϊ,  έπιτρέπει  κατά  την  διάρκειαν  των  δύο  έτών 

νά  λησμονήση  ό  άρχιοινοχόος  τόν  Ιωσήφ,  ώστε  νά  φθάση 

και  ό  καιρός  των  όνείρων  τοΰ  Φαραώ,  καί  ύπό  τήν  πίεσιν 

τής  άνάγκης  αύτής  ό  δίκαιος  νά  γίνη  γνωστός  εις  όλόκλη- 

ρον  τό  Βασίλειον  του  Φαραώ.  Πράγματι  μετά  τήν  παρέλευ- 

σιν  δύο  έτών,  λέγει  ή  Γραφή,  ό  Φαραώ  είδε  τά  όνειρα.  «Καί 

έζημέρωσε  καί  ό  Φαραώ  έταράχθη  καί  έστειλε  καί  έκάλε- 

σεν  όλους  τούς  έζηγητάς  των  όνείρων  καί  όλους  τούς  σο¬ 
φούς  τής  Αίγύπτου  και  διηγήθη  εις  αύτούς  τό  όνειρόν  του, 

άλλά  κανείς  δέν  ήμπόρεσε  νά  έΕηγήση  τό  δνειρον  εις  τόν 

Φαραώ». 
Πρόσεχε  τήν  μεγάλην  οικονομίαν  τοΰ  Θεού.  Αφήνει 

τόν  Φαραώ  νά  δοκιμάση  πρώτον  τούς  θεωρουμένους  σοφούς 

του  Βασιλείου  του,  ώστε,  όταν  άποδειχθη  ή  άγνοια  αύτών, 

τότε  αύτός  ό  φυλακισμένος,  ό  αιχμάλωτος,  ό  δούλος,  ό 

Εβραίος  νά  όδηγηθη  άνάμεσά  τους,  νά  έζηγήση  δ, τι  δέν 

έγνώριΖον  οί  πολλοί  καί  νά  φανερώση  εις  όλους  τήν  θείαν 

χάριν,  ή  όποια  έδίδετο  εις  αυτόν  πλούσια.  "Οταν  λοιπόν 
συνεκεντρώθησαν  όλοι  οί  σοφοί  καί  δέν  ήμπόρεσαν  νά 

δώσουν  καμμίαν  έζήγησιν,  ούτε  νά  άνοίξουν  τό  στόμα 

των,  τότε  ό  άρχιοινοχόος  ένεθυμήθη  καί  άναφέρει  εις  τόν 
*  '  » 

Φαραώ,  όσα  συνέβησαν  εις  αύτόν  και  λέγει·  «Σήμερον I  ,  , 

ένθυμοΰμαι  κάποιο  λάθος  μου».  Καί  διηγείται  άμέσως  ότι, 

όταν  ένεκλείσθη  εις  τήν  φυλακήν  αύτός  καί  ό  άρχισιτο- 
ποιός  καί  είδον  τά  όνειρα  και  έλαβον  τήν  έξήγησιν  άπό  τόν 

Ιωσήφ,  όλα  έπραγματοποιήθησαν  εις  αύτούς,  όπως  αύ¬ 

τός  τά  προεϊπεν.  "Οταν  ήκουσεν  αυτά  ό  βασιλεύς,  έστειλε 
καί  έκάλεσε  τόν  Ιωσήφ  «καί  έβγαλεν  αύτόν  άπό  τήν  φυ¬ 
λακήν,  τόν  έζύρησαν  καί  ήλλαζαν  τήν  στολήν  του  καί 

παρουσιάσθη  εις  τόν  Φαραώ».  Πρόσεχε  πόση  τιμή  τοΰ  γί- 
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Φαραώ».  'Όρα  ευθέως  καί  εκ  προοιμίων  λοιπόν  πό¬ 

ση  η  τιμή .  9 Επειδή  εκαθαρίσθη  καλώς  διά  τής  υπο¬ 
μονής,  και  καθάπερ  χρυσίον  φαιδρυνόμενον  εξήει  ίχ 

του  δεσμωτηρίου,  και  ήγετο  προς  Φαραώ . 

5  Είδες  πόσον  εστϊ  το  υπό  τής  άνωθεν  βοηθεϊσθαι 

ροπής  ;  'Ορα  πόσα  ώκονομήθη,  ϊνα  τα  κατά  τόν  Ιω¬ 

σήφ  εις  εργον  έξέλθη.  9 Επειδή  γάρ  τόν  μέγ ιστόν  ε¬ 
κείνον  ίθλον  ήγωνίσα το  τής  μιαράς  εκείνης  Αιγύπτι¬ 

ας  τα  δίκτυα  διαφυγών ,  και  εις  το  δεσμωτήριον  ενε- 

10  ξλήθη,  συνεχωρήθη  τόν  άρχιοινοχόον  καί  τόν  άρχι- 

σιτοποιόν  του  Φαραώ  κατ’  εκείνον  τόν  καιρόν  εκεί 
έμ€ληθήναι,  και  διά  τής  συγκρίσεως  των  δνειράτων 

μαθεϊν  του  άνδρός  τήν  σοφίαν,  ϊνα  νυν  Ιν  καιρώ  μνή¬ 

μην  αυτού  ποιησάμενος  εις  μέσον  αυτόν  άγάγη.  « ΕΙ - 

15  πε  δέ»,  φησί,  « Φαραώ  προς  τόν  Ιωσήφ·  ενύπνιον  έ- 

ώρακα ,  καί  ο  συγκρίνων  ουκ  εστιν  αυτό ·  εγώ  δέ  ά- 

κήκοα  περί  σου  λεγόντων ,  άκούσαντά  σε  ένύπνια, 

συγκρίνειν  αυτά».  'Ορα  πώς  αίσχυνόμενος  δ  Φαραώ 

ου  λέγει  φανερώς,  ότι  ουδείς  τών  παρ’  εμοί  σοφών 
20  ϊσχνσε  διακρϊν αι  τά  δνείρατα ·  αλλά  τί;  «Ενύπνιον 

έώρακα,  καί  δ  συγκρίνων  ουκ  εστιν  αύτδ *  άκήκοα  δέ 

περί  σου  λεγόντων ,  άκούσαντά  σε  ενύπνια,  συγχρί- 

νειν  αυτά». 

Σκόπει  μοι  καί  ένταϋθα  τού  Ιωσήφ  τήν  σύνε- 

25  αιν  καί  τήν  πολλήν  εύλάβειαν ,  όπως  αποκρίνεται  τ ω 

Φαραώ .  Μή  ύποπτεύσ ης,  φησίν,  εμέ  τι  οϊχοθεν  φθέγ- 

γεσθαι,  ή  από  ανθρώπινης  σοφίας  ταϋτα  διαχρίνειν * 

Ουδέ  γάρ  οΐόν  τε  άνευ  τής  άνωθεν  άποκαλύ ψεως  τήν 

γνώσιν  τούτων  χαταλαβεϊν.  ’Ίσθι  τοίνυν,  ότι  άνευ 

30  τού  Θεού  ονχ  οΐόν  τέ  με  άποχριθήναί  σοι.  ” Ανευ  γάρ, 
φησί ,  τού  Θεού  ούχ  άποκριθήσεται  το  σωτήριον  τού 

Φαραώ.  Μαθών  τοίνυν  ώς  δ  τών  απάντων  Δεσπότης 

εστιν  δ  ταϋτα  άποκαλύπτων,  μή  παρά  ανθρώπων  ζήτει 

ταϋτα,  ά  μδνου,  φησί ,  τοϋ  Θεοϋ  εστιν  εις  φανερόν 

35  άγειν.  €/Ορα  πώς  διά  τής  άποκρίσεως  παιδεύει  τόν 

Φαραώ  είδέναι  καί  τών  παρ’  αύτοϋ  σοφών  τήν  ασθέ- 
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νεται  εύθύς  έζ  αρχής.  Αφού  έκαθαρίσθη  καλώς  μέ  την 

υπομονήν  έζήρχετο  άπό  την  φυλακήν  και  ώδηγεϊτο  είς  τόν 

Φαραώ  ώς  χρυσός  άπαστράπτων. 

Είδες  πόσον  μεγάλο  πράγμα  είναι  τό  νά  άπολαμβά- 

νης  την  άνωθεν  βοήθειαν;  Πρόσεξε  πόσα  πράγματα  συνέ- 
βησαν  διά  νά  πραγματοποιηθούν  δλα  τά  σχετικά  μέ  τόν 

Ιωσήφ.  "Οταν  δηλαδή  έπέτυχεν  έκεϊνον  τόν  μέγιστον 
άθλον,  άφοϋ  διέφυγε  τά  δίκτυα  τής  μιαρδς  έκείνης  Αιγύ¬ 
πτιας  και  ένεκλείσθη  είς  τήν  φυλακήν,  έρρυθμίσθη  νά 

έγκλεισθοϋν  έκεϊ  τήν  ιδίαν  έποχήν  ό  άρχισιτοποιός  καί  ό 

άρχιοινοχόος  τοϋ  Φαραώ  καί  μέ  τήν  έρμηνείαν  των  όνεί- 
ρων  νά  μάθουν  τήν  σοφίαν  τοϋ  άνδρός,  ώστε  τώρα  εις  τήν 

κατάλληλον  εύκαιρίαν  νά  τόν  ένθυμηθή  καί  νά  τόν  φέρπ 

έκεϊ  άνάμεσά  τους.  «Καί  ό  Φαραώ»,  λέγει,  «είπε  προς 

τόν  Ιωσήφ·  Είδα  ένα  δνειρον,  όλλά  δέν  ύπάρχει  ό  έρμη- 

νευτής  του.  "Ομως  ήκουσα  νά  λέγουν  διά  σέ,  δτι,  δταν 
άκούσης  δνειρα  τά  έζηγεϊς».  Πρόσεχε,  δτι  ό  Φαραώ  άπό 
έντροπήν  δέν  λέγει  καθαρά,  δτι  κανείς  άπό  τούς  ίδικούς 

μου  σοφούς  δέν  ήμπόρεσε  νά  έζηγήση  τά  όνειρα.  Τί  λέ¬ 

γει  όμως;  «Είδα  ένα  δνειρον,  άλλά  δέν  ύπάρχει  ό  έρμη- 

νευτής  του.  "Ομως  ήκουσα  διά  σέ  νά  λέγουν,  δτι,  δταν 
άκούσης  όνειρα,  τά  έΕηγεϊς». 

Σκέψου  καί  έδώ,  παρακαλώ,  τήν  σύνεσιν  τοϋ  Ιωσήφ 

καί  τήν  μεγάλην  εύλάβειαν,  άπό  τόν  τρόπον  μέ  τόν  όποιον 

άπευθύνεται  είς  τόν  Φαραώ.  Μη  νομίσης,  λέγει,  δτι  έγώ 

λέγω  αύτά  μέ  τήν  ίδικήν  μου  δύναμιν,  ή  δτι  τά  έζηγώ  μέ 

τήν  άνθρωπίνην  σοφίαν.  Καθ’  όσον  δέν  είναι  δυνατόν  νά 
καταλάβωμεν  αύτά  χωρίς  τήν  άνωθεν  άποκάλυψιν.  Νά 

γνωρίζης  λοιπόν,  δτι  χωρίς  τήν  βοήθειαν  τοϋ  Θεοϋ  δέν 

είναι  δυνατόν  νά  σ’  άποκριθώ.  Διότι,  λέγει,  χωρίς  τήν  δύ- 
ναμιν  τοϋ  Θεοϋ  δέν  θά  δώση  είς  τόν  Φαραώ  ώφέλιμον 

άπάντησιν.  Άφοϋ  έμαθες  λοιπόν,  δτι  ό  Κύριος  τοϋ  παν¬ 
τός  είναι  αύτός  πού  άποκαλύπτει  αύτά,  νά  μή  ζητης  άπό 

άνθρώπους  τήν  έρμηνείαν  αύτών,  τά  όποια  μόνον  ό  Θεός 

είναι  Ικανός  νά  φανερώνη.  Κοίταζε  πώς  μέ  τήν  άπάντησιν 

πού  δίδει  διδάσκει  είς  τόν  Φαραώ  νά  μάθη  καί  τήν  άδυνα- 
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νειαν,  και  τον  Δεσπότου  την  δύναμιν .  ΈπεΙ  ούν  έ- 

γνως  παρ’  εμοϋ,  ότι  ούκ  άπό  σοφίας  ανθρώπινης  ταυ - 
τα  φθέγγομαι,  ουδέ  εξ  οικείων  λογισμών ,  λέγε  τα  πα¬ 

ρά  του  Θεόν  σοι  μηνυθέντα .  Ταυτα  άκούσας  δ  Φαραώ 

5  διηγείται  τα  ενύπνια,  καί  τό  πρώτον  και  το  δεύτερον, 

καί  φησιν  «Είπα  τοις  εξηγηταϊς,  και  ούκ  ήν  δ  άπαγ- 

γέλλων  μοι ».  Ούκ  ήκουσας,  φησί,  και  παρ’  εμοϋ,  ότι 
ούκ  εστι  τό  ταυτα  γνωρίζειν  τής  ανθρώπινης  σοφίας ; 

Μή  τοίνυν  έκείνοις  καταμέμφον  ούδέ  γάρ  αν  ϊσχυ- 

10  σάν  ποτέ  ταυτα  κατ αλαβειν,  α  τή<ς  άνωθεν  δείται  ά- 

ποκαλύψεως. 

«Και  είπε»,  φησιν,  «Ιωσήφ·  τό  ενύπνιον  Φαραώ 

εν  εστι».  'Ίνα  δε  πιστεύσης  ότι  αληθές  έσται  τό  παρά 
του  Θεόν  σοι  μηννθέν,  δεύτερον  άνηνέχθη  τό  αύτό  σε 

15  θεάσασθαι,  και  οτι  ταχυνεϊ  δ  Θεός  τού  ποιήσαι  αύτό. 

ΚΗ  δευτέρωσις,  φησί,  βεβαίωσίς  εστι  τών  φανέντων , 
και  πληροφορία  ότι  πάντως  ταυτα  γενήσεται.  Και  ε¬ 

πειδή  διέκρινε  τον  αριθμόν  τών  επτά  βοών  και  τών 

επτά  σταχνων ,  είπών  εύθηνίαν  μεγάλην  έσεσθαι,  και 

20  ταντην  λιμόν  διαδέξεσθαι  χαλεπόν,  λοιπόν  καί  συμ¬ 

βουλήν  εισάγει  άρίστην,  καί  φησι·  Κατάστησον  αν- 
δρα  επί  τής  Αίγύπτου ,  ος  δυνήσεται  τών  επτά  ετών 

τής  ενθηνίας  τά  γεννήματα  σνναγαγών  ούτως  οίκο¬ 

νομή  σαι,  ώς  δυνηθήναι  εν  τώ  καιρώ  τοϋ  λιμόν  πα- 

25  ραμυθίαν  εύρέσθαι,  και  μή  παντελή  γενέσθαι  τόν  ά- 

φανισμόν.  «'Ήρεσε  ταυτα  τώ  Φαραώ  και  πάσι  τοις 
παισιν  αύτον».  Και  λοιπόν  υπηρετεί  δ  Φαραώ  τή  εκ- 

βάσει  τών  δνειράτων  τον  Ιωσήφ,  ών  έθεάσατο  ήνί- 

κα  παρά  τώ  πατρί  διήγε.  Και  αυτός  μέν  τά  όνείρατα 

30  τον  Φαραώ  διέκρινεν ·  δ  δέ  Φαραώ  εις  τέλος  ήγε  τών 

δνειράτων  τήν  εκβασιν  άγνοών.  Άκούσας  γάρ  ταυ- 
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μίαν  των  οοφών  τοϋ  τόπου  του  καί  την  δύναμιν  τοϋ  Κυρίου. 

Άφοϋ  λοιπόν  έμαθες  από  εμένα,  ότι  δέν  έΕηγώ  τά  όνειρα 

με  την  άνθρωπίνην  οοφίαν,  ούτε  μέ  την  ΐδικήν  μου  σκέψιν, 

λέγε  αύτά  πού  οοΰ  έμήνυοεν  ό  Θεός.  "Οταν  ήκουσεν  αυ¬ 
τά  ό  Φαραώ,  διηγείται  τά  όνειρα  καί  τό  πρώτον  καί  τό 

δεύτερον  καί  λέγει*  «Είπα  εις  τούς  έΕηγητάς  των  όνείρων 
αύτά,  άλλά  δέν  ύπηρχεν  ό  ερμηνευτής  αύτών».  Δέν  ήκου- 

οες,  λέγει,  καί  άπό  έμένα,  ότι  δέν  άνήκει  είς  τήν  άνθρω¬ 

πίνην  οοφίαν  ή  έρμηνεία  αύτών;  Νά  μη  κατηγορης  λοι¬ 

πόν  έκείνους.  Καθ’  όοον  δέν  θά  ήμπορέσουν  ποτέ  νά  κα¬ 
ταλάβουν  αύτά,  τά  οποία  χρειάζονται  τήν  άνωθεν  άπο- 
κάλυψιν. 

«Και  είπεν  ό  Ιωσήφ»,  λέγει  ή  Γραφή,  «ότι  τό  όνει- 
ρον  του  Φαραώ  είναι  ένα».  Καί  άφησε  νά  ίδης  δύο  φορές 

αύτό  τό  όνειρον,  διά  νά  πιστεύσπς,  ότι  θά  πραγματοποιη- 
θη  όπωσδήποτε  αύτό  πού  σοΰ  έμήνυοεν  ό  Θεός  καί  ότι 

γρήγορα  θά  τό  πράξη.  Ή  έπανάληψις,  λέγει,  είναι  έπιβε- 

θαίωσις  των  όνείρων  και  πληροφορία,  ότι  αύτά  θά  πρα¬ 

γματοποιηθούν  όπωσδήποτε.  Καί  άφοΰ  έΕήγησε  τον  ά- 
ριθμόν  των  έπτά  βοών  καί  τών  έπτά  στάχυων,  μέ  τό  νά 

είπη,  ότι  έπι  έπτά  έτη  θά  ύπάρΕη  μεγάλη  άφθονία  άγαθών 

καί  ότι  θά  διαδεχθούν  αύτά  έπτά  έτη  φοβερός  πείνης,  είς 

τό  τέλος  δίδει  καί  μίαν  πολύ  χρήσιμον  συμβουλήν,  καί  λέ¬ 

γει*  Διόρισε  είς  τήν  Αίγυπτον  κάποιον  άνδρα,  ό  οποίος  θά 
ήμπορέση  κατά  τήν  εύφορίαν  τών  έπτά  έτών,  άφοϋ  συγ- 
κεντρώση  τά  γεννήματα,  νά  τά  διαχειρισθη  κατά  τέτοιον 

τρόπον,  ώστε  νά  ήμπορέσετε  κατά  τον  καιρόν  της  πείνης 

νά  εΰρητε  άνακούφισιν  καί  νά  μή  γίνη  όλοκληρωτική  ή 

καταστροφή.  «Αύτο’ι  οί  λόγοι  ήρεοαν  είς  τον  Φαραώ  καί 
είς  όλους  τούς  συμβούλους  του».  Και  είς  τό  έξης  ό  Φαραώ 
βοηθεϊ  τόν  Ιωσήφ  είς  τήν  έπαλήθευσιν  τών  όνείρων,  τά 

όποια  εϊδεν,  όταν  έξη  μα?ί  μέ  τόν  πατέρα  του.  Καί  ό  Ιω¬ 
σήφ  μέν  έρμήνευσε  τά  όνειρα  τού  Φαραώ,  ό  δέ  Φαραώ 

ώλοκλήρωνε  τήν  πραγματοποίησιν  τών  όνείρων  χωρίς  νά 

τό  γνωρίΖη.  Πράγματι,  όταν  ήκουσεν  αύτά,  λέγει  Γρα¬ 

φή,  «Είπεν  είς  τούς  ύπηρέτας  του*  Μήπως  θά  εΰρωμεν  άν- 
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τα,  φησίν,  «Είπε  τοϊς  παισίν  αυτόν·  μή  εύρήσομεν 

άνθρωπον  τοιοϋτον,  ός  έχει  πνεύμα  Θεόν  εν  έαυτώ;». 

4 .  Είδες ,  πώς  έγνω  καί  αυτός  ότι  εκ  τής  άνωθεν 

άποκ αλύψεως  αύτώ  ταντα  κατάδηλα  γέγονε;  Τίνα 

5  γάρ,  φησίν ,  εύρήσομεν ,  ος  τοιαύτης  ήξίωται  χάριτος, 

ώς  πνεύμα  Θεόν  έχειν  εν  έαυτώ;  « Και  είπε  τώ  9 Ιω¬ 

σήφ·  επειδή  έδειξε  σοι  δ  Θεός  πάντα  ταντα,  ονκ  έ- 

σχ ιν  άνθρωπος  φρονιμώ τερός  σον ».  Σκοπεί  ενταύθα 

πώς,  όταν  βούληται  δ  εύμήχανος  Θεός  εις  έργον  ά- 

10  γαγειν  τά  αύτώ  δόξαντα ,  ονδέν  τών  εν  τώ  μέσω  συμ- 

βαινόντων  κώλυμα  γενέσθαι  δύναται .  Ιδού  γάρ ,  και 

σφαγή  σχεδόν ,  ώς  είπέϊν,  υπό  τών  αδελφών  γέγονε, 

και  πρασις,  και  κατηγορία  περί  αυτόν  έσχατον  επά¬ 

γουσα  κίνδυνον ,  καί  δεσμωτήριον  επί  τοσοντον  χρόνον , 

15  καί  μετά  ταντα  άπαντα  εις  αυτόν  άνηνέχθη ,  σχεδόν 

είπεϊν,  τον  θρόνον  τόν  βασιλικόν .  Επειδή  έδειξε  σοι 

δ  Θεός  πάντα  ταντα,  ούκ  έστιν  άνθρωπος  φρονιμώ- 

τερός  σου  καί  συνετώτερος .  Συ  οΰν  έση  επί  τώ  οϊ - 

κω  μου,  καί  επί  τώ  στόματί  σου  επακούσεται  πας  δ 

20  λαός ,  πλήν  τόν  θρόνον  νπερέξω  σου  εγώ.  'Όρα  πώς 
άθρόον  δ  δεσμώτης  βασιλεύς  καθίσταται  πάσης  τής 

Αίγυπτου,  καί  δ  υπό  τον  άρχιμαγείρου  εις  το  δεσμω¬ 

τήριον  είσαχθείς,  υπό  τον  βασιλέως  εις  αυτήν  ανά¬ 

γεται  τήν  άνωτάτω  τιμήν  καί  δ  γενδμενος  αυτού  6ε- 

25  σπότης  έξαίφνης  εώρα,  ον  ώς  μοιχόν  εις  το  δεσμω¬ 

τήριον  εμβεβλήκει,  τήν  άρχήν  πάσης  Αίγυπτου  δε- 

ξάμενον. 

Είδες  πόσον  εστί  το  φέρειν  ευχαρίστως  τούς  πει¬ 

ρασμούς;  Διά  τούτο  καί  Παύλος  έλεγεν  «Ή  θλΐψις 

30  υπομονήν  κατεργάζεται ,  ή  δε  υπομονή  δοκιμήν,  ή  δε 

δοκιμή  ελπίδα,  ή  δε  ελπίς  ού  καταισχύνει» .  'Όρα 

ούν  τάς  θλίψεις  μεθ’  υπομονής  ήνεγκεν  ή  υπομονή 

3.  Ρωμ.  5,  3-5. 
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θρωπον  τέτοιον,  πού  νά  έχπ  μέοα  του  τό  Πνεύμα  του 

ΘεοΟ  έτσι,  όπως  αύτός;». 

4.  Είδες,  πώς  έγνώριξε  και  αυτός,  ότι  έκ  τής  άνωθεν 

άποκαλύψεως  έγιναν  αύτά  φανερά  εις  αύτόν;  Διότι,  λέ¬ 
γει,  ποιον  θα  εϋρωμεν  τέτοιον  άνθρωπον  πού  νά  είναι 

αξιωμένος  τοιαύτης  χάριτος,  ώοτε  νά  έχπ  τό  Πνεύμα  τού 

Θεού  μέοα  του;  «Και  είπεν  εις  τόν  Ιωσήφ*  Αφού  ό  Θεός 
οοΰ  έφανέρωσεν  όλα  αύτά,  δέν  ύπάρχει  άνθρωπος  έξυ- 
πνότερός  σου».  Πρόοεχε  εδώ  πώς,  όταν  ό  έφευρετικός 

Θεός  θέλη  νά  πραγματοποιήση  τάς  άποφάσεις  του,  δέν 

δύναται  νά  οταθή  έμπόδιον  κανόνα  άπό  τά  ένδιάμεσα  γε¬ 
γονότα.  Διότι  νά,  οχεδόν  έοφάγη,  θά  ήμπορούσαμεν  νά 

εϊπωμεν,  ύπό  τών  άδελφών  και  έπωλήθη  και  κατηγορήθη 

μέ  κατηγορίαν,  ή  όποια  έπέφερε  τόν  έοχατον  κίνδυνον,  και 

έφυλακίοθη  έπί  μακράν  χρονικόν  διάστημα  καί  ύστερα  άπό 

όλα  αύτά  άνυψώθη,  θά  ήμπορούσαμεν  νά  εϊπωμεν,  καί  εις 

αύτόν  τόν  βασιλικόν  θρόνον.  «Αφού  ό  Θεός  σου  άπεκά- 

λυψεν  όλα  αύτά,  δέν  υπάρχει  άλλος  άνθρωπος  έξυπνότε- 
ρος  καί  σοφώτερος  άπό  έσένα.  Σύ  λοιπόν  θά  εύρίσκεσαι 

εις  τόν  οϊκόν  μου  καί  εις  τάς  διαταγάς  σου  θά  ύπακούη 

όλος  ό  λαός,  ένω  μόνον  ώς  πρός  τόν  θρόνον  έγώ  θά  είμαι 

άνώτερος  άπό  έσένα».  Πρόσεχε,  μέ  ποιον  τρόπον  ό  φυλα¬ 

κισμένος  γίνεται  άπό  την  μίαν  στιγμήν  εις  την  άλλην  βασι¬ 
λεύς  όλοκλήρου  τής  Αίγύπτου  καί  πώς  ό  κλεισθείς  εις  τήν 

φυλακήν  άπό  τόν  άρχιμάγειρον  άναβιβάξεται  άπό  τόν  βα¬ 
σιλέα  καί  είς  αύτήν  άκόμα  τήν  ύψίστην  τιμήν.  Καί  αύτός 

ό  όποιος  τόν  ήγόρασε  καί  έγινε  κύριός  του,  έβλεπεν  αί- 

φνιδίως  αύτόν  πού  είχε  κλείσει  είς  τήν  φυλακήν  ώς  μοι¬ 
χόν  νά  άναλαμβάνη  τήν  διακυβέρνησιν  όλοκλήρου  τής 

Αίγύπτου. 

Είδες  πόσον  μεγάλο  πράγμα  είναι  τό  νά  ύπομένη  κα¬ 
νείς  τούς  πειρασμούς  μέ  εύχαρίστησιν;  Διά  τούτο  και  ό 

Παύλος  έλεγεν*  «Ή  θλϊψις  δημιουργεί  ύπομονήν,  ή  ύπο- 
μονή  δοκιμασμένον  χαρακτήρα,  ό  δοκιμασμένος  χαρακτήρ 

έλπίδα,  ή  δέ  έλπίς  δέν  έντροπιάξει»1.  Πρόσεξε  λοιπόν. 
Ύπέφερε  τάς  θλίψεις  μέ  ύπομονήν.  Ή  ύπομονή  τόν  άπέ- 

41 
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δόκιμόν  αντόν  άπειργάσατο·  δόκιμός  γινόμενος  ελπί¬ 

ζουν  διετέλει·  ή  ελπίς  ον  κατήσχννεν .  «Είπε  δε  προς 

αντόν *  ίδον  καθίστημί  σε  σήμερον  επι  πάσαν  γην  Αί - 

γύπτον .  Και  περιελόμενος  Φαραώ  τον  δακτύλιον  ά- 

5  πό  τής  χειρός  αντον,  περιέθηκεν  αντόν  επι  την  χει- 

ρα  ’Ιωσήφ,  καί  ενέδνσεν  αντόν  στολήν  βνσσίνην ,  και 
περιέθηκε  κλοιόν  χρνσονν  περί  τον  τράχηλον  αντον, 

καί  άνεβίβασεν  αντόν  επι  το  άρμα  τό  δεύτερον  αντον, 

καί  εκήρνξεν  έμπροσθεν  αντον  κήρνξ,  και  κατέστη- 

10  σεν  αντόν  εφ’  όλης  τής  Αίγύπτον» .  Επειδή  γάρ  τον 

Θεόν  είχε  μεθ>  ε αντον,  ούτος  αντφ  ταντα  πάντα  προ- 
ηντρέπισε ,  και  εις  τήν  περιφάνειαν  αντόν  ταύτην 

άνήγαγεν .  « Είπε  δε  Φαραώ ·  αν  εν  σον  ονδεις  εξάρη 

τήν  χεΐρα  αντον  επι  πάση  γή  ΑΙγύπτο ν.  Καί  εκάλε- 

15  σε  Φαραώ  τό  όνομα  9 Ιωσήφ,  Ψαμθομφανήχ» ,  διά  τής 

προσηγορίας  τον  ονόματος  διηνεκή  τήν  μνήμην  βον- 

λόμενος  εναποθέσθαι  τής  εννπαρχούσης  αντω  σοφίας . 

Τοντο  γάρ  ερμηνεύει,  των  κρνπτών  γνώστης ·  επει¬ 

δή  γάρ  τά  πάσιν  άγνωστα  εις  φανερόν  ήγαγε,  σημαί - 

20  νων  τοντο  αντό  δ  Φαραώ  τήν  προσηγορίαν  αντω  επι- 

τίθησι .  Και  επιδαψιλενόμενος  τή  τιμή,  δίδωσιν  αντω 

και  τήν  θνγατέρα  Πετεφρή  εις  γνναικα . 

ΕΙτα  επειδή  δμώννμος  ήν  οντος  τω  γενομένω  αν¬ 

τον  δεσπότη ,  φησί,  « Τον  Ιερέως  Ήλιονπόλεως» .  Και 

25  ϊνα  μάθωμεν  λοιπόν  οϊαν  άγων  τήν  ηλικίαν  δ  θνμά- 

σιος  οντος  τοσαύτης  ήξιοντο  τής  αμοιβής,  καί  τοσού- 

τονς  επεδείξατο  τονς  άθλονς,  φησίν  « Ιωσήφ  δε  ήν 

τριάκοντα  ετών,  οτε  εστη  εναντίον  Φαραώ ».  Μή  α¬ 

πλώς  νομίσωμεν  τών  ετών  τον  χρόνον  εγκεϊσθαι,  άλλ* 
30  %να  μάθωμεν,  ότι  ονκ  εστιν  ονδενΐ  άμελονντι  τής  α¬ 

ρετής  απολογία,  ονδε  εξεστί  τινι  προβαλέσθαι  νεότη¬ 

τα,  ένθα  αρετήν  επιδείξασθαι  δει .  *Ιδον  γάρ  οντος 

4.  Ή  λέΕια  σημαίνει  τόν  σωτήρα  τής  χώρας.  Είς  τό  κείμενον  τής 

Π.  Διαθήκης,  έκδοσις  Βιβλικής  Εταιρείας,  ύπάρχει  ή  λέΕια  Ζαφν6θ·πα* 
νεόχ  πού  έρμηνεύεται  Κρύφιο  γνώστης,  έρμηνεία  τήν  όποιαν  δίνει  καί 
ό  Χρυσόστομοα. 

5.  Εννοεί  τήν  Άσενέθ.  Γέν.  41,45. 
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δειΕε  δοκιμασμένον  χαρακτήρα.  ΆφοΟ  άπεδείχθη  δοκιμα¬ 

σμένος  ήλπιΖε  καί  ή  έλπίς  δεν  τόν  έντρόπιασεν.  «Καί  είπε 

προς  αύτόν  ό  Φαραώ.  Ιδού  οέ  καθιστώ  σήμερον  διοικητήν 

όλοκλήροιι  τής  Αίγύπτου.  Καί  άφοϋ  έβγαλε  τό  δαχτυλίδι 

άπό  τό  χέρι  του  έβαλε ν  αύτό  είς  τό  χέρι  τού  Ιωσήφ  καί 

ένέδυσεν  αύτόν  μέ  στολήν  χρώματος  βύσσινού  καί  έκρέ- 

μασεν  είς  τόν  λαιμόν  του  χρυσόν  περιδέραιον  καί  άνεβί- 
βασεν  αυτόν  εις  τό  δεύτερον  έκ  των  άρμάτων  του  και 

κήρυΕ  έκήρυττεν  έμπροσθεν  αύτοϋ  καί  τόν  έγνώριΖεν  εις 

τόν  λαόν  καί  τόν  άνεκήρυΕε  διοικητήν  όλοκλήρου  τής  Αί¬ 
γύπτου.  Επειδή  δηλαδή  είχε  τόν  Θεόν  μαΖί  του,  Αύτός 

τοϋ  ήτοίμασεν  όλα  αύτό  καί  τόν  άνύψωσεν  εις  τήν  λαμπρόν 

αύτήν  θέσιν.  «Καί  εϊπεν  ό  Φαραώ  εις  τόν  Ιωσήφ.  Κανείς 

δέν  θά  κίνηση  τό  χέρι  του  διά  νά  κάνη  κάτι  εις  όλόκληρον 

τήν  Αίγυπτον  χωρίς  τήν  έγκρισίν  σου.  Καί  ώνόμασεν  ό 

Φαραώ  τόν  Ιωσήφ  Ψαμθομφανήχ»4,  θέλων  μέ  τό  όνομα 
αυτό  νά  διατηρήση  διαρκή  τήν  μνήμην  τής  σοφίας  πού 

εϊχεν  ό  Ιωσήφ.  Καθ’  όσον  αύτή  ή  λέΕις  έρμηνεύεται  γνώ¬ 
στης  των  κρυφών.  Επειδή  δηλαδή  έφανέρωσεν  όσα  όλοι  οί 

άλλοι  ήγνόουν,  έπιθυμών  νά  έπισημάνη  αύτό  τό  γεγονός  ό 

Φαραώ,  δίδει  αύτό  τό  όνομα  εις  τόν  Ιωσήφ.  Καί  έπαυΕά- 
νων  τήν  τιμήν  δίδει  εις  αύτόν  ώς  σύΖυγον  τήν  θυγατέρα 

τοϋ  Πετεφρή*. 

" Επειτα  έπειδή  αύτός,  ό  Πετεφρής,  είχε  τό  ίδιον  όνο¬ 
μα  μέ  αύτόν  πού  ήτο  άλλοτε  κύριος  τοϋ  Ιωσήφ,  ή  Γραφή 

λέγει*  «Τοϋ  Πετεφρή,  ό  όποϊος  ήτο  ίερεύς  τής  Ηλιουπό¬ 
λεως».  Καί  διά  νά  μάθωμεν  τέλος,  ποία  ήτο  ή  ήλικία  αύ¬ 

τοϋ  τοϋ  θαυμαστού  ανθρώπου,  όταν  ήΕιοϋτο  τόσης  άμοι- 

βής  καί  έπετέλεσε  τοιούτους  άθλους,  ή  Γραφή  λέγει*  «Ό 
Ιωσήφ  ήτο  τριάκοντα  ετών,  όταν  ένεφανίσθη  ένώπιον  τοϋ 

Φαραώ».  Νά  μή  νομίσωμεν,  ότι  χωρίς  λόγον  άναφέρεται 

ό  άριθμός  τών  έτών,  αλλά  διά  νά  διδαχθώμεν,  ότι  δέν  ύ- 
πάρχει  καμμία  δικαιολογία  δΓ  αύτόν  πού  παραμελεί  τήν 

άρετήν,  ούτε  έπιτρέπεται  είς  κάποιον  νά  προβάλη  ώς  δι¬ 

καιολογίαν  τήν  νεανικήν  του  ήλικία  ν,  όπου  πρέπει  νά  έπι- 
δείΕη  τήν  άρετήν  του.  Διότι,  ιδού  ό  Ιωσήφ  δέν  ήτο  μόνον 
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ον  μόνον  νέος  ήν9  αλλά  και  καλός  τώ  εϊδει,  καί  ώραϊος 

τή  όψει.  *'Εστι  γάρ  και  νέον  οντα  μη  κεκτήσθαι  την 
τον  σώματος  ενμορφίαν.  Οντος  δε  μετά  τής  νεότητος 

και  καλός  ήν  τώ  εϊδει 9  καί  ωραίος  τή  οψει,  και  σχεδόν 

5  εν  αντώ  τής  ηλικίας  τώ  ανθεί  τνγχάνων,  δούλος  και 

αιχμάλωτος  έγένετο .  Δεκαεπτά  ετών  ήν 9  φησίν 9  ήνί- 

κα  κατήχθη  εις  Αϊγνπτον.  ΕΙτ α  εν  αντή  τή  καμίνω 

τής  νεότητος  γεγενημένω  επιτίθεται  ή  άκόλαστος  Αί- 

γνπτία ,  ή  δέσποινα  αντοϋ  γεγενημένη ,  και  ονδέν  ον- 

10  τω  περιεγένετο  τής  ανδρείας  τον  δίκαιον  είτα  το 

δεσμωτήριον ,  και  ή  επί  τοσοντον  χρόνον  εκεί  ταλαι¬ 

πωρία *  και  έμενε  καθάπερ  άδάμας9  ον  μόνον  ον  γινό¬ 

μενος  ασθενέστερος 9  άλλα  και  πλείονα  ισχνν  προσ- 

λαμβάνων .  Είχε  γάρ  νενρονσαν  αντόν  την  άνωθεν  χά - 

15  ριν.  Και  επειδή  προλαβών  τά  παρ’  έαντον  πάντα  ε- 
πιδείξατο,  διά  τούτο  από  τον  δεσμωτήριον  επί  την 

αρχήν  πάσης  εκαλείτο  τής  Αϊγνπτον . 

5

.
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6.  ΠράΕ.  14,22. 
7.  Ίω.  16,  33. 

6.  Β'  Τιμ.  3,42. 
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νέας,  άλλά  και  όμορφος  εις  την  έμφάνισιν  καί  ώραϊος 

εις  τό  πρόσωπον.  Καθ'  όοον  είναι  δυνατόν  κάποιος  νά 
είναι  νέος,  άλλά  νά  μή  έχη  την  ωραιότητα  του  σώματος. 

Αύτός  όμως  μαΓι  μέ  τήν  νεότητά  του  ήτο  καί  όμορφος 

εις  τήν  έμφάνισιν  και  ωραίος  είς  τό  πρόσωπον  καί  ένώ 

εύρίσκετο  σχεδόν  είς  τό  άνθος  τής  ήλικίας  του,  έγινε 

δούλος  καί  αιχμάλωτος.  Διότι,  λέγει  ή  Γραφή,  ήτο  δέκα 

έπτά  έτών  όταν  κατέβη  είς  τήν  Αίγυπτον.  Έπειτα  όταν 

εύρίσκετο  είς  τήν  κάμινον  τής  νεότητος,  τοϋ  έπιτίθεται  ή 

άκόλαστος  Αιγύπτια,  αύτή  πού  ήτο  ή  κυρία  του,  καί  όμως 

ούτε  έτσι  ήμπόρεσε  νά  νικήση  τήν  άρετήν  τοϋ  δικαίου. 

"Επειτα  ήλθεν  ή  φυλακή  καί  ή  έπί  τόσον  χρόνον  έκεί 

ταλαιπωρία,  άλλ'  όμως  διετηρήθη  καθαρός  ώς  άδάμας 
όχι  μόνον  χωρίς  νά  γίνη  άσθενέστερος,  άλλά  καί  προσλαμ- 
βάνων  μεγαλυτέραν  δύναμιν.  Διότι  είχε  τήν  ούράνιον 

χάριν  πού  τόν  ένίσχυε.  Καί  επειδή  πρώτος  έπέδειξεν  ό,τι 

έΕηρτατο  άπ’  αύτόν,  διά  τούτο  καί  έκλήθη  άπό  τήν  φυλα¬ 
κήν,  διά  νά  άναλάβη  τήν  διακυβέρνησιν  όλοκλήρου  τής 

Αίγύπτου. 

5.  Άκούοντες  αύτά  ας  μή  διστά£ωμεν  έμπρός  είς  τάς 

θλίψεις,  ούτε  νά  δυσανασχετώμεν  στηριΖόμενοι  είς  τούς 

συλλογισμούς  μας,  άλλ'  έπιδεικνύοντες  μεγάλην  ύπομονήν 
νά  τρεφώμεθα  μέ  τήν  έλπίδα,  γνωρίζοντες  τήν  έφευρετι- 

κότητα  τοϋ  Κυρίου  μας,  καί  ότι  δέν  μάς  έγκαταλείπει,  έπει- 

δή  μάς  περκρρονεί,  διά  νά  δοκιμάσωμεν  τάς  θλίψεις,  άλλ’ 
έπειδή  θέλει  νά  άγωνισθώμεν  καί  νά  φορέσωμεν  τόν 

λαμπρόν  στέφανον.  Κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  εύδοκίμησαν 
όλοι  οί  άγιοι.  Διά  τοϋτο  καί  οί  άπόστολοι  έλεγον*  «Πρέπει 
νά  είσέλθωμεν  είς  τήν  βασιλείαν  τοϋ  Θεοΰ  μέσω  πολλών 

θλίψεων»*.  Καί  ό  ίδιος  ό  Χριστός  έλεγεν  είς  τούς  μαθητάς’ 

«Είς  τόν  κόσμον  θά  έχετε  θλϊψιν»*.  "Ας  μή  άγανακτώμεν 

λοιπόν  διά  τάς  θλίψεις,  άλλ'  ός  άκούωμεν  τόν  Παύλον,  ό 
όποιος  λέγει,  ότι,  «Αύτοί  πού  θέλουν  νά  ψήσουν  εύσεβώς 

έν  Χριστώ  Ιησού,  θά  διωχθοϋν»8.  Καί  άς  μή  παραΕενευώ- 
μεθα,  οϋτε  νά  δυσανασχετώμεν,  άλλά  μέ  μεγάλην  άνδρεί- 
αν  καί  ύπομονήν  νά  ύποφέρωμεν  όσα  έρχονται,  χωρίς  νά 
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τες,  άλλα  προς  το  κέρδος  τό  ημΐν  εντεύθεν  συλλεγό- 

μενον  εμπορία  γάρ  εστιν  αυτή  πνευματική. 

Και  καθάπερ  οί  τά  χρήματα  σνλλέγειν  ζουλόμενοι, 

και  την  εμπορίαν  ταύτην  την  6ιωτικήν  μετιόντες, 

5  ονκ  αν  έτέρως  δυνηθεΐεν  ανξήααι  την  οίκείαν  περι¬ 

ουσίαν,  εί  μη  πολλούς  κινδύνους  ύπομένοιεν  κατά  γην 

και  κατά  θάλασσαν  ( καί  γάρ  ληστών  εφόδους,  και 

πειρατών  έπιβουλάς  ανάγκη  ύποστήναι) ,  και  όμως 

πάντα  μετά  πολλής  τής  προθυμίας  καταδέχεσθαι  ε- 

10  τοιμάζονται,  τή  προσδοκία  τον  κέρδους  ουδέ  μίαν  των 

λυπηρών  αΐσθησιν  λαμζάνοντες,  τον  αυτόν  δη  τρόπον 

και  ημάς  εννοονντας  τον  εντεύθεν  ημΐν  συλλεγόμενον 

πλούτον  και  την  πνευματικήν  εμπορίαν ,  προσήκει 

γαίρειν  και  άγάλλεσθαι ,  και  μη  σκοπεΐν  τά  ζλεπόμε- 

15  να,  αλλά  τά  μη  βλεπόμενα,  καθάπερ  δ  Παύλος  παραι¬ 

νεί  λέγων *  «Μη  σκοπούντων  ημών  τά  6λεπόμενα» . 

Τούτο  γάρ  πίστις,  όταν  μη  τοϊς  σωματικό ις  δφθαλ- 

μοις  άρκώμεθα  μόνον,  αλλά  τοΐς  τής  διανοίας  όμμα - 

σι  φανταζώμεθα  τά  μη  δρώμενα.  Εκείνα  γάρ  μάλι- 

20  στα  τών  διά  τών  σωματικών  οφθαλμών  δρωμέ¬ 

νων  άξιοπιστότερα  ημάς  ήγεϊσθαι  δει. 

Ούτως  δ  πατριάρχης  ευδοκίμησε,  πιστεύσας  τή 

τού  Θεού  ύποσχέσει,  και  άνώτερος  τής  φύσεως  γε- 

γονώς  καί  τών  ανθρωπίνων  λογισμών  διό  « Καϊ  ί- 

25  λογίσθη  αύτώ  εις  δικαιοσύνην» .  Έννόησον  ότι  δικαι¬ 

οσύνη  εστϊ  τό  πιστεύειν  τοϊς  παρά  τού  Θεού  λεγομέ- 

νοις.  €/Οταν  γάρ  εκείνος  ύπόσχηταί  τί,  μή  μοι  κατά 

άνθρωπίνην  ακολουθίαν  απαιτεί  τά  πράγματα,  άλλ’ 
άνώτερος  τών  τοιούτων  γινόμενος  λογισμών  θάρσει 

30  τή  τού  ύποσχομένου  δυνάμει.  Ούτως  έκαστος  τών  δι¬ 

καίων  εύδοκίμησεν ,  οϋτω  και  δ  θαυμάσιος  ούτος  , Ι¬ 

ωσήφ,  τοσούτων  μετά  τά  δνείρατα  εν  μέσω  κώλυμά - 

9.  Β'  Κορ.  4,18. 
10.  Ρωμ.  4,  3. 
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προσέχωμεν  τάς  θλίψεις,  άλλά  πρός  τό  κέρδος,  τό  όποίον 

παίρνομεν  άπ’  αύτάς,  καθ’  δσον  αύταί  είναι  πνευματικόν 
έμπόρευμα. 

Και  δπως  άκριβώς  αύτοι  πού  έπιθυμούν  νά  συγκεν¬ 

τρώσουν  χρήματα  καί  πού  άσχολοϋνται  μέ  τό  ύλικόν  έμπό- 

ριον,  δέν  θά  ήμπορέσουν  κατ’  άλλον  τρόπον  νά  αυξήσουν 
τήν  περιουσίαν  των,  έάν  δέν  ύπομείνουν  πολλούς  κινδύ¬ 

νους  και  εις  τήν  ξηρόν  και  εις  τήν  θάλασσαν  (καθ’  δσον 
είναι  άνάγκη  νά  ύποστοϋν  τάς  έφόδους  των  ληστών  και 

τάς  έπιβουλάς  των  πειρατών),  καί  όμως  έτοιμάΖονται  νά 

δεχθούν  τά  πάντα  μέ  πολλήν  προθυμίαν,  χωρίς  νά  αίσθά- 
νωνται  καθόλου  τάς  θλίψεις  λόγω  τής  προσδοκίας  τού 

κέρδους,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  και  ήμεϊς  συλλογιξόμενοι 

τόν  πλούτον  πού  συγκεντρώνομεν  άπό  τάς  θλίψεις  και 

άπό  τό  πνευματικόν  αύτό  έμπόριον  πρέπει  νά  χαίρωμεν 

και  νά  άγαλλώμεθα  και  νά  μή  έχωμεν  ώς  σκοπόν  μας  τά 

όρατά,  άλλά  τά  άόρατα,  όπως  άκριβώς  συμβουλεύει  και 

ό  Παύλος  λέγων'  «’Άς  μή  προσέχωμεν  αύτά,  τά  όποία 

φαίνονται»*.  Καθ’  δσον  αύτό  εΤναι  πίστις,  δταν  δηλαδή  δέν 
άρκούμεθα  μόνον  εις  τούς  σωματικούς  μας  όφθαλμούς, 

άλλά  φαντα?ώμεθα  μέ  τά  μάτια  τής  διανοίας  αύτά  πού 

δέν  φαίνονται.  Πράγματι  πρέπει  νά  θεωρώμεν  ώς  πιό  βέ¬ 

βαια  έκεϊνα  κατ’  έξοχήν,  παρά  αύτά  πού  βλέπομεν  μέ 
τούς  σωματικούς  μας  όφθαλμούς. 

"Ετσι  εύδοκίμησεν  ό  πατριάρχης  Αβραάμ,  μέ  τό  νά 
πιστεύση  δηλαδή  είς  τήν  ύπόσχεσιν  τού  Θεού  και  μέ  τό 

νά  γίνη  άνώτερος  τής  φύσεως  και  τών  άνθρωπίνων  λογι¬ 

σμών.  Διά  τούτο  «Και  τού  έλογαριάσθη  πρός  δικαίωσιν»1·. 
Σκέψου  ότι  δικαιοσύνη  είναι  τό  νά  πιστεύης  είς 

τούς  λόγους  τού  Θεού.  "Οταν  δηλαδή  έκεϊνος  ύπόσχεται 
κάτι  νά  μή  2ητής,  σέ  παρακαλώ,  νά  έρχωνται  τά  πράγματα 
κατά  τήν  άνθρωπίνην  συνήθειαν,  άλλά  νά  παίρνης  θάρρος 

άπό  τήν  δύναμιν  αύτού  πού  δίνει  τήν  ύπόσχεσιν  άποδεικνυ- 

όμενος  άνώτερος  άπό  τέτοιας  σκέψεις.  Κατ’  αύτόν  τόν 

τρόπον  εύδοκίμησεν  ό  καθένας  άπ’  τούς  δικαίους,  κατά 
τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ό  θαυμαστός  αυτός  Ιωσήφ,  άν  καί 
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των  γενομένων ,  ούκ  εταράχθη  τον  λογισμόν ,  ούκ  ε- 

θορνβήθη ,  άλλ*  ερρωμένω  τώ  φρονήματι  πάντα  γεν - 
ναίοος  εφερεν,  είδώς  ώς  ονχ  οΐόν  τε  διαπεσεΐν  τά  τώ 

Θεώ  δόξαντα.  Αιό  καί  μετά  δουλείαν,  καί  μετά  δε- 

5  σμωτήριον  καί  συκοφαντίαν  τοσαύτην,  την  αρχήν  ε- 

δέχετο  πάσης  τής  Αίγυπτου, 

Ταϋτα  δή  ηάντα  λογιζόμενοι  άντεχωμεν  γενναί¬ 

ους  ηρός  τά  επαγόμενα,  εύχα ριστουντες  ύπερ  πάντων 

τώ  φιλανθρώπω  Θεώ ,  και  την  παρ 9  αυτού  άναμένον- 

10  ζες  άντίληψιν  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  επιτυχειν ,  χά- 

ριτι  καί  φιλανθρωπία  τοϋ  Κυρίου  ημών  Ίησου  Χρί¬ 

στου,  μεθ’  ού  τώ  Πατρί ,  άμα  τώ  άγίω  Πνενματι  δό¬ 
ξα,  κράτος,  τιμή  νυν  καί  αεί,  και  εις  τούς  αιώνας 

τών  αιώνων,  9 Αμήν, 
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παρενεβλήθησαν  πολλά  έμπόδια  μετά  άπό  τά  όνειρα,  όμως 

δέν  έχασε  τό  θάρρος  του,  δέν  έθορυβήθη,  άλλά  μέ  ήρωϊκόν 

φρόνημα  ύπέφερε  τά  πάντα  μέ  γενναιοψυχίαν,  έπειδή  έ- 
γνώριζεν,  ότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μή  πραγματοποιηθοϋν, 

όσα  έκρινε  καλά  ό  Θεός.  Διά  τούτο  καί  μετά  άπό  την  δου¬ 

λείαν  καί  μετά  την  φυλάκισιν  καί  την  τόσον  μεγάλην  συκο¬ 
φαντίαν,  άνέλαβε  την  διοίκησιν  ολοκλήρου  τής  Αίγύπτου. 

"Εχοντες  λοιπόν  ύπ’  όψιν  αύτά,  ας  ύπομένωμεν  μέ  γεν¬ 
ναιότητα  όσα  έρχονται,  εύχαριστοϋντες  δΓ  όλα  τόν  φιλάν¬ 

θρωπον  Θεόν  καί  άναμένοντες  την  βοήθειάν  του,  την  ό¬ 
ποιαν  είθε  νά  λάβωμεν  όλοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  την 

(φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ 

τόν  όποιον  εις  τόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  εις  τό  άγιον 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί 

πάντοτε  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΔ' 
(Γέν.  41 ,  4β  -  45,  24) 

«7Εξήλθε  δέ  Ιωσήφ  από  προσώπου  Φαραώ, 
και  διήλθε  πάσαν  γην  Αίγυπτον  κα I  εποίησεν 

5  ή  γή  εν  τοϊς  επτά  ετεσι  τής  εύθηνίας  δράγμα- 

τα·  και  σννήγαγε  σίτον  ώς  την  άμμον  τής 

θαλάσσής * . ί 

1,  Βούλεσθε  και  σήμερον  την  κατά  τον  7 Ιωσήφ 
ιστορίαν  επεξέλθω  μεν ,  και  ίδωμεν  πώς  τήν  αρχήν 

10  τής  Αίγυπτου  πάσης  δεξάμενος  δ  θαυμάσιος  οΰτος,  διά 

τής  προσούσης  αντω  σννέσεως  άπαντας  παρεμυθή - 

σα το;  « 7 Εξήλθε  γάρ»,  φησίν,  « από  προσώπου  Φαραώ, 
και  διήλθε  πάσαν  γήν  Αίγυπτον  και  εποίησεν  ή  γή 

εν  τοϊς  επτά  ετεσι  τής  εύθηνίας  δράγμα  τα*  και  σννή- 
15  γαγε  σίτον  ώς  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης .  Παραλαβών 

παρά  τον  βασιλέως  τήν  εξουσίαν  άπασν ,  συνήγαγε, 

φησί ,  τά  γεννήματα,  και  εν  ταϊς  πόλεσιν  απετίθετο , 

π ροπαρασκ ευάζων  ικανήν  παραμυθίαν  τή  μελλούση 

γίνεσθαι  ένδεια .  Είδες  οι  ας  άμοιβάς  τής  καρτερίας 

2ϋ  κα ί  τής  υπομονής  καί  τής  άλλης  αρετής  και  ενταύθα 

έδέξατο  δ  δίκαιος,  από  δεσμωτηρίου  εις  τά  βασίλεια 
άνελθών  ; 

« 7Εγένοντο  δέ  αυτώ »,  φησί,  «<5 νο  υιοί,  πριν  ή 

παραγενέσθαι  τά  ετη  τής  ένδειας *  και  έκάλεσε  τό  δ - 

25  νομα  του  πρώτου,  Μανασσή·  δτι  έπιλ αθέσθαι  με,  φη¬ 

σίν,  εποίησεν  δ  Θεός  πάντων  των  πόνων  μου,  και  των 

του  πατρός  μου».  Σκοπεί  του  άνδρός  τό  φιλόθεον ,  ό¬ 

πως  τή  προσηγορία  του  παιδός  εναποτίθετ αι  τήν  μνή¬ 

μην  απάντων ,  ώστε  διηνεκή  αυτόν  ποιεϊσθαι  τήν  εν- 

1.  Λησμόνιαμα. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΞΔ' 
(Γέν.  41 ,  46-45,24) 

«Καί  έφυγε  κοντά  άπ’  τον  Φαραώ  ό  Ιωσήφ  καί 
έπεσκέφθη  δλην  τήν  Αίγυπτον.  Καί  ή  γή  έκαρπο- 

φόρησε  πλουσίως  κατά  τά  έπτά  έτη  τής  εύφο- 
ρίας.  Ό  δέ  Ιωσήφ  συνεκέντρωσε  πάρα  πολύν 

σίτον,  όση  είναι  ή  άμμος  τής  θαλάσσης». 

1.  Θέλετε  νά  συνεχίσωμεν  καί  σήμερον  τήν  έξέτασιν 

τής  Ιστορίας  τής  σχετικής  μέ  τόν  Ιωσήφ  καί  νά  μάθωμεν 

πώς,  άφοϋ  άνέλαβε  τήν  διακυβέρνησιν  όλοκλήρου  τής 

Αίγύπτου  ό  θαυμαστός  αυτός  άνθρωπος,  έπαρηγόρησεν 

δλους  τούς  κατοίκους  της  μέ  τήν  σύνεσιν  πού  τόν  διέ- 

κρινεν;  Διότι  λέγει  ή  Γραφή,  «"Εφυγεν  ό  Ιωσήφ  άπό 
κοντά  άπ’  τόν  Φαραώ  καί  έπεσκέφθη  δλην  τήν  Αίγυπτον. 
Καί  ή  γή  έκαρποφόρησε  πλουσίως  κατά  τά  έπτά  έτη  τής 

εύφορίας.  Ό  δέ  Ιωσήφ  συνεκέντρωσε  πάρα  πολύν  σί¬ 
τον,  όση  είναι  ή  άμμος  τής  θαλάσσης».  Άφοϋ  έλαβεν  δλην 
τήν  έξουσίαν  άπό  τόν  βασιλέα,  συνεκέντρωσε,  λέγει,  τά 

γεννήματα  καί  τά  άπεθήκευσεν  είς  τάς  πόλεις  καί  προε- 
τοίμασεν  έτσι  Ικανοποιητικήν  έσοδείαν  διά  τήν  έπικειμέ- 
νην  ξηρασίαν.  Είδες  ποιας  άμοιβάς  έλαβεν  ό  δίκαιος  διά 

τήν  καρτερίαν  καί  τήν  ύπομονήν  και  τήν  άλλην  άρετήν 

μέ  τό  νά  άνέλθη  άπό  τήν  φυλακήν  είς  τά  άνάκτορα; 

«Έπέκτησεν  ό  Ιωσήφ»,  λέγει  ή  Γραφή,  «δύο  υίούς 
προτοϋ  νά  έλθουν  τά  έπτά  έτη  τής  πείνης.  Καί  ώνόμασε 

τόν  πρώτον  Μανασσή1,  διότι  είπεν,  Ό  Θεός  μέ  έκαμε  νά 
λησμονήσω  δλους  τούς  ίδικούς  μου  πόνους  καί  τούς  πό¬ 

νους  του  πατρός  μου».  Πρόσεξε  τήν  προς  τόν  Θεόν  άγά- 

πην  τοϋ  άνδρός,  κατά  ποιον  τρόπον  μέ  τό  όνομα  τοϋ  παι¬ 

διού  ύπενθυμιΖει  όλα  τά  γεγονότα,  διά  νά  έκφρά?η  διαρ- 
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χαριστίαν ,  ϊνα  και  δ  εξ  αυτού  γεννηθείς  διά  της  οι¬ 

κείας  προσηγορίας  είδέναι  εχη  τούς  πειρασμούς  και 

την  υπομονήν,  ήν  έπιδειξάμενος  δ  δίκαιος  την  τοσαύ- 

την  άνήλθε  περιφάνειαν .  «'Ότι  επιλαθέσθαι  με  έποί - 
5  ηαε  πόντιον  τών  πόνων  μου,  και  τών  τον  πατρός 

μου».  Τί  έστι,  « Πάντων  τών  πόνων  μου »;  Ενταύθα 

αίνίττεαθαί  μοι  δοκει  την  τε  προτέραν  δουλείαν  και 

την  δεντέραν ,  και  την  εν  τώ  δ εσμωτηρίω  ταλαιπωρί¬ 

αν .  « Και  πάντων  τών  του  πατρός  μου» ,  τον  χωρισμόν , 

10  ον  νπέμεινεν  εξω  τών  αγκαλών  γενόμενος  τών  πα¬ 

τρικών,  ότι  εν  άώρω  ηλικία  μετά  τοσαύτης  άνατρα- 

φείς  επιμελείας  δουλείαν  άντϊ  τής  ελευθερίας  ήλλά- 

ξα το.  « Και  το  όνομα  τον  δευτέρου  έκάλεσεν  Έφράίμ, 

ότι  ηϋξησέ  με»,  φηαίν,  «ο  Θεός'  εν  γή  τα πεινώσεώς 

15  μου».  'Όρα  και  την  τούτου  προσηγορίαν  ευχαριστίας 
πεπληρωμένην.  Ου  μόνον  γάρ,  φησί ,  τών  λυπηρών 

λήθην  εποιησάμ ην ,  αλλά  και  ηυξήθην  εν  τή  γή,  εν  ή 

τοσ αυτήν  υπέμεινα  την  ταπείνωσιν ,  ώς  εν  τοΐς  έσχά- 

τοις  γενέσθαι,  καί  τον  περί  του  ζην  επικρεμασθήναί 

20  μοι  κίνδυνον .  9  Αλλά  λοιπόν  άξιον  άκονσαι  τών  επο¬ 

μένων . 

Μετά  γάρ  την  ευθηνίαν  τών  επτά  ετών,  έφθασε 

και  τά  ετη  τον  λιμού  κατά  την  προαγόρευσιν  του  Ι¬ 

ωσήφ .  9 Η  γάρ  τών  πραγμάτων  έκβασις  λοιπόν  άπαν- 
25  τας  έπαίδευσε  την  προσοϋσ αν  τφ  άνδρΐ  σοφίαν,  και 

πάνταζ  ύποκύπτειν  αυτφ  παρεσκεύαζε .  Και  λιμού  σφο¬ 

δρού  γενομένου ,  τέως  εν  προοιμίοις  ουδεμίαν  αυτούς 

.  α ϊσθησιν  λαβεΐν  τής  ένδειας  παρεχώρησεν .  9 Εν  πάση 

γάρ,  φησί,  τή  Αίγύπτ ω  ήσαν  άρτοι .  9 Αλλά  τής  στε- 
30  νοχωρίας  έπιτ αθείσης  εκραξεν  δ  λαός  πρός  Φαραώ, 

ου  φέροντες  την  ένδειαν  την  πολλήν  υπό  του  λιμόν 

κατ αναγκαζόμενοι  έπϊ  τον  βασιλέα  ετρεχον .  9 Αλλ9  8- 
ρα  τούτου  την  ευγνωμοσύνην .  < Είπε  δε  Φαραώ  τοΐς 

Αίγυπτίοις ·  πορεύεσθε  πρός  τόν  9 Ιωσήφ·  και  ο  εάν 

35  εϊπη  ύμιν  ποιήσατε »*  μονονουχι  λέγων  τί  πρός  εμέ 
κεχήνατε;  Ουχ  δράτε  ότι  εγώ  μέν  απλώς  το  σχήμα 

2.  Αυξηοις. 
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κώς  την  ειιγνωμοσύνην  του  πρός  τόν  Θεόν,  ώστε  καί  ό 

υιός  του  μέ  τό  όνομά  του  νά  ήμπορέση  νά  μάθη  τούς  πει- 
ρασμούς  και  τήν  ύπομονήν,  τήν  οποίαν  έπέδειζεν  ό  δίκαιος 

καί  έφθασεν  εις  τόσον  λαμπρόν  θέσιν.  «Διότι  ό  Θεός  μέ 

έκαμε  νά  λησμονήσω  όλους  τούς  ίδικούς  μου  πόνους  καί 

τούς  πόνους  του  πατρός  μου».  Τί  σημαίνει  η  φράσις  «ό¬ 

λους  τούς  πόνους  μου»;  Έδώ  νομίζω,  ότι  ύπονοεϊ  καί  τήν 

πρώτην  καί  τήν  δευτέραν  δουλείαν  καθώς  καί  τήν  ταλαι¬ 

πωρίαν  τής  φυλακής.  «Και  τούς  πόνους  τοϋ  πατρός  μου», 
δηλαδή  τόν  χωρισμόν,  τόν  όποιον  ύπέμεινεν,  όταν  εύρέθη 

μακράν  τής  πατρικής  του  άγκάλης,  διότι  εις  άνώριμον  ή- 
λικίαν,  ένω  εϊχεν  άνατραφή  μέ  τόσην  φροντίδα,  άντί  νά 

είναι  έλεύθερος,  έγινε  δούλος.  «Καί  τόν  δεύτερον  υΙόν 

ώνόμασεν  Έφραΐμ2,  διότι»,  λέγει,  «ό  Θεός  μέ  ηύλόγησεν 
εις  τήν  χώραν  τής  δυστυχίας  μου».  Πρόσεχε,  ότι  και  τό 
όνομα  αυτού  είναι  γεμάτον  άπό  εύγνωμοσύνην.  Διότι  όχι 

μόνον,  λέγει,  έλησμόνησα  όλα  τά  λυπηρά  γεγονότα,  άλλά 

καί  άπέκτησα  μεγάλην  τιμήν  εις  τήν  χώραν,  εις  τήν  οποίαν 

ύπέμεινα  τόσην  ταπείνωσιν,  ώστε  νά  άντιμετωπίσω  τόν 

έσχατον  κίνδυνον  νά  χάσω  τήν  ζωήν  μου.  Άλλ’  άξίζει  νά 
άκούσωμεν  εις  τό  εξής  τά  έπόμενα. 

Μετά  τήν  εύφορίαν  λοιπόν  των  έπτά  έτών,  έφθασαν 

καί  τά  έτη  τής  πείνης  σύμφωνα  μέ  τήν  πρόρρησιν  τοϋ 

Ιωσήφ.  Ώς  έκ  τούτου  ή  έκβασις  των  πραγμάτων  άπεδεί- 
κνυεν  εις  όλους  τήν  σοφίαν  τήν  όποιαν  εϊχεν  ό  Ιωσήφ 

καί  προητοίμαζε  τούς  πάντας  νά  ύποκύπτουν  είς  αύτόν. 

Καί  όταν  ήλθεν  ή  μεγάλη  πείνα  άπό  τήν  άρχήν  δέν  τούς 

άφησε  νά  αισθανθούν  καθόλου  τήν  έλλειψιν  των  τροφί¬ 

μων.  Διότι  λέγει,  «Είς  ολόκληρον  τήν  Αίγυπτον  ύπήρχεν 

άρτος».  "Οταν  όμως  έπεξετάθη  ή  έλλειψις  ό  λαός  έφώ- 
ναζε  πρός  τόν  Φαραώ,  έπειδή  δέν  ήμποροϋσε  νά  ύποφέρπ 

τήν  μεγάλην  πείναν.  Πιεζόμενοι  λοιπόν  άπό  τήν  πείναν 

έτρεχον  πρός  τόν  βασιλέα.  Άλλά  κοίταζε  τήν  εύγνωμο¬ 

σύνην  του.  «Εΐπεν  ό  Φαραώ  είς  τούς  Αιγυπτίους*  Πηγαίνε¬ 

τε  είς  τόν  Ιωσήφ  καί  κάνετε  ό,τι  σάς  είπή»’  ωσάν  δηλα¬ 
δή  νά  τούς  έλεγε*  Διατί  στρέφεσθε  πρός  έμενα;  Δέν 
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περίκειμαι ,  εκείνος  δέ  εστιν  δ  της  σωτηρίας  άπασιν 

ήμϊν  αίτιος  γενόμενος ;  Μη  τοίννν  εκείνον  καταλιμ- 

πάνοντες  επ’  εμέ  τρέχετε,  άλλ’  απιτε  προς  εκείνον * 
«Καί  ο  εάν  εϊπη  νμϊν,  ποιείτε .  Άνέωξε  δέ  Ιωσήφ 

5  τους  σιτοβολώνας,  καί  επώλει  τοϊς  Αίγνπτίοις» . 

Και  επειδή  πάντας  επενέμετο  τον  λιμόν  ή  ανάγκη, 

«Πάσαι»,  φησίν,  «αι  χώραι  ήλθον  εις  Αϊγνπτον  άγο- 

ράζειν  σίτον ·  επεκράτει  γάρ  δ  λιμός  εν  πάση  τή  γή*· 

*Όρα  μοι  κατά  μικρόν  αρχήν  λαμβάνονσαν  των  δνει- 
10  ράτων  τον  Ιωσήφ  τήν  εκβασιν,  Έπικρατήσαντος 

γάρ  τον  λιμόν,  καί  καταλαβόντος  καί  τήν  Χαναάν , 

ένθα  κατφκει  δ  Ιακώβ  δ  τούτον  πατήρ,  «Μαθών  δτι 

έστί  πράσις  σίτον  εν  ΑΙγνπτω ,  είπε»,  φησί,  «τοΐς 

παισίν  αντού ·  ϊνα  τι  ραθνμεϊτε;  Ίδον  άκήκοα,  δτι 

15  εστί  σίτος  εν  ΑΙγνπτω .  Κατάβητε  πρίασθαι  ήμϊν  μι¬ 

κρά  βρώματα,  ϊνα  ξώμεν,  καί  μή  άποθάνωμεν ».  Τί, 

φησίν,  ενταύθα  κάθησθε;  ” Απιτε  εις  τήν  Αϊγνπτον, 
καί  τά  προς  διατροφήν  ήμιν  κομίζετε.  Ταύτα  δέ  ά¬ 

παντα  εγίνετο,  ϊνα  τή  δψει  παρ αβάλλωσιν  άπαντα  οι 

20  τον  Ιωσήφ  αδελφοί,  καί  τήν  σνγκρισιν  τον  έννπν ι¬ 

όν,  ήν  αντοϊς  σννέκριν αν,  ήνίκα  ήκονσαν  τον  Ιω¬ 

σήφ  τό  δραμα  διηγ ονμένον,  εις  εργον  άγάγωσι . 

«Κατέβησαν  γάρ»,  φησίν,  «οι  δέκα  αδελφοί» ,  καί 

τον  Βενιαμίν  ονκ  έλα βον,  δς  ήν  αδελφός  τον  Ιωσήφ 

25  δ μο μητριός.  Είπε  γάρ  δ  πατήρ  αντον ·  «Μή  ποτέ  σνμ- 

βή  αντώ  μαλακία »·  διά  τό  άωρον  τής  ηλικίας  εφείσα- 

το  τον  παιδός.  Έλθόντες  δέ,  καθάπερ  άρχοντα  τής 

Αϊγνπτον  προσεκννησαν  τον  Ιωσήφ  επί  πρόσωπον 

επί  τήν  γήν.  Καί  νύν  μέν  τέως  ά γνοούντες  άπαντα 

30  ταντα  ποιούσιν.  Επειδή  γάρ  ονκ  δλίγος  γέγονεν  δ 

μεταξν  χρόνος,  ονκέτι  τον  χαρακτήρα  τον  αδελφού 

επεγίνωσκον.  Είκός  γάρ  εν  ηλικία  γενόμενον  εναλ¬ 

λαγήν  τινα  τού  χαρακτήρος  εργάσασθαι.  Τό  δέ  δλον 

οίμαι  καί  οικονομίας  είναι  τού  των  απάντων  Θεού, 

35  ώστε  μή  δννηθήναι  αντονς  μήτε  εκ  τής  διαλέξε ως, 

μήτε  εκ  τής  θέας  επιγνώναι  τόν  αδελφόν.  Πόθεν  γάρ 
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βλέπετε,  δτι  εγώ  έχω  άπλώς  μόνον  τό  όνομα  τοΰ  βασι- 

λέως,  ένφ  έκεϊνος  είναι  ό  αίτιος  τής  σωτηρίας  όλων  μας; 

Νά  μη  τρέχετε  λοιπόν  προς  έμένα  και  έγκαταλείπετε  έκεϊ- 

νον,  άλλα  πηγαίνετε  πρός  αύτόν.  «Και  6, τι  σας  είπή,  νά 

τό  κάμετε.  Και  ό  Ιωσήφ  ήνοιξεν  όλας  τάς  σιταποθήκας 

και  έπώλει  σίτον  εις  τούς  Αιγυπτίους». 

Καί  έπειδή  ή  πείνα  έβασάνιζε  τούς  πάντας,  «"Ολαι  αΙ 
χώραι»,  λέγει,  «ήλθον  εις  την  Αίγυπτον  διά  νά  άγοράσουν 

σίτον*  διότι  ή  πείνα  έκυριαρχοϋσεν  εις  όλην  την  γην». 

Πρόσεχε,  παρακαλώ,  ότι  σιγά -σιγά  άρχίζουν  νά  έπαλη- 
θεύωνται  τά  όνειρα  τοΰ  Ιωσήφ.  Οταν  δηλαδή  ή  πείνα 

έκυριάρχησεν  εις  όλην  τήν  γην  καί  έφθασε  καί  εις  τήν 

Χαναάν,  όπου  έκατοικοϋσεν  ό  πατέρας  του  ό  Ιακώβ  ό 

όποιος  «"Οταν  έμαθεν,  ότι  είς  τήν  Αίγυπτον  πωλείται 

σίτος  είπε»,  λέγει,  «είς  τούς  υιούς  του’  Διατί  άδρανείτε; 
Νά,  ήκουσα,  ότι  ύπάρχει  σίτος  είς  τήν  Αίγυπτον.  Κατεβήτε 

νά  άγοράσατε  όλίγα  τρόφιμα  διά  νά  ζήσωμεν  καί  νά  μή 

άποθάνωμεν.  Τί  κάθεστε  έδώ,  λέγει.  Πηγαίνετε  είς  τήν 

Αίγυπτον  καί  φέρετε  τά  άναγκαϊα  διά  τήν  διατροφήν  μας. 

"Ολα  δέ  αύτά  συνέβαινον,  διά  νά  άντιληφθοΰν  οί  άδελφοι 
του  Ιωσήφ  τά  πάντα  μέ  τά  μάτια  των  καί  διά  νά  έπαλη- 

θεύσουν  τήν  έξήγησιν  τοΰ  όνείρου,  τήν  όποιαν  μόνοι  τους 

έδωσαν,  όταν  ήκουσαν  τόν  Ιωσήφ  νά  διηγήται  τό  όνειρον. 

«Κατέβησαν  οί  δέκα  άδελφοι  τοΰ  Ιωσήφ»,  λέγει,  «είς 

τήν  Αίγυπτον»,  άλλά  δέν  έπήραν  μαζύ  τους  τόν  Βενιαμίν, 

ό  όποιος  ήτο  άδελφός  τοΰ  Ιωσήφ  άπό  τήν  ιδίαν  μητέρα, 

διότι  είπεν  ό  πατήρ  του*  «μήπως  συμβή  είς  αύτόν  καμμία 
συμφορά».  Έφοβήθη  έΕ  αιτίας  τής  μικρός  ήλικίας  τοΰ 
παιδιού.  Άφοΰ  ήλθον  δέ  είς  τήν  Αίγυπτον  προσεκύνησαν 

τόν  Ιωσήφ  σάν  άρχοντα  τής  Αίγύπτου  έως  έδάφους.  Καί 

τώρα  μέν  κάμουν  είς  τήν  άρχήν  όλα  αυτά  χωρίς  νά  τόν 

γνωρίζουν.  Επειδή  δηλαδή  έμεσολάβησε  πολύς  χρόνος 

άπό  τότε  πού  τόν  έπώλησαν,  δέν  έγνώριζαν  τά  χαρακτη¬ 

ριστικά  τοΰ  άδελφοΰ  των.  Καθ’  όσον  ήτο  φυσικόν,  έπειδή 
ένηλικιώθη,  έγινε  κάποια  άλλαγή  των  χαρακτηριστικών 

του.  "Ολα  δέ  αύτά  νομίζω  ότι  είναι  έργον  τής  οικονομίας 
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άν  ποτέ  χαϊ  εις  νονν  τοντο  έβάλλοντο ;  Καί  γάρ  ένό - 

μιξον  αντόν  παρά  τοϊς  Ίσμ αηλίταις  οίχέτην  γενόμε- 

νον  λοιπόν  την  παρά  τοϊς  βαρβάροις  δονλείαν  νπομέ- 

νειν .  Και  αντοϊ  μεν  ονδέν  τοιοντον  ονδέ  εις  διάνοιαν 

5  λαβεϊν  δυνηθέντες  ονχ  επεγίνωσχον  τον  Ιωσήφ,  αν - 

τός  δε  παραχρήμα  θεα σάμενος  αντονς  επέγνω,  χαϊ 

λανθάνειν  εσπονδαζε,  χαϊ  ώς  άλλοτρίοις  αντοΐς  προσ- 

φέρεσθαι  εβονλετο.  « ’Ηλλοτριοντο  γάρ»,  φηαίν,  «άπ’ 

αντών,  χαϊ  έλάλησεν  αντοΐς  σχληρά'  χαϊ  είπε ·  πόθεν 

10  ηχατε;».  Προσποιείται  παντελή  άγνοιαν,  ϊνα  πάντα 

μετά  άχριβείας  παρ’  αντών  μαθεϊν  δννηθή.  Έπεθν- 
μει  γάρ  γνώναι  τά  χατά  τον  πατέρα  χαϊ  τα  χατά  τόν 

αδελφόν . 

2 .  Και  τέως  μεν  πννθάνεται  εχ  ποιας  χώρας 

15  τνγχάνοναι,  χαί  φαοιν  εχ  τής  Χαναάν  ελθεϊν  αγορά - 

ααι  Αρώματα .  ΧΗ  τον  λιμόν,  φασίν,  άνάγχη  τής  οδοι¬ 

πορίας  ημάς  ταντης  άνααχέαθαι  π εποίηχε,  χαϊ  διά 

τοντο  χατα λιπόντες  τά  οΐχεΐα  εντανθα  παραγεγόνα- 

μεν.  « Και  έμνήσθη» ,  φηαίν,  « Ιωσήφ  τών  εννπνίων , 

20  ών  είδεν  αντός».  Εις  έννοιαν  ελθών  τών  όνειράτων, 

χαι  ενρών  την  εχβασιν  εις  έργον  εληλνθνΐαν,  εβονλε- 

το  μετά  άχριβεί ας  άπαντα  μαθεϊν .  Διό  χαϊ  μετά  πολ¬ 

λής  αντοΐς  τής  σφοδρότητος  ενθέως  άποχρίνετ αι,  χαί 

φησι·  «Κατάσκοποί  έστε,  χαϊ  χατανοήσαι  τά  ίχνη  τής 

25  γής  ήχατε ».  Ονχ  νγιεϊ,  φησί,  γνώμη  παραγεγόνατε > 

’Εοίχατε  τέχνη  τινι  χαϊ  χαχονργία  την  έντανθα  άφι- 
ξιν  πεποιηχέναι.  Οι  δε  εναγώνιοι  γενόμενοί  φασιν 

* Ονχί ,  χνριε».  Και  όπερ  μαθεϊν  εσπονδ αζεν  ό  Ίω - 

σήφ,  τοντο  οίχοθεν  αντόν  διδάσχονσι,  χαί  φασιν  «Οι 

30  παϊδές  σον  ήλθομεν  πρίασθαι  βρώμαγα».  Πάντες  ε- 

σμέν  νΐοϊ  ενός  άνθρώπον,  είρηνιχοί  έσμεν,  ονχ  είσιν 

οι  παιδές  σον  χατάσχοποι .  *Έτι  περϊ  εαντών  μόνον 
άπολογονμενοι,  χαϊ  νπό  τον  φόβον  χατα σεισθέντες 

την  διάνοιαν,  ονδέπω  τά  τώ  Ιωσήφ  απονδαζόμενα 

35  είρήχασι.  Διό  επέμενε  λέγων  «Ονχί,  αλλά  τά  ίχνη 

τής  γής  ήλθετε  Ιδεΐν».  Περιττώς,  φησί,  ταντά  μοι  λέ- 
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του  Θεού  των  πάντων,  διά  νά  μη  ήμπορέσουν  αύτοι  νά 

αναγνωρίσουν  τόν  άδελφόν  των,  οΰτε  άπό  την  έμφάνισίν 

του  οΰτε  άπό  την  φωνήν.  Διότι  πώς  θά  ήτο  δυνατόν  νά 

τό  βάλουν  εις  τόν  νοϋν  των;  Πράγματι  ένόμιίον,  ότι  αυ¬ 
τός  είχε  γίνει  δούλος  των  Ισμαηλιτών  και  ότι  τώρα  πλέον 

ύπομένει  την  δουλείαν  τών  βαρβάρων.  Και  αυτοί  μέν  δέν 

έγνώρισαν  τόν  Ιωσήφ,  άφοΰ  δέν  ήμπόρεσαν  τίποτε  τέτοιο 

νά  φαντασθοΰν,  αύτός  όμως  μόλις  τούς  εϊδεν  άμέσως 

τούς  έγνώρισε  καί  έφρόντι£ε  νά  παραμείνη  άγνωστος  και 

έπεδίωκε  νά  τούς  φέρεται  ώσάν  νά  ήσαν  ξένοι.  Διότι 

λέγεΓ  «Έφέρετο  εις  αύτούς  ώς  ξένος  καί  ώμίλησεν  εις 

αυτούς  μέ  σκληρότητα  καί  εϊπεν  Άπό  πού  ήλθατε;». 
Προσποιείται  τελείαν  άγνοιαν,  διά  νά  ήμπορέση  νά  μάθη 

άπ'  αύτούς  τά  πάντα  μέ  λεπτομέρειαν.  Διότι  έπεθύμει  νά 
μάθη  τά  σχετικά  διά  τόν  πατέρα  του  και  τόν  άδελφόν  του. 

2.  Καί  πρώτον  έρωτά  νά  μάθη  άπό  ποιαν  χώραν  είναι 

καί  άπαντοϋν,  ότι  ήλθον  άπό  τήν  Χαναάν,  διά  νά  άγορά- 
σουν  τρόφιμα.  Ή  πίεσις  τής  πείνης,  λέγουν,  μάς  έκανε 

νά  κάμωμεν  αύτήν  τήν  όδοιπορίαν  καί  διά  τούτο  ήλθομεν 

έδώ,  άφοϋ  άφήσαμεν  τούς  ίδικούς  μας.  «Καί  ό  Ιωσήφ», 

λέγει,  «ένεθυμήθη  τά  όνειρα,  τά  όποια  εϊχεν  Ιδεϊ».  Άφοϋ 
ένεθυμήθη  τά  όνειρα  και  άντελήφθη,  ότι  έβγήκαν  άληθινά, 

ήθελε  νά  μάθη  τά  πάντα  μέ  άκρίβειαν.  Διά  τούτο  καί  τούς 

άποκρίνεται  άμέσως  μέ  πολλήν  σκληρότητα,  καί  λέγεΓ 

«Εϊσθε  κατάσκοποι  καί  ήλθατε  νά  κατασκοπεύσετε  τήν 

χώραν  μου».  Δέν  ήλθατε,  λέγει,  μέ  καλήν  διάθεσιν.  Φαί- 
νεσθε  νά  έχετε  κάνει  τήν  έπίσκεψιν  έδώ  μέ  κάποιον  δόλον 

καί  κάποιον  κακόν  σκοπόν.  Αυτοί  δέ  γεμάτοι  αγωνίαν  λέ¬ 

γουν  «"Οχι,  κύριε».  Καί  αύτό  τό  όποιον  έπεδίωκε  νά  μά¬ 
θη  ό  Ιωσήφ,  τό  άποκαλύπτουν  αύτοι  μόνοι  των  καί  λέ¬ 

γουν  «Οί  δούλοι  σου  ήλθομεν  νά  άγοράσωμεν  τρόφιμα». 

"Ολοι  εΐμεθα  υίοί  ένός  άνθρώπου,  εϊμεθα  φιλειρηνικοί, 
δέν  είναι  οί  δούλοι  σου  κατάσκοποι.  Επειδή  όμως  ύπερί- 

σπιΖον  μόνον  τούς  έαυτούς  των  καί  έπειδή  εϊχον  χάσει  τά 

λογικά  των  έξ  αιτίας  τού  φόβου  των,  δέν  έλεγον  έκεϊνα, 

τά  όποια  έπεδίωκε  νά  μάθη  ό  Ιωσήφ.  Διά  τόν  λόγον  αύ- 
42 
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γετε*  καί  γάρ  αντό  τό  όχημα  τής  παρονσίας  νμών 

δείκννσιν ,  ότι  κακονργία  τινί  χρώμενοι  ενταύθα  ηα - 

ραγεγόνατε . 

Οι  δε  νπό  τής  ανάγκης  αντής  σννελαννόμενοι, 

5  καί  βονλόμενοι  εις  οίκτον  αύτόν  επικάμψαι,  φααί · 

« Δώδεκά  εσμεν  οί  παϊδες  αον  αδελφοί ».  'Ή  τής  των 

ρημάτων  άπατης.  Και  τον  τοϊς  έμπόροις  παρ’  αντών 
διαπραθέντα  τώ  αριθμώ  σννήψαν  καί  ον  λέγονσι, 

δώδεκα  ή  μεν,  άλλά,  « Δώδεκά  εαμεν  άδελφοί'  καί  ί- 

10  ο  νεώτερος  μετά  τον  πατρδς  ημών».  Τούτο  γάρ 

ήν  αντώ  το  σπονδαζόμενον  γνώναι,  εί  μη  καί  τον 

άδελφόν  τά  αντά  διατεθείκααιν .  « Ίδον  δ  νεώτερος 

μετά  τον  πατρός  ημών ·  δ  δε  έτερος  ονχ  νπάρχει». 

Καί  ον  λέγονσι  την  αιτίαν  σαφώς ,  άλλ’  απλώς,  «Ονχ 
15  νπάρχει» .  Έκ  τούτον  εις  νποψίαν  ελθών,  μήποτε 

καί  εις  τον  Βενιαμίν  τά  δμοια  είργάσαντο,  φησί·  «Τον· 

τό  εστιν,  δ  εϊρηκα  νμΐν ,  ότι  κατάσκοποί  εστε .  Ον  γάρ 

μη  εξέλθητε  εντεύθεν,  έως  ού  δ  άδελφός  νμών  δ  νεώ¬ 

τερος  ελθη  ώδε».  Εκείνον  ίδεϊν  βούλομαι *  έπιθνμώ 

20  θεάσασθαι  τον  τάς  αντάς  μοι  λύσαντα  ωδίνας *  νφο- 

ρώμαι  γάρ  νμών  εκ  τών  κατ’  εμέ  γενομένων  την  μι- 
σάδελφον  γνώμην.  Εί  τοίννν  βούλεσθε,  «Άποστείλα- 

τε  ενα  εξ  νμών,  καί  άγάγετε  αντδν  νμεϊς  δε  οίκεϊτε 

τό  δεσμωτήριον,  έως  αν  εκείνος  παραγίνηται.  Έκει- 

25  νος  γάρ  παραγεγονώς  διδάξει,  εΐ  αληθή  τά  παρ’  νμών 
λεγάμενα,  καί  ελενθερώσει  νμάς  πάσης  νποψίας.  Εί 

γάρ  μη  τοντο  γένοιτο,  δήλον  έσται  ότι  κατάσκοποί  ε¬ 

στε,  καί  διά  τοντο  εντανθα  παραγεγόνατε.  Καί  ταύτα 

είρηκώς,  « ’Έθετο  αντονς  εν  τή  φνλακή». 

30  'Όρα  πώς  αντών  βασανίζει  τάς  γνώμας,  καί  δι’ 
ων  εις  τούτονς  επιδείκννται,  την  φιλοστοργίαν  δείκνυ- 

σι  την  προς  τον  άδελφόν.  Μετά  δέ  τρεις  ημέρας  κα- 

λέσας  αντονς  είπε·  «Τοντο  ποιήσατε,  καί  ζήσεσθε· 

τον  γάρ  Θεόν  εγώ  φοβούμαι.  Εί  ειρηνικοί  εστε,  ά- 

35  δελφός  νμών  εις  κατασχεθήτω  εν  τή  φνλακή *  αντοί 

6έ  βαδίσατε  καί  άπάγετε  τον  άγορασμόν  τής  σιτοδο- 
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τον  έπέμενε,  λέγων.  «ΜΟχι,  ήλθατε  διά  νά  κατασκοπεύσε¬ 

τε  τήν  χώραν  μου».  Μάταια,  λέγει,  μοϋ  λέγετε  αύτά,  καθ’ 
δσον  άκόμπ  και  ή  έμφάνισίς  σας  δείχνει,  ότι  ήλθατε  έδώ, 
διά  νά  κάνετε  κάτι  κακόν. 

Αύτοι  δέ  πιεΖόμενοι  άπό  τήν  άνάγκην  αυτήν  και  θέ- 

λοντες  νά  τόν  κάμουν  νά  τούς  λυπηθή,  λέγουν’  «Ήμεϊς 

οί  δοϋλοι  σου  εϊμεθα  δώδεκα  άδελφοί».  ”Ω  ψεύτικοι  λόγοι. 
Συμπεριέλαβον  είς  τόν  άριθμόν  καί  αύτόν,  τόν  όποιον 

έπώλησαν  είς  τούς  έμπορους.  Και  δεν  λέγουν,  ήμεθα 

δώδεκα,  άλλά  «εϊμεθα  δώδεκα  άδελφοί  και  ό  μικρότερος 

άπό  ήμας  εύρίσκεται  κοντά  είς  τόν  πατέρα  μας».  Αύτό 
πράγματι  έπεδίωκε  νά  μάθπ  ό  Ιωσήφ,  μήπως  δηλαδή 

έκαναν  τά  ίδια  και  είς  τόν  άδελφόν  του.  «Νά,  ό  μικρότε¬ 

ρος  εύρίσκεται  μέ  τόν  πατέρα  μας,  ό  δέ  άλλος  δέν  ύπάρ- 

χει.  Και  δέν  λέγουν  καθαρά  τήν  αιτίαν,  άλλ’  άπλώς  «Δέν 
ύπάρχει».  ΈΕ  αιτίας  αύτοϋ,  έπειδή  ύποψιάσθη,  μήπως  έκα¬ 

μαν  τά  ϊδια  και  είς  τόν  Βενιαμίν,  λέγει*  «Συμβαίνει  αύτό 
πού  σάς  είπα,  ότι  δηλαδή  είσθε  κατάσκοποι.  Δέν  θά  φύ¬ 

γετε  άπ’  έδώ,  έως  δτου  έλθη  έδώ  ό  μικρότερος  άδελφός 
σας».  Εκείνον  έπιθυμώ  νά  ίδώ,  θέλω  νά  άντικρύσω  αύ- 
ΐόν  πού  έγεννήθη  άπό  τήν  ιδίαν  μέ  έμένα  κοιλίαν,  Διότι 

ύποπτεύομαι  τήν  κακήν  διάθεσίν  σας  προς  τόν  άδελφόν 

μου  άπ’  αύτά  πού  έκάματε  είς  βάρος  μου.  Έάν  λοιπόν 
θέλετε,  «Άποστείλατε  ένα  άπό  σάς»  καί  φέρετε  αύτόν 

έδώ.  Εσείς  δέ  οί  ύπόλοιποι  θά  παραμείνετε  είς  τήν  φυ¬ 
λακήν,  έως  δτου  έλθη  έκεϊνος.  Διότι  δταν  έλθη  έκείνος 

θά  διευκρινήση  έάν  είναι  άληθινά,  δσα  σείς  λέγετε,  καί  θά 

σας  άπαλλάΕη  άπό  κάθε  ύποψίαν.  Έάν  δμως  δέν  συμβη 

αύτό,  θά  άποδειχθη,  δτι  είσθε  κατάσκοποι  και  δτι  δι’  αύτόν 

τόν  λόγον  ήλθατε  έδώ.  Και  άφοϋ  είπεν  αύτά,  «’Έκλεισεν 
αύτούς  είς  τήν  φυλακήν». 

Πρόσεχε  μέ  ποιον  τρόπον  τούς  δοκιμάζει  και  μέ  δσα 

κάμνει  είς  αύτούς  άποδεικνύει  τήν  άγάπην  του  πρός  τόν 

άδελφόν  του.  Καί  μετά  άπό  τρεϊς  ήμέρας  έκάλεσεν  αύ¬ 

τούς  καί  τούς  εϊπε’  «Κάμετε  αύτό  καί  θά  Ζήσετε,  διότι  καί 
έγώ  φοβούμαι  τόν  Θεόν.  Έάν  είσθε  φιλήσυχοι,  ένας  άδελ- 
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αίας  νμών ,  καί  τόν  αδελφόν  νμών  τον  νεώτερον  ά- 

γάγετε  πρός  με,  και  πιστενθήσεται  τά  ρήματα  νμών 

εί  δε  μή,  άποθανεΐσθε» .  Σκοπεί  σύνεσιν .  Βονλόμενος 

και  την  περί  τούτους  έννοιαν  επιδείξασθαι,  και  τον 

5  πατρδς  την  ένδειαν  παρμυθήαασθαι,  και  περί  τον  α¬ 

δελφόν  μαθεϊν  το  αληθές,  ένα  κατααχεθήναι  προστά- 

ξας  τονς  άλλους  απελθειν  έκέλενσεν .  ’Αλλ 9  ορα  μοι 
λοιπόν  ενταύθα  τον  άδέκαστον  δικαστήν ,  τό  σννειδός 

αυτών  κατεξανιατάμενον ,  και  ονδενός  ελέγχοντος,  ον - 

10  δε  εις  μέσον  άγοντος,  αντονς  εαυτών  κατηγόρονς  γι- 

νομένονς.  « Είπε  γάρ »,  φησίν,  « έκαστος  πρός  τόν  ά- 

δελφόν  αντοϋ·  ναι·  εν  αμαρτίαις  γάρ  έσμεν  περί  τον 

άδελφον  ημών,  οτι  νπερείδομεν  την  θλΐψιν  τής  ψν- 

χής  αντοϋ,  δτε  κατεδέετο  ημών,  και  ονκ  είσηκονσα- 

15  μεν  αντοϋ ·  ενεκεν  ούν  τούτον  έπήλθεν  ήμϊν  πάσα  ή 

θλΐψις  αντη», 

Τοιοϋτον  γάρ  ή  αμαρτία ·  επειδάν  τελεσθή  και  εις 

έργον  έλθη,  τότε  τής  οικείας  άτοπίας  δείκννσι  την 

υπερβολήν ,  Και  καθάπερ  6  μεθύων,  όταν  μεν  πολνν 

20  τον  άκρατον  έγχέη,  ονδεμίαν  αίσθησιν  λαμβάνει  τής 

εκ  τοϋ  οϊνον  γινομένης  λύμης,  μετά  δε  ταϋτα  διά  τής 

πείρας  αυτής  μανθάνει  τής  βλάβης  τό  μέγεθος *  οντω 

και  ή  αμαρτία ·  μέχρι  μεν  αν  τελεσθή,  σκοτοϊ  τόν  λο¬ 

γισμόν,  και  καθάπερ  νεφέλη  πνκνή,  οντοο  πηροΐ  την 

25  διάνοιαν  ύστερον  δε  τό  σννειδός  κατεξανιστάμενον 

παντός  κατηγόρου  σφοδρότερον  καταξαίνει  την  διά¬ 

νοιαν,  και  δείκννσι  τών  γεγενημένων  την  άτοπίαν. 

€'Ορα  γάρ  και  τούτονζ  νϋν  εις  αίσθησιν  ερχομένους 
και  ότε  περί  τοϋ  παντός  είδον  εαντοις  έπικρεμάμενον 

30  τόν  κίνδυνον,  τότε  εξ  ο  μολογ  ον  μένους  τά  νπ’  αυτών 

γεγενημένα,  και  λέγοντας·  « Ναί·  εν  αμαρτίαις  γάρ 

έσμεν  περί  τοϋ  άδελφοϋ  ημών,  ότι  νπερείδομεν  την 

θλΐψιν  τής  ψυχής  αντοϋ»,  Ονχ  απλώς  ουδέ  μάτην, 

φησί,  ταϋτα  νπομένομεν ,  αλλά  δικαίως,  και  σφόδρα 

35  δικαίως *  δίκας  γάρ  δίδομεν  τής  άπανθρωπίας  καί 

τής  ώμότητος,  ής  περί  τόν  άδελφον  επεδειξάμεθα · 
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φός  άπό  σάς  θά  κρατηθή  είς  την  φυλακήν,  ένώ  σείς  ο! 

άλλοι  πηγαίνετε  και  φέρετε  τόν  άγορασθέντα  σίτον  είς 

τόν  οίκον  σας  και  έπειτα  νά  όδηγήσετε  πράο  έμένα  τόν 

μικρότερον  άδελφόν  σας.  "Ετσι  θά  γίνουν  πιστευτοί  οί 
λόγοι  σας,  άλλιώς  θά  θανατωθήτε».  Πρόσεχε  σύνεσιν. 

Επειδή  ήθελε  νά  δείΕη  και  εις  αύτούς  τήν  συμπάθειαν  καί 

νά  βοηθήση  τού  πατέρα  του  τήν  πείναν  καί  νά  μάθη  τήν 

άλήθειαν  διά  τόν  άδελφόν  του,  άφοϋ  έπρόσταζε  νά  κλει- 

σθή  εις  τήν  φυλακήν  ό  ένας,  τούς  άλλους  διέταΕε  νά  φύ¬ 

γουν.  Αλλά  πρόσεχε,  παρακαλώ,  έδώ  τόν  άδέκαστον  κρι¬ 
τήν,  δηλαδή  τήν  συνείδησίν  των,  ή  όποία  έπαναστατεϊ, 

χωρίς  νά  τούς  έλέγχη  κανείς,  ούτε  νά  τούς  άναφέρη  κα¬ 
θόλου,  αύτοί  οί  ίδιοι  γίνονται  κατήγοροι  του  έαυτοΰ  των. 

Διότι  λέγει,  *Εϊπεν  ό  καθένας  πρός  τόν  άδελφόν  του.  Ναί, 

τιμωρούμεθα,  διότι  εΐμεθα  ένοχοι  διά  τόν  άδελφόν  μας 

τόν  Ιωσήφ,  διότι  άδιαφορήσαμεν  διά  τήν  θλϊψιν  τής  ψυ¬ 

χής  του,  καί  δταν  μας  παρεκάλει,  ήμεϊς  δέν  τόν  ή- 
κούσαμεν.  ΈΕ  αιτίας  τούτου  λοιπόν  ήλθεν  είς  ήμας  όλη 

αύτή  ή  στενοχώρια». 

Πράγματι  τέτοια  είναι  ή  άμαρτία.  "Οταν  πραγματο- 
ποιηθή,  τότε  άποκαλύπτει  τό  μέγεθος  τής  παρανομίας  της. 

Καί  όπως  άκριβώς  ό  μεθυσμένος,  δταν  μέν  πίνη  πολύν 

γνήσιον  οίνον,  δέν  άντιλαμβάνεται  καθόλου  τήν  έΕ  αύτοϋ 

Ζημίαν,  έπειτα  δμως  άπό  τήν  πείραν  μαθαίνει  τό  μέγεθος 

τής  βλάβης,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  ή  άμαρτία,  έως 

δτου  νά  πραγματοποιηθη  συσκοτίζει  τό  λογικόν  καί  ώς  πυ¬ 

κνόν  νέφος  άχρηστεύει  τόν  νουν.  "Επειτα  δμως  έΕεγείρε- 
ται  ή  συνείδησις  καί  βασανίΖει  τόν  νουν  χειρότερα  άπό 
κάθε  άλλον  κατήγορον  καί  άποδεικνύει  τήν  παρανομίαν 
των  δσων  έγιναν.  ΚοίταΕε  λοιπόν  καί  αύτούς  πού  τώρα 

συναισθάνονται  τήν  άμαρτία ν  καί  δταν  είδον,  ότι  διατρέ¬ 

χουν  μεγάλον  κίνδυνον  δΓ  δλα  αυτά,  τότε  έΕομολογοϋν- 

ται  αύτά  πού  έκαμαν  καί  λέγουν·  «Ναί  τιμωρούμεθα,  διότι 
εΐμεθα  ένοχοι  διά  τόν  άδελφόν  μας  τόν  Ιωσήφ,  διότι  δέν 
έδώσαμεν  σημασίαν  είς  τήν  θλϊψιν  τής  ψυχής  του».  Δέν 
ύποφέρομεν  αύτά,  λέγει,  χωρίς  λόγον,  άλλά  δίκαια  καί 
μάλιστα  πολύ  δίκαια.  Διότι  τιμωρούμεθα  διά  τήν  άπανθρω- 
πίαν  καί  τήν  σκληρότητα,  τήν  όποιαν  έδείΕαμεν  είς  τόν 
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« "Οτι  νπερείδομεν  τήν  θλΐψιν  τής  ψνχής  αντού,  ο - 
τε  κατεδέετο  ημών,  και  ονκ  είσηκούσαμεν  αντον ». 

Επειδή,  φησίν,  άσνμπαθεϊς  γεγόναμεν ,  καί  πολλήν 

έπεδειξάμεθα  την  ώμότητα ,  διά  τούτο  και  ημείς  νύν 

5  των  αντών  πειρώμεθα ·  « 'Ένεκεν  γάρ  τούτον  επήλθεν 

εφ  ημάς  η  θλιψις  αυτή ». 

3.  ίΓαί  ταντα  μέν  προς  άλλήλονς  διελέγοντο,  νο- 

μίζοντες  μηδενδς  τούτων  επακούειν  τον  9 Ιωσήφ.  Ώς 

γάρ  άγνοών  και  ονκ  είδώς  αντών  την  γλώτταν,  πα- 

10  ρεσκεύασεν  ερμηνέα  μεταξύ  άμφοτέρων  έατάναι,  και 

τά  παρ’  αντον  διασαφεΐν  εκείνοις,  και  τά  παρ’  εκεί¬ 
νων  αντω  έρμηνεύειν.  « Ταντα  δε  άκούων  δ  Ρονβήν 

είπε  προς  αυτούς *  ονκ  ελάλησα  νμΐν,  λέγων,  μή  ά- 

δικήσητε  το  παιδάριον,  καί  ονκ  είσηκούσατέ  μον; 

15  Και  Ιδον  το  αίμα  αντον  έκζητεΐται ».  Ον  σννεβούλεν - 

αα,  φησί,  τότε,  ον  παρεκάλεσα,  ώστε  μηδεμίαν  αδι¬ 

κίαν  περί  αντον  επιδείξασθαι;  Διά  τούτο  νύν  «Τό  αί¬ 

μα  αντού  εκζητεΐται ».  Τή  γάρ  γνώμη  αντον  άνείλε- 

τε·  εΐ  γάρ  και  μή  διά  τού  λαιμού  το  ξίφος  ώσατε,  &λ- 

20  λα  βαρβάροις  άνδράσιν  αντον  πεπράκατε,  και  χαλε- 

πωτέραν  θανάτου  δουλείαν  αντω  επενοήσατε ·  διά  τού¬ 

το  «Τό  αίμα  αντού  εκζητεΐται  ννν».  Έννόησον  όσον 

εστίν  νπό  τού  σννειδότος  κατηγορεΐσθαι,  και  τούτον 

τον  κατήγορον  διηνεκώς  εχειν  επικείμενον ,  καταβο- 

25  ώντα  και  την  παρανομίαν  νπομιμνήσκοντα. 

Και  ταύτα  ήκονε  μεν  Ιωσήφ ·  αυτοί  δε  οϋκ  ήδει- 

σαν ,  δια  το  τον  ερμηνέα  μεταξύ  έστάναι·  άλλ’  ονκ  έ- 

τι  λοιπόν  φέρειν  ήδύνατο,  τής  φύσεως  τής  αδελφι¬ 

κής  καί  τής  συμπάθειας  αντον  ελεγχούσης.  « Καί  ά- 

30  ποσ τραφείς» ,  φησίν ,  «απ’  αντών  έκλανσεν» ,  ώστε  μή 
κατάδηλος  αντοΐς  γενέσθαι.  « Καί  πάλιν  προσήλθε  προς 

αυτούς,  καί  εϊπεν  αντοΐς.  Καί  έλαβε  τόν  Σνμεώνα , 

καί  εδησεν  αντον  εναντίον  αντών».  *'Ορα  πώς  πάντα 
ποιεί,  ώστε  εις  φόβον  αντονς  έμβαλεΐν ,  ϊνα  δρώντες 

35  τά  δεσμά  τού  Συμεών,  δήλονς  έαντονς  ποιήσωσιν ,  εϊ 

τινα  περί  τόν  αδελφόν  συμπάθειαν  έπιδείκνννται. 
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άδελφόν  μας.  «Διότι  δέν  έδώσαμεν  σημασίαν  εις  την  θλϊ- 
ψιν  τής  ψυχής  του,  όταν  μός  παρεκάλει  και  δέν  τον 

ήκούσαμεν».  Επειδή,  λέγει,  άπεδείχθημεν  άπάνθρωποι  και 

έδείΕαμεν  πολλήν  σκληρότητα,  διά  τοϋτο  και  ήμείς  παθαί- 

νομεν  τώρα  αυτά.  «ΈΕ  αιτίας  αύτοΰ  λοιπόν  ήλθεν  εις  ή- 

μας  όλη  αύτή  ή  στενοχώρια» . 

3.  Και  αύτά  μέν  συνεζήτουν  μεταΕύ  των,  έπειδή  ένό- 

μιζον,  ότι  τίποτε  άπ'  αύτά  δέν  άκούει  ό  Ιωσήφ.  Διότι 
ώσάν  νά  ήγνόει  και  νά  μή  έγνώριζε  τήν  γλώσσαν  των, 

έβαλε  διερμηνέα  μεταΕύ  αύτοϋ  και  αύτών,  διά  νά  μετά» 
φράζη  τούς  λόγους  έκείνων  εις  αύτόν  και  τούς  λόγους 

αύτοϋ  είς  έκείνους.  «"Οταν  ήκουσεν  αύτά  ό  Ρουβήν  είπε 

προς  αύτούς’  Δέν  σας  είπα  νά  μή  κάνετε  κακό  είς  τό  παιδί, 
άλλά  δέν  μέ  ήκούσατε;  Και  νά,  τώρα  τό  αίμα  του  ζητεί 

έκδίκησιν».  Δέν  σας  συνεβούλευσα,  λέγει,  τότε,  δέν  σας 
παρεκάλεσα  νά  μή  κάνετε  κανένα  κακόν  είς  βάρος  του; 

Διά  τόν  λόγον  αύτόν  «Τό  αίμα  του  τώρα  ζητεί  έκδίκησιν». 

Έθανατώσατε  αύτόν  μέ  τήν  κακίαν  σας,  έστω  καί  άν  δέν 

έκτυπήσατε  τό  Είφος  είς  τόν  λαιμόν  του,  άφοϋ  τόν  έπωλή- 

σατε  είς  τούς  βαρβάρους  καί  έπενοήσατε  δΓ  αύτόν  δουλεί¬ 

αν  χειρότερα ν  άπό  τόν  θάνατον.  Διά  τοϋτο  «Τό  αίμα  του  τώ¬ 

ρα  Ζητεί  έκδίκησιν».  Σκέψου,  πόσον  δύσκολον  είναι  νά  κα- 
τηγορήσαι  άπό  τήν  συνείδησιν  καί  νά  εχης  διαρκώς  κοντά 

σου  αύτόν  τόν  κατήγορον  νά  σοϋ  φωνάζη  καί  νά  σοϋ  ύπεν- 
θυμίζη  τήν  παρανομίαν  σου. 

Καί  αύτά  μέν  τά  ήκουεν  ό  Ιωσήφ,  ένω  αύτοί  δέν  τό 

άντελήφθησαν,  έπειδή  άνάμεσά  τους  ήτο  ό  διερμηνέας. 

Δέν  ήμποροϋσεν  όμως  νά  ύποφέρη  άλλο,  έπειδή  τόν  ήλεγ- 

χενή  άδελφική  συγγένεια  καί  άγάπη.  «Καί  ό  Ιωσήφ»,  λέγει, 

«άπεμακρύνθη  άπ’  αύτούς  και  έκλαυσε»,  διά  νά  μή  άπο- 
καλυφθη.  «Έπέστρεψε  πάλιν  όμως  καί  ώμίλησεν  είς  αύ¬ 

τούς.  "Επειτα  έπήρε  τόν  Συμεών  καί  τόν  έδεσεν  ένώπιόν 
των».  Πρόσεχε  πώς  κάμνει  τά  πάντα  μέ  τέτοιον  τρόπον, 
ώστε  νά  τούς  κάμη  νά  φοβηθούν  καί  νά  φανερώσουν,  έάν 
αίσθάνωνται  καθόλου  άγάπην  διά  τόν  άδελφόν  των,  όταν 

ίδοϋν  τόν  Συμεών  δέσμιον.  "Ολα  αύτά  τά  κάμνει  δόκιμά- 
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Πάντα  γάρ  ταντα  ποιεί  βασανίζων  αννών  την  γνώ¬ 

μην,  και  γνώναι  βονλόμενος ,  εί  μη  και  πρός  τον  Βε¬ 

νιαμίν  τοιοντοι  γεγόνασι.  Διά  τοντο  και  τόν  Σνμεώνα 

εναντίον  αντών  δεσμεϊσθαι  κελεύει,  ϊνα  βασανίση  αν- 

5  τονς  μετά  ακρίβειας,  και  Ιδη  εϊ  τινα  φιλοστοργίαν 

ηερί  αντον  ενδείκνννται .  Ή  γάρ  περί  τούτον  φειδώ 

παρεσκεύαζεν  επιταχνναι  την  τον  Βενιαμίν  ηαρονσί - 

αν,  οπερ  εβούλετο  γενέσθαι,  ώστε  πληροφορίαν  λα- 

βεϊν  εκ  της  τον  αδελφόν  παρονσίας.  « Και  ενετείλα- 

10  το,  φησίν,  εμπλήσαι  τά  αγγεία  αντών  σίτον,  και  ά- 

ποδονναι  το  άργύριον  εκάστω  εις  τόν  σάκκον  αντον, 

καί  δονναι  αντοις  επισιτισμόν  εις  την  οδόν .  Και  έπι- 

θέντες  τοΐς  δνοις  αντών  άπήλθον». 

'  Ορα  πόσην  φιλοτιμίαν  επιδείκννται*  και  ακοντας 
15  αντονς  ενεργετεϊ,  ον  τόν  σίτον  μόνον  δεδωκώς,  αλλά 

και  τά  αργύρια.  Λύσας  δε  εϊς  εξ  αντών  τόν  μάρσιπ - 
πον  αντον,  ώστε  δονναι  χορτάσματα  τοϊς  ονοις,  δρή 

το  άργύριον,  και  είπε  τοϊς  άδελφοϊς  αντον.  «Έπϊ  τού- 

Τφ  εξέστη  ή  καρδία  αντών,  και  ίταράχθησαν  εις  άλ- 

20  ληλονς  λέγοντες*  τι  τοντο  εποίησεν  ήμϊν  δ  Θεός ;  «Εν¬ 
αγώνιοι  πάλιν  γεγόνασιν ,  νφορώμενοι  μη  και  τοντο 

προσθήκη  Ιγκλημάτων  αντοις  γένηται,  και  την  από 

τον  σννειδότος  εχοντες  κατηγορίαν,  πάντα  έπέγρα- 

φον  τή  αμαρτία  τή  εις  τόν  Ιωσήφ  νπ'  αντών  γεγε- 
25  νημένη.  Παραγενόμενοι  δε  πρός  τόν  πατέρα,  καί  ά¬ 

παντα  μετά  άκριβείας  αντώ  απαγγείλαντες ,  διηγή- 

σαντο  τήν  άγανάκτησιν  την  κατ'  αύτών  γεγενημένην 
παρά  τον  άρχοντος  τής  Αίγνπτον ,  και  ότι  εθετο  αν¬ 

τονς  ίν  φνλακή,  ώς  κατασκόπονς.  «ΕΙπαμεν  δέ  αν- 

30  τώ»,  φασίν,  « οτι  ειρηνικοί  εσμεν,  καί  ότι  δώδεκά  έ- 

σμεν  άδελφοί ·  και  δ  μεν  εϊς  ονχ  νπάρχει,  δ  δέ  μικρό¬ 

τερος  μετά  τον  πατρός  ημών.  Είπε  δε  ήμϊν  εν  τού- 

τω  φανεΐσθε,  ότι  ειρηνικοί  εστε'  αδελφόν  ενα  αφετε 
ώδε,  και  άγάγετε  τόν  αδελφόν  νμών  τόν  νεώτερον , 

35  καί  γνώσομαι  οτι  ονκ  εστέ  κατάσκοποι ».  Ταντα  πά¬ 

λιν  αν  εξ  αίνε  τον  δίκαιον  τάς  άθνμίας.  Μετά  γάρ  τής 
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ζων  τήν  ψυχήν  των  και  έπειδή  ήθελε  νά  μάθη  μήπως  έδει¬ 
ξαν  και  προς  τόν  Βενιαμίν  τήν  ιδίαν  διαγωγήν.  Διά  τόν 

λόγον  αύτόν  και  διατάσσει  νά  δέσουν  ένώπιόν  των  τόν 

Συμεών,  ώστε  νά  τούς  δοκιμάση  μέ  προσοχήν  και  νά  ίδη 

έάν  αίσθάνωνται  δι’  αύτόν  κάποιαν  άγάπην.  Διότι  τό  ένδια- 
φέρον  των  δΓ  αύτόν  θά  έκαμνε  νά  έλθη  γρηγορώτερον  ό 

Βενιαμίν,  πράγμα  τό  όποιον  ήθελε  νά  έπιτύχη,  ώστε  νά 

βεβαιωθή  άπό  τήν  παρουσίαν  του  άδελφοΰ.  «Καί  διέταξε», 

λέγει,  «νά  γεμίσουν  τούς  σάκκους  των  μέ  σίτον  καί  νά 

έπιστρέψουν  εις  τόν  καθένα  τά  χρήματά  του  θέτοντες  αύ- 
τά  εις  τόν  σάκκον  τοϋ  καθενός  καί  νά  δώσουν  εις  αυτούς 

τροφάς  διά  τόν  δρόμον.  Καί  άφοϋ  έφόρτωσαν  τούς  όνους 

των  έφυγαν». 

Πρόσεχε  πόσην  γενναιοδωρίαν  δείχνει.  Εύεργετεϊ  αύ- 
τούς  καί  χωρίς  τήν  θέλησίν  των,  μέ  τό  νά  δώση  όχι  μόνον 

τόν  σίτον  άλλά  καί  τά  χρήματά  των.  *Όταν  ένας  έξ  αύ- 
τών  έλυσε  τόν  σάκκον,  διά  νά  δώση  εις  τούς  όνους  νά 

φάγουν,  βλέπει  τά  χρήματα  καί  τό  εϊπεν  είς  τούς  άδελ- 

φούς  του.  Έξ  αίτιας  αύτοϋ  έξεπλάγησαν  όλοι  καί  έταρά- 
χθησαν  λέγοντες  μεταξύ  των.  Τί  είναι  αύτό,  τό  οποίον  μάς 

έκαμεν  ό  Θεός;».  Έκυριεύθησαν  πάλιν  άπό  άγωνίαν,  φο¬ 
βούμενοι  μήπως  καί  άπό  αύτό  τό  γεγονός  τούς  προστεθη 

καί  νέα  κατηγορία  καί  έπειδη  είχον  τήν  κατηγορίαν  άπό 

τήν  συνείδησιν,  κατελόγιξον  τά  πάντα  είς  τήν  άδικίαν,  τήν 

όποιαν  είχον  διαπράξει  είς  βάρος  τοϋ  Ιωσήφ.  Όταν  δέ 

έφθασαν  είς  τόν  πατέρα  των  είπαν  είς  αύτόν  τά  πάντα  μέ 

λεπτομέρειαν  καί  διηγήθησαν  τήν  έναντίον  των  όργήν  τοϋ 

δρχοντος  τής  Αίγύπτου  και  ότι  τούς  έκλεισεν  είς  Τήν  φυ¬ 

λακήν  ώς  κατασκόπους.  «Εϊπαμεν  είς  αύτόν»,  λέγει,  «ότι 

εϊμεθα  φιλήσυχοι  καί  ότι  εϊμεθα  δώδεκα  άδελφοί  καί  ότι 

ό  ένας  δέν  ύπάρχει,  ό  δέ  μικρότερος  εύρίσκεται  κοντά  είς 

τόν  πατέρα  του.  Καί  εϊπεν  είς  ήμάς.  Μέ  αύτό  θά  φανήτε, 

ότι  εϊσθε  φιλήσυχοι.  Νά  άφήσετε  δηλαδή  έδώ  έναν  άδελ- 
φόν  σας  καί  έπειτα  νά  φέρετε  τόν  μικρότερον  καί  τότε  θά 

πεισθώ,  ότι  δέν  είσθε  κατάσκοποι».  Αύτοί  ο!  λόγοι  έξυναν 

έκ  νέου  τάς  πληγάς  τοϋ  δικαίου.  "Υστερα  άπό  τήν  λύπη- 
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διηγήσεως  ταύτης  τής  λνπηράς  καί  τούς  εαυτών  μαρ - 

σίτιπους  κενώσαντες,  ηνρισκεν  έκαστος  το  άργύριον, 

καί  εφοβήθησαν  αυτοί  τε  καί  δ  πατήρ  αυτών . 

Άλλ’  δρα  μοι  πάλιν  ενταύθα  τον  πρεσβύτην  άπο- 

5  δυρόμενον.  Τί  γάρ  φησι  προς  αυτούς;  « 9Εμέ  ήτεχνώ- 

σατε ·  9 Ιωσήφ  ούκ  εστι,  Συμεών  ούκ  εστι,  καί  τόν 

Βενιαμίν  λήψεσθε;  9Επ9  εμέ  εγένοντο  ταϋτα  πάντα». 
Ούκ  ήρκει  μοι ,  φησί,  το  πένθος  τον  Ιωσήφ,  άλλα 

προσεθήκατε  τούτορ  καί  τον  Συμεών ·  και  ουδέ  μέχρι 
10  τούτου  ϊσταταί  μοι  τά  δεινά,  άλλα  καί  τόν  Βενιαμίν 

λαβεϊν  βούλεσθε.  9Επ9  εμέ  εγένοντο  ταντα  πάντα». 

1  Ικανά  τά  ρήματα  δεΐξαι  τον  πατρός  διακοπτόμενα 
τά  σπλάγχνα .  Καί  γάρ  ώσπερ  τά  κατά  τόν  Ιωσήφ 

αύτώ  άπηγόρεντο  (ένόμιξε  γάρ  Θηρών  κατάβρωμα  γε- 

15  γενήσθαι) ,  οντω  καί  τά  κατά  τόν  Συμεώνα  άπηγό - 

ρεύσε ·  λοιπόν  δέ  καί  περί  τον  Βενιαμίν  εδεδοίκει . 

9 Άλλ’  όμως  άντειχεν  ετι,  καί  ούκ  εδίδον  τόν  παΐδα. 

«Είπε  δέ  αύτώ  Ρουβήν  6  πρωτότοκος  αυτόν·  τούζ  δύο 

υιούς  μου  άπόκτεινον ,  εάν  μή  άγάγω  αύτόν  προς  σε. 

20  Δός  αύτόν  εις  τάς  χεϊράς  μου,  κάγώ  αξω  αύτόν  πρός 

σέ».  Έμοί  αύτόν ,  φησί,  πίστευσον ,  εμοί  παράδος *  ε- 
γώ  σοι  αύτόν  επανάξω. 

4.  Τούτο  δέ  εποίει  Ρουβήν ,  εννοών  ώς  ούχ  οΐόν 

τε,  μή  τον  παιδός  συγκατιοντος  αύτοις,  πάλιν  εις  τήν 

25  Αίγυπτον  άπελθεΐν ,  καί  τά  προς  διατροφήν  ώνήσα- 

σθαι.  9 Αλλ9  ούκ  ενδίδωσιν  δ  πατήρ,  αλλά  φησιν  « Ού 

καταβήσεται  δ  υιός  μου  μεθ 9  υμών».  Είτα  καί  τήν 

αιτίαν  λέγει,  ώσπερ  άπολογού μένος  τοΐς  παισίν  «β/0- 
τι  δ  αδελφός  αύτον  άπέθανε ,  καί  αύτός  μόνος  κατα- 

30  λέλειπται.  Καί  συμβήσεται  ώς  νέον  κομιδή  μαλακι- 

σθήναι  εν  τή  δδώ,  καί  κατάξετέ  μου  τό  γήρας  μετά 

λύπης  εις  αδου».  Δέδοικα ,  φησί,  τό  νέον  αύτον  τής 

ηλικίας,  καί  νφορώμαι  μή  καί  τής  τούτου  παραμυ¬ 

θίας  αποστερηθείς  μετ9  οδύνης  τόν  βίον  καταλύσω. 
35  Μέχρι  γάρ  δτε  ούτος  σύνεστί  μοι,  δοκώ  μικράν  τινα 

έχε  ιν  παραμυθίαν ,  καί  ή  τούτου  συνουσία  ύποτέμνε- 
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ράν  αύτήν  διήγησιν,  άφοϋ  αδέιασαν  τούς  σάκκους  των,  εϋ- 
ρισκεν  ό  καθένας  τά  χρήματά  του  και  έφοθήθησάν  και 

αύτοι  καί  ό  πατέρας  των. 

Αλλά  πρόσεχε  πάλιν  έδώ,  παρακαλώ,  τόν  γέροντα 

πού  κλαίει.  Τί  λέγει  λοιπόν  εις  αύτούς;  «Μέ  άφήσατε  χω¬ 

ρίς  παιδιά*  ό  Ιωσήφ  λοιπόν  δεν  ζή,  ό  Συμεών  δέν  είναι 

έδώ  και  θά  πάρετε  καί  τόν  Βενιαμίν;  "Ολα  τά  κακά  εις 
έμένα  ήλθον».  Δέν  μοϋ  έφθανε,  λέγει,  τό  πένθος  τοϋ  Ιω¬ 

σήφ  καί  μοϋ  προσεθέσατε  καί  τοϋ  Συμεών.  Καί  δέν  σταμα¬ 

τούν  έδώ  αι  συμφοραί,  άλλά  θέλετε  νά  πάρετε  καί  τόν  Βε¬ 

νιαμίν.  «"Ολα  τά  κακά  είς  έμένα  ήλθον».  ΟΙ  λόγοι  αύτοι 
είναι  άρκετοί  νά  άποδείξουν,  ότι  τά  σπλάχνα  τοϋ  πατρός 

έσχίζοντο  άπό  τόν  πόνον.  Διότι  όπως  άκριθώς  είχε  χάσει 

τόν  Ιωσήφ  (άφοϋ  ένόμιζεν,  ότι  είχε  γίνει  τροφή  τών  θη¬ 
ρίων),  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  έχασε  καί  τόν  Συμεών  καί 

ώς  έκ  τούτου  έφοβεϊτ ο  καί  διά  τόν  Βενιαμίν.  Αλλ’  όμως 
ήρνεϊτο  άκόμη  καί  δέν  έδιδε  τό  παιδί  του.  «Τότε  εϊπεν 

είς  αύτόν  ό  Ρουβήν,  ό  πρώτος  υιός  του.  Νά  σκοτώσης 

τούς  δύο  υιούς  μου  έάν  δέν  σοϋ  έπιστρέψω  αύτόν  έδώ. 

Δός  μου  αύτόν  και  έγώ  θά  σοϋ  τόν  έπιστρέψω».  Νά  έμπι- 
στευθής  αύτόν  είς  έμένα,  λέγει,  δός  μου  αύτόν  και  έγώ 

θά  σοϋ  τόν  έπιστρέψω. 

4.  "Ελεγε  δέ  αύτά  ό  Ρουβήν,  έπειδή  άντελαμβάνετο, 
ότι  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  ύπάγουν  πάλιν  είς  τήν  Αίγυπτον 

καί  νά  άγοράσουν  τά  άναγκαϊα  τρόφιμα,  έάν  δέν  κατεβή 

μαζί  των  καί  ό  Βενιαμίν.  Ό  πατέρας  όμως  δέν  ύποχωρεϊ, 

άλλά  λέγει*  «Δέν  θά  έλθη  μαζί  σας  ό  υίός  μου».  "Επειτα, 
ώσάν  νά  άπελογεϊτο  είς  τά  παιδιά  του  λέγει  καί  τήν  αιτίαν. 

«Επειδή  ό  άδελφός  του,  πού  έχει  τήν  ιδίαν  μητέρα  μέ 
αύτόν,  άπέθανε  και  έχει  μείνει  μόνον  αύτός.  Καί  φοβούμαι 

μήπως  πάθη  κάτι  είς  τόν  δρόμον,  άφοϋ  είναι  μικρός,  καί 

τότε  θά  κατεβάσετε  τό  γηρασμένον  σώμα  μου  γεμδτον  λύ¬ 

πην  είς  τόν  "Αδην».  Φοβούμαι,  λέγει,  τό  νεαρόν  τής  ήλικίας 
του  καί  ύποψιάζομαι,  μήπως,  άφοϋ  χάσω  καί  τό  κουράγιο 

πού  έχω  άπ'  αύτόν,  άποθάνω  μέσα  είς  τήν  λύπην.  Διότι, 
όσον  αύτός  είναι  κοντά  μου,  νομίζω,  δτι  έχω  κάποιαν  μι- 
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ται  την  επί  τώ  άδελφώ  αύτοϋ  άθνμίαν.  'Αλλ’  δ  μεν 
πόθος  δ  περί  τον  Βενιαμίν  ον  σννεχώρει  τώ  πατρί 

τοντον  προέσθαι .  'Ο  δε  λιμός  σφοδρότερος  εγίνετο , 
καί  επέλιπεν  αντοις  τά  βρώματα .  Καί  φησιν  δ  πα- 

5  τήρ ·  άπελθόντες  πάλιν  κομίσατε  μικρά  βρώματα . 

« Είπε  δε  αντώ  Ιούδας9  διαμαρτυρία  διεμαρτνρα - 

το  ημάς  δ  άνθρωπος,  λέγων *  ονκ  δψεσθε  το  πρόσω - 

πον  μον,  εάν  μή  ο  νεώτεβΟς  υμών  αδελφός  μεθ’  υμών 

ή.  Εί  μεν  ούν  αποο τίλλεις  τον  αδελφόν  ήμών ,  κατα- 

10  ξησόμεθα,  καί  άγοράσομέν  σοι  Αρώματα,  εί  δε  μη  α¬ 

ποστέλλεις,  ον  πορευσόμεθα.  'Ο  γάρ  άνθρωπος  είπεν 

ήμιν,  ότι  ονκ  δψεσθε  μου  το  πρόσωπον ,  εάν  μη  δ  α¬ 

δελφός  ύμών  δ  νεώτερος  ή  μεθ’  υμών».  Μη  νομίσης, 

φησιν,  Τ}μάς  δύνασθαι  άνεν  τον  αδελφόν  εκεί  κατα- 

15  §ήναι·  Εί  γάρ  €ονλει  καί  άπρακτον  ήμών  γενέσθαι 

την  κάθοδον,  καί  πάντας  ημάς  κινδννω  περιβληθή- 

ναι,  (ζπίωμεν.  ’Ίσθι  δε  δτι  διεμαρτνρατο  ημάς,  ώς  ονκ 
δψόμεθα  αντοϋ  τό  πρόσωπον ,  εί  μη  δ  αδελφός  ημών 

μεθ’  ημών  παραγένηται .  Στενά  πάντοθεν  ήν  τώ  Ία- 

20  κώ£·  διό  καί  ο&ιοδνρόμενός  φησι  προς  αυτούς ·  « Τι  ε- 

κακοποιησατέ  με,  άπα γγείλαντες  τώ  άνθρώπφ,  δτι  ε- 

στίν  νμϊν  αδελφός « Τι  εκακοποιήσατέ  με;».  Διά 

τί,  φησιν,  εμοί  τούτων  τών  κακών  αίτιοι  γεγένησθε ; 

Εί  γάρ  μη  τοντο  εγνωρίσατε ,  ονκ  αν  τον  Συμεών  ά - 

25  πεστερήθην ,  ονκ  αν  τοντον  επεξήτησεν .  « Οι  δε  είπαν · 

έπηρώτησεν  ημάς  δ  άνθρωπος,  εί  ετι  δ  πατήρ  υμών 

ζη,  καί  εί  έστιν  νμϊν  αδελφός,  καί  απηγγείλαμεν  αν - 

τα>.  Μη  ηδειμεν,  δτι  ερεΐ  ημιν,  άγάγετε  τον  αδελφόν 

υμών Μη  νομίσης,  φησιν,  ημάς  έκόντας  ώμολογη- 

30  κέναι  τώ  άνδρί  τά  καθ’  ημάς .  Επειδή  γάρ  ώς  κατα¬ 
σκόπους  ήμάς  νποπτεύσας  κατεΐχεν,  έπηρώτα  δε  με- 
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κράν  παρηγοριάν  και  ή  συντροφιά  του  μειώνει  τήν  λύπην 

μου  διά  τον  χαμένον  αδελφόν  του.  Και  ή  μέν  άγάπη  διά 

τον  Βενιαμίν  δεν  άφηνε  τόν  πατέρα  νά  τόν  έπιτρέψη  νά 

μεταβη  μαζί  των,  ή  πείνα  όμως  έγίνετο  περισσότερον  σκλη¬ 
ρή  καί  τά  τρόφιμά  τους  έτελείωσαν.  Καί  εϊπεν  εις  αυτούς 

ό  πατήρ  των*  Πηγαίνετε  πάλιν  εις  τήν  Αίγυπτον  καί  άγο- 
ράσατε  όλίγα  τρόφιμα. 

«Εϊπεν  όμως  εις  αύτόν  ό  Ιούδας.  Ό  άνθρωπος  μάς 

τό  διευκρίνησεν  όλοκάθαρα  και  εϊπεν*  Δέν  θά  έμφανι- 
σθητε  εμπρός  μου,  εάν  δέν  είναι  μαζί  σας  καί  ό  μικρότε¬ 
ρος  άδελφός  σας.  Έάν  λοιπόν  στείλης  μαζί  μας  καί  τόν 

άδελφόν  μας  θά  μεταβώμεν  είς  τήν  Αίγυπτον  καί  θά  άγο- 
ράσωμεν  τρόφιμα,  έάν  όμως  δέν  μας  τόν  δώσης,  δέν  θά 

μεταβώμεν,  διότι  ό  άνθρωπος  έκεϊνος  είπε  πρός  ήμάς. 

Δέν  θά  ίδήτε  τό  πρόσωπόν  μου  έάν  δέν  είναι  μαζί  σας  ό 

μικρότερος  άδελφός  σας».  Νή  νομίσης,  λέγει,  ότι  ήμεϊς 
ήμποροϋμεν  νά  ύπάγωμεν  είς  τήν  Αίγυπτον  χωρίς  τόν 

άδελφόν  μας.  Έάν  λοιπόν  θέλης  καί  ήμεϊς  νά  ύπάγωμεν 

έκεϊ  άσκοπα  και  νά  διακινδυνεύσωμεν  όλοι,  θά  ύπάγωμεν. 

Νά  γνωρίζης  όμως,  ότι  μας  τό  διευκρίνησεν  όλοκάθαρα  καί 

εϊπεν,  ότι  δέν  θά  ίδωμεν  τό  πρόσωπόν  του,  έάν  δέν  είναι 

μαζί  μας  και  ό  άδελφός  μας.  Ό  Ιακώβ  εύρέθη  είς  δύσκο- 

λον  θέσιν,  διά  τούτο  καί  όδυρόμενος  λέγει  πρός  αυτούς* 
«Διατί  μοΰ  έκάματε  τέτοιο  κακόν  καί  είπατε  είς  τόν  άν¬ 

θρωπον,  ότι  έχετε  καί  άλλον  άδελφόν;».  «Διατί  μοΰ  έκά¬ 
ματε  τόσον  κακόν;».  Διατί,  λέγει,  μοΰ  έχετε  γίνει  αίτιοι 
τόσων  κακών;  Διότι,  έάν  δέν  εϊχατε  γνωστοποιήσει  αύτό, 

δέν  θά  εΐχον  στερηθή  τόν  Συμεών  καί  ούτε  θά  είχε  ζητήσει 

τόν  Βενιαμίν.  «Και  αύτοί  άπήντησαν.  Μάς  ήρώτησεν  ό  άν¬ 
θρωπος,  έάν  ζή  άκόμη  ό  πατέρας  μας  καί  έάν  έχωμεν  καί 

άλλον  άδελφόν  και  ήμεϊς  εϊπομεν  τήν  άλήθειαν.  Μήπως 

έγνωρίζομεν,  ότι  θά  μάς  είπή  νά  φέρετε  έδώ  τόν  άδελφόν 

σας;».  Νά  μή  νομίσης,  λέγει,  ότι  μέ  τήν  θέλησίν  μας  ώμο- 

λογήσαμεν  είς  τόν  άνθρωπον  τήν  οικογενειακήν  μας  κατά- 
στασιν.  Επειδή  δηλαδή  μάς  ύπωπτεύθη  ώς  κατασκόπους 

καί  μάς  έφυλάκισε  καί  μάς  ήρώτα  μέ  άκρίβειαν  διά  τήν 
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τά  ακρίβειας  τά  καθ’  ημάς,  διά  τούτο  βουλόμενοι  με¬ 
τά  αλήθειας  πάντα  αυτόν  διδάξαι,  ταντα  εΐρήκαμεν. 

Είπε  δε  πάλιν  Ιούδας  προς  τόν  πατέρα  αυτού*  α- 

πόστειλον  το  παιδάριον  μετ’  εμού,  και  άναστάντες  πο- 
5  ρενσόμεθα,  ϊνα  ζώμεν,  και  μη  άποθάνωμεν»·  Έμοί, 

φησίν,  αυτόν  έμπίστενσον ,  ϊνα  ήδη  άψώμεθα  τής  ο¬ 

δού ·  Ού5ε  γάρ  έτι  εσται  ήμϊν  σωτηρίας  ελπίς ,  τών 

βρωμάτων  άναλωθέντων ,  και  ουδαμόθεν  ετέρωθεν 

εύρισκόντων  παραμυθίαν·  «’Εγώ  δε  δέχομαι  αυτόν 

10  παρά  σοϋ·  εάν  μή  άγάγω  αυτόν,  καί  στήσω  εναντίον 

σου,  ήμαρτηκως  έσομαι  εις  σε  πάσας  τάς  ημέρας .  Εί 

μή  γάρ  έβραδύναμεν ,  ήδη  αν  ύπεστρέψαμεν  δίς».  Ή 

περί  τόν  παϊδα,  φησί,  συμπάθεια  πάσιν  ήμϊν  τόν  όλε¬ 

θρον  μέλλει  προξενεϊν·  Φθάνομεν  γάρ  υπό  τού  λιμού 

15  καταναλωθήναι,  εί  μή  βουληθής  άπολύσας  αυτόν  εκ- 

πέμψαι  ημάς· 

Βλέπε  λοιπόν  ενταύθα,  αγαπητέ,  πώς  ή  τού  λιμού 

ανάγκη  ενίκησε  τήν  φιλοστοργίαν  τού  πατρός·  Ό¬ 

ρων  γάρ  ουδεμίαν  αύτονς  εύρίσκοντας  παραμυθίαν 

20  ετέραν,  καί  τόν  λιμόν  έπιτεινόμενον,  φησίν  Εί  ού¬ 

τως  έστί,  καί  τούτο  δει  πάντως  γενέσθαι,  καί  ούχ  οΐ- 

όν  τε  υμάς  κατελθεϊν,  εί  μή  καί  τούτον  λάβοιτε,  ο¬ 

φείλετε  καί  δώρα  άποκομίσαι  τώ  άνδρί·  Καί  τό  άρ- 

γύριον  δέ,  οπερ  εν  τοϊς  μα ρσίπποις  υμών  εύρήκατε , 

25  άπαγάγετε ,  καί  έτερον  άργύριον,  ώστε  πρίασθαι·  « Καί 

τόν  αδελφόν  υμών  λάβετε,  καί  άναστάντες  κατάβητε 

προς  τόν  άνθρωπον .  Ό  δέ  Θεός  μου  δω  υμϊν  χάριν 

εναντίον  τού  ανθρώπου,  καί  άποστείλαι  τόν  άδελφόν 

υμών  τόν  ένα  και  τόν  Βενιαμίν ,  ’Εγώ  γάρ  καθά  ήτέ- 

30  κνωμαι,  ήτέκνωμαι» .  *Όρα  ηώς  τήν  άφατον  αυτού 
φιλοστοργίαν  επιδείκνυται,  ήν  περί  τόν  Ιωσήφ  εκέ- 

κτητο .  β//να  γάρ  μή  τις  νομίση  περί  τού  Βενιαμίν ,  ή 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣΙΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΞΔ' 
871 

οίκογένειάν  μας,  διά  τοϋτο  εϊπαμεν  είς  αύτόν  δλα  αύτά, 

έπειδή  ήθέλομεν  νά  είποϋμεν  είς  αύτόν  δΓ  δλα  τήν  ά- 

λήθειαν. 

«Και  ό  Ιούδας  πάλιν  είπε  προς  τον  πατέρα  του.  Στεί¬ 

λε  τον  μικρόν  μαΖί  μου  καί  θά  άναχωρίσωμεν  διά  νά  ύπά- 

γωμεν  εις  την  Αίγυπτον,  ώστε  νά  Ζήσωμεν  και  νά  μή  άποθά- 
νωμεν  άπό  τήν  πείναν».  Είς  έμενα,  λέγει,  νά  έμπιστευθηο 

τόν  μικρόν,  διά  νά  πάρωμεν  ήδη  τόν  δρόμον.  Καθ’  δσον 
δέν  θά  ύπάρχη  είς  τό  έξης  έλπίς  σωτηρίας,  άφοϋ  τά  τρό¬ 

φιμά  μας  έξηντλήθησαν  καί  δέν  εύρίσκομεν  άπό  πουθενά 

βοήθειαν.  «Έγώ  θά  παραλάβω  αύτόν  άπό  τά  χέρια  σου. 

Έάν  δέν  τόν  έπιστρέψω  καί  δέν  τόν  παρουσιάσω  έμπρο- 

σθέν  σου  θά  είμαι  ένοχος  ένώπιόν  σου  είς  όλην  μου  τήν  Ζω¬ 
ήν.  Έάν  δέν  καθυστερούσαμεν  μέ  τάς  συΖητήσεις  αύτάς,  θά 

εϊχομεν  ύπάγει  καί  θά  εϊχομεν  έπιστρέψει  δύο  φοράς». 

Ή  αγάπη  σου  διά  τόν  μικρόν,  λέγει,  πρόκειται  νά  μας 

καταστρέψη  δλους.  Κινδυνεύομεν  λοιπόν  νά  άποθάνωμεν 

άπό  τήν  πείναν,  έάν  δέν  θελήσης  νά  τόν  άφήσηα  και  νά 

φύγωμεν. 
Βλέπε,  λοιπόν,  άγαπητέ  μου,  έδώ  πώς  ή  πίεσις  τής 

πείνης  ένίκησε  τήν  φιλοστοργίαν  τοΰ  πατρός.  Διότι,  δταν 

εΐδεν,  ότι  δέν  ευρίσκουν  καμμίαν  άλλην  βοήθειαν,  τήν 

στιγμήν  πού  ή  πείνα  έδυνάμωνε,  λέγει*  «Έάν  έτσι  έχη  ή 
κατάστασις  καί  πρέπει  νά  γίνη  οπωσδήποτε  αύτό  καί  δέν 

ήμπορεΐτε  νά  μεταβήτε  είς  τήν  Αίγυπτον  χωρίς  νά  πάρετε 

μαΖί  σας  καί  αύτόν,  τότε  νά  πάρετε  καί  δώρα  διά  τόν  άν¬ 
θρωπον  έκεϊνον.  Ακόμη  τά  χρήματα,  τά  όποια  εύρήκατε 

είς  τούς  σάκκους  σας,  νά  τά  έπιστρέψετε  καί  νά  πάρετε 

άλλα  χρήματα  διά  τήν  καινούριαν  άγοράν.  «Καί  πάρετε 

τόν  αδελφόν  σας  καί  σηκωθήτε  νά  υπάγετε  πρός  τόν  άν¬ 

θρωπον  αύτόν.  Ό  δέ  Θεός  μου  άς  σάς  δώση  χάριν  ένώ- 

πιον  αύτοϋ  τοϋ  άνθρώπου  καί  άς  άποστείλη  τόν  ένα  άδελ- 

φόν  σας  πού  έμεινεν  έκεί  καί  τόν  Βενιαμίν.  "Αλλως  τε 
έτσι  καί  έτσι  έχω  χάσει  τόν  υιόν  μου».  Πρόσεχε  πώς  δεί¬ 
χνει  τήν  μεγάλη ν  άγάπην  του  πού  έτρεφε  διά  τόν  Ιωσήφ. 

Διότι,  διά  νά  μή  νομίση  κανείς,  δτι  διά  τόν  Βενιαμίν  ή 
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περί  τον  Συμεών  είρήσθαι  τό,  « 9 Εγώ  γάρ  καθά  ήτέ - 

κνωμαι,  ήτέκνωμαι» ,  διά  τούτο  προλα€ών  φησιν  «*0 

όέ  Θεός-  //ου  όα>  ύμΖν  χάριν,  καί  άποστείλαι  τον  άόελ- 

φόν  υμών  τόν  ενα  καί  τον  Βενιαμίν .  Εί  καί  δτι,  φη- 

δ  σί,  καν  οντοι  διασωθώσιν ,  άλλ9  « 9 Εγώ  καθά  ήτέκνω- 

μαι ,  ήτέκνωμαι» .  Έννόνει  πώς  δλως  τή  εννοίφ  τώ 

Ιωσήφ  ήν  προσκείμενος .  *Ορα>ν  τοσούτα>ν  £0- 
ρόν  παίδων  αντοϋ  περιεστώτα ,  άτεκνον  εαυτόν  εΖνα/ 

ενόμιζεν ,  επε/όί)  εκείνον  άπεστερεΐτο . 

10  «Λ.αέοντες*  όε'»,  φησιν,  «οι  ανόρε^  τά  δώρα,  και 
τό  αργύριον  διπλοϋν,  και  τόν  Βενιαμίν,  κατέβησαν 

εις  Αίγυπτον,  και  έστησαν  εναντίον  Ιωσήφ .  2?Ζόε  όέ 

αυτούς  ό  Ιωσήφ,  και  τόν  Βενιαμίν  τόν  αόελ<ρόν  αύ- 

του».  'Όπερ  επεθύμει,  εθεάσατο  τόν  αυτφ  περιπόθη- 
15  τον.  ΕΙδεν  εις  εργον  εξελθοϋσαν  αντώ  την  σπονδήν. 

«Και  είπε»,  φησί,  «τώ  επί  τής  οικίας  αντοϋ ·  είσήγα- 

γε  τους  ανθρώπους  εις  την  οικίαν,  καί  σφάξον  θύμα¬ 

τα* ■  μετ*  εμού  ράρ  <ρά^ονταί  οΖ  άνθρωποι.  9Ιδόντες  δε 
δτι  εισήχθησαν  εις  τόν  οίκον  τον  Ιωσήφ,  είπαν  διά 

20  τό  άργύριον  τό  άποστραφέν  εν  τοΐς  μαρσίπποις  ημών 

την  αρχήν  ημείς  είσαγόμεθα  τον  σνκοφαντήσαι  ημάς 

καί  επιθέσθαι  ήμιν,  τον  λαβείν  ημάς  εις  παΐδας,  η¬ 

μάς  τε  καί  τους  δνονς  ημών».  Κ0  μεν  9 Ιωσήφ  τήν  πε¬ 
ρί  αντονς  φιλοφροσύνην  επιδεικνύ μένος  άπαντα  διε- 

25  τάττετο·  εκείνοι  δε  καί  ούτως  εναγώνιοι  γίνονται,  ν- 
φορώμεν οι  τή  τών  άργνρίων  ενεκα  δίκας  είσπραχθώ- 

σιν,  ώς  καί  εν  τούτω  κακού ργήσαντες.  Καί  διά  τούτο 

προσελθόντες  τήν  αιτίαν  τον  άγώνος  κατάδηλον  ποι- 

ονσι  τώ  επί  τής  οικίας,  καί  διηγούνται,  δπως  τά  άρ- 

30  γύρια  εν  τοίς  μαρσίπποις  εϋρον,  καί  φασιν,  δτι  « Διά 

τούτο  διπλονν  νυν  εκομίσαμεν  μεθ 9  εαυτών  τό  άργύ- 
ριον,  ώς  καί  τά  πρό€ατα  άποδονναι,  καί  πρίασθαι  Αρώ¬ 

ματα». 

5.  'Όρα,  πώς  αΐ  σνμφοραί  κατελέαν αν  αυτών  τόν 
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διά  τόν  Συμεών  είπε  τό’  «"Αλλως  τε  έτσι  και  έτσι  έχω  χά¬ 

σει  τόν  υιόν  μου»,  διά  τοϋτο  έπρόλαβε  και  είπεν**  Ό  δέ 

Θεός  μου  άς  σάς  δώση  χάριν  ένώπιον  αύτοϋ  τοϋ  άνθρώ- 
που  και  άς  άποστε/λη  τόν  ένα  αδελφόν  οας  που  έμεινεν 

έκεϊ  και  τόν  Βενιαμίν».  Διότι,  λέγει,  και  άν  άκόμη  αυτοί 

σωθούν,  όμως  «Έγώ  έτσι  και  έτσι  έχω  χάσει  τόν 

υίόν  μου».  Σκέψου  πώς  όλη  ή  άγάπη  του  ήτο  άφιερωμένη 

εις  τόν  Ιωσήφ.  Διότι,  όν  και  έβλεπε ν,  ότι  τόν  περιβάλ¬ 
λουν  τόσον  πολλά  παιδιά,  όμως  έθεώρει  τόν  έαυτόν  του 

άτεκνον,  επειδή  είχε  χάσει  εκείνον. 

«Αφού  οί  άδελφοι  έπήραν»,  λέγει,  «τά  δώρα  και  τά 

χρήματα  δίπλα  και  τόν  Βενιαμίν,  κατέβησαν  είς  τήν  Αίγυ¬ 
πτον  και  παρουσιάσθησαν  είς  τόν  Ιωσήφ.  Και  ό  Ιωσήφ 

είδεν  αύτούς  και  τόν  άδελφόν  του  τόν  Βενιαμίν».  Αύτό 

τό  όποιον  έπεθύμει,  έγινεν,  είδε  δηλαδή  τόν  πολυπόθητον 

άδελφόν  του.  Εϊδεν,  ότι  έπραγματοποιήθη  αύτό  πού  έπε- 
δίωκε.  «Και  είπε»,  λέγει,  είς  τόν  διαχειριστήν  τού  οίκου 

του·  Όδήγησε  τούς  άνθρώπους  είς  τήν  οικίαν  μου  καί 

σφάΕε  σφαχτά,  διότι  μαΖί  μου  θά  φάγουν  οί  άνθρωποι  αύ- 

τοί.  "Οταν  εϊδον  οί  άδελφοί,  ότι  ώδηγήθησαν  είς  τήν  οι¬ 
κίαν  τού  Ιωσήφ,  είπαν  μεταΕύ  των.  Όδηγούμεθα  είς  τόν 

οίκον  αύτού  έΕ  αίτιας  των  χρημάτων,  τά  όποια  μας  έπε- 
στράφησαν  μέσα  είς  τούς  σάκους  μας  κατά  τό  πρώτον 

μας  ταΕίδι,  διά  νά  μάς  συκοφαντήσουν  καί  μάς  τιμωρήσουν 

καί  μάς  πάρουν  δούλους  και  ήμάς  καί  τούς  όνους  μας». 

Ό  μέν  Ιωσήφ  έπιδεικνύων  τήν  προς  αύτούς  άγάπην  του, 

έδωσεν  δλας  τάς  διαταγάς.  Εκείνοι  όμως  καί  έτσι  κατέ- 
χονται  άπό  άγωνίαν,  έπειδή  σκέπτονται  μήπως  τιμωρηθούν 

διά  τά  χρήματα,  ώσάν  νά  διέπραΕαν  άπάτην  καί  είς  τό  ση- 
μεϊον  αύτό.  Καί  διά  τούτο,  άφού  προσήλθον  άποκαλύπτουν 

είς  τόν  διαχειριστήν  τής  οικίας  τήν  αιτίαν  τής  άγωνίας, 

καί  διηγούνται  μέ  ποιον  τρόπον  εύρηκαν  τά  χρήματα  είς 

τούς  σάκκους  των  καί  λέγουν,  ότι  «Τώρα  έχομεν  φέρει 

διπλά  χρήματα  μαξύ  μας,  ώστε  καί  τά  προηγούμενα  νά 

πληρώσωμεν  και  τρόφιμα  νά  άγοράσωμεν. 

5.  Πρόσεχε  πώς  αί  συμφορά!  κατεπράϋναν  τήν  ψυχήν 

43 
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λογισμόν ,  καί  εποίησαν  α ντους  επιεικεστέρονς .  «Εί¬ 

πε  δε  αντοϊς ·  ϊλεως  νμϊν,  μη  φο£εϊσθε·  δ  Θεός  νμών, 
και  δ  Θεός  τον  πατρός  νμών  έδωκεν  νμϊν  θησανρονς 

εν  τοϊς  μαρσίπποις  νμών *  τό  γάρ  άργύριον  νμών  εν- 

5  δοκιμονν  απέχω ».  Μη  δειλιάτε ,  φησί,  μηδέ  τούτον 

ένεκεν  άγωνιάτε.  Ονδείς  νμϊν  ταύτης  ενεκεν  τής  αι¬ 

τίας  έγκλημα  περιάψει ·  και  γάρ  τό  άργνριον  πεπλη- 

ρώμεθα *  τον  δε  Θεόν  ήγειαθε  και  τοντο  γεγενήσθαι, 

και  θησανρονς  νμϊν  δειξαι  εν  τοϊς  μαρσίπποις  νμών . 

10  Και  ταντα  είρηκώς  εξήγαγε  τον  Σνμεώνα,  και  ήνεγ- 

κεν  νδωρ  νίψαι  τούς  πόδας  αντών,  και  χαρτάσματα 

εδωκε  τοϊς  δνοις  αντών .  'Όρα  πώς  ή  ευχή  τον  πα¬ 
τρός  πάντα  αντοϊς  κατενώδον  και  καθάπερ  εκείνος 

αντοϊς  επηύξατο  είπών ,  «Ό  Θεός  τον  πατρός  μον  χά- 

15  ριν  νμϊν  δω»,  όντως  άπαντα  εγίνετο ·  και  πάσαν  φι¬ 

λοφροσύνην  περϊ  αντονς  επεδείκνντο  και  προ  τής  πα¬ 

ρουσίας-  τον  Ιωσήφ  δ  την  οικίαν  πεπιστ  εν  μένος.  ΚΗ- 

,  τοίμασαν  δε  τα  δώρα  9 Ιωσήφ.  « Και  είσελθόντι  αντώ 

προσήνεγκαν ,  και  προσεκύνησαν  αντώ  επί  την  γήν». 

20  Και  πάλιν  πννθάνεται  αντών  εί  υγιαίνει  δ  πατήρ  ν¬ 

μών,  δ  πρεσβύτης,  ον  είπατε,  έτι  ζή ;  ΟΙ  δε  είπον'  υ¬ 

γιαίνει  δ  παις  σον  δ  πατήρ  ημών.  Και  είπεν  ενλογη- 

τός  δ  άνθρωπος  εκείνος  τώ  Θεώ.  Και  κύψαντες  προσ¬ 

εκύνησαν.  Είδε  δε  τον  αδελφόν  αντον  τον  δμομήτρι- 

25  ον,  και  είπεν  οντος  δ  αδελφός  νμών  δ  νεώτερος ,  δν 

εϊπατε  προς  με  άγαγεϊν;  Καί  είπεν  δ  Θεός  έλεήσαι 

σε,  τέκνον». 

Σκοπεί  πόσην  καρτερίαν  επιδείκννται,  και  έτι  ά¬ 

γνοιαν  προσποιείται,  ϊνα  διά  τών  εξής  γενο μενών  δο - 

30  κιμήν  αντών  τής  γνώμης  λαβεϊν  δννηθή,  όπως  προς 
τον  Βενιαμίν  διάκεινται.  Και  επειδή  νπό  τής  φύσεως 

αντήζ  ενικάτο,  « Σννεστρέφετο  αντον » ,  φησί,  «τά 

σπλάγχνα ,  και  εζήτει  κλανσαι.  Είσελθών  δε  εις  το 

ταμιεϊον ,  έκλανσεν  εκεϊ.  Και  νιψάμενος  τό  πρόσωπον 

35  εξήλθε.»*  καί  λοιπόν  τήν  παρ 9  έαντον  επιδείκνννται  φι¬ 

λοφροσύνην,  καί  φησι*  « Παράθετε  άρτονς.  Καί  παρέ - 
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των  και  έκαμαν  αυτούς  περισσότερον  επιεικείς.  «Είπε  δε 

πρός  αυτούς*  Μη  φοβεϊσθε*  ό  Θεός  σάς  έδειΕε  τήν  εύσπλαγ- 
νίαν  του.  Ό  Θεός  σας  και  ό  Θεός  τοϋ  πατρός  σας, 

σας  έδωσε  τούς  θησαυρούς  αύτούς  εις  τούς  σάκκους  σας. 

Τό  άργύριόν  σας  ήλθεν  εις  έμέ».  Μη  φοβεϊσθε,  λέγει, 

ούτε  νά  άγωνιάτε  δΓ  αύτό.  Κάνεις  δεν  θά  σάς  κατηγορή- 
ση  δΓ  αύτόν  τον  λόγον,  διότι  έλάβομεν  τά  χρήματα.  Νά 

άποδώσετε  δε  τό  γεγονός  αύτό  είς  τον  Θεόν  τό  ότι  σάς 

έδειΕε  και  χρήματα  άκόμη  είς  τούς  σάκκους  σας.  Και  ά- 
φοϋ  εΐπεν  αύτό,  έβγαλεν  άπό  τήν  φυλακήν  τον  Συμεών 

και  διέταξε  και  έφεραν  είς  αύτούς  νερό,  διά  νά  πλύνουν 

τά  πόδια  των  και  έδωσε  τροφάς  διά  τούς  όνους  των. 

Πρόσεχε  πώς  ή  εύχή  τοϋ  πατρός  των  τούς  κατευώδωνε 

καί  όπως  έκεϊνος  τούς  ηύχήθη,  όταν  εϊπεν,  «Ό  Θεός  τοϋ 

πατρός  μου  άς  σάς  δώση  χάριν»,  έτσι  και  έγιναν  όλα. 

Και  έΕεδήλωνε  πρός  αύτούς  ό  διαχειριστής  της  οικίας  τό¬ 

σον  ενδιαφέρον,  προτού  νά  έλθη  άκόμη  ό  Ιωσήφ.  Ήτοί- 

μασαν  δέ  τά  δώρα  διά  τόν  Ιωσήφ.  «Και  όταν  ήλθε  μέσα 

τά  προσέφεραν  είς  αύτόν  καί  τόν  προσεκύνησαν  έως  έ- 

δάφους.  Είδε  δέ  ό  Ιωσήφ  τόν  άδελφόν  του  τόν  όμομή- 
τριον  καί  εΐπεν.  Αύτός  είναι  ό  μικρότερος  αδελφός  σας, 

τόν  οποίον  είπατε,  ότι  θά  φέρετε  πρός  έμέ;  Και  είπε 

πρός  αύτόν*  ό  Θεός  νά  σέ  έλεήση  τέκνον  μου». 
Πρόσεχε  πόσην  ύπομονήν  έπιδεικνύει  καί  άκόμη  προσ¬ 

ποιείται  άγνοιαν,  ώστε  με  αύτά  πού  θά  έπακολουθήσουν, 

νά  ήμπορέση  νά  δοκιμάση  τήν  ψυχήν  των  καί  νά  άντιληφθή 
πώς  διάκεινται  άπέναντι  είς  τόν  Βενιαμίν.  Και  έπειδή  τόν 

ένίκησεν  ή  φυσική  άγάπη  πρός  τόν  άδελφόν,  «Έταράχθη», 

λέγει,  «ό  Ιωσήφ  και  έΕήτει  νά  εϋρη  μέρος  νά  κλαύση. 
Άφοϋ  είσήλθεν  είς  τό  ιδιαίτερον  δωμάτιόν  του  έκλαυσεν 
έκεϊ.  Και  μετά  άπό  ολίγον,  άφοϋ  ένιψε  τό  πρόσωπόν  του, 

έπανήλθεν».  Είς  τό  έΕής  άποδεικνύει  τήν  άγάπην  του  καί 

λέγει*  «Ετοιμάσατε  φαγητόν.  Και  ήτοίμασαν  δΓ  αύτόν 
ιδιαιτέρως,  ώσάν  βασιλέα  και  άρχοντα  τής  Αίγύπτου.  Ε¬ 
πίσης  χωριστά  διά  τούς  άδελφούς  του  καί  χωριστά  διά 

τούς  Αιγυπτίους,  οΙ  όποιοι  έτρωγον  μαΕί  του,  διότι  δέν 
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θηχαν  αντώ  μόνω ■  άτε  δη  ώς  βασιλεϊ  κα I  άρχοντι  πά- 

σης  Αίγύπτον  Κάχείνοις  χαθ9  εαυτούς,  χαί  τοϊς  Αί- 

γνπτίοις  τοϊς  σννδειπνονσι  μετ 9  αντον  χαθ9  εαυτούς . 
0υ<$£  γάρ  έδύναντο  οί  Αιγύπτιοι  σννεσθίειν  μετά  τών 

5  Εβραίων  βδέλνγμα  γάρ  έστι  τοϊς  Αίγνπτίοις .  9Εχά- 
θισε  δε  εναντίον  αντον  δ  πρώτος  κατά  τά  πρεσβεία 

αντον,  χαί  δ  νεώτερος  χατά  την  νεότητα  αντοϋ». 

Τοντο  εχείνονς  εις  έχπληξιν  ήγε,  χαϊ  εν  άπορίφ  χα- 

θίσταντο,  πόθεν  αντώ  ή  γνώσις  εγένετο  της  διαφο- 

ΙΟρα^  τών  ηλικιών.  Καί  πάσι  άούς*  μερίδας ,  τώ  Βενια¬ 

μίν  πενταπλάσιον  δίδωσι.  Και  ονδεις  όντως  αισθάνον¬ 

ται  τών  γινομένων,  άλλ9  ένδμισαν  απλώς  σνντνχί $  τι - 

νί  γίνεσθαι  ταντα  παρ9  αντον,  ώς  άτε  δη  προς  νέον. 

Και  τέλος  λα βούσης  τής  εστιάσεως,  «Καλέσας» , 

15  φηαίν,  «δ  9 Ιωσήφ  τον  επί  τής  οίχίας  αντον,  ενετεί- 

λατο  αντώ,  λέγων  πλήσον  τους  μαρσίππονς  τών  αν¬ 

θρώπων  βρωμάτων ,  δαα  αν  δννανται  άραι,  χαί  το  άρ - 

γνριον  ώσαύτως  εχάστον  εις  τόν  μάρσιππον  αντον, 

χαί  τό  χόνδν  το  άργνρονν  εμβαλε  εις  τον  μάρσιππον 

20  τον  νεωτέρον» .  'Όρα  πάλιν  οϊαν  μηχανήν  εξευρίσκει, 
ώστε  δοχιμήν  άχριβεστάτην  λαβειν  τής  τών  αδελφών 

γνώμης,  ήν  περί  τόν  Βενιαμίν  έπεδείχννντο .  Καί 

τούτων  γενομένων ,  άπέλνσεν  αυτούς .  Καί  επειδή  ή- 

ψαντο  τής  δδον,  « Είπε »,  φησί,  «τφ  επί  τής  οίχίας 

25  αντον*  άναστάς  επιδίωξον  δπίσω  αυτών,  χαί  ερεις * 

τι  ότι  άνταπεδώχατε  πονηρά  αντί  χαλών ;  €/Ινα  τί  ε- 
χλέψατέ  μου  τό  χόνδν  τό  άργνρονν ;  Ον  τοντό  εστιν, 

εν  ω  πίνει  δ  χύριδς  μον ;  Αυτός  δε  οιωνίζεται  εν  αν¬ 

τώ .  Πονηρά  σνντετέλεσται,  ά  πεποιήχατε» .  Ευρών  δε 

30  αυτούς,  φησίν,  είπεν  αντοϊς·  τί  τοϊς  εναντίοις  τόν  ευ¬ 

εργέτην  ήμείψασθε ;  διά  τί  τήν  οίχείαν  πονηριάν  χαί 

μέχρι  τον  τοσαύτην  περί  υμάς  τήν  φιλοφροσύνην  ε- 

πιδειξαμένον  εξετείνατε ;  διά  τί  ονκ  ήδέσθητε  τον  άν- 

δρός  τήν  περί  υμάς  μεγαλοψυχίαν ;  Τις  ή  τοσαύτη  χα- 

35  χονργία ;  τις  ή  μανία,  ήν  ίμάνητε;  Ονκ  Ιστέ  8τ ι  τοϋ - 
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έπετρέπετο  νά  συντρώγουν  οΙ  Αιγύπτιοι  μέ  τούς  Εβραί¬ 
ους,  διότι  αύτό  είναι  πολύ  μισητόν  είς  τους  Αιγυπτίους. 

Έκάθισαν  δέ  οί  άδελφοι  ένώπιον  τοϋ  Ιωσήφ,  ώστε  ό  πρω¬ 
τότοκος  νά  είναι  εις  θέσιν  άνάλογον  τής  ήλικίας  του  και 

ό  νεώτερος  εις  θέσιν  άνάλογον  τής  ιδικής  του  ήλικίας». 

Τό  γεγονός  αύτό  έΕέπληΕεν  έκείνους  και  τούς  έκανε  νά 

άπορούν,  άπό  που  αύτός  έγνώριΕε  τήν  διαφοράν  τής  ήλι¬ 

κίας  τοϋ  καθενός.  Και  εις  όλους  έδωσε  φαγητόν  κανονι¬ 
κόν,  ένφ  τό  φαγητόν  τοϋ  Βενιαμίν  ήτο  πενταπλάσιον  τών 

άλλων.  Αλλά  οϋτε  και  έτσι  άντιλαμβάνονται  τήν  σημασίαν 

τών  γεγονότων,  άλλά  ένόμισαν,  ότι  ήτο  μία  άπλή  σύμπτω- 
σις,  όσα  έγιναν  δΓ  αυτόν,  και  μία  Ιδιαιτέρα  περιποίησις 

ώσάν  μικρότερος  πού  ήτο. 

Και  όταν  έτελείωσε  τό  γεύμα,  «Αφού  έκάλεσε»,  λέ¬ 

γει,  «ό  Ιωσήφ  τον  διαχειριστήν  τής  οΙκίας  του,  διέταΕεν 

αύτόν  και  εΐπε’  Γέμισε  τούς  σάκκους  τών  άνθρώπων  αυ¬ 
τών  μέ  τρόφιμα,  όσα  είναι  δυνατόν  νά  χωρέσουν  καί  τά 

χρήματα  τοϋ  καθενός  έΕ  αύτών  νά  τά  βάλης  εις  τόν  σάκ- 
κον  του,  τό  δέ  άργυροϋν  ποτήριόν  μου  νά  τό  βάλης  εις 

τόν  σάκκον  τοϋ  νεωτέρου».  ΚοίταΕε,  ποιον  τέχνασμα  έφευ- 
ρίσκει  πάλιν,  ώστε  νά  δοκιμάση  μέ  άκρίθειαν  τήν  πρός  τόν 

Βενιαμίν  διάθεσιν  τών  άδελφών.  «Και  άφοϋ  έγιναν  αύτά 

τούς  άφησε  νά  φύγουν.  Καί  μόλις  έΕεκίνησαν  «Είπε»,  λέ¬ 

γει,  «ό  Ιωσήφ  εις  τόν  διαχειριστήν  τής  οικίας  του.  Σήκω 

και  τρέΕε  γρήγορα  πρός  αυτούς  και  όταν  τούς  φθάσης 

θά  τούς  είπής’  Διατί  άνταπεδώσατε  κακά  άντι  καλών; 
Διατί  μοϋ  έκλέψατε  τό  άργυροϋν  ποτήριον;  Δέν  είναι  αύ¬ 
τό  τό  ποτήριον  μέ  τό  όποιον  πίνει  ό  κύριός  μου;  Αύτός 

προμαντεύει  τά  μέλλοντα  διά  τοϋ  ποτηριού  αύτοϋ.  Κακώς 

έκάματε,  δσα  έκάματε».  Και  δταν  τούς  έφθασεν  ό  διαχει¬ 

ριστής  είπε,  λέγει,  είς  αύτούς.  Διατί  άντεμείψατε  τόν  εύ- 
εργέτην  σας  μέ  τό  κακόν;  Διατί  έπεκτείνατε  τήν  πονηριάν 

σας  και  μέχρις  αύτοϋ  πού  μέ  τόσην  άγάπην  σάς  περιέ¬ 

θαλε;  Διατί  δέν  έντραπήκατε  τήν  μεγαλοψυχίαν,  τήν  ό¬ 
ποιαν  σας  έπέδειΕεν  αύτός  ό  άνθρωπος;  Τί  κακία  είναι 

αυτή  που  σάς  κατέχει;  Τί  μανία  σας  έχει  κυριεύσει;  Δέν 
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το  έστι  το  σχενος,  εν  ώ  6  κύριός  μον  οιωνίζεται;  Πο¬ 

νηρά  υμών  η  πράξις,  ολέθρια  ή  γνώμη ,  ασύγγνωστος 

ή  έπιχείρησις,  μεγάλη  ή  τόλμα ,  πάσαν  πονηριάν  ν- 

περακοντίζονσα. 

5  «Οι  είπαν  αντω ·  ίνα  τί  λαλει  6  κύριος  κατά  τα 

ρήματα  ταϋτα;».  Τίνος  ενεχεν,  φησίν,  επιφέρεις  ή- 

μιν  έγκλημα ,  ού  πάντη  έσμέν  άνεύθννοι;  «Μη  γένοι- 

τ ο  τοϊς  παισί  σον  ποιήσαι  κατά  το  ρήμα  τοϋτο»'  μη 

ήμϊν  ποτέ  τούτο  γένοιτο  διαπράξασθαι.  Οι  γάρ  το  άρ- 

10  γύριον  διπλοϋν  άπενεγχάμενοι ,  πώς  αν  νφειλόμεθα 

άργύριον ,  ή  χρνσίον ;  Εί  δε  τούτο  νομίζεις ,  «Παρ’  ώ 

αν  ενρεθή  το  σκεϋος,  όπερ  επιζητείς,  αυτός  μεν  άπο- 

θνησχέτω,  ώς  τοσοντον  δράσας  τολμηρόν  ημείς  δε 

δονλοι  εσόμεθα» .  Ή  γάρ  από  τον  συνειδότος  παρρη- 

15  αία  παρεσχεύαζεν  αυτούς  μετά  τον  θαρρεΐν  ταϋτα 

διαλέγεσθαι.  «Ό  δε»,  φησίν,  «είπε·  και  νϋν,  ώς  λέ¬ 

γετε,  όντως  έσται.  Παρ’  ώ  αν  ενρεθή  το  χόνδν,  σί¬ 

τος·  έσται  μον  παις  μόνος ·  νμεις  άπολνθ ήσεσθε».  Καί 

ταϋτα  είπόντες  έπέτρεπον  αντω  την  έρευναν  ποιήσα- 

20  αθαι .  Και  ήρεύνα  από  τον  πρεσβντέρον  άρξάμενος,  έ¬ 

ως  ήλθεν  εις  τον  Βενιαμίν .  Καί  τον  εκείνον  μάρσ ίπ¬ 

πον  άνοίξας  ευρίσκει  τό  χόνδν .  Τοϋτο  εσχότωσεν  αυ¬ 

τών  τον  λογισμόν .  «Καί  δ ιερρηξαν» ,  φησί,  «τά  ίμάτια 

αντών,  καί  επέθηχαν  πάλιν  τους  μαρσίτιπονς  αντών, 

25  χαί  επέστρεψαν  εις  την  πάλιν». 

Καί  εϊσελθών  Ιούδας  χαί  οι  αδελφοί  αντον  πρός 

τον  Ιωσήφ,  επεσον  εναντίον  αντον  επί  την  γήν .  βΌ- 
ρα  ποσάχις  την  προσχύνησιν  ποιούνται.  «Είπε  δε  αν- 

τοίς  Ιωσήφ ·  τί  τοντο  πεποιήχατε ;  «Ονχ  οίδατε  οτι 

30  οΐωνισμώ  οιωνίζομαι  εν  αντω;  Είπε  δέ» ,  φησίν ,  « Ι¬ 

ούδας ·  τί  άντερου  μεν ,  ή  τί  λαλήσομεν  τώ  χνρίω,  ή  τί 

δικαιωθώ  μεν ;  κΟ  δέ  Θεός  ενρε  την  άδιχίαν  τών  παί - 
δων  σον».  Πάλιν  εαυτούς  άναμιμνήσχονσι  τών  ήδη 

εις  αυτόν  νπ’  αντών  γεγενημένων .  * Ιδού  εσμεν  οί- 

35  χέται  τώ  χνρίω  ημών  χαί  ήμεΐς,  παρ’  ώ  ενρέθη  το 

χόνδν».  Τέως  πολλήν  έπιδείχνννται  την  ενγνωμοσύ- 
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γνωρίζετε,  δτι  αύτό  είναι  τό  ποτήριον,  μέ  τό  όποιον  ό 

κύριός  μου  προμαντεύει  τό  μέλλοντα;  Ή  πράζις  σας  είναι 

πονηρά,  ή  σκέψις  σας  καταστρεπτική,  ή  έπιχείρησις  άσυγ- 
χώρητος,  μεγάλο  τό  τόλμημα  πού  ύπερβαίνει  κάθε  κακίαν. 

«Καί  έκεΐνοι  άπήντησαν  είς  αύτόν.  Διατί  ό  κύριος  όμι¬ 
λε!  μέ  τά  λόγια  αύτό;».  Δία  ποιον  λόγον,  λέγουν,  μας 

άποδίδεις  κατηγορίαν  διά  τήν  όποιαν  δέν  εϊμεθα  καθόλου 

ύπεύθυνοί;  «Μη  γένοιτο  ο!  δούλοι  σου  νά  κάνουν  τέτοιο 

πράγμα».  Εϊθε  νά  μη  γίνη  ποτέ  νά  κάνωμεν  αύτό.  Διότι 

ήμείς,  οί  όποιοι  έφέραμεν  διπλά  χρήματα,  πώς  θά  έκλέπτα- 
μεν  τό  άργύριον  ή  τόν  χρυσόν;  Έάν  όμως  έχης  αύτήν 

τήν  γνώμην,  «Είς  όποιον  θά  εύρεθή  τό  σκεύος,  τό  όποιον 

ζητείς,  αύτός  μέν  άς  θανατωθή,  διότι  έκαμεν  αύτήν  τήν 

παράτολμον  ενέργειαν,  οί  δέ  ύπόλοιποι  θά  γίνωμεν  δού¬ 
λοι.  Ή  συνείδησις  δηλαδή,  ότι  είναι  άθώοι,  τούς  έκαμε  νά 

συζητούν  μέ  θάρρος  αύτό.  «Και  αύτός»,  λέγει,  «άπήντησε* 
Και  τώρα  ας  γίνη,  όπως  σείς  λέγετε.  Είς  αύτόν  πού  θά 

εύρεθή  τό  ποτήριον,  αύτός  θά  είναι  δοϋλός  μου,  ένω 

σείς  οί  άλλοι  θά  είσθε  έλεύθεροι».  Καί  άφοϋ  είπαν  αύτά 

έπέτρεψαν  είς  αύτόν  νά  έρευνήση.  Καί  έρευνοϋσε  κάμνων 

άρχήν  άπό  τόν  μεγαλύτερον,  έως  δτου  *  έφθασεν  είς 
τόν  Βενιαμίν.  Καί  δταν  ήνοιζε  τόν  σάκκον  έκείνου  εύρήκε 

τό  ποτήριον,  Αύτό  τό  πράγμα  έθόλωσε  τά  λογικά  των.  «Και 

οί  άδελφοί»,  λέγει,  «έσχισαν  τά  ίμότιά  των  καί  έφόρτωσαν 

πάλιν  τούς  σάκκους  των  καί  έπέστρεψαν  είς  τήν  πόλιν». 

Καί  ό  Ιούδας  καί  οί  άδελφοί  του  άφοϋ  είσήλθον  είς  τόν 

οίκον  τού  Ιωσήφ  έπεσαν  κάτω  έμπροοθέν  του.  Κοίταζε 

πόσας  φοράς  προσκυνούν  αύτόν.  «Είπε  δέ  ό  Ιωσήφ  είς 
αύτούς.  Διατί  έκάματε  αύτό  τό  πράγμα;  Δέν  γνωρίζετε, 

δτι  μέ  αύτό  προμαντεύω  τά  μέλλοντα;  Καί  ό  Ιούδας  ά~ 
πήντησε.  Ποιαν  άντίρρησιν  ήμποροϋμεν  νά  φέρωμεν,  τί 
νά  είπούμεν  καί  πως  νά  δικαιολογηθούμεν;  Ό  Θεός  ευρήκε 

κάποιαν  άλλην  άμαρτίαν  των  δούλων  σου».  Πάλιν  ένθυ- 
μοΰνται  τά  όσα  έκαμαν  είς  βάρος  αύτοϋ  κατά  τό  παρελθόν. 

Ιδού  εϊμεθα  δούλοι  είς  τόν  κύριόν  μας  καί  ήμεϊς  καί  αύ¬ 

τός  είς  τόν  όποιον  εύρέθη  τό  ποτήριον».  Τώρα  πλέον  έπι* 
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νην,  χαί  έαντονς  άμα  τώ  άδελφώ  τή  δονλεία  νποτάτ - 

τουσιν .  « Είπε  δε»,  φηαίν,  «9  Ιωσήφ*  μή  μοι  γένοιτο 

ποιήσαι  τούτο.  'Ο  άνθρωπος  παρ9  ω  ενρέθη  τό  χόν- 

δν,  αντός  έσται  μον  παίς *  νμεΐς  άνάβητε  μετά  σω- 

5  τηρίας  π;ρός  τον  πατέρα  νμών». 

6 .  €'Ορα  πώς,  οπερ  εδεδοίχει  δ  πατήρ,  τοντο  αν- 
τοΐς  σνμβέβηχε·  χαΐ  θόρυβον  νπομένονσι  καί  ταρα¬ 

χήν,  ονχ  είδότες  δ, τι  πράξωσιν.  « Έγγίσας  δέ»,  φη¬ 

αίν,  «Ιούδας  είπεν».  (Επειδή  γάρ  καί  αντός  ήν  δ 

10  παρά  τον  πατρός  αντόν  δεξάμενος  χαϊ  είπών ·  «9Εάν 

μή  άγάγω  αντόν  πρός  σέ,  έαομαι  ήμαρτηχώς  εναντί¬ 

ον  αον  πάσας  τάς  ημέρας »·  διά  τοντο  πλησίον  γεγο - 
νώς  διηγείται  άπαντα  μετά  ακρίβειας  αντώ,  ϊνα  εις 

συμπάθειαν  αντόν  έφελκνσάμενος  παρασκενάση  άφεϊ- 

15  ναι  τον  παιδα).  9 Εγγίσας  γάρ  αντώ  9 Ιούδας  είπε ·  δέ¬ 

ομαι,  χύριε,  λαλησάτω  δ  παίς  σον ».  Σκόπει  πώς  δι9 

δλον  ώς  δεσπότη  δούλος  διαλέγεται *  χαί  μνημόνενέ 

μοι  τών  δνειράτων  τών  δραγμάτων ,  εξ  ών  χαί  μεί- 

ζονα  τόν  καχ9  αντον  φθόνον  ήχόνησαν ,  χαί  εχπλήττ ου 
20  τήν  ενμήχανον  τον  Θεόν  σοφίαν,  όπως  τοσού των  κω¬ 

λυμάτων  εν  μέσω  γενομένων  είς  έργον  άπαντα  έξήει . 

«Λαλησάτω» ,  φησίν,  «δ  παϊς  εναντίον  σου,  καί  μή  θν- 

μωθής  τώ  παιδί  σου,  χύριε.  Σν  ήρώτησας  τονς  παί- 

δάς  σου,  λέγων  εΐ  έχετε  πατέρα,  ή  αδελφόν;  καί  εϊ - 

25  παμεν  τώ  χνρίω·  έστιν  ήμϊν  πατήρ  πρεσβύτερος  χαϊ 

παιδίον  γήρως  νεώτερον  αντώ,  χαί  δ  αδελφός  αντον 

άπέθανεν» . 

9Εννόει  μοι  ενταύθα,  τις  ήν  ταύτα  άχούων  δ  Ι¬ 

ωσήφ .  Αντός  δε  μόνος  νπολέλειπται  τή  μητρί  αντον· 

30  δ  δε  πατήρ  αντόν  ήγάπησε».  Τίνος  ένεχεν  χαί  ενταύ¬ 

θα  ψεύδεται  οντω  λέγων,  οτι  δ  αδελφός  αυτού  απέθα - 

νε,  χαίτοι  τοϊς  εμπόροις  αυτόν  άπέδοντο ;  9 Αλλ9  επει¬ 
δή  οϋτω  τόν  πατέρα  διέθηχαν ,  ώς  άναιρεθέντος  αντον 
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δεικνύουν  μεγάλην  εύγνωμοσύνην  και  κάμνουν  δούλους 

καί  τούς  έαυτούς  των  μαΓι  μέ  τόν  άδελφόν  των.  «Είπε 

δέ  ό  Ιωσήφ»,  λέγει*  «Δέν  είναι  δυνατόν  νά  κάμω  αύτό 

τό  πράγμα.  Ό  άνθρωπος,  εις  τόν  όποιον  εύρέθη  τό  ποτή- 

ριον,  αύτός  θά  γίνη  δούλος  μου.  Σείς  οι  άλλοι  πηγαίνετε 

έλεύθεροι  πρός  τόν  πατέρα  αας». 

6.  Πρόσεχε  πώς  αύτό  πού  έφοθεΐτο  ό  πατήρ  των,  αύ¬ 

τό  συμβαίνει  εις  αύτούς.  Καί  καταλαμβάνονται  άπό  αύγ- 

χυσιν  και  ταραχήν  χωρίς  νά  γνωρίζουν  τί  νά  κάμουν.  «Καί 

ό  Ιούδας»,  λέγει,  «άφοϋ  έπλησίασεν  αύτόν  εϊπεν».  (Επει¬ 

δή  αύτός  ήτο  έκεΐνος  πού  τόν  παρέλαθε  άπό  τόν  πατέρα 

του  καί  τού  εϊπεν*  «Έάν  δέν  σοϋ  τόν  έπιστρέψω,  θά  είμαι 
άπέναντί  σου  ένοχος  είς  δλην  μου  τήν  Εωήν».  Διά  τούτο 

άφοΰ  έπλησίασε  τόν  Ιωσήφ  διηγείται  είς  αύτόν  τά  πάντα 

μέ  άκρίθειαν,  ώστε  νά  τού  προκαλέση  τήν  συμπάθειαν  καί 

νά  τόν  κάνη  νά  άφήση  έλεύθερον  τόν  μικρόν  άδελφόν). 

«Αφού  λοιπόν  έπλησίασεν  ό  Ιούδας,  είπε*  Σέ  παρακαλώ, 
κύριε,  νά  έπιτρέψηα  νά  όμιλήση  ό  δούλος  σου».  Πρόσεχε 

ότι  όμιλε!  καθ’  όλοκληρίαν  ώς  δούλος  πρός  κύριον.  Καί 
ένθυμήσου,  παρακαλώ,  τά  όνειρα  μέ  τά  δεμάτια,  τά  όποια 

ηΰΕησαν  περισσότερον  τόν  φθόνον  των  καί  θαύμαζε  τήν 

έφευρετικήν  σοφίαν  τού  Θεού,  πώς  δηλαδή,  αν  καί  παρεν- 

εβλήθησαν  έν  τω  μεταΕύ  τόσα  πολλά  έμπόδια,  όμως  έ- 

πραγματοποίησε  τά  πάντα.  «"Ας  έπιτραπη»,  λέγει,  «είς  τόν 
δοΰλόν  σου  νά  όμιλήση  ένώπιόν  σου  καί  νά  μή  θυμώσπο, 

κύριε,  μαΖΙ  του.  Σύ  ήρώτησες  τούς  δούλους  σου.  "Εχετε 
πατέρα  ή  άδελφόν;  Καί  ήμεϊς  άπηντήσαμεν  είς  τόν  κύ¬ 

ριόν  μας.  "Εχομεν  πατέρα  πολύ  γέροντα  καί  αύτός  έχει 
μικρόν  υίόν  καρπόν  τών  γηρατειών  του,  ό  δέ  άδελφός 

του  άπέθανε». 

Σκέψου,  παρακαλώ,  έδώ  πώς  ήσθάνετο  ό  Ιωσήφ,  ό¬ 
ταν  ήκουεν  αύτά.  «Αύτός  έμεινε  μόνος  είς  τήν  μητέρα 

πού  τόν  έγέννησε  καί  ό  πατήρ  του  τόν  άγαπά  ίδιαιτέρως». 

Διατί  ψεύδεται  καί  έδώ  μέ  τό  νά  λέγη,  ότι  ό  άδελφός  του 

άπέθανεν,  άν  καί  τόν  έπώλησαν  είς  τούς  έμπόρους». 

Άλλ*  έπειδή  αύτήν  τήν  εϊδησιν  εϊχον  δώσει  είς  τόν  πατέρα 
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καί  νπό  θηρίοον  βρωθέντος·  άλλως  6έ  και  ένόμισαν  ον 
φέροντα  την  δονλείαν  την  παρά  τοϊς  βαρβάροις  ήδη 

τεθνηκέναν  διά  τοντό  φησι *  « Καί  ό  αδελφός  αντον 

άπέθανεν».  « ΕΙπας  δε  τοϊς  παιοί  αον ·  καταγ άγετε  αν- 

5  τον  πρός  με,  καί  επιμελούμαι  αντον .  Και  είπας·  εάν 

μη  καταβή  6  αδελφός  νμών  μεθ’  νμών,  ον  προσθήσε- 
σθε  ίδειν  το  πρόσωπόν  μον.  Έγένετο  δε  ήνίκα  άνέ- 

βημεν  πρός  τον  παϊδά  αον,  πατέρα  δε  ημών,  άπηγγεί - 

λαμεν  αντώ  τά  ρήματα  τον  κνρίον .  Είπε  δε  ό  πατήρ 

10  ημών  ήμΐν  βαδίσατε  πάλιν,  αγοράσατε  ήμϊν  μικρά 

βρώματα.  κ Ημείς  δε  εϊπαμεν  αντώ *  ον  δννησόμεθα 

καταβήναι,  εάν  μη  ό  αδελφός  ημών  καταβή  μεθ’  η¬ 
μών.  Είπε  δε  δ  παις  σον  ό  πατήρ  ημών·  νμεϊς  γινώ - 

οχετε,  οτι  δύο  έτεκέ  μοι  ή  γννή,  και  εξήλθεν  ό  είς 

15  <771*  εμον,  και  είπατε  οτι  θηριόβρωτος  γέγονε». 
Σκοπεί  πώς  διά  τής  απολογίας  τον  Ιούδα  πάντα 

μετά  ακρίβειας  μανθάνει  δ  ’  Ιωσήφ  τά  μετά  τήν  αυ¬ 
τόν  πράσιν  εν  τή  οικία  γεγονότα,  καί  όπως  τον  πα¬ 

τέρα  διέθηκαν ,  και  τίνα  περί  αντον  είρήκασι .  «Ννν 
20  ονν,  εάν  καί  τοντον  λάβητε,  καί  σνμβή  αντώ  μαλαχία 

εν  τή  δδώ,  κατάξετέ  μον  τό  γήρας  μετά  λύπης  εις  &- 

δον».  Οντω  τοίννν  τον  πατρός  ημών  διακειμένον  πρός 

τό  παιδάριον ,  πώς  δννησόμεθα  ίδειν  αντον  τό  πρόσω - 

πον,  τον  παιδαρίου  μή  οντος  μεθ’  ημών;  «Έχχρέμα- 
2δ  ται  γάρ  αντον  ή  ψυχή  εκ  τής  τοντον  ψνχής.  Καί  κα- 

τάξονσιν  οι  παϊδές  σον  τό  γήρας  τον  παιδός  σον  πα¬ 

τρός  ημών  μετά  λύπης  εις  άδον .  κΟ  γάρ  παις  σον  ίκ- 
δέδεκται  τό  παιδάριον  παρά  τον  πατρός,  λέγων  ίάν 

μή  άγάγω  αντό  πρός  σέ,  ήμαρτηκώς  εσομαι  εναντίον 

30  σον  πάσας  τάς  ημέρας ».  Ταύτας  τάς  υποσχέσεις  ε- 

ποιησάμην  πρός  τον  πατέρα  νπέρ  τον  καί  τόν  παΐδα 

δννηθήναι  άγαγεΐν,  καί  πληρώσαι  τά  σοι  δόξαντα ,  καί 
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των,  δτι  δηλαδή  έφονεύθη  καί  έφαγώθη  άπό  θηρία.  "Αλ¬ 
λως  τε  έπίοτευον,  δτι  ήδη  είχεν  άποθάνει  μη  δυνάμενος 

νά  άνθέΕη  τήν  δουλείαν  εις  τούς  βαρβάρους.  Διά  τοϋτο 

λέγει·  «Καί  ό  άδελφός  του  άπέθανεν».  «Καί  είπες  εις  τούς 

δούλους  σου'  Νά  φέρετε  αύτόν  εις  έμέ  καί  εγώ  θά  φρον¬ 
τίσω  δΓ  αύτόν.  Και  είπες  άκόμη,  δτι,  έάν  δέν  έλθη  ό  ά¬ 
δελφός  σας  μαζί  σας,  δέν  πρόκειται  νά  παρουσιασθήτε 

έδω  καί  νά  ϊδήτε  τό  πρόσωπόν  μου.  Καί  δταν  άνεβήκαμεν 

πρός  τον  δούλόν  σου  τόν  πατέρα  μας,  άνηγγείλαμεν  εις 

αύτόν  τούς  λόγους  τού  κυρίου  μας.  Ό  δέ  πατήρ  μάς  είπε. 

Πηγαίνετε  πάλιν  καί  άγοράσατε  όλίγα  τρόφιμα.  Ήμεϊς 

δέ  άπηντήσαμεν  εις  αύτόν*  Δέν  θά  ήμπορέσωμεν  νά  ύπά- 
γωμεν,  έάν  δέν  έλθη  μαΖί  μας  καί  ό  άδελφός  μας.  Καί  ό 

δούλος  σου  καί  πατήρ  μας  είπε*  Γνωρίζετε,  δτι  δύο  υιούς 
έγέννησεν  ή  γυναίκα  μου  ή  Ραχήλ  καί  ό  ένας  έπήγεν  εις 

τούς  άγρούς  μαζί  σας  καί  είπατε,  δτι  κατεσπαράχθη  άπό 

θηρία». 
Πρόσεχε  πώς  ό  Ιωσήφ  μέ  τήν  άπολογίαν  τού  Ιούδα 

μαθαίνει  μέ  άκρίθειαν  δλα  δσα  συνέβησαν  εις  τήν  οικίαν 

του  μετά  άπό  τήν  πώλησίν  του,  πώς  δηλαδή  έδικαιολογή- 

θησαν  εις  τόν  πατέρα  των  καί  τί  είπαν  διά  τόν  ίδιον.  «Τώ¬ 

ρα  λοιπόν»,  συνέχισεν  ό  πατήρ,  «έάν  πάρετε  και  αύτόν 

καί  τοϋ  συμβή  κάποιο  κακόν  καθ'  οδόν,  θά  οδηγήσετε  τόν 
γέροντα  πατέρα  σας  μέ  λύπην  εις  τόν  άδην».  Αφού  λοι¬ 
πόν  ό  πατήρ  μας  έτσι  διάκειται  πρός  τόν  μικρόν,  πώς  θά 

ήμπορέσωμεν  νά  άντικρύσωμεν  τό  πρόσωπόν  του,  έάν  δέν 

είναι  μαΖί  μας  ό  μικρός  μας  άδελφός;  «Διότι  ή  Ζωή  του 

έζαρταται  άπό  τήν  Ζωήν  έκείνου  καί  οί  δούλοι  σου  θά  ρί¬ 
ξουν  εις  τόν  άδην  μέ  λύπην  τόν  δούλάν  σου  πατέρα  μας. 

Έγώ  ό  δοϋλός  σου  άνέλαθον  ύπεύθυνα  τόν  μικρόν  αύ¬ 

τόν  άπό  τόν  πατέρα  καί  τού  είπα*  Έάν  δέν  σοϋ  φέρω  αύ¬ 
τόν  έμπροσθέν  σου,  θά  είμαι  ύπεύθυνος  άπέναντί  σου  δλας 

τάς  ήμέρας  τής  Ζωής  μου».  Αύτάς  τάς  υποσχέσεις  έδωσα 
εις  τόν  πατέρα  μου,  ώστε  νά  ήμπορέσω  καί  τόν  μικρόν  νά 

φέρω  καί  νά  Ικανοποιήσω  τήν  έπιθυμίαν  σου  καί  νά  άπο- 
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δεΐξαι  ώς  αληθώς  είρήχαμεν ,  χαϊ  ονδέν  ψενδος  τών 

παρ’  ημών  λεχθέντων. 
Ννν  ονν  παραμενώ  παϊς  αντί  τον  παιδός  οΐκέτης 

τον  χνρίον  το  δε  ηαιδάριον  άναβήτω  μετά  τών  άδελ- 

5  φών .  Πώς  γάρ  άναβήσομεν  ηρός  τόν  πατέρα ,  τον 

ηαιδαρίον  μη  οντος  μεθ’  ημών;  'Ίνα  μη  ϊδω  τα  χαχά, 
α  ενρήσει  τον  πατέρα  μον ».  Σννέχεε  ταντα  τον  Ιω¬ 

σήφ,  χαϊ  ίχανήν  αντώ  παρέσχεν  άπόδειξιν  χαΐ  τής 

εις  τον  πατέρα  τιμής,  χαϊ  τής  περί  τόν  αδελφόν  φι- 

10  λοστοργίας.  Καί  ονχέτι  ήδννατο  φέρειν,  ονδέ  άνέχε- 

σθαι  τών  παρεστηχότων  αντώ,  άλλα  πάντας  άπωσάμε - 

νος,  χαϊ  μόνος  μεταξύ  αντί ον  άπολειφθείς,  άφεϊς  φω¬ 

νήν  μετά  χλανθμοϋ  αναγνωρίζεται  τοις  άδελφοϊς .  Καί 

τοντο  γνωστόν  έγένετο  εν  πάαη  τή  βασιλεία,,  χαί 

15  εις  τόν  οΐχον  Φαραώ .  « Καί  φησι  προς  τούς  αδελ¬ 

φούς  αντον'  εγώ  είμι  Ιωσήφ.  *Έτι  δ  πατήρ  μον 
ζή Θανμάσαι  μοι  επεισιν  ενταύθα  χαι  τον  μαχαρί- 

ον  τούτον  την  τοσαύτην  εντονίαν,  χαϊ  ότι  ήνεγχε  μέ¬ 

χρι  τούτον  σχηματίσασθαι,  χαϊ  μή  γνωρίσαι  τά  χαθ’ 
20  έαντόν,  χάχείνονς  μάλιστα  έχπλαγήναι,  όπως  ήδννή- 

θησαν  στήναι  χαϊ  διάραι  λοιπόν  το  στόμα,  πώς  ονχ 

άπέπτη  απ’  αντί ον  ή  ψνχή,  πώς  ούχ  ίξέστη  αντών 
ή  διάνοια ,  πώς  ον  χατέδνσαν  εις  την  γήν. 

«Ούχ  ήδύναντο» ,  φησίν,  «οι  αδελφοί  αντον  άπο- 

25  χριθήναι  αντώ ·  εταράχθησαν  γάρ».  Είχότως ,  εννοούν - 
τες  τίνα  μεν  αντόν  αντοϊ  διέθηχαν ,  οίος  δε  αντός  περί 

αντούς  γέγονε,  χαϊ  λογιζόμενοι  την  περιφάνειαν  ίν  ή 

χαθειστήχει,  περί  αντής,  ώς  είπειν,  τής  σωτηρίας  ή- 
γωνίων.  Διά  τοντο  βονλόμενος  αντονς  παραθαρρνναι, 

30  φησίν  « Έγγίσατε  ηρός  με».  Μή  μαχρννητε  έαντούς · 

μή  νομίζετε,  φησίν,  οίχεία  γνώμη  τά  χατ’  εμέ  νμάς 
πεπράχθαι.  Ον  τοσοντον  τής  νμετέρας  εγ ενετό  περί 



ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΣ1Ν,  ΟΜΙΛΙΑ  ΪΔ' 
685 

δείξω,  ότι  εΐπομεν  τήν  άλήθειαν  και  δέν  ύπάρχει  κανένα 

ψεύδος  είς  τούς  λόγους  μας. 

«Τώρα  λοιπόν  άς  μείνω  έγώ  δούλος  άντί  του  παιδιού, 

ύπηρέτης  εις  τον  κύριον,  τό  δέ  παιδί  ας  φύγπ  μάξι  μέ  τούς 

άδελφούς.  Διότι  πώς  είναι  δυνατόν  νά  έπιστρέψωμεν  εις 

τον  πατέρα  χωρίς  νά  είναι  μαξί  μας  ό  Βενιαμίν;  Διά  νά 

μή  ίδώ  τήν  συμφοράν  πού  θά  εύρη  τόν  πατέρα  μου,  δέν 

θά  γίνη  ποτέ  αύτό».  Οι  λόγοι  αύτοι  συνεκίνησαν  τόν  Ιω¬ 
σήφ  και  τού  έδιναν  ικανοποιητικήν  άπόδειξιν  καί  διά  τόν 

σεβασμόν  πρός  τόν  πατέρα  καί  διά  τήν  άγάπην  πρός  τόν 

Βενιαμίν.  Καί  ό  Ιωσήφ  δέν  ήμποροϋσε  πλέον  νά  ύποφέρπ 

άλλο,  ούτε  ήμποροϋσε  νά  συγκρατηθη  ένώπιον  όλων  των 

παρευρισκομένων  καί  άφοϋ  έδιωξεν  όλους  καί,  άφού  έ¬ 
μεινε  μόνος  μεταξύ  αύτών,  έβγαλε  μεγάλην  φωνήν,  καί 

μέ  κλάματα  άποκαλύπτεται  εις  τούς  άδελφούς  του.  Τό 

γεγονός  αύτό  έγινε  γνωστόν  εις  όλόκληρον  τήν  Αίγυπτον 

καί  είς  τά  άνάκτορα  τού  Φαραώ.  «Καί  λέγει  ό  Ιωσήφ  εις 

τούς  άδελφούς  του.  Έγώ  είμαι  ό  Ιωσήφ.  Ό  πατήρ  μου 

ξη  άκόμη;».  Άξίξει  νά  θαυμάσετε  έδώ  καί  τήν  τόσον  με¬ 
γάλην  άντοχήν  του  μακαρίου  αύτού  άνδρός  καί  τό  ότι 

ήμπόρεσε  νά  προσποιηθη  μέχρις  αύτοΰ  του  σημείου  και  νά 

μή  άποκαλύψη  τόν  έαυτόν  του  καί  νά  θαυμάσετε  περισ¬ 
σότερον  έκείνους,  πώς  ήμπόρεσαν  νά  σταθούν  όρθιοι  είς 

τά  πόδια  των,  νά  άνοίξουν  τό  στόμα  των,  πώς  δέν  έφυγεν 

ή  ψυχή  των,  πώς  δέν  τούς  έφυγεν  ό  νοϋς  των,  πώς  δέν 

έβυθίσθησαν  είς  τήν  γην. 

«Καί  δέν  ήμποροϋσαν»,  λέγει,  «οί  άδελφοί  του  νά 

άρθρώσουν  λέξιν  πρός  αύτόν,  διότι  ένοιωσαν  μεγάλην 

ταραχήν.  Καί  ήτο  φυσικόν,  διότι  έσκέπτοντο  κατά  ποιον 

τρόπον  αύτοι  συμπεριεφέρθησαν  πρός  αύτόν  καί  πώς  αύ- 

τός  συμπεριεφέρθη  πρός  αύτούς  καί,  σκεπτόμενοι  τήν  δό¬ 

ξαν,  είς  τήν  οποίαν  είχε  φθάσει,  έφοβοϋντο,  θά  ήμπορού- 
σαμεν  νά  είπούμεν,  καί  δΓ  αύτήν  άκόμη  τήν  ξωήν  των. 

Διά  τούτο,  έπειδή  ήθελε  νά  τούς  ένθαρρύνη,  λέγει*  «Πλη¬ 
σιάσατε  πρός  έμέ».  Μή  άπομακρύνεσθε.  Μή  νομίξετε,  λέ¬ 
γει,  ότι  μέ  τήν  ίδικήν  σας  θέλησιν  έγινεν  ό,τι  έγινεν  είς 

έμέ.  Δέν  ήτο  τόσον  μεγάλης  σημασίας  ή  κακία  σας  είς  βά- 
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εμέ  πονηριάς,  όσον  τής  τον  Θεόν  σοφίας,  και  τής  ά- 

φάτον  φιλανθρωπίας ,  ίνα  ενταύθα  παραγ ενό μένος , 

νυν  εν  χαίρω  και  νμϊν  τα  προς  διατροφήν  χορηγήσαι 

δννηθώ,  καί  πάση  τή  χώρα.  « Και  είπε»,  φησίν,  « εγώ 

5  είμι  Ιωσήφ  δ  αδελφός  νμών,  δν  άπέδοσθε  εις  Αίγυ¬ 

πτον.  Ννν  ονν  μή  λνπεϊσθε» .  Μή  υμάς,  φησί,  τοντο 

ταραττέτω,  μηδέ  σκληρόν  νμϊν  λογισθή  το  γεγενημέ- 

νον.  Θεόν  γάρ  οικονομία  τα  γινόμενα .  «Εις  γάρ  ζωήν 

άπέστειλέ  με  δ  Θεός  έμπροσθεν  νμών.  Τούτο  γάρ  δεν - 

10  τερον  έτος  λιμός  επί  τής  γής,  και  έτι  λοιπόν  πέντε 

έτη,  εν  οίς  ονκ  έσται  άροτρίασις,  ονδέ  αμητός.  Άπέ- 

στειλε  γάρ  με  δ  Θεός  έμπροσθεν  νμών,  νπολείπεσθαι 

νμϊν  κατάλειμμα  επί  τής  γής .  Ννν  ονν  ονχ  νμεϊς  με 

άπεστάλκατε  $>δε,  άλλ’  δ  Θεός». 

15  7.  'Όρα,  πώς  και  άπαξ  και  δεύτερον  και  τρίτον 

παρα μνθεϊται  αντονς,  λέγων  μή  αντοϊς  αντόν  επιγρά - 

φειν  τήν  αιτίαν,  καί  τήν  εις  Αίγυπτον  αυτόν  κάθο¬ 

δον,  άλλα  τόν  Θεόν  τοντο  πεποιηκέναι,  ώστε  εις  ταν- 

την  αυτόν  ελθειν  τήν  περιφάνειαν.  Ό  Θεός,  φησίν, 

20  άπέστειλέ  με,  καί  έποίησέ  με  ώς  πατέρα  Φαραώ,  καί 

κύριον  παντός  τον  οίκον  αυτόν,  καί  άρχοντα  πάσης 

τής  ΑΙγύπτον.  Εκείνη,  φησίν,  ή  δονλεία  ταύτην  μοι 

τήν  αρχήν  προεξένησεν,  εκείνη  ή  πράσις  εις  ταύτην 

με  τήν  περιφάνειαν  ήγαγεν,  εκείνη  ή  θλϊψις  ταύτης 

25  μοι  τής  ενδοκιμήσεως  νπόθεσις  γέγονεν,  εκείνος  δ 

φθόνος  ταύτην  μοι  τήν  δόξαν  έτεκε.  Ταντα  μή  μόνον 

άκούωμεν ,  αλλά  καί  μιμώμεθα,  καί  οντω  τους  κακώς 

ημάς  διατιθέντας  παραμυθώμεθα,  άλλοτριοϋντες  επ’ 

αυτών  τά  καθ’  ημών  γινόμενα,  καί  μετά  πολλής  εν- 
30  γνωμοσύνης  άπαντα  φέροντες,  καθάπερ  δ  θαυμάσιος 

Έπεί  ούν,  φησίν,  επείσθητε  παρ’  έμον,  ότι  ονχ 

νμϊν  επιγράφω  τά  εις  εμέ  παρ’  νμών  γεγενημένα, 

άλλ’  υμάς  μέν  άπαλλάττω  τών  εγκλημάτων ,  τώ  δέ 
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ρός  μου,  όοον  ή  σοφία  τοΰ  Θεοΰ  καί  ή  άπερίγραπτη  φιλαν¬ 
θρωπία  του,  ώστε,  άφοϋ  έλθω  έδώ,  νά  ήμπορέσω  τώρα 

εις  τήν  κατάλληλον  ευκαιρίαν  νά  προσφέρω  τά  άναγκαΐα 

τρόφιμα  καί  εις  σάς  καί  είς  ολόκληρον  τήν  χώραν.  «Καί 

είπε»,  λέγει,  «Έγώ  είμαι  ό  Ιωσήφ  ό  άδελφός  σας,  τον 

όποιον  έπωλήσατε  εις  τήν  Αίγυπτον.  Μή  λυπείσθε  δμως 

τώρα».  Μή  σάς  στενόχωρη  αύτό  τώρα,  λέγει,  οϋτε  νά 

θεωρήτε  σκληρόν  δ,τι  έγινε.  Καθ’  όσον,  ρσα  έγιναν,  έγιναν 
σύμφωνα  μέ  τήν  θείαν  οικονομίαν.  «Πράγματι  ό  Θεός  μέ 
έστειλεν  έδώ  πριν  άπό  σάς  διά  τήν  σωτηρίαν  τής  ζωής 

σας.  Τό  έτος  αύτό  είναι  τό  δεύτερον  τής  πείνης  εις  τήν 

γήν  καί  ύπολείπονται  άκόμη  άλλα  πέντε,  κατά  τά  όποϊα 

δέν  θά  γίνεται  ούτε  όργωμα  καί  σπορά,  οϋτε  θερισμός. 

Ό  Θεός  μέ  έστειλεν  έδώ  πριν  άπό  σάς,  διά  νά  σάς  έξα- 

σφαλίσω  τήν  ζωήν  έπάνω  εις  τήν  γήν.  "Ωστε  λοιπόν  δέν 

μέ  έστείλατε  σείς  έδώ,  άλλ’  ό  Θεός». 
7.  Βλέπε  μέ  ποιον  τρόπον  τούς  παρηγορεϊ  καί  μίαν 

καί  δύο  καί  τρεις  φοράς  λέγων  νά  μή  καταλογίζουν  εις 

τούς  έαυτούς  των  τήν  αιτίαν  τής  πωλήσεως  καί  τόν  έρχο- 
μόν  του  εις  τήν  Αίγυπτον,  άλλά  νά  πιστεύουν,  ότι  αύτό 

τό  έκαμέν  ό  Θεός,  δίά  νά  φθάση  αύτός  είς  τήν  τόσην  δό¬ 

ξαν.  Ό  Θεός,  λέγει,  μέ  έστειλεν  έδώ  καί  μέ  έκανε  πατέ¬ 

ρα  τοϋ  Φαραώ,  κύριον  ολοκλήρου  τοΰ  οίκου  του  και  άρ¬ 
χοντα  όλης  τής  Αίγύπτου.  Εκείνη  ή  δουλεία,  λέγει,  μοϋ 

έδωσεν  αύτό  τό  άξίωμα,  έκείνη  ή  πώλησις  μέ  έφερεν  είς 

τήν  τόσον  ένδοξον  θέσιν,  έκείνη  ή  θλίψις  έγινεν  αιτία 

άύτής  τής  προόδου  μου,  έκεϊνος  ό  φθόνος  μου  έδημιούρ- 

γησεν  αύτήν  τήν  δόξαν.  "Ας  μή  άκούωμεν  μόνον  αύτά, 

άλλά  καί  νά  τά  μιμούμεθα  καί  νά  παρηγοροϋμεν  κατ’  αύ¬ 
τό  ν  τόν  τρόπον  αύτούς,  οί  όποιοι  μάς  έχουν  άδικήσει, 

άφοϋ  λησμονοϋμεν  αύτά,  τά  όποια  αύτοί  μάς  έχουν  κάνει, 

καί  νά  ύποφέρωμεν  τά  πάντα  μέ  εύγνωμοσύνην,  όπως  ά- 
κριβώς  ό  θαυμάσιος  αύτός  άνθρωπος. 

Άφοϋ  λοιπόν,  λέγει,  έπείσθητε  άπό  έμένα,  ότι  δέν 

σάς  καταλογίζω,  όσα  έκάματε  είς  έμένα,  άλλά  έσάς  μέν 

άπαλλάσσω  άπό  τήν  κατηγορίαν,  άποδίδω  δέ  τά  πάντα 
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Θεώ  το  παν  λογίζομαι,  τώ  εκείνα  πάντα  οικονόμησαν- 

τι,  ϊνα  μοι  το  της  παρούσης  δόξης  προσγένηται · 

« Σπεύσαντες  ονν  άνάβητε  προς  τον  πατέρα  μον,  καί 

είπατε  αντώ ·  τάδε  λέγει  δ  υιός  σου  Ιωσήφ·  εποίησέ 

5  με  δ  Θεός  κύριον  πάσης  γης  Αίγυπτον .  Κατάβηθι  ονν 

πρός  με,  και  μη  άναμείνης*  καί  κατοικήσεις  εν  γή 
Γεσέμ,  καί  εση  εγγύς  μου  σύ,  καί  οι  υιοί  σου,  καί  οι 

υιοί  των  υιών  σου,  καί  τά  πρόβατα,  καί  οι  βοές,  καί 

όσα  σοί  εστι,  καί  εκθρέψω  σε  (έτι  γάρ  πέντε  έτη  λι- 

10  μός),  ϊνα  μη  εκτριβής  σύ,  καί  οι  υιοί  σου,  καί  πάντα 

τά  υπάρχοντά  σου.  Ιδού  οι  δφθαλμοί  υμών  βλέπον - 

σι,  καί  οι  δφθαλμοί  Βενιαμίν  τού  άδελφον  μου,  ότι 

τό  στόμα  μου  το  λαλούν  πρός  υμάς .  9 Απαγγείλατε  τώ 
πατρί  μον  πάσαν  την  δόξαν  μον  την  εν  ΑΙγύπτω ,  καί 

15  οαα  εϊδετε,  καί  ταχύναντες  καταγάγετε  αυτόν».  Ταύ- 

τα  άπαντα  διαλεχθείς,  καί  άρκούντως  αυτούς  παρα- 

μυθησάμενος,  καί  εντειλάμενος  είπεϊν  τά  παρ’  αυτού 

τώ  πατρί,  καί  ταχέως  αυτόν  έπαναγαγεϊν ,  « ’Επιπε - 
σών  επί  τον  τράχηλον  τού  Βενιαμίν  έκλαυσεν »  (έκεΐ- 

20  νος  γάρ  ήν  αντώ  δμομήτριος) ,  «κάκεϊνος  πάλιν  έκλαν- 

σεν  επ’  αντώ ·  καί  κατεφίλησε  πάντας  τούς  άδελφούς 

αυτού,  καί  έκλαυσεν  επ’  αυτοϊς».  Καί  τότε  μετά  την 
τοσαύτην  διάλεξιν  καί  τά  δάκρυα  καί  την  συμβουλήν, 

ήν  πρός  αυτούς  έποιήσατο,  μόλις  ήδννήθησαν  λαλή- 

25  σαι  πρός  αυτόν .  « Μετά  ταύτα  γάρ»,  φησίν,  «ελάλη- 

Ταύτα  δε  διεβοήθη  εις  τον  οίκον  Φαραώ,  καί 

χάρη,  καί  πάντες  οι  εν  τώ  οϊκω .  Έ χαροποίησε ,  φησί, 

πάντας  δ  άναγνωρισμός  τών  άδελφών  τον  Ιωσήφ . 

« Καί  είπε»,  φησίν,  «ό  βασιλεύς  τώ  Ιωσήφ ·  είπον 

30  τοϊς  άδελφοϊς  σου *  τούτο  ποιήσατε ·  γεμίσατε  τά  φο¬ 

ρεία  υμών  σίτου,  καί  άπέλθετε .  Καί  άναλαβόντες  τόν 

πατέρα  υμών  ήκατε  ττρός  με,  καί  δώσω  νμΐν  πάντων 

τών  άγαθών  Αίγύπτον  σύ  δε  έντειλαι  ταύτα,  λαβεΐν 
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είς  τον  Θεόν,  ό  όποιος  έσχεδίασεν  όλα  αύτά,  ώστε  νά  όλο- 

κληρωθη  ή  παροΰσα  δόξα  μου,  «Σπεύσατε  λοιπόν  και  πη¬ 

γαίνετε  είς  τον  πατέρα  μου  καί  είπατε  είς  αυτόν  Αύτά 

λέγει  ό  υιός  σου  ό  Ιωσήφ.  Ό  Θεός  μέ  κατέστησε  κύριον 

όλοκλήρου  τής  Αίγύπτου.  "Ελα  λοιπόν  έδώ  καί  μή  περιμέ- 
νης.  Θά  κατοικήσης  είς  την  χώραν  Γεσέμ  καί  θά  είσαι 

πλησίον  μου  σύ  και  οί  υιοί  σου  καί  οί  υιοί  των  υιών  σου 

καί  τά  πρόβατα  καί  τά  βόδια  σου  καί  ό,τι  άλλο  έχεις  καί 

έγώ  θά  σου  δώσω  τροφήν  (διότι  ακολουθούν  άκόμη  άλλα 

πέντε  έτη  πείνης.  Νά  έλθης  διά  νά  μή  χαθής  καί  σύ  καί 

οί  υιοί  σου  καί  όλα  τά  υπάρχοντά  σου.  Ιδού,  οί  οφθαλμοί 

σας  βλέπουν,  βλέπουν  καί  οί  όφθαλμοί  του  Βενιαμίν  τού 

άδελφοϋ  μου,  ότι  τό  στόμα  μου  είναι  αύτό  πού  όμιλεϊ  σέ 

σάς.  Αναγγείλατε  εις  τόν  πατέρα  μου  δλην  τήν  εις  τήν 

Αίγυπτον  δόξαν  μου  καί  όσα  είδατε  καί  πηγαίνετε  γρήγο¬ 
ρα  καί  νά  τόν  φέρετε  έδώ».  Αφού  τούς  εϊπεν  όλα  αύτά 

καί  τούς  παρηγόρησεν  άρκετά  καί  αφού  τούς  έδωσεν  έν- 
τολήν  νά  είπούν  τάς  παραγγελίας  του  εις  τόν  πατέρα  των 

καί  νά  τόν  φέρουν  γρήγορα  κοντά  του  *ΜΕπεσεν  εις  τόν 
τράχηλον  τού  Βενιαμίν  καί  έκλαυσε»  (διότι  έκεϊνος  ήτο 

ομομήτριος  αδελφός  του),  «και  έκεϊνος  πάλιν  έκλαυσε 

μαΖί  του.  Καί  έφίλησεν  ό  Ιωσήφ  όλους  τούς  άδελφούς  του 

καί  έκλαυσεν  είς  τήν  άγκάλην  των».  Καί  τότε  μετά  άπό 

τήν  τόσην  συΖήτησιν  καί  τά  δάκρυα  καί  τήν  συμβουλήν, 

τήν  οποίαν  είχε  δώσει  εις  αύτούς,  μόλις  καί  μετά  βίας 

ήμπόρεσαν  νά  ομιλήσουν  εις  αύτόν.  Διότι,  λέγει,  «Μετά 

άπό  αύτά  ώμίλησαν  είς  αύτόν». 

Τό  γεγονός  αύτό  διεδόθη  γρήγορα  εις  τόν  οίκον  τού 

Φαραώ  καί  έχάρη  καί  αύτός  καί  όλοι  οί  άνθρωποί  του. 

Έχαροποίησε,  λέγει,  τούς  πάντας  ή  άναγνώρισις  των  α¬ 

δελφών  τού  Ιωσήφ:  «Καί  ό  βασιλεύς»,  λέγει,  «είπεν  είς 
τόν  Ιωσήφ.  Νά  είπήα  είς  τούς  άδελφούς  σου.  Νά  κάνετε 

τά  έξης.  Νά  γεμίσετε  τά  σκεύη  σας  μέ  σίτον  καί  πηγαίνε¬ 
τε  είς  τήν  χώραν  σας.  Καί,  άφοϋ  λάβετε  τόν  πατέρα  σας, 

νά  έλθετε  προς  έμέ  καί  έγώ  θά  σάς  δώσω  άπ'  όλα  τά  ά- 
γαθά  τής  Αίγύπτου.  Σύ  νά  δώσης  τήν  έξης  διαταγήν.  Νά 

44 



690 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

αντονς  άμαξας  τοίς  παιδίοις  χαϊ  ταΐς  γνναιξίν βΌ- 
ρα  χαϊ  τον  βασιλέα,  πώς  ήδη  φροντίζει  περί  τής  τον 

9 Ιακώβ  επάνοδον .  « Και  άναλαβόντες» ,  φησί,  « τον  πα¬ 
τέρα  νμών  παραγίνεσθε,  χαϊ  μή  φείσησθε  τοϊς  δφθαλ- 

5  μοϊς  τών  σχενών  νμών .  Πάντα  γάρ  τα  αγαθά  Αίγν- 

πτον  νμΐν  έσται.  Έποίησαν  δε  όντως  οι  νίοι  9Ισραήλ. 

*' Εδωχε  δε  Ιωσήφ  αντοΐς  άμαξας  χατά  τάς  εντολάς 
τον  βασιλέως*  χαϊ  πάσι  μεν  εδωχε  δισσάς  στολάς,  τω 
δε  Βενιαμίν  εδωχε  τριαχοσίονς  χρυσούς,  χαϊ  πέντε 

10  έξαλλασσούσας  στολάς ,  χαϊ  τω  πατρϊ  αντον  άπέστει- 

λεν  ομοίως ,  χαϊ  δέχα  ονονς  αίροντας  από  τών  αγαθών 

Αίγύπτον ,  χαϊ  δέχα  ήμιόνονς  αίροντας  άρτονς  τφ  πα- 

τρι  αντον  εις  την  οδόν .  Καί  ταντα  άπαντα  δονς  έξα- 

πέστειλε  τους  αδελφούς  αντον,  χαϊ  έπορεύθησαν  χαϊ 

15  εϊπεν  αντοΐς ·  μή  δργίζεσθε  εν  τή  όδφ». 

'Όρα  γνώμην  φιλόσοφον .  Ου  μόνον  αύτός  πάσαν 

αντοΐς  άφήχε  τήν  οργήν,  χαϊ  τών  εγκλημάτων  αν¬ 

τονς  άπήλλαξεν,  αλλά  χαϊ  αντοΐς  παραινεί,  μή  δργί - 

ζεσθαι  χατά  τήν  οδόν,  μηδέ  νπέρ  τών  γεγενημένων 

20  άλλήλονς  έγχαλεΐν .  Εί  γάρ  ήνίχα  εΐστ ήχεισαν  πρώ¬ 

ην  επϊ  τον  Ιωσήφ,  έλεγον  προς  εαυτούς ·  'Ναί,  εν 
άμαρτίαις  εσμέν  περί  τον  Ιωσήφ,  τον  άδελφον  ημών, 

ότι  νπερείδομεν  αντον  τήν  θλΐψιν’ ,  χαϊ  επιστάς  δ  Βου¬ 

βήν  έλεγεν,  Όνχ  είπον  νμΐν,  μή  άδιχήσητε  τό  παι- 

25  δάριον,  χαϊ  ονχ  είσηχονσατέ  μον;*'  πολλφ  μάλλον  εί - 
χός  ήν  αυτόν  χατεξανίστασθαι  αύτών .  Καϊ  διά  τοντο 

χαταστέλλων  αντών  τον  θυμόν ,  χαϊ  τήν  πρός  άλλή¬ 

λονς  φιλονειχίαν,  φησί ·  «Μή  δργίζεσθε  εν  τή  δδώ», 

άλλ}  έννοήσαντες  ότι  ονδεμίαν  νμΐν  αιτίαν  έπήγαγον 

30  νπέρ  τών  εις  εμέ  γεγενημένων ,  χαϊ  αυτοί  πρός  άλ¬ 

λήλονς  εννοΐχώς  διατεθήτε. 

Τις  αν  κατ’  άξίαν  τήν  αρετήν  τον  δικαίου  τούτον 

θανμάσειεν ,  ός  τήν  εν  τή  Καινή  φιλοσοφίαν  μετά  πολ - 

λής  τής  δαψιλείας  άπεπλήρωσε ·  χαϊ  όπερ  δ  Χριστός 
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λάβετε  άμάξας  άπό  την  Αίγυπτον  και  νά  μεταφέρετε  τά 

παιδιά  και  τάς  γυναίκας  σας».  Πρόσεχε  μέ  ποιον  τρόπον 

φροντίζει  καί  ό  βασιλεύς  άκόμη  διά  τό  ταξίδι  τού  Ιακώβ. 

«Καί  άφου  λάβετε»,  λέγει,  «τόν  πατέρα  σας,  νά  έλθετε 

καί  νά  μή  λυπηθήτε  τά  πράγματα  πού  θά  άφήσετε.  Διότι 

όλα  τά  άγαθά  τής  Αίγύπτου  θά  είναι  ίδικά  σας.  Έπραγμα- 
τοποίησαν  δέ  όλα  αύτά  οι  υιοί  του  Ιακώβ.  Καί  ό  Ιωσήφ 

έδωκεν  εις  αύτούς  άμαξας,  όπως  διέταξεν  ό  βασιλεύς,  καί 

εις  όλους  έδωκεν  ώς  δώρον  διπλός  στολάς,  εις  δέ  τόν 

Βενιαμίν  τριακόσια  χρυσό  νομίσματα  καί  πέντε  άλλαγάς 

ένδυμάτων,  εις  τόν  πατέρα  του  έστειλε  τά  ίδια  καί  δέκα 

ήμιόνους  φορτωμένους  άπό  τά  άγαθά  τής  Αίγύπτου  καί 

δέκα  ήμιόνους  φορτωμένους  μέ  άρτους  διά  τόν  πατέρα 

νά  έχη  τροφήν  διά  τό  ταξίδι.  Καί,  άφοϋ  έδωκεν  όλα  αύτά, 

άφησεν  έλευθέρους  τούς  άδελφούς  του  νά  φύγουν  καί 

άνεχώρησαν,  άφοϋ  εϊπεν  είς  αύτούς*  Νά  μή  όργίζεσθε 

καθ’  όδόν  ό  ένας  έναντίον  του  άλλου». 
Πρόσεχε  φιλοσοφημένην  σκέψιν.  Όχι  μόνον  αάτός 

άφησε  κάθε  όργήν  έναντίον  των  καί  τούς  άπήλλαξεν  άπό 

τάς  κατηγορίας,  άλλά  καί  συμβουλεύει  αύτούς  νά  μή  δια- 

πληκτίζωνται  καθ’  όδόν,  ούτε  νά  κατηγοροϋνται  μεταξύ 

των,  δι’  όσα  συνέβησαν.  Διότι,  έάν  όταν  έστάθησαν  ένω- 
ρίτερον  απέναντι  είς  τόν  Ιωσήφ,  έλεγον  μεταξύ  των, 

«Πράγματι  εϊμεθα  ένοχοι  διά  τόν  άδελφόν  μας,  διότι  άδια- 

φορήσαμεν  διά  τήν  θλΐψιν  του»,  καί  άφοϋ  έσηκώθη  ό  Ρου- 
βήν  έλεγε,  Δέν  σας  είπα  νά  μή  κάνετε  κακόν  είς  τόν 

μικρόν,  καί  δέν  μέ  ήκούσατε’;  πολύ  περισσότερον  τώρα 
ήτο  φυσικόν  αύτός  νά  έξοργίζεται  έναντίον  των.  Διά 

τούτο  λοιπόν,  καταπραυνων  τόν  θυμόν  των  καί  τήν  μεταξύ 

των  φιλονεικίαν,  λέγει*  *Νά  μή  όργίϋεσθε  καθ'  όδόν  ό  ένας 
έναντίον  τού  άλλου»,  άλλ'  άφοϋ  σκεφθήτε,  ότι  δέν  σας 
κατελόγισα  καμμίαν  κατηγορίαν,  δΓ  όσα  έκάματε  είς  βά¬ 
ρος  μου,  καί  σείς  νά  έχετε  άγάπην  μεταξύ  σας. 

Ποιος  θά  ήμπορουσε  νά  θαυμάση  έπάξια  τήν  άρετήν  του 

δικαίου  αύτοΟ  άνδρός,  πού  έξεπλήρωσεν  έξ  όλοκλήρου  τήν 

φιλοσοφίαν  τής  Καινής  Διαθήκης;  Καί  αύτό  τό  οποίον 
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παραινεί  λέγων  τοϊς  άποατόλοις,  Αγαπάτε  τονς  ε¬ 

χθρούς  υμών,  ενχεσθε  νπζρ  τών  έπηρεαζόντων  υμάς» , 

τούτο  οντος  καί  πολλώ  πλέον  επ οίησεν ;  Ουδέ  γάρ  μό¬ 

νον  τοσαύτην  αγάπην  επεδείξατο  περί  τονς  άνελόν- 

5  τας  αυτόν ,  το  γε  είς  αντονς  ήχον,  άλλα  πάντα  ποιεί, 

ώστε  διδάξαι  αντονς,  ότι  ουδέ  ήμαρτόν  τι  είς  αυτόν . 

*Ώ  φιλοσοφίας  υπερβολή ,  ω  ευγνωμοσύνης  επί- 
τασις,  και  τής  προς  Θεόν  αγάπης  δαψίλεια .  Μη  γάρ 

υμείς,  φησίν,  εις  εμέ  ταύτα  διεπράξασθε ;  Ή  τού  Θε- 

10  ον  περί  εμε  κηδεμονία  ταύτα  γενέσθαι  σννεχώρησεν , 

ϊνα  καί  εμοϊ  τών  όνειράτων  την  έκβασιν  παράσχηται, 

καί  ύμιν  άρκούσα  σωτηρίας  ύπόθεσις  γένωμαι .  Τό  εν 

θλίψεσιν  ονν,  ή  πειρασμοϊς  γενέσθαι ,  πολλής  τής  πε¬ 

ρί  ημάς  τού  φιλάνθρωπου  Θεού  κηδεμονίας  καί  προ - 

νοίας  εστί  τεχμήριον.  Μή  τοίννν  εκ  παντός  τρόπον 

την  άνεσιν  και  την  άδειαν  επιζητώμεν ,  άλλα  καί  έν 

άνέσει  τνγχάνοντες,  καί  εν  θλίψεσι  γινόμενοι,  ομοίως 

την  ευχαριστίαν  άναπέμπωμεν  τώ  Δεσπότη ,  ϊνα  την 

ευγνωμοσύνην  θεασάμενος,  δαψιλεστέραν  την  περί  ή- 

20  μάζ  επιδείξηται  κηδεμονίαν ,  ής  γένοιτος  πάντας  η¬ 

μάς  επιτνχειν ,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 

ημών  ’ Ιησού  Χριστού,  μεθ 9  ού  τώ  Πατρί,  άμα  τώ  ά- 
γίω  Πν  εν  μάτι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  καί  άεί,  και 

εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  9 Αμήν. 

3.  Ματθ.  5.44, 
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συνιστά  είς  τούς  άποστόλους,  λέγων,  «Αγαπάτε  τούς  έ- 

χθρούς  σας,  νά  εΰχεσθε  δΓ  έκείνους,  οί  όποιοι  σάς  κατα- 

ρώνται»*,  αύτό  και  άκόμη  περισσότερον  έκαμνεν  ό  Ιωσήφ. 
Πράγματι  όχι  μόνον  έδειξε  τόσον  μεγάλην  άγάπην  προς 

τούς  φονεϊς  του,  άλλα  και  κάμνει  τό  πάν,  ώστε  νά  τούς  έ- 
Εηγήση,  ότι  δέν  έκαμαν  τίποτε  τό  κακόν  είς  βάρος  του. 

Ω  ύπερβολική  εύσέβεια,  ώ  μεγάλη  εύγνωμοσύνη  και 

άπειρη  άγάπη  προς  τόν  Θεόν.  Διότι  λέγει,  μήπως  έσείς 

τά  έκάματε  αύτά;  Ή  φροντίς  του  Θεού  δΓ  έμέ  έπέτρεψε 

νά  γίνουν  αύτά,  ώστε  και  νά  έπαληθεύση  τά  όνειρά  μου, 

καί  νά  γίνω  άφορμή  τής  σωτηρίας  σας.  Τό  νά  εύρεθώμεν 

λοιπόν  έν  μέσω  θλίψεων  καί  πειρασμών  αύτό  είναι  άπό- 

δειξις  τής  φροντίδος  καί  τής  προνοίας  τοΰ  Θεοϋ  δΓ  ήμάς. 

Νά  μή  έπιξητώμεν  λοιπόν  μέ  κάθε  τρόπον  τήν  άνεσιν  καί 

τήν  ήσυχίαν  μας,  άλλά,  καί  όταν  άκόμη  έχωμεν  κάθε  άνε- 
σιν  καί  όταν  άντιμετωπίξωμεν  θλίψεις,  νά  άναπέμπωμεν 

μέ  τόν  ίδιον  τρόπον  τήν  εύχαριστίαν  είς  τόν  Κύριον,  ώστε 

βλέπων  τήν  εύγνωμοσύνην  μας,  νά  δείξη  μεγαλυτέραν 

φροντίδα  δΓ  ήμάς,  τήν  οποίαν  εύχομαι  νά  έπιτύχςομεν  ό¬ 

λοι  ήμεϊς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 

ήμών  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιον  είς  τόν  Πατέρα, 

συγχρόνως  δέ  καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα, 

ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώ¬ 
νας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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1.  Εύρετήριον  χωρίων  της  Γραφής 

Γ  έ  ν  ε  σ  ι  ς 

2 21 114 

24  132. 410 
4 8 568 
5 29 276 

12 1 282 

18 10 150 

20 78 
23 96 

21 10 182 

12 196 
23 1  -6 204 
25 27 364 

28 
24 322 

28 15 38 

22 456 

41 45 642 

ΈΕοδοο 

3 β  220. 248 

23 1 22 

5 70 

Α'
 

Βασιλειών 

1 _ 38 

8 7 174 

17 8-10 
36 

Δ'
 

Βασιλειών 

19 34 
34 

Ψαλμοΐ 

4 2  486, 608 

6 6 52 48 

8 

52 
100 1 22 
103 

4 

78 

111 
9 

138 

13 
424 

Π  α  ρ  ο  ι  μ  ί  α  ι 

1 9 θ 

6 34-35 130 

15 13 624 17 

122 
28 

14 

404 

Σοφία  Σολομώντος 

2 

24 

170 

Ό  σηέ 

12 
10 502 

Ά  μώς 

8 11 352 

Μ  ο  λα  χ  ί  α  ο 

2 3 272 

Οϊ  άριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειράν  εΐα  τό  κεφάλαιον,  τόν  στίχον 
κσΐ  τήν  σελίδα  πού  εύρίσκεται  τό  χωρίον. 
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Ή  ο  α  ί  α  ο 23 
104 

24 

104 

5 8 208 

25 104 

58 9 
99 

26 
104 

66 2 404 27 
106 

28 106 

Ιερεμίας 16 26 378 

22 40 394 

3 7 98 25 
13 

268 

7 16 
θβ 

34 
266 

17-18 98 35 266 

6 4 104 40 
394 

17 
55 438 42 268 26 

41 268 

Ί  ε  Ζ  ε  κ  ι  ή  λ 

Μάρκος 
14 20 52 

18 23 98 
12 30-31 

394 
34 3-  β 476 

Λουκάς 

• 

Δανιήλ 1 

31 

250 

34 
250 

3 23 288 35 250 

36 
252 

Ματθαίος 10 
19 

12.  178 
11 8 108 

1 3 600 
12 20 210 

3 17 
198 

18 13 
396 

5 8 556 21 2  -  3 400 

45 374 23 .  43 396 

46  316, 512 
β 11 376 Ιωάννης 

33 374 

7 1 2 4 14 90 

10 9 372 5 39 130 

23 300 8 56 
196 40 88 16 

33 
644 

41 

40 

42 400 
■ Πράξεις 

11 12 60 

15 22 104 4 

16 290 
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9 36-43 398 Β'  Κορινθίους 

40  ·  41 398 

10 34-35 554 4 

18 

646 
5 

10 

54 

14 22 
644 

11 
23  -  27 

392 

29 476 
13 

3 556 

Ρ  ω  μ  α  1  ο  υ  ο 

Έφε  σίο  υ  ς 
2 6 54 

13 202 
1 23 132 

4 3 646 
6 12 

118 
5 3  -  55 640 
7 32 198 

Α'  Τιμόθεον 

35 390. 392 2 8 254 
12 19 300. 454 

14 10 22 Β'  Τιμόθεον 

3 42 644 
Γ  α  λ  ά  τ  α  ο 

Εβραίους 
2 20 556 

6 1 70 2 16  - 17 574 

11 
9 208 

10 
208 

Α'  Κορινθίους 
16 248 

17 242 

7 31 50.116 

19 

242 

8 11 
72 

37  -  38 34 

11 31 558 12 14 118 

12 2 472 
13 

2 88 

2.  Εύρετήρ;ον  ονομάτων  και  πραγμάτων 

Δ !  94.  96.  180 .  182. 
184. 

186. 
188. 190. 192. 194. 

196. 
Άβελ  356.  600. 198. 200. 204. 206. 212. 

Άβιμέλεχ  132.  134.  136.  140. 
218. 220. 228. 232. 236. 

146.  148.  162.  278.  286. 242. 248. 272. 276. 
278. 

306.  308.  310. 280. 282. 306. 308. 
362. 

Αβραάμ  14.  16.  18.  24.  30.  90. 366. 382. 478. 484, 

492. 
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546. 574. 600.  602. 

άγαθότης 34.  48.  100 .  106. 162. 

376. 460. 548. 

άγανάκτηοις  32.  294. 352. 360. 

.  378. 460. 496. 596. 620. 

628. 664. 

αγάπη  1 2 !.  122.  124. 
134. 272. 

292. 316, 
352. 

378. 380. 

390. 392. 394. 408. 436. 

440. 554. 564. 622. 692. 

Άγαρ  158.  160.  162. 164. 166. 

284. 

αγιασμός  120 

αγνωμοσύνη  74.  264.  298.  302. 
312.  388.  448.  450.  452. 

504.  512.  610. 

αγρυπνία  266.  444.  476.  378. 
554. 

αγωνία  458 

'Αδόμ  114 

άδης  528.  588.  666*  682. 
άδηφαγία  352. 

ύδικία  20.  302.  312.  376.  470. 

478.  480.  484.  518.  678. 

αθανασία  176, 

άθυμία  112.  426.  522.  550.  622. 
626.  664.  668. 

Αιγύπτιος,  ■  οι  274.  602.  506. 
652.  654.  676. 

Αϊγοπτος  128.  132.  162.  272. 

274.  278.  284.  286.  292. 

294.  580.  602.  634.  638. 

640.  642.  644.  648.  650. 

652.  654.  664.  666.  672. 

676  686.  688.  690. 

αίμα  576.  578.  580.  584.  662. 

αιρετικός,  -  οι  502. 

αίσχύνη  318.  584. 
άκολασία  522.  528.  532. 

άκροβυστία  530. 

άλήθειο  100.  196.  198.  270. 

462. 494. 502. 
516. 

558. 

574. 576. 630.  670. 

Αμάν  1 
14. 

’Αμανίτης,  -  αι 114. 

άμάρτημα,  -  τα 
20.  28.  44. 52. 

112. 244. 266, 

396. 
472. 

558. 
άμαρτία, 

-αι  20.  70. 142. 148. 

246. 
248. 286. 348. 

556. 
558.  634.  660.  664.  690. 

αναισθησία  348. 

άναισχυντία  630. 

άνδρεία  458.  614.  644. 
άνεζικσκία  516. 

άνοια  468.  570. 

όνομία  80. 

άπανθρωπία  578,  628.  660. 

όπάτη  332.  418.  522.  552. 
560.  594.  604. 

άπέχθεια  318. 
όπιστία  376. 

άποκάλυψις  630.  636.  638. 
απώλεια 526. 

άρετή  6, 8.  1 0.  16. 18.  22.  24, 

30.  34.  36 .  36. 40.  46 .  50, 

54. 54.  58.  60.  ββ. 68. 
72. 74.  85.  88. 

106. 120. 

124. 
128. 

140. 
180. 182. 

186. 192. 206. 
220. 242, 

244. 
248. 

254. 264. 268. 

270. 272. 

276. 

284. 
220. 

296. 
304. 

306. 
310. 314. 

316. 
324. 

336. 
348. 350. 

354. 
380. 304. 404. 

418. 
420. 

436. 440. 472. 
486. 

510. 514. 522. 
526. 540. 

550. 554. 
662. 

564. 582. 
586. 606. 612. 614. 616. 

618. 
622. 626. 632. 834. 

642. 650. 
690. 

άσέβεια 68.  98. 

άσέλγεια 66. 118. 532. 
558. 
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592.  630. 

άσχημοσύνη  4} 2.  416. 
Αυνάν  592.  596. 

Αχαάβ  36. 

Β 

Βαβυλωνία  κάμινος  612. 

Βσθουήλ  224.  244.  254. 

Βαιθήλ  534.  536.  538.  542.  548. 

Βάλλα  430.  550. 

Βασεμάθ  320. 

βαοκανία 176. 298. 316. 356. 
358. 

3^60. 
404. 448. 450. 

452. 556. 562. 564. 566. 
570. 580. 

βδέλυγμα 676. 

Βεήλ  320. 

Βεθήλ  126. 

Βενιαμίν  550.  552.  654.  658. 

664.  686.  668.  670.  674. 

676.  678.  688.  690. 

Βηθλεέμ  552. 

Ολάβη  500. 

Γ 

Γαβριήλ  250  ■  254 
Γάδ  432. 

Γ αδήρ  548 

Γ αΖαρηνοΙ  52. 
Γαλαάδ  458.  460.  462. 

Γ αλάτης,  -  σι  70 

γάμος  406.  412.  420.  532. 

γέεννα  268 

Γέραρα  122.  126.  132.  134.  140 

276.  284.  292.  296.  296. 

300.  306. 

Γεοέμ  688. 

Γ  σλιάθ  1 68. 

Γόμορρα  6.  14.  20.  78.  84.  94. 

Δ 

δαίμων, -ες  198.  588. 
Δάν  430. 

Δανιήλ  52.  484. 

Δαυίδ  22.  34'  78.  168.  174.  300. 
424.  406. 

Δεβώρα  538. 

δειλία  312.  480.  492.  498.  506. 

534.  544.  546. 

Δείνα  434.  524.  526.  530. 
διαβολή 564. 

διάβολος 70. 
120. 

176. 
240. 

286. 
410. 

416. 
500. 540. 

560. 
608. 614. 620. 

δικαιοσύνη  18. 138. 
144. 

282. 314. 316. 
386. 440. 

442. 

402* 

448. 
494. 

516. 
554. 

558' 

644. 

διωγμός,  -  σΐ  39. 
δόλος  528.  530.  566.  568. 

Δορκάς  398. 

δουλεία  454.  480.  582.  604. 

606.  622.  652.  656.  662. 

680.  682.  666- 

δυοπραγία  298. 

Δωθαείμ  576. 

Ε 

Εβραίος  626.  628.  634.  674. 

εΐδωλον,  -  α  412.  458.  462.  470. 
472.  536. 

ειρήνη  120.  134.  310.  314. 

έκκλησία  92.  412.  600. 

έλεημοσύνη  44.  394.  396.  398. 
400.  404. 

έλευθερία  442.  444.  606.  652. 

ελπίς  152.  158.  166.  316.  436. 

640.  641.  644. 

Έλώμ  ό  Εύαϊος  320. 
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Έμώρ  516.  516.  520.  524.  528. 
226.  800.  304.  310.  312. 

530. 

Ένώχ  600. 

έπήρεια  428.  528. 
έπιβσυλή ,  ·  αι 

482. 466. 
544. 

560. 588. 646. 

επιείκεια 72. 160. 220. 222. 
450. 466. 468. 506. 510. 

512. 524. 528. 540. 

έπιθυμία 56.  66.  72.  116. 142. 

208. 220. 264. 266. 386. 
404. 432. 468. 524. 530. 

532. 556. 558. 620. 
έρως  418.  524.  556.  556. 
Εύαίοι  320.  322.  360. 

εύγένεια 350. 

εύγνωμοαύνη  90.  92. 104. 106. 

126. 156. 162. 216. 
226. 

228. 248. 304. 326. 348. 

350. 370. 374. 

382' 

384. 
388. 392. 396. 440. 442. 

454. 494. 542. 548. 610. 

652. 678. 686.  692, 

εύεργεσία  56. 174. 200. 350. 

384. 390. 424. 442. 
480. 

504. 610. 

ευημερία 626. 628.  632. 

εύλάβεια 26. 404. 406. 636. 
εύλογία 16.  18.  274. 276. 

278. 

324. 326. 332. 334. 336. 

338. 340. 342. 
344. 

354. 
356. 358. 362. 498. 508. 
546. 552. 

εύνοια  166.  178.  184. 226.. 282. 
292. 296. 352. 384. 404. 

442. 426. 432. 436. 
440. 

442. 444. 446. 452. 454. 

474. 460. 464. 506. 520. 
554. 564. 566. 568. 570. 
572. 574. 610. 618. 

630. 
672. 

ευσέβεια  8.  34.  116*  412. 
ευτέλεια  122.  170.  394. 

|  εύφρασύνη  134.  146.  152.  466. 
522. 

ευχαριστία  120.  226.  234.  304. 
494.  520.  536.  652.  692. 

|  Έφραθά  548.  550. Έφραΐμ  652. 
έχβρα  510.  570. 

ζ 

Ζαβουλών  434. 

Ζαρά  598.  800. 

Ζελφά  418. 
ί  ζήλος  440.  554. 

Ζίλοτυπία  426.  428.  452. 

Η 

ήδονή  118.  122.  124.  152.  240. 
266.  350.  416.  524.  540. 

620. 

!  Ήλίας  36. 

|  Ήλεΐ  540. 
;  Ήλισύπολις  642. 

"Ηρ  590.  592 596. 
Ήααϋ 

262. 
264. 272. 274. 

320. 322. 324. 326. 
328. 330. 

332. 
334. 336. 

338. 
340. 341. 344. 

356. 
362. 

364. 
440. 494. 534. 538. 

542. 552. 562. 
496. 

504. 506. 510. 

Θ 

θάμαρ  592.  594.  596.  600. 

θάμνα  592. 
θάνατος  98.  130.  134.  136.  144. 

164.  176.  212.  274.  286. 

288.  390.  392.  396.  400. 
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438. 502. 578. 596. 662. Ισαάκ  18.  150.  156 .  158. 160. 

θεογνωσία  142,  480. 484. 162. 180. 182. 184. 
186. 

θεοσέβεια  142.  144. 188. 190. 196. 198. 208. 
θηριωδία 461. 464. 212. 214. 

216. 
216. 220. 

θλίψις  34.  122.  390. 484. 486. 
230. 232. 234. 238. 

242. 
536. 606. 622. 640. 644. 244. 

246. 
248. 

254. 
256. 

660. 662. 686.  690.  692. 258. 262. 276. 284. 
292. θυμός  338.  346.  356. 358. 404. 294. 300. 308. 310. 314. 

438. 460. 462. 496. 506. 320. 322. 
324. 328. 332. 

512. 690. 336. 338. 342. 360. 
362. 

θυσία  192.  200.  204. 484. 556. 366. 382. 
458. 478. 484. 

558. 492.  546.  548.  552. 

θυσιαστήριον 182. 308. 516.  ! 
Ίσαχάρ 

434. 

518. 520. 524. 534. 536. Ισμαήλ 158. 160. 162. 164. 

542. ! 
I 178. 180. 282.  284.  364. 

Ισραηλίτης,  ·  αι  580, 602. 656. 

1 
Ισραήλ 104. 498. 

502. 504. 
516. 518. 

520. 524. 
526. 

Ιακώβ  18.  206.  220. 248. 262. 
538. 546. 550.  564.  690. 

264. 272. 274. 276. 324. 1  Ισραηλίτης,  -  αι  272. 274. 294. 
326. 328. 330. 332. 334. 

Ίώβ  52. 

336. 340. 344. 354. 362. 

Ιωσήφ 
116. 

434. 440. 
504. 

370. 372. 380. 386. 388. 

554* 

562. 
564. 

568. 572. 

408. 412. 418. 420. 422. 
574. 576. 

578. 
584. 586. 

424. 426. 428. 430. 432. 590. 602. 
604. 606. 

608. 

436. 440. 444. 446. 448. 618. 620. 622. 
624. 

626. 

450. 454. 458. 460. 462. 630. 632. 636. 638. 
642. 

466. 468. 470. 472. 480. 646. 650. 652. 654. 656. 

482. 484. 488. 490. 492. 662. 664. 
666. 670. 

672. 

496. 488. 500. 
504. 508. 674. 676. 678. 680. 

682. 510. 516. 518. 526. 528. 
684. 

686.  1 
688.  690. 

530. 532. 534. 536. 538. κ 
542. 546. 548. 550. 552. 
562. 564. 668.  690. Κάδη  122.  126. 

Ιερεμίας  96. Κάϊν  356.  568 

1  * 

Ιορδάνης  484. κακίσ  68 .  72. 74.  76.  66. 174. 

ΊουδαΡος,  -  οι 22.  70. 196. 250. 
268. 

290. 
302. 

304. 316. 

274. 348. 352. 392. 504. 
346. 348. 354. 3.62. 364. 

516. 558. 574. 414. 482. 520. 522. 540. 
Ιούδας 426. 580. 590. 592. 564. 

582. 590. 
606. 

594. 596. 600. 614. 668. κακουργία  44. 524. 614. 
656. 676. 676. 680.  682. 656. 676. 

Ιουδίθ  320. καρδίο  556.  624. 
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καρτερία  650.  674. 

κατόρα  326.  332.  438. 

καταφρόνιας  412. 

κατήφεια 624. 

κίνδυνος 168. 412. 416. 476. 
492. 494. 528. 606. 640. 

652. 660. 668. 

κλοπή  470. 
κόλασις 412. 476. 522. 558. 

586. 

κρίσις  558. 

Λ 

Λάβαν  226.  244.  362.  370. 380. 
384. 386. 408. 412. 418. 
440. 442. 444. 446. 448. 

450. 452. 454. 458. 460. 
462. 468. 

470. 
472. 

474. 
478. 480. 482. 484. 488. 

490. 492. 496. 512. 536. 
538. 

λαγνεία  528. 

Λάμεχ  276. 
Λεία  408.  418. 422. 424. 430. 

432. 434. 450. 470. 504. 
506. 524. 530. 550. 552. 

ΛευΙ  426.  530. 532. 542. 546. 

ληστής,  -  αΐ  632. 
λιμός  578.  638.  652.  654.  656. 

668.  670.  686.  688. 

λοιδορία  630. 
Λούζα  638.  542.  544. 

λύπη  526.  624.  662. 
Λώτ  46.  48.  56.  62.  74.  76.  80. 

82.  88.  94.  96.  108. 

Μ 

Μάγοι  52. 

Μαδιηναϊος,  -  οι  566. 

μακροθυμία  24.  28.  30.  32.  48. 

90.  106.  290. 

Μαμβρη  126.  150.  206. 
Μανσσσής  650. 

μανδραγόρος,  -  σι  432. 
μανία  520.  580.  610.  530.  676. 
Ματθαίος  348. 

μεγαλορρημοσύνη  172. 

μεγαλοψυχία  676. 

μέθη  112.  174. 
Μελχά  224. 

Μεσοποταμία  21 8'  244.  362.  457 
518.  538.  544.  552. 

μικροψυχία  628. 
μίσος  532.  566.  568.  570. 

μνηστεία  80 
μοχθηρία  298.  306.  322.  360. 

μυστήριον,  ·  α  412. 
Μωάβ  1 1 4. 

Μωαβίτης,  -  αι  114. 

μώμος  558. 
Μωυσής  22.  24.  156.  242.  276. 

336.  354.  518.  550. 

Ν 

Ναβουχοδσνόσορ  288. 

Ναχώρ  218.  224.  226.  232. 

484. 
Νεφθαλείμ  430. 
νουθεσία  532. 

νυμφαγωγός  396. 

!  Νώε  52.  600. I 

I 

Ο 

\  όδύνη  12.  130.  260.  350.  356. 
!  478.  666. 

οικονομία  248.  312.  496.  502. 
506.  578.  580.  586.  634. 
654.  686. 

όλεθρος  534.  670. 

!  όλιγοψυχία  546. 
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όλοκάρπωσις  190.  196. 
όλοκαύτωοις  184.  186.  198. 

όμόνοια  132.  134.  160.  162. 
410.  414.  562.  568. 

όνειδισμός  434. 

όργή  300.  340.  346.  358.  404. 
492.  690. 

όρκος  280.  306.  314.  318.  364. 

Π 

παιδοποιΐα  248. 

Πανουργία  526. 

παράδεισος  176. 

παρακοή  140. 

παραμυθία  182.  354.  366.  422. 
430.  650.  666.  670. 

παρανομία  32.  64.  68.  78.  94. 
98.  134.  356.  550.  628. 
662. 

παράνοια  436. 

παρσπληξία  174. 

παραφροσύνη  210. 

παρεμβαλή,  *  αΙ  480.  484. 
παρρησία  474.  476.  476. 
Παύλος  : 22.  34. 54. 70.  72 .  88. 

112. 116. 128. 198. 
206. 

242. 248. 256. 346. 390. 

396. 408. 412. 472. 476. 

484. 556. 558. 574. 640. 
644. 646. 

πειρασμός  126. 128 .  602. 
652. 

περιτομή  530. 

περιφάνεια  546.  572.  604.  630. 
642.  652.  684.  686. 

Πετεφρής  586.  642. 

Πέτρος  388. 

πήρωσις  570. 

πίστις  106.  170.  206.  208.  242. 

370.  382.  382.  456.  556. 

πλάνη  1 08.  228.  462.  468.  470. 
504.  I 

!  πλεονεξία  206.  210.  266. 

ι  πλημμέλημα  630. 
πλούτος  376.  522. 

πόθος  390.  392.  394. 

πονηριά  48.  86.  98.  376.  418. 
540.  558.  576.  596.  676. 

678.  686. 

πόρνη  534.  594. 

|  πορνεία  596. 

|  πραότης  310.  512. 
|  προαίρεσις  192.  196. 

προθυμία 14.  42.  44.  82. 
102. 

122. 124. 242. 254. 
282. 

350. 384. 386. 384. 
400. 

416. 
462. 488. 630. 646. 

πρόνοια  86.  140.  142.  164. 

166. 

288, 
280. 

294. 306. 
332. 

366. 376. 406. 454. 458. 
460. 

462. 464. 466. 474. 
478. 482. 484. 494. 502. 

508. 520. 538. 
542. 616. 

προπέτεια 
532. 550. 

προσευχή  230.484. 
προσκύνησις  878. 

πρωτοτόκια  264.  276.  338.  340. 

πρωτότοκον,  -  α  274.  666. 
πτερνισμός  274.  340. 

ρ 

ραθυμία 

34. 
52.  54.  86. 

86. 
268. 352. 356. 476. 

478. 
560. 

584. 
Ραχήλ  248.  254.  384.  388. 408. 

418. 420. 422. 424. 426. 
430. 

432. 434. 
440. 

456. 
458. 

470. 504. 506. 536. 

548. 550. 552. 
Ρεβέκκα 232. 

234. 
236. 236. 

244. 
246. 254. 256. 

258. 

262. 272. 
274. 284. 

286. 
320. 

322. 
324. 326. 328. 
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3-48.  354.  360.  538. 

Ρουβήν  424.  432.  550.  578.  580 
584.  614.  662.  666.  690. 

Σ 

Σαθέκ  196. 

Σαλήμ  516. 

Σαμαρεϊτις  90. 
Σαούλ  168.  170.  174.  300. 

σάρΕ  502.  530.  532.  556.  574. 
580. 632. 

Σάρρα  1: 28.  132.  134.  136. 138. 

146. 148. 150. 152. 156. 
158. 162. 180. 182. 186. 

204. 206. 212. 228. 230. 

246. 254. 284. 286. 

Σαύα  590. 

σεμνότης  408.  414. 

Σηγώρ  64*  94.  108. 
Σηείρ  508.  518.  552. 

Σήκψα  516.  518.  524.  536. 
542.  546. 

Σηκιμίτης,  ■  αι  542. 
Σηλώμ  592.  596. 
Σιδωνία  36.  40. 

ΣκηναΙ  510.  518. 

Σόδομα  β.  14.  16.  18.  20.  24. 
30.  46.  48.  54.  78.  84.  94. 
108. 

Σούρ  122.  126. 

σοφία  462.  484.  510.  802.  622. 

626.  636.  638.  642.  680. 

666.  I 
σπονδή  548. 

σταυρός  574.  ί 

στείρωσις  428.  ι 
ί 

στενοχωρΙα  390.  652.  ] 

συγγνώμη  20.  62.  268.  39.  414.  1 
438.  472.  478.  586.  ! 

συγκατάθαοις  14.  28.  30.  156. 

160.  194.  280.  370.  450.  ! 

469.  498.  500.  546.  I 

συκοφαντία  266.  648. 

Συμεών 424. 530.  532. 

542. 546. 662. 664.  666. 
668. 672. 674. 

συμπάθεια  268.  404.  564. 582. 
670. 

680. 
συμφορά 

624. 
630.  672. 

συνεργία 328. 336.  356. 

σύνεσις 364. 368.  446. 470. 
650. 

συνήθεια 414. 
416.  420. 

συνουσία 422. 426.  550. 596. 
666. _ 

Συχέμ  516.  518.  520.  524. 
.  526. 

528. 
530. 534.  574. 

576. 
σωτηρία  12.  18.  34.  38.  52.  54. 

72. 78.  84.  86.  98. 134. 
162. 166. 172.  176. 270. 
314. 

316. 352.  360. 362. 
374. 378. 390.  414. 416. 

476. 500. 570.  574. 654. 

670. 684. 
σωφροσύνη  116.  118.  120. 240. 

246. 388. 390.  410. 414. 

440. 522. 
526.  532. 534. 

540.  544.  612.  618. 

τ 
Ταβιθά  398. 

ταλαιπωρία  344.  388.  476.  644. 

652. 

ταπεινοφροσύνη  6.  58.  224.  506. 

510.  628. 

ταπεινότης  548. 

ταπείνωσις  424.  478.  652. 

Τελώνης  512. 

τιμωρία  28.  30.  32.  34.  36.  64. 
78.  80.  82.  84.  86.  94.  140. 

142.  176.  294.  318.  352. 

532.  540.  550.  588.  592. 

596.  616. 

τρυφή  176. 
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τύφος  378. 

Υ 

ύβρις  474. 

ϋπσκοή  14.  180.  192.  196.  200. 
202. 224. 284. 288. 294. 
308. 330. 368. 406. 434. 
536. 562. 574. 

υπεροψία 556. 

υπομονή 6.  150.  368. .  370. 
384. 

440. 584. 586. 642. 644. 
650. 852. 

Φ 

Φαραώ 274. 586. 590. 
602. 

626. 628. 632. 634. 
636. 

638. 642. 650. 652. 684. 
686. 688. 

Φορές  592.  600. 

Φυλιστιείμ  296 .  300. 

Φαρισαίος,  -  οι 396. 

φθόνος 168. 174. 176. 
176. 

266. 296. 

308* 

318. 356. 

448. 562. 564. 

566* 

572. 
680. 582. 584. 566. 590. 

680. 

φιλανθρωπία  26.  28. 30.  34.  36. 

44.  52.  84. 88.  90.  96. 100. 

102. 106. 108. 120. 134. 
154. 160. 164. 178. 186. 
192. 196. 200. 240. 

244. 
248. 256. 270. 280. 284. 
290. 286.  308.  31 8.  328 

1.  336 

346. 348. 370. 378. 380. 
406. 412. 422. 426. 436. 
460. 472. 466. 496. 500. 
514. 516. 540. 548. 560. 
588. 614. 620. 648. 686. 

692. 

φιλοξενία  β.  14.  36.  40.  46.  58. 

\  60.  64.  88.  224;  226.  316. 

ί  384.  440. 

\  φιλονεικία  322;  690
. 

!  φιλοσοφία  205.  364.  372.  37 6. 

|  380.  412.  414.  516.  518. 

|  628.  690. 
|  φιλοστοργία  70.  72.  132.  .164. 

186.  262.  284.  326.  328. 

334.  356.  364.  418.  462. 

476.  528.  550.  574.  604. 

658.  664.  670.  684. 

φιλοτιμία  106.  146.  154.  166. 
256.  296.  328.  424.  664. 

φιλοφροσύνη  68.  314.  528.  672. 
674.  676. 

Φινεές  330. 

φό6ος  456.  492.  532.  538.  542. 
544.  560.  584.  620.  662. 

φόνος,  ■  οι  396.  406’  530.  568. 
576.  576.  602. 

φρέαρ  του  όρκου  364. 

X 

|  Χαλδαία  8
. !  Χαλδαϊος,  ·  οι  52 

|  Χαναάν  538.  552.  654.  656. 
Χαρράν  230.  358.  364.  384. 

|  χάρις  8.  40.  44.  88.  92.  94. 
120.  270.  290.  516.  318.  328 
332. 340. 346. 

406. 420. 
438. 440. 444. 

448. 486. 
514. 540. 548. 560. 588. 

604. 
620. 

640. 648. 692. 
Χέτ  204. 206. 

360 

362. 
Χετταίοι 320. 322. 360. 

χρήμα,  -  τα  520.  522. 

Ψ 

Ψαμθομφανήχ  642. 

ψευδάδελφσς,  -  οι  392. 
ψεύδος  684. 
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ψυχή  12 ί.  24. 30.  56.  58. 
72. 432. 472. 

476. 498. 
500. 

76. 82.  64.  90. 100. 102. 510, 520. 
524. 

526. 

542. 104. 132. 134. 170. 174. 550. 564. 566. 578. 590. 

176. 178. 164. 188. 190. 608. 628. 634. 660. 662. 
204, 214. 222. 264. 

268.  | 
682. 

684. 

304. 318. 322. 330, 334. 
Ω 338. 350. 352. 366. 378. | 

300. 394. 404. 410. 412. 
ί  ώμότης  464.  578.  662. 
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